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» Oe laudat hos de legibus dialogos Jfristoteles de xepubl. IT, 
9. p.198. Casaub. Πλάτων ἐν τοῖς vouos. lta quoque Strab, 
X. p. 459. Bas. Laert. III, 25. νόμοι 3 περὶ νομοθεσίας. v. ib. 

P. 78., Menag. Euseb. Praep. Ev. XII, 16: απὸ τοῦ πρώτου χῶν 
νόμων Πλάτωνος, et alibi. JMoeris s. v. συγγενήσεσιν' Πλάτων 
ἔν νόμοι». Cicero dé legg. I, 5: ut ille Cretensis Clinias cum 
Lacedaemonio Megillo — de institutis rerum publicarum ac de 
optimis legibus disputat. Id. lib. IT, 6: Plato, qui princeps 
de republica conscripsit, idemque separatim de legibus eius. 
Lib. II, 27: video Platonem idem fecisse omnemque rationem 
de legibus peroratam esse uno aestivo die. — Platonis ljbros 


de legibus examinat Zfristoteles lib. II. reip. c. 6. p. 191: libri 


de legibus maxima ex parte leges sunt. Plutarch. Τ. II. p. 
528: pauci leges Platonis legunt. .4thenaeus (lib. VI. p. 578.) 
Platonem carpit, quod leges hominibus, quales mente et cogi- 
tatione sit complexus, scripserit. S'eneca Ep. XCIV. non pro- 
bat, quod Platonis legibus adiecta principia sunt.'* Gottleber. 
in Nov. Act. Eruditor. a. 1771. mens. Novembr. p. 530 σα — 
De consilio horum librorum, de personis, aliis huc pertinenti- 
bus erudite, ut solet, disseruit cl. Bóckhius in libro, . cui titu- 
lus est: In Platonis, qui vulgo fertur, Minoem eiusdemque 
libros priores de legibus, p. 64 sq. De Atheniensi hospite 
Schol. Ruhnken. p.214: ὁ ᾿4θηναῖος οὗτος ξέν:ς πεποέηται ἐν- 
ταῖθα εις τὴν Κρήτην ἀπιών. ἔστι δὲ Πλάτων, «€ ἔκ τοῦδε φανε- 
ρόν" αὐτὸς γὰρ ὁ ᾿4θηναῖος ξένος ἐν τοῖς τῶν Νόμων λέγει, ὅτι 
ἤδη αὐτῷ δύο πολιτεῖαι προηνύσθησαν. 3 οὖν οὐδ ἐκεῖναι Πλάτω- 
Voc, ἤ, εἰ μὴ τοῦτο, ὁ αὐτὸς ἂν cim τῷ ᾿4θηναίῳ ἕένῳ. Οὗτος 
σὖν εἰς Κρήτην ἀφεκόμενορ καὶ περιτυγχάνων ἔξω πρὸ vzZe Kvoo- 
cov Κλεινίᾳ τε τῷ Ἀρητὶ καὶ Μεγίλλῳ τῷ «4ακεδαιωονίῳ, έπιτε- 
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σασθαι ExsvOsy xol καταστήσασθαι πόλιν νόμους. τε προθήῄκοµτας 
τοῖς πολίταις διαθεῖναν, προνεχῶς ó ὠρμημένοις ἐπὶ τὸ τοῦ hide 
ἄντρον. ἱερὸν, τοῦτο γενόμενον ἁγιώτατον, ἐν ᾧ τὰ σεπτότατα καὶ 
ἀῤῥητότατα τῶν μυστηρίων ἐπετελεῖτο" περιτυχὼν ὃ οὖν αὐτοῖς ὁ 
ξένος καὶ ταῦτα παρ αυτῶν πυθόµενος, Ίρετο ἐπὶ τούτοις, cívec 
ἂν εἰεν Ov νύµοι " τῶν δὲ ux δυνηθέντων τελείαν ἀποδοῦναι τὴν 
τῶν νόμων διάθὰσιν, ὀρώντων δὲ τὸν Κξένον εὖ παρδσκευασμένον 
περὶ νόμων Θέοιν, καὶ παρακαλούντων συλλήπτορά αὐτον γδνέσθαν 
τῆς πολιτείας, ἄρχεται ὁ ᾿4θηναῖιος ξένος τῆς τῶν νόμων διαθέ- 
σέως, ἐν oic δὴ οὐκέτι, ὥεπερ ἐν τοῖς τῆς μεγάλης ἸΠολιτείας, κοι- 
νὰ πάντα προοτάττεε, ἆλλ ἑκάστῳ ἀγρὸν ἀπονέμει xal πρὸς τούτῳ 
οἰχίαν, Ure µέντοι καὶ γυναῖκα ἰδίαν καὶ παῖδας ουκέτε κοινούς 
X. t. Λ. 
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P.8. ὑμῖν.. Sic Ald, Lovan. et Steph., assentiente Ficino, 
qui vertit: Deumne an aliquem hominum, ο hospites, con- 
dendarum' legum | caüsám existimatis ?  (Fallitur. Gottleberus 
ll Ficinum dicens vertere apud nos; confundit enim ὑμῖν h. 
].'cum sequente παρα zu ). Bas. 1. et 2. exhibent ἡμῖν. quod 
recte. Stephanus reprobat; spebtat enim ὑμῖν ad Cliniam Creten- 
sem et Megillum Lacedaemonium; quocirca sequitur: παρὰ μὲν 
ἡμῖν (i.e., apud Cretenses) et παρὰ δὲ “Σαλεδαιμονίους, ὅθεν 
00 ἑστίν ( Megillus ). — Ceterum ὑμῖν εἴληφε τὴν αἰτίαν 
τῆς τῶν νόμων διᾶ θέσεως est: apud vos gloriam consecu- 
tus, est legum conditorís s. vos legum auctorem perhibetis. 
Nota sunt αἰτιᾶσθαι et αἰτίαν ἔχειν, otiam in bonam partem 
usurpari solita (vid. JZernsdorf. ad Himer, p. 211 sq. 7alcke- 
nar. ad Herodot. p. 492. et nostra ad Platonis Polit. IV, 11. P. 
455. E. Steph.). Ita etiam λαμβάνειν τὴν oiv (proprie insi- 
mulari, ut ap. 7Aucyd. II, 18: αἰτίαν δὲ οὐκ ἐλαχίυτην ᾿4ρχίδα- 
pog ἔλαβεν du avrov. VI, 691 ὑπόπτης ἐς τοὺς περὶ τῶν µυστι- 
κὠν εὖν αἰτίαν λαβόντας. al.) saepenumero est: auétorem alicu- 
ius rei dici s. censeri, adiuncta laudis et gloriae cuiusdam si- 
gnificatione (sic Himerius Sophist. XIV, 1, P. 608 : τῆς μὲν οὖν 
«Φιλοκτήτου νίκης — ᾿Οδυσσεὺς ἐλάμβανε τήν αιτίαν παρ "Ἕλλησι). 
Quemadmodum «enim h. ]. εἴληφε τὴν αἰτίαν legitur , sic 
. infra Minos dicitur τοῦτον «τὸν ἔπαινον ιεἰληφέναρ. 


. 4 
παρᾶ δὲ {«ακεδαιμοφέους, Post haec verba, quae ex- 
cipere debebat '4zóAAwv , ὡς οἶμαι, orationis structura mutatur, 
perinde ac si praecesserit κατὰ δὲ τοὺς «4ακεδαιμονίους (quod 
vero ad Lacedaemonios attinet) — De repetitione (ἐπιζεύξευ) 
Φεός  — θεό vid. Dorvill. ad Charit. p. 511. et nostra ad Pla- 
ton. Phaedr. p. 2753, ibique citatis addere potes, si tanti putes, 
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haec: Zeschyl. Prometh. 558: «Αὐχὼ γάρ, avyo. — Gorg. Encom. 
Helen. T. VIII. p. τοι. ed. Reish. zZÀó« ya», 7205 (Ἴρως) rye 
ἀγρεύμασιν, ov γνώιης βουλεύμασι. | Demosthen. Olynth. Tf. p. 
20. T. I: ov yag ἐστιν,. ovx ἐστιν, ὦ ἄνδρες 4θηναῖου, ἀδικοῦν- 
τα — Óvveuw βεβαίαν κτησασθαε. Philipp. I p. 45: TOT 00V, à 
ἄνδεες dihmvaiu, πότε, ἃ 1e!) measere ; P-45: δισὶ γάρ, εἰσὶν οἱ παάντ 
ἐξαγγέλλοντες ἐκείνῳ. 55: οὐ γὰρ ἔστιν, οὐκ. ἔστιν ἕνα άνδρα ἂν δυ- 
νηθήνγαύ ποτε ταζϐ' ἡμῖν πρᾶξαι ἅπανθ, ὅσα βοΐύλεσθε. De 
Chersones. p. 104: ov γὰρ ἐστιν, ovx ἔστι τῶν ἔξω τῆς πύλεως 
ἐχθρῶν κρατῆσαι. lhilipp. ΤΠ. p. 120: ἣν τι vÓt , ἦν, €) ἄνδρες 
᾿4θηναῖοι. Philipp. IVi p. 157: καὶ ἴσως ἄν, ἴσως, ὦ ἄνδρες 
᾿θηναῖοι — οὕτως a^ ἐκεῖνος φροντίσαι κ. v. À. p. 146: ανάγκη 


«γάρ, ἀνάγκη πολλὰ λυπηρφὰ ἐκ τοῦ πολέμου γίγνεσθαι. Philostrat. 
Heroic. p. 64: ὀρώνται 0» — ὁρῶνται ἔτι p. 194: jyéyovs γάρ, 


ξένε, 7έγυνε ποιητής Ὅμηρος. al. UN 


οὖἶμαι p&vat  Ánte vel post gara, opus est particula ἄν, 
ut significare possit dicturos esse. Stephanus. Scilicet Ficinus 
vertit: aend Lacedaemonios autem, unde hic est, Apollinem 
dicturos istos existimo. Nonne? Sed ἄν ποπ opus esse cen- 
sco ; solent enim Craeci post velba iudicandi, cupiendi, dicen- 
di, sperandi al. etiam aoristum et praesens tempus simpliciter 
ponere, ubi futurum exspectabas; vid. Thom. Mag. p. 159 sq. 
Sensus est: Lacedaemonii vero, nmi fallor, Apollinem dicunt 
(legum suarum auctorem perhibent). — — Ceterum Apollo dici- 
tur legum auctor Lacedaemoniis fuisse, sicuti Iupiter Cretensi- 
bus' ( vid. c. 6. p. 652. D }, propterea quod Lycurgus, Lacedae- 
moniorum legis lator, leges suas auctoritate Apollinis Delphici 
confirmavit — vid. Herodot. I, 65 sq. Polyb. X, 2. Strabo X. 
T. IV. p. 291. XVI. T. VI. p. 563. ed. Tzschuck. Plutarch. 


vit. Lycurg. p. 42. B. Euseb. Praep. Ev. V. p. 224. Cicero de 


divinat. I, 453. Paler. Maxim. I, 2. extern. lustin. III, 5. 
Cf. Meurs. Miscell. Lacon. II, 5. in Gronov. Thesanr. gr. ant. 
T. V p. 2367 sq.), Minos autem Iovis Cretensis ( Nemesius de 
nat. hom. c. 59: καὶ Τὰ πλεῖστα τῶν ἐθνὼν Osove ἐπιγράφεται vo- 
poOéras* oie Κρῆτες μὲν τὺν día, «4ακεδαιμύνιοι δὲ πόλλωνα). 


ITanc ob causam ο. 7. Minos vocatur o Z6 νομοθέτης et Ly | 


odrgus ὁ Πυθικύς, 


- 


Móv οὖν καθ Ὅμηρον Myess cet. Respicitur Odyss. 
XIX, 178: 


M 
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Ποῖσι ὃ ἐν). Κνωσσὸς µεγάλη πόλο, ἔνθα τε Μι- 


, νως 
Ἐννέωρος βασίλευα 4ιὸς μεγάλου ὀαριστήν. , 


Qui quidem locus explicatur a Minois dialogi auctore p. 
£19. D., £ubi subiicitur: ἐφοίτα οὖν Oi ἐνάτου ἔτους εἰς τὸ τοῦ 
«1αὸς ἄντρον ὁ Μίνως τὰ uiv µαθησὐµενος, Τὰ δὲ | ἀποδειξόμενος, 
ἃ τῇ προτέρᾳ ἐνναετὴρίδε (ἐμεμαθήκει) παρὰ τοῦ dioc. De re 
ip:a Strabo X. T. IV. yp. 245. ed. "Tzsch. τοῦτον (τὸν Ῥαδά- 
µανθυν) δὲ nino, μένος καὶ ó Mirac δὲ ἐννέα ἐτῶν, ὡς ἔοικεν, 
ἀναβαίνων ἐπὶ τὸ τοῦ 4ιὸς ἄντρον wal διατργβων ἐνθάδε dme. 


. 3^ , «x » M * ^" * 
ουντεταγµένα ἔχων παραγγέλματά τινα, ἅ ἔφασκεν εἶναι vot 4ióg 


προετάγµατα. XVI. T. VI. p.562: καὶ ὁ Ἰίνως παρὰ τοῖς Κρησὶν 
— δι ἔννέα ἐτῶν, ὡς φησι Πλάτων, ἀναβαίνων ἐπὶ τὸ. ἄντρον τοῦ 
4ιὸς καὶ παρ ἐπείνου τα προεταγµατα λαμβάνων καὶ παρακομὲ (Cuv 
εἰς τοὺς ἀνθρώπου». Liban. Epist. XX. p.9: ἐννοείῳ τὸν βασιλέα 
ρητών τὸν παῖδα τοῦ 4ιός, "c εἰς τὸ ἄντρον δι ἐνάτου ποφευόµενος 
ἔτους, oic ἐτεθείκει γόµοις, ovx ἠσχίνατο κινῶν, οὓς κρεῖττον ἦν μὴ 
(αινεῖσθαι. Ct. Diodor. Sic. V,78. p.594. ubi v. Wesseling. Dio 
| Chrysostom. Orat. IV. de regno p. 65. C. Maxim. Tyr. Dis- 
sert. XXII. — Clem. Alexandr. Strom. Ἱ. p. 152. 19. Theodoret. 
Therap..IX. p. 6032. C. Etymol. MM. v. ᾿Εννέωροι. {77 οἱ. ad 

Liban. Epist. p. 652. Atque memorabile est Lactaztii ( de div. 
instit. I, 22. $. δ.) de hac xe iudicium: videlicet astutiam 
Minois voluit imitari (Numa), qui se in antrum [ovis recon- 
debat et ibi diu moratus leges, tanquam sibi a Iove traditas, 
afferebat, ut homines ad parendum ποπ modo imperio, sed 
etiam religione constringeret. — Post Λέγεις sequitur, ut solet, 
€ c cum secundo nominis et participii casu pro: τὸν Ἰίνω φοι- 


, vQV καὶ θεῖναι τοὺς νόμους. C. 12. p. 644. B: καὶ μὴν πάλαι ys 


ξυνεχωρήσαμεν mg ἀγαθών μὲν ὄντων rov δυναωένων ἄρχειν αὐτῷ», 
xaxov δὲ τῶν μή. C. a3. P. 645. B: καὶ οὕτω δὴ περὶ θαυμάτων 
os ὄντων ἡμῶν O μῦθος ἀρετης σεσωσμένος ἂν εἴη. IV, 19. P. 


. 722. E: σηµαίνει ὡς ὄντος. X, 9. p. 2987. A : νομφθετοῦντος ὡς 


ὄντων θεών. ΧΙΙ, i2. p. 964. E: 4zjÀov ὡς αὐτῆς μὲν τῆς πὀό- 
Άεως οὗὕσης τοῦ κύτους cet. Cf. nostra ad Polit. I, 1. — GCeterum 


.Eüv (num) cum οὖν, unde formatum est (μῶν est enim. i. q. 


pX οὖν) frequenter coniunctum reperitur, ut lib. IJ, 5. p. 656. 


A. ο. 4. p. 657. D. III, 1. p. 676. B. X, 7. 895. E- c. 11. 902. Α. 


XII, 13. 966. B. Eurip. Androm. $$: 


Mov οὖν δοκεῖς oov φροντίσαι τιν ayyshov; 
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Ceterum ἔφνὐυσέαν pro συνοισίαν scripsimus ; in his, ut in 
áliis id genus, atticum sermonem secuti, quód, etiamsi ab aliis. 
discesseris rationibus, iam constantia postulat. Nam si pluri- 
bus in locis ξυνουσία reperitur, velut infra τῶν ξινοισιῶν, c. 2. 
ξυσσίτια, ξυμπύτας et ξυμπόσια p. 659. D. al, hoc ipsum nobis 
documento esse debet, vulgáres illas formas συνουσία, συμπόσια, 
al. a,librariis esse profectas. Sic v. c. lib. VI, 25. ξυλλεγόμεναε 
legimus, et statim por in libris editis scribitur συλλαχθεῖσαε, 
lib. VIT, 7. p. 797. E. £ov597 et paulo post συνήθη, al.- Quam 
inconstantiam quis ipsi scriptori tribuat? Hac vero de re mo- 
nuisse semel satis est. 


δὲ ἐνάτου Érove ost nono quoque anno, non, ut alii 
explicant ( Davis. in Maxim. Tyr. p. 62ο. et Bóckhius in Min, 
p. 60 sq. Etiam Ficinus per novennium vertit et Cornarius 
per navem annos) novem per annos, quod et sermonis usui et 
veterum narrationi adversatur; Ó44 est enim , ubi tempus indi- 
catur, post, vid. Perizon. ad Aelian. V. H. XIII, 43. et Fischer, 
ad Weller. Grammat. graec. T. III. P. II. p.'167 sq. Igitur est 
nono post anno, h. e., nono quoque anno. Vid. Matthiae 
Gramm. gr. p. 847. Deinde veteres Minoem tradunt nono quo« 
que anno ad Iovem patrem,accessisse. Sic Jaler. Maxim. I, 
2:' Minos Cretensium rex nonó quoque anno in quoddam 
praealtum et vetusta religione éonsecratum specus secedere so» 
lebat, et in eo moratus tanquam a lIóve, quo se ortum ferebat, 
traditas sibi leges praerogabat. Idcirco ἑκάστοτε appositum 
(artificiosa enim Bockhii interpretatio admodum vereor, ut 
énipiam placeat), et in Minoe l.l ἃ τῇ προτέἑρᾳ ἐνναετηρίδε — 
(ἐμεμαθήηκει  PTesselinsius ad Díod.. Sic. p. 594. addit, Cod. 
Paris. exhibet µεµάθηκες; sed nondum persanatum esse locum . 
iudico; quid enim sibi vult ἀποδειξόμενος ?  Excidit, ni fallor, 
prseter verbum ἐμεωαθηκει infinitivus,, velut διαπεπράχθαε, ut 
sensus sit: ostensurus,sSe perfecisse s. exegisse, quae superio- 
re colloquio a Iove didicisset) παρὰ τοῦ 4c. Eadem ratione 
hune locum iam ceperunt Casaubon. ad Strab. X. p. 730. et 
Stephan. ad Min. l l. Cf. Spanh. ad Callimach. in Dian. 195. 
| p 259 sq. et Davis. ad. Cicer. Tusc. Quaest. II, 15. —  Ceterui 
pro ἐννάτου scripsimus ἑνάτου, ut in Minoe legitnr; vid, 


PUass. in praefet. Duker, ad Thucyd. p. 316. 


κατὰ τὰς παρ ἐκείνου φήμας, secundum ipsius re 
eponsa s. oracula; vid. GSpahhem, ad Iulian. Όλοσκχ. p. 50. et 


i] 


^ 
κ.” 
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JVesseling. ad Diodor. Sic. XIV, 56. T.I. p. 686 sq. Sio 


Phaedon. p. 11x. B: ἐν oic τῷ ὄντι ον ησὰς Θεους εἶναι καὶ 9 
μας μα) µαντείας καὶ ἀἰσθήσειο τῶν θεών. Jim. p. 72. B: οὓς 
μάντειο ἐπονομάζουσέ τινες τὸ πᾶν νοηκότος, ὅτε τῆς δὲ αἴνι- 
γκῶν obra, φήμης καὶ φαντάσεως ὑποκριταί. — Mox in ὑμῖν da» 
tivus pro genitivo positus est, quae structurae ratio frequentis- 
sima ; quocirca mirari débemus, Stephanum aliquoties ea offen- 
sum esse. Sic c. 5. p. 629. À: ααΐ uo: τῷ λόγῳ EvvaxolovO g- 
ears. C. 7. p. 654. A: λέγωμεν τοίνυν πάλον ἐπιτηδεύματα ποῖα 
ἐσθ᾽ ὑμῖν ἀμφοτέραις ταῖς πόλεσιν. Ο. 10. p. 658. E: ἐπειδὴ 
xal αυρία ἐπὶ µυρίοις ἔθνη περὶ αὐτῶν ἀμφεεβητούντα ἡμῖν πά- 
As04 Óvos», τῷ λόγῳ διαµάχοετ ἄν. 1], 4. 658. E: τὸ ἦθος ἡμῖν 
τῶν νέων. C. 12: τοῖς ᾠδοῖς ἡμῖν. IIT, 1: ἡμῖν οκέψιν. IV, 
5: τῇ πύλες Got Ο. αι: ἐν vj πύλει µοι. ΤΙ, 1: τῇ πύλεν 
cot C. 13: τοῖς πθλύταις αὐτῷ. VII, 4. p. 795. C: cot δεῖ 
τὴν πόλιν — ξυνδεῖν. C. 15: µητέρων avtaic. IX,9. p.869. D:'8 
δὲ περὶ τῆς ἀφέσεως slomrat qovov mari cet. XI, 4. p. gig. 
C: πᾶσι ταῖς χρείαιο. C. 7. Ῥ. 935. E: ᾗ τενὶ ἂν ἐθελῃ. Simi- 
liter Phaedon. p. 62. B: ἡμᾶς τοὺς drbeitos ἓν. τῶν κτημάτων 
«otc Θεοῖς εἶναι. Τ]εαοι. p. 1453. E: otio ἡμῖν τῶν πολι» 
τών µδιρακίῳ ἐντετύχηκα.  Sophist. 216. E: τοῦ μέντοι ξένο 
ἡμῖν ἡδέως ἂν πυνθανοέίµην. Hipp. min. p. 362. B: ὅτι z Ιλιὰς' 
κάλλιον εἴη ποίηµα τῷ Ὁμήρῳ 5 ἡ Οδύσσεια. ΟΕ. Abresch, 
Auct. Diluc. yp. 24ο. 72ο]. ad :Ὠεπιοθιι. Leptin. p. 9247, 
Matthiae ad Hom, Hymn. p. 6. et Grammat. gr. p. 527. Heim 
dorf. ad 'Theact. p. 287. et Sophist. p. 272. 


τὸν ἀδελφον γε αὐτοῦ. Homer. IHiad. E, 511; 


Φοίνικος κούρης, 
"H τέκε µοι ἸἨίνω τε καὶ ἀντίθκον Ῥαδαμανθυν. 


Cf. Odyss, à'. 564. Pindar. Olymp. Il, 157 sq. Pyth. IT, 155. 
sq. Gorg. 525. E. Strab. X. p. 458. al. — axovere, significa- 
tiohem praeteriti habet, ut infra ὡς axovousv; e praeterito 
enim et praesente coriflatum est. Namque azovw est ἀκούσας ἐπί- 
σταµάι vel οἶδα: audivi ideoque novi vel scio (idcirco praesens 
sempus). Gorg. 5o5. C: θεμιστοκλέα ovx ἀκούεις ἄνδρα ἀγαθὸν 
γεγονότα. 'Theaet.198. Ο: ἀκούεις γάρ zov τᾶς τοιαύτας ἀμφιβητή- 
σεις. Demosthen. Olynth. II. p. 54: καὶ γὰρ τοὺς ἐπὶ τῶν προ» 
γόνων: ἡμῶν Λέγοντὰς ἀκούω -- τούτῳ τῷ ἠθει καὶ τῷ τρόπῳ 776 
πολιτείὰς χρῆσθαι. Philipp. 14 p.46: sal πρὀτερόν ποτ ἀκούω - 


{ 
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ξενικὸν τρὰφείν — τὴν πόλιν — xal οἶδα ἀκούων, ὅτι cet. Phi- 
lipp. II. p. 68: ἀκοίει. ΤΠ. p. 125. adv. Aristocrat. p. 657. al. 
Vid. Dorvill. ad Charit. p. 592. Amst. et Boissonad. ad Philo- 
strat. p. 297. Similiter Latini audio usurpant, ut Cicero pro 
Rosc. Amer. 6: quorum alterum — possidere audio. Ad Attic, 
E 1: ut audio. JLiv. XLV, 22: ut audimus. al. Pro ἀκοίετα 
Cod. Paris. (ν. Faehs. Sylloge leott. p. 501.) exltibet &XOtttg. — 
. Mox αὐτόν in ἔπαινύν avrov (vulgo scribitur ἔπαινον αὐτόν)». 
praegresso τοῦτον, redundat, ut IIL, 6. p. 684. D: τοῖς νοµοθέ- 
ταις — αὐτοῖο. X, 11. p. 9o2. D: argo δέ — &Ba ποτὲ καλώς 
αὐτῷ τὸ t&v; XII, 6. p. 952^ A: μὴ μαῦθοῦσι δὲ σκοτωδέστερα 
τὼ περὶ νόµονς αὐτοῖς φαίνεσθαι καὶ ἀσαφῆ. ΟΕ. Sturz. Lexic. 
Xenophont. TI. p. 485 sq. et Heindorf. ad Gorg. p. 119. 


ἐπειδὴ δέ. Francof, lib. τἐ, gale; recte exempla reliqua 
δέ, etiam Bas, 2., in quo QGottleberus scriptum esse vé male . 


contendit, — ἐν 406505 vouixoic,. ut lib. VI, 1. P. 7δι. D: 
τετράφθαι ἐν 19500 vouwv. De re vid. Strabo X. p. 459. Cete- 
yum Cod. Paris. περὶ πολιτείας, omisso vé. — Mox pro κατὼ 


τὴν πορείαν ' Stephanus scriptum malebat καὶ τὴν, sine causa. 
Etiam Ficinus vertit: inter eundum, et Cornarius: quandoqui-. 
dem vero in eiusmodi moribus educati estis, qui leges respi- 
ciunt, et tu et ille, spero nos non iniucunde nunc et de repu- 
blica et de legibus conversationem habituros esse in hac profe- 
ctione, ita ut simul et dicamus et audiamus, Ceterum a cod; 
Paris. τέ ante πολιτείας abest. | 


πάντως ὃ ys ἐκ Κνωαοῦ ὁδός κ.'τ. À. Πάντως est 
omnino. (überhaupt), etiam $1 ab hoc discesseris , li. e., praeter- 
ea, praesertim etiam (auch abgesehen davon, überdies, beson- 
ders auch). Sic Theaet. 145. A: αλλα ví κωλύει viv ἡμεις διελ- ' 
θεῖν; πάντως ἔγωγε καὶ ἀναπαύοασθαι δέοµαι ὡς ἐξ ἀχροῦ ἥκων. 
P. 162. A: πάντως καὶ à νυν μαλ ἐμμελῶς σοι ἐφαίνετο ὑπακου- 
ειν.’ Cf. Heindorf. ad Theaet. p. 284. — Mox ὃ 5 ys e cod. 
Voss. (v. Heusdii Specim. crit. in Platon, p. 144.) pro δή ys 
reposuimus; idem iam Stephanus coniecerat, approbantibus 
Gottlebero et. Heindorfio (ad Thesaet. l. 1.). — Deinde Κνω- 
σοῦ pro Ἀνωτσοῦ scripsimus; Κνωσοῦ, quod, ut antiquiorem 
Scripturam, numi et inscriptiones comrgendant , servarunt liber 
Loyan. et Ficinus, cuius versio genuina habet a Gnoso. Sic 
lib. VI. p. 752 sq. semper Ἀνωσός et Ἀνώσιοι scribitur. «ΟΕ. 


κ 
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Tzschucke 'ad Strab. X. T. IV. p. 256. Similiter infra Μεσήνη 
et Μεσήνιος scripsimus, quod Codd. Thucyd. YI, 48. et VL, ή. — 
habent. Vid. Dorvill. ad Charit. p. 9o. 


ἐν τοῖς ὑψηλοῖς δέν δρεσεν.  Vertunt interpretes sub 
altis arboribus, sed ἔν est ad, prope s. iuxta, vid. JZesseling. 
ad Diodor. Sicul. XVII, 1ο. XIX, 58. Dorvill. ad Charit, P. 
206. et Hemsterhus. ad Lucian. T. IT. p. 595. — ο Iovis antro 
Schol Ruhnken. p. 216: οὗ τὰ μέγιστα τῶν τοῦ dic μυστηρίων - 
xal τῶν Κουρήτω» ἐνιερᾶσθαι ἐλέγετο. Cf, Strabo X. p. 458. 
64. 


ο λόγοι — διαπερᾶναι. Cap. 7: παραμύθια ποιήσασθαν 
vzc ὁδοῦ. III, 6: αλλὰ μὴν δεῖ γε ἡμᾶς — διελθεῖν τὴν ὁδὸν 
᾽ἁαλύπως, ὡς ἔφαμέν, rixa ἠρχόμεθα πορεὐεσθαι. Similia sunt 
illa 7'irgilii Aen. VIII, δου: 


— varioque viam sermone levabat. 


Heliodori Aethiop. IIl: τὸν πὀνον ὁδοεπορίας ἐπικουφίζων xal 
τῷ διηγήµατι παραπέωπων. Minucii Felic. Octav. p. 22: . iter 
fabulis fallentibus legebamus; ubi v. Ouzel. 


Χαὶ μὴν ἔστι ye x. v.4. Cicero de legib. I, 5. ( p. 20. ed. 
Górenz.: Visne igitur, ut ille Cretewxum Clinia et cum Lace- 
daemonio Megillo aestivo, quemadmodum describit, die in cu- 
pressetis Cnosiorum et spatiis sylvestribus crebro insistens, in- 
terdum acquiescens de institutis rerum publicarum ac de optimis 
legibus disputat. — ἐν οἶσεν. Platonem scripsisse credo ἐν οἷς 
᾿συναναπαυόμενοι. Sed et δρόμοισι paulo post non immerito su- 
spectum fuerit. Stephanus. Verumtamen formae illae ionicae 
etiam Atticis frequentantur, ut lib. III, 10. p. 60ο. E: ἐν τοῖσε 
δήμοι». VI, 22.-p. 75. A: αγωνίοισι θεοῖς. C. 95. p. 785. Α: ἐν 
ἑεροῖσι πατρῴοις. VII, i. p. 780. À: τυῖς κυοµένοισι. Ο. 4. P. 
794. A: ἐλευθέροισι. C. 5. p. 795. Α: ἐν oic μαῦὺεῖν δινατὀν. 
C. 15. p. 806. D: οἶσει VIL 10: voíc ΙΧ, 1ο: ἐφ οἷσι, ut 
p.875. E. XII, 9. p. 957. E. al. Cf. Dorvill. ad Charit. p. 257. 
et Siháfer. ad Gregor. Corjnth. de dialect. p. 575 sq. 


. ορθός λέγειο κ.τ.λ. Misere depravata haec leguntur in - 
libris editis: 'OgSuc λέγει. Κ.άΕΒΙ. Πάνυ μὲν οὖν. (dóvcec 
(Stephanus adiecit δέ, haud dubie Cornarium secutus, qui ver- 
tit: sed conspicati magis id dicemus), μᾶλλον φήσομεν. ἀλλ iw 
μεν ἁγαῦῇ τύχη. «4Θ6ΗΝ. Tav sim. xaí µου Λέγο cet, In qui- 
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bus verbu afrmantia JIáve μὲν οὖν inepte Clinise edscripta vi- 
des. Et universa oratio 'Opfot — Σύχῃ magis in Atheniensem 
properantem fere, quam in Cliniam quadrat. Etiam μᾶλλον φή- 
σοµεν, quum nihil nisi verba ορθώς Λέγεις possit respicere, illa 
᾿Ορθώς λέγεις — φήσομεν uni et eidem personae tribui iubet. 
Servavit genuinam orationis dispositionem Ficinus, qui vertit: 
ATHEN. M HRecte nimium (πάνυ μὲν ovv) loqueris; verum (δέ) 
haec megis affirmabimus, cum viderimus. Sed eamus iam bona 
fortuna comite. crr. Fiat. ΑΤΗΕΝ, Sed dic mihi oro cet. 


CAP. IIL 


Kaí μοι λέγε. Kal adhortationi inservit, ut' c. 5! καὶ 
pos τῷ Aóyo ξυνακολουθήσατο. 1], 7. al. Vid. Viger. de idiot. 
p. 524. ed. Herm. 


τὴν τῶν ὅπλων ἕξιν. Schol. Ruhnk. oy£ow 7; περιβολῇ» 
4j ἁπλῶς ὅπλισιν, παρὰ τὸ ἔχειν. Ἐδι potius armorum tractatio. , 
Similiter Isocrates in Busir. laud. p. 225. Α. ed. Steph. , ubi La- 
" ,cedaemonios plura dicit ab Aegyptiis accepta tenuisse: «ai γαρ τὸ 
µηδένα τῶν uagiuov ἄνευ τῆς τῶν  ἀρχόντων γνώμης αποδημεῖν 
καὶ τὰ συσσίτια καὶ τὴν τῶν σωμάτων ἄσκησεν — ud 
ἐπὶ 'ταῖς ἄλλαις τέχναις διατρέβειν, ἀλλὰ τοῖς ὅπλοις καὶ ταῖς 
στρατείαις προςἐέχειν τὸν νοῦν, ἐκεθεον ἅπαντα ταῦτα εἰλή- 
qao.  Céterum Cretenses primi dicuntur gymmasia instituisse, 
v. Polit. V, 5. ubi v. not. et Perizon. ad Aelian. V. Ἡ. III, ο. — 
Convivia publica (ζυσσίτια) Lacedaemoniis φιδέτια (quasi φιλί- 
τια & φιλία, νε] φειδίτια a. φδιδώ, parsimonia) dicebantur, et Cre- 
tensibus ἄγδρια vel ανδρεῖα ( vid. Tzschucke ad Strab. X. T. IV. 
p.277). ΟΕ. dristotel.. Polit. IJ, 7. (c. 6. $. 5. ed. Schneid.) et 
Meurs. Miscell. Lacon. I, 9.;in Gronov. Thesau*. gr. ant. T. V, 
p. 2522 sq. De his conviviis cf. Polit. III, 22. et Legg. VI, 21. 
Ῥ. 78ο. B., ubi eorum origo explicatur. Vid. Manso in Spàrta 
T. I. P. I, p. 156 sq. P. IT. p. 188 sq. T. III. P, 1. p. 271 sq. 
' Ev γὰρ — φύσιν óg&cs pro ὁρᾷτε, ὡς 7] qvotc, ut infra 
ἀνευρήσεις οὕτω σκοπῶν τὸν Κρητών νοµοθέτην, quo nihil fre- 
quentius. Sio V, 5. 755. D: διανοείσθαε τοὺς βίαυς ἡμών, ὡς ἐν 
τούτοις ἐνδεδεμένοι πεφίκασι. — VII, 2. 790. Ο: τὴν τιθήνήσιν καὶ 
κένησέν ---» ὡς ἔστι ξύμφορος ἅπασι, Ἅ», 33. p. 905. C: οὖν εἰδὼς 
αὐτῶν τὴν ξυντέλειαν, Um ποτὲ τῷ παντὶ ξυμβάλλεται. | XII, 5. 
g46. E: εἰς ὃ εὐθύνας αὐτῶν τοέτων ἀπούειν xor, vives ἔσονταε 


- 
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&&l viva τρόπο». el. Cf. Taylor. ind. Graecit, Lys. T. VI. p. 
917. ed. Reisk. et Coray ad Isocrat. p. 14. 


πεδιάς, campestris, plana, {. q. πεδινή (a πέδον, πεδίονλ, - 
quocirca recte scribitur πεδιάς; Bas. 1. et 2, male exhibent. πο» 


δειά. De Creta, insula montosa et sylvestri, vid. Strabo X, 
T. IV. p. 227 sq. Thessalia contra, campestris et pascua regio, 
equos ferebat generosissimos,, quocirca re equestri maxime vae 
luit. Meno init. o0 τοῦ μὲν Θετταλοὶ εὐδόκιμοι ἦσαν £p votg 
""λλησι καὶ ἐθαυμάξοντο ἐφ' ἐππικῇ τε καὶ πλούτῳ. Hipp. mei. 
$94. A: 'O οὖν κάλλιστ ἐπιστάμενος immu παραδεδόναε, de 
oix ἂν ἐν Θετταλίᾳ τῆς Ἑλλάδου μάλιστα τεµῴῷτο καὶ πλεῖστα χρή-' 
para àaufávo:, xal ἄλλοθι ὅπου τοῦτο σπονδάζοιτο: ΟΕ. Fal. 
ckenar. in Oratt. Valcken. et Hemsterhus. p. 258. Ceterum 
haud χήα]ε adnotat Schol. Ruhnk.  dmoloyevzaa διὼ τὴν τῶν τόξων 


αρῇσιν * καὶ γὰρ ὄνειδος ἦν, de τό τρξότα᾽ λἸωβητήρ ' οὐ γὰρ 


ἀγχέμαχοι» ἄλλα πὀῤῥωθδεν βάλλουσιν οἱ τοξόται. αἰτιᾶται οὖν τὸν 
τόπον. Atque Cretenses constat sagittarios fuisse praestantissi- 
mos; ; vid. Hemsterhus. ad Lucian. T. I. Ρ. 289. Bip. 


Be — av: haec (nostra terra, Creta) contra (od) inae, 


qualis est et ad cursus - pedestris exercitationem magis apta. 


Ficinus non satis perspicue vertit: inaequalitas haec locorum ad 


pedestrem exercitationem cursumque est aptior. 


ἐν τῷ τοιούτῳ, hoc in casu, tunc. Sic lib. IT, 4. P., 
657. C: καὶ μὴν ἔν ys τῷ τοιούτῳ χαΐροντεν ἠσνχίαν οὐ δυνάµεθα 


ἄγειν. C. 14. p. 671. B: πᾶς δέ ys αὐτὸς αὐτοῦ κουφότερος αἴρε- 
ται — ἐν τῷ τοιοὐτφ.  Polt. III, 6; Ἐν δὴ τῷ τοιούτῳ, wc ἔου- . 
«έν, οὗτύς τε καὶ οἱ ἄλλοι ποιηταὶ διὰ µεμήσεως τὴν διήγησεν 


ποιοῦνται. VI, 6: ἐν δὴ τῷ τοιούτῳ 'cet, al Οἵ. Lexic. Xeno- 


phont. T. III. p. 541. 


» . 


ἐξήρτυται. ΆΙά. Lov. Bas. χ. et 2. exhibent ἐξήρτηταε, 


idque Cornarius expressit vertendo: haec igitur omnia ad bel- 


lum nobis appensa sunt. Ficinus contra vertit: haec igitur 
omnia ad bellum mobis accommodata sunt; quem Stephanus 
haud dubie secutus sine ulla admonitione ἐξήρτυταν scripsit. 
Paulo post pro αἰτῶν Ald. Lov. Bas. 1. et 2. αὐτῶν. 


P. 9. δραστἑον. Haec ex legis latoris sententia disputata 
sünt; quocirca intelligi debet εἶναι; videtur mihi iudicasse ( ex 
καταγνῶναυ exuendum est. γνώναε; et καταγνώναέ τενος ἄνοιαν 696: 


) 
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de insipientia aliquem accusare, pro stulto habere, v. Fischer. 
ad Euthyphr. p. 7. Pro ἄνοια vero videndum est, annom scribi 
oporteat ἄγνοια; vid. ad III, 9), si convivia in bello custo-- 
diae causa habere oporteat, idem etiam. in pace faciendum esse. 
Hinc sequitur TOLT εἶναι [10YOV ὄνομα (int. ipsius senteritia mi- 
hi videtur fuisse). Pro εἰ δή e cod. Voss. recepimus 8 

δέ, quod. argumentatio postulat. Pro ὅταν στρατεύω»νταὺ 


idem liber exhibet ὁπύτ ἂν στρατ. |, 


ἣν γὰρ καλοῦσεν cet. Haec usque ad νικώντων γέ- 
Ὕνεσθαιε laudat Stobaeus Serm. XLVIII. p. 555. v. 24., ubi 
scribitur τῶν ἀνθρώπων οἱ πλεῖστοι — πάσαν ἀεὶ τὰς πόλεις — 
ἂν ευρήσεις — ἐυνετάδατο. 


ἀκήρυκτον. Schol. Ruhnk, μὴ ἁπλῶς ix τινὸς περιστάσεωρ ᾽ 
γιγνόμενον καὶ δεύµενον «ήρικος τοῦ διεγείροντος τοὺς ἀπείρους . 
quote πάντας ἐπὶ τοῦτον παρεσκειάσθαι. Bellum ακήρυκτον, 
quod non legitime indicitur, plerumque ponitur de saeyo, im- 
placabili, internuecivo, vel de perpetuo, ut h. l Sic Xeno- 
phont. Anabas, IIT, 8. 5: καὶ ἐκ τοίτου ἐδύκει τοῖς στρατηγοῖς 
βέλτιον εἶναι δύγµα ποιήσασθαε, τὸν πύλεμον ἀκήρυκτον οἶναε, ic 


πε Ev τῇ πολεμίᾳ εν.  Demosthen, Orat. pro Coron. p. 3:4: 


M 


ἦν γὰρ domovÓog καὶ ἀκήρικτος ὑμῖν ὁ πρὸς τοὺς θεατὰς πόλεμος. 
Aeschines de Ταἱ9. legat. T. IIT. p. 222: εξ εἰρήνης π-λεμος ακἠ- 
θυκτορ. p. 258: ἀοπόνδους xal ἀκηρίκτους τοὺς πολέμους ποιῄσετε. 
Plutarch. Pericl. vit. p. 169. E: ἐπεὶ δ' ὁ meug 046 κηρυᾷ ᾿4νθε- 
µόκριτος αἰτίᾳ τῶν Μεγαρέων αποθανεῖν ἔδοξε, γμόφει ψήφισμα 
κατ αὐτῶν Xagiroc, ἄσπονδον μὲν εἶναι καὶ ἀκήρυκτον ἔχθραν. 
Hinc ἀκηρυκτεὶ πολεμεῖν. δρ. Dion. Cass. fragm. 143. ἄσπονδα 


. sol ἀκήρυκτα πάντα Lucian, Piscat[. c. 56. ὮΤ. Y. p. 266. ed. 


Schmied. Philo Iud. de Somn. p. 581. B. al. 


κατὰ ταῦτα, propterea, vid. Viger. de idiotism. p. 679. 
Mox ὡς (quia) — οὐδὲν ógsAoc ὄν accusativi sunt absoluti, 
ut VIT, οἱ. p. 8:19. C. IX, 1. p. 853. C: τιθέναι ἐπ᾽ αὐτοῖς vo- 
piove, ὡς ἐσομένους, ὕπερ εἶπον, αἰσχρὺν μέν τινα τρόπον. c, 6. 
Ῥ. 862. A. ο. 8. p. 866. B. XI, 12. p. 953. C: wc πρῶτον μὲν 
τὸν ἐπιχειροῦντα φαρμάττειν οὐκ ειδότα, ci δρᾷ κ.τ.λ. Cf. Koen. 


ad Gregor. Corinth. p. 15 sq. — Fischer. ad Weller. T. III. P. I, 


Ῥ. 387. et Matthiae Gramm. graec. p.20. 


πάντα δὲ — γίγνεσθαι. Stephanus malebat γέγνεται vel 
intelligendum 6959 censobat φιλεῖ, εἰωθε vel aliud quodpiam; 
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sed recte habet infinitivus, ut in praegressis. Ártius coniunxit 
haec cum praegressis Ficinus ita vertens: quasi ceterarum rerum 
nulla esset utilitas, non possessionum, ποτ artium, nisi quis 
'bello superet, cum omnia. bona. eorum, qui victi (ed. 1491. ex- 
hibet invicti) sunt, ad victores ilico transeant. 


CAP. IIL, 


ἔτι σαφἑἐστδρον. Sic Bas. 2. Stephan. et Bip., Ald. 
Bas. 1. et Lovan. ἐπισαφέστερον , vitiose, Paulo ante Cod. 
Voss. τὰ τῶν Κρητών. " 


ὃν γὰρ ὅρον ἔθου cet. Sensus est: nam secundum eam, 
quam posnisti, bene institutae civitatis definitionem dicere mi- 
"hi videris, ità eam ordinatam s. institutam esse oportere, ut ce- 
teras bello superet, h. e., ita mihi videris bene institutam civi- 
tatom definire, ut dicas, eam oportere ceteras bello vincere. 
Ficinus vertit: recte dispositam civitatem tunc demum dicere 
visus es, cum sic instituta est, ut ceteras bello vincere possit. 
Oixsiv, habitare, etiam administrare ( v. J'alcken. ad Eurip. 
" Phoeniss. p. 178. et Hudolphi ad Ocell. Lucan. p. 507. Sic VI, 
20. p. 779. C.) sensu passivo vel neutro de ipsa urbe usurpa- 
tur, ut sit habitari , institutam 6996, vel simpliciter esse. Sic 
Legg. III, 16. p. 702. Α: πῶς vov ἂν πόλις ἄριστα οἰκοίη. ΙΧ, 
1. p. 855. B. 12. init. ἐν (κακῶς οἰκούσαις πόλεσι. — Similiter κατοι- 
κεῖν usurpatur, vid.III, 4. p.682. c. ii. p. 695. A. al. Xenoph. 
Hist. graec. IV, 8. 5: καὶ ἄλλα γε χωρία δύνανται οἰκεῖν οὐχ 
ὑπήκοα ὄντα βασιλέων. VIL, 5. 5: καὶ el τινες δὴ πόλεις, διὰ τὸ 
"σμικραί τὰ εἶναι καὶ ἐν µέσαις ταῦταις οἰκεῖν, ἠναγκάζοντο. 
Verba videlicet habitandi ab incolis ad urbes et loca transferun- 
tur, velut κατοικέξειν (vid. ad III, 4.) al. 


P. 1ο, ὦ Φεῖο. Schol. Ruhnk. p. 217: 7 ἀπόκρισις ἔνδειξεν 
Eje τοῦ -4ακωνικοῦὺ τρόπου, σύντομος οὖσα καὶ συνεστραμµένη, 
ἅμα δὲ καὶ xarà τὴν λέξιν τραχυτητα ὑποφαίνουσα * καὶ τὺ ὦ 


Φεῖε «ἀαχωνικόν, πλὴν ὅτε τὸ E ἐνήλλανται ᾿ Σεῖε γαρ τὸ θεῖε' 
"map αὐτοῖο. Meno p. 99. D: καὶ οἱ -«άκωνες, ὅταν TiO. ἐγκω- 
µιάδωσιν ἀγαθὸν ἄνδρα, Θεῖος ἀνήρ, φασέν, οὗτος. Ubi Casaubo- 
nus ad« Athen. VIII, 16. p. 651. scriptum malebat σεῖος ἀνήρ, 
citans -fristotel. Ethic. Nicom. VII, 1: καθάπερ οἱ «4άκωνερ 
εἰώθασι πῥοθαγορέύειν, ὅταν ἀγασθῶσι. σφόδρα του,  Zeioc 
ὀνήφ, Φφασί (Cf, dialog. de virtut. p. 679. Ὦ.). Attamen 


^ 
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«uum Lacedaemonii σεῖορ pro :θεῖος dixerint (vid. Meurs. 
Miscell. Lacon. II, 8. in Gronov. Thes. gr. ant. T. V. p. 2576 
seq. et JMaittaire de dialect. p. 196 sq. ed. Sturz. ), Platonem. 
verisimilius est vocis sioe usum apud Laconas tantummodo 
significare voluisse eamque sua dialecto exhibuisse, mom Laco- 
nica. ; 


4ακοδαιμονίέων ys ὁςτιθοῦν. Sic c. 7. p. 653. 'Bi 
ἕγωγο | εἴποιμ ἂν καὶ «4ακεδαιµονέων ὀστιοῦν; ᾿ unde Bóckhius in 
Min. p. 7ο. hanc quoque loquendi formulam, etsi frequentissi« 
ma apud Platonem est, Laconismum redolere opinabatur. 


Πότερ οὖν. Sio Ald. Lovan. Bas. i. 2. et cod. Paris. 
Sine causa Stephanus scripsit πύτερον οὖν; πύτερα enim idem 
est magisqué asticum. Sic infra πότερα φῶμεν. C. 4: πύτερα 
ὃ απολομένων — δέξαιτ ἄν τες μᾶλλον, C. 7: Ππότερα λέγομεν. 
E, x. alia innumera. 


ταυτὸν ἐστι. Sic Cod. Voss. Interrogationis vero οἷ- 
gnum post 77 δέ, quod in exemplis Stephan. et Bip. reperitur, 
cum Ald. Lov. Bas. 1. et 2. delevimus, et Bas. 9. secuti post 
ἀνδρέ posuimus comma. Ceterum in verbis πρὸς ἄνδρα — 
πρὸς ἕνα chiasmus inest, ut III, 12. p. 696. A: ποενίᾳ καὶ πλου. 
«o καὶ βασιλείᾳ καὶ ἐδιωτείᾳ. IX, 9. p. 868. B: τὴν δεπλασέαν 
χρημάτων τὸ καὶ τῶν ἄλλων πράξεων ἀναγκαζέτω πράς- 
φειν τὸ καὶ ἐκτένειν. Sic et VI, a. P. 751. D. 


ὐτῷ δὲ πρὸὀςρ αὐτόν κ.τ.λ. Laudat haec Euseb. Praep. 
Evang. XII, 27. p. 6οο. B. et respexit Themist. Orat. X. p. 
900. Eusebius pro avróv exhibet ἑαυτόν, Ald. vero, Bas. 1. 2, 
et Lov. αὐτύν. Verba ipsa αὐτῷ δὲ πρὸς αὐτόν commate sepa - 
ravimus 8 sequentibus, quia dativus αὐτῷ non e verbo διανοη» 
τέον pendet, sed propter praegressos dativos, e vocibus ὀρθόν 
'et ταυτόν pendentes, positus est; et propter αὐτῷ sequitur ὡς 
πολεµίῳ, quanquam διανοητέον genitivum postulabat: πύτερον ' 
ὧς 7toÀeuéov Ovroc πρὸς πολέμιον διανοητἑυν!; post ὁδιανοεῖσδαι 
enim ὡς cum genitivo ponitur, qui accusativi cum infinitivo 
partes agit, v. ad Polit. I. p. 527. C. et: Bóckh. in Min. p. 121 
Igitur sensus est: quod vero ad unumquemque attinet eiusque 
ad semet ipsum rationem, utrum hostem adversus hostem (h. 
e., sibimet ipsi adversarium) esse existimare debemus?  Fici- 
us vertit: Quid porro de viro quolibet ad se ipsum est di- 
eendum? "Utrum quemlibet ad se ipsum quasi hostem ad ο. 


^ 
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$tem affici dicemus ,' an aliter ? «« Explicatur hiclocus cap. 5.: 
ταῦτα 75e , ὡς πολέμου ἐν ἑκάστοις rud v ὄντος πρὸς 
ἡμᾶς av TOoU$, 05Uuciret, 


5j πὼς ἔτι λἐγομεν. Sic Codd. Voss. et Paris, Vulgo 
λέγωμεν, quod peculiari verbi Λάγειν usui adversatur; ponitur 
enim λέγειν ita, ut id, quod "orationem antecedit, significet, iu- 
dicium vel sententiam. Igitur verba illa ita capienda sunt: an 
quomodo sentimus (oder wie meinen wir sonst ?), non: quomo- 
do dicinus; tunc enim λέγωμεν vel φώμεν ( quomodo praeterea 
dicamus: wie sollen wir sonst sagen ?) sensus posceret. Sic Π, 
(x5. p. 649. À: πότερον ἔστι πόμα j 7 πὠς λέγομεν (oder wie 
meinen wir). VII, 6. p. 857. D: 3j πῶς Atyousv , 0 φίλε ΦΤίγιλ-- 
Ae; ubi «ulgo Λέγωμεν. Itaque etiam lib. IT, 4. init. Scripsimus 
* Ap" οὖν Θαρσοῖντες Λέγομεν, quia λέγειν non simpliciter est di- 
cere .1. q. φάναι), lh potius sentire, contendere, ut II, i. P. 
652. B. Gorg. 455. Α. Hipp. Mai. 296. A. (ubi Heindorf. P. 
162. non satisfacit explicans: quid s quale sit id, quod dicimus, 
quum λέγειν sit asserere s. contendere); Et sic frcquentissime oc- 
currunt οὕτω λύειν», dta sentire, ὡς ys ἐγὼ λέγω, ut equidem 
existimo , al. 


ov y&Q σε JctixO9 — προςαγορεύξεν. Schol. Ruhnk, 
p. 218: οὗ o£ φηµι ἀπὺ ἀνθρώπου ἔχειν τὴν ἐπωνυωίαν ᾿4γθιδος 
4 τινυς τοιοῦτου, ἆλλ ἀπὸ τῆς Θεοῦ τῆς αδηνᾶς, ἐπιστημόνως 
σε καὶ φρογίµως οὕτως διατεθέντα τοὺς Λόγου. Dictae videlicet 
sunt Athenae, ut veteres tradunt, ab 49θήνῃ s. Minerva, cuí Am- 
phictyon urbem consecraverat (v. lustin. II, 6.  [sidor. Orig. 
XV, 1. Hinc Παλλάδος πόλις eschylo- dicitur Pers. 347. Cf. 
Valer. Flacc. V, 647. | Petron. c. 5). .Lycurg. Orat. adv. Leo- 
crat. p. 156. T. IV: καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν τὴν Magyar (τεωών- 
τες 2), ὧν τὴν χώραν εἰληχιῖαν, ὁμώνυμον αὐτῇ τὴν πατρίδα προς- 
ηγόρειον ᾿4θηνας. ΟΕ Platon. lim. p. 95. D. ει Meurs. de 
foitun. Athen. c. IJ. — — Ceterum propter à£6, quod geniti- 
vum efllagitat, τῆς ἐπωνυμίας positum est pro τῇ ἐπωνυμέᾳ; di- 
citur enim aliquid ἐπονομάζεσθαι τῇ ἐπωνεμίᾳ τινόςε, ut Phaed. 
c. $1: ἐπονοιάζοντες ατὰ τῇ ἐκείνων ἐπωνεμίᾳ. Grammatica 
igitur ratio hoc postulabat: ὅοκεις yap uos ditog εἶναι μᾶλλον 
(τοῦ) ἐπονομάδεσθαι τῇ τῇο Θεοῦ ἐπωνυμίᾳ. 

ὀρθώς ἀναγαγών. Schol. Ruhnk. τῇ ἀναλύσει χρησάµενος 
καὶ ἐφ ἕνα ἕκαστον ἀναγαγων ἐκ τῆς ὕλης πύλεων. - Mox pre 
ἀνευρήσεις Euseb. ἂν εὑρήσεις et ορθώς ἐῤῥέθη éq' ἡμῶν. 

Znimadv. in. Platon. Leg. 
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καὶ ἑκάστους αὐτούς Particulam καὺ e cod. Voss. in- 
terposuimus, addicente Ficino, qui vertit: hostes , videlicet 
omnes omnibus esse tam publice quam privatim, et singulos 
eibi ipsis. Stephanus observat legi quoque: (ἰδίᾳ ἑκάστους, καὶ 
αὐτοὺέ σφϊῖσιν αὐτοῖς. eternum νοκ ὑωυσίᾳ spectat ad bella ci- 
vitatis, εδίᾳ ad inimicitias vicorum ac domorum, et ἑκάστου» 
αὐτοὺς σφίσιν αὐτοῖς ad animi discordiam, h. e., ad confllictio- 
A»em rationis (τοῦ αρείττονυς) cum cupiditate (τῷ χείρονι). Hinc 
có νικᾷν αὐτὺν ἑαυτύν est se ipsum regere, rationem sequi, contra 
4ó ἠττᾶσθὰι αυτὸν vy ἑαυτοῦ, cupiditati obsequi. Vide quae 
Plato hac de re disputavit Polit. IV, 8. ubi ct. not. 

Κάνταῦθα. Sensus cest: etiam in singulo homine 66 

| ipsum vincere optimum est, turpissimum contra a se ipso vin- 

' ci; haec autem verba vincere et vinci bellum in nobis inesse si- 
gnificant.. Idcirco unumquemque {πιο ipsum adversarium 
esse posul. — De ws; cum genitivo nominis et participii vid. 
ad c. 1. 
|. ἐν αὑταῖο Ald. Bas. 1. 2. et Τον. avia. In pracgressis 
ὃ uiv — v δέ pro 0 µέν — ὁ δέ scripsimus, quia o, hoc sensu 
positum, accentu carere nequit. 

Ῥ, αι. τὴν Ó $cc70. Tu» Ó positum ect, ac si τὴν μέν 
praecesserit , ut c. 5. p. 629. D : τοὺς ὃ ἔψεξας τῶν ανδρῶν. VII, 
21. Ῥ. 819. C: οἳ δὲ καὶ ὅλας πως διαδιδόντε. — Alia collegerunt 
exempla Jlermann. ad Viger. p. 699. Heusd. Spec. crit. in 
Plat. p. 76. εἰ Heindorf. ad Gorg. p. 51. Ceterum Cod. Faris. 
exhibet Κρείετω τε ἑαυτῆς εἶναι λέγει τινα, 


τὸ μὲν τοένυν cet. Stephánus malebat τὸ (ιέντος νῦνν 
haud dubie Ficinum respiciens, ut qui verterit: θεά utrum 
quod peius'est, meliore aliquando superius et potentius sit, ad 
praesens praetermittatur.** Sed nulla opus est correctione, ct 
recte habet τὸ µέν (i. 4. τοῦτο μέν), cui respondet τὺ ὃ ὑπὸ 
σοῦ Λεγόμενον. Ceterum cum Ald. Bas 1. 2. ét Lov. scripsimus 
iore (revera est s. reperitur) pro ἐστέ. De rc ipsa, Schol, 
Ruhnk.:p. 129: ἐπειδὴ κρεῖττον ov uovov λέγεται τὸ βέλτιον, αλ- 
λὰ καὶ τὸ ἐπικρατέστδρον, ἐπειδὰν τὸ χεῖρον νικᾷ, καὶ wQsirróv 
ἐστιν" ὃ καὶ αιέγµατε ἔοικεν, εἶναι τὸ χεῖρον κρεῖττον. ἀλλ ἐστν 
τὸ χεῖρον κρεῖττον ovy ὡς βέλτιονν ἀλλ we ἐπικρατέστερον Ov την 
γικαῦτα. Scilicet ὁμωνυμία est in vocis κρεῖττον usu et contra- 
dictio, de qua paulo post exponitur, propterea quod etiam de- 
terius, si vincit (αρατεῖ), ^getTo»., i. e., superius est vel poten- 
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tíus; tuno vero deterius αρεῖετον erit meliore (τοῦ ἀμείνονος), 
'id quod fieri non potest, quia nonnisi id, quod melius. est, 
κρεῖττον dici potest. Distinguenda igitur esse τὺ κρατοῖν et τὸ 
noectvov Atheniensis monet: ut τὸ κρατοῦν etiam τὸ ysiQov esse 
possit, τὸ αφεῖττον vero sensu proprio τὸ ἄμεινον vel βέλ- 
στον Sit. | 4 


oc ποτε. Malim ex vet. ὡς εὔποτο σπολεται cet. simulque 


expungi velim xa/ paulo post ante ὅταν. Stephanus. Sine cau- , 
sa haec verba tentantur, etsi negari nequit, sententiam rnagis pere 


spicue potuisse exponi; sed orationem in his libris aliquanto 
obscuriorem ac perplexiorem esse, quam in reteris libris Dlago- 
nicis, quaevis fere pagina docet, — Pro aóos Ald. Lov. et 
Bas. 1. exhibent ἄδικα. 


Καὶ μµάλα ἄτοπον, quod in eo cernitur, quod civitas, 
8i deterior eaque malor ipsius pars [ ἄδικοι καὶ πολλοι) vincat, 
ἄττων ἑαυτῆς dicenda erit, contra si pars illa vincatur, xge/rrov z 
ex quo.sequeretur, civitatem vincentem s. superiorem esse inferio- 
yem vel deteriorem "appellandam, victam vero s. deteriorem, 
superiorem.  Posuerat enim Clinias, τὸ νικᾷν αὐτὸν esse τὸ 
κρεῖττον, τὸ ἠττᾶσθαι αὐτὸν e ἑαυτου vero τὺ χεῖρον. Atque his 
Atheniensis viam sibi muüit ad sententiam suam probandam, 
bonam civitatem non hanc esse; in qua oppositio quaedam et 
confictio cernatur melioris partis cum deteriore, sed eam , quae 
in se perfecta sit atque concors) civitatis igitur praestantiam 
non ex illa. duarum partium conflictione et pugna aestimandam 
esse, sed ex interiore virtute. ac concordia. Quae quidem con« 
tra Cretensium inprimis clvitatem disputata esse, in qua omnia 
ad bellum , non ad virtutem spectabant , mneminém potest 
fugere. 


CAP. IV. 


"Eqs δή est agedum. Sic c. χο. p. 630. Ὦ. Gorg. ᾖδοι A. 
Protagor. 549. D. "Theaet. 186. B. Cratyl. 458. E. 1o. 535. B. 
Etiam simplex ἔχε sic usurpatur, ut Alcibiad. I. p. 109. B., et 


cum οὖν coniunctum , Alcib. I. p. 129. B. Heindorfius ad Gorg 


$. 55. et. ad Protag. p. 60g. explicat: subsiste. - Ad μιᾶό 

suppl. yvveuxós , vid, LL. Hos. Ellips. P. 95 sq. ed. Scháf. Dein: 

de pro υἱεῖς atticam formam νέῃς substituimus, de qua vid. 

Enmstath. ad I). d. p. 58. — Hemsterhus. ad Plut. 80g. et /Mat« 
B2 


bad ^ 
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thiae Gramm. graec. p. 97. — Πλείους pro πλείστους suppe- 
- ditarunt Cod. Voss. et Ficinus, qui vertit: ,,nec mirum, si 
plures eorum iniusti erunt. * Saepenumero quidem superlativus 
comparativi locum obtinet, quod Atticorum proprium esse di- 
cit Gregor. Corinth. p. 41. (cf. ZLVesseling. αἆ Herodot. VII, 
16. p. 617. Abresch. Diluc. Thucyd. p. 514. al.); attamen pro- 
pter oppositum τοὺς δὲ ἑλάττους compharativus rectius h, 1l. 


habet. 


vo$ro θηρεύεεν, hoc captare (ut videlicet impugnes), 
quod vulgo dicitur, domum, si pravi vincant, se ipsa inferio- 
fem esse, igitur ipsa maioris partis victoria fieri inferiorem, 
contra illius clade superiorem. Verbum θηρεύεεν spectat ad 
vulgares illas loquendi formulas: αρείττω et ijrzr9 αὐτοῦ eivai, 
in quibus absurdi quid et contrarii inesse, iam supra Cliuias 
observavit; cf. Plat. Polit, IV. p. 4δο. E. Et vulgares illas lo- 
. quendi rationes respici, non rem ipsam reprobari, docent et 
appositum : ὅτε λέγοιτο ἄν, et quae infra sequuntur: πρὸς τὸν 
τῶν πολλῶν λόγον. Quocirca non est, cur cum JBóckhio in 
Min. p. 85. scribamus iv τούτῳ ὀνόματα Θηρεύειν, licet 
Ficinus verterit: nec mihi πιοἆο nec vobis decorum est ín hoc 
verba aucupari. Haud dubie enim Ficinus, . illius ὀνόματα à- 
ρεύειν in. Gorg. 489. B, (cf. Heindorf. P. 145.) memor, perspi- 
cuitatis gratia apposuit verba. —- Ceterum Bas. 1. et 2. Ῥχο 
ἐμῖν habent ἡμῖν. Mox Bas. 2. ἧττον et Ald. Bas. 1. et 9. αὐ- 
cT$ pro αὐτῆς. 

P.:2. πρὸς τὸν τῶν πολλῶν λόγον. aec, quae 
vulgo male explicant (Ficinus enim vertit: quod multi facere 
solent, et Cornarizs:» iuxta multorurn consuetudinem), opposita 
sunt sequentibus: ἥτις ποτέ ἐστε φύσει. Melius sensum expressit 
Serratus vertendo : ΠΟΠ enim in eq nunc versamur, ut perspi- 
ciamus, quam conáentanee aut dissentanee vocabula illa ex 
vulgi usu atque consuetudine usurpentur.'** Sensus uüniversae 
orationis est: "non verba spectamus eorumque rectum ac conve- 
nientem usum, sed fem (leges) eiusque naturam. Opposita si- 
bi sunt εὐσχημοσύνης (qui est conveniens rectusque usus) et ὁρ- 
θότητος —  doygueovvgs (et hic est perversus verborum usus, 
qui contrarii ideoque absurdi quid atque ridiculi continet ) et 
ἁμαρτίας; -ῥημάτων  — νόμων; πρὸς τὸν TOV πολλών λόγον — 
τι ποτὀ ἐστε φύσδε — ἀπ sequentt. post δεκαστο(ϱ interrogatio- 
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nis signum delevimws. Pro ἕυγγένειαν "Cod. Voss. τὴν ουγ- 
yevesav, ^ 


pes ἀπολέσδεφ cot. Particulam μήτο in µήποτο mütan- 
dam censeo, quum nihil sit, quod illi apte subinngetur. dte- 
phonus. Miror, virum graece doctissimum non advertisse, δέ 
respondere praegresso ΄µήτε, quum hoc passim occurrat. Vid. 
— Brunck. ad Eurip. Orest. 295. Bóckh. in Min. p. 86. et Mat- 
' &hiae Gramm. graec. p. 895. — . Post δυναιτο, Ald. Bas. 1. et 2. 
secuti, comma delevimus, quia verba πρυς ἀλλήλδυς € coniungi 
oportet cum φίλους εἶναι, qua. verborum traiectione nihil fre- 
quentius, velut IT, 12. p. 671. D: μὴ μετὰ ἀρχόντων αδορύ- 
βων. IU, χι. p. 695. C: καὶ ἄλλα δὴ πυλλὰ ὑμᾶς τοιαῦτα ἂν 
γίγνηται ῥήματα μή διαταραττἑέτω. C. 15. Ῥ. 607. C: εἰρή- 
σθω ταῦτα, 3) πῶς, ἡμῖν; Ibid. 5 Περσῶν περὶ διάσκεψις τῆς 
πολιτείαφ. IV, 5. p.711. E: ὠὡραύτως δὲ καὶ ξυμµπάσης δυνάμεως 
ὁ αὐτὸς πἐρι λύγοο, C. B. p. 717. Α: βέλη δὲ αὐτοῦ καὶ οἷον 3 


«τοῖς βέλεσιν ὄφεσιρ. Vi, 1. 759. B: περὶ ví βλέπων καὶ mot. 


μάλιστα αὐτὸ εἴρηκας τανῦν; Q. 8. 760. A: πόλεως μὲν οὖν a 


Pd 


φρουραὶ πέρι ταυτη Φιγνέσθωσαν. C. 23. 784. À: τοῖς ἄρχουσεν ' 


ὁπόσας ἂν δοκῇ προετάττειν τε καὶ ὁπόταν. VII, δ. P 799. C: 
Τοῦς οὐκέτ ἂν ἐγώ, KAesvía , ἑυνακολουθήσαιμ’ Sv, ὦ Θαυ- 
µάσιδ. C. 1β. p. 815. D: τὸ μὲν ἐκ πόνων τινῶν αὐτοῦ xal 
κινδύνων διαπεφευγότων οι ἀγαθα. C. 95. p. 824. B: τούτων δή 
πάντων ἔπαινος μὲν πέρι cet. VIII, 4. p. 834. D: δηλείας dà 
περὶ τούτων νόμοις᾽ μὲν καὶ ἐπιτάξεσιν οὐκ ἄξια βιάζεσθαι τὴς 


κοινωνίας. Sic et IX, 14. p. 875. B. X, 4. 999. E. XI, 1ο. 


954- A. C. a4. p. 957. Α. al. — Etiam post θεές comma ex- 
punximus, quia verba vóuove αὐτοῖς Qsís arte cobaerent cum πα» 
θαφυλάττει» : legibus enim scribendis iudex curat ac prospicit, 
ut cives concorditer vivant. | - 


βλέπων. Bas. 2. βλέπονς vitiose. Mox διανοµοδετούῃ 
scripsimus pro διανομοθετοῖ» sic et κοσµοίη, al. 


. : . ! Π ε 
στάσιες. Polit. V, 16. 47ο. B: Φαίνεταί µοι, ὥσπερ καὶ 
ὀνομάζεταί δύο ταῦτα τὰ ὀνόματα, πόλεμός τε καὶ στάσιο, οὕτω 


καὶ δὖναι δύο, ὄντα ἐπὶ δυοῖν τινοῖν διαφοραῖν * λέγω δὲ τὰ δύο, . 


τὸ μὲν οἰκεῖον καὶ ξυγγενές, τὸ δὲ ἀλλότριον καὶ ὀθνεῖον. ἐπὶ μὲν 
οὖν τῇ τοῦ οἰκείου ἔχθρᾳ στεάσες κέκληται, ἐπὶ δὲ τῇ τοῦ άλλος 
αρἱου πὀλσδμος. — In sequentibus pro vé post γενόμενον Βὸ: 
ckhius in Min. p. 87. corrigebat δέ , quia sensus nonnisi is esse 


, 
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ponit: »quad bellum quivis cupiet in sua civitate quum maxime 
ne existere quidem, sin autem extiterit, extingui quam citissime,, 
8ed primum illud quum maxime de suo orationi intulit vir do- 
ctus, deinde non μηδὲ, ne— quidem, sed μήτε legitur, cui re- 
" 1 apondet cé.post γενόµενον. Etiam Ficinus vulgatam expressit scri- 
pturam vertendo? quae minime omnium esse in civitate sua qui- 
vis eligat, et, si accidant, quam ocius fieri potest, sedari cupiat. 


P. 153. αὖ τῶν. Bas. 9. αὐτῶν, et mox eum Bas. » κεύνος. 
Ionicum illud «e/voc facile removeri posset scribendo 7j Ἰχείνως, 
' $i necesse esset. Sic etiam lib. II, ο. p. 654. C: 7 «eivos. XII, 
5. p. oÀ4. D: κείνη τῇ γενέσεει Demosthen, πι συµµορ. Ῥ. 197. 
98. Reisk. Cf. Lexic. Xenophont, 


Τό γὲ μὴν ἄρεστον cet. Laudat Clemens Alexand». 
8trom. II, 5. p. 569. B. Sylb. T. I. p. 44x. Pott., ubi legimus 
Tu δὲ — οὔβ) ὁ πόλεμος — ἀπευκτὸν ydq — qu&oggaosvQ τὸ κρά- 
“τέσεογ. 

"Ouosov ὧς cet. Supplenda est particula, (scilicet , nimi- 
r&Pi),"quae ante enuntiationes et comparativas et explicationi in- 
servientes omitti solet. Sic 1, 11. 641. E: ᾽λλὰ χρὴ ποιεῖν OU- . 
voc, (scilicet) vu&c,ve ἐπὶ τὸ μαθεῖν nal ἐμλ ἐπὶ τὸ δηλῶσαν πει» 
υἐώμενον ἁμωεγέπως ξυντεῖναυ τὸν λόγον. 642. A : óp&re οὖν, τί 
ποιώμεν, (nempe) 8i ταῦτα μὲν ἐάσαιμεν ἐν τῷ παρόντε, µετεκ- 
βαῖμεν ὃ εἰ Érspcv τινα νόμων mios λόγον. ΤΠ, 5. p. 659. E. III, 

'6. p. 685. C. VI, 9. 762. D. IX, 1. 853. D. ο. 1o. p. β7ο. E. 
Cf. ad Polit. IT, 11. p. 570. E. VI, a1. 497. B. c. 18. p. 508. C. 
et Heindorf. ad Theset. p. 385. — Deinde panticula δὲ post- 
exaíroc ilata est, sicuti, praegresso ὥσπερ, solet οὕτως δέ 
sequi, Vid. Bast. Epist, crit. p. 227. et Heindorf. ad Phaedom, 


p. 72 sq. 


προςέἐχοι. Ald. Lov. Bas. 1. et j. προςἔχειν ; sensus vero 
postulat TQocíyos, ut Gtephanus correxit; mec aliter Ficinus le- 
git, quum verterit: simile est, ac si quis optime cum aegrotante 
agi putet, dum curatur, nec de illo omnino quicquam cogitet, 
qui.nunquam aegrotaverit, 


πολιτικός. Sic pro πολδμικός, quod Ald. Lov. Bas. 1. et 
2. exhibent, Cornarius correxit et Stephanus reposuit. Etiam 
Ficinus vertit: nec civilis, revera unquam vir erit. Stephanus. 
postes (in not. T. III. p. 29.) retentum malebat πολεμικός, eiqüo 
assentitur Gottleber. in Act. Erudit. p. 557, falso, Etenim non 


ud ο 
. 
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de πολεμκιῷ, sed de πολιτικῳ civitatem instithente sermo est ( su- 
pra. {ΤΠ ὃ' ὁ τὴν πάλιν δυναρμδττων; Quem excipit souoOÉsgc* 
Ουκοῦν καὶ νοµοθέτηα ὠςαύτως;), quem Atheniensis monet, si 
verus πολιτικὸς esse velit, non externa bella potissimum oportere 
respicere (in quo ipso Cretensium civitatem vituperaverat), sed in« 
teriorem civium concordiam. Ineptus vero sensus esset, οἱ πο- 
λεμικὸς diceretur non vere πολεωικὸς esse, si externa potissimum 
bella respiceret quasi, his sublatis, πολεμικὸς esse possit. Áo- 
cedit, quod πολιτικος et νομοθέτης semper fere sic coniunguntur, - 
ut bene Bóckhius p.89. et 171. observavit. ,|Crebro autem «oder - 
µικύς et πολιτικόᾳ permutata reperiuntur, ut lib. XI, 5: p. 922. 
Α. — Deinde pro o94«vc scripsimus ὀρθός, quod et sensus et 
$equentia νομοθέτης ἀκριβής postulant. Praeterea post ὀρθός 
comma posui, quod in libr. jStephan. et Bip. male post γένδετο 
comparet. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. sine ulla distinctione scribunt 
γένοιτο ogdoc πρὺς τὰ ἔξωθεν cet. — — Ceterum τὰ πολέμου, ni 
fallor, propter χάριν ειρήνης pro τα τοῦ πολόμου (notissimo illo, 
de quó v. quae Fischer. ad. VVeller. T. I. p. 555 sq. congessit) 
positum est. Similiter X, 8. init. τα ψιχηθι οἳ ο. 40: Toproqg 
μὲν τούνυν ἡμῖν cO λόγων τέλος ἐχέτῳ. | | 


CAP. V. — 
Δαυμάζω γ5 µήμ cet. Sensus est: tamen mirum mihi vi- 
detur, ni leges et nostrae et Lacedaemoniae omnem, quam in 
civitate:constituenda posuerunt, operam huic rei dicaverint, h. 
e. , ni omnium maxime bellum respexerint: tamen dubito, leges 
Creticas et Lacedaenioniss ad aliud quid spectare. —  I'é u5v 
est at vero, attamen, ut IV, 1. 198, A: «πρόκοικος γὰρ θαλασσα 
χώρᾷ τὸ μὲν παρ ἑκάστην ἡμέραν ἠδύ, μάλα γε μὴν ὄντως ἁλμυ- 
Qóv καὶ πικρὸν γειτόνημα, Vl,5. p. 757. D: dvaynaióv γε μὴν 
καὶ τούτοις παρωγεμίοισέ ποτθ προοχρήσασθαι πόλιν ἅπασαφ. «, 
14. 769. B: χρησώμεθαά 7? μὴν τῷ viv παρατυχύντι Cet, C. tg. 
P. 777. E: κολάξειν ys µην ἐν δίκῃ δούλους δεῖ. VII, 1ο. 8o5. B: 
ἀναγκαῖόν yt jov σπουδάζει» , τοῦτο δὲ οὐκ εὐτωμέο XI, 4. p : 919. 
E: τὸ Qd ἐλευθερικὸν καὶ ὀνελεύθερον ἀπριῤῶς μὲν o4 δι νο- 
᾽μοθετεῖνι αρινἑοῦω γδ μὲν ὑπὸ τῶν τὰ ἀριστεῖα ειληφότων. — 

πγούτων ἔνᾶεκας int. τῶν πολεμικῶν, Ἱ. e, τοῦ πολέμου. 


- Τάχ ἂν ἴσως, int. qoveqw ἔνεκα πεποίηταει fortasse boc 
N verum est (omnia in civitatibus illis ad bellum spectare); atta; 
men nos pon acerbe inter pos contendere, sed leniter haa de rq 
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quaerere decet. Τάχα et ἔσως posita sunt zx παραλλήλου, quod 
dicitur, ut c. 10. p. "M E. III, i. 676. C. c. 7. p. 686.. D. 
| IV, i. V, 18. 744. Α. VII, 8. 799. E. «ΙΧ, 5. p- 859. C. X, 
10. goo. C. Cf. J7oif. ad Demosth. Leptin. p. 255. et Hoin- 
dorf. ad Euthydem. p. 504. Similia sunt οὕτω et ταύτῃ III, 4. - 
cabra — οἵτω ο. 15. IV, 6. 714. D. VI, 2. 755. C. κατα ταῦτα 
— ταύτῃ VI, 11. p. 765. B. VII, 12. p. 807. A. C. Οἱ. X, ή. 
809. C... XI, 2. giá. E. ο. 9. p. 929. C. XII, δ. p. 947. D. — 
εις δύναμιν et ὅτε μάλιστα IV, 8. V, 10. VI, 12. — | ἐκ τοῦ πα- 
θαχρῆμα et ἐξαίφνηο ΙΧ, 8. P. 867. A. — οὀρθῶς et μετὰ δίκης 
IX, 9. παντάπασι et πάντως Epinom. 4. Vide quae de hac, 
quae Atticis praecipue placuit, verborum redundantia college- 
runt JMaittaire in 'Graec. ling. dialect. p. 97. et Faehse in Syl-. 
log. Lectt. Platon. p. 557. —' Pro ἀνερωτᾷν Cod. Voss, ἂν spur 
τᾷν ; vitiose. | 


P. 14. μάλιστα ἀνθρώπων, quam maxime (magis - 
quam alius ullus homo). Ανθρώπων enim superlativis ita αγ” 
"ponitur, ut eorum significationem augeat. Sio μάλιστ' dy- 
9 oumrwov Xenoph. Cyrop. VII, 2. 8. Anab. I, 5. 15. Memor, 
1, 2.62. ἄριστά y ἀνθρώπων Thesaet. 148. B. κάλλιστα 
"ἀνθρώπων leg. T, 9. p. 626. E. Euthyphr. ο, 16. p. 15. E. 
ἀκριβέστατα. ανθρώπων Hipp. mai. 285- C. 70:6 ἂν- 
θρώπων Lys. Orat. p. 631. T. V. oíxesovcav ανθρώπων 
ib. p. 828. ἀναισχυντότατ ἀνθρόπων Demosth. contra 
Aphob. IL. p. 819. ιὠμότατ ἄἀνθρόπων id. p. 821. CE. ᾿ 
Boissonad,. ad Philostrat. p. 571:, Similiter ἐξ ανθρωπων» et ἐν. 
ἀανθρώποις adiectivis vel substantivis adiuncta eminens quid et . 
immensi significant, vid. Abresch. ad Aeschyl. T. I. p. 140 ες 
651. Bernard. et Hemsterhus. ad Thom. Mag. Addend. p. 559. 
Taylor. ad Lys. p. 494. ed. Reisk. et FPesseling. ad Herodot. 
Ρ. 176. 


Ovv ἂν μνησαέμην cet. Legitur hic versus etiam libr. 
II. p. 66ο. E. et ap. $tob. Serm. XLIX. p. 553. 50. In Stob. 
Scribitur τεθεέην pro τιθείµην. sed rectius habet τεδείµην; dici- 
tur enim ἐν λόγῳ τίθεσθαι (rationem habere, aestimare), non 
{τιθέναι (v. Valcken. ad Herod. 1f. p. 172.), ut bene iam Gott- 
leberus observavit. Deinde οὐδ  — οὐδ pro o/r',— οὔτ scripsi- 
mus, quod et sensus postulat et in Tyrtaei fragm. legitur, v. 
Stob. 1. 1. et T'yrt. edit. p. 108 seq.  Monuit de hoc iam Βὸ- 
ekhius p. 89. Ceterum Tyrtaei versus, qui respiciuntur, sunt: 


^ IN ΤΕ ec, 5. | 35 
Οὐδ εἰ Κυκλώπων μὲν ἔχοι μέγεθός τε βίην τε, 
Νικῴη δὲ Giov Θρηΐκιον Βορέην 
Οὐδ᾽ εἰ Τιθωνοῖο qvx» χαρτιἑστερος εἴη, 
Ἠλουτοίη δὲ ἨΜίέδεω καὶ Kwvoso βάθεον" 
Οὐδ εἰ Τανταλέδεω Ἱκέλοπος βασιλεύτερος eim, 

.. αλῶσσαν. δ -ἀδρήστου μειλιχόγηρυν ἔχου' 
Οὐδ εἰ πᾶσαν ἔχοι δύξαν, πλην Φούριδος ἀλκῆν — 
Qv γὰρ avro ἀγαθὸς γίγνεται ἐν πολέμῳ, 

Eb μὴ τετλαίη μὲν ὁρῶν φόνον αἱματόεντα 
Καὶ Ó»twy ὀρέγοιτ' ἐγγύθεν ιστάμενος. 


ἅπαντα. «Πάντα ἀγαθὸ 5. «ao κεπτῇσθαι proverbialiter 
fere dici, observavit et exemplis illustravit Bóckh. p. ge sq. C. 
6: ἅπαντα γὰρ τὰ ἀγαθά πορίζουσι. IV, 5 P. 711. D: μυρία καὶ 
πάἀντ᾽ ἐν πύλει ἀγφθὰ ἀποῤγάζεται, ἐν 1j ποτ ἂν ἐγγένηταε. / 


"Ii, νῦν δὴ ἀνερώμεθα. Vulgo scribitur "I9: νῦν dj 
ἀνερώμεθα. Bückhius vero p. 9o. legendum esse censebat 19. δὴ 
νῦν; sed observasse mihi videor, particulam viv, si ad impera- 
tivum pertineat, δή sibi praeposituhn habere, ut i9« δή νυν (pro 
δὴ viv enim tunc δή vv» scribendum est, 5. P'alckenar. ad Eu- 


rip. Phoeniss. gig. et iji3. Fischer. ad WVeller. T. I. p. 252.5 


Est enim vvv, particula temporis, jetzt, vvv vero encliticum 
nun , i. e., igitur), ut ἄκουε δή νυν, al.; contra si viv est nunc, 
δή ipsi subiici, ut VII, 7. p. 797. E: 0 ví περ εἶπον νῦν δή. C. 
8. p. 800. À: καθάπερ ἐῤῥηθη vov δή. Gorgr 462. B: καὶ vov 
δή, τούτων ὁπύτερον βούλεε, ποέει; έρωτα 3 ἀποκρένου. et sic sex- 
centies occurri Nostro in loco νῦν δή aperte est nunc et ad 
ἀνερώμεθα pertinet, ἴθε vero,. agedum, - usitata illa est adher- 
tandi formula; quocirca post i9 comma posui. Vernacula ha- 
ius loci translatio Ἴελεο est:  VWVohlan, wir wollen jetzt gemein- 


sam diesen Dichter befragen; contra "1δι δή νυν ἀνερώμεθα es- . 


set: Wohlan nun, wir wollen gemeinsam diesen Dichter be- 
fragen. 


P. 16. ovtoc ὑπερεπήνεσας. Sic Ald. Bas. 1, ο. Cod. 
Voss. et Paris. Stephanus de suo interposuit τοὺς μὲν post 
ovroc,- sine causa; τοὺς δέ enim positum est, ac si rác μέν 
praecesserit, vid. ad ο. 3. Mox πρὸς πότερον ἐπαινῶν 
τὸν πόλεμον respectu utrius belli generis eos laudans, h. e., 
ntrum belli genus (externum an internum) respiciens. Cete- 
ram ne forte quispiam suspiícetur, τῶν πολέμων scribendum 


4 
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| ; 

esse, haud abs re esse puto monere, [post πότεροο et ὁπότερος 
$ubstantivum cum articulo sequi eodem et numero et casu. 
Exempla collegit Bóckhius Praefat, ad Sim. p. VIIT. IX. 

τοὺς πρὺς τὸν ἐκτός. Bic de conicotura scripsimus pro: 
πρὸς τοὺς ἐκτόφ, quod sensu caret; esset enim: respexisse vide- 
yis exteros, igitur hostes, 'ut in praegressis οἱ éxr0c. Duplex 
interrogatio ποτέρου et πρὺς πόὀτερον vOv πύλεμον postulat du- 
plicem responsionem,. et haec inest;in verbis τοὺς πρὸς τὸν éx- 
«oc (moÀsuov), quae in sequentibus accuvatins explicantur: σὺ 
μὲν ἐπαινεῖο, ὡς Lomac, μάλιστα τοὺς ct QOS τὸν ὀθνεῖόν τε καὶ 
ἔξωδθεν πόλεμον γιγνοµένους ἐεπιφανεῖο. Concise vero dictum 
est τοὺς πρὸς τὸν ἐκτόρ pYO: τοὺς πρὸς vOv ἐκτὸς πόλεμον yiyva- 
µένους ἐπεφανεῖν ἐπαινεῖν; τοὺς cnim praegresso ποτέρουε respon- 
det, et πρὸ rov ὀκτὸς verbis antecedentibus πρὸς πότεμον τὺν 
πύλεμον ἐπαινῶν. Similiter Ficinus et Cornarius verterunt; et ille 
quidem sic: ,,videris enim eos laudasse, qui externa magno ani- 
3no bella gerant;'* hic vero ita: ,,videris equidem eos, qui ad- 
versus externos bella gerunt, laudasse,' Ex Ficini verbis col- 
ligere possis, adiectivum fuisse appositum verbis τοὺς πρὸς τὸν 
ἐκτός, e. B. ἐπεφανεῖς (ut in sequentibus) vel ἐκπρεπεῖρ (int. ὄν- 
τας vel γιγνοµένους); e& tale quid si in libris bonae notae inve- 
,niretur, non est controversia, quin recipiendum esset; verba 
enim τοὺς πρὀς τὸν ἐκτὸς, etsi ratione indicata commode pos- 
sunt explicari, tamen artificiosi nescio quid et arguti habent. 
Ceterum Bóckhius p. g1. scribi volebat aut τοὺς πρὸς τοὺς ἐκτύς 
(int. πολθµίους πολεμοῦντας, quod quidem postremum e nomine 
praegresso πόλεμον eruendum esset), aut πρὸς τὸν πρὸς τοὺς éx- 
«óc (sc. πολεμίους πόλεμον), quod si Atheniensis dicere voluisset, 
et brevius et sine ullis salebrig ita exhibere potuisset πρὸς τὸν 
ἑκτός, ut in sequentibus dixit πρὸς τὸν ἔξωθεν πόὀλεμον.ι Prae- 
gressa vero illa πρὸς τοὺς ἑκτύς τε καὶ ἀλλοφύλου haud 
dubie in causa fuerunt, ut locus ἀθρεανατείατ: librarii enim, 
ilius memores, sequentia vero: τοὺς πρὸς τὸν ἔξωθεν πύλε- 
nov ἐπεφανεῖς negligentes , facile verba τοὺς πρὸς τὸν ἑκτύς 
in πρὸς τοὺς éxroc mutare poterant, scilicet ut scriptor secum 
constaret. — In iis, quae sequuntur, Plato T'yrtaei versus ad 
suam accommodavit orationem; et observanda est modorum 
enallage in τολμήσουσι (Cod. Paris. τολμήσωσι) et ὀρέγοεντο, de 
qua v. Bóckh, p. 62, 

ουκοῦν rG μετὰ ταῦτα cc. Laudat haec Euseb. Praep. 
Ev. XII, ο. P. 974. Bi 
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γεγνοµένους. Sic iam propter ea, quae sequuntur: τοὺς 
ev τῷ usyloto πολέμῳ. y «yvou.évove ἀρίστους διαφανῶς, debe- 
ret scribi, etiam si Eusebius γενομένους non praeberet; namque 
verbis τὸν ἔξωθεν πύλεμον (int. ὄντα) primum non opus est ut 
adiiciatur aliquid (ponuntur enim, ut constat, adverbia huius 
generis cum articulo pro adiectivis, veluti supra c. 4. p. 698. 
A: πρὺς πόλεμον — τὸν έξωθεν βλέπων); deinde ne posset qui- 
dem dici o iÉw0tv 7ιγνὀμενος πύλεμος in hac sententiarum co- 
haerentia. Gottleberus in. Act. Erudit. p. 277. nihil mutandum 
esse iuaicabat,  Bóckhius vero p. 92. γιγνοµένουρ esse recipien- 
dum recte ceusuit, Ceterum verborum quoque collocationem 
mutavimus, quum vulgo legeretur γιγγόµενον πύλεμον ; Euse- 
, bius enim exhibet sódeuov ysvouévove, et Cod. Voss. cum Paris. 
πύλδμον γιγνόµενον. 


 ὁμολογοίη, Vulgo ἁμολογοᾶ. Deinde pro puneto, quod 
in Ald. Lov. et Steph. est, Bas. 1. 2. et Ficinus interrogationis 
notam habent. Ficinus enim vertit: Concedet ista Tyrtaeus? 


καὶ ἡμεῖο. Bas, I. et Q. ὑμεῖς. vitiose. 


Hiocóc ἀνήρ cet. Leguntur haec in Theognidis senten- 
tiis (v. 78 sq. Neandr. Op. aur. p. 166). Πιστός est, ut 
Gottleberus iam monuit, ex Platonis mente Ó/xawoc; fides est 
enim iustitiae fundamentum ( Cicer. de offic. 1, 7). — Pro &v- 
τερύὐσασθαι ap. Theodoret. de cuxand. Graec. affect. I. p. 15. 
scribitur vitiose ἀνταρίσασθαι. — — Sensus est: vir fidus in se- 
ditione dignior est, qui custodiatur s. asservetur, quam aurum 
et argentum , h. e,, auro et argento pretiosior 6. praestantiqr 
Ψεῖ, — Mox Euseb. Τυῦτον δέ φαμεν et ταυτὀ pro ravcov, 


αὐτῆς novae τῆς avÓoíoac. Haec verba vulgo deside- 
rantur, quo fit, ut sensus sit mancus; etenim hoc dicere vult 
Plato, hominem fidum tanto ei praestare, qui fortis git, quanto 
virtutem  nniversam (iustitiam , temperantiam et sapientiam, 
cum fortitudine illas coniunctas) soli fortitudini. Verba αυτῆς 
µόνης drüolac servavit Proclus in'Polit. p. 402, et similiter ap. 
Euseb. legitur αὐτῆς ἀνδρίας. Etiam Ficinus vertit: , hunc ita- 
que dicimus in gravissimo bello tanto illo esse meliorem , quan- 
to sola fortitudine melior est iustitia, temperantia, sapientia 
fortitudini coniuncta." Articulum τῆς propter praegressum «qv- 
τῆς adüciendum esse duximus. Ceterum avroc (per se) voci 
povog ita solet adiungi, ut significationem eius augeat, Bic IT, 
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10: 7 ποῦσο αυτὸ μόνον ---- αὐτοῦ τὀύτου μόνου ἕνενα, al. Vid. 
“Τουρ. ad Longin. fregm. V. Φ. β. p. 696. Weisk. Heindorf. 
"ad Charm. p. 62 sq. ad Gorg. p. δα. et Scháfer. ad IL. Bos. 
elips. gr. p. 50g. — ἐλφοῦσαν pro ἐλθοῦσα itidem Proclo 
«debemus. 7 


|. "iOTOÓC μὲν γάρ cet  Citant haec Clemens. Alexandr. 
Strom. IT, 5. T. I. p. 441. Pott. (569. A. Sylb.) et T'heodoret. 
de curand. Graec. affect. I..p.'15. Apud Clement. pro ποτέ 
Scribitur zov — ἐν πολέμῳ — µιοθοφύρων εἶναι — ὧν πλεῖστοι 
— ἄδεκος ὑβρισταί v5 καὶ ἄφρονες, ἐκτὸρ δή. — — Ceterum ὑγιής 
est integer, probus, vid. Observatt. in Pindar. in Beck. Com- 
ment. Societ. philol. V. II. P. I. p. 21. 


διαβάντες ὃ cei. Theognis v. 16: 
"Osrw arvo διαβὰς iv προµάχοισι ἐνῃ. 


In duobus Tyrtaei fragmentis p. 5. et 52. ed. Hlotz. εὖ additum ^ 
legitur, sicut in Lycurgi Orat. p. 214. ed. Reisk., Gottlebero 
, iam observante.: Εὖ διαβὰς dicitur miles; qui gradum compo- 
suit et alterum pedem protendit ad pugnamdum impetumque 
adversarii excipiendum, cf. Homer. 1l. XII, 458. Casaubon. ad 
Theophrast.^Charact. 3. Salmas. ad Solin. p. 663. et J7/esse- 
ling. ad Diodor. Sic. L 98. p. iii. — Euseb. διαβάντες δὲ 
»ab εὖ μαχόμενοι. 


, ἐθέλοντες ἀποθνήσκειν, libenter et sua sponte mor- 
'tem oppetentes. Εὐθέλειν est enim saepenumero exoptare, cupe- 
re, libenter et sponte quid facere, v. Dorvill. ad Charit, p. 
5h. et Heindorf. ad Theaet. p. 287. Ceterum in Tyrtaei carm. 
legimus: φυχή» καὶ Quuov παρθέμενος; vid. Ἠ]οις. Ῥ. 84. 

φράζοι Τύρταεος. Legi quoqce φρᾶζου monet Stephanus, 
quod posisum esset pro φράζοι ἄν. Scilicet Ficinus vertit: quod 
non negabit Tyrtaeus. Φραζοι illud probabat vir doctus in Mi- 
scell.. Observatt. V. I. T. I. p. 127. Sed nulla opus est corre-. 
etione 1 Plato enim poétae dictum sua [ratione interpretatur ; 
uocirca qoabes est, dicere vult,- h. θ.;, existimat, contendit. — 
be sententia vera, mercenarios, fortiter pugnantes, esse feroces, 
' $niuriosos ac contumeliosos, vid. Diodor. Sic. V, χι. et .4p- 
pian. bell. civil. IV. p. 1985. 
ποῖ δὴ τελευτῷᾷ cet. Ald. Bas. x. et 9. πῆ, solemni per- 
mutatione. 1αλρευτῷν de sermone usurpatum est redire, ut 


- 
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Clitoph. p. 40B. À:. καὶ vsAevrG δὲ) καλῶε ὁ λόγος οὗτόφ σοι, ὧς 
cet. Ipsa veró interrogatio Orationem arimat; quocirca in his 
libris frequens est, ut- II, 1. 6. HI, 11. 601. C. c. 16. 7or. C. 
IV, 12. 722. D. VI, 21. 78ο. A. VHI, 12. 048. B. X, 6. 894. 


À. Sic et Protag. 545. B: τοῦ δὴ ἕνέκα ταῦτα λέγω; ὅτι οὗτος d 


πρόπος cet. Lysias T. V. p. 457: τοῦ ὃ ἕνεκα ταῦτα λέγω 
.€uiv s Xv' εἰδῆτε, ὅτι cet. Demosthen. Philipp. I. p. 40: ῄἽίνοῦ 


ov» ἕνεκα ταῦτα λέγω; ἵν εἰδητε cet, IV. p. 155: τοῦ χάριν δὴ ᾿ 


ταῦτα λέγω wa) ubteronas; ; Vid. D. Heinsius ad Maxim. Tyr 
ψ. 66. 


Ρ. 1δ. εἰ φᾶνερόν cet. Euseb. πονῆσαί frors et ὁ παρὰ 
“4ιόρ. — παντὸρ μᾶλλον, ut IV, 7. p. 722. D. c. az. p.. 


"25. B. XI, 4. p. g19. C. al. Vid. ad Phaedr. pP. 225. 


οὐκ ἄλλο ἢ — Biimov. Nisi dicemus scribendund o3 


πρὸς ἄλλο ἢ πρός τὴν μεγίστη» cet., in uno eodemque loco duae. 


wrunt participii 'constructiones. Sed praepositioni πρός id iun- 


"git paulo etiam post, inferius autem praepositioni eic.  Stepha-- 


us, Etiam Ficinus vertit: ut non ad aliud quan ad — respi- 
ciat. —Heindorfius vero ad Theagj. p. 405. pro ἄλλο reponi iu- 
"bebat ἄλλοσε, sicut in Theaeteto legatur: 37 oit &Adooé ποι βλέ- 
ποντα ξαῦτα εἰπεῖν τὺν ειπύντα, ἅ λέγυμεν; Speciosior haec con- 


dectura ἐδῖ quam νοσῖσς. Primum enim, οὐκ ἄλλοσε praeceden-- 


το, sequi non posset na εστὰ βλέπων; namque is, quiwd ni- 
Ail aliud. spectat, nisi ad virtutem, eam non maxime respicit 


«hoc enit facéret, si alia simul respiceret, quod tamen nega-. 


tur), sed unam solam. Deinde similiter legimus c. 4. P. 626. 
À: καὶ μὴν τοὐναντίον ye 9; προς ᾽πόλεμον ἂν βλέπων αὐτοῖς τοὺς 
φνύμους διανοκοθετοίη; quemadmodum nostro in loco, ἄλλο prae- 
'gresso, Sequitur πρὸς — βλέπων, sic ibi τοὐναντίον praecedit, 


'et πρὺς — βλέπων sübiicitur. Quocirca si ἄλλο corrigi velles, 


etiam τοὐναντίον in cap. 4. sollicitandum esset. Satius autem 
erit, uuumque, ἄλλο et rovvavtiov , retinere, eaque interpretan- 
o tueri. Etenim ut οὐδὲν ἄλλο ἡ absolugo quasi-poni solet 
(verbüm ποεεῖν Φαρρίεπε, ut in Latinorum locutione nihil aliud 
quam, vid. ad Polit. IV, 1: οὐδὲν ἄλλο fj φρουροῦντες), sie 
etium τοὐναντίον 5 et οὐκ ἄλλο 5, nihil obstat, "quominus hac 
ratione intelligantur. Οὐδὲν ἄλλο 7j adverbialiter fere usurpatur 
et sonat .tantamniodo (nihil aliud facit, quam -— legit, est 


"enim: omni studio vel tantummodo legit). Sic etiam ovx ἄλλο 


7) est: nom.aliter €. nihil aliud faciens, quam supumam potissi- 


- 


4, 


|. 


5o ANIMADVERSIONES 


mum : virtutem respiciens, est: omni studio vel unam solam . 
virtutem respiciens. Contra τοὐναντίον 3 — est: omnia alia 
faciens, quam —, h. e, omnium minime. Illa ποεεῖ s. zer 
δι, ποιών, al., quae, ut oratio expleatur, intelligere debemus, 
consuetudinis vi, ut solet, ita videntur paulatim oblitterata 
esse, ut loquendi illie formulae οὐδὲν ἄλλο — οὐκ ἄλλο 5, al. 
tandem adverbialiter fere usurparentur. . Similiter lib. X, 7. p. 
895. D: μῶν ἄλλο ἢ — ὁμολογητέον, ubi, «Ado proprie pro ἄλλο 
τι ποιῃτέον positum est, sed notionem fere adverbii ἄλλως Ίνα» 
bet. Praeterea libri editi vitiose ἄεί cum βλέπων coniungunt, 
quum ad 0ήσει pertineat; sensus est enim: legis lator quoties- 
cunque leges sckibet, ptaé ommibiüus reliquis virtutem respiciet. 
Ceterum cf. Clemens Alexandr. l1. ]. p. 441. Potter. 


πιστότης. Heindorfius in Specim. coniectur, in Platon. 
p. 29. legi malebat πιεστότης τες, quod bene reiecit Bóckhius in 
Min. p. 94., universam virtutem monens Platoni dici πιστότη- 
τα generatim , non πιστότητά τινα. Sic Proclus in Polit. p. 
402: TZc,0Àgc ἀρετῆς, ἣν On πιστύτητα κέκληκεν, ἠγεμόνα xol 
evufoviov — ὁ uiv γὰρ τὴν πιστύτητα τὴν ἐκ τῶν ἀρετῶν ἆπα- 
ouv συμπεπληρωμένη» αἀποδέχεαι. — dpuleius de habit. doctr. 
Plat. II. p. 15. ed. Elmenh.: Hanc ille heros iustitiam modo 
nominat, nunc universae virtutis nuncupatione complectitur, 
et vere fidelitatis vocabulo nuncupat. — Mox Euseb. et Cod. 
Paris. ἦν τις δικ. ἂν τελ. Vulgo ἣν Ow. ἄν τις. Ald; Bas. 1. et 
2. τετάρτη, vitiose. De sententia, vide sequentt. — Οοἆ. Pa- 
ris. μέντοι ὅμως. | : 


CAP. VI. 


vouoOérac. Libri editi et Ficinus interrogationis si- 
gnum habent. 


ἀλλ ἡμᾶς avrove, Lenis in his verbis irrisio inest. 
Sensus: de nobismet ipsis detrahimus, si putamus, legis lato- 
res tam praeclaros, quales Minos et Lycurgus perhibentur, le» 
ges scribere potuisse ad solum bellum spectantes, lh. e., legis 
latores, hoc nomine dignos, leges scripsisse,soiius belli causa 
idque pro primario habuisse reipublicae constituendae fine, 
Hanc ob causam etiam βλέποντας et τίθεσθαι pro. temporibus 
praeteritis posita sunt. Locum respexit Clemens Alexandr. 
Strom. I, 25. T. I. p. 41g. — Ceterum cQ a0 a^, anedium, 
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vim activi habet, ut c. 15. p. 645. B. III, 8. p. 608. Δ. c. 12. 
p. 695. C. ο. 16. p. 702. C. IV, G. p. 714. C. al. Proprie dicitur 
νύµους τεθἑνὰν legis lator, qui leges scribit vel ponit, (hino 
τίθεσθαι passive IV, 2. p. 705. E. V; 15. P. 744. Α. VIII, 8. p. 
. 849. A. al), τἐθεσθαε vero populus, qui a legis latore sibile- ' 
'ges iubet ferri vel latas ab eo accipit (vid. VII, 21. p. 820. E.)5 
vid. Küster. de verb. med. II, 10. et Coray ad Isocrat. p. 285 sq. 
-- Mox Ald. Lov. Bas. i. et 2. exhibent .4υκούργῳ vs καὶ Mívw, 
Ficinus tamen vertit; ,,581 quidem putemus, et hic et apud Τι. 
cedaemonios Lycurgum et Minoem ad bellum respicientes leges: 
condidisse." | 

To δὲ πῶς — λέγειν) at vero quomodo dicere nos opor- 
tebat? ΊΤ ὁ δέ est at vero, vere, ut proprie dicam, vid. ad Sym- 
pos. p. 257. Pro χρῆν Bas. i. et 2. ἐχρῆν exhibent. Schol. 
Ruhnk. p. 220. χρην explicat verbo ida. 

"Qemeo τύτε αληθές — καὶ τὸ δέκαχον.΄ Ficinus: ,ut 
veritas et iustitia postulat eos dicere, qui de divina republica: 
disserunt. * [ta potius verba capienda sunt, ac si soriptum sit: 
denso ἀληθέο «s καὶ δίκαιόν ἐστε Mysw ὑπέρ ys θείας διαλεγομέ- 
φους; Solet enim adiectivum cum articulo sic poni, ut L, 1: oe 
ys τὸ δικαιύτατον ειπεῖν. C. 16. 649. C: T6 y' οὖν εἰκός. II, 
6. p. 659. B: de ys τὸ δίκαιον. III, 10. p. 690. C: «0 δικαιότα- 
τον .εἶναί φαµεν. IV, g: ovrs Θεύν ἐστέ ποτε τὸ ye o Q9 oy — 
ÓégsoOus. ΤΠ, 12. p. 907. À: ovwovv τό ys δίκαιόν φᾳµεν οὐδὸ 
καλόν. IX,4. p-. 859. E: vo yé ogOov. IX, 12. 904. C: τὸ γοῦν 
εἰκός. Epinom. 6: τὸ τέλεον. — Ad Θείας Schol. Ruhnk. p. 
921. supplet πολιτείας. παρὰ θεών γάρ φατε ἐκδίνους εἰληφέναε 
τοὺς νόμους καὶ διὰ κοῦτο θείους καὶ τὴν πολιτείαν Θείαν. ἀξίους 
οὖν ἀποδότω καὶ τοὺς νόμους τῆς Θείας πολιτείας. Sicin Cod. quoque | 
Voss. adscriptum est in margine δηλονότε πολιτείας. Similiter Ste- 
phanus observat: ,,post θείας aut deesse aut relinqui subaudien- 
dum πολιτείας fatendum est; illud vero potius quam hoc dixe- 
xim. Quod Ficinus videtur confirmare vertens: ,,qui de divina 
republica disserunt.* Gallicus interpres κεφαλῆς interponendum 
'€ssé opinabatur, quod Minoém zespiceret; Gottleberus vero ad- 
di malebat νυμµοὺεσίας. Equidem nihil deesse existimo ; etenim 
. ut ánfra ad v. βλέπω» et ἐτίθει legis latoris nomen omissum ost 
(similiter p. 65:1. A: αὐτὸν νομυθετεῖν absolute dicitur), sio 
etiam θείας. respectu ad praegressa «4ακεδαίμονι et σῇδε, absolu- 
"e positum,est. ltaque ὑπέρ ye Θείας praegressa respicit (ac si 
ipositum sit ὑπέρ ye θειῶν, quo divina legum Creticarum et Spax- 
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tenarum Origo significatur, v. cap. 1. et. Crag. de rep. Laced. 
JII, 1.), et simul generatim: positum est quasi ὑπέρ yé τινού 
Θείας πολιτείας: qui de civitate divina disserunt quales sunt 


Cretica et Lacedaemonia. 


ζητεῖν αὐτὸν τοὺς νόμους. Ζητεῖν exhibent Ald. Lov. 
Bas. 1. 2. et Cod. Paris. Stephanus, nescio qua auctoritate, scri- 
psit dte. Pro αὐτῶν vero torreximus αυτόν (4v νομοθέτην), 
ut oratio recta; in obliquam mutetur. Vid. ad IIT, 6. — Ad 
τῶν νῦν aliquid deesse monet Stephanus, πλεῖστοι vel πολλοί 
desiderans. Sed τῶν νῦν, ut praegressum Θείας, absolute posi- 
tum. est; intell πολιτειῶν, sicut ad οἱ suppl. νοµοθέται; ΟΡΡΟ- 
nuntur enim legis latores civitatum posteriorís temporis vetu- 
stioribus illis, qui, ut Minos et Lycurgus, in virtutis natüram 
inquirentes, .ad singulas eius species leges invenerunt atque ex* 
cogitarunt (hinc τὸ περὶ νόμους ζήτημα, quasi philosopha legum * 
meditatio). Sensus totins orationis est: dicere nos oportebat, 
legis latores in legibus scribendis ad universam spectasse virtu- 
tem singulasque eius species, non talia sibi proposuisse (s. re- 
spexisse), qualia nostrarum civitatum legis latores. — Pro προ-. 
τμλέμενοι Cod. Voss. προστιθέµενοις 

τὰ τῶν κλήρων:ε res ad haereditatem spectantes bonaque 
haerediteria sortito dividenda. Schol. Ruhnk. p. 221: κλῆρος 
στι κτημάτων οὐσία τις 7; λαχωὺς 3) MérQov τι γῆς, ὅθεν καὶ κλη- 
ροῦχοι oí σαῦτα κατέχοντε.. Stephanus praepositionem περί ap- 
posuit, unius Ficini, ut videtur, auctoritate adductus, ut qui 
verterit: alius de haereditate; sed τὰ τῶν κλήρων pendet e par- 
ticipio παραθέµενος» ut sequentia ἄλλα ἄττα µυρία ποιαῦτα. 


ἐπικλήρων. Schol. Ruhnk. ἐπύκληρον δέ ἐστιν * ἐπὶ κλή- 
ev gravi καταλελειμμένη παΐῖς, ὀρφανὴ πατρος xol μητρὸς ἀδελ- 
φῶν τὸ οὖσα ἔρημος. Τινὲς δὲ ταύτην καὶ ἐπιπαματίδα (v. 
Éuhak. &sd "Tim. p. 209.) καὶ πατροῦχον καλοῦσεν. Cf. Schol. ad 
Aristoph. Αν. 59r. Erat haeres ex asse s. universalis, quae dici- 
tur. Vid.. Suid. He:ych. Thom. Mag. h. v. Sluiter. Lection. 
Andocid. c. V. Eadem ἐπιμληρῖτις et ἔγκληρος dicebatur, et ἐπί- 
δικος, si quis nuptias eius petebat ut iure civili ad-se delatas. 
Vid. ο. Petiti legg. Attic. p. 559 sq. ed. Wesseling. — — Ficinus- 
verba xal ἐπικλήρων non expressit, Grynaeus vero addidit: et 
mulieribus solis haeredibus relictis in uxores ducendis; in quo 
verba apposita in uxores ducendis. merito 3ο iure caipsit Gott- 
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η αὐκέαφ. Tim. p. 15. explicat: ἔβρεως δίνη. Ct. Hesych. et 
, vid. lib. X. Ceterum verba .75c αἰκίας πέρε respiciunt prae- 
gressum ζητεῖ, etsi reliqua ad participium παραθέµενος spectant. 
Mox Ald. Lo:. Bas. 1. et 2. ἄττα. 


Καέσου τὴν μὲν ἐπιχεύρησιν cet. Sic Ald. B. 1. et a. 
Vulgo Καὶ cov cet. Ceterum pronomen personale possessivi paze 
tes agit, ut III, 8. p. 608. A: τὸ uiv og Qv ἦν παρακέλευσμα. e. 
12, p. 604. C: Φέρει γοῖν ἡμῖν σκέψιν τοῦτο, ἐφ ὅπερ ὠρμήκα- 
μεν. VAL, 10. p. 8ι7. C: ἡμῶν ἐλπίς. c.28. p. 922. D. αἱ. C£. 
Fischer. ad Weller. T. II. p. 232. 


Ῥ. 17. τὸ ou εκρύτατον. Schol. Ruhnk. ὅπερ ἀνωτέρῳ 
φαυλόχατον µύριον τὴν ὧν δρείαν φησέ, τοῦτο σμ,κρότατον λέγοι νῦν. 
— Mox Bas. 2. καταφανης. 


c5 δὴ οὖν cet. Laudat haec Euseb. Praep. Év. XII, 16, p. 
589. A , ubi vé post αυτος deest. 


ἓν πᾶσεν —. ἓν est apud, ut IX, i6. p. 879. B : τὸ πρεοβό- ] 
τερον ὡς οὐ σµικρῷ τοῦ γεωτἑρού ἐσεὶ πρεεβευόµενον iy τε totos 
καὶ ἐν ἀνθρώποιο τοῖς μἐλλουσε .σώζεσθαν καὶ εὐδαιμονεῖν. VI, ο. 
p. 762. Α. ΟΕ. nostra ad Alcibiad. I. p. 504. ibique citatis addere 
poteris Sophocl. Antig. 1227. Ai. 558. al. 


διπλᾶ δὲ ἀγαθα. Vid, Theodoret. Therspent. Serm. VI. 
p.567. C. D. Euseb. et Theodor. scribunt δετταά, quod Báà- 
ckhius probat ut Platonici sermonis proprium. Sed dubito, am 
haec satis certa sit orationis norma, pr opterea quod multa repe- 
riuntur in his libris, quae frustra i iii ceteris Platonis dialogis quae- 
siveris ; etenim, quemadmodum universa horum librorum indoles 
a vero Platonis ingenio nescio quomodo abhorret , sic etiam ora- 
tio a Platonico sermone discrepat. 4fwrA& est i. q. δύο. Etiam 
Ficinus διπλᾶ legit ,' quum verterit: duplicia vero bona- sunt. 
Cod. Paris. διπλᾶ vc ἀγαθά ἐστιν. Ceterum conferendum e.t cum 
hac bonorum enumeratione Archytae | Pythagorei, quod vulgo 
fertur, fragmentum ap. Stob. Serm. I. p. 15 sq. 


ἤρτηται ὃ ἐκ τῶν δείων, Latinorum estz pendent e 
divinis, sicuti Cicero hoc verbo saepissime usus est, veluti 
Epist. ad divers. V. 1j. Tuscul. Disput. V, 12. al. Sic V.5. 
p. 782. E: ἐξ ὧν ἀνάγκη τὸ Όνητον πᾶν ζώον — oiov ἐξηρτῆσθαί 
τε καὶ ἐκκρεμάμενον εἶναι. — VI, 22. p. 782. E: £x τριττῆής χρδίας 
ἠρτημένα. X, init.: ἐκ γὰρ δη΄ τοῦ τοιούτον πάντα ἠρτημάνα τὰ 

Animadv. in Platon. Legs. C 
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τα ᾿ἰρημένα xaxa yéyove καὶ ἔστι xa) ἔσται. ΑΡ. T heodGret. scribi- 
tur: ἤρτηται ἐκ δὲ τῶν Θείων Durtga. 

xài ἐὰν μὲν δέξηταύ τις. Bic Τιιοοὰ τόε, ει Ficinus 
sj qua vero civitas maiora suscepit. Vulgo δέχηταέ τις. — Α 


, Theodoreto vox πόλις abest, qua sane possumus carere, quum 


in universum de bonis sermo sit; quanquam civitates praeci-, 
pue respiciuntur in omnibus, quae hic expónüntur. Eusebius 
Yontra 77$ omittit. 
à pit & cét. Eadem quatuor bona enumerantur lib. II, 6. 
p. 66ι. A: τὰ ye ὑπὸ τῶν πολλῶν Λεγύμενα ἀγαθὰ ovx ὐρθώς λὲ- 
geras" λέγεται ydQ, we ἄριστον μὲν ὑγιαίγειν, δεύτερον "δὲ κάλλος, 
seiro . δὲ ἰσχύς, τέταρτο» δὲ πλοῦτος * µερία δὲ ἄλλα dyaOd Λέ- 
γεται. — In libr. IIT, 15. p. 607. B. tria ponuntur bona. Àd scolion 
Gimonidis vel Epicharmi illud nobilissimum ficta haec esse ap- 
paret. Gorg. p. 451. E: οἶομαι γαρ σε ἀκηκοέναι ἐν τοῖς ξυμπο- 7 
σίοις ἀδόντων ἄνθρωπων τοῦτο᾿ τὸ σκολιύν, ἐν ᾧ καταριθμοῦνταν 
ἄδοντεςο ὅτι ὑχιαίνειν μὲν ἄριστὸν ἐστε, τὸ δὲ δεύτερον. καλὸν γε- 
φέσθἀεν Ἐρίτον δέ, c φησιν ὁ πὀιητὴς ov ὑκολιοῦ, τὸ πλονταῖν 
ἀδόλῶο,. Scolion ipsum est: 
( 1γιαίνειν μὲν ἄριστο» ἀνδρὶ θναξῷ, 
«Γεύτερον δὲ καλὸν φυᾶν γενέόθαε, 
To rQirov δὲ πλονεεῖν ἀδόλως, 
'Kol τὸ τέταρτον ἡβζν μετὰ τῶν φίλων. 
Vid. "Hermann. de metris p. 415. Ilgen. Scel. P: 25 8q. Grota- 
fend. im Schweighaeus. Animadv. ad Athen. XV. ( p. 559. T. 
V. T. VIII. P. 262. et lacóbs ad Antholog. graec. T. I. p. 208 
seq. -—' Post ἠγεῖται deest piv in "Theodoret. Mox ap. eund. 
scribitur sic τε δρόμον eis τε τὰς ἄλλας ἁπάσας. Cod. Paris. εἰς 
δρόμο». — "Ceterum dativus τῷ σώματι, qui instrumentum 
indicat, pro genitivo positus est, ut c. 7. p. 655. B: ἔν τε ταῖς 
C UTDI ἀλλήλους ταῖς χερσὶ μάχαες. IV, 9 Ῥ. 717. A: 7 τοῖς B 
λεόιν ἔφεσες. VII. 1]. p. 815. D: τοῖς σώμασι διαπονήµατα.. X, 
8. p. 808. B: οὐκ ἄν ποτε φανεῖωεν φαῦλοε δημιουργοὶ λόγφ 
καλών εικόνων. Αα οχελιρία collegit Hoindorfius &d Cratyl. 
Ρ. 31. 
τέταρτον δὲ δή 59 A Théodoréto 05 abest. 
ου. τυφλός. Theophrastus in Schol Ruhnk. p. deg: el 
ζωήν εἴχεν ὁ πλοῦτος, πρὸς μόνους dv ἀπήλθε τοὺς ἀγαθούς — 
νυν δὲ, ἐπειδὴ ὁ πλοῦτος ovx ἔχει ζωήν; ἐωπίπτει καὶ εἰς τοὺς xà- 


αοὺς. "Euripid. ap. Stob, Seim. XCI. Ρ. 507: 
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4uvoy ys, τοῖς πλουτοῦσε τοῦτο Ó ἔμφυτον 
2Σκαιοῖσιν εἶναι; tí ποτε τούτου αἶτιον ; 

3 » » ? ^t «4 4 ^ 

“4ρ ὄλβος αὐτοῖς Ότι τυφλὸς συνηρεφεῖ, 
Τυφλὰς ἔχουσι τὰς φρένας ual τὰς τύχας ; 


Polit. VIII. p. 554. B. de divite: οὐ γὰρ ἂν τυφλὸν ἡγεμόνα τοῦ 
βίου ἐοτήσατο. Philo de vita contemplat. T. II. p. 473: ἔδοι γὰρ 
τοὺς τὸν βλέποντα πᾖλοῦτον ἐξ ' ἑτοίμωου λαβόντας τὸν τυφλὸμ πα- 
ῥαχωρῆσαι τοῖς ἔτι τὰς διανοίας τυφλώττουσιν. Ubi ιν. Mangey. 
Cf. Mristophan, Plut. v. 90 sq. 


&u 8-574: In Theodoret. deest ἅμ. Mox ap. eund. 
scribitur ὁ δὲ mQóro» τῶν Üslov; sed ὃή explicationi inservit. 
Hinc ? φρύνησες per epexegesin , quae dicitur, appositum est, 
ut c. 1Ο. p. 658. E: τρόπον δὲ ἄλλον — ἐθέλω λέγειν περὶ αὐτοῦ 
τούτου 75g μέθη. ο. 11. p. 641. D: Τοῦτ αὐτὸ δὴ πειρώωεθα | 
τὸ σοι δοκοῦν — καταμαθεῖν. II, ϱ. p. 666. B: ἣν τοῖς ἄλλοις 
ἄν θρωποις ἐπίκουρον τῆς Tov γήρως αὐστηρότητος ἐδωρήσατο τὸν 
οἶνον gápuaxov. ο. 10. p. 607. E: ἀλλ αὐτοῦ τούτου µόνου ἕνδ- 
κα γίγνοιτο τοῦ ξυμπαρεποµένου. τοῖς ἄλλοις τῆς χάρετο € C 
| 12. p. 671. D: ὃν αἰδῷ τε καὶ αἰσχύνην Θεἴον φόβον ὠνομάκαμεν. 
III, 11. p. 692. E: 5 0 αὖ — ἡ περὶ τὸ  Moyos. VÍ, 21. p. 781. 
À: αλλ ὃ καὶ "o yévos — ἔφυ τὸ Θήλυ. XII, 11. p. 963. E 
op xal τὰ θηρία μετέχει τῆς ἀνδρίαν. Sic Polit. IX. p. 583. E. 
Protagor, 515. A. al — Deinde αὖ ap. Theodoret. desideratur, 
male; divina enim bona iam hutmanis opponuntur. Pro ἄγα- 
θόν ex Euseb. Theodoret. Cod. Paris. et Voss. ἀγαθὼν recepi- 
mus, quod Ficinus confirmat vertens; quae quidem prudentia 
divinorum bonorum dux primus existit, 


μετα νοῦν. Theodoret. et Cod. Voss. uera vov; Ficinus 
vulgatum expressit vertens: deinde post mentem temperatus 
animi habitus. Virtus primaria, qQor»gow, utpote facultas ra- 
tionis, etiam νοῦς dicftur, quocirca sensus nonnisi is potest 98- 
se, secundum sapientiam (φρόνησιν s. νοῦν) σωφθοσύνην , tem- 
perantiam, esse colendam, — Mox alterum xa in λα) δὴ sa 
4 Theodoreti libro abest, 


μετα δὲ ταῦτα cet, Sensus, qui interpretes fugit, est 
hic: post haec vero reliqua, quae clvibus praescripta sunt, bo- 
norum illorum causa ipsis imposita esse, monendum et legis 
latosí, h. e., legis latorem cives monere et docere oportet, 


etiam leges de rebus a virtute alienis scriptas bona illa divina 
j C 2 
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et humana spectare. Ad διακελευστέον Yepet. e praegressis τῷ 
νομοθέτη. Dativus vero τοῖς zoAírace Graecorum more e 
substantivo πρυςτάξεις pendet, ut c. 7. p. 655. 6: αὐτοῖς ἑαυτῶν 
διακονήσειο. 11, 4.. p. 657. C: τὴν τῇ κουσικῇ καὶ τῇ παιδιᾷ µε- 
τὰ χορδίας χρείαν ὑρῦ ἦν εἶναι τοιῷδέ τενι τρόπῳ. XII, 8. p. 956. 
E: καὶ ὑπηρεσιῶν ἑκάσταις τῶν αρχῶν καταστάσεις. Similiter Ci- 
cero de legib. T, 15. Φ. 42: obtemperatio legibus. Cf. nostra ad 

Sympos. p. 262. ibique laudatis adde JZ/esseling. ad Herodot. 
p. 517. Observatt. Miscell. T. VIII. p. 543. Fischer. ad Phae- 
don. p. 575. et ad Weller. T. III. P. I. p. 356. Porson. ad Eu- 
rip. Phoeniss. 949. 


βλέπειν. "Vulgo ante τούτων punctum extat,, quo nexus 
orationis dissolvitur; infinitivus enim ῥλέπειν pendet e verbo 
διακελευστἑἐον: legis letori admonendum 4ο docendum est, bona 
humana ad divina referenda esso et ipsa divina ad rationem, 
fetum omnium gübcrnatricem. — Euseb. Theodoret. Bas. 1. et 
9. exhibent. βλέπει, quod Ficinus quoque in libris suis videtur 
réperisse , quum. verter it: humana enim ad divina, divina vero 
ad méntem principem referenda. Igitur haec explicationis cau- 
si intérposita essent; tunc vero γάρ Similisve particula abésse 


ον non posset. 


περ έτε γάμους cett, Vulgo ante μετά r6 ταῦτα punctum 
extat et μετὰ δέ scribitur, $ed haec esse cum sequéntibus con- 
iungenda, sensus docet. 7i igerus ad Euseb. p. 56. locum ita vo- 
lebat constitui: μετὰ δὲ ταῦτα περὶ v. y. ἀλλ. ἐπικ., ἐν ταῖς cétt. 
hoc sensu: »deinde *tnutuis inter se nuptiis contractis, procrea- 
tionem educationemque libérorum studiose gurabit et, seu ma- 
res ili fuerint seu feminae, quicquid ab iis vel adolescentibus 
vel atn aetate maturioribus ad ipsam usque senectutem in mu- 
tua consuetudine recte secusve fiat, alterum honore afficiat, al. 
terum ignominia.« Quae quomodo e verbis graecis prodeant, 
difficile est dictu. "Bóckhius in, Min. p. 08. ad verba περί vs 
yu. aAA. ἐπικοινωνθυμένους refert ἐπιμέλεσθαι δεῖ (τὸν νοµοθέ- 
την), et vertit: ,,et circa nuptias cominuniter contractas , postea 
vero in liberorum generatione et educatione, ' tum nasculorum 
tum femellàrum, curar gerere débet et iurenum et seniorum.'* 
Simplicissima , ni fallor, est ratio haec, ut verba -τερί γε γώµοις 
et ἐν ταῖς τῶν παίδων γεννήσεσι καὶ τροφαῖο per se Capias, νέων 
«s ὄὕντων et «ἰόντων ad παίδων trahis et ἐπεμέλεσθαι δεῖ τεῤώντα ^ 
et ἀτιμάζοντα $ta intelligas: curare s. prospicere debet ( legum 
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lator) recte honorins, h, e., ut recte lionoret , igitur: ut, quj 
bene se gerant, eos honore affidiat, in peccantes vero poenas 
statuat, Περό cum accusativo, genitivi partes agente, est: 
circa , de, quod. attinét ad —, ut Phaedon. 58. p. 109. Steph. 
τῶν περὶ và τοιαῦτα εωθότῳν λέγει. Legg. V,aág. p. 752. B. 
VI, 9. P. 842. D: τὰ μέγιστα ἤδη νενομοθετηκὠς περὶ γάμους 
ἅμα καὶ γ5νέσέις παίδων καὶ σοφά», XII, 8. p. 99. B: ὅσα ὃδ 
περί τε σιγήν δικαστών καὶ οὐφημίας καὶ τοὐμαντίον κ. v. À. Ερὶ- 
nom. 1. p. :974. C: y περὶ σοφίαν ἀπορία” καὶ burgos. €. 6. P. 
98o. C: Λέγε τὸν ἐπιόντα co» λόγον τῶν xalow περὶ τοὺς Όεους t8 
καὶ τὰς Θεά». al. —  L)einde pro μετὰ δὲ.ταῦτα € cod. Voss, 
recepi µετά τε ταῦτα, propterea quod liaec arte cum praegressis 
cohaerent. Sensus est enim: et circa nuptias et circa genera- 
tionem atque educationem liberorum, tam masculorum quam 
femineorum, a pueritia ad senegtutem prospicere; dehet legisla- 
tor, ut et honores et poerias rite constituat. Vexba νέων τῷ ὄν- 
των wal ἐπὶ τὸ πρεεβύτερον ἐόντων µέχρι γύρων trahenda sunt ad 
παίδων et spectant ad vocem τροφαῖς; haec enim non solum ad 
liberos pertinet tam: masculos quam femineos, verum etiam ad 
quamlibet eorum aetatem ; nutriendi officium significat , Al tene- 
xos adhuc spectas, et educationem atque institutionem , si adul- 
tiorum rationem habes. Germanice si ad verbum locus verge- 
retur, ita se haberet: und in Betreff der gegenseitig geschlossee 
nen .Ehen und dann bei der Erzeugung und Erziehung der Hin- 
der, der münnlichen wie der weiblichen , der unerwachsenen wie 
der in das Alter übergehenden, muss er dafür Sorge tragen, 
dass er geziemend ehre und strafe. — — Ceterüm ἐπιμέλεσθαι pro 
ἐπιμαλεῖσδα, scripsimus ; de quo vid. nostra ad Phaedr, P 
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P. 19. ix πᾶσαις ταῖς TOUT. ὁμελίαες cett. Ald. 
Lov. Bas. αχ. 2, et Stephan. exhibent : ἀτιμάζοντα ἐν πασαις c. 
τ, ὁμίλ., deinde Áld. Lov. Bas. 1. et 2. ὁμελίαες, τάς τε λύπας 
— ἐπιθυμίας, ἑυμπάντών cet. et Stephan. ὁμιλίαις, τᾷς τε λύπας 
- ἐπιθυμιας. Ficinus vero: ,contra vero dolores — in omni 
conversatione vituperet, Considerabit .etiam diligenter ** cett. 
In quo verba ἐν πάσαις ταῖς αὐτῶν ὁμελίαι Yecte iuncta videg 
sequentibus τας τε λύπας cet., male vero ab his divulsa verba 
ξυμπάντων τὸ ἐρώτων cet. Cod. Paris. ἑυμπάντων δὲ ἐρώτ. 


ἓν ὀργαῖς τε av cet. Sensus generalis est: etiam de ani- 
& ac corporis affectionibus praecipero debet legis lator atque 
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{ ] ! . 
definire , quid in cuiusvis affectionis ratione ac habitu pulcri 
. vel turpe insit, h. e., quatenus affectioni obsequi deceat necne. 
Affeciiones animi sunt vel perturbationes; ira aut timore exci- 
tatae, vel voluptates (αποφυγαὶ τῶν τοιούτων, τῶν ταραχῶν τῆς 
φυχήε, ἐν εὐχνχίαις), ut gaudium, ut amor, alia id genus; affe- 
otiones autem corporis sunt mala e morbo, bello, inopia, aliis 
profecta. -— τῆς ἑκάστων (τῶν παθηµάτων; proxime enim 
respicit praecedentia ἐν πᾶσι τοῖς τοιουτοις) δια θέσεως signi- 
ficat uniuscuiusque affectionis habitum 6. statum et modum ; ire 
enim et timor v. c. tunc pravae fiunt animi perturbationes, quum 
perversus earum habitus est, h. e., quum modum excedunt. — 
Pro ὅσα post ἄποφι Ὑαέ Ald. Lov. Bas. x. et 2. ὅσαι exhibent; 
mox Bas. 2. τύτε pro τὸ τε. . 

μετὰ δὲ ταῦτα ἂν άγκη cet, Etiam varias opes acquiren- 
di et cons mendi rationes legis lator observetatque attendat neces- 
se est; civium porro in his ipsis (in opibus vel acquirendis vel 
eonsumendis) coniunctiones ac disiunctiones animadvertet, et in 
omnibus, quibus haec fiant, modis indagabit, quid iustum sit 
atque honestum, quid turpe. —  Accusativi τὰς ποενωνίας et 
διαλύσδιο e verbo φυλάττειν pendent, et dativi éxovo/ v6 καὶ ἄκον- 
σι 6 substantivo κοινωνίας, ita ut genitivorum partes agant 
(vid. de hoc dativi usu, quae supra exposuimus) Pro «a4 
ὁποῖον scripsimus καὶ ὁποῖον, et &ensus et structurae cau- 
$3. Similiter Stephanus scribi volebat κῴθ, i. e., καὶ sira. 
Deinde ante πᾶσιε τοεουτους interposuimus £v», quod itidem 
Stephanus iam desideravit. "Exaocvov (Ald. Bas. 1. ο. Lov. 
ἕκαστος) respicit τὰς κοινωνίας et διαλύσεις ; plenius ita scribi 
debebat: καὶ ἐν ἑκάστῳ τῶν τοιούτων (ὁποῖον ἂν i) , 9 πράττουσε 
πρὺς ἀλλήλουρ..--- Mox Ald. Bas. i. et 2. τότε "pro τό τε. 
Deinde Ald. Bas. 1. et 2. secuti ἔστι το scripsimus; Stephan. 
et Bipont. ὁστέ τε. 

τῷ νόμῳ. Vulgo τῶν νόμων, quod locum habere nequit. 
Lib. IV. p. 715. C: ὃς δ ἂν τοῖς τεθεῖσε νύµοις εὐπειθέστατος 
v ᾖ. Ficinus simpliciter vertit: ,,et parentibus quidem honores, 
non parentibus debitas poenas constituat." Unde coniiciat for- 
tasse quispiam, rov νόμων vel τῷ vouo alienum esse additamen- 
.tum. — Paulo post Cod. Voss. τίνα δή τρόπο». 

κατεδών. Respicit hoc praegressum ἱδῃ; quocirca pun- 
etum, quod in libris editis extat, in comma mutsvimus. Ce- 
rerum laudat haec Éusebius Praep. Ev. XII, 16. p. 589. D. ubi 
v. Viger. p. 56. —, Pro ἐπεστῆσει Cod. Voss. ἐπιστήσοιταα, 
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j adscxipto. ἐπιστάσετα» ( ἔπιστῆυεταε, quod iN-Cod. Paris. compa- 
xet, si Faehsius recte vidit, v. p. 501.). Mox Bas. 2. δή pro 
| dc. — δι ἀληθοῦς δόξην :όντας. Sic Protagor. 595. A: 
3j» δεί δια δµιαιοσύνηε πᾶσαν (έναν καὶ σωφροσυύνης. Ubi v. Ηαίη- 
dorf. Ρ. 512. mE | ; 
dzoqaivz. Vulgo ἀποπήνῃ, quad soloecum esse Οτατή- 
xnatici ( Dawes. Misc. Crit. p. 228. et Matthiae Grammat. gr- 
Ῥ. 738- 2. contendunt , quum ὅπως cum subiunctivo aor. I. act. 
construi non soleat. Idcirco iam Bóckhius p. 62. ἀποφαίνῃ. οος- ' 
rigendum esse monuit. Ceterum ἀποφαἑνεῖν est facere, red- 
dere, ut Gorg. 516. C: ἀλλά uv αγριωτέρουθ. ye αὐτοὺς ἀπέφῃνεν 
3j οἵους παρέλαβε. Sophist 250. D: πρὶν ἂν — xa$agóv ἀποφῇ- 
vj. Vid. Spanhem. ad Inlian. p. 52. Ficinus bene vertit: 'ut 
mens in unum haec omnia colligens eo deducat, ut temperan- 
tiam et iustitiam potius quam divitias ambitioriemye sequantun. 


D. 19. ἐν τοῖς τοῦ 4ιὸς λεγομένους νόμους. ' vià. ed 
e. 1. et cf. Diodor. Sicul. L 94. V, 79 I 


ὅπη τάξεν τινὰ. εἰληφότα. Vox τινά abest ab Ense» 
bio.  Respiciuntur vero praegressa: καὶ Óz καὶ τῷ νομοθέτῃ 
τακτέον οὕτω, et quae sequuntur. Ficinus vertit: , et quo- 
nam ordine posita pateant illi, qui artificio: vel usu quodam le- 
gum peritiam habet, nobis vero aliis nullo modo pateant. cs 
Urbanitas quaedam cum írrisipne coniuncta. in verbis τοῖς ὃδ 
ἄλλοις ἡμῖν inest ; Clinias videlicet, qui Minois et Lycurgi le- 
£es ad virtutem universam spectare negaverat, tacite notatur. — 
Mox eics semel positum nota. ut VI, 6. p. 758. C: (ντι vé 
cw ποῦθεν DAL εἴτε xal ἐξ αὐτῆς τὴς πόλεως. Q. 98. Ῥι τθάι 
A: πλείους εἶτ ἐλάττρυς. VIII, 10. p. 844. Dx βοτρύων eirs xol 
σύκων. XI, 8. p. 928. A: "Oc ἂν Ὁζλυν grs ἄῤῥενα Emurgonsc. 
Sophist. p. 224. C: καπηλικὀν. εἶτδ αὐτοπωλικόν. Sophocl. Oed, 
Tyr. 517: λόγοισιν eir. ἔργοισιν. — Cf. Aeschyl. Choeph, 991. Αρα 
memn, 1416. Pindar. Ayth. IV, 138. al ; 
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δεέξεµεν, futuri vim habet, ut. constat. Sic Protsg. fin. 
Vid. Küster. ad Aristophan. Plut. 70. et VP 'esseling. ad Diodor. 
Sic. I, 42. p. 53. — Mox pro πειρασόµεθα Ald. Lov. 
Bas. 1. et 2.. πειρασώμεῦθα. Bene Cornarius vertit: ,, quomodo 
νότο primam  pertractaverimus, conabimur ipsam. exemplum 
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proponere et sic de aliis confabnlantes viae solatium facere. * 
"A. Cod. Voss. ἄν abest; tunc scribendum esset διεςήλθαµεν, quod 
nescio. an vulgatae ὅπως ὃ ἂν ---.διεξέλθωωεν praeferri oporteat. 
De verbo διαμνυθολογοῦντες vid. ad Phaedr. p. 59o. 


vorspov δὲ doerze v a0o54«. Sic Ald. Lov. Bas. 1. et 2. 
. et recte Cornarius vertit: ,,post totius autem virtutis tractatio- 
nem etiam ea, quae,nunc recensuimus, illuc respicere ostende- 
us, »i Deus voluerit. Stephanus locum pervertit scribendo: 
ὕστερον δέ, ἀάρετης πάσης cet. 


MEL. Καλών κ. v. 4. Libri editi haec verba et sequens 
«Na4 Cliniae .Cretensi tribuunt; sed universa orationis continuas 
tio docet, Megillum  Lacedaemonium colloquium. cum  Athe- 
niense suscipere; verbis enim τὸν τοῦ doc ἐπαινέτην τόγδε (i. 
e., qui Minois leges a Iove, ut traditur, acceptas pro praestám- 
tissimis habet) significat Cliniam Cretensem, et in iis, quae de 
convictu aliisque Lacedaemoniorum propriis accuratius dispu- 
tantur,.Megillus cum Atheniense sermonem confert. Res per 99 
tem clara est, ut verbum addere pigeat. 


| *al cé ve xal éuavrov. Quibus monet Atheniensis, quao 
de optima civithte legibusque disserantur, ea non ad hanc vel 
illam civitatem vel alicuius urbis civem spectare, sed ipsius 
pei causa in medium proferri. - — Bas. x. et 2. κοινὺρ xai pre 
κοινὸς γάρ. 


τρίτον Ἡ τἐταρτον, int. ri πρὸς τὸν πόὀλεμον ἐξευρῆσθαί 
φαµεν; ὃδηλοῦντα, ὃ λέγει, ut declaret tantummodo, quod. 
dicere vult vel intelligit. Participium pendet e praegresso κα- 
λεῖν χρεών ἔστε, et subiectum, quod dicitur, est persona indefi- 
tita (man: oder wie man sie nennen soll, um sich verstándlich 
zu machen), Sic ΠΠ, g. p. 688. B: ὅτε δή φηµι εὐχῇ 1070004 
σφαλερὸν «εἶναι νοῦν ur κεκτηκένον (wenn man nicht Verstand 
besitzt). Cf. III, 16. p. Ίοι. C. IV, 4. p. 709. B. c. 8. p. 717. 
| B. ο. 12. p. 725. C. Ὁ, δ. p. 739. E. YT p. 759. Α. B. 
VII, 16. p. 815. A. VIII, 9. XI, 5. 917. B. al. Vid. ad Polit. 
III, 11. p. 400. A. Vulgo in his pronomen τίς, τινά cet. intel- 
ligendum esse statuunt: — Cod. Voss. et Paris. à λέγει. Prae- 
terea cum cod. Paris. ἄν post ἄττ expungi debet; ἄττ ἄν enim 
postularet ᾗ. 


ἁ ἡν θήραν. ὙοπαΠο enim praecipua corporis exercitatio 
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lsbebspur, v. Crag. ,de republ. Lacedaemon.' TIT, 2; p. διι. 
Manso in Sparta T. [. P. 1, p. 169. 


Ῥ. 20. 46ΗΝ. Ἰέταρτον cet Stephanus: ,,ante TY- 
ταρτον invenitur notata persona Atheniensis et ante "Er« τοίνυν 
persona Megilli.^ Nescio, in quo libro Stephanus invenerit 
optimam hanc orationis distributionem ; Ficinus enim et Cor- 
narius vulgarem sequuntur scripturam, quae Megillo etiam ver-- 
ba τέταρτον — πδερώμεθᾳ assignat. 


καρτερῄήσεες τῶν ἀλγηδόνων, in celebrata illa διαµα- 
στιγωσεε, qua pueri ad aram Dianae Orthiae stato tempore fla- 
Ἐτίο caedebantur (vid. Crag. IIT, 8. p. 325 sq. P. Fabri Agoni- 
stic. IIT, 18. Gronov. Thesaur. T. VIIl. p. 2199 5q. Meurs. 
in Graec. feriat. lib. II. Gronov. Thesaur. T. VII. p. 755 sq. 
et JManso in Sparta T. I. P.II. p. 195 sq. ), aliisque, quae du- 
rae Laconum disciplinae propria erant. V. Schol Ruhnk. p. 
224. et cf. cum his ac sequentibus Xenophont. de Lacedaem. re- 
publ. c. II. 


v 


ἓν re ταῖς --τᾶῖε χερσὶ µάχαιες. Solebant enim ephe- 
bi inter se manibus et calcibus certare, v. Schol. Ruhnk. p. 224. 
et Crag. III, 5. p. 518 sq. .— — Pro ταῖς χεροὶ (dativus instrumenti 
est index, v. ad C. 6.) .μάχαις Piersonus ad Moer. Attic. p. 406 
$q. ex Mogridis scriptura ἀεροιμαχίας, Πλάτων όρων ᾱ. τερο- 
ni volebat ταῖς χεραεμαχίαις, sine causa. - 


ἅρπαγαῖς τιοί. Furari iubebantur pueri, ut in calliditate 
exercerentur, deprehensi vero verberibus castigabantur. Vid. 
AXenophont. l.l. $1 8. 9. et Crag. III, 12. Manso Ἱ. 1. p. 185 sq. 


κπρύπτειαά τες. Plutarch. Lycurg. P 56. E: 2 δὲ καλουµέ- 
νη πρυπτέα "ap αὐτοῖς, si γε 05 καὶ vovrO τῶν -ἀυκούργου πολι- 
τευµάτων fy ἐστιν, ὡς ἀριστοτέλης ὑστόρηκα, ταύτην ἂν sip καὶ 
τῷ Πλάτωνι περὶ τῆς πολιτείας καὶ τοῦ .ἄνδρὸς ἀνειργασμένη δό- 
ἔαν. ἦν δὲ τοιαύδη τῶν νέων οἱ ἄρχοντες διὰ χρόνου. τοὺς ιωάλιστα 
νοῦν ἔχειν δοκοὔῦντας eic τὴν χώραν ἄλλως ἐξέπεμπον ἔχοντας ἐγχει- 
ρίδια κἀ). τροφήν αναγκαία», ἄλλο δὲ ονδέν * οἳ δὲ μεθ ἡμέραν 
μὲν εἰς : 'ἀσυνδήλους διασπειρόμενοι σόπους ἀπέκρυπτον έαυ- 
τοὺς καὶ ἀνεπανοντο, νίπτωρ δὲ «κατκόνεες ὁἷς τὰς όδους, τών εἰ- 
λώτων «τὸν ἀλισκύμενον ἀπέσφαττον * πολλάκις δὲ καὶ τοῖς ἀγροῖς 
ἐπεπορευόμενοι τοὺς ῥωμαλεωτάτους καὶ κρατίστους αὐτῶν ὄνχρουν. 


Similiter "Heraclid. Ῥοπείο, de Polit. .p. βοή..οὖ.. Crag. λέγεται δὲ 
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na? τὴν κρυπτέὰν ε/εηγήσασθαε, καθ ὃν ἔτι καὶ von, ἐξιόντερ᾽ ἡμέ- 
eas κρύπτονταν, τὰς δὲ᾽ νύκτας μεθ ὅπλων — αἱ ἀναιφοῦσε 
τῶν εἰλῴτων ὅσους ἂν ἐπιτήδειον 5j. ct. Barthelem. Itiner, Àna- 
chars, 'T. V. p. 864. ' Aliter κρυπτείαν explicat Schol. Ruhnk. p. 
225 Cf. Manso in Sparta Ἔ. I, P. ΠΠ. Ρ. τόν sq. 


T— Te dvymodgalats. Ad χειμώνων intel. δια, 
v. L. Bos. Ellips. p. 675. ed. Schifer. De re, cf. Xenophont. 1. 
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αὐτοῖς ἑαυτῶν διακονήσεις. Dativus avroic e sub- 
Stantivo διακονΊσδες pendet. (vid. ad C. 6. ), et ἑαυτῶν appositum 
«st, ut sclet pronomen personale αὐτύρ aliis pronominibus, prae- 
cipue possessivis , adiici, ita ut eius vim nostro sermone expri- 
mere possimus. voce eigen, Sic VI, 2. Ρ. 755. B: ἐν ταῖς ogsté- 
θαις αὐτῶν τῆς ἠλικίας ὀυνάμεσι ( nach ihrem eigenen. Altersver- 
mógen). ΧΙ, 6. p. 923. Α: τὰ ὑμέτερ' αὐτῶν χρήματα. Sed of- 
fendit ut. in hoc loco ἑαυτων, sic in laudato lib. VI, 2. αὐτῶν } 
sermonis enim graeci consuetndo , ni omnia me fallunt, postula-. 
bat αὐὑτοῖὸ OUIGV ῥεακονήσεες et ἐν ταῖς. σφετέραις αυτών της {λι- | 
«ias δυνάµεοι. Exemplis a nobis ad Sympos. p. 249. citatis adde 
Homer. VM. €. 59: νωΐτερον αυτών. Antiphon. κατηγαρ. φερμακ. 
T. VII. P. 620. Reisk. καὶ οἰκέτας τοὺς σφεκέρους αὐτῶν ἐπικα- 
λούνταε µάρτνρας. De choreut. p. 785:. ἐν τῇ Ὀφετέρῳ αὐτῶν (o 
κίᾳ). Lys. p. 462. T. V: τα τμίδα (τὴν 2). σφετέραν αὐτῶν κατα- 
Λεπόντερ. p : 4go: γονέας ᾿σφετέρους αυτὼν πρεοβύταν καταλεπὀντερν 
Ρ. διά: τοῖς ὑμοτέροις αυτών φίλους. P. 655: τὰ σφέτερ' αὐτῶν. p. 
705: οὐδὲν — τῶν σφετέρων αὐτῶν. P. 704 : οὐδὲν ἧττον ἐπιμελή- 
σεσθε τῶν ἡμετέρων χρημάτων», 7 τῶν ᾿ἰδίων τῶν ὑμετέρων αὐτῶν. 
Isocrat. Nicocl. $. 14. p. 55. Όοταγ: didaoxes τοὺς ποῖδας τοὺς 
ἐμετέρους αὐτῶν βασιλεύεσθαι. Φ. 13. p. 36: ὄψεσθα καὶ τὸν βίου 
vof ὑμέτερο». αὐτῶν ἐπιδεδωκότα. Ad Philipp. p. 88: ὑπὸ τῶν οὗ» 
κετῶν τῶν σφετέρων αὐτῶν. p. 100: διοικεῖν τὸν βίον. τὸν σφέτε- 
Qo» αὐτῶν. Sic idem Panegyr. Φ.. 49. p. 52. Cor. p. 45. Mar. 
Archidam. p. 116. 121. 121. Áreopag. p.159. 142. 143. 144. De- 
mosthen. Olynth. II. p. 25: τὰ ὑμέτερ αὐτῶν, et paulo post: ὑπὲρ . 
τών ὑμετέρων αὐτῶν κτημάτων. 1Π. p. 606: τα ὑμέτορ αυτών. 
Philipp. I. p. 55. De Chexsones. p. 95. pro. Coxon. p. 277. al. 
In his et similibus locis ubique avrov scriptum vides; keque 
tamen sine librorum auctoritate mutare quidquam ausus sum, 
quum' horum librorum auctor pluxa habest a communi Attico- 
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rum usu discrepantia. Si vero-liber aliquis αυτοῖς αὐτῶν praebe- 
ret, 1d sine ulla controversia recipiendum esset. 


κάν ταῖς 7νμΡοπαιδ ιαῖς. Γυμνοπαιδιαί dicebantur lu- 
di s. festi dies" Spartanorum, qui mense Hecatombaeone (qui in 
solstitium fere aestivum incidebat; hinc τῇ τοῦ mviyove ῥώ- 
µη δναμµαχομένων) a pueris ac viris, qui nudi saltabant, in 
victoriae, quam ad Thyream reportaverant, vel eorum, qui ad 
Thyream occubuerant, memoriam celebrabantur. Vid. Tim. 
Lexic. p. 75. ed. Ruhnk.  JVfeurs. de saltat. vett. in Gronov. 
Thesaur. ant. gr. T. VIII. p. 1246 sq. Graev. et Gesner. ad Lu- 
cian: de saltat. p. 274 sq.  alcken. ad Herodot. VI, 67. |. Erne- 
sti ad Xenoph. Memor. I, 2. 61. Schneider. ad Xenoph. Hist. . 
graec. VI, 4. 16. et Manso l.l. p. 210 sq. Ceterum Ald. Lov. 
Bas. 1. et ο. scribunt γυµνοπαιδείαες, et libri omnino lluctuant in 
hac,voce inter γυµνοπαιδεία, γυμνοπαιδία οι γυµνοπαιδιά; vid. 
virr. doct. ad Xenoph. Memor. Socrat. 1. l. et Lexic. Xenophont. 
1. I. p. 612 sq. 


/ 


E ys. Verbahaec Atheniensis, non Cliniae esse, sensus docet. 
Etiam genuina Ficini translatio Atheniensi ea tribuit. Mox pro 
eo, quod vulgo scribitur, τιθώμεν πότερον Cod. Voss. φέρε ci, 
Quas» exhibet, unde Hensdius Spec. critic. in Plat. p. 102. iam 
vidit "legendum esse ví θώμεν; πὀτερον cet. Accusativus τὴν 
ἀνδρίαν δέ, ut in his loquendi formulis solet, absolute fere po- 
situs est, ut sit: quod vero ad fortitudinem attinet, quid sta- 
tuamus? Sic Xenoph. Mem. Socrat. HII, 1. 10: | v4 δὲ τοὺς »v- 
δυνεύειν µέλλοντας, ἆἄρα. φιλοτιμοτάτους προτακτέον; Legg. VII, 
25. fin.: ἔνιγροθηρευτὴν δὲ — ἐν τοῖς ἄλλοις δὲ ἐξέστω θηρεύενν, | 
μὴ χθώμενον ὀπῶν ἀναθολώσεε µόνον. XI, 8. p. 927. D: τὴν δὲ 
ἄλλην νυµοθεσίαν ἐπιτρόποισί vs περὶ ὀρφανούς, ἄρχουσὲ vs περὶ 
τὴν ἐπιμέλειαν τῶν ἐπιτρόπων, δἰ uj 07 παράδειγµα — ἐκέκτην- 
το αὐτοί —, εἶχέ τινα Λόγον ἄν cet. Cf. Kuhn. ad Aelian. V. 
H. IT, 15. p. 74- et Taylor. ind. Lys. graecit. T. VI. p. 920 sq. 
ed. Reisk. 


θωπείας κπολακικάς, blandimenta adulatoria, quae so- 
li delectationi inserviunt; quo voluptates in primis significan-' 
tur, blandissimae illae dominae, ut Cicero ait, de Ofhc. II, 11. 
Cf. infra VIII, 8. ---κηρένους. Lib. VII, 2. p. 799. E: τὸ yt- 
νόµενον δὲ πλάττειν τε olov κήρενον, ἕως vypov. Horat. Art. 
poet. 165:. Cereus in vitium flecti. Plin, Epist. VII, 9. $. a4: 
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ut laus est cerae, mollis cedensque sequatur. Vid. Schwarz. ad 
Plin. Panegyr. XLV. $. 5. 


τὸν τῶν λυπῶν, Sic Bas. 1. 2. et Cod. Voss.; Ald. 
Btephan. et Bip. vitiose λοιπῶν. Deinde Bóckhius p. 105. pro 
xaxóv legi iubebat xaxíov , quia comparativus desideretur ; sed 
μᾶλλον trahendum est ad κακόν, qua verborum traiectione nihil 
apud nostrum frequentius, vid. ad C. 4.. Sic etiam Ficinus ver- - 
ba cepit vertens: utrum igitur eum, qui dolore frangitur, an 
eum , qui voluptate superátur, deteriorem vocare, oportet ? 


"σὺν ὑπὸ τῶν ᾖδον ῶν κρατούµενον. Plura hic menda 
 gomparent 3n hbris veteribus. Bas. 1. et ο. habent τὸ — αρα- 
τούµενονς deinde pro Ἵττονα Ald. fjrrov , et Basileenses libri ἡτ- 
«τον denique Ald. Bas. 1. et 2, τὸ ὑπὸ τῶν λυπῷῶν. Liber Lov. 
Aldinum, «ut solet, sequitur. Ficinus vero nostram scripturám 
reddidit. — τὸν ἐπονειδίατωςν int. οὕτω Acyáusvor : eum, 
qui voluptatibus succumbat, esse illum, cui ut probrum obii- 
ciatur, quod semet ipso imferior sit — Ceterum praegresso 
μᾶλλον subiicitur πρότερον, ut solent comparativus et par- 
ticulae comparativae, si orationis pondus in iis inest, abundan- 
ter fere poni. δἱο Lys. 2911. E: οἶμαι, νὴ τὸν wwva, μᾶλλον 7 
τὸ 4αρείου χρυσίον xr5goacÜüc. δεξαίµην, πολὺ πρύτερον ἑταῖρον 
μᾶλλον ἢ αυτον «4αρεῖον (vt qui, φίλος ἀγαθός, multo potior sit 
amicus ipso Dario). Xenoph. Cyrop. Il, 9. i2: πῴὠς οὐχ οὗτοι 
ἀστεῖοι ἂν καὶ εὐχάρετες «Δικαιότερον ὀνομάζοιντο μᾶλλον 4j αἁλαζό- . 


νεο; Vid. ad Phaedr. p. 595. et Hermann. ad Viger. p. 716. 


P. οι. οὐ δη πουν interrogative est: num quid , num forte 
(doch nicht). Ficinus absone vertit: Quare Iovis et Apollinis 
legum latores claudam fortitndinem non posuerint — succum- 
bat. Imo ad utrumque sufficientem? —. In Ald. Bas. 1. et 9. 
χολήν vitiose scribitur, et Cod. Paris. πρὸς τὰ δεξιά. 


ποῖα ἔσθ' Ald. Lov. et Bas, x. £9. De dativo ὑμῖν 
vid. ad Cap. 1. Mox γεύοντα, quód Ficinus et Cornarius 
reddiderunt: guae gustent, quasi γενύµενα legerint , active est: 
quae gustare iubeant s. gustum dent; cui respondet sequens 
ἄγοντα εἰς µέσα», Monuit de hoc etiam Stephanus in Adnotatt. 
T'. III. p. 99. . 


ποῦ δὴ — ἓν τοῖς vopuotc; AeyéoD o, τί κ. v. 4. Ald. 
ita interpungit: ἐν vois, vónoig, Δεγέσθω τὶ τοῦτ ἐστιν" ὃ καύ 


Pd 
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eet. Eandem scripturam sequuntur libri Basileenses, nisi quod 
post éorív interrogationis signum habent. Ficinus vertit: ,,ubi- 
nam vestris in legibus id conspicitur, quod aeque contra vo- 
luptates sicuti contYa dolores homines fortes efficiat?  victores- 
que quorum oportet ostendat: ' nec ullo modo patiatur a proxi- 
mis cuique intra se et gravissimis hostibus superari ? Dicite 
Obsecro, quid apud vos tale?*5 Stephanus ita locum consti- 
tuit: ἐν τοῖς vóuo«, λεγέσθω ci τοῦτ ἐστὶν ὃ καὶ cet. Cod, Voss. 
autem sic interpungit: νόμοι" λεγέσθω ví vovv ἐστίν. Nos cum 
Ficino et Cornario post vóuosc interrogationis sigmum posuimus, 
et in reliquis constituendis Cornarium secüti summs; qui ver- 
tit: ,Ubi hoc idem est circa voluptates in legibus constitutum ? 
Dicatur quid sit hoc quod ** cet. — Ceterum hostes unicuique 
proximos ac gravissimos esse voluptates blandientes et in ani- 
mum se insinuantes, vix opus est monere. 


τὸ τοιοῦτον. Cod. Voss. φὺ τοιοῦτον, d. ξένου» male, — 
Mox Codicibus Voss. et Paris. debemus suo» pro ἡμᾶς; sic et 
Ficinus legit vertens : : ,verum si quis ínter nos — nonnihil in 
patris cuiusque nostrum legibus reprehendat * —. Etiam se- 
quens πρᾷωε ἀποδεχώμεθα ἀλλήλων flagitat ἡμῶν. Praeterea Cod, 
Paris. ad ψέξῃ habet yo. ore. Paulo post . Ald. Lov. Bas. 1. 
et ο. πιστέον. 


| P. 22. E£ μὲν το lyov κ x. v. 4. Laudat Eusebius Praep. 
Ev. XII, 1. p. 575. B. ubi pro 7'45 scribitur εἰ μή. Mox vul- 
go 9 λόγος legitur; Eusebius Yero recte λόγος exhibet; ut Fici- 
nus videtur legisse vertens: utrum recte necne Laconicam et 
Cretensem rempublicam quis reprehendere possit, alio quaestio. 
est. Similiter A4ristotel. Polit. IIT, ο: εἰ δὲ δίκαιον διαλύειν jj 
μὴ διαλήειν, ὅταν sic ἑτέραν μεταβάλλῃ πολετείαν 9j πόλις, λόγος 
ἕτερος.  Demosthen, Orat. m. συντάξ. Ez 168. Reisk. ει μὲν γὰρ 
ἠσυχίαν ἔχειν. ὑμῖν απέχρη --- ἄλλος ἂν 5v λόγος οὗτος. — Mox 
Ald. Lov. Bas. 1. et 2. πρὸς vov πολλῶνι 


ὑμῖν μὲν γάρ cet. Citat Theodoret, Therapeut. Serm. J. 
p.475. D., ubi, ut in Eusebii libris, pé» post ὑμῖν΄ deest. 
Deinde Euseb. et Theodor. εἰ καὶ μετρίως pro εἰπερ exhibent; 
et similiter Ficinus videtur legisse, quum "verterit: vobis qui- 
dem, sí recte constitutae $unt leges. Sed recte habet εἴπερ, 
quod coriparationem indicat reliquarum legum cum ea, quam 
optimam dicit: si quae legum vestrarum bonae sunt, haec corte 
Optima est, b. e., inter omnes leges bonas, quas habetis, haec 
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excellit. — Paulo post Theodozet. φέον ^et ξυμφωνεῖν (vulgo 
συμφωνεῖν). Ceterum ἐξ évóc στόματος, Latinor. uno ore, 
jr. e., omnium consensn, satis trita est loquendi ratio. —- Pro 
«θἴνται Euseb. et Theodox. κεῖται, quod reponendum esse 
censebant Bóckhius p. 104. et Heindorf. ad Cratyl.: Ῥ. 357. Sed. 
similiter III, 5. p. 695. B: καὶ avri ποίων ποῖα µετατεθέντα sv- 
δαίμονα πόλιν ἀπεργάζοιντ' ἄν. Poht. I, 24. P. 565. B: áp ἄν 
ποτε ὄμματα τὸ ἑαυτῶν ἔργον καλῶς ἀπεργάσαιντο. Xenoph. Me- 
mor. Il, 4. 7: καὶ τὰ ὦτα προακούουσε. Cyropaed. VII, 1. ο, 
Anabas. I, 2. 27. Mag. Equit. VIII, 6. Cf. Heisk. ind. Graécit.. 
Lysiac. p. 871 sq. T. VI. et Lycurg. p. 67ο sq. T. VIII. et | 
Fischer. ad. Weller. T. 11]. P. I. p. 545. Hoc, ut plura alia 
antiqui sérmonis propria, Atticorum sermo retinuit, — Mox 
Euseb. ἄν τες. lllud παρ ὑμῖν (vulgo ἡμῖν) Eusebio et Cod, 
Voss. debetur. Deinde ἐναντέον est coram: praesente iuveni 
quopiam; ; vid. ad Phaedr. p. 252. — Post πΊημμελεῖν interro- 
gationis signum apposuimus. 

εἰς ἄν quapropter, ut Herodot. II, 105. ἐς 0. Legg. VI, 
25. p. 784. E: εἰς τὰ voiavra. — Vid. 4bresch. Animadv. ad, 
Aeschyl T. I. p. 665. et Jalckenar. ad Eurip. Phoeniss. p. 


234 sq. | 
| | CAP. VIIL 


P. 95. απορθρών. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ἀπορῶ. Ficinus 
autem, quem Stepbanus haud dubie secutus est, vertit: ,, ego. 
tamen non reprehendendo, antequam pro viribus diligenter con- 
siderem, sed dubitando potius verba faciam.* — Cornarius ἄπο- 
Q0 expressit: imo potius ambiguus haereo. 

τὸ δὲ τῶν λυπῶὼν cet. Cod. Voss. τῶν δὲ τῶν λυπῶν, ma- 
le. Τὺ δέ et τώ δέ cum secundo substantivorum casu ita con- 
iungi constat, ut simplicis nominativi vel accusativi vim ha- 


beant. Sic I, 16. fin. «0 τε τῆς εὐτελείας cet. 1, 4: τὸ δὲ τῶν 


πρδεβυτέρων ἡμῶν. C. 10: τὸ ys τῆς χάριτος. III, 6. p. 685. A: 
τὸ τὴς ὑμετέρας πόλεως. IV, 5: τὸ γὰρ vow ἐφόρων. VI, 9: τὰ 
τῶν οικετῶν. ΠΠ, 6: τὸ τᾳς quic. Ο 8: 7 t0 μὲν τῶν αῤῥέ- 
vuv πάµπαν ἀφελοίμεῦ' ἄν, co δὲ γυναικών cet. «ΥΠ, 1. 828. C. 
5. p. 852. C. IX, 6. 862. C. ΧΙ, 5. p. 947. D. al. Vid. 
Marclànd. ad Lys, T. V. p. 445. ed. Reish.  JZernsdorf. ad 
Himer. p. igi.  Scháfer. Melet. crit. p. 51.sq. et Matthiae 
Gramm. graec. p. $95 94. — &go v», vid. c. 7. p. 654. A. 


IN LEGG. I, 8.. ση 


dus Pra ros: "non exércitati atque instructi ad. voluptates - 


eüperandas, e quid turpe facere cogantur ( αναγκάξεσθαι ποι- 
a). — ysyvópsvos ἐν ταῖς ἠδοναξῖς, si in voluptatibus 
versantur, i. e., si voluptatibus. tenentur 5 γίγνεσθαι enim ἐν τι- 
9i (vel, ut vulgo scribunt, ἕν rw», quod minus rectum esse 
iudico) est ἔχειν τε, vel versari in'aliqua re, ut II, 5: ἐν πρά- 
ξεσέ τε παντοδαταῖς Ὑἰγνόμενα Xu) τιχαις cet. Vid. 4dfbresch. Di- 
luc. Thucyd. Auct. p. 4o5. Fillois. ad Long. IV. p. 242. et 1. 
"Bos. Ellips. p. 412. -- Οδθίθτιιπι male ἀμελέτητοι et yuyvónevos 
vulgo coniunguntur, et in Ald. Lov. Bas. :. et 2. adeo comma 
extát post γιγνόµενοι, quo sensus egregie turbatur; participium 
"énimi, nisi ad ἐν ἠδοναϊςο refertur, locum habere nequit. Etiam 
'án sequentibus male, si quid video, verba Évexa τῆς γλνκυθυ- 
µίας τῆς πρὸς τὰς ἡδονας (propter mollém et quasi teneram ad 
"voluptates inclinationem ; sic γλυκυθυμία ap. "Plutarch. vit. The- 
"mistocl. p. 117. B.) praegressis iunguntur ἀναγκάδεσοθαι ποιοῖν, 
quüm 14d vavró» πείσονταε pertineant. 


. . t 
δουλεύσουσ. Stephanus locum manifesto corrupit iriter- 


ponens τό post δοιλεύσουσε, quod fortasse e Ficini translatione: 


depromsit; ita enim Ficinus: .,et modo quodam alio et tur- 
piore illis. servient.**  Saepenumero,in Platonis libris hoc in 
errorem induxit Stephanum, quod particulas explicetioni inser- 
vientes cum vi quadam omitti non animadverterat, vid. ad 
c. 4- Bene Cornarius, si ex sensu rem aestimes, vertit: ,,Ser- 
vient enim alio quodam modo. Nos, ubi praegressis aliquid 
adiicimus, quod eorum explicationi inservit, duo puncta pone- 
re solemus, ut h. l. verteremus: so wird ihnen dasselbe begeg- 
nen, was denen widerfáhrt, die der Furcht unterliegen : sie wer- 
den auf eine andere und noch schündlichere ITeise denen dienen 
cet. Quod quidem interpunctionis signum,, nisi moris esset ho- 
dierni, hbenter ad veterem Platonis orationem accommodassem. 


τοῖς κεκτηµένοις τὰ περὶ τὰς ἡδονᾶς: dis, qui ha- 
bent, h. e., qui tenentur voluptatibus (ut III, 13. p. 696. C: 
τὸν τὰς ἠδονᾶς Ναὶ λύπας xtxtguévov. ΙΧ, 10. p. 870. C: αὐτῷ 
τῷ κεκτηµένῳ τὸν φθύνον. Similiter X', 4. p. 919. D: διακονέαν 
— κεκτηµένος.), quod tamen h. l., ubi praecedit τοῖς γε δυναμέ- 
φοε καρτερεῖν ἐν ταῖς ἠδοναῖ, ineptum esset additamentum; 
quocirca τοῖς XEXTYÉVOLG ambigue ita positum esse debet, ut 
sit: qui voluptates habent (i. e., voluptatibus tenentur) earum- 
que domini. sunt, quod non solum praegresso óovieUgovgs ro- 
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spondet, verum etiam verba τοῖς ys Óvvanuirow xaQregét» ἐν ταῖς 
ἡδοναῖς uberius explicat (xa/ est nempe: servient iis, qui in 
voluptatibus sibi temperare possunt, nempe iié, qui earum do- 
mini sunt). Scilicet à x5xc7uévos eximie dicitur dominus 
et possessor, velut VIII, og. p. 842. E: ἐπ ἐσχατιᾶς κεκτηµένος ἅλ- 
λῳ ξένῳ γειτονῶν. IX, 15. p. 879. A: παραδότω τὸν δοῦλον ὁ 
ποκτηµένος τῷ τρωθέντι χθήσθαυ ὃ τι ἂν ἐθέλῃ. ο. 17. fin. παρα- 
λαθὼν ὁ Μεκτηµένος παρἀ τοῦ πληγἐντὸς δεδεµένον αυτόν («ov 
δοῦλον). Cf. Xenoph. Oeconom. I, 5. XX, 22. Memor. BSocrat. 
IV, 2. 9. Vid. Spanhem. ad. Aristoph. Plut. 4. ad Iulian. p. 29. 
A. 6t Pierson. ad Moer, Attic. v. κέκτῆσθαι. — — Ceterum τά 
cum περέ et accusativo nota est sub-tantivi circumlocutio, ut 
infra τὰς περὶ τὰ ἀφροδίσια ἠδονας et ἡ περὶ ταῦτὰ δονὴ, 11, 
5. init. τὰ περὶ τας χορείας. ΤΠ, 14. p.698. A: Td δὲ περὶ 
τὴν τῆς «ττικῆς ab πολιτείαν (i. e., τὴν δὲ τῆς Αττικής αὖ πολι- 
αλίαν). VIL, 6. p. 796. E: Ἰὸ τοίνυν τούτοις ἑξῆς περὶ τὰ 
σὼν ἸἩουσῶν τε xal ᾿πύλλωνος δώρα. VIII, 6. p. 627. C: τὴν 
περὶ τὸ σῶμα πλησμονήν. IX, 9. p. 867. D: «αἱ τὰ περὶ τὸν 
φόνον ἀγριωτέρως ἂν πράξειεν. — Mox male in Steph. et Bip. 
post ἀνθρώποεις interpungitur , quum ad sequentia illud perti- 
neat. Ficinus: pessimis forsan hominibus; et Cornarius : homi- 
nibus aliquando penitus malis. — Deinde ad ἐλεύθεροι Ste- 
phanus adscripsit: yg. ἐλευθέριοι. — Et sic Cod. Voss. exhibet. 
Ficinus vero liberi vertit, et ἐλεύθεροι, quod libri editi omnes 
habent, sensui accommodatius est — κατὰ τρόπον, recte, 
convenjenter, ut c. io. p. 608. C: οὐδαμῶε Opi» κατὰ τρόπον. 
ο, i1. p. 641. B: παιδὸς vó£ ἢ) καὶ gogo? παιδαγωγηθέντος κατὰ 
τρόπον évoc. IIT, 5 681. B. ο. 7. p. 697. Α. XI, εἰ. p. 051. A. 
XII, 2. g42. Α. Epinom, 11. p. 989. D. c. 12. p. 991. D. Tim. 


94. A. al. 


p5 — ᾖ. Sic pro soloeco ei scribendum esse, monuit iam 
Bóckhius p. 104. Vid. ad Polit. I, 15. 


vi διαφ ἑἐρον. Bic reote Lov. et Stephan. exhibent, quuin 
in Ald. Bas. 1. et 2. τὶ διαφέρον scribatur. Ficinus: ,, quam dif- 
ferentiam inveniemus inter has et ceteras resp., quae casu, non 
lege gubernari videntur, quemadmodum nunc in bello.* Dein- 
de post νῦν δή interrogationis signum posuimus, quod in Fici- 
no quoque et Bas. i. 2. comparet — Ád praegressum διεξέοιµεν 
obiectum , quod dicitur, petendum est e verbis wv προἰθέµεθα : 
si qua deinceps consideraverimus ex iis, quae proposuimus. 


- 
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Genitivus enim ἀπ, ροσιἰτίοιπο ita usurpari solet ( vulgo intelli- 
gunt ri vel praepositionem ἔκ, ἀπό, al. Vid. J/Marcland. ad Lys. 
Epitaph. T. V. p. 114), vid. ad Vl, 9. Τό ante μετὰ ταῦτα cum. 
hDis ipsis verbis coniungendum est; adverbialiter enim τὸ μετα 
ταῦτα, τὸ ἀπο τουτου, αἱ. adhibentur, vid. Viger. de idiotism. 
p. 25 sq. ed. Herm. — ὥςεπερ τὰ περὶ τὸν πόλεμοντ quem- 
admodum nune invenimus in his, quae ad bellum spectant, 
praestantiores esse has ( Creticam et Lacedaemoniam ) civitates 
aliis, quae certis bonisque legibus carent.. Accusativus τὰ ra: 
tionem vel respectum (relationem vocant) indicat; vulgo sup- 
plent praepositionem aura. | 


P. 24. 2Σ1εδὸν ov ῥᾳδιόν, int. εἰπεῖν! diffcile, ni fallor, 
dictu est, difficilis, opinor, quaestio est. 


πρὸς dugorégoc, int. τὴν ἀνδρίαν et τὴν ougpootvqy. 
Male interpretes ad civitates trahunt, quod sensum non habet; 
in sequentibus enim Atheniensis probat, convivia illa et exer- 
citationes corporis . ad solam spectare fortitudinem, et tantum 
abesse, ut in amoris- voluptate temperantiam adiuvent, ut natu. 
ralem illam cupiditatem prorsus perverterint; ex ila énim gy: 
mnasiorum et conviviorum consuetudine perversum illum puero- 


yum amorem extitisse. 


€*ó üvdngicBgtutoe — ylyveoDai: circa civitates s 
leges ita certum esse, h. e., tam certas leges (quae nihil contro- 
versiae vel dubitationís habeant) statuere, ut res ipsa s. even- 
tus respondeat legis latoris consilio; fit enim saepenumero, ut 
lex alium eventum habeat quam, qui eam condidit, cogitabat. 
Js, qui legis latoris consilium perspexit ; probat ipsius leges, 
eventus vero reprobet. Sic opponuntur inter se ἔργον (res ipsa, 
eventus) et λόγος (Oratio, consilium, cogitatio), ut córistat, Ad- 

verbium ἀναμφιοβητήτως pro adiectivo positim est, ut 60- 
let; sic 111, 6. p. 685. C: 9 τῆς Τροίας ἅλωσις (εὸ δεύτερον.  Po- 
lit. VI, 15. p. 504. C: ueroivc yiyreros , ubi v. hostrà. Cf. quae 
exposuimus de hoc loquendi genere in Ephémerid. Landishut. | 
(Zeitschr. f. JWissenschaft und Kunst) T. III, Fascio IL. p. 
1005 3q. ; 

|o οὐκ &v.garveig. tet, Vulgo ἐν o, quod orationis néxum 
tollit; subiectum enim esse debet ézizzóevua, quod partim prod- 
esse partiwi obesse corpori nostro dicitur; quocirca ᾧ in 6 
mutavimus; ἐν ante ᾧ e praegresso $» facile potuit enaséi, — 


"Animadv. in. Platon. Leg. D 


/ 
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ταυτὸν τοῦτο, int iv ἐπιτήδευμα ὅνι etsi idem ipsum sit 
(quod epexegesi inservit), ta&men partim obest, partim prodest 
corpori nostro. Sensus est: sicut in corpore, ita etiam in ci- 
vitate difficile est aliquid praescribere, quod non eam ipsam ob 
causam (int. quod singulare quid est) partim prosit, partim ob- 
sit; velut exercitetio gymnastica, quam leges Creticae et Lace- 


- daemoniae praescribunt, hanc ipsam ob causam, quod ad cor- . 


poris robur spectat, hac quidem ex parte corpus adiuvat, ex 
altera vero ipsi nocet (pervertit enim, ut infra exponitur, na- 
turalem amoris appetitionem ). Oratio paulo impeditior est, 
quia, quod in comparatione: καθαπτερ dv τοῖς σώµασι poni de- 
bebat, id primariee enuntiationi adiunctum est, Hoc dicere 
voluit scriptor: quemadmodum corpori a medico nulla viven- 
di ratio praescribi potest, quae non partim ipsi prosit, partim 
obsit, sic etiam in civitate nullum fere institutum reperitur, 
quin et utilitatis et detrimenti quid afferat. Interpretes a vero 
orationis sensu aberrarunt. — — Ceterum «i ad £y ἐπιτήδευμα ἵτα- 
hendum est, sicuti dicitur εἷς τες, ἕν vs, al. Sic IV, 9. p. 705. 
D. .Χ, 9. ΧΙΙ, 9. p. 959. E. Vid. ad Phaedr. p. 270. et Polit. 
V, 21. p. 478. B. — Φανεέη — βλάπτον est aperte s. mani- 
festo noceat, v. Fischer. ad Weller. T. III. P. II. P 49. Ῥ]υτα» | 
le deinde σώματα non adversatur praegresso πρὸς tv σώμα; hoo 
enim generale est: uni corpori (int. civium alicuius urbis) eius- 
dem naturae ac constitutionis, 


πρὸς δὲ τὰς στάσεις χαλεπά, Recte Cornarius vertit: 
,,sed ad seditiones maligna (potius: periculosa, timenda) sunt.* 
Significatur enim mon id, quod est (ut sit: in seditionibus), 
sed, quod fit vel fieri solet ac potest. 


Μιλησίων cet. De seditione apud Milesios orta (Olymp. 
XCIII, 4.) cf. Diódor. Sic XIII, 104. T. I. p. 626. Boeotos 
Coustat pluribus ila aetate turbis vexatos fuisse, ut bene ihm 
Bóckhius monuit p. 105. Et de Turis ('Thurium 8, Thuriá 
urbs Calabriae, olim Sybaris dicta, v. Matthaei ad Lys. vit. - 
Ρ. 159), in magnis ili erant seditionibus Olymp. LXXXIII, δ.. 
Vid. Diodor. Sic. XII, 11. T. I. p. 495. et Taylor. vit. Lys. p. 
109. T. VI. Nimia apud eos exercitatione iuvenes ferociores et 
ad pugnam iusto proniores factos esse, monet, ut bene iam 

Büóckhius l. 1. observavit, Jfristoteles Polit, V, 7. 


παλαιτὸν νὀµεμοφ. Cod. Voss. et Paris. πωλαιὼν νόμων» 
(in Cod. Páris. supersoriptum est παλαιὸν νόµο». γρ. véptuop). 
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Bóckhius p.106. scribi volebat πάλαι ὃν vousuov, quod si veli- 
mus, nulla locus indigebit correctione; namque ó» facile intel 
ligitur, quum sexcenties omissum reperiatur vid. III, 15), et 
παλαιὸν est i. q. Ex παλαιοῦ, inde a pristinis tempoxibus, ut ap. 
Xenophont. de Vectigal IV. 6$. 2: Οὐκοῦν » Utt μὲν παλαιὼ 
ἔνεργα. ἐστε (τὰ ἀργίρια). πᾶσι cagée Heindorfius ad Sophist. 
p. 519. vóusuov substantivi vim habere arbitrabatur, verba ita 
capiens: καὶ δὴ καὶ παλαιὸν vOpiuov δοκεῖ (εἶναι) τοῦτο τὸ ἐπι- 
τηδευμα., et male loca, ubi ρόμιμον cum articulo coniunctum 
est (ut Epist. VII. p. 5327. B: τὰ τυρανγικάἁ νόμιμα. Phaedr. 
265. A: τῶν εἰωθύτων νοµέμων. Adde c. 11: τοῦτο τὸ νόμιμον. 
,Lys. adv. Andoc. p. 253. T. V: Κατα τὸ γόμιμον τὸ παλαιὸν καὶ 
&oxai0v, al. )'cum iis confundens, ubi articulus deest ; namque, 
articulo apposito, substantivi partes agit, ut adiectiva solent, 
velut zo πιοτόὀν ap. d'hucyd. I, 68. τὸ βραδυ c. 84. al. Igituy 
non ratio grammatica est, qua offendor in his verbis, sed, sen- 
sns, qui τὸ παλάιόν, deleto νόµεωυν, mihi videtur postulare: 
praeterea videtur niihi inde a priscis temporibus s. iam olim 
hoc iustitutum naturalem amoris appetitionem corrupisse. δίφΦ 
τὸ παλαιόν  Cratyl. p. 401. C : ἐοίκαμεν yao καὶ ἡμεῖς τὸ παλαιὼμ 
ἐσίαν καλεῖν τὴν οὐσίαν. p. 419. Α: ἐὰν ἀντὶ τοῦ & τὸ ἰῶτα πρι 
διδῷς, :ὠεπερ τὸ παλαιόν. αἱ. Vox νόωιμον a librario addi po- 
terat, qui, quum τὸ παλαιών non cepisset, substantivum vel ad- 
iectivum deesse opinaretur. — Mox vulgo scribitur καὶ κα- 
τὰ góqu», τὰς περὶ τὰ ἀφροδέσια ἡδονάς (Ald. Lov. 
Bas. 1. et 2. sa) ἠδονας), quod sensu caret. Verba φατὰ φύσιν 
ad ἡἠδυνάς pertinere, igitur vac iis praeponendum esse, cet sen- 
$us docet (in sequentibus enim notantur voluptates illae παρὰ 
φύσιν) et Ficinus ostendit, qui vertit: , videnturque natura: 
les venereorum voluptates non in hominibus solum, sed in be- 
stis pervertisse.'* Similiter Cornarius locum reddidit. Praeter- 
ea xaí ante τὰς κατὰ φίσεν expunximus, quia, praegres$so καὶ 
«δὴ καὶ (quin etiam ), orationis turbat cobaetentiam, —- Mox 
Bas. i. et 2. ἡμετέρας, 


τών γυμνασίωγ. Cicero "Tusc. Disput. IV, 55: Mihi 
quidem haec in Graecorum gyronasiis nata consuetudo videtur, 
in quibus isti liberi et concessi sunt amores. Bene ergo En- 
nius: - J 
. Flagiti principium est nugare inter civis corpora. 
CE. .Mristoph. Nub. 978. 4then. ΧΠΙ., p. 602, D. .Plutaroh. 
' po í 


- 
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Amator. p. 75n F. sq. Xenophon Ephes. III, 2. . 55. ed, Lo- 
cell. al. 


cap φύσιν. D. Clemens VI. Const. Apostol. c. XXVII. 
παρὰ qvow ῥδελυκτὴν pibw eam vocat, et lib. VII, 5. παρὰ φύ- 
cw x&xóv. Lactantius de fals. relig. c. 30: adulterium contra 
maturam. Cf. infra VIII, 8. p. 841. D. 


πάντες δὲ δὴ Κρητῶν κ.τ.λ. Verba ita capienda sunts 
ommnes vero Cretensibus fabuláàm de Ganymedis raptu crimini 
damus. Χρητῶν interpretes ad uo0ov trahunt, quum e verbo 
κατηγοροῦμεν pendeat:  Cretensibus hoc crimini damus s. ut 
probrüm obiicimus, quod fabulam de Iovis amore et Ganyme- 
dis raptu finxerint («€ Λλογοπονσάντων τούτων pro accusativo 
cum infinitivo positum est, "vid. ad c. 1.; λογοποεεῖν vero 
est fingere, cotiminisci, ut ap. JXenophont. Cyrop. II, 2. 15: 
ἓν ᾧδαῖς καὶ λόγοες οὐκτρῦ ἄττα λογοπσιοῦντες εἰς δάκρυα πέιρῶν- 
ται ἄγειν. Suidas : Λογοποιών * πλάττον λόγους ψευδεῖς.). Deinde 
προστεθεικέναι itidem e verbo κατηγοφοῦμεν pendet. Ora- 
tionis cohaerentia clarior erit, si translationem vernaculam ap- 
posuerimus : alle aber geben wir den Kretern es Schuld, die Fa- 
bel vom Ganymedes  erdichtet zu habens | weil (nehmlich ) der 
Glaube géherrscht, dass ihre Gesetze vom "Zeus stammten, so 
hütten $ie diese Fabel gegen den Zens hinzugefügt, um nach 
des Gottes Beispiel auch:diese Lust zu. geniessen. — De Ganyme- 
dis fabula, quem Iupiter dicitur rapuisse, - vide quae ;rollege- 
.runt Bóckhius in Min. p. 106 sq. Heynius ad Iliad. XX, 234. 
T. VIII. p. 57. et JMoserus in Nonn. Dionys. p. 175 sq. et ad 
verba Κρητών — κατηγοροῦμεν cf. Hemsterhus. ad Lucian. Deor. 
dialog. IV. T. H. p. 257. Bip. 


P. 95. ἐν ιδέοιες ἔφβεσε. Οοἆ. Voss. Oso, "et sic Ste- 
phanus coniicjebat, explicans: in privatis Sedibus; ;,est enim, 
addit, et in soluta Oratione aliquis huius verbi usus in hac 
quoque significatione. * Hoc quidem verum .est ( vid. Alberti 
ad Hesych. h. v. Koen. &d Gregor. Corinth. p. 256. vel 455. ed. 
Schifer. δε 'Hoissónad. ad 'Phlilostrat. p. 45:1. "Male dubitavit 
Heindorfius ad Pháedon. p. 111., apud Atticos illàd sic "poni; 
ita-enim lib. IX, 8. p. 865. E: ὁρῶν ts vOv ἑαυτοῦ φονξα ἐν τοῖς 
70tc. τοῖς rig ἑαυτοῦ ξυνηθείας ἀναστρεφύμενον.), sed rectius 'h. 
Ἱ. habet ἔθεσιν. Est enim Z4 oc'consuetudo s; mos; et sicuti voce 


πεόλεσε leges ipublicae.:significantur » ἀῑκ. έθεσε instituta privata. 
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Sic semper fere νόμοι et i9» (leges publicae 6. scriptae et mores 
€. instituta privata) modo opponuntur sibi, modo coniunguntur. 
Xenoph. Mem. 11Η, 9g. $. 1: ὁρῷ γὰρ ἐν τοῖς αὐτοῖς νόµοιρ τη 
καὶ ἔθεσε (in. denselben Gesetzen und Gebr 'áuchen ) τρεφομένους 
πολὺ διαφέροντας ἀλλήλων τόλμῃ. Pertinet huc Suidae glossa : 
ἔθος, νόμος ἄγραφον. Lib. IIT, 5. p. 680. A: ἀλλ ἔθεσι καὶ τοῖς Às- 
youévoss πατρίοις γόμοιξ ἐπύμενοι ζῶσιν, ubi oppositum est τοῖς 
γθαµµασ.. ΟΕ. VII, 4. p. 795. A. VIH, 8. p. 841. B. Vid. ἀπ. 
temidor. Oneirocr. IV, 2. et nostra ad Phaedr. p. 238. Ceterum 
creberrima harum vocum confusio est, v. Lennep. ad Phalar. 
epist. 129. p. 550. et. Schweighaeuser. ad' Polyb. I, νὰ 7. δις 
etiam in Demosthen. Orat. pro coron. p. 517. (551. C. ed. Ἡ. 
 .Wolf.) ἔθεσι pro θεοί acribendum esse iudico; cf. éiusd. Orat. 
adv. Lept. p. 488. 4ο in Androt. p, 610. adv. Aristocrat, d ' 
061. al. 

. ἂρντ ὁ μενος, Sic Suid. v. doirtoDes et Simplic, in Ari- 
stotel. Phys. ΥΠ. fol. 149. b. Cf. Porson. ad Eurip., Phoeniss. 
565. ει F'alckenar. ad Thom. Mag. p. 150. .in Rulyikenii, Val- 
| ekenar. al. Epist. ad Ernesti, ed. Tittmann. 


ἐκείνων tdg. Ald. ἐκείνων Lm, Lov. Bes. 1. et 2. Luz. 
Gtephanus ἐκεένων mutavit in ἐκείνῳι sed nihil causae est, cur 
& vetere scriptura discedamys, quum ἐναντίον aeque cum geniti- 
vo ac cum dativo construi constet, et ἐκδίνων ad verba πόλις, 
ὁδιώτης et ζῶαν amas. respiciat. Stephanus, mi fallor, Corna- 
xium secutus est, qui vertit: contra penitus ac ille vivet. Fici- 
mus vero ἐκείνων mon expressit, ita hunc locum reddens: contra 
vivit infelix, 

CAR. EX, 

ου μὴν dil, verumenimvero, quanquam (sic VI » 14. 
p. 77ο. B. IX, 8. p. 867. Α. c. 14. Ρ. 876. D. Parmen. 127. D. 
Vid. Bergler. ad Alcipht. p. 255). — "Agacia est animi per- 
turbatio et dubitatio, qua qnis, quid. dicat vel faciat, non repe- 
rit, vid JJ yttenbach, Bibl. cxitic, V. III. P. IV. P-. 45- . 


ἂν ἐθελήσῃ. Cod. Voss, dy SAT; — "TET. à» qe 
go», vid. ad ο, 5 


xalovcv &»: cet. Laudat Athenaeus IV, 45. p 108 sq. T. 
ΤΙ. Sehweigh. Male in Ald. Lev. Bas. 1. et -. legitur idgs, quod 
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Stenhanus bene correxit; itidem in sequentt. libri illi vitiose 
exhibent ἁπάντων κπωµάζων ví. Ficinus: ,nec ullus est, qui cui- 
dam ebrietate lascivienti obviam factus non maximo ipsum sup- 
plicio statim afficiat. “ Atque similiter Cornarius hunc locum 
reddidit. Ceterum prius ἄν ad ἁπαντών (si forte occurrat) tra- 
hendum est. Deinde post oír — oír , ut solet; οὐδ — oid in- 
fertur, velut VII, 12. 806. B: ὡςτ ovÓ , εἰ τίε ποτε — τυχη γί- 
Ίνυιτο, oir ἂν τόξων -- ovr ἄλλης κοινωνῆσαί mors βολής --- δί- 
φασθαε, --- οὐδὲ ἀσπίδα — λαβυῦσαν μεμήσασθαι τὴν θεύν. VIII, 
7. p. 040. Α: οὔτε τιὸς πώποτε yvvouxóc zyarp οὐδ av παιδύς. 
Cf. Dorvill ad Charit. p. 641. et JMatthiae Gramm. graec. 
p. 886. 


καὶ οὐδ ἂν — λύσαιτο. Vulgo καὶ ovg ἄν, sensu$ vero 
postulat ουδ av : ne — quidem, ut Schweighaeuser. quoqüe monuit 
ad Athen. Animadv. V. II. p. 515. Deinde pro Λύσαιτο Athen. 
profert ó/oasro. Sensus est: nec etiamsi Dionysia temulentiae 
praetenderit, a poena ipsum liberabit. 


. . N 

εν du a£ase Schol. Lucian. ad Iov. Tragoed. 6$. 44. T. II. 
p. 140. Schmied. 'Ev τῇ ἑορτῇ τῶν «4ιογνσίων παρὰ τοῖς 4θητ 
ναίΐοις ἐπὶ) ἁμαξῶν καθήμενοι ἔσκωπτον ἀλλήλους καὶ ἑλοιδοροῦντο 
Πολλά, ἀαροιμία οὖν ἐκράτησεν ἐπὶ τῶν ὑβριστικῶς χρωµένων τὸ 
ἐξ ἁμάξης. Scilicet priscorum temporum consuetudinem , fabu- 
las in plaustris docendi (Horat. Ars poet. 976), Athenienses im 
Dionysiis retinuerunt, in quibus viri 'et se invicem et praeter- 
euntes clamoribus ac conviciis consectabantur. Unde prover- 
bium natum ἐξ ἁμάξης, quod de iis usurpatur, qui palam et li-- 
bere conviciantur. | Demosthen. pro Coron. p. 268: καὶ βοᾷς ῥη- 
τὰ καὶ ἄῤῥητα ὀνομάζων, ὠὧεπερ. ἐξ duaige.  Luciam. fup. Tra- 
goed. l. l. ὡς δαιμόνων οὐδενὸς ἀνὴρ φείδεται, ἀλλ ἐξ ἁμάξης 
παῤῥησιάζεταιε, ΟΕ. Schol. adi Aristoph. Plut. 1015. Suid. v. ἐξ 
ἀμάξηο. Harpocrat. v. ποµπείαςε. Erasmi Adag. Cbil I. Centur.: 
VI. p. 212. ed. Colon. — Ceterum ad εἶδον int. κωµάζοντας 
μετὰ µμέθης vel μεθνύοντας e sequentibus. 


xalév Τάραντε-δἐ. Haec verba in libris editis male a 
praegressis puncto separantur. Kal — δέ est verum etiam, 
quin imo, ut infra καὶ παρ ὑμῖν δέ. 1, 9. 665. B. ΠΠ, 4. 12. 14. 
IV,-5. αι. Theaet. 171. E. Phileb. 15. B. Xenoph. Anabas. IV, 
8.19. 24. V, 4. 1ο. VI, 5. 19. 25. Oecon. L δ. XI, 49. al. 
Vid. Zeun. ad Xenoph. Laced. rempubl. XIII, 4. et Lexic. Xe. 
nophont. T.IL p.621. — Tarentum vero dicitur colonia Lace- 
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daemonia, quia DPhalantus traditur coloniam Partheniarum e 
terra Laconica Tarentum deduxisse ibique, incolis veteribus ex- 


. pulsis, regnasse, vid. Strab. VI. p. 426. lustin. III, 4. — — Cete- 


4 


.rüm Athen. ἶδον — πᾶσαν τὴν πυλιν ἐθεασάμην. 


ὅπου ὃ' ἀνεῖνται Suspicor scriptum esse ἀνεῖται, ea 
forma, qua quaedam impersonaliter dicuntur, perinde ac si lo- 
cutus esset; ὅπου ἄνεσίς Far» vel ὅπου βίος ἀνδιμένος dori. — Ste- , 
phanus. Recte habet ἀνεῖνταε, int. αἱ καρτερήσεις:ὲ ubi vero con- 
tinentia s. moderatio negligitur; aviiva. est enim remittere, 
h. e., negligere, ut ap. Xenoph. Cyrop. VIL, 5. 70: ἔπιμελετη- 
víov, ὅπως μὴ dV100v06 τῆν τῆς ἀρετῆο ἄσκησιν. $. 75: οὕτω καὶ - 
4j σωφροσύνη καὶ 5 ἐγκράτεια καὶ ἡ ἀλκή, ὁπόταν τι αὐτῶν ἀνῇ 
σῆν downow , ἐν σούτου εἰς τὴν πονηρίαν πάλιν πρέπεται. Schol. 
Thucyd. III, 10: d»svrac* ἐνδιδόντας, παρορῶντας. 


βλ ακικώτέερας Stolidiora sunt (notione adiuncta segnitiae 


.pravaeque negligentiae), int. quam ut dici possit; igitur: nimis 


stolida. Sic V, 2. p. 729. Α: ovv ab τῇ πόλει ἄμεινον. Vide 
de hoc comparativi usu quae ad Polit. VI, 6. p. 491. B. εκ» 
posuimus, 

τῶν παρ ἡμῖν. Cod. Voss. ἡμῶν», vitiose; τῶρ παρ. 
ἡμὲν pendet e participio ἀμυνόμενος, verbum enim ἀμύνεσθαε, 
etiam absque praepositione ὑπέρ vel ποδρί», genitivo iungi solet, 


.ut ap. Homer. 1. XII, 155: αμυνύμενου σφῶν v αὐτῶν xal κλισιά- 


ων Νηῶν τ ὠκυπόρων. Thucyd.1,-96: ἀμύνεσθαι ὧν ἔπαθον. --- 
λαμβάνεσθαέἑτενος Latinorum est prehendere aliquem, in- 
crepandi causa. 


P. 296. τὴν τῶν γυναικῶν — évascuv, dristotel, Polit. 


11, 9g: ἔτι δ' 9 περὶ τὰς yovaixas ἄνασις καὶ πρὸς τὴν προαέρεσιν 


σῆς πολιτείας βᾷαβερὰ καὶ πρὸς φὐδαιμονίαν πόλεωφ. Bas. 9. παρ᾽ 
ἡμῖν, vitiose. 

ἀπολύεσθαι Qossz, τοῦ ---ἔχειν. Notabilis est verbi 
ἀπολύεσθαι usus, haud dissimilis illà verbi ἐπιλύεσθαι in Crit. 
p. 49. C: ἀλλ’ οὐδὲν αὐτοῖς ἐπιλύεται 5 ἡλικία τὸ μὴ ovy) dyava- 


«ατεῖν T παρονσῃ τύχη. Ubi dativum diverse.explicant, Et Bó- 


ελέω quidem in Min. p. 107. verbo ἐπιλύεσθαι impediendi no- 
tionem impertit, quae quomodo in eo inesse possit, hand asse- 
quor; eumque ZJacobsins in Socrate p.:gi., re, mt videtur, non 
accuratius perpensa, seoutus 2st. Schneiderus vero in. Lexic. 
graec. h. v. exponit remittere, relaxare, quod non magis satis- 
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facit. '᾿4«πολύεσθαι cum accusativo rei, ut αἰτίαν , διαβολήν, al., 
est liberare a crimine, h. e., se defendere (ut Apolog. 144. 
Phaedr. 967. D. 'Phucyd. V,75. VIII, 87. Demosthen. Cherson, 
ν. 99. 5. de Rhod. libert. p. 1g1. ao. de Coron, 226. 26. 249. 
15. al); sensu tunc, qui dicitur, neutrali cum dativo personae 
cst opitulari alicui, h. e., aliquem defendere ac tueri. Sensug 
igitur est: omnibus his, quae apud Tarentinos, apud nos et 
vos quoque reperiuntur, una videtur responsio patrocinari, ne 
perperam, $ed recte se habere videantur, .h. e., ut probetur, 
non male, sed recte se habere. Et sic etiam ἐπιλυεται in. Cris 
tonis loco laudato intelligendum esse indico; germanice locum 
equidem redderem: das 4lter schützt sie nicht davor, dass 
sie über das gegenwürtige Loos nicht unwillig werden. — 
Articulus τοῦ ante infinitivum ἔχειν consilium (est i. E: ἕνεκα 
τοῦ — ut —) indicat, ut IV, 6. p.714. D: "4f! οὖν οἷρε — 
ποτὲ δῆμον — Θήσεσθαι ἑκόντα πρὸο ἄλλο τι πρῶτον vduove, 3 
«d ξυμφέρον ἑαυτῷ «5c ἀρχῆς τοῦ µένειν; VII, 19. p: 816. E; 
«όῦ -µήποτε δρᾷν cet. IX, 14. p. 976. E: τοῦ µήποτα βαένειν iio 
tZc die. Goxg. 457. E: τοῦ καταφανὲς γενέσθαι. — Thucyd, I, 
25. VIII, 14. Xenoph. Cyrop. I, 5. 9. V, 1. 25. Stephan. Ap» 
pend. ad dialect. p, 181. et Fischer. ad WVeller, T. III. P. Hf, 
Ῥι 30. 

τὴν παρ αὐτοῖο à50s:av. Pronomen αὐτοῖς respioit 
πᾶς collective positum, sicuti pluralis post collectivum singu- 
lare poni solet, vid. not. ad c. 10, 


oivev περ) πόσδως. Ald. Lov. Bas. a. et 9. οὐ xsivos, 
quod Cornarius iam in ovx» oivov mutandum esse viderat. Fici- 
nu$: non dico, utrum bibendum sit vinum necne. Ceterum in 
Stephan. et Bip. male scribitur zip, quum substantivum, quod 
a praepositione περέ regitur, πόσεµς, subsequatur, 


ὥσπερ ZwcOaes cet, Clemens Alexandr. Paedag. IT, o. 
T. Y. p. 186. (175. D. ed. Sylb.): μέθη δὲ μάλιστα οἱ Σκύθαν 
χρῶνταε, Kshrol τε wal "Ifnosc wal CGxce, πολεμικὰ ξύμπαντα 
ταῦτα Oyva γένη " καὶ καλὸν xal sUÓusuov ἐπιτηδεύειν νενοµίένασιν. 
Cf. Athen. X, 59. T. IV. p. 81. ibique Schweighaeus. Animadv. 
T. V. p. 426 sq. et Potter. Archaeol. graec. IV, 18. De Soys 
this cf. Maxim. Tyr. XXVII. p. 5297. et. Lambin. ad Horat, 
T. Y. p. 66. A. et de «Carthaginiensibus vid. II, 18. Ceterum 
Ficinus legit Κελτίβηρεε; vertit enim; praeterea Celtiberi et 
T hxaces. ? 


IN 1.656. 1, ο. 93 

πολθμινὸ ξυμπαντα. Vocem7Eópmavra, quae in libris 
editis desideratur, e Cod. Voss. Ficino et Clemente Alexandr. 
recepimus; Ficinus enim habet: quae omnes gentes bellicosissi- 
3nae.sunt. 


ὑμεῖο μὲν ydg cet. ,De Lacedaemoniorum abstinentia 
vid. Meurs, Miscell. Lacon. I, 14. De Thracibus vero 4elian. 
V. H. IIl, 15: τό ys μὴν ὑπὲρ τῶν θρᾳκῶν — καὶ διατεθρύλλη- 
" quu, ὧς εἰσὶ πιεῖν. δεινότατοι. Cf. Spanhem. ad Iulian. Orat. 
l2 125. Ceterum corrigendum est ὅπερ λέγεις. 


' 

xagé τῶν ιματίῳν κπαταχεύμενοι. Suidas T. II. P. 
$64: ἔθος ἦν θρᾷκιον ἐν «ois ovumoolote, va, ὅταν πίωσι vo) - 
οἴνου. οἱ συμπόται ὅσον δύνωνταε, τὸ λομπὺν τοῦ οἴνου καταχέωσε 
κατὰ τῶν ἑματίων τῶν συμποτῶν ' ὅπερ ἔλεγον καζασκεδάζεεν. 
Vid. ibi Hüster. Sic etiam Xenophon Anab. VII, δ. $. 82 
ἀναστὰς ὁ «Σεύθης συνεξέπιε καὶ συγκφτεσκέδασε τῶν µετ αὐτοῦ τὸ᾽ 
Χέρας. .Quod Toupius in Ἐπιεπάαέ, in Suid. p. 212. vertit: 
quod reliquum erat vini, in convivas effudit, — ἓν «dá ξει, 
Ficinus : quamvis moderatius, quam isti. . 


*Q λῷστε. Vulgo haec verba Atheniensis orationi annexa 
leguntur, duod senspi adversatur; "0 Àgore, ut ὦ βέλτιστε, e 
7αθέ, al. usurpari solent (vid. Hermann. ad Viger. p. 717.), 
amica, est compellatio Megilli sententiam Atheniensis reproban. 
tis et corrigentis (hinc δέ ys, de quo v. Porson. ad Eurip. 
Orest. 1254. ά Med. 814.) 


ἀτέκμαρτουι, incertae et inexploratse fugae, h. e., e qui- 
bus nihil certi oolligi potest, in. quibus nullum indicium inest 
vixtutis vel pravitatis. Alias ἀτέκμαρτον est ἄδηλον, ἀστάθμη- 
«ov, id cuius eventus obscurus est, ut Herodot. V, 92. 5. 
Thucyd, IV, 65. Pindar. Pyth. X, 98. al — Mox ad λέγοντεν 
Stephanus adnotat scribi βλέποντες, et hoc in marg. Cod. Voss. 
reperitur. Etiam Ficinus vertit: ,,si ad victoriam belli fugam- 
que respexerimus. * Sed nulla indiget correctione Λέγοντες, nec 
offendere debet eiusdem verbi repetitio, qua mihil frequentius 
est, yid. ad Polit. 1,.6. p. 551. C. Sensus est: $i victoriam et 
fugam dicimus (signum s. documentum esse statuimus institu- 
torum bonorum), non certum, sed dubium dicimus (ponimus) 
argumentum. | 


ἐπειδὴ γάρ cet.:: quandoquidem victori& suspensa est e 
maioribus copiis, ita ut urbs potentior, licet multo deterior 
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sit, etiam praestantiorem , quae debilior est, facile vincat. Ste- 
phanus adnotat: ,,si vacet yag post ἐπειδή (sed non vacat; est 
euim: da nelimlich), dicta haec fuerint per parenthesin, 


Συρακόσιοι μὲν 4οκρούς. De scriptura «Συρακόσιοε 
(vulgo enim legitur «Συρακούσιοι) vid. Bóckh. Praef. in Sim. 
Socrat. dialog. p. XXXI. De Locris Epizephyriis, in Italia in- 
fcriore habitantibus, quorum legislator Zaleucus erat, v. Ótrab. 
VI. p. 259 8q. (πλεῖστον 49óvov' εὐνομη θέντες; ut Tim, p.20. A: 
εἰνομωτάτην dP πόλεως vie ἐν Iraliq «4οκρίδος.) 4elian. V. H. 
II, 22. et Bentlei. Opusc. philol. p. 542 Sq. Ceterum victoria 
significatur, quam Dionysius minor e Locris retulit Olymp. 
CVi, 1. Cf. Bentl. 1.1. " 


P. 97. Ἀείους. Cod. Voss. Xsiove. Quosdam libros Χεί- 
ους dare, iam Dorvillius ad Charit. p. 60ο. refert, bene subii- 
ciens , probabilius Ceam, Simonidis patriam, respici, Atticae 
orae vicinam insulam et Atheniensi reipub. subiectam. Atque 
Ceos οὗ morum probitatem severitatemque institutorum ma- 
gnis id temporis laudibus floruisse, JBóckhius p. 109. ex Hera- 
clide Pont. c. 9. probat. . 

᾽αὐτοῦ ἑκάστου ἐπιτηὃδ. ico? est per se, nulla alius 
xei ratione habita. 

ἐστὶ καλόν. Vulgo ἔτι καλά». 


CAP. X. 


δὲ λόγῳ τι ÀaBovcsc. -4όγῳ λαμβάνειν τι est mente ali- 
quid (complecti, cogitatione comprehendere, et in universum 
aliquid cogitare, animadvertere, percipere vel recordari ( no- 
strum gedenken, ut h. ἐς male interpretes 4óyo de oratione s. 
disputatione capiunt). Sic X, 9. p. 89g. E: »« δὴ xai διανοή- 
κατι λάβωμον αὐτοῦ πέρι τὸ τοιὀνδε. Sophist. 258. B: 7j xai T - 
διανοέᾳ τὸ παράπαν λάβοι τὰ μὴ ὄντα.  Parmen. i55. E: ἃ µά- 
ἐιστά τι ἂν λόγῳ λάβου. Distinguendum ab hoc est λαμβάνευν 
τετφῷ Ayo, oratione aliquid persequi , ut Io. 552. E: Aaguusv 
γὰρ τῷ Λόγῳ. Sophist. 24g. D: 'dg' ovx &ruixoc 707 qawóusóa 
περιειληφέναο τῷ λύγῳ τὸ 0v; — εὐθὺςῥηθέν, simulac di- 
ctum est. Notus est hic particulae εὐθύς cum participio con- 
iunctae usus; v. Lexic. Xenophont. V. II. p. 597. 


τυρους. Vulgo πυρούς legitur, quod Ficinus quoqne ex- 
pressit vertena: $i quis cerealem cibum ab aliquo laudatum ut 


» 


| IN LEGG.L 1e ' | 5 
bonum statim vituperet. Sed recte. Cornarius Eclog. p. 1005. 
(p. 117. ed, Fisch): ,, graece legendum «vQovc , i. e., caseos —, 
Non autem de tritico, $ed de caseo Platonem loqui, ex Hip- 
pocrate colligitur, qui in libro de veteri medicina idem de cá- 
960 tradit, unde etiam Platonem transscripsisse verisimile est. 
Verba eius haec sunt: καὶ uj ἁπλὼῶς οὕτω δοκέεν, ὅτι πονηρὸν 
βρῶμα τυρύς πόὀνον γὰρ φέρει τῷ πληρωθέντι αὐτέον ' ἀλλὰ τίνα 
τε πὀνον καὶ διὰ ví καὶ «iva τῶν ἀγθρώπῳ ἐνεύντων ἀνεπιτήδειον, 
.hoc est, et non simpliciter sic existimare , quod malum edulium 
est caseus. Dolorem enim affert repleto ex ipso. Sed quem do- 
lorem et propter quid et cui parti intra hominem existenti incom- 
modum :existit. Quod. autem omnia tum bona tum mala ad ali- 
quid dicuntur et sunt talia, in multis locis Galenus dicit (vid. 
Protag. p. 5354. ΑΦ. Et lib. VI, ο. 5. τῶν κατὰ vómove: | Omnia 
enim , inquit , respectu ad. aliquid tum emolumentum, tum detri- 
mentum in 36 habent: quod ipsum etiam Hippocrates dixit 
primus omnium posteriorum, quod equidem sciam.** Sic v. c. 
caseus in vulnere mocivus habebatur, v. Polit. III, 14. ubi v. 
not. Scilicet de tritico prorsus innoxio sermo esse non potest, 


neque id comparari potest cum µέθῃ, caseus vero optime qua- 
drat in hanc comparationem. 


τὴν. ἐργασέαν, effectum, quàe quidem significatio paulo 
verior est. . Εργασία videlicet: non solum est confectio, opifi- 
cium, labor, verum etiam id, quod ex opificio evenit, h. e, 
eflectus, et specialiter quaestus (ut ap. .Xenophont. Mem, III, 10. . 
1: τὰς vigvac ἐχόντων καὶ τῆς ἐργασίας ἕνεκα χρωμένων. De Ve- 
nat. IIT, 5: αἱ μὲν οὖν σμικραὶ πολλάκις ἐκ τῶν κυνηγεσίων amo- 
στοροῦνταε τῆς ἐργασίαφ. De Vectig. IV, £9. al). Ceterum τὴν 
&gyacíav: o cod, Voss. recepimus pro μὲν ἐργασίαν ; et ita etiam 
Stephanus esse legendum coniecerat. Idem liber "Voss. δεῖ 
omittit et praegressa hoc ordine ponit: ὅπως προοφέρειν ἔχουσιν. 


vvv δὴ ταυτὀν. Cod. Voss. ταυτόν uos Qoxovusv. Mox ad 
φέγειν et ἐπαίνεῖν repet. δοκοῦμεν. 


ἐπαινοῦμεν ἑκάτεροι; uterque nostrum, testibus ac 
probatoribus prolatis, sententiam suam comprobare studet. '£- 
παινεῖν, sensu. generaliori, est (probare (Atheniensis enim com:- . 
potationem, Megillus vero abstinentiam vini comprobat), sicut 
ἐπαιέτης et ἐπαινεῖν ponuntur de iis, qui sententiam alicuius in 
iudicio approbant, v. Phaedr. 257. E. 9258. A. Quocirca non 
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est, cur cum Bóvkhio p. 109. deleamus ἐπαινοῦμεν ; nam si ἔπαν- 
νεῖν Megillo Lacedaemonio tribui non posset, etiam vox ἐπαι- 
νέταες, quibus uterque, et Megillus et Atlieniensis, uti dici- 
tur, expungenda esset. Ficinus autem videtur, me ἐπαινοῦμαν, 
sensu generali positum , cum praegresso confunderetur, ubi 
ἐπαινεῖν et φάγειν inter se opponuntur, et ἐπαινέταες et ἐπαεινοῦ- 
psv generatim expressisse; vértit: testibus enim assertoribnsquae; 
(ἐπαιγέσαες) utentes id facimus. 

κύρεον codici Voss. debemus; vulgo sa/g»ov legitur. Fi- 
einus; aliquid fide dignum afferre putamus. Κύρεον est, quod , 
a testibus vel iudicibus approbatur , quod ratum est. Sic νύµοε 
κύριος IX, 12. P 874. B. , "Kenophon Hist. Graec. VI, 5.6: ὃ 
€t v4Ax( EV τῷ κυινῷ, τοῦτο κύριον εἶναι xol τὼν πόλεων. al — 
Mox Ald. Lov. Bas 1. et 2. τὰς p? {θωμένους. Ad αὐτῷ 
a praegresso μἐέθης repetendum est οἵνῳ. — Hinc Ficinus vertit; - 
quia vino abstinentes vincupt in pugna. 


φῆς 450 7c, per epexegesin appositum est, vid. ad C. 6. 


P. 99. ἡμῖν πύὐλεσι Óvoty. Cod. Voss. Ald. Lov. et 
Ficinus (duabus cum civitatibus vestris contendat) Univ exhi- 
bent; sed unice vera est Bas. 1. 2. et Steph. scriptura ἡμῖν (i. 
e. Γαετέραίς 8. ἡμῶν, vid. ad C. 1.); significatur enim diversa 
Atheniensis et Lacedaemonige civitatis cirga vini usum insti; 
tutio. 

τῇ 06 πη. Vulgo πη p Cod. Voss. δή mx, τῇδε. Line 
guae ratio postulat hoc, quod xeposuimus. Sic enim VI, 12. 
p. 767. C: γενόμενον 7406 7:5. Cf. Phaedom. 295. 506. Fisch. 
Cratyl. p. 410. Β. Sophist. 429. B. Polit. l. 551. A.  Alcibiad. 
11. ο. 6. Thucyd. VI, 2. Poly: ^b. VIII, 54. 4. al. Fdcirco etiam 
infra ll, ο. P 665. D. ὁρᾶτε εἐ viÓÉ πη. K.4. Ἠῃ; scripsimus 
pro ὁρᾶτεα st τῇδε: KA. Bj à»; i Et similiter in Philebo p. 58. 
Ἡ. legendum esse τῇδέ 7 yo, in Ephemer. doctr. et art. Lan- 
dish. T. III. Faso. T. p. 145. iam monuimus. Creberrime in his 
' vocibus sibi simillimis a librariis peccatum est. 


ἐπαιν οίη. Vulgo ἐπαενοι Deinde Ald. Lov. et Bas. 1. 
αἰπύλους et ὀφάσαο Ut Das. 3. legit , Ficinus vertit: , quum | 
absque pastore éas per sata pasci damnumque faccre viderit.* 
Deinde ἐργά σοι: χωρία sunt loca sata, arva cuka, ut VII, 
.25. 824. B: ἐν ἐργασέμοιο δὲ καὶ ἑεροῖε ΧΙ, 9. p. 958. D: τῶν 
χωρίωνι ὁπόσα μὲν εργάσιμῳ, Xsnoph. Cyrop. L 4. 16. de Vs- 
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mat. V, 1j. el. —  Cetetum Jaudarit huno locum. Eusebius Praep. 
Ev. XII, 33. p. 60g. C. et. 1 heodqre. Therap. Serm. H. p. 


638. A. B 


ἡγούμεῦ a. Sic Euseb. pro ἠγώμεθα, quod hic locum Ίαν 
bere nequit ( coniunctivus enim esset dubitantis : sollen wir dg- 
für halten, ut Eurip. Ion. 758: εἴπωμεν 7 σιγῶμεν; p ci δράσο- 
pev; Vid. Hermann. ad Viger. p. 751.). Et omnino nihil fre. 
quentius est hac indicativi cum códniunctivo permutatione in 
oratione interrogativa. Sic paulo pOst ουἱόμεθ' dv sore — ua. 
᾿Φέσεσθαιι Lib. II, 4 "Ae οὖν Θαρσοῦντες λέγομεν (vulgo Λόγω» 
μεν).. Ib. ^40 οὖν οὐχ ἡμῶν οἱ μὲν νέοι αυτοὲ χορδύευν ἕτριμου » τὸ 
δὲ τῶν πρεοεβυτέρων» ἡμῶν — διάγειν Ἠγούμεθα πρεπύντως. cet. 
Paulo post: Mov οὖν οἰύμεθα (vulgo οἰώμεθα) cet, C. 6: diga - 
δή, ξυνομολογησόμεθα ( vulgo ἔυνομολαγησωμεθα) τανύνν III, 2: 
Οὐκοῦν οὕτω δὲ λέγομεν (vulgo ἀόγωμεν) Gy τύταν. ὁ ὅτε Cet, lb, 
Πύλεως δὲ καὶ πολιτείας πόρι — ἄρ, ὡς ἔπος ELEC οτύμεθα 
καὶ μνήμην εἶνας «τὸ παράπαν ; Praecipue, $l ἄν subsequitur , in 
coniunctivo ponendo peccarunt librarii, perperam à», quod ad 
infinitivum spectat, ad verbum finitum trahentes, ut h..l, ubi 
ἄν non ad ἠγούμεῦα, sed ad ψέζαι referri Oportet. . Ficinus reote 
vertit: numquid iustam vituperationem censebimus? — — Qete- 
yum Cod. Voss, vo» κακών ἀρχόντων . -- τὺν σοεοῦτον ψόγον ος» 


hibet 


ἐπιότήμην. Vulgo τὴν émorzusv, in quo articulus, quo- 
4qnodo defendi ac tolerari possit, non perspicio. 


&g ἑάν cet. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. 4p. Mox iidem libri 
xui pro x&v habent. Ficinus vero: ,,étiaimsi tàmidus sit et ih pe- 
xiculis ebrietate quadam metüs lpsius nauseat? * 'Ceterum ele- 
Ραπῖος μέθη τοῦ φύβου dicum est; µεθύδιν ;enim. ὑπὺ τινύς 
vel vw dicitür, qui aliqua re ita repletus largeque instructus 
«est, ut, sicut.ebrius vino, :ea redundet. Sic c. 16: δι ἡδονῖς 
ριεθύσκοντα (voluptate inebriantia, ἄν. ο. capientia t implen- 
tia. Lys. 222: C: wemeg usÓvoutv ὑπὸ τοῦ λόχου. Critas 121. 
A: µεθύοντες ὑπὸ TQupic. ᾖξεθυδιν vno τῶν λάγων .Lucían. Ni- 
grin. $. 5. T. a. Φ. 17. Schm. ὑπὸ φιλοτιμίας 3lLiban. Declam. 
XVI. p. 462. A. ped voy μιθοις Epigr. ἄδεσπ. XXV, x. Antho- 
log. graec. T. III. p. 125. µεθυων τῷ Όυμῳ καὶ τῇ aos «ig Mar- 
tyr. Demetr. ap. Phot. Biblioth. p. 1405. v. ao. Cf. liittershus, 
'ed Oppian. Cyneget. IL, 576. Halieut. IV, 671. V, 60g. Jon, 


-- 
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ad Hesych. T. I. p. 255. VVernsdorf. ad Himer. Sophist. p. 57. 
Similiter Latini madere , madidus , ebrius, al. usurpant; vid. in- 
terpp. ad Horat. Od. III, 21. 9. et FHiuperti ad Sil. Italic. XII. . 
p. 369. Var. Lectt. Sensu hoc translato voce μέθη iam Empe- 
docles usus est v. 46: μέθη γάρ τοι φρένας αὔξει, p. 515. ed. 
Sturz. Simul ui9*,.ut verbum ναντιᾷν, egregie depingit eum, 
qui in periculo titubat instar ebrii capitisque vertiginem pa- 
titur. 


L μοτ' ἐκείνου το ὠφέλεμός ἐστιν, h. e, sol 7 (κοινω» 
yia) ust. ἐκείνου (vov ἄρχυντος) ὠφέλιαός ἐστιν. — Sic solet prono- 
men relativum a particula xo/ supprimi, 'ut IX, 9. p. 866. E. 
Vid. Duker. ad Thucyd. VIII,. 73. et 77Zesseling. ad Diodor. 
Sic. XVIIL 25. T. II. p. 277. Accusativi ἐπαινέτην j vé- 
«την, quum sequatur: οἰόμεθ ἄν ποτε τοὺς τοιούσους ( hi 
enim ipsi sunt ille ἐπαινέτης 7j ψέκτης) Θεωρυὺς — ἐπαινέσεσθαε, 
quasi absolute positi sunt; oratio videlicet verbis interiectis: ὃ 
óà μήθ — Συνοῦσαν, interrumpitur. Sic procedere debebat: T4 
δὲ ἐπαινέτην 45 ψέκτην -- ὃς nO! ἑωρακών ἐστί ποτ ὀρθῶς — 
 Évwvovoav, οἰόμεθ ἄν ποτε χρηστὸν τι ψέξειν ἢ ἐπαινέσεσθαι; --- 
Pro ξυνοῦσαν Ald. Lov. Bas. 1. et 2. exhibent Ἐννιωῦσαν. 
3Deinde e cod. Voss. et Euseb. οἱ ὁ μεθ) pro οἰώμεθ' recepimus 
Cvide supra notata), Euseb. et Cod. Voss. praeterea à; pro ἄν 


habent. 


P. 29. μηδὸ Pvyyevouévove — µηδενί. Sic Graeci 
solent negationibus iteratis orationl vim quandam dare. IX, 2. 
Ῥ. 855- C: ἄτιμον δὲ παντάπασι µηδένα εἶναι µηδέποτε μηδ ἐφ' 
ἑνὶ τῶν ἁμαρτημάτων. V, δ. p. Ίδι. C. al. Cf. Faehse Syllog. 
Lectt. p. 557. et P yttenbach. ad Phaedon. P. 199. 


p» ὁρ0 Gs. Cod. Voss. in marg. ὑμῶν Ίδη τι πώποτε, 
Ficinus: , henc vero numquid unquam recte gubernatam adspe- 
xit quisquam ? ** Mox pro δέ που Cod. Voss. ὃ εἴπονυ. — Mó- 
Qa — ὀλίγα, int. attis ἑώρακα ὀρθῶς γεγρόµενα, pro: κατὰ 
μις δὲ — ὀλίγα αὐτὴν ἑώρακα ὀρθώς γιγνοµένην, κατὰ τὰ πολ- 

1ά δὲ ἑώρακα ξύμπασαν διηµαρτηµένην: aliquoties et aliqua ex 
parte recte institutam vidi, plerumque vero totam pravam et 
perversam cognovi. Τὰ πολλὰ etiam per se saepenumero est 
maximam partem, plerumque, ut 1, 1: τὰ πολλὰ χαλᾶται. LII, 
a2. p. 605: E: 0 κακὸς βίος, ὃν οἱ τῶν διαφερόντως πλουσίων καὶ 
τεράννων παῖδες và πο λὰ ζῶσιν. IV, 10. Ἴ9ο. C: οἱ δοῦλοι «d 
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"πολλὰ ἰατρεύουε. ΥΠΗ, 9. p. 842. D. IX, i2. p.872. D: οἳ 


(φόνου) vd μὲν πολλὼ ἐν κακῶς οἰκούσαις καὶ τρεοφομέναις yiyvoye ᾽. 


ται πόλεσ., ΧΙΙ, 6. p. 952. D: ὡς τὰ πολλὰ διατελὼν ταῖς φοι- 
τήσεο. δἱο Sophocl. Electr. 564. Oedip. Col. 1231. Pindar. 
Nem. II, 2. Xenoph. Cyxopsed. VII, 1. 14. al. Cf. Toup. ad 
Longin. III. $. 6. p. 246. ed. VVeisk. Scháfer. ad L. Bos. El- 
lips. p. 427 sq. Heindorf. ad Sophist. p. 278. 


τῶν δειλῶν. Sic Ald. Lov. Bas. r. et 9. et Cod. Voss., 
quod cur ótephanus in τοῦ δειλοῦ mutaverit, causam non vie 
deo, misi propter Picinum hoc fecisse eum dixeris; hic enim 
vertit: ,fortis autem vir a' timore minus quam timidus pertur-^ 
batur." Pluralis sequitur singularem , ubi singularis, ut h. 1. ὁ 
ἀνδρεῖος, collective et generatim positus est. Sic II, 11. p. 670. 


Ἓ. 0eó. post ὄχλος. III, 9. p. 678. D. ταῦτα post ὄργανόν vu. 


XIL, 5. p. 945. E. ἀποφαινομένους post πόλις. C. 6. p. 952. B. 
ἀποβλέποντας post πόλι. Vid. LLocell. ad Xenoph. Ephes, p. 
130. et J7Zyttenbach. sd Iulian. p. 192. "Hinc frequentissime 
Graeci a singulari collective vel infinite posito ad pluralem 
transeunt, ut IX, a. ἁὐτοί post ὃς infertur. —.Xenophont. Cyrop. 
IV, 5. 59: ὕστις δὲ eic ἐνδεύμενά του XÜTtGX79(06, τούτους 
ὑμεῖς σκεψάµενοι τὸ ἑλλεῖπον ἐκπληρώσατε, ubi v. Zeun. Sophocl. 
Antigon. 707: ὅστις γὰρ αὐτὸς — οὗτοι Cet. In primis post ἕκα- 
στος (ut VI, 5. VII, 1. 789. C. Vid. ad Polit. VIII. p. 550. E. 
Heindorf. ad Gorg. p.196. et Boissonad. ad Philostr. p. 588). 
post Είο (ut IX, 10. 87ο. D. X, 15. 909. Ἔ. XI, 15. init. XII, 1. 
init. al.) et πᾶς (Epinom. 2. al) pluralis solet inferri. — Mox 
in Ald. et Bas. 2. legitur ἧττων cs θορύβηται, Bas. i. ἥττων 
τεθορύβηταυ, Lovan. vero habet ἧττον τεθορύβηταε. 


IB 59. μηχανή, μηδέν. Cod. Voss. μηχανὴ καὶ μηδέν. | 


ου στρατοπέδου περὶ λἐγ. ἄρξοντος cet. Verba ita 
eonstruenda sunt: we» δέ ys ov Λέγομεν περὶ dofovrog. στρατοπέ- 
fov (i. *., στρατηγοῦ», ut in praegressis) ἐν ανδρών ἐχθρών ὁμε- 
Λίαις ἐχθροῖο uera πολέμου (in societate virorum, qui hostiliter 
hostes bello persequentur), φίλων ὃ ἐν &g5vQ πρὺς φίλους xowo- 
νησύντων φελυφροσύνης (sed in societate virorum, qui in pace 
cum amicis benevolentiam communicabunt, h. e., qui mutnam 
sibi benevolentiam praestabunt). Ficinus et Cornarius ita verte- 
yunt, ac si legerint οὐδ ag&ovros; Ficinus enim vertit: ,,non 
de exercitu nec imperaturo — dicimus;** et Cornarius: ,,non 


- 
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. de: exercitu neque de principe futuro '* cct.; et sic in libris edi« 
tis scribitur στρατοπέἑδου πέρε, ut praepositio nomini suo sub- 
iecta sit; 9εἆ sensus id postulat, quod reposuimus; nec praepo- 
eitionis -περέ et nominis ἄρξοντος disiuuctio offendere debet. 
Sic enim III, 1. 676. C: Ταῦτης à» περ) λάβωμεν — τῆς µεταβολης 
«zr αἰτίαν. C. 10. p. 691. B; τούτου περὶ τοῦ πάθους τῆς ysvé- 
σεως. p. 697. C: * lleooov περ (vulgo male πέρι scribitur ) 


διάσκεψις τῆς πολιτείας. VI, 21. 790. D: οὗ δὴ καὶ νῦν ἐφέ- 


στηκε mios τὸ Λεγόμενον. ΠΠ, 4. p. 854. D: θηλείας δὲ περὶ 
χούτωφ γύµοις μὲν καὶ ἐπιτάξεσιν ovx ἄξια βιάζεσθαι τῷς κοεὰ 
φωνίαςφ. Eod. libro ο. 5. p. 852: ἕὺν αεί τενε βίᾳ. Hinc in 
Gorg. 520. Α. recte habet vulgata scriptura ἀντ εὖ πείσεταε 
(Heindorfius scripsit ἀντευπείσεταε), et ap. Demosthen. de Cher« 
son. p. 105. 26. similiter scribendum est οὖν εὖ πιπονθότος τοῦ 
πλήθους τοῦ Θετταλῶν; in Orat. adv. Leptin. p. 476. 21: dye εὖ 
πεποίηκε. D. 500. 10: dvv eb ποιε. Cf. Valcken. ad Herodot. p. 
576. 66. Heiz. de accent. inclinat. p. 58. et Coray ad Theophrast. 


p. 920. 


εἴπερ στι. Sic pro ἔσται Cod. Voss. 


ti μήν; quidni (i. e., «/ γὰρ ἄλλο; s. πῶς γὰρ ov; ). te: 
phanus malebat c/ µη, sine causa. 


ἔτι πλείονος. Haec verba nomini ἐπιμελητής apposita 
sunt, quum scribi debuisset: ἐπιμελητὰς γίγνεται (curat, h. e., 
curare debet), ὅπως ἔτι πλείων ἔσται (ἡ φιλία); vid. ad ο. 2: τὴν 
γὰρ φίσιν --- ὁρᾶτε cct. In praegressis «wc ante ἔθικεν a Das. 1. et 
2. abest. 


καθιστάναι. Stephanus adnotat: legitur etiam καθεστά: 
ναι (Constitutos esse oportet; Picinus vertit: nonne igitur so- 
. brius — constituendus est ?), eódetn manente sensu.* 


P. δι. ógàív λοιδορεῖ. Ficinus addit: | ,, proptereaque 
οπιποπι compotationem vituperet.* In praegresso Cod. Voss. 
αὐτῶν τῷ πράγματι. Duplex vero ἄν in τά ἂν --- ἴσως ἂν 
piugotzo offendere non debet; refertur enim yrius ad τάγ ἴσως 
(τάχα et ἄν ita coniungi amant, ut II, 4. IIT, 1. VIIT, 8. p. 841. 
E. et aliis locis innumeris: Vid. Steinbrych. in Mus. Turic. I, 
2.), alterum ad verbum μέμφυετοι 
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τὰ émicvQÀ0:t. Veterem librum habere τοὐπὶ τῷδα,  Sta- 
phanus adnotat, quod magis atticum est. Mox in c/ uéya. vox 
μέγα est excellens, praestans, v. Hemsterhus. ad Lucian, T. I. 
p. 250. Bip. et P'alckenar. Opusc. T. II. p. 206. 


βραχύ τι πόλει. Οο0ἀ. Voss. τῇ «Ae. Mox κἄν est vel, 
αἀἄεο, etiam, ut Euthydem. 279. D: x&v sais γνοίη. Vid. Le- 
 xic. Xenophont. V. II. p. 625. Deinde Bas. 1. et 2. παιδία, ut 
in sequentibus. 


Καδμεία victoria, quae vincenti plus detrimenti affert 
"quam utilitatis. Alii a victoria hane locutionem repetunt, quam 
"Thebani, victis Polynice atque Argivis, magno suo malo re- 
portaverint (Pausan. IX, 9: ἐγένετο δὲ καὶ αυτοῖο, Θηῤανυις int., 
σὺ ἔφγον ovx ἄνευ κακών μεγάλων, καὶ dm ixsivov τὴν oiv ὀλέθρῳ 
τῶν κρατησάντων Καδμείαν ὀνομάζουσι νίκην), alii ab Oedipi 
filiis, Polynice et Eteocle, qui mutuis se vulneribus ita confo- 
derint, ut uterque et vicerit et victus fuerit ( Plutarch. de frat, 
amor. p. 488- À: οὐ γὰρ ἑτέραν οἱ παλαιοὶ Καδμείαν νίκην, αλ- 
Ad τὴν περὶ Θήβας τῶν ἀδελφῶν, ὧς αἰσχίστην καὶ κακίστην προς- 
ἠγύρευσαν.. Vid. Diodor. fragm. Τ. Π. p.495. Themist. Orat. VIT. 
p. 88. B. Suid. T. II. p. 217. | Zenob. Proverb. IV, 25. Dioge- 
nian. Proverb. V, 24. JV'esseling. ad Diodor. XI, το, Ῥ. 415. et 
Jacobs ad Antholog. graec. T. VI. p. 60. Bene Erasmus in 
Adag. Chil. II. Cent. VIIT. p. 472: ,, undecunque natum est ada- 
gium, Cadmeam victoriam appellabant infelicem etiam ipsis 
victoribus.'* 


P. 52. ὡς εἰς παιδείας uey. μοῖραν τεένουσαν. Te[- 
φὲιν et ξυντείνειν εἰς, προς vel ἐπὶ τὲ est spectare vel pertinere 
ad aliquid, ut c. 12. p. 644: τήν δὲ (παιδείαν) εἰς χρήματα τεί- 
νουσαν. Vl, 15. p. 771. À: ra ὃ ἄλλα ἐπιτηδεύματα καὶ πρὸς ἅλ- 
Λλα΄ τείνοντα τῶν ἀγαδῶν λεγομένων χαίέρειν χρὴ προκαγορευειν. 
XII, iz. p. 062. C: δοκαῖ µου τείνειν ὃ λόγος οὗτος sic τὸν Σύλλο- 
jo». Cf. Polit. V, 4. 12. Politic. 598. E. Cratyl. 49ο. C. 459. B. 
Lach. 190. D. Lys. 205. E. Aenoph. Oecon. VII, 59. al. Sic et 
ξυντείνειν usurpatur, ut X, 12. 003. C: ὧν ἓν καὶ τὸ σόν, ὦ 
σχέτλιδ, μόριον ει τὺ πᾶν ξυντείνει βλέπον act. Politic. 294. B. 
509. B. 1 Theaet, 104. D. Demosthen. Philipp. IV. p. 148: £v, 
εἰς ὃ πάντα ys συντείνεε, λέξω. De coron. p. 299: x«i ἄλλα πολ- 
λὰ πρὸς τούτοις, εἰς ταυτὰ δὲ πάντα συντοίνοντα, ἔλογον. αἱ. 

Animadv. in. Platon. Legg. s E 
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Deinde µοῖρα, sicuti µέρος, λύγος, alia vocabula, ita usurpatur, 
ut nominis, cuius genitivus est appositus, circumlocutionem 
fere fatiat (vid. Palcken. ad Herodot. III, 220. p. 2:8. et Fi- 
Scher. ad Weller. T. III. p. 279). Igitur sensus est: videris no- 
bis dicere, compotationem magnopere ad disciplinam morum- 
que culturam spectare s. pertinere, i. e., permagni ad animí 
culturam momenti esse. 


ovósisc φθύνος, int. λέγειν, libenter dicturus sum. 81é 
M, 8. p. 664. Α: προς «acra οὐδεὶς φθάνος ἀμφιεβητῆσαι τῷ Àe- 
γῳ. Phaedon. p. 253. Tim. 25. D. al. Cf. Budaei Comment, 
ling. gr. p. 1065. et 7iger. de idiotism. p. 155. ed. Herm. 


«ó cov δοκοῦν, quod per epexegesin adiectum est praée 
gressis. vovr αυτό (vid. ad c. 6.), est tuam sententiam, partici- 
pio cum articulo substantivi nominis partes agente, ut II, 1. P 
653. B: τὸ δὲ περὶ "s ἡδονὰς καὶ λύπας τεδραμμένον αὐτῆς ὁρ- 
Que. X, 16. p. 007. E: τιµάτω τὸ δικαστήριον £v ἕκαστον τῶν 
καθ iv ἀσεβούντων τίμημα. Sic τὸ δοκοὺν Polit. VI. p. 487. D. 
Thucyd. Y, 84: παρὰ vo δοκοῦν ἡμῖν. Demosth. Olynth. Y. p. 
9: ἔστι δὴ τά y ἐμοὶ δοκοῦντα, ψηφίσασθαι μὲν 70m τὴν βοήθειαν. 
Cf. Viger. de idiotism. p. 265. et 544. ed. Herm. Coray ad 
Meliodor, p. 141. Lobeck. ad Sophocl. Ai. p. 277 sq. 


ξυντεῖναι τὸν λόγον. Ἐυντείνεν, ut κωτατείνειν (Polit. 

I, 20. ubi v. not.), e.t animo intento s. contento dicere; idque 
proprie spectat ad Atheniensem , sententiam suam de re in quae- 
stionem vocata propositurum; igitur ad ὑμᾶς ἐπὶ τὸ μαθεῖν ὃ 
verbis ἕυντεῖναι τὸν λογον erucndum est: ζξυντεῖναι τὸν vovv vel, 
simile quid: animum intendere. Sensus est: ita facere oportet, 
ut vos ad percipiendum considerationem, ego vero ad proban- 
dum coner orationem intendere, ---ἁμωςγέπως, proprie ΝΟ 
aliquo modo (ivt y£ τινι τρόπῳ), -Ἡ. e., quoquo modo s. quoad 
cius fieri potest. V. Hesych. Etymol. M. et Harpocrat. Exem- 
pla Platonica collegit -«Huhnken. ad Tim. p. 29. Cf. Falckenar.. 
in Ruhnk. Valcken. ét alior. epist. ad Ernesti, p. 145. ed. T'itt- 
mann. — Participium vero πεερώμενον pro infinitivo posi- 
tum est: zen ποιεῖν οὕτως, (scilicet) ὑμᾶς τε ἐπὶ τὸ μαθεῖν καὶ 
ἐμὲ ἐπὶ τὸ δηλώσαι πειρᾶσθαι — ἕυντεῖναι τὸν λόγον. Similitér 
III, 1. p. 676. C: Eb λέγει, καὶ προθυμεῖσθαι δεῖ σὲ uiv, ἃ δια- 
vost περὶ αὐτῶν, ὀποφαινόμενον, ἡμᾶς δὲ ἕυνεπομένονς. 
C. 8. p. 688. C: πάνυ yàp αὖν προεδοκῶ, vvv ὑμᾶς οὑρήσειν — τῆς 
τῶν βασιλειῶν {4 φᾶορᾶς --- οὐ δειλίαν οὖσαν γὴν αἰτίαν cet 
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IV, 4. 712. A: καὶ ἐπιδεδείχθω, τῇ μὲν qoÀsmOÓv ὃν τὸ πόλιν &v- 
vouov γίγνεσθαι cet. V; 14. 746. D: δήλον δή, cà δώδεκα uion 
τῶν ἐντὸς αὐτῶν πλείυτας ἔχοντα διανοµάρ. VII, 5. 792. D: 
pav οὖν αὐτὸν moet? πρὸς τας ἠδονὰς γεγνόμενον ὅλως, C. 
6. p. 794. E: ἐν 00016 μὲν γὰρ τῶν ἔργων μὴ µέγα διαφέρει, λέρᾳ 
μὲν ἐν ἀριστερᾷ χρώμενον, πλήκτρῳ δὲ ἐν δεξιᾷ, πρᾶγμα οὐδέν; 
X, 6. Ῥ. 895. Α: OE πρότερον ὂν φυχἠν σώματος. C. ?- 896. 
Α. C. Ie. p. 000. E: simo, ὁπόσα φλαῦρα, toic, δὲ οὔτε μέγα 
οὔτε σμικρὺν τῶν τοιούτων µετὸν ἐροῦμεν. XII, 1ο. p. 965: Α: 
μῶν ὁμοίους πάντας xwex v utévove (int. Λέγωμεν). Cf. Perizon. 
ad Aelian. V. H. III, 17.' Spanhem. ad Aristoph. Plut. v. 560. 
et Heindarf. ad Phaedon. p. 250. 


τὴν Κόλιν — ἀσκοῦσαν. Laudat Stobaeus Serm. XXXV. 
pP. 916. v. 4ο. — βθαχυλόγον. Proverbii fere locum obti- 
nuit Lacedaemoniorum βραχυλογία; vid. Protag. 542. D. Cle- 


"mens Alexandr. Strom. I, 14. T. L p. 351. QSext. Empir. adv. 


Rhetor. II. $. οἱ. p. 293. JMeurs. Miscell. Lacon. III, 5. 4. 


(Gronov. Thesaur. &ntiq. graec. T. V. p. 2419, sq.) et IL. Bos. 
Ellips. p. 795. Βο]ιᾶξ. — Pro ἀσκοῦσαν Ald. Lov. et Bas, 1. ἀκοῦ- 


σαν, vitiose. 


ἀνακαθαιρόμενος. Καθαίρε cum compositis suis, de 
oratione usurpatum, est orationem ab omnibus, quae vel ob- 
scurare vel deformare eam possint, purgare, h. e., omni studio 
elaborare. Sic ἐκκαιαίρὲιν in Polit. II, 5. ubi v. not. Schnei- 
derus in Lexic. graeo. T. I. p. 84. explicat: longam orationem 
habere, ut ad liquidum perducatur res proposita; male notio- 
neni τοῦ παθαίρειν, quae ad orationem spectat, referens ad.rem 
oratione exponendam. | 

'φὸ δὲ 9 φύσις cet. JP yttenbachius Animadv. in Iulian. 
Orat. I. Biblioth. Critic. V. III. P. II. p. 12. orationem ita resol- 
yit: τὸ δέ ἐστι, τὴν κατὰ qvow avro) διόρθωσὶιν ovx ἂν δύνασθαε 
cet. Sed τὸ ὃ έ est at vero, ut proprie s. vere dicamus, vid. ad 


'C. 6. Sensus est: Causa vero haec est, quod recta eius rei (τῆς. 


µέθης) naturalisque constitutio sine recta musicae ratione non ma- 
gis clare et plene oratione potest explicari, quam musica sine 


universa animi cultura; quocirca tota de comipotatione quaestio 


ad universam animi culturam spectat. 4πολαβεῖν σαφέε et 
ἑκανύν (int. σέ) ést setis perspicue et plene declarari; in verbo 


enim ἀπυλαβεῖν notio eius latet, quod debetur s. par est. — Mox 
. E 9 


hi 
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εἶ est zoregov , ut IX, 15. p. 878. E. X, 8. p. 807. B. Vid. JMat- 
thiae Gramm. graec. p. 895. Et post εἰ intell. particulam 'expli- 
cantem , vid. ad Cap. 4. 


ἡμῶν ἡ ἑστία, domus nostra; est enim ἑστία, focus, i. ἅ. 
οἰχία. vid. Eustath. ad Odyss. f. p. 1756. 25. et Q. p. 1814. 5- 
Sic Letinor. focus, ut ap. Cicer. pro Rosc. Amer. 8. extr. Horat, 
Epist. L, 14. 2. al. — xe c £evoc dicebatur hospes publicus totjus 
civitatis vel populi. Vid. Hesych. et Suid. Cf. Falckenar. ad 
Ammon. p.201 sq. et ad Herodot. VI, 57. Ethospitium non 'so- 
]um inter privatos, sed etiam inter familias ac gentes earumqüb 
posteros jintercedebat, vid. Potter. Archaeol. graec. IV, 21. 


ταύτη (libri editi ταντη) est propterea. Deinde Ald. et Bas. 
1. devréga οὔση. Post dativos πᾶσι τοῖς craidív própter interposita 
verba ἐπειδὰν — πρόδενου constructio mutatur, ita ut ἐνδύεταν 
cum duplici casu (πᾶσι τοῖς παισνν et &xaorov) positum sit (vid. 
Lobeck, ad Sophocl. Ai. p.551). Stephanus ad πᾶσε — παισίν 
supplebat ἐγγέγνεταε, sumtum e sequente ἐγγέγονεν, et post ἕκα- 


στον deleri iubebat ἡμῶν ; sed recte, si quid video, habet scri- 


prurà vülgaris. 

. P.85.  axovoOv γὰρ ἐκ τῶν παίδων εὐθύς, ei τε cet. 
Sic et scribi et interpüfigi debet; vülgo enim Sine £& legitur τῶν 
παίδων (ἐκ τῶν παίδων etiam libr. III, 12. p. 694. D. et XII, az. 
Ῥ. 942- C. occurrit) et παίδων, εὐθὺς εἰ τε cet. scribitur, quum 
εὐθύς cum ἐκ τῷν παίδων coniungi oporteat, sicut in praegressiy 
ix νέων εὐθὺύς δὲ ο. 19: ἐκ παίδων εὐθύς. Sequens óc ante πόλις 
ἡμῶν ést nefnpe, et verba alicuius proferri indicat, ut ap. Xeno- 
ο phont. Cyrop. L, 6. 5: τί γὰρ — ἐκεῖνα µέμνηραε, ἅ ποτε ἐἔδυκεν 
ἡμῖν. ὡς, ἅπερ δεδώκασιν οι Φεοίκ- μµαθόντας ἀνθρώπους  βέλτιον 
πράττειν Cet. Anabas. V, 8. 10: σὺ ὃ εἶπει, ὁπύσα y ἐβούλου, 
ὧς ἔγωγέ αὐτον οὐκ ἀξω. Ct. 4ὐγετο]. Dilucid. Thucyd. I. Ρ. δι. 
"Ἔφασαν est ut dicebant vel: sic enin dicere solebant. 'H πόλις 
ὑμῶν est yj πόλες, 46 πρὀξενοέ ἐστε. Magis etiam quam haec di- 
cendi brevitas Laconicum redolet sermonem 6 καλῶς 7 καλῶς 
ἐῤῥεξεν ; antiquioris est enim usus καλώς s. καλά et κἀκῶς s. xaxd 
Olymp. 1X, 142. Pyth. IX, 171. Vid. Bóckhius in Min. p. 7o. 


ὅσοι ᾽4θηναἑων. Atheniensium laudes a pluribus cele- 
brantur, vid. Menex. 257. Α. ubi cf. Gottleber. p. 27 sq.  Critias 


109. C. 112. E. Tim. 14. C. CE TVesseling, ad Diodor. Sic.. 


, 


ῥέζειν, ut ap. Homer. Il. *y. 554. Odyss. o. 15. ψ’ 66. "Pindar. 


"-— 


ΤΝ 1,Ε60. 1, 11. - 69. 


XIH, 27. T.I. p. 562. et 7776 ernsdorf. ad Himer. Sophist. p. 75. 
— Verbis deinde Quia μοίρα et αὐτοφυῶς non solum innatum 
Atheniensibus et a diis ipsis quasi insitum 'virtutis amorem si- 
gnificat, sed Atheniensium quoque αἲ ἰτοχθονίαν, ut ita dicam, et 
δεοφιλίαν innuit; vid. Menex. |. |. ibique. interpp. 


$«oocov. Vulgo Sagóuv. Vid. Duker. ad Thucyd. V, 4. 
interpp. ad Thom. Mag. p- 435. et P'alcken. ad Eurip. Plioeniss. 
p: 22 De épov Y £vexa vid. ad Phaedr. p. 579. et ad Po- 
lit. I, 11. 


τῇδε — ἀκήκοας. Τῇδε esti. q. ούτως, Malim ᾖδη. — 
Epimenidem Cxetem Athenienses peste laborantes, quum Pythia 
oraculo respondisset, urbem a Cylonis caede expiandam esse, ad- 
vocarunt, üt eam lustraret, v. Thucyd. I, 126. Jtristolet. Rhetor. 
IIL 17. Diogen. Laert. l 110. Hittershus. ad Porphyr. p. 57. et 
JYagner. ad Cicer. de legib. IL a1. Ρ. 110, - Plutarch. vit. Solon. 
p. 94. D : ἐδύκει δέ τις εἶναι θεοφιλἠς καὶ σοφὸε περὶ. τα θεῖα τὴν ἐν )ὸυ- 
' σιαστικὴν καὶ τελεστικην σοφίαν. Mortuus est Epimenides non multo 
post Olymp. XLVI, pugna vero Marathonia, quae verbis τῶν IIsg- 
σικῶν significatur, commissa est Olymp, LXXII, 3., unde. appa- ᾿ 
yet, Platonem temporum rationem non habuisse. Cf. Bentleius 
in Opuscul. philol. p. 182. ed. Lips.' Hemsterhus. ad Lucian, T. 
1. p. 640 sq. Bip. et Heinrich. Epimen. in Nov. Biblioth. art, 
liber. T. LX. P. I. P. 14 sq. Meursius quidem in Solon. c. IX. 
(Gronov. Thes. ant. gr. T. V. P. 2015.) scripturam esse vitio-- 
eam contendebat, et pro δέκα ἔτεσε, πρότερον cet. legi iubebat 
ῥπά, i.e, CXXI; sed tunc non quadrat goffovuéruv — ' 407- 
ναέω» , quasi iam lustrationis tempore, quo Epimenides Athenis 
versabatur (Olymp. XLIV, 5. secundum Suidam, alios), bellum 
cum Persis timendum fuisset ; accedit, quod verba infra posita : : 
ὅτι δέκα μὲν ἐτῶν οὐχ ὔξουσε (οί Ilégoos) aperte docent, Platonem 
ipsum statuisse, Epimenidem decem annis ante pugnam Salami; 
niam Athenis commoratum fuisse; decem enim annis ante Sala- 
miniam pugnam Datis venit cum classe Persica omnesque Gràc- 
' c08, praecipue, vero Athenienses, perterruit. Lib. III, 14. P. 698. 
€: σχεδὸν γὰρ δέκα ἔτεσε πρὸ της ἐν Ζαξαμῖνε γαυμαχίας ἀφέκειρ 
Anis Περσικὸν στόλον ἄγων, πέµμψαντος «{αρείου διαῤῥήδην ἐπί τὸ 
Αθηναίους καὶ Ερετριέας. Hinc nostro in loco: φοβουμένων τὸν 
Περσικὸν '4θηναίων στόλον, εἶπεν, rA δέκα μὲν ἐτῶν ουχ ji&ov- 


ger. 
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ἐξδενώθησαν. Moeris Attic. p. 167 : ᾽4ττικῶς, ὡς Πλάτων 
"Νόμων d. ἐξενίσθησαν καὶ ἐπεξενώθησαν 'EAÀgvowos. | Ubi Pier. 
son. lib. XII. p. 99o. B. laudat, locum significans C. 6. p. 958. 
CQ: παρ ὅτῳ τις ἂν αὐτῶν «τὴν κατάλνσιν £svo0tic ποιήσηται ue- 
»9. De re, Diogen. Laert. I, 111: 4θηναῖοι δὲ τάλαντον ἕψη-΄ 
qioayro δοῦναι αὐτῷ (Epimenidi) — ὃ δὲ τὸ μὲν ἀργύριον o? 
προήκατο, φιλίαν δὲ καὶ συμμαχίαν ἐποιήσατο Ἀνωσσίων καὶ 48η: 
ναίων. Mox yovzc pro γονεῖς scripsimus. 


vd -- ὑμέτερα, i e. ἐμεῖς μὲν ἀκουειν ὅτοιμοι ἂν Sta, 
et τῷ ἐμώ pro ἐγώ. Sic τὸ ἐμόν, τὸ σὀν, al. pronominis .persona- 
' lis saepenumero partes agunt. III, 8. p. 688. A: τὸ à ἐμὸν ἔλε- 
yov. IV, i2. 723. B: 10 y ἐμὸν οὐκ ἂν ἄλλως νομοθετεῖν διακε- 
Λεύοιτο ἡμῖν τὸν τούτων ἐπιστήμονα. VI, 20. 778. D. τὸ 9 ἡμέ: 
τερον. IX, 5. p. 860. C. Simile est τὰ παρ ἐλμου ΙΠ, 16 fin, 
Cf. Polit. VII, 553. A. Theaet. 16:1. E. Lach. x88. C. Vid. Ber. 
&ler. ad Aristoph. Eccles. 595. et Jalckenar. ad Herodot. pag. 
687. — Mox πρὸς τὸν λόγον est propter sermonem 8, ser« 
monis causa, h. e., ut orationem absolvamus. Deinde accusáti- 
vus τὸν προκεχειρισµένον λόγον (orntionem a nobis in- 
stitutam atque inceptam )  Átticorum more cum gerundio ἐτέόψ 
positus est pro dativo, quod frequentissimum est apud nostrum. 
Sic III, ο. p. 658. E: ὧὥετε tov γε νοµοθέτην — πειρατέον ταῖε 
πύλεσι φρύνησιν — ἐμποιεῖν. V, 14. p. 746. E: ovó ἐκεῖνα φοβη» 
. τέα δείσαντα — καὶ vouícavro, VI, αι. 765. B: τὸν αἱρουμενον 
—— ποιητέον. ο. 15. 770. E. ο. 20. p. 778. B: τὴν — πόλιν ἔπι- 
µελητέον. VII, απ. 805. E. 14. p. 809. E. VIII, 4. 855. D. IX, 6. 
902. B. c. 14. 876. B. E. XII, 15. init. c. 14. 068. E. Alia οοῖς - 
legerunt exempla Heiudorf. ad Phaedr. p. 335. Hermann. ad Vi 
ger. p. 752. et Scháfer. Melet. crit. p. 89. 


P. 54. σκἐψασθαι. Sic Ald. Lov. Bas. x. et 2. quod 
Stephanus tacite in σκέψασθε mutavit, sine causa, quum infiniv 
tivus imperativi partes agat, ut II, 5. p. 659. E: ὄντως μὲν ἔπῳφ» 
δαὶ ταῖς᾽ ψυχαῖς αὗται νῦν γεγονέναι. ], 2. p. 753. B: ποιεῖσθαν 
δὲ τὴν aígsow ἐν ἱερῷ, praegresso imperativo κουγωνούντων. ο. 4. 
P. 750. C. D. ο. 5. al. Vid. Hewmsterh. ad Plut. p. 106. Bergler. 
'ad Aristoph. Ran. 123. 17ο. Koen. ad Gregor. Corinth. p. 198. 
Matthiae ad Hymn. Homer. p. 111. et nostra ad Polit. VI, 18. 
P. 508. B. Praecipue in legibus nunc imperanté nunc infinita 
oratione veteres utuntur (vid. 77/esseling. ad S. Petit. Legg. At« 
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sig. p. 68. ), cuius generis exempla in his ipsis libris innumerá 
extant. ] - 

λέγοες àv. Optativus, adiuncta particula ὄν, imperativi 
vim habet, vid. Jiser. de idiotisnw p. 486. et Heindorf. ad Par- 
men. p. 188- Sic Lib. VI, 22. p. 782. D. , Epinom. 5. p. 958. A. 
€: Λλέλοις ἄν. 


CAP. XIL 


ἐν vrbc τοῦ πράγµατος ἑκαστ. tgocsx. Construe: 
ὧν ἑκαστοις τοῖν προθήκουσι τοῦ πράγματος: in omnibus ad rem 
(quam quis discere cupit) pertinentibus, Ta cQoczxovro igitux 
substantive positum est, ut o; προςἡκοντες (vid. ad IX, 9), et 
Officia s. munera significat ad rem aliquam pertinentia. Stepha- 
nus adnotat; »videtur fuisse dicendum ἐν τοῖς πράγματος ἑκαστου 


προυήκουσιν. Nisi putemus , ila posse ita intelligi, ac si dictum 


€Sset: ἐν ἑκάστοις τοῖς TOU πράχµατος προςήκουσεν. ' Ceterum 
Eusebius, qui Praep. Ev. XII, 17. p. 59ο. C. hunc locum citat, 
scribit À£ye οὖν — τοῦτ αὐτύ — ueAstQv , παίζοντα. 


ἤ τινα οἰκοδύμογν. Τίς est forte (etwa), qua significa 
tione praesertim. cum 7 coniunctum gaudet. Sic infra 644. À: 


4 τινα πρὸς ἰσχύν. V, το. 74ο. C: 35 τινες ἄῤῥενεο, VIII, 6. p. 


-- 


/ 


828. C: ἤ twasc Ο:δίποδας, IX, &- P. 867. B. X, ο. 898. E: ἤ τι- 


vog ἀέρος. XI, το. p. 035. D: 3j tw ἐπῳδαῖς. 954. À: 7) τισιν 
ἐπιθυμίαις. Sic ep III, 16. 701. D: ἀπὸ τινὸς ὄνου πεσεῖν. YV, 
4. "p. 719. E: ἐκ τινὸς δημοκρατίας. 5. 712. C: οἷων δηµοκρατίαν. 
vwd. C. 10. 780. À: κἀθάπερ ἰατρὸς δὲ τις ὃ μὲν οὕτως, ὃ Ó 
ἐχείνως ἡμᾶς εἴωθεν ἑκάστοτε θεραπεύειν. ΙΤ, 4. 658. B: τὸν μὲν 
τινα. X, 4. p. 890. C: τὸν μὲν δεῖν τεθνάναι, τὸν. δὲ τινα πλη- 
qais καὶ δεσμοῖς — κολάζεσθαε. al. 


τῶν παιδείων oixo δομημάτων. Bas; 1. et 2. παιδίων. 
JEuseb. παιδικὠν. — Sed rectius habet παιδείων, vut lib. V, 14. 
747. B: παίδειον µάθηµα. ΤΠ, 14. 810. A: ἄτιμος τῶν παιδείων 
joro vuv. ΟΕ. Pollux II, 19. p. 162. 


καὶ δὴ καὶ τῶν μαθημάτων. Aristides Orat. p. 75. 
T. Y: ει δὲ ὀρθῶς ἡμῖν ὁ τοῦ Πλάκωνος ἐπικελεύει λόγος, χρὴ δὲ 
οἴεσθαι τοῦθ οὕτως ἔχειν, óere ἐν ταῖς παιδιαῖς τῶν μαθημάτων, 
ὅσα ἀναγκαῖα προµεμαθηκέναι, προµανθάνειν --- τέλος ἔχειν. 
Etiam Euseb. et Cod. Voss. προµανθάνειν exhibent pro eo, 
quod libri Platonis habent, μανφθάνειν, In Ficini libro reperi- 
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tur perdiscgre, fortasse vitiose pro praediscere, ut bene iam 
Bóckhius p. 118. observavit. In verbis ὅσα ἀναγκαῖα προµεµα- 
Θυκέναε, ut in aliis huius generis (ut III, 2. σπάνια Cjv. IX, 8. . 
807. B: χαλεποὶ διορίζειν; vid. Hemsterhus. ad Lucian, T. Y. p. 
50g. Brunck. ad Sophocl. Philoct. 1167. Matthiae Gramm. graec. 
p. 762. 766.), non possum Grammaticorum sententiae accedere, 
qui infinitivum activum pro passivo statuunt positum esse (sic 
v. c. Schol. Thucyd. p. 20».), sed activum ita poni censeo, ut 
vernaculo sermone gerundium adhibemus, v. c. libr. IX, 8: χα 
λεποὶ διορίζειν, schwer zu bestimmen, al.; quod si resolveris, 
personam infinitam  animadvertes in verbo activo latere; v. €. 
λοιπὸν σκέψασθαι est: reliquum est, ut quis consideret (übrig 
zu betrachten, h. e., dass man betrachte) , de quo personae in- 
finitae usu, Grammaticis adhuc fere incognito, vid. ad C. 7. — 
Mox pro ποιούντα scripsimus ποιεῖν, quod ap. Euseb. in marg. in- 
venitur. Sic etiam Ficinus vertit: eques futurus equitare ludendo . 
aut aliquid huiusmodi facere. —  Jeinde Cod. Voss. τών παι- 
δειῶν, vitiose. Ficinus quoque vertit: in omnibus enim Juden- 
do conari debemus, ut cet. Post κεφάλαιο» Euseb. δέ. 


οὗ δεήσαει γενόµενον cet. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. scri- 
bunt à δεήσει γενόµενον, ἄνδρ αὐτὸν τέλειον εἶναι, τῆς --- ἀρετῆς. 
Stephanus vero scripsit: ὃ Φδεήσει yevóusvov ἄνδῳ avcóv, τέλδιον 
εἶναι cet. Neutra ratio sensum praebet. Verba praegressa oi 
. ἀφικομένοις αὐτοὺς δε τέλος ἔχειν primum docent pro ὃ — γενόμε- 
vov vel οὗ — γενόμενον (ubi esse ipsum oportet, h. e., quod 
eum assecutum esse oportet) vel o£ — γενύμενο» (quo pervenerit ᾿ 
necesse est; γίγγεσθαι est enim saepenumero venire s. pervenire, 
v. Stephan, Thesaur. gr. ling. T. I. p. 826. C. D. Et posterior | 
corrigendi Tatio praeferenda fortasse priori est) scribendum esse; 
ov vel oí γενόµενον enim respondere debet verbis οἱ ἀφικομέ- 
νους; deinde τέλειο» non ad yevóusvov (etsi frequens est τέλειον 
γίγνεσθαι, ad virilem aetatem pervenire. Sic Xenoph. Cyrop. 
VIII, 7. 6: τέλειός τε ἀνὴρ yevousvoc. Vid. Perizon. ad Aelian. 
V. H. IV, 5. et Solan. ad Lucian. Iov. Tragoed. T. II. p. 662.), 
sed ad τῆς — ἀρετῆς referri. Genitivus sigpificat relationem 
(vulgo ssgí vel ἕνεκα supplent), ut VI, 5. p. 757. C. et ἡ τοῦ 
πράγματος agsr» sensu obiectivo est : ἀρετὴ ἐν τῷ πραγματι $. 
πρὸς τὸ πρᾶγμα (die Tüchtigkeit zum Werke). Sic XIT, 8. p. 
857. D: τοῖς μὲν αγαθοῖς µύνας τῶν δικαίων καὶ ἐπαιζησιν παρα- 
οκευάζοντα. Verba igitur ita capienda sunt: ov vel οὗ }εγέσθαν 
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αὐτὸν δεήσεε, Ἐέλειον τής τοῦ πράγματος ἀρετῆς (1. q. πρδὲ τὴν — 
ἀρετὴν) ἔσεσθαι μέλλοντα : quo pervenire ipsum (quod assecutum: 
e$86) oportet, si perfectus ig opere euo futurus est. Ficinus 
vertit: ,,quae ludentis animum in amorem praccipue illius per- 
ducit , quod in virili aetate perfecte comparata virtute operis 
est acturus. * Quod non magis sensum habet, quam Cornarii 
translatio: ,, quae ludentis animum in amorem eius maxime de-, 
ducet, quod ipsum, ubi in virum perfectum evasit, in. ipsius 
rei virtute esse oportebit. *' 


ómeg εἶπον.) Respiciuntur verba σκέψασθαν, ἂν αρέσκη τὸ 
Λεχθέν. Mox Cod. Voss. ἡμῖν pro ὑμῖν, vitiose. 


Mo voivvw cet. Laudat Euseb. Praep. Ev. XII, 18. p. 591. 
D. ubi τὰς καπηλείας — ἄλλων τινών — σφόδρα ἀνθρώπων 
exhibetur. Post Λλέγομεν participium in casu "quarto cum 
particula «c positum εδ pro simplice infinitivo vel ac- 
cusativo  substantivi:  Aéyoutv τὸν μὲν πεπαιδευµένον ἡμῶν, 
τὸν δὲ ἀπαίδευτον. Τενά estífere, vid. supra adnotata, Ad 
praegressa Stephanus adnotavit: ,,vel ὀνειδίζοντες 7] ἐπαινοῦν- 
τες ἑκάρτωκ  vdg rQogac.'  — Verba, quae sequuntur, cor- 
rupta esse censeo ; mam etsi genitivus ἄλλων τοιούτων CUm 
Bóckhio Ῥ. 114. ita explicari possit, ut c/ intelligas , tamen hoc 
non satisfacit, quum alia praeterea depravationis suspicionem 
iniiciant. Vulgo enim scribitur uaa πεπαιδευµένων ἀνθρώπων 
σφόδρα, in quo Ótephanus, Cornarius et alii πεπαιδευµένον ἄν- 
do«wzov corrigendum esse viderunt, praeeunte Ficino, qui ver- 
tit: ,quamvis cauponariam vel navigandi artem ceteraque hu- 
iusmodi optime calleat ; * deinde σφύδρα ante ἄνθρωπον ex Eu- 
seb. et Cod. Voss. ponendum esse recte monuit Bóckhius; µάλα 
σφόδρα vero, ut 5&5 µάλα, alia, ex redundantia illa, quae Atticis 
placuit, explicandum esset. (v. ad c. 5). Sed hoc ipsum in lo- 
co, ubi ad plures artificiosas explicandi rationes confugere de- 
bemus, nescio quomodo offendit. Accedit, quod verba καπ- 
λείας et PavxÀgoénc, ante genitivos ἄλλων τοιούτων posita, si ac- 
cusativi sint, displicent, etiamsi ab eo discesseris, quod καπη- 
λείαν et νγαυκληρίαν exspectasses. Quod quidem Stephanum vi- 
detur adduxisse, ut καπηλείας et vavxAgoíac pro genitivis haberet 
et suppleri vellet σέχνην vel παιδείαν (v. Adnotatt. T. III. p. 
29.). Hae vero difficultates omnes removentur, si pro µάλα me- 
cum scribas πράγματα (negotia, opera): eie ve καπηλείας xal 
v&vkAggias xal ἄλλων τοιούτων. πράγµατα πεπαιδευµένον σφὀδρα 


* 
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ἄνθρωπον. ἹἩΜαάλα e vocis πράγματα syllabis extremis oriri po» | 
suit. | ) 

P. 55. ὁ d λόγος dv sim. Haec, quae in libris editis 
desiderantur, ex "Euseb. et Cod. Voss. recepimus, sensu iubente i 
alioquin enim ἡγουμένων nihil haberet, unde regeretur. JStepha-. 
nus et Cornarius locum sanare volebant scribendo ἠγούμεθα, 
haud dubie Ficinum secuti, qui vertit: ,, quippe ron hanc dísci« 
plinam putamus ** cet. Deinde verba τὴν δὲ — παιδείαν, quae X - 
libris editis absunt, Euseb. et Cod. Voss. servarunt; paàriter Fiíci. 
nus verüt: sed eam, quae a pueritia desiderari amarique virtu- 
&em facit — hanc educationem, hic sermo solam disciplinam αι” 
pellandam esse determinat. 

ἐξ ὧν φαίνεται — Euseb. et Cod. Voss. óc ἐμοὶ φαίνέταες - 
Nisi ἐξ wv corruptum est, explico ita, ut sit i. q. oc, vid. Coray : 
ad Isocrat. Panegyr. p. 49 sq. Mox pro ἡμεῖς δή Ficinus videtug 
ἡμεῖς δέ legisse, quum vertat: sed nos de verbo quidem non 
contendamus. — Deinde ex Ald. Lov. Bas. 1. et 2. αὐτοῖς (i. e., 
ἀλλήλοια, vid. ad Alcibiad. I. p. 516.) restituimus ; Steph. αυτοῖς. 
— Post ἀγαθοὶ yiyvovras Ficinus addit: ,, qui contra, improbi. 
Σχεδόν est. propemodug , maximam partem , ut Protag. 549. C. 
Epist. VII. 5324. A. Demosth. Olynth. III. p. 358... Saepenumero 
autem ita ponitur, ut redundet fere; sic II, 4. 658. D: σχεδὸν 
ἴσως τὸ πλῆθος πάντων. -— ὧς — παραγεγνόµενον, quippe, 
utpote quod cet. Mox Euseb. δέ ἔστι κατα δύναμιν. | Deinde Ber- 
uard. in ÀÁnimadv. in script. graec. (Act. literar. Societat. Traiect, 
T. 1. p. 207. ) scribi iubebat διά βίου παντὸς παντί, male, quum 
notio τοῦ παντός iam in διὰ βίου insit, ut VIII, 53. 852. A. ο. 7. 
Ῥ. 839. D. IX, τή. p. 877. B. vid. Fischer. ad Phaedon. p. 716. 


αὐτῶν. Sic Ald. Lov. Bas. x. et 9. Male Stephanus et 
Bip. αὐτῶν. 


C A P, ΧΙ1Π]Ι. 


P. 36. ἕναατον αὐτάν. Sic Euseb. et Cod. Voss. Vulgo 
αυτῶν. αὐτὸς ἕκαστος est: pro 86 quisque; vid. Z7eisk. de Pleo- 
nasm, p. 69g. et Hermann. &d Viger. p. 727. 


oiv. In marg. Euseb. ic. aiv ; sed Attici in duali praecipue 
masculinum genus cum feminino coniungunt, ut τῶ ἡμέρα. Vid. 
Koen. ad Gregor. p. 504. et Fischer. ad VVeller. T. I. p. 515 sq. 
T. IL p. 16ο. T. 111. p. 308. Sic lib. III, 2. 679. A: τούτω τὼ τέ- 


τν 166. 1, 15. . | 75 


qva. CE. X, 8. p. 808. A. 11. p.9o2. C. Ceterum pro μελλόντων 
Stephauus scribi volebat “(εδλλφντοιν, quod cum ἀμφοῖν coniun- 


geretur; haud male, quamvis correctione supersedere possumus i . 


nam quum non sit τῶν μελλόντων (in universum eorum, quae fu- 
tura sunt), sed. μολλόντων», referendum hoc est ad λύπην et 14δο- 
v5v, ita ut ad μελλόντων intelligi debeat αὐτῶν. —  'EAsr (c est 


exspectatio tam boni quani mali, igítur vel spes vel metus. : 


Vid. Hoogev. ad Viger. de idiotism, p. 246. ed. Herm, —  Dein- 


de λογισμός, int. τοῦ 8. περὶ τοῦ. ὃ τε Cet, 
ὡς ἑπομένου, int. ἐμοῦ. S 


Φαὔμα μὲν ἕκαστον. Θαύματα sunt miracula s. imagün- 
 culae, quae nervis vel filis occultis trahébantur ac movebantur 
ita, ut viderentur vivae esse; circulatores eas circumferebant Ρο: 
cuniae colligendae causa; unde θαυματοπόιοί, Θαυματοποιῖα, Θαυ- 


ματουργεῖν et Θαυματουργία, vid, Casaubon. ad Athen. p. 99, 


Theophr. Char, 6. p. 85. Fisch. Gatacker. ad M. Antonin. VII, δ. 
p. 297. et Huhnken. ad Tim. p. 140 sq. Hinc libr. II, 4. θαύμα- 
ca ἐπιδεικνύναε, praestigias edere s. spectandas praebere. Dice- 
bantur illa θαύματα etiam νευρόσπαστα, nervis tracta; idcirco in 
sequentibus : oiov νεῦρα i σμηρινθοὲ τινες ἐνοῦσαι, omoow ἡμᾶς. 
Homo enim, qui non ratione se dnci patitur (ita ut se ipse mo- 
veat et Sua sponte agat), sed cupiditáte, νευροσπάστοες illis simi- 
lis est. .4. Gellius Noct. Attic. XIV, a. $. 25: ut plane homines 
non, quod dicitur, Λογικὰ ζώα (rationalia animalia), sed ludicra 
et ridenda quaedani, νευρὀσπαστα (nervis tracta) esse videantur, 
si nihil sua sponte, nihil arbitratu suo faciant, sed ducentibus 
stellis et-aurigantibus. Similiter Horat. Satyr. II, 7. δα: 


’ 


Duceris ut nervis alienis mobile lignum. 
Persius Satyr. V, 199: 


Te nihil impellit nec quidquam extrinsecus intrat, 
Quod nervos agitet. 


Cf. Coel. Hihodigin. Lectt. ant. VII, 16. Casaub. ad Pers. 1. Ἱ. p. 
456 sq. ed. Paris. Gatacker. ad M. Antonin. II, z. VII, $5. 
Schweighaeus. ad Athen. T. I. p.158. et fiuperti ad Iuvenal. 
XIV, 266. T. II. p. 741. — τῶν ζώων θείων, deorum ac dae- 
monum , quorum imagunculae osse dicimur, utpote ab iis creati, 
Φείων scripsimus, Cornarium secuti, qui vertit: , quemlibet 
nostrum putemus esse miraculum animalium divinorum.* Vulgo 


θεῖον scribitur, quod JMuretus in Polit. I. p. 646. Oper. ed. Ruhnk. 
r . ^ e . ^ 


* 


9 ! at 
'! | " 
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in τῶν ÓOsóv routari iubebat; θείον licinus quoque expressit 
vertens: ,,95ic autem de his cogitemus, ut miraculum quoddam 


divinum in animantium genere unumquemque nostrum existime- 


mus. Ζώον est in universum id, quod vernaculo sermone dici- 
mus .J7Zesen.  Si6 lim. p.529. E: τῷ τελεωτάτῳ καὶ νοητῷ 
ζωῳ, al. | 


Qc Talyv«ov ἐπεένων.  Nobilisima haec sententia est, - 
quae libr. VII, 10. p. 8.3. C. repetitur: ἄνθρωπον δέ, ὕπερ εἴπο- ᾿ 
pev ἔωπροσθεν, Θεοῦ τε πα ἑγνιον εἶναι μεμηχανημένον, 
καὶ ὕντωςρ τοῦτο avrov τὸ βέλτιστον γεγυνέναι. — Ilaiyviov est ludi- 
brium, ἄθυρμα (v. interpp. ad Thom. Mag. p. 17.:sq.). .Similiter. 
Plautus Capt. Prolog. 25: 

Enimvero Di nos homines quasi pilas habent. 
Synesius de provident, II. p. 120. C: καὶ µου δοκεῖ παγκάλως si- 
ϱὔσθαι Θεοῦ παίγνιον ἄνθρωπος εἶναι, παίζοντος ἀεὶ τοῖς πραγ- 


µασι καὶ πεττεύοντος. Pariter homo dicitur τῆς τύχης παἰγνιον 


τίειοξ. in Stob. Serm. XCVI. p.553. v. 44. Cf. Sallier. ad Moer. 


Ῥ. 6. Platonis locum ob oculos habuere Philo T. II. p. τα. Cle- 


mens Alexandr Strom. ΥΠ. p. 714. C. Eustath. ad. Miad. y. p, 
1353. al. 


τόδε δὲ ἴσμεν cet. Laudat Theodoret. Therapeut V.P 
584. À., ubi recte σµήρενθοι (fidiculae, Schnüre) scribitur, sicut 


ap Eustath. ad Il. y. p. 1555. ed. Rom. Vulgo μήρινθοι. γιά. 


- Suidas T. III. Ῥ. «96. ubi cf. Rüster. 


- 


μιᾷ γάρ 9595» ὁ λόγο e. Theodoret. µίαν — ἕλξεων εἴ- 
ναι αρχήν, ᾗ — μετρίως τῶν ἄλλων ἕκαστον. Ceterum tractum 
illum, quem sequi deceat, esse rationis voluntatem, eos vero, 
quibus repugnare, h. e., quos reprimere oporteat, cupiditatum 
appetitiones, per se intelligitur. — ὦγωγὴν χρυσήν, quasi σει- 
ρὰν χρυσῆν, omnia vincientem -et inter se copulantem , quam Pla- 
to et qui ipsum secuti sunt, ab Homero (Il. 9. 17 sq. Vid. Ηεγα. 
Observatt. T. V. p. 415. 417.) mutuati sunt; vid. Theaetet. p. 155. 
C. Aristid. Orat. in Iov. T. I. p. 4. 5. Procl. Hymn. in, Sol. v. 18. 
(Antholog. graec. T. III. p. 148.) Hymn. IV, 1. al. 


τὰς Ó ἄλλας. Sic Ficinus: ,,et ceteras quidem duras ac 
ferreas esse.' Vulgo ἄλλας δέ legitur. "Monuit de hoc iam Bó- 
ckhius p. 119. Deinde male post zovogv vulgo interpungitur. 
Post οἶόαν e Ficino interpósui καὶ µονοεεδὴ; vertit enim: 
' . 
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et üniformiem praeterea, ceteras multiformes. Sensus illud po-' 


΄ 


stulat ο 

Ῥ. 27. δεῖν δὲ τῇ cet. Vulgo scribitur ópoíae, δεῖν τῇ. 
Xx Eusebio δέ ροςεδεῖν recepimus, et ante τοῦ Φύὰου ex Ald, 
Lov. Bas. 1. et 2. articalum τῇ restituimus; de hac articuli repe- 
titione vid. Matthiae Gramm. graec. p. 386. et Bast. Epist. crit. P. 
02. De sententia, animi 'appetitiones rafioni debere opitülari, 
accuratius exposuit Polit. IV, 16. ubi inter alia τὸ θυμοειδὲς dici- 
tür qvos ἐπίκουρον τῷ Λογιστικῷ. . Cf. ibi notata. — £v ἡμῖν. 
Sic Euseb. et Ficinus: in nobis. Vulgo praepositio deest. 


καὶ ούτω δή. Sic Euseb. et Cod. Voss. in marg. Vulgo 
δὲ. Bene citat Bàckhius p. 119. Theaet. 164. D: μαὶ οὕτω δὴ ui- 
Sos ἀπώλετο ὁ Πρωταχόρειος. De verbis ὁ μῦθος σεσωσμένος ἂν 
sip vid. ad Sympos. p. 255. Veiba ita construenda: περὶ ἡμῶν 
ὡς θαυμάτων ὄντων, h. e., ἡμᾶς θαύματα εἶναι. Pronomen, ut 
solet, verbo subiectum est, ut ΠΠ, 11. p. 692. C: καταφρονήσας 
ὡς ὄντων ἡμῶν βραχέος ἀξέων. Sophist. 242. C: παισὶν ὡς οὖσεν 
ἡμῖν. ubi v. Heindorf. p. 865. — nv og ἀρετῆς, i.e, περὲ 
ἀρετῆς: fabula quae docet, in quo posita sit virtus. Sic Geniti- 
vus, omisso περέ, V, 1ο. VII, 18. init. IX, ο. p. 869. D. X, a2. 
p. 904. D. — Pro yéyvosvo Euseb. γένοιτο. 


τὸν μέν spectat ad εδιώτην, cui πόλιν δὲ opponitur. Mox 
in Euseb. deest τούτων; deinde legitur ap. eund. παρ αὐτου 
τούτου», quod recepimus. Etiam Ficinus vertit: ab hoc ipso, qui 
haec cognovit. Tovtov referend. ad durs, de quo in praegres- 
$is sermo erat; saepissime enim οὗτος pro ἐχεῖνος ponitur, v. 
exempla in Lexico Xenophont. T. III. p. 560. — νύμον Qemé- 
y v , int. αὐτόν, vov λόγον. Ficinus; eam habere pro lege. 

οὐ δοξασθεἑη μὲν ἂν cet. Vulgo scribitur 0, quod sen- 
sum non habet; quecirca Stephanus scribi volebat: εἶναι φαῖ- 
λον, καὶ φαύλου πέρι µῆκος — εἰρηµένον, φανεί δέ — ,,ita ut 
haec εὖ λέγεις usque ad προοφέροντες Cliniae sint, vel usque ad 
γίγνηταε, ut dijs δή cum sequentibus continuetur sub persona 
Atheniensis. ^ Nos, quod lenissimum 98989 Optimunique sensum 
praebere videbatur, ὃ in οὗ fnutavimus. Sensus est: ratio vir- 
tutis ad pravitatem ex iis, quae exposuimus, clarius patet, sic- 
ut universa animi cultura, ad quam quum compotatio perti- 
neat, haud amplius videbimur de re vili prolixam habuisse ora- 
tionem. 70 περὶ τῆς — διατριβής est i.q. τὸ τῆς διατριβῖς, 
quod ad compotationem attinet; solet enim praepositio verbum 
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sequens respicere , ut h.l. vegí participium εἰρημένον. Vid. 
. dMiscell. philol. V. II. P. II. p. 87. Fischer, ad Weller. T. III. 
P. II. p. 98 sq. 7Matthiae Gramm. graec. p. 877. Hinc respon- 
:sio sequitur fortiter affirmans: Φανείη δὲ τάχ dv ἴσως — ova 

ἄπάξιον, e quibus verbis iam elucet, in praegressis legendum 
esse ov δοξαοθείη μῆκος πολὺ λόγων περιττὸν ειρηµένον. Tag 
Toons fortis affirmationis causa saepe ita coniunguutur (vernacu- 
]um est: wohl sicher; ἴσως est enim profecta , v. JMMuncker. ad 
Antonin. Liber. p. 38. LLocell. ad Xenoph. Ephes. p. "58 Schá- 
fer. ad Long. p. 3573. Ct. ad c. 5. 


" περαίνωμµεν. Ald. Lov. .Bas. 1. et 2. Περαίνομεν. | Sed — 


Flcinus : quare dicamus, quid in ea sit dignum. 


CAP. XIV. 


Όυ δἐέπω. Sic Ficinus: nondum dico ad quid. Vulgo Οὐ- 
δὲν πω, quod Stephanus iam in Οὐδέ πω mutandum esse vidit, 
"O τι θεῖ ὁτιοῦν, ut II, 14. 674. C: ovó ᾖτενε πόλε. XI, 7. 
p. 925. E: πρότερον δὲ ovetwag ὁτιοὺν ἂν βουληθήναι παθεῖν. 
Vid. Hermann. ad Viger. p. 709. et Bast. Epist. crit. p. 114 sq. — 
In praegressis Cod. Voss, ἀπεργαζύμεθα. Ficinus vero: qualem 
ipsam reddemus ? 


P. 08. εἰς ταυτὸν — τὴν KL wvg5gse ἕξεν τῇ τότε, 
Post 'sic ταυτὸν (κατὰ) τὴν τῆς ψυχῆς Sky exspectabas «o£ (atque), 
sed τῇ τοτε positum est propter praegressum τὴν ἕξεν, quasi : D 
τὴν αυτὴν τῆς ψυχῆς ἕξιν τῇ τότε (γενοµένῃ), ὅτε νέος ἦν παῖς. 
In marg. Cod. Voss. ad τὴν ἕξεν adscriptum est κατά. 


ὁ γέρων δὶς v acc. Respexit haec Clemens Alexandr. Strom. 
VI. p. 626. A. (T. II. p. 748. Potter.), ubi legitur γένοιτ 6 ἄν, et 
laudavit Stobaeus Serm. XVIII. P 165. v. 27. ubi ἄρ deest. Si- 
militer Sophocles : 


Πάλιν γὰρ αὖθις παῖς Ó γηράσκων avi. 
et Theopompus ap. Clement. |. 1. | 

ie παῖδες οἱ yégovvsc ὀρθῷ τῷ λόγῳ. 
Axioch. p. 367. B: κα) τῶν δὶς παῖδες οἱ γέροντες γἰγνονται. «άτὶ- 
stophan. Nub. 1419: δὶς παῖδες oc γέῤοντες, ubi v. Schol. 'et Ber- 
gler. ΟΕ. Erasmi Adag. Chil. I. Cent. V. p. 144. Gatacker. Opp. 
. crit. p. 95. et Fischer, ad Axioch. p. 115. Schol. Ruhnken. p. 252: 
ἐπὶ τῶν πρὸς τῷ γήρᾳ ecisovéiQor εἶναι doxovyruv. 
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συ γοῦν 9? Ald. φῆς, ceteri libri φῆς; sed q5c encliticum 
ες] et rectius sine íota scribitur. . 


, P. 39. T: δὲ σώματος. Sic Ald. Lov. Bas. χα. et ο. In. 
Stephan. et Bip. libr. scriptum extat 77 δέ; σώματος cet. Mox 
post λεπτότητα in Ald. Lov. Bas. 1. et ;9. deest c£, Ald. vero ex- 
hibet λεπτότητα, quasi sequatur c4, Deinde in Ald. Lov. Bas. 1. 
*t 2. ante τὸ τοιοῦτον desideratur ἐπί. Ficinus vertit: , numquid 
autem mirabímur, o.amice, si quis in corporis pravitatem, ma- 
ciem dico, deformitatem, imbecillitatem, sponte deveniat? ** 


αὐτοὺς βαδέζοντας. Recte Ficinus vertit: sponte; esyg 
'enim αὐτὸς saepenumero id quod αὐτόματος, ut ITI, 4. 657. D. 
Vid. Lexic. Xenophont. T. I. p. 477. et Hermann. in Beckii Actis 
Seminar. philol V. I. p. 47. Hespicitur vero praegressum éxov 
Ἔὐναι. — Pro φαρμακοποσἰᾳ Cod. Voss. φαρµακυποσίαν; sed 
'eleganter ἐπί cum dativo ita ponitur, ut consilium declaret, v. 
Lcxic. Xenophont. T. II. p. 261. — — Mox pro κάλλιστα Cod. 
Voss. μάλιστα. — Ficinus: praeclare. 


Καὶ τῆς -- διατριβῆ ο. Genitivi sunt absoluti (de 8. quod 
attinet ad —, ut VI, 7. init. ὁδών δὲ καὶ οἰκοδομιῶν καὶ κόσμου cet. 
Similiter II, 1. 653. C: τούτων γὰρ δὴ τῶν 090906 τεθραμμένων ἡδο-- 
vov καὶ λυπώὼν., παιδειῶν οὐσῶν. IV, 1. p. 704. C. VII, 19. p. 817. 
À. cet. Vid. nostra ad Phaedr. p. 551. et Sympos. p. 294. Hein * 
dorf. ad Phaedon. p. 10x. et ZMatthiae Gramm. graec. p. 459. 
Bóckhius interponi lubebat περέ, quod et superfluum et propter 
περὶ τὸν oivov incommodum esset. Mox pro £v: Bas. 1. ἔν et Bas. 
2. ἔτι, Deinde Cod. Voss. τοῦτ ἐν τούτους υρθ ώς διανοηθΊναν. 


ἂν ἄρα — ἑελάττω. Haec cum Cliniae oratioue esse com 
Sungenda, sensus docet; namque si Atheniensis liaec essent, inepte 
in dubitationem (ἂν ἄρα est enim dubitantis) vocaret id ipsum, 
"quod verum esse ponit. Optime vero nunc habet Atheniensis re- 
sponsio: τῇ γε ἀρχῇ τὴν σωμασκίαν νυκᾷ cet., quasi dicere voluerit: 
tantum abest, ut de compotationis utilitate dubitari possit, ut 
ipsam adeo corporis exercitationem (in qu& Cretenses et Lacedae- 
monios totos fuisse constat) superet. v Ότο τς Ald. Bas. 1. et 2. 
τοῖς, vitiose. Τῇ ἀρχῇ non est principio, üt interpretes vertunt, 
sed i.q. ἀρχή» s. τὴν αρχήν, qmnino, imo, vid. Hemsterhuy. ad 
Lucian. Tim. $.26. et οί ed Viger. p. 718 sq. 1'6 vero aihr- 
mat; vid. exempla in Lexic. Xenophont. T. 1. p. 570 sq. 
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τοεοῦτον ἐν αὐτῷ: utilitatem quandam ad. eam aequipa- 
randam, quam corporis exercitatio praebet. Neutrum αὐτῷ refe- 
yendum ad nomen femininum διατριβή, quod frequentissimum 
etiam Platoni est. Sic II, 1. τούτου ponitur, praegresso παιδεία, 
et oic, praegresso τάξεων. I[, 10. αὐτοῦ, antecedente βουλήσεως. 
VI, 16. 772. D : πρέποντα. X, 8. p. 989. B: νοῦν τήν τε ἐν ἑνὶ φερο- 
 pivqy xiynow , σφαίρας ἐντύρνου ἀπεικασμένα φοραῖς. XII, 7. 955. E. 
c. 9. p. 958. E. Vid. Heindorf. ad Phaedon. p. 129 sq. 


Τοῦτ) αὐτὸ δἡ vvv —. Ald. Bas. 1. et 2. δεῖ, e solemni 
vocum δεῖ et δή permutatione, Ceterum hic quoque scribendum 
esse iudico δή νυν (vid. ad Cap. 5.); notio enim cov nunc in par- 
iicula 705 inest. Mox ex Ald. Lov. Bas. I. et 2. recepimus 7- 
piv pro ὑμῖν; ita etiam Cod. Voss. exhibet et Cornarius vertit: 

, hoc ipsum itaque nunc, ut apparet, conandum nobis est ut ex- 
ponamus. * Quae causa Stephanum adduxerit, ut ὑμῖν scriberet, 
non perepicio; nam si ὑμῖν scriptor posuisset, haud dubie δηλό- 
σαι vel simile verbum , non generale illud φράζεν, adhi- 


buisset. - 


P. 40. εἶδη. Ald. zz. Mox Stephanus scribi volebat δο- 
ἑάσεσθαι vel δυξασῦλσεσθαι; sed. verba putandi cum praesente ae- 
que ac cum futuro construi constat, vid. Thom. Mag. p. 159 sq. 
Accedit, quod praesens etiam gravius est futuro. Ficinus vertit: 
cum formidamus, ne, dicendo aut faciendo aliquid minus hone- 
stum, mali videamur.* Mox τὸν φύβον epexegesi inservit, vid. 
ad Cap. 6. Deinde corrig. 7/3 ov; 


ὧν ὁ ἕτερος, 7 αἰσχύνη. Ad verba ἐναντίος ὃ) ἐστέ adnota- 
tum est in Cod. Voss. ὃ ἔτι. Ficinus vulgatum. expressit vertens: 
quorum alter contrarius quidem est doloribus ceterisque timori- 
bus, cóntrarius est et plurimis ingentibusque voluptatibus. 


"A οὖν οὐ καί cet. Vulgo οὐκ ἄν legitur, quod, sequenti- 
bus indicativis .σέβεταέ et νενύµικε, locum habere nequit; in exem- 
plis enim, quae viri docti citant, ut probent, dv etiam indicati- 
vo praesentis iungi (v. Z7Matthiae Gramm. graec. p. 882.), vel men- 
dum subest, vel ἄν ad aliud quid trahi debet, ut in Alcibiad. II. 
p. 142. E: ( κινδυνεύει y' ἂν — φρὐνεμόε τες εἶναι ἐκεῖνος ὁ ποιητής, 
ubi,av» ad φθόνειμος εἶναι refertur; Tim. 26. B: ovx ἂν οἶδα ει ὃὲ-- 
reiunv ἅπαντα ἐν μνήμη πάλιν λαβεῖν, ubi per hyperbaton ἄν cum 
υέδα coniunctum est, quum ad óvra(urzv pertineat. Quod verissi- 
mum nobis visum est, id reposuimus, ον ἄν in ov καί mutato; 
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saepissime enim factiin est, ut litemáé práecédentis δὲ seqhéntis 
vocis vel permutaárentur inter se vel cóniungerentur.  Similitet 
Symposii locurü p. go. ed. nostr. sánandum esse puto, ubi vulgo 
ecribitur: οἶδεν ὡς τὸ oyfjj αὐτοῦ τοῦτο ov σθιληνῶδες σφόδρα ya; 
Ita corrigó: 0{δδ: πῶς τὸ σχῆμα αὐτοῦ covro οὐ σειλἠνώδές; agd- 
ὅρα yé (ut. Alcibiades sibimet ipse respondeat, h. e., id quod con- 
sendetat, alfirmet) — Deinde vulgo scribituf e£P5s καὶ κα: 
Á à v, quod. vel in cffétas καλῶν vel in o£ftt καὶ καλεῖ mutandum 
.es5e appareti posterius torifirmare videtur Fíeinus, qui vertit: 
»n'nne igitur et legislator ét quivis alius — lunc timorem ma- 
kimo honore colat vóocétque püdorem; * In hoc igitur loco, üt in 
pluribus aliis, ubi ín scriptura constituenda haeress, librorumi 
&criptorum subsidium exspectare oportet. Ceterum praepositió 
$» nomini riu; appositá est ita; ut, si rerit e€ nostro sérmorié 
aestimes, redundet, Sic IX, 17 Bin, δήσᾶς ἐν stédase. Χ, 15. p: 906. 
B: ἐν — ἔπφδαῖς. XII, 6. p. 955. C: διάφέρον ἓν καλλοναῖς. ΟΕ, 
Hemsterhus, ad Lucian. T; II. p. 648. Brunck. ad Oedipg. T yr: 
$119; Porson; ad Eurip. Orest. 1018; Med. 639. ét 77/olf. ad 
Xenoph. Hellen. p. 114. — Mox post τό interposui δέ; sensi 
iubente. Ita et Ficinus: ,,confidentiami vero huius contrariam 
impudentiam rmominet." Simul e Cod, Voss. pro coire» recepi 
τούτῳ) quod itideni Ficinus confirmat; 

ἓν πρὸέ EP. Ficinus: si alterüm àltéri comparetur. Plenus 
Éierodotus IV, 50: ἓν πρὺς ἓν συμβάλλειν. — Siiniliter ΙΤ, 1. p. 705; 
B: ἀνθ évos fv. V, 9. p: 728: E: ἓν πρὸς ἕν. Epinoi. c. Σι 
976. E: µία ydo, wé kmstv, πρὸς μίαν. Cf. interpp. àd Gregor: 
Corinth: p. 264. ed. Schàáfer. ét hostrá &d Polit. 1, 5. — &/ogoz 
νής mígsxunss, turpis infamiae causá, h. e, μὴ αἰσχύνῃ κα: 
κῇ περιπίπτωσὶν. υάἰσχυνη iam per se significat etiam dedecus, iri- 
famiám, ut αἰσχύνην περἑάπτειν al (vid. Gottleber. ad Thucyd: 
orat. funebr: p. 84-); sed própier praegressa; ubi de pudoré sermo 
etat, nppositum est κακῆοι 

Β, 41: φύβων XoàÀd» Χὶνῶν δὲ ψὸβόν dyoschó . 
Intolerabile videbitur εἰ go gov φόβὼν πολλῶν τινῦν. Quocir- 
εα Heindorfius Specim. coniect. iii Platon. p. $o: legendum conii: 
&iebat: φοβερῶν πολλὼν cwov ἓις poflov &yovrec; Nobis vero iü 
wocabulo φύβον vestigia vocis Φόρυῤον indagasse vidébamur:  Sié 


.  emim Polit. III, 20: p: 413. E: ὥσπερ τοὺς πωλους ἐπὶ τοὺς qoipove 


«s xai θορύβους ὤγοντδε σκοποῦσιν, εἐ φοβερού; ovtw νέου 
ὄντας εἰς δείμᾶτ ἄττά κοµιστέοφδ. Igitur esset φύβων πολλών sii 
animad. in Llmbon. eg. E 


$a ANIMADVERSIONES 


θόρνβον: in tumultam , ubi multa timenda sunt, h. e., plenum 
timoris ac periculi. Sed nunc in vulgata scriptura, quam Fici- 
nu: quoque confirmát vertens: ,,in multarum terrorem formidi - 
num,** acquie:co , quum creberrimae in his libris invenian- 
tur huius generis perissologiae. Sic 1, 6. p. 657. B: ὧε 7 τῆς 
«ἱδονῆς καὶ Λύπης ζήτησες τοῦ καινῇ ζητεῖν del nuovo Αρῆ- 
σθαι cet. C. 4. p. 608. C: αὐτήκους αὐτός. Ἡ, 6. p. 754. C : ἡ βου- 
Άησος της αἰφέοεωφ τῶν βίων. C. 9. p. 728. D: οἰκειῶνται καὶ y»o- 
ρίζωσεν, οὗ μεῖζον οὐδὲν πόλει ἀγαθόν, 3 γνωρίµονς αὐτοὺς 
αὐτοῖς εἶναι. C. 14. p. 746. E: ovd ἐκεῖνα φοβητέα δείσαν- 
τα τὴν δόξασαν ἂν γἰγνεσθαν σµικρολογίαν. VI, 11. p. 764. C: ἐπον 
μεΊητὰρ — τῆς περὶ ταῦτα ἐπιμελείας. C. 15. p. 772. C: 
µέχριπερ ἂν τέλους ἔχειν ἔχαστον δύξῃ τοῦ καλῶς ἐδειργάσθ & 5 
C. 19. p. 776. D: 5 το Πρακλεωτῶν δουλεία τῆς τῶν Ἄαρναν ὃν- 
vov καταδουλώσεωςφ. VIII, 7. »- 859. D: μὴ δυνατὸν εἶναι 
δύνασθαάι. — XI, 4. p. 02ο. D: ἃ προςροπἠν ἔχει τινὰ Ἰσεεράν 
πρὸς τὸ προερέπειν κακυὺς γίγνεσθαι. ϐ. Ὁ. p. gag. Α: Ὃν ἂν 
θυμµὸς Emi — τοῦτον ἐπιθυμεῖν ἁπαλλάξαι τῆς avtov Evyye- 
veas. XII, 6. p. 955. C: ἀξιῶν τι πα λὀν. ιδεῖν τῶν ἐν ταῖς ἄλλαιὸ 
πόλεσι διαφἑἐρον €» καλλοναῖς. Similis est pleonasmus ap. 
Thucyd. VII, 42: τοῖς «Συρακοσίοις xavanAnku ἐγένετο, δι πέρας 
μηδὲν ἔσται ogíos τοῦ ἀπαλλαγ ῆναι τοῦ κινδύνου. Vid. Mat- 
. thiae Gramm. graec. p. 459. Itaque φόβων πολλῶν τινῶν εἰς φόβον 
est: εἷς φάβους πολλούς τινας. — Denique μετὰ vopov, i.e; 
rite, ut par est (µετά enim cum genitivo nomiiis constat adver- 
bii partes agere, v. Figer. de idiotist. p. 641. Fischer. ad Wel- 
ler. T. III. P. IT. p. 205 sq.) cum sequentibus coniunximus, sic- 
ut paulo póst ora» ἐπιχειρώμέν τινα φοβερὺν ποὶδῖν μετὰ δίκης, 


“πφονγυμνάξδοντας, int. τῇ ἀναισχυντίᾳ, ut in sequentt. 
"mrposuagónsvov τῇ διαίτη; quocirca Stephanus sine causa, ut bere 
iam Bóckhius p. 122. monuit, zrooyvuvatovras scribi iubebat. Si-- 
militer p. 648. D : οὕτω πρὸς τοὺς φόβους γυμνάζοετο. — Ότο αὐ- 
τοῦ scripsimus αὐτοῦ. De sententia, vid. «4. Gell. Noct: Attic, 


XV, 2. 


ἡ τῇ μὲν δεαέτῃ cet. Desidero ob post $: 4 ov τῇ μὲν ὃι- - 
αἴτῃ — πρυεμαχόμενον — δεῖ τέλεον οὕτω γέγνεσθαι πρὸς ἀνδριαν ; 
— τῇ διαἑτῃ, vivendi generi s. rationi, qua voluptati indul- 
gere consuevit. "Ficinus aliter videtur legisse, quum verterk: 
ant institutum anteactac vitae. 
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f usovey oppositum τῷ τέλεος πρὸς ἀρετήν. Comparant veró 
Graeci hominem in virtute quavisque facultate sibimet ipsi. Sic 
ο. 16. p. 040. A: αὐτὸν αὐτοῦ ποιεῖ πρῶτον ἴλεως εὐθυς μᾶλλον i ? 
πρότερον. lI, 11. 671. B: Πᾶς δέ γε αὐτὸς avrov πουφύτερος αἴρε- 
ται. IV, 7. Ρ. 7ι5. D: ἀμβλύτατα avrog αὑτοῦ ὁρᾷ. ντ], 7. P. 
797. D: μειζύνως αὐτὸν ἀκούσωμέν τε πηωὼν αὐτῶν. X, 15. 909. 
D: ὃς (νόμος) ἑλάττω.--- αὐτῶν τοὺς Δολλοὺς -— πλημωελεῖν ἂν 
ποιοίη. Vid. Wesseling. ad Herodot. ρ.Όι. Fischer. ad Weller. 
T'. II. p. 148. et Boissonad. ad Philostrat. p. 525 5ᾳ. "Εμισυς ἑαὺ-- 
«o6 igitar dicitur, qui dimidium eius facultatis assequitur, quai 
per se totam ássequi, posset. Ceterüm ὤμισυς pro sju«0v Cod, 
Voss. euppeditavit, Post egesr»yv puncto est distinguendum.  . 

&oà. Ald. Lov. Bas. i. et 2. ἄρα, solito errore. Illustiat 
hunc locum 4. Gellius Ἱ. l., übi inter alia: Atque hoc etiani 
Plato ibidem dicit, non defügiendas esse neque respuendas huius- 
jnodi exercitationes adversum propulsandam vini violentiam; 
neque ulluin unquam continentem prorsum ac temperántem satis 
fideliter visum esse, cuius vita virtusque non inter ipsa erroruià 
periculà et ín mediis voluptatum illecébris explorata sit, 


πάντων τῶν χοϊνούτων. Articulum τὠν e cod. Voss. ς reto 
tepimnus, Mox Ald, Lov. Bas. 1. et 2. ἔχει. 


0. CAP. XV. 
.8£9 dÀg.. Cod. Paris. | ἕλῃ. Ald. Lov. Bas. 1. et 9. rival 


BP. 4a. δῆλον ὅτν. . Vulgo ἂν δηλονότι. Vide Addit. 
nostra ad Phaedr. Paulo ante Cod. Voss. φέρε ocv, Mox τὸν δέ 
positum est, àc si τὸν uév praecesserit, ut solet. 


γυμνασόάμενον. Sic libri veteres et Cod. Voss. Stephaz 
nus:et Bip., nisi error est typographicus, falso scribunt γνωνα 
σάµενος. Etiam Ficinus vertit: ,,atque eos, qui strenue exergen? 
do se gésserint , impunes relinquas , at. eos, qui contra; damno 
afficias.'* Mox ωηδὲν ἄλλο ἐγκάλών Ficinus bene vertit: quamvis 
nihil habeas eo aliud quod accuses. "4444 v, est praeterea (sonst) 
ut 11,6. 66r. À: μηδὲ ἄλλο αὐτῷ μιηδὲν τῶν λέγομένων ἀγαθών yi- 
γνοιτό Tote. Ὁ. 7. 661. E: καὶ μηδὲν ἆλλο αὐτῷ τῶν λεγομένων 
xaxov ἐγγιωνόμενον. ΤΝ, 7. p. 715. B. Sensus igitur est: etsi nul- 
Ja causa est, cur potionem reiicias. 


Pspvacín. eat exercitatio ; ut VIII, 2. 850. D: tác δὲ οἷόν 
Ἑς 
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σιγας .µείδους γυμνασίας --- ποιεῖσθαι προρτάξοι. Theaet. p- 169. 
B: οὕτω τις ἔρως δειρὸς ἔνδέδυκε τῆς περὶ ταῦτα yvuyacíac. ἵα- 
ρὰ tà νῦν, int. yfuvacia , ita positum, ac si 7υμνάσια vel γυ- 
pydoioy , non yeuvacía, praecesserit. — "Paorovzc, ob faci* 
litatem, pendet ex adiectivo θαυμαστή, ut solent verba et nomi- 
na genitivo iungi, quando causa indicatur. Sic µανάριε τῆς ξυν- 
ουσίας ap. Philostrat. Heroic. p. 16. ubi v. Boissonad, Cf. Sui. 


das v. µακαρίζω et Phavorin. v. áyauas. 


τὸ τῆς αἰσχύνης ἐπέπροσθεν ποιούµανος ext pudore 
se tegens s. celans, h. e., pudenter aliorum oculis se subducens, 
Επέπροσθεν ποιεῖσθαί τι est aliquid ante se collocare, h.: 
e., aliquid obtendere, ut tectus lateas (sic ap. Xenophont. Cyro- 
paed. Lj 4. 24. III, 5.,29.), post alterum se occultare. Unde ἐπί» 
προσθεν γίγνεσθαι est obstaculo esse, h.e., obesses officere, im* 


, pedire, ut .4dlcidam. Orat. de Sophist. T. VIII. p. 84. Gorg. 525. 


D.al Vid. feisk. Animadv. V. ΙΥ. p. 29sq. Hinc ἀἰσχύνην ἐπί- 
προσθεν ποιεῖσθαι proprie est: pudorem sibi obtendere, post pu- 
dorem quasi se occultare, h. e., pudenter se subducere, vel pudo. 
re impediri, quomiztus prodeas vel aliquid facias. Sic V, 4. p. 752. 
B: µηδεµίαν αἰσχύνη» ἐπὶ τῷ τοιούτῳ ποιούμονο». Male verterunt, 
Ficinus: ,, pudorem plurimi faciens,'** ét Cornarius: ,, pudorem 
eibi ob oculos ponens. ** 


ὀρ8δὸν ἄν τι πράτεοὶ, Cod. Voss. ὀρθώς. Mox πἀρᾶὰ- 
σκευάζεσθαι et ὀκνεῖ. 

| διαφορᾷ. Vulgo διαφθορᾷ. Ficirus Ὑέχο διαφορᾷ legit 
vertens: ,potentiamque in nécessaria differentia potionis Ostérn- 
dere.* Hinc Stepharus marg. adscripsit: ,, Al. διαφορᾷ.. Signi- 
ficatur vero discrimen vel commutatio (virtutis in pravitatem, for- 
titudinis in formidinem) per vinum fieri solita (τοῦ zéparoc et | 


enim passive positum: & potü proficiscens, ut paülo post τὴν 7ss- 
ταν τοῦ πόµατος. Siclib. ΙΧ, 9. et X, 11. ἧττα gdovov. V, 10 fiit. 


"πολέμων φθορά. al.), de qua supra p. 647, E. exposuit. Hino se- 


quitur μηδ ἀλλοιοῦσθαε δι ἀρετήν (virtutis befieficio s. ope, vid. 
Viger. p. 588. et Fischer. &à Weller. T. IfL. P, II. p. 170.). — 
ὑπερθέων, süpérans; υπερθεῖν est enit i. q. ὑπερέχων, vid. 
Suid. ét Hesych. Cf. Miscell. Observatt. V. I. T. TI. Ρ. 152. Si 
militer III, 1. p. 677. E. ὑπερπηδάν legitur. Mox πρός est ciyou 
s. sub, ut πρὸς ἡμέρα», al. Duplex verogenitivus ἁπαάντων ay- 
θρώπων οἱ vov πόματος notiudus eit. Sic Ἡ, 35. 674, D: 
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aidoUc μὲν ψυχῆο κτᾷσεως £vexa. , VIIT, 7. 84ο. B: ρίχης ἕνεκα πά- 
ἆης καὶ δρόμων καὶ τῶν τοιούτων. X,15. p. 9905. B: τὴν πάντων 
ἀμέλειαν Δεῶν. Vid. Heindorf. ad Cratyl. p. 61. — Mox Cod. 
Voss. αωφρονοῖ. Ficinus: ,, certe et iste, ο hospes, ia se gerens 
moderatus ovadet. ** a 

« P.45. τοῦ μὲν δὴ φόβου. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. δεῖ; — 
τοὺςγὰρ γόφτας cet.: praestigiatores enim, (qui tale quid efft- 
cere possint) non in convivio commemoro. . Nos id exprimere- 
mus ita: denn ich rede nicht von Zauberern beim Trinkgelage. — ' 


τὸν οἶνον φράζων. Sic Cod. Voss. Vulgo "Eov,* φύση 
που τὰν θὖἶνον ἆ φβάζαν. Ficinus simpliciter vertit: Vinum es- 
se dicet. .. 
πιόντα τὸν ἄνβρωπον oct. CF. Clemeu: Alexandr. Pae- 
dag. II, 1. p. 180. (155. Α. Sylb.) et Eustath. ad Iliad. τ’, Ῥ. 1242. 
84. » qui sententiam buius loci expr essit. Anto πιύντα intelligen- 
da est particula explicationi i inserviens , nempe, videlicet. 


*tÀAscov. Vinum est enim hilaritatis dulce seminarium, ut 
dicit arro fregm. T. I. p. 272. Bip. Cf. lib. II. p. 666. B. C. 
et Lambin. ad Horat, T. IL. p. 188. C. D. T. II. p. 224. C. ed. 
Francof. Vini laudes celebrantur apud then. II, 2. P- 154 sq. 
et II, 4. p. 141. ed. Schweighaeus. 

πᾶς ἡμῖν — ξυχχωροίη. Ald. Lov. et Cornarium secuti 
haec verba Atheniensi assignavimus, et 77 µήν Cliniae, Ficinus, , 
Bas. 1. 2. Stephan. et Bip. verba πᾶς — ξυγχωροίη (vulgo συγχωροξ 
Bcribitur) Gliniae assignant et 77 µην Megillo ; sed Megilli i in hoc 
colloquio nullae sunt partes, nec aliud quid reperitur, quo col. : 
loqueptis : mutatio signifücetur. Optime vero ommia cohaerent, 
si πᾶς--- δυγχωροίη Atheniensi, verba autem TY μην Cliniae tri- 
bueris; accedit, «quod illa zs 5 piv, οἶμαι, τοῦτ ἂν ξυγχωροίη 
monnisi eius esse possunt, qui aliquid proposuit, ut siguificet, 
neminem foro 40 existimare , qui de re proposita dubitet, 


CAP. XVI 


δύο. Abest ab Ald. Lov. Bas. 1. et 2.1 sed sensus id postu- 
let et Ficinus expressit vertendo: , Recordemur itaque nunc, 
duo quaedam esse ** cet, Mox Cod. Voss. θαῤῥήσωμον , soloece, 


"A τῆς αἰδοῦς E£Asyac, Scil. ταῦτα viv ἀναμιμννῇοκει. Αά 
4 τῇς αἰδοῦς int. ὄντα: quae pudoris 4999 s. ad pudorem per- 


96 ο ΑΝΙΜΑΡΥΕΕΘΙΟΝΕΘ 


tinere dixisti; et referuntur haec ad verba praegressa τὸ δὲ τούνι 
αντίυν, ὅτι µάλιοτα φοβησόωεθα. 


τέ ὀναντίον cet. Sic scripsimus pro σκεπτέον τὸ ἐναντίονν 
quod sensum non habet, Ficinum secuti, qui vextit: ,,conside- 
randum, numquid contrarium in contiariis praemeditari conve- 
niat." Rectius tamen scribi iudico σµεπτέἐον ἄρα, δι τὸ ἑναν- 
τίαν (pudor, ἐν τοῖς ἐναντέυες (in rebus pudoris contrariis) ὕερατ 
πεὐεσθαι δέον ἂν εἴη. "Moa apodosin facit (vernaculum 50); ut 
ap. Xenophont. Cyropaed. I, 5. 9: ἐρωτώσηθ δὲ τῆς μµητρὸς αὐτον 
— ἀπεκρίνατο ἄρα ὁ Κέρος VH, 4. 7: ὧετε ἐπδὶ ἐδεδειπν ήκεσαν 
— εἶπεν doo ὁ Γωβρίας cet. Επ praegressis pro τήν τε ἀνδρίαν im 
Ald. Lov. Bas. 1. et 2. scriptum extat τήνδε ἀνδρείαν. et 


Τό y οὖν sixóc. Articulus redundat, vid. Cap. 6. Mox- 
pro. δέον ἄν Ald. Lov. Bas. 1. et 2. δέ, ἄν. In iisdem scribitug 
εἰς τὸ Tl τολμᾷν, Cod. Voss. εἰς τὸ τέ τολμᾷν. Ficinus: ,, cogis | 
tandum videtur, ut quam minime impudentes et audaces simus, 
sed contra formidojosi ad dicendum aut patiendum aut agendum 


quicquam turpe. ** ; 


P. 44, [δειλέα]. ,Quomodo ignavia vel timiditas in vesum 
numerum referri possit, qüae audaces nos reddant, equidem ne- 


scio. Sed.natum mihi videtur δειλία 6 postremis vocis prxaegresb ᾿ 
sae φιελοκέρδεια syllabis. |j 


Ἰμεθύσκοντα. Bene Ficinus: ,et quaecunque voluptatis 
ebrietate quadam homines amentes faciunt.** Hlustrat haec Ga». 
tacker. Advers. Miscell. c. 5. Opp. Crit. p. 459. CD.E. Vid 
ad C. 10. ^ 


τούτων ὃ eucztAq ces, Consirue: rivo ἡδονὴν ἔχομεν δὲ: 
«si» μᾶλλον ἔωμετρον (τῆς ἐν οἴνῳ βασάνου wal παιδιᾶς) πρῶτον 
μὲν πρὸς τὸ λαμβάνειν πεῖραν τούτων ἐυτελῆ τα καὶ ἀσινεστέραν , εἷ- 
τα εἰς τὸ, µελετᾷν.  Cornariys vertit: ,,horum autem ut primum : 
quidem levem et minus naxiam experientiam sumamus, deinde 
vero ipsa exerceampus, quam magis concinnam voluptatem dicere 
possumus, quam experientiam et lusum, qui in vino contingit, 
si quomodocunque cum cautione fiat ?** In Ald. Lov. Bas. 1. et 
2. vitiose legitur ασυγεστέραν et γίγνεταε. 


^ Y 


tuy t4. Sic Cod. Voss. pro ὤντας; idem cum Ald. Lov. 
Bas. 1. et 2. exhibet κινδυνεύοντα — Evyysvóusvov et ἐπιτρέποντα» 
quae Stephanus propter κινδυνεύσαντας in accusativos pluralis mu- 


/ 
AN LEGG.1, τὸ. 08 


tavit; satiu tamen est, unum ad plura accommodare, quam 
plura unius causa mutare. Ceterum subiectum est persona inde- 
finita (man), vid. ad C. 7. et 10. --κινδυνεύοντα περὶ av? 
τῶν (iint. τῶν £vugoAaiov): ità ut eorum (pactorum s. rerum 
contractarum ) periculum subens, h.e., in periculum venias, ne 
defraudexis: iacturamque rei famüiaris facias. Vulgo scribitur πε- 
el αὐτῶν. egaAsQursgov. Vox vero σφαλερώτερον de mendó mihi 
suspecta est. Etenim pro interrogatione: num periculosius est, 
hominem pravum in commercio tentare, an festis diebus inter 
cómpotationeni eius mores explorare? exspectemus hanc: nonne 
periculosius est cet.; scilicet in interrogatione: utrum — an —, 
pfius, quod ponitur, negatur (at, periculosius esse, hominem" 
pravum in negotio gerendo tentare, quam in compotatione, ine- 
ptum esset negaxe vel dubitare), alterum vero affirmatur. :, Idcir« 
eo ΡγΟ σφαλερώτερον legendum esse puto ἄσφαλέστερον: utrum 
tutius, hominem pravum in negotio gerendo, an ín compotatione ' 
tentaxe , h. e, nonne tutius. est, hominem perversum in compos 
tatione explorare, quam, in negotio gerendo (ubi in periculum ve: 
nis, ne defrauderis) ? Sic infra: τό τε τὴς εὐτελείας καὶ ἄσφα- 
λεέας καὶ τάχους διαφέρει» πρὸς τὸς ἄλλας ῥασάνους jet in anteces 
dentibus: τούτων δὲ εὐτελῇ τε καὶ ἀσινεστέραν πρῶτον μὲν πρὸς 
vo λαμβάνειν πεῖραν. '4σφαλέ έστερον haud dubie ab iis in σφαλερώ-- 
τερού mutatum est, qui orationis colaerentiam non perspexissent, 
ad κινδυνεύοντα illud referentes; sic enim libri scribunt: «ιν δυνεὐ- 
θντα περὶ αὐτῶν σφαλερώτερον. lam si scribas ἀαφαλέστερον hoc 
sensu: utrum tutius est, h, e., nonne periculosius est; hominem 
tentare in negotio gerenda, guam in compotatione, etiam sequen- 
tia sensum adipiscuntur convenientem: nonne periculosius est,' 
hominem libidinosum ita tentare, ut tuos ipsi filios, filias et uxo- 
rem tradas, sc. quam in vino eum explorare (ubi libidinosus facil- 
lime se.prodit). Hoc posterius, quam in vino, omissum est, quia 
iam praecessit; quocirca pro eo, quod repetendumra est: num tu« 
tius δ. nonne periculosius est cet., ctiam ponere possumus : an tu- 
tum est, libidinosum ita tantare, utfilios, filias et uxorem ei tra- 
das. Et ita nibil amplius desidero. | DóckLiuss vero k:cunam sibi 
videbatur aniziadvertisse, ita exnlendam illam: 7 μετὰ τὴς ἐν τοζς 
οἴνους βασάνου xci 'ίαιδεδς, μηδὲν τὸ παράτιαν κενδυψε'σαντα, 2006€ 
woyne ὑεάσασθοι. Οσΐοταπι Εἱοήμς iia. hunc locum reddidit: 
o Consideremus autem, utrum difficilis et agrestis animi, uude 
(plurimae perpctrautor inluriae, in ipsis cornnnerciis summo cum 
yerum discririine, am potius in LDionysi spectaculis faciendum 
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periculum sit: an vero animi ad venerea proni affectum conside 
raro ita debqmus, ut summo cum perieulo coniunctissimos sibi, 
filias videlicet ac filios , committamua. * , 


μετα τῆς τοῦ 4ιονύσου θεωρίας. Bacchi festis diebus 
« Φεωρίέᾳ est onim i. q. éogrz, vid. Schol. Ruhnk. ad Polit. p. 185. et 
nostra ad Polit. VIIT, 8. p. 556. D. Praepositio vero uer d cum 
genitivo instyumentum indicat ( v. Fischer. ad Weller. T. 111. P. II. | 
P- 199) ; namque compotatio Bacchi diebus festis solita est id, que 
.tentatur homo perversus; ebrietas videlicet operta recludit. 


αὐτοῦ. Sic libri veteres, quod, male Stephanus : quum plus 
zales ἐπιτρέπονταν -— ιν δυνούσαντας, al. posuisset, in αὐτῶν muta- 
vit. Mox τα φέλτατα sunt liberi et coniuges, ut ap. Aeschin, 
contra Ctesiph. T. III. p. 470: 0 τὰ giAtaro καὶ ρἰκειότατα σώματα 
μη στέργων. ΟΚ. F'alckenar. ad Eurip. Phoeniss. "A95- 162 sq. Pro 
waic atticum xestitul wéac. Pro yvvoaixag vero haud scio am 
γυναῖκα $cibendum sit. Ficinus, u$ vidimus, hane vocem 
Jgnorat. ' 


τηνάλλως est temere, nullo certo consilio (nur ao im Allge: 

meinen, ohne bestimmten Zweck); ἄλλως est enim, ubi definita | 
cuipiam opponitur, omnino (sonst, h. e., im Allgemeinen , über- 
μαυρο, et ad τὴν ἄλλως intelligendum | ὁδόν (viam, i. e., rationem) 
φέρουσα». Sic Theaetet. 172. E : οἱ ἄγῶνες οὐδέποτε τηνάλλωρ (nicht 
eo im Allgemeinen, ohne bestimmten Zweck), ἀλλ asi τὴν περὶ 
αὐτοῦ. Doemosthen. Olynth. IH. p. 154. T. I: τγνάλλως προῄήρημας' 
λέγει». Philipp. II. p. 75: ἵνα τηνάλλως ἀδολεσχῶ. ΟΕ. Bergler. ad 
Alciphr. I, 1g. p. 72 9ᾳ- fale. ad Tim. p. 198 sq. et Corey 
ad Heliodor. P. 141. 


καὶ δὴ καὶ τοῦτα. Sic Bas. 9. et Cod. Voss. In oeteria li- 
bris alterum. καί desideratur. Mox τό ve τῆς osraAeíag eat da 
q. κατά το {ήν οὐτόλέιαν cet. Vid. ad C. 8. 
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LIBER SECUNDUS. 
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C A P. I. 


Ῥ. 49. ἕνεστιν d» τῇ — χρθίᾳ, Sic Cod. Voss. ; vulgo 
jv abest. Mox inserrogatio τί οὖν δή Adyouav orationem animat; 
vid. ad I, 5. — 5 πη παραποδισθώμεν:; ne eo irretiamur, 
h. e., deludamur. δίο Epist. VIL 330. B: µή πη παραποδισθείη 
(né irretiretur orationis iheae laqueis, h. e., ne captaretur ac deci- 
peretur ). | Quocirca recte Polinx ΣΧ. 134. p. 1119. explicat voce 
ἐξαπατηθῶμεν. — Τούέου spectat ad «zv ὀρθὴν πανδδίαν, vid. 
ad I, 14. Ceterum Stephanus adnotat: », ΑΙ. rovro, quod magie 
placet. * Sed recte habet τούτου. — 


μέγα Λέγεες, int. ci, ut c. 5. p. 657. Α: θανμαστὸν Mya. 
JIJ, 6. p. 685. A: Ov πἀνυ ῥάδιον ἐρωτᾷς. 


πρῶτον, ταῦτ οἶναι. Perperam Stephanus ante xQüres - 


distinxit, quum boc vérbum ad praegressa pertineat, ut et sequen 
tia docen$: τὴν παραγιγνοµένην πρώτον παισὶν ἀρατήν. . Ficinus 
quoque vertit: ,,atque haec duo esse, in quibus primum virtus. et 
vitium animo innascuntur. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. haec verba 
azulla interpunctione separata exhibent. Ceterum GStephenus na» 
fat; ,,alia lectio eat πρώτην. et 


φρόνησιν cet. Vulgo εὐτυχέε, quod im orationis nexum - 
non quadrat; quare εὐτυχής (int. oti) scripsi, Ficinum secutus, . 


qui vertit: ,,si cui autem prudentia et vera opinio ao stabilis vel 
in senectute &ffueript, felix est. ** Βεβαίουε, quod libri omnes ha- 
bent, Stephanus in βεβαιοῖν mutavit, haud dubie propter sérey£$; 
sed notae sunt δόξα αληθεῖο. et βέβαιοι e Platonis libris, ut Tim, 
37. B: δόξαι καὶ πέστεις pylyvovvas βέβαιοι καὶ ἀληθαῖι. Nisi vero 
sai ante βεβαίους excidit, αληθεῖς δόξας βεβαίους significat veras 
gpiniones Λογισμῷ stabilitas (vid. Men. p.9g. Α.). Accusativi sunt 
absoluti: quod vero,ad prudentiam verasque opiniones stabiles 


sttinot, fglix cst, col etiam seh obüigerint. Jleqepóvero tingulaze 


* 


9ο ANIMADVERSIONES 20008 


pluralibus φρόνησιν et δόξας non adversstur, propterea quod hae 
ut unum et generale quid cogitantur, vid. ad Phaedr. p. 37ο. et ad 
Polit. IT, 6. p. 565. A. Sic et V, 2.729. E: δύναται δὲ διαφε- 
θόντως ὁ ξένιος ἑκάστων δαέµων καὶ θεὺς τῷ ξενίῳ Συνεπόμενου 
4i. Ceterum expressit hunc locum Cicero de finib. bonor. V, 21; 
» Praeclare enim Plato: Beatum, cui etiam in senectute contigés 
rit, ub sapientiam verasque opiniones assequi possit, '* 


παιδείαν δὴ λέγω cet. Laudat Euseb. Praepar. Evang. 
XII, 18. p. 591. D. ubi £z» scribitur. , Mox vulgo punctum ante 
700ov7 extat, quod sententiarum nexum tollit; exponitur enim 
in sequentibus , in quo παιδεία nitatur; quocirca δέ (i. q. γάρ), ex 
plicationi imserviéns, sequentia cum praegressis copulat. Sic V, 
9. p. 736. E: µεγίστην 0d οὖσαν βλάβην. VI, 5. init. 18. P. 735. C. 
IX, ο. Ρ. 868. E: τούτοις δέ (est scilicet) ξυνέστιοο αὐτοῖς µηδέποτα . 
γιγνέσθω. C. 11. p. 872. B: ταύτην 04, καθάπερ εἴρηταε, τοὺς av- 
φόχειρας κατεγγυᾶσθᾶι. ΧΙ, 5. p. 95ο. E. 12. 038. Α: ταῖς δὲ qvyote 
«ov ἀνθρώπων — οὐκ ἄξιον ἐπιχειρεῖν. XII, 8. 956. C: ὁ δὲ φευ- 
yov — τὸ πεμπτομόρεον αποτιγέτω τοῦ τεμήματος. C. 12. p. 964. 
E: τοῖς πρεεβυτέροίς 0t ξαγγέλους γίγνεσθαι πάντων τῶν κατὰ πόι 
Aw. Vid. Gregor. Corinth. p. 51. Eustath, ad Iliad. a, p. 61. et X. 
. P. 813- 61. Stephan. de dialect. p. 26 sq. Cf. nostra ad Alcibiad. I, 
M 556. et Lexic. Xenophont. T. I. p. 626. Igitur ἂν δέ 655: wenn 
xehmlich. -— Mox λύγον εκ Eusebio xecepi pro λόγω, suadenti« 
bus quoque 7'igero ad Euseb. p. 57. et Dóckhio p. 125. Polit. III, 
p. 401. D: τὰ Ó' αἰσχρὰ ψέγοι τ’ ἂν ὀρθῶς καὶ µεσοίη, ἔτι νέος um, 
πρὶν καὶ λόγον δυνατὸς εἶναι λαβεῖν, ἑλθόντος δὲ vov λόγου 
ἀσπάδυετ ἄν αὐτον, }γωρίζων δὲ οὐπειότητα μάλιστα ὁ οὕτω τραφέίς. 
“ἀόὐγον λαμβάνειν dicitur, qui alicuius rei rationes vel cau« 
sam percipit, qui causam, cur quid fiat, intelligit. Exempla 
collegit Dóckhius l.l. Deinde Pvpugur. τῷ Àóy« est: et si ra- 
tioni assentiant, recte se assuefactos , h. e., educatos esse conve- 
nientibus institutis, h. e., si educationis suae causam et perspi- 
ciant et probent. Ficinus vertens: , rationi consentiant proptey -- 
superiorem bonorum morum consuetudinem, ** verba ὀρθῶς erdi- 
σθαι ita cepit, ut 7ρ igerus ad Eusebium: τῷ s. διὰ τὸ ειθίσθαε; 
sed recte Bóckhius monuit, ὀρθῶν εἰθίσθαι ὑπὸ v. t. ἐθῶν id i ipsum 
esse, in quo iuvenes cum ratione dicantur consentire. 


P. 5o. αὕτη à 7' ἑυμφωνία cet. Valgo αὐτῆς Ó q, Eusch. 
αἴτη ἔσθ », ut. Ficinus: ,,haec ipsa consensio universa quidem 
virtus est ;** unde evr* recepimus, ἐσθ' vero oinisimus, quia et 
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otiosum est et post ἑύωπασα vel ἀρετή poni deberet. . Sensna 
est: in hac utriusque (educationis et rationis, παιδείας et λόγον) 
convenientia s. consensione nititur virtus, singularis vero illa 
disciplina, quae ad voluptates et dolores moderandos spectat, et 
expetenda expetere, fugienda vero fugere nos docet, recte educatio 
(παιδεία) nuncupatur. Vox ξύμπασα cum ξυμφωνία coniungenda 
est; consensioni enim generali educationis et rationis, in qua vir- 
&us ponitur, singularis opponitur eius pars, quae παεδεία dicitur. 
XHne τὸ δὲ -- τεθραμμένον avtzc ὀρθῶς (h.e., ἡ 0907, τροφή περὶ rag 
ᾖδονὰς καὶ Λύπας; de quo quidem participii usu νίά. κά I, 11.), recta 


institutio et educatio ad voluptates ac dolores spectans, ut singula- 


ris illius pars. Male 7i igerus ad Euseb. 1. 1. pro τεθραμμένον legi vo. 
Ἱαἱετετραμμένον. Verba rai 4oyo si sana sunt (malim enim τοῦ λύγους 
separans a ratione, h. e., seorsum a ratione spectans; ὁ λόγος videlicet 
sj παιδείᾳ opponitur quodammodo), ita intelligenda sunt: separans 
oratione, s. orationis causa (ut accuratius de ea seorsum οχροπᾶ» 
tur) eam a ratione divellens. Ficinus et Cornarius τοῦ λόγου ex- 
presserunt; ille enim vertit: ,,ipsam vero decentem circa volu- 


ptates et dolores assuetudinem — si per sé ipsam, séorsum ratione | 


consideratam disciplinam vocaveris, recte, ut ego arbitror, ap- 
pellabis ; ** hic vero: ,,hanc ipsam si ᾳ ratione rásecueris,* — Pau- 
lo ante pro µέχρι Euscb, ἄχρι. 


κατα γε την ἐμήν» int. M S. ὀύξαν, solemni ellipsi. 
$ic IX, 6. 862. B: ἐὰν 5 y ἐμὴ vix. Cf. Koen. ad Gregor. Co- 
rinth. p. δι. Fischer. ad Weller. T. III. P. I. p. 254. et Heusde 
Specim. crit. in Plat. p. 102. Libri editi δύξαν interponunt, quod 
recte abest ab Euseb. et Cod. Voss. — Mox ad τὰ πρότερον 
et cà νῦν coi ipt. eigguéva. Bas. 2. pro σού exhibet ro/, opera- 
rum, ut videtur, culpa. 


N 


τούτων γὰρ δη. Ald. Lor. Bas. 1. et 2. δέ; sed solet ὃν 
particulae γάρ comitem se adiungere. Ceterum τούζων — λυπὼν 
genitivi sunt absoluti (vid. ad I, 14.): quod attinet cd has volu- 
ptates et dolores recte institutos, h. e., ad rectam hanc in volu- 
ptetibus ac doloribus educationem, quae παεδδία dicitur, His ex- 
plicationis causa adiuncta sunt παιδειῶν οὐσῶν (pro παιδείας οἴσης, 
propter plurales τούτων — ἠδονῶν καὶ bv»); et ad hoc referen- 
da sunt verba χαλᾶται et διαφΒείρεταε, ita posita, ac si παιδείας 
praecesserit, non παιδειῶν: quod: igitur ad hanc circa voluptates 
et dolores disciplinam attinet, quae educatio est, plerumque es 
in hominum vita remittitur et pervertitur,' s, plorumque eafn 


/ 


- 
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' homines im vita remittunt ac pervertunt. Td πο} ὰ est ple- 
rumque, vid. ad I, 1o. Ficinus sensum tantummodo expressit: 


,huiusmodi vero voluptatum atque dolorum rectam educationem, 
quae disciplina dicitur, transgrediuntur homines in vita ac aaepe 
pervertunt. " Qornarius autem rà πολλά ad ἡδονῶν et λυπῶν tra- 
xit, ita vertens: ,, pleraque vero ex recte educatis voluptatibus.et 
doloribus, quae eruditiones sunt, láxantur hominibus et in vita 
corrumpuntur. His vero verbis Atheniensis postquam, quae 
,Xecta sit educatio, exposuit, viam sibi munit ad sententiam il- 
lam , quam supre significaverat, uberius explicandam, legem et 
ταοάυπα, a »ecta educatione praescriptum , qui in vulgari homi» 
xum vita tam crebro pervertatur, servari εῇ ἐν oiv« ἔννουσίᾳ, h. 
e., compotatione, musica et saltatione, quae cum sacris Deorum 
coniumctae sint. Supra onim dixerat: τούτου (τῆς 0907 zresdelac) 


dorw ἐν τῷ ἐπιτηδεύματι ταύτῳ (τῇ ξυνονσίᾳ ἐν olivo) καλῶς κατορ- 


Φουμένῳ σωτηρία. 


Θεοὶ δέ, οἰκτείραντος cet. Laudat Clemens Alexandr, 
Strom. III. p. 454- (T. I. p. 519: Pott.), et respexit Ixlian. Orat. 
IV. p.152. C. In Ald. Lov. Bas. 1. et 3. desidexatuxr δέ, Ficinue 
vero expressit voce autour, 


ἐπόπονον — γένος. Dionys. Halicarn. de art. rhet. c. x. 
jnit. Πανηγύρεις εὕρημα μὲν καὶ δῶρον θεών εἰς ἀνάπανσιν τῶν πε. 
e τὸν fov μειδύνων ποραδιδόµεναε, cc 0 Πλάτων φηαίν, οἴκτεο- 
ῥάντων θεῶν τὸ ἀνθρώπεο» ἐπίπονον yévoc.  Timocles ap. Athen, 
VI. p. 225. B. et Stob. Serm. CX XIH, p. 616; 


”Ανθρωπός ἐστ, ξῶον ἐπίπονον φύσει, 

Καὶ πολλὰ Λυπηρ ὁ βίος ἐν ἑαυτῷ φέρε». 
ct. Epinom. C. 1. p- 975. D. et loca veterum de humanee vitae 
miseriis ap. Clement. Alexandr. Strom. 11, 3. p. 452. ed. Sylb. 
T. I. p. 517. Potter. 


ἀναπαύλας — αὐτοῖς τῶν πόνων. . Thucyd. II. 39: καὶ 
μην καὶ τῶν πύνων π]λείστας ἄναπαυλας τῇ γνώμµῃ ἐπορισάμεθα, 
αγῶσι μέν ye καὶ Ὀνσίαις δμετησέομ» νομίζοντες, ιδίαις δὲ κατασκειαῖς 
εὐπρέπέσιν, ὧν καθ ἡμέραν 75] τέρψις τὸ ᾿λυπηρὸν ἐκπλήσσει. — CK. 
| quae Strabo disputat de ἀνέσευ ἑορταστωή lib. X, 5. $. ο. T. HV. 
p. 164 sq. ed. Taschuck. — τας τῶν ἑορτῶν ἆμοιβάς. Bó- 
ckhius p. 127 sq. explicat festorum varietates, h. e. , amoenitates, 
laudans Odyes. y. 68. ot Sympos, p. 202. E; sed ἁμοιβή quomodo 
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amoehitas esse posit, non perspicio; eit vel remmneràtio, ita ut 
genitivus appositus id significet, quod remuneramur (ezrmque no- 
tionem habet ap. Homer. et Plat. l.L, in quo, quid Bockhius 
difficultatis viderit, profecto haud asequor, quum luce clarius 
seit, ἁἀμοιβὰς τῶν Φυσιῶν esse remunerationes sacrificiorem) , vel 
vicissitudo, ut h. l. Sic Stephanus imm recte exposuit festorum 
vicissitudines in Thesaur. l. gr. T. I. p. 59:1. D. — Vulgo post 
ἀμοιβάς legitur τοῖς Θεοῖς, quod a Clemente recte abest, quum in 
sententiarum nexum non quadret. Haud dubie τοῖς θεοῖς ab iis 
appositum est, qui verba: vds τῶν ἑορτῶν ἁμοιβάς ita intellexise | 
Sent, ac si scriptum esset: ἑορτας, vag ἁμοεβας (remunerationes) 
τοῖς Θεοῖε (dativ. commodi): similiter enim Ficinus vertit: »5e 
lemnia videlicet festa vicissim in ipsorum deorum honorem in. 
stituta praebentes;' et Cornarius: ,, nimirum ut festa diis retri- 
buerent." Deinde ante cà s — &uocfásc perperám vulgo inter- 
pungitur? haec enim verba obiectum, quod dicitur, efficiunt 
verbi ἐτάξαντου et illa ἀναπαύλας τῶν πόνων appositioni vel ex- 
plicationi inserviunt: et festorum vicissitudines i ipsis (mortalibus) 
ánstituerunt (Dii), ut requies essent laborum. i 


p ovo z y £v». Sic Apollo dicitur in Hymn. Orpbic. 
XXXIV, 6 


ἠΜονσαγέτη, qogostoiós ἐκηβόλο , Τοξοβέλεμνε, 


i» ἑπανορθῶντὰεὲ ut educationem, quae ipsis obtigit, 
*i depravata fuerit, deorum auxilio (sic uec, v. Abrosch. Di- 
luc. Thucyd. T. I. p. 150.) per festos illos dies emendare possint. 
Praesens ἐπανορθώνταε, praegrésso ἔδοσαν praeterito, non consi- 
lium indicat, quo dii Musas, Apoliinem et Bacchum sacrorunt 
socios tribuerint, sed effectum. iu praesens tempus perdurantem 
indicat; igitur e:t: ita ut — corrigere possint. Hinc fit, ut sae- . 
-penumero veteres post praeterita coniunotivum praesentis ponant, 
."ubi actionem in praesens tempus durantem significant, h. e., 
eventum vel effectum alius actionis, npn consilium (quod si in» 
' dicatur, optativum postulat, propterea quod aliquid est, quod 
"eogitatione comprehenditur) Cf. Jarthiae ad Hymn. Homer. 
'P. 66. Miscell. Philol. T. II. P. I. p. 34 sq. Grarum graec. p. 736. 
'et Heindorf. ad Protag. p. 502. 


ἀληθὴς ἡμῖνε num sermo, quém iam celebramus s. pro- 
ferimus, natura s. per se verus sit necne. De voce ὑμνεῖν vid. ad 
Polit. I, 5. — προεπαέζοντα. φοεπαίζεν, proprie blandi- ' 
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tiis captare (alludere, adblandiri, v. JV esterhov. ad Terent. 
Eunuch. 11, 1. 55. et Gebhard. Crepund. ΠΠ], ο. Hinc de canibus 
ap. Dion. Chrysost. VIIT. p.152.4 C. IX. p. 159. B.), est iocari, 
ut X, 1. p. 885. C: d τῷ καταφρονεῖν ἡμῶν προεπαίζοντας αὐτοὺς 
λέγειν Lu av revopas. 


ofc δὴ óvO uoc. Οἷς proprie respicit verba tv £v ταῖς xi- 
νήσεσε τάξεων, quocirca αἷς scribendum erat, quod Bóckhius ré- 
poni iubebat; sed interpositis οὐδὲ ἀταξιῶν obscurata quodammo- 
do est verborum sequentiüm fatio ad praegressa, ita ut neutrurü 
poneretur pro feminino, vid. ad I, 14. Ceterum ῥυθμός, nume- 
rus, ut constat, ad corporis κερήσεια, s. ὀχῆμα pertinet, ἁρμοκίὰ 
vero, concentus, ad vocis κινήσεις 8. ᾽μέλος. ΟΕ II, 9. p. 665. A. 
et Polit. III, 10. ubi v. not. 


ἔνρυθμον. Bas 1. et 2. evgvOuoy , quod Stephanus in The- 
saur. gr. ling. T. III. p. 725. H. reponendum esse censebat, sine 
causa. Primum enim εὑρυθμος solet usurpari, si ἄῤῥυθμος oppo- 
nitur (ut Polit. III, 131: ἀλλὰ µη» τὸ ecQiOuov τε καὶ ἄῤῥυθμον ; 
Sic et τὸ εἰάρμοστο» et τὸ ἀνάρμοστον sibi opponuntur) vel εὐάρ- 
µοστον͵ subiicitur (ut IT, 2.655. À. c. 11. p. 67ο. B. αἱ.) et hoc lo- 
éo simpliciter de rhyrhmo agitur, non de εὐρίθμῳ vel ἀῤῥόθμῳ .. 
quaeritur. Deinde vox évaguovioc flagitat ἔνρυθμον s. iQjvOuoS, 
ut ap. Procl. in Polit. .p. 567: πάντα δὲ ἀπὸ τῶν ψυχῶν αρξάµενα 
᾿ποιήματά ἐστιν ᾿4πόλλώνος ἐναρμύνεα καὶ ἐῤῥυθμα. Vox ipsa . 
dvovOuot vel ἔβῥνθ μυς satis probae notae est; sic enim Diogen. 
Laert. VII, 60: ποίηαα δέ dote Λέξις ἔωμετρος 7 ἔνρυθμος. | Athen. 
"XIV. p. 287. 288. 508. Vid. Bóckh. p. 129'sq. et Schweighaeus. 
.ad Athen. T. VII. p. 439. Ceterum huc in primis facit locus Ti- 
απλοί p. 47. D: 7 δὲ ἁρμονία, ξυγγενεῖς ἔχουσα φορὰς ταῖς ἐν ἡμῖν 
της ψυχῆς περιόδοις, t€) uera vov προοεχρωμένῳ οΐσαις ovx ἐφ 700- 
viv aÀoyov, καθάπερ vov, εἶναι δοκεῖ χρήσεωος, ἀλλ ἐπὶ τὴν yeyo- 
9wav ἐν :ἡμῖν ἀνάρμοστον wvyge πβθρίοδον & κατακόσμησιν 
«αἱ ξυμφωνίαν ἑαυτῇ ξύμμαχος vro Μου σῶν δέδοταε' καὶ ῥιθμὸς ^ 
ev διὰ τὴν ἄμετρον ἐν ἡμῖν καὶ χαρίτων ἐπιδεᾶ γιγνοµένην ἐν vot 
πλείστοις ἔξιν ἐπίκουρος ἐπὶ ταῦτα υπὸ τών αὐτῶν ἐδόθη, Cf. Iam- 
blich. vit. Pythagor. 65. p. 51. et Procl. Hymn. in Sol. v. 19 il 
(Antholog. graec. T. [1L p. 148.). 


ᾗ δὴ κιν εἴν. Κινεῖν est commovere, excitare (ad cantum et 
ndhationem). Xo enye iv ἡμῖν (Cod. Voss. ἡμῶν; i tunc χορη” 
yu esset i. q.- toenyové εὖαε, πε Theses, 179. D : οἱ γὰρ, τοῦ 'Hga* 
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xAsirov ἑταῖροι χορηγοῦσι τούτον rov λόγου µάλα ἐῤῥωμένως, Sed 
yectius habet ἡμῖν, dativus commodi): deos nobis choros ducere, 
choros nostros regere (vid. 11..9. 665. A; hoo est enim χορηγεῖν, 
eaque antiquissima huius verbi significatio, vid. Demetrius By- 
zant. ap. Athen. XIV, 8. p. 655. B. ΟΕ. Hemsterh. ad. Aristophan. 
Plut. p. 522. et ad Polluc. IX, 4r. p. 1005. Quid Atticis fuerit 
χοβηγεῖν, docuerunt prae aliis Spanhem. ad Callimaéh. p. 3653 et 
FP olf. ad Demosth. Leptin. Prolegom. p. LXXXIX. — Mox 
"ἀλλήλους, quod ad mui» spectat, est nos invicem, ut Ficinus ver- 
tit: chorumque nobis ducere, cantibus et saltationibus nos invi- 
sem copulantes. Cod. Voss. ἀλλήλοις, quod Bóckhio p. 150., ita 
explicanti : αλλήλοις 9ο. ἡμᾶς, unice aptum videbatur sensum fun- 
dere; sed ξυνείρειν cum simplice accusativo construi solet. 


P.51. gogove ve ὠνομακέναες et chori nomine a laeti- 
tia ducto eas (saltationes) nuncupasse (deos). Verbis ὀνομαζειν, 
καλεῖν, προεεῤεῖν, al. apponitur ὄνομα», ut Sophist. 224. B: Οὐκοῦν 
καὶ τὸν µαθήµατα ξυνωνουμενὸν — τἀυτὸν προθερεῖο ὄνομα. IV, 5. 
p. 315. Α. Hinc τοῦτο καλεῖσθαι, ita vocari, vid. ad Phaedr. p. 
258. Cf. Xenoph. Memor. Socrat. II, 2.1. Oecon. VII, 5. al. - 
Heindorf. ad Cratyl. init. Ceterum in τὸ — ὄνομα articulus noti 
quid. et soliti indicat: noto illo chori nomine saltationes nuncu- 
passe, quod, a χαρά ductum, nativum fere saltationis nomen est. 
De hac articuli potestate vid. ad Phaedr. p. 221. Ceterum idem 
vocis χορός etymon profert Etymol. Magn. h. v. 


. CAP. II. - | 


τὸ Eovoloy. Ficimus vertit: ,chorea vero omnis tripn- 
dium simul est et concentus. '* Cornarius: ;,chorea vexo ,' salta- 
*io et cantilena, hoc totum simul est." Z6 ξύνολον autem , ad- 
werbialiter positum, est im genere: chorea in genere est saltatio 
et'cantus, h. e., saltatio et cantus choreae sunt species, s. chorea 
'comstat e saltatione et cantu. Sic II, 9. 665. A: χορδία à τὺ ἕυν- 
ἁμϕότερον (rhythmus et harmonia) αληθείη. 3, Mox Cod. Voss. 
ἔστιν ἀναγκαῖον. Deinde καλώς refertur ad ἄδευν το καὶ ὁρ- 
χεισθαάι. 


€ e. .*7 .- . » 
πότερον €i καὶ καλὰὼ Ost. Sic Cod. Vos. Vulgo & 
abest , quo sensus mancus est, et post ὀρχεῖται commate interpuü- 
itur, quasi προςοθώμεν cum verbis xai καλὰ ἄδει καὶ καλὰ ὀρχεῖται 
ποπἰμηρὶ poseit. Sed τροςθώμεν. (int. τοῦτο) per se pomi ameti 


, 
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quocisca etiam in resporisione absolute sequitur Προςθώμον ; vid. 
ad Polit. I, 8. Sensus est: num dicimus, pulcre quempiam ca: 
nere et saltare (tun), si etiam pulcra canat et saltet? Hoc adda- 
τα necne? Ficinus προοθῶώμεν cum praegressis videtur coniün- 
xisse vertens: cum bene cantare et bene saltare quempiam di- 
cimus, utrüm, etiam bona cantare et bona saltare, addendum 


est annon ? 


cv χορθίανι 8ic Cod. Voss. et Ficinus: , melius choreará 
mnusicamque tenebit." Id, quod vulgo legitur, χορηγέαν, in' hung 
locum non quadrat ; quocirea Stephanus lectiónerh χορείαν, quara 
memorat in marg., recte pro genuina habuit Ante v. βέλτιον 
veto intellige particulam riempe 9. scilicet. Deinde 7 ante ὃς dy 
expunximus, ut quod sententiarum nexum turbet. Atheniensis 
enim quum quaesivisset, num pulcre canere et saltare dicamus 
hunc, qui etiam pulcra canat et saltet, et Clinias hoc affirinasset, 
subiicit, pulcra canere et saltatione exhibere etiam eum posse, 
qui sensu pulcri et turpis ita careat, ut neque illo gaudeat neque 
hoc fugiat; idcirco internum ac vivum (quem moralem dicere- 
inus) pulceri ac turpis sensum ab externa pulcrum exhibendi fa- 
cultate distinguendum esse. Igitur quaerit: quid vero, si quis 
res ita exhibet, ut eas cogitat, ita ut pulchrum exprimat, quod 
pro pulcro habeat (τὸ διανοηθὲν εἶναι καλὸν — ὑπηρετεῖν). Duo 
itaque sibi opponuntur, alter, qui omriia bene exhibere potest, 
sed pulcri et turpis sensum nori habet , alter, qui, etsi pulcrum 
voce et corporis motu non satis exprimere possit, acri tarhen pul 
ori et turpis sensu praeditus est; verba ὃς ἂν — καλά priorem de- - 
scribunt, 7j κεῖνος — καλα posteriorem; unde patet, ἤ anté ὃς ἄν 
locum habere non posse. 4ὀ δεανοη θὲν εἶναι καλὺν esti 
quod ut puleorum mente complexus est s. cogitatione finxit, 
"Tsegosteiv, ministrare, praebere (1. e. ostendere), est exhibere, 
£epraesentare, et ἁατορθοῦν , recto facere, h. |. recte s. bene exhi- 
bere atque exprimere. «Οιανοεῖσθαε significat facultatem aliquid 
fuente fingendi, ut in praegressis co διανοηθὲν εἶναι καλόν. Igitur 
homo describitur, cuius exhibendi aliquid et cogitatione fingens 
di facultas (nos diceremus: das Darstellungs- und. Vorstellungs: 
vermógen) non tam bene exculta est; quam sensus pulcri et tur» 
pis , qui quidem summus institutionis musicae finis est. 


P. 5a. ovó s? εἰς. Sic Cod. Voss. et Ficinus? ,,5i qua 
uitetplinae vonservatio est. ^ Vulge ήτες — παιδείας έστί. l'aulo 


, 
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ante ex eodem libro τε xad pro simplice xal recepimns, Pro jt 
piv αὖ idem habet ὑμῖν a0, male; ét: deinde 77 dai δή. 


καθαἀάπερ»κυσὲὶν ἐχνευούσαις. Sic Parmenid. rz2g. C: 
παέτου, ὥσπερ ys αἱ -«4άκαιναι σκύλακες, εὖ μεταθεῖς t8 καὶ εχνείεις 
- «à Λλεχθέντα. ΟΕ. Sophocl Ai v. 9g. ἹΙχνεύειν, investigare, 
proprie de canibus (v. Xenophont. Cyneg, III, 4. 4. et aliis locis 
innumeris), ad eos transfertur, qui omnino aliquid quaerunt, 
praecipue vero, qui oratione aliquid invenire student, ut Polit. 
111, τα. Politic. «63. B. al. Simile est xac igvoc ζητεῖν libr. XII, 
5. p. 9át. Β. Pariter in verbis διαφυγάντα οιχσδται imago a ve« 
natione (hino Q5 9evesv, Latin. venari, ' vid. Heusd. Specim. 
crit. in Plat. p. 88. et Boissonad. ad Philostrat. p. 419.) sumta est; 
cf. Polit. IV, ο. p. 452. B. ubi v. not. 


ἐχομένης. Sic Stephanus praeclare vulgatum ἐρχομένης cor- 
rexit. ᾿ΕἘχέσθαε ἐν πὀνοις, Evgopais, al. satis frequens est; vid. 
Heindorf. ad Gorg. p. 260. 


Ka πῶς cet. In Ald. haec Atheniensi tribuuntur, et se- 
quentia Καλῶς ye cet. Cliniae, male. 


αλλ ἐν γὰρ uovosxg cet. Post µέν exspectabas δέ, hoc 
fere modo: χρώματα δὲ ov. Quocirca Bóckhius p. 151. excidisse 
opinabatur haec verba: χρώματα δὲ οἱκ ἔγεστι. Sed propter inter- 
posita:.segl ῥεθμὸν — τῆς μουσικής omissa sunt, quae praegres- 
sis respondere debebant, et pro: χρώματα δὲ ουκ ἔνεστι positum 
est: εὔχρων δὲ µέλος cet, duobus orationis membris in ununx 
coarctatis. Plenius enim ita scribi debebat: «44' ἐν γὰρ μοισικῇ 
καὶ σχήματα μὲν καὶ µέλη ἔνεστε, ciere δύριθμον καὶ ευάρμοστον ὁρ- 
Qus φθέγγεσθαι, χρώματα δὲ οὐκ ἔνεστι, ὥντε εἴχρων µέλος 7) σχήμα 
ovx ἔστιν ἀπεικάσαντα ὀρθῶς φθέγγεσθαι. Οειθταπι e cod. Voss. 
εὔχρων pro εὔχρουν recepimus, Bóckhio etiam suasore, Sic Charm. 
168. D. &yow». «Ἀρώμα enim modulationis erat genus, idque, ut 
Macrobius in Somn. Scip. II, 4. p. 135. Bip. dicit, mollitie infa- 
me; vid. interpp. ad Athen. XIV. p. 495. T. VII. Schweigh et de 
coloribus in musica Bóckh. in Stud. T. III. N. I. p. 64 sq. et in 
Heindorf. not. ad Sophist. p. 268. — ovx ἔστεν coniunge cum 
ὀρθώς φθέγγεσθαι: cantus vel gestus recte dici nequit bene colo- 
ratus, ita ut imagine (a pictura sumta) vel similitudine utaris (in 
ἀπεικάσαντα latet persona indefinitay man), qua chori magistri | 
utuntur. Χορφοδιδάσκαλος dicebatur, qui, quos in chorum 
recepisset, docebat, quomodo canere et saltare deberent, iisque 

4nimadv. in Platon. Legg. 
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Ὁαπία saltuque praeibat. Vid. Casaubon. ad Athen. p. 414: : Cu- 
per. Observatt. I, 1. — Comma, quod libri editi ante ateud- 


σαντα habent, post h. v. retraxi. 


τὸ δὲ τοῦ δειλοῦ — Αα έλος. Haec, quum "cá μὲν — τὰ 
δὲ sequatur, absolute quasi posita sunt: quod vero ad ignavi ét 
Yortis gestum vel cantum attinet. Mox ἕνα δή pro ἵνα δέ e cod. 
Y oss. recepi, et colon, quod post ἔστω vulgo comparet, delevi; 
verba enim ἅπαντα ἁπλῶς ἔστω pertinent ad καλά et τοὐναντίον 
' ἅπαν (i. e., αισχρά). Bic étiam Ficinus vertit: ,, omnes simpli* 
citer virtuti animi vel corporis aut virtutis imagini adhaerentes 
figurae atque concentus honesti, contrarii vero turpes. ** 


0p. 55. Ἔτν δὲ τοδε, int. ἴδωμεν ο. σκοπῶμεν. Sic Sophist. 
261. E: ἔτι δὲ (vulgo δή) σμικρὸν τύδε. Legg. 1V, 7. p. 715. E: 
Ti δὴ τὸ μετὰ ταῦτα; Xenoph. Hellen. VIL, 1. 4: "Er δὲ καὶ τό- 
δέ: οὐδαμόθεν cet. 


Ti ποτ ἂν οὖν 1έγωμερν cet. Pro Λέγωμεν, guod lib»ri 
omnes habent, legendum est λέγομεν; ἄν enim ad TY ποτ εἶναι 
referendum, et. Λέγομεν est: sentimus, putamus; vid. ad 1, 5. et 10. 
Pro ἡμᾶς Bas. 1. et ο. ἡμεῖς vitiose. Sensus est: iam quid illud 
esse putamus ,- quod. ita in errorem nos inducat, ut diverse hs 
de re sentiamus (ut non oinnes omnibus choreis pariter delecte- . 
mur)? Utrum discrepantia illa ín pulcri ipsius diversitate'niti- 
tur, dn in variis nostris de pulcro iudiciis? — Pro τὰ μὲν eaved 
Cod. Voss? τὰ μὲν αὐτά. — Exempla, quae deinde profert, 
ostendunt, pulcra per se mon discrepantia, sed semper et apud 
Omnes eadem esse; nemo v. c. pravitatem pro honestate, igitur 
$altationes mores improbos exhibentes pro honestis ac pulcris 
habebit. ον 
ο ἐναντὸᾳ. Ald.Lov. Bas. a. et 9. ἐναντία. Mox ad v. «ήν 
ἡδονὴν ταῖς ψυχαῖς πορίζοοσαν cf. Tim. p. 47. D. loco supra pro- 
lato. "Ceterum τήν ad δύναμιν trahendum est: rz» δύναμιν nogt- 
ζοισαν ταῖς ψυχαῖς ἠδονήν. Simile est illud Phaedonis Ρ. α1οῦ.- 
D: To δὲ δίκἀιον μὴ δεχόµενον, ubi τὸ ad δεχόµενον referri 
oportet. v 
ο ὉλΡ. ΙΤ 

Ἔπειδὴ µεμήματα Cet. Locus explicatu perdiffücilis - 
hanc, ni fallor, interpretationem. requirit: quutn chorea áarita- 
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tio sit morum, ut. quae versetur in variis actionibus, fortunis 
wc moribus omniaque imitando persequatur s. exhibeat, is, 'cui 
dicta vel cantata et saltatione expressa natura sive consuetudirme 
conveniunt, illa pro pulchris habeat iisque laetetur necesse est. 
J'iyvóuexo refero ad τὰ περὶ τὰς χυρείας (i. e. 7; χυρεία, vid. ad I, 
8; quae saltationem et cantum complectitur, vid. c. 2.).; et yyve 
σθαι ἐν τενέ est versari s. OcCupatum esse in aliqua re (vid. ad I, 
8.). Itaque verbis ἐν πράξεσι παντυίαις καὶ τύχαες καὶ 060i mate- 
fià, quani dicimus, s. obiectum choreae declaratur, verbis zu- 
tem µιμήμασιν ἑκάστων (1.6., τῷ µεμεῖσθαι ἕκαστα) διεξεύντων (int. 
ἀὐτά) ratio illas res exhibendi significatur, eaque est haec; ut 
singula (ἕκαστα) imitando persequatur chorea s. rem non in uni- 
versum, sed per partes exhibeat (quod nos vocamus die indivi- 
duelle Darstellung). De verbis µιμεῖσθαι, uiugua, uiuo, αἱ v. 
. Morgenstern. de Platon. republ. p. 246. Genitivus δεεξεύντων, 
praegresso yeyvóusva, offendere non debét; haud raro enim fit, 
ut genitivus participii vel genitivi, qui dicuntur, consequentiae 
et recta oratio se invicem excipiant. Gic Tucyd. VII, 47: τῆς τε 
ὥρας τοῦ ἐνιαυτοῦ ταύτης ovonc, ἐν ᾗ ἀσθενοῖσιν ἄνθρωποὲ naAw 
στα, xal ἐὸ χωρίον ἅμα ἑλῶδες καὶ χαλεπὸν ἦν. Cf. VIIT, 7β. Vid. 
Dorvill. ad Charit. p. 508. 354. Similiter V, 6. p. 754. C. geniti- 
i excipiunt nominativos, et libr. XII, :5. p. 967. A. genitivus 
'participii excipit accusativum: καθεωραπότας, ws oiov τε, γι 
ἡφόμενα ἀνάγκαις TtQ&yuat , αλλ οὐ Cuxvolate βουλήσεως ἄγαθών 
πέρι τελουμένων. — Pro ἑκάστων orunt fortasse, qui scri- 
ptum malint ἕκαστον ; sed eo non opus est, quum e praegressis 
facili negotio αὐτά s. ταῦτα supplere possimus. Reliquum est, ut, 
quomodo alii hunc locum ceperint, commemoremus, Et Ficinus 
quidem ita vertit: » quoniam in chorea variorum morum varia- 
rumge rerum variis in £ortunis moribusque gestarum imitatio- 
nes fiumt" cet.; ex quo perspicitur, ipsum γιγγνύµενα nofi ad τὰ 
- περὶ τὰς χορείας traxisse, sed ad διεξιόντων, ita ut γιγνόµενα sint 
res varlis in actionibus Ác fortunis gestae, Sic Bóckhius quoque 
Ceo 199. }εγνόμενα intellexit. - Cornarius vero vertens: ,,quando- 
quidem morum imitamenta sunt ea, quae circa choreas fiunt, in 
omnis generis actionibus et fortunis et imoribus et imitationibus 
prout quisque exprimit'* — yuyvogeva praetermisit, sicuti Jerrae 
Ἀνοι qui postrema ita reddidit: ,,singulis liomiinibus ea quasi per- 
currentibus, quibus quae apta aut dicta fuerint et ad concehtum 
aptata, aut ad choream alio quodam modo, matura videlicet 
aut consuétudine , aut utroque confortoata. * . Pro. µιρβµασι 
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Schulthessius in translatione vernacula ( T. I. p. 425.) legi ana- 
lebat σχήµασι; sed hoc in solam quadraret saltatiorem, nostro 
autém loco de cantu et saltatione in chorea coniunctis agitur. 


. Bóckhius l.l. παθήµασε corrigebat; sed παθήματα iam significa-: 


ta sunt voce τύχαις, quocirca in afristotelis loco a Bóckhio citato 


: Poetic. ο. 1., ubi τύχαε praetermissae sunt, παθη memorantur: 
.xal.ydg οὗτοι (οἱ ὀρχησταὶ) διὰ τῶν σχηµατιζυµένων ῥυθμῶν μµιμοῦν- 


ται καὶ 0η καὶ Td 7 καὶ πράξει. lam οἱ ποβῖτα tatione locum 
intellexeris, is sensus emergit, quem orationis cohaerentia requi- 
rit, nihilque obscuri relinquitur, unico forsitan διδξιόντων exce- 
pto, quum .genitivus videri possit propter ἑκάστων male intelle- 
ctum a librariis inculcatus /esse (ἑκάστων cnim non ad µιμήμασι, 
sed ad verbum referebant, sicuti Cornarius vertit: prout quisque 


exprimit); et sane τὰ περὶ τὰς χορείας — γινόμενα καὶ διεξιόντο 


orationem redderet clariorem ; attamen, quum genitivus (διεξεόν-- 
vu) post alios casus illatus haud abhorreat a gracci sermonis con- 
suetudine, ut exempla a xobis prolata ostendunt, nihil causae 
est, cur διεξιύντων extermines; certe sine librorum bonorum au- 
ctoritate et consensu illud mutare, temerarii fore existimamus. 


πρὸς τρόπου, convenienter (dicta), i.e., convenientia, 


congrüa, Sic - Phaedr. Ρ. 256. D: «cov vs οὖν ἔρωτα τῶν καλών 


πρὸς τρὀπου pipe ἕκαστος, Alias:est simpliciter : commode, 
recte , ut IX, 4. 857. E : de' οὖν οὐ καὶ TOUT ἂν πρὸς τρόπου λἐγὲεν 


φαίνοιτο; Polit. V, 16: ὕρα δή καὶ ειτόδε πρὺς τρόπου. λέγω. al. - 


Post χορευθέντα Bóckhius verbum desiderabat; quocirca scribi 
volebát: χορευθέντα 7, κατὰ φύσιν; sed verbo illo substantivo, 
quod centies omitti constat, carcre possumus, et 7 illud 'ante φύσιν 
Ficinus tuetur, qui vertit: ,,quibusilla, quae dicuntur aut decantan- 
tur aut sub specie saltationis exprimuntur, vel natura vel consuetu- 


dine vel utrisque probantür atque animo eorum conveniunt.* In 


sequentibus ante παρα φύσιν recte abest 7, quia παρὰ φύσιν ipsum 
praedicatum s. obiectum: est, quum priore loco κατὰ φύοιν — ἔθος 
al. praedicato apposita sint. Deinde ad αἰσχρά τε πρυθαγυρεύειν e 
praegresso petendum est &»ayxatov. 


P. 54. οὗτοι δή. Sic Stephanus de coniectura pro δέ scri- 
psit, quod Bückhius reprobabat, δέ apodosin indicare existimans 3 
sed non vera apodosis adest; namque praegressa oic À ἄν cct. ni- 
hil sunt nisi pronominis οὗτοι expositio, apodosis vero diversi 
quid ponit a protas.. Mox κενεῖσθαι τὰ τοιαῦτα, se ita. 


£ 


* 
à. 
. 


5 δν 
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movere, h. e., eorporis motione s. saltatione talia exhibere s, re- 
praesentare. — ^ 


Màv oiv» τι. De uim οὖν vid. ad I, x. De ci, Stephanus, 
&dnotet a quibusdam vett. abesse, quod probat, Bóckhius: vero ' 
pro τέ scribi iubebat δή. Sed retineri potest τό; nam quum τέ (i. 
e. , forte, etwa) particulis &, &7, al, subiici soleat, non video, . 
quid impediat, quominus etjam, particulae μῶν, quae ex μή et 
oi» conflata est, recte inngatur. Vid. ad X, ο. "Eo" 5v Tiv 
ita dictum est, uy ἔστιν 0c, al. interponi,solet, velut ο, 8. p. 668. 


D: Νομοθέτης δὲ — ἔστιν ὃ τε τούτου φεῦδος Δνυσιτελέρτερον ἂν 


ἐψείσατό ποτε.  Phaedon. p. 255: ὥσπερ καὶ τἄλλα ἔστιν ὅτρ «αἱ oic 


βέλτιον ταθνάναι, 3 ζῆν.  Alcibiad, IT. ο. 6: ei ys μὴ προρθείηµεν 
την, ἔστιν ὧν τε ἄγνοιαν καὶ ἔστιν οἷς καὶ ἐχουαί πως ἀγαθόν, ὥεπερ 


«ἐκείνοιρι κακόν. ΟΕ. Xenophont, Cyrop. III, 5. 15. Viger. de idio- 


" 


tism. p. 254. Fischer. ad WVeller. T. I. p. 545. et Matthiae 
Gramm. graec. p. 667. Mox participia τῷ χαέροντυ et ἆπο- 
δεχομένοις pro infinitivis posita sunt (vid. ad I, 11). Scilicet 
oratio 6 duabus conflata, est: μῶν οὖν τι βλάβην φέρξα τὸ χαέρευν 
πτονηρίαο 9 σχήµασιν 9» μέλεσι τῷ παέροντι. αὐτοῖς δ.-- Deinde pro 
φὐτοῖς e cod. Voss. recepimns αὖ τοῖς; idem iam Otephanus 
coniecerat. — πρὸς τἆναντία est 1. q. τουναντίον 8. ἐναντίιως; 
πρός enim adverbii inservit circumlocutioni ; v. Fischer, ad 
VVeller, T. III. P. II. p. 262 sq. 


“ 


φἐγῃ δἐ. Hoc alterum δέ oppositum est priori χαίρῃ δὲ ὧπο- 
δεχόμενος, quasi dictum. sit χαέρη μὲν. ἀποδοχόμενος, Pro αὐτοῦ 
(libri veteres αὐτοῦ) ernnt fortasse, qui legi malint avro» , ut Fi- 
cinus videtur legisse vertens: », et tamen ioci loco vituperat jui 
per somnum ipse in se eorum percipiens pravitatem. * Sed, 
fallor, ita capienda sunt baec verba: et vituperet suam Apse Pro- 
tervitatem, (sc. quod cum hominibus illis pravis consuescat. eorum- 
que protervitate delectetur), quasi per iocum illorum . ravitatem 
pro sua habens , iocose sibi ipse eam tribuens. ᾿Ονειρώττει enim, 
qui, quod ipsi videtur, Qo vero habet, et omnino qui res con- 
fundit. Polit, V, 20: το ὀνδιρώττειν άρα οὐ, τόδε ἐστίν, ἐάν v. EV 
ἕπνῳ τις ἐάν τε ἐγρηγοφὼς τὸ ἅμοιόν τῳ μὴ ὅμοιον, ἀλλ αὐτὸ 77 
ται εἶναι, o Pouxev; — Tro δήπου Ald. Lov. Bas. 1. et 2. à 


"^ ftov. Ficinus: tunc quippe necesse est cet, 


Ὅπου δή. Sic Cod. Voss. Vulgo δὲ. Mox ja. παιδεία» 
*$ καὶ παιδείαν, Ot Bag, 1. 2. τέρπδε, vitiose  Áccpsativi cg» — 
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tiis captare (alludere, adblandiri, v. JZ'esterhov. ad Terent 
Eunuch. lIT, 1. 35. et Gebhard. Crepund. II, ο. Hinc de canibus 
ap. Dion. Chrysost. VIII. p.152.4 C. IX. p. 159. B.), est iocari, 
ut X, 1. p. 885. C: ἃ τῷ καταφρονεῖν ἡμῶν προεπαίζονεας αὐτοὺς 
Λέγειν μάντευομαε. 


ofc 09 óvO uoc. Οἷς proprie respicit verba {ών £v ταῖς wi 
νήσεσι τάξεων, quocirca αἷς scribendum erst, quod Bóckhius ré- 
poni iubebat; sed interpositis οὐδὲ ἀταξιῶν obscurata quodammo- 
do est verborum sequentium fatio ad praegressa, ita ut neutrurh 
poneretur pro feminino, vid. ad I, 14. Ceterum. ῥυθωός, nume- 
rus, ut Constat, ad corporis κινήσει s. ὀχῆμα pertinet, ἁρμοκέδ 
vero, concentus, ad vocis κινήσεις 8. dios. Cf. IT, ο. p. 665. Δι 
et Polit. IIT, 10. ubi v. not. 


ἔνρυθδμον. Bas 1. et 2. εὕρυθμον, quod Stephanus in The- 
 saur. gr. ling. T. III. p. 725. H. reponendum esse censebat, sine 
causa. Primum enim evgeOpuoc solet usurpari, si ἄῤῥνυθμος oppo- 
nitur (ut Polit. III, 11: αλλὰ uev τὸ εὐρύθωύν τε καὶ ἄῤῥυθμον ; 
Sic et τὸ εἰάρμοστον et τὸ ἀνάρμοστον sibi opponuntur) vel evag- 
µιοστον subiicitur (ut IT, 2.655. Α. ο. 11. p. 670. B. al.); et hoc lo- 
6o simpliciter de rhythmo agitur, non de εὐρθαῳ vel αῤῥόθμῳ .. 
quaeritur. Deinde vox ἐναρμόνιος flagitat ἔνρυθμον s. GQovOob, — 
ut ap. Procl. in Polit. .p. 367 : πάντα δὲ ἀπὸ τῶν φυχῶν ἀρξάμονὰ 
ποιήματά έστιν "πόλλώνος ἐναρμόνια xai ἐῤῥυθμα, Vox ipsa . 
dvovOuot vel ἔθῥυθμός satis probae notae est; sic enim Diogen. 
ILaert. ΥΠ, 60: ποίημα δέ ἐστι λέξις ἔωμετρος ἢ ἔνρυθμος. Atheii.. 
XIV. p. 287. 288. 298. Vid- Bückh. p. 129! Sq. et Gchweighaeus. 
,ad Athen. T. VII. p. 459. Ceterum huc in primis facit locus Ti- 
maei p. 47. D: ἡ δὲ ἁρμονία, ξυγγενεῖς ἔχουσα φορὰς ταῖς ἐν ἡμῖν 
τῆς ψυχῆς περιόδοις, t μετα vov προοχθωμένῳ ἸΜούσαις ovx ἐφ ᾖδο- 
viv ἄλογον , καθάπερ νῦν, εἶναι δοκεῖ χρήσιαος, αλλ ἐπὶ τὴν yeyo- 
swa» ἐν -ἡμῖν ἀνάρμοστον ψυχῆς περίοδον ἐίἰς κατακόσµησεν 
καὶ ξυμφωνίαν ἑαυτῇ ξύμμαχος ὑπο Μουσῶν δέδοται' καὶ ῥυθμὸς ^ 
ev διὰ τὴν ἄμετρον ἐν ἡμῖν καὶ χαρίτων ἐπιδεᾶ γιγνοµένην ἐν τοῖῦ 
πλείστοις ἔξιν ἐπίκουρος ἐπὶ ταῦτα ὑπὸ tuv αὐτῶν ἐδόθη. Cf. Iam- 
blich. vit. Pythagor. 65. p. 51. et Procl. Hymn. in Sol. v. 19 sq. 
(Antholog. graec. T. III..p. 148... | . 


- 


ᾗ δὴ κενεῖν. Κινεῖν est commovere, excitare (ad cantum et 
salutionem). Χὸρ η ysiv ἡμῖν (Cod. Voss. ἡμῶν; ; tunc Λορη” 
ys esset i. q.: poenyové εἶναι, ut Theses, 179. D: οἱ γὰρ, τοῦ 'Hoa* 


αν 106. 1 να, . ' y 95 
αλείτου ἑτατροι χορηγοῦσι τούτον τοῦ Λόγου µάλα ἐῤῥωμένως. Sed 
rectius habet ἡμῖν, dativus commodi): deos nobis choros ducere, 
choros nostros regere (vid. 11..9. 665. A. ; hoc est enim χορηγεῖν, 
eaque antiquissima huius verbi significatio, vid. Demetrius By- 
zant. ap. Athen. XIV, 8. p. 655. B. Cf. Hemsterh, ad Aristophan. 
. Plat. p. 852. et ad Polluc. IX, 41r. p. 1005. Quid Atticis fuerit 
χοθηγεῖν, docuerunt prae aliis S$panhem. ad Callimaéh. p. 565 et 
JV olf. ad Demosth. Leptin. Prolegom. p. LXXXIX. — Mox 
|"ἀλλήλους, quod ad sui» spectat, est nos invicem, ut Ficinus ver«- 
tit: chorumque nobis ducere, cantibus et saltationibus nos invi- 
sem. copulantes. Cod. Voss. ἀλλήλοις, quod Bóckhio p. 150., ita 
explicanti : ἀλλήλοις sc. ἡμᾶς, unice aptum videbatur sensum fun- 
dere; sed δυνείρειν cum simplice accusativo construi solet. 


P. δι, χορούς τὸ ὠνομακέναι; et chori nomine a laeti- 
tia ducto eas (saltationes) /'nuncupasse (deos). Verbis ὀνομάζειν, 
καλεῖν, moocsQeiv, al. apponitur ὄνομα, ut Sophist. 224. B: Οὐκοῦν 
καὶ τὸν µαθήµατα ξυνωγούμενὸν — τἀὐτὸν προθερεῖς ὄνομα. IV, 5. 
p.715. À. Hünc τοῦτο καλεῖσθαε, ita vocari, vid. ad Phaedr. p. 
258. Cf. Xenoph. Memor. Socrat. II, 2.^1. Oecon. VII, 5. al. - 
Heindorf. ad Cratyl. init. Ceterum in τὸ — ὄνομα articulus noti 
quid. ες soliti indicat: noto illo chori nomine saltationes nuncu- 
passe, quod ,.a χαρά ductum, nativum fere saltationis nomen est. 
De hac articuli potestate vid. ad Phaedr. p. 221. Ceterum idem 
vocis χορός etymon profert Etymol. Magn. h. v. 


CAP. II. - ' 


τὸ Evvolov. Ficimus verüt: ,chorea vero omnis tripu- 
"dium simul est et concentus. '*  Cornarius: ,,chorea vero ,' salta- 
*io et cantilena, hoc totum simul est.* TO ξύνολον autem , ad- 
werbialiter positum, est im genere: chorea in genere est saltatio 
et cantus, h. e., saltatio et cantus choreae sunt species, s. chorea 
'constat e saltatione et cantu. Sic II, 9. 665. Α.: χορεία δὲ τὺ ἕνν- 
górspov (rhythmus et harmonia) αληθείη. —D Mox Cod. Voss. 
ἔστιν ἀναγκαῖον. — Deinde καλῶς refertur &d «δεν το καὶ ὁρ- 
aet t. 


«0! 


πότερον εἰ καὶ καλὰ ἄδει Sic Cod. Voss. Vulgo k 
abest, quo sensus mancus est, et post ὀρχεῖται commate interpun- 
igitur, quasi προεθῶμεν cum. verbis καὶ καλὰ δει καὶ καλὰ ὀρχεῖται 
ροπήμηρὶ possit. Sed τροςθῶμεν. (int. rovro) per se pomi amet; 


, 
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quocirca etiam in resporisione absolute sequitur Προςθῶμεν; vid. 
ad Polit. I, 8. Sensus est: num dicimus, pulcre quempiam ca: 
nere ét saltare (tunt) , si etiam pulcra canat et saltet? Hoc adda- 
ταις necne? Ficinus προρθώμεν cum praegtessis videtur coniun: 
Xisse vertens: cum bene cantare et bene saltare quempiam di- 
cimus, utrüm, etiam bona cantare et bona saltare, addendum 


est annon ? 


c)» yopeíav,, Sic Cod. Voss. et Ficinus: melius chorearà 
1nasicamque tenebit." Id, quod vulgo legitur, χορηγία», in' huné 
locum non quadrat ; quocirca Stephanus lectiónerà zogs/av , quara 
fnemorat in marg., recte pro genuina habuit. Ante v. βέλτιον 
vero intellige particulam Πδηηρο s. scilicet. Deinde 7 ante: ὃς ἄν 
expunximus, ut quod sententiarum nexum turbet. Atheniensis 
enim quum quaesivisset, num pulcre canere et saltare dicamus 
hunc, qui etiam pulcra canat et saltet, et Clinias hoc affirinasset, 
&ubiicit, pulcra canere et saltatione exhibere etiam eum posse, 
qui sensu pulcri et turpis ita careat, ut neque illo gaudeat neque 
hoé fugiat; idcirco internum ac vivum (quem moralem dicere- 
inus) pulcri ac turpis sensum ab externa pulcrum exhibendi fa- 
cultate distinguendum esse. Igitur quaerit: quid vero, si quis 
res ita exhibet, ut eas cogitat, ita ut pulchrum exprímat, quod 
pro pulcro habeat (τὸ διανοηθὲν εἶναι καλὸν — ὑπηρετεῖν). Duo 
itaque sibi opponuntur , alter, qui omriia bene exhibere potest, 
sed pulcri et turpis sensum nomi habet , alter, qui; etsi pulcrum 
voce et corporis motu non satis exprimere possit, &cri tarhen pul: 
cri et turpis sensu praeditus est; verba ὃς dv — κἀλά priorem des 
scribunt, 7j κεῖνου — καλά posteriorem ; unde patet, fj anté ὃς ἂν 
locum habere non posse. 3ὁ διανοηθὲν εἶναι καλόν esti 
quod ut pulorum mente complexus est s. cogitatione finxit, 
'"Tse2o5tetv, ministrare, praebere (1. e. ostendere), est exhibere, 
$epraesentare, et ἁατορθοῦν ; recto facere, h. |. recte s. bene exhi- 
bere ntque exprimere. «ὄιανοεῖσθαι significat facultatem aliquid 
fuente fingendi, ut in praegréssis co διανοηθὲν εἶναι καλόν. Igitur 
homo describitur, cuius exhibendi aliquid et ccgitatione fingen- 
di facultas (nos diceremus: das Darstellungs- und. Vorstellungs- 
vermógen) non tam bene exculta est; quam sensus pulcri et tur: 
pis , qui quidem summus institutionis musicae finis est. 


P. 52. οὐδ e? vic. Sic Cod. Voss. et Ficinüs? ;,si qu& 
 olitetplinae Vonservatio est. ^ Vulge »r« — παιδείας ἐστί. l'aulo 
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ante ex eodem libro τε LLL pro simplice xad recepimus, Pro j 
piv αὖ idem habet ὑμῖν aó, male; ét: deinde 77 dai δή. 


xaÜdamsoexvolv ἐχνευούσαις  δὶίο Parmenid. rz2g. C: 
καἰτοι, ὦσπερ ys αἱ -«4άκαιναι σκύλακες, οὗ μεταθεῖς το καὶ ἰχνεύεις 
: «à λεχθέντα. CE. Sophocl ΑΙ. v. B. ἸΙχνείειμ, investigare, 
proprie de canibus (v. Xenophont. Cyueg, III, 4. 4. et aliis locis 
innumeris), ad eos transfertur, qui ommino aliquid quaerunt, 
praecipue vero, qui oratione aliquid invenire student, ut Polit. 
111, τα. Politic. 265. B. al. Simile est κατ΄ ἐχνος ζητεῖν libr. XII, 
5. p. 951. B. Pariter in verbis διαφυγάντα ο,χήσδται imago a ve« 
natione (hino $59evssv, Latin. venari, ' vid. Heusd. Specim. 
crit. in Plat. p. 88. et Boissonad. ad Philostrat. p. 418.) sumta est; 
cf. Polit. IV, ο. p. 452. B. ubi v. not. 


ἐχομένης. Sic Stephanus praeclare vulgatum ἐρχοωένης cor- 
rexit. "Εχεσθαι ἐν πὀγοις, ξυμφυραῖςρ al. satis frequens est; vid. 
Heindorf. ad Gorg. p. 260. 


λα) πὠὼς cet. In Ald. haec Atheniensi tribuuntur, et 96- 
quentia Καλῶν ye cet. Cliniae, male. 


ἆλλ ἐν γὰρ μµουσικῇ cet. Post μέν exspectabas δὲ, hoc 
fere modo: χρώματα δὲ ov. Quocirca Bóckhius p. 151. excidisse 
opinabatur haec verba: χρώματα δὲ oíx ἔνεστι. Sed propter inter- 
posita: περὶ ῥεῦμὸν — τῆς uovoixgc omissa sunt, quae praegres- 
sis respondere debebant, et pro: χρώματα δὲ οὐκ ἔνεστε positum 
est: εὔχρων δὲ µέλος cet, duobus orationis membris in unum 
coarctatis. Plenius enim ita scribi debebat: αλλ ἐν γὰρ μουσικῇ 
καὶ σχήματα μὲν καὶ µέλη ἔνεστε, dere δὗριθμον καὶ εὐάρωοστον ὁρ- 
Qus φθέγγεσθαι, χρώματα δὲ οὐκ ἕνεστι, wets εἴχρων µέλος 7) σχήμα 
ovx ἔστιν ἀπεικάσαντα ὀρθῶς φθέγγεσθαι. Όδειθταπῃ e cod. Voss. 
εὔχρων pro εἴχρουν recepimus, Bóckhio etiam suasore. Sic Charm. 
168. D. ἄχρων. «Χρώμα enim modulationis erat genus, idque, ut 
Macrobius in Somn. Scip. II, 4. p. 155. Bip. dicit, mollitie infa- 
xe; vid. interpp. ad Athen. XIV. p. 495. T. VII. Schweigh. et de 
coloribus in musica Bóckh. in Stud. T. III. N. I. p. 64 sq. et in 
Heindorf. not. ad Sophist. p. 569. — οὐκ ἔστιν coniunge cum 
ὀρθῶε φθέγγεσθαι: cantus vel gestus recte dici nequit bene colo- 
ratus, ita ut imagine (a pictura sumta) vel similitudine utaris (in 
ἀπεικάσαντα latet persona indefinita, man), qua chori magistri | 
utuntur. Χορφοδιδάσκαλος dicebatur, qui, quos in chorum 
recepisset, docebat, quomodo canere et saltare deberent, iisque 

4nimadv. in Platon. Legg. 
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cantu ssltuque praeibat. Vid. Casaubon. ad Athem. p.414: : Cu- 
per. Observatt. I, 1. — Comme, quod libri editi απιο ἀθεικὰᾶ- 


σαντα habent, post h. v. retraxi. 


τὸ δὲ τοῦ δειλοῦ -— βέλος. Heec, quum 'zà μὲν --- τὰ 
δέ sequatur, absolute quasi posita sunt: quod vero ad ignavi et 
ortis gestum vel cantum attinet. Mox ἕνα δή pro ἵνα δὲ e cod. 
Y oss. recepi, et colon, quod post ἔστω vulgo comparet, delevi; 
verba enim ἅπαντα ἁπλῶς ἔστω pertinent ad καλά et τοὐναντίον 
" Gmav (i. e., αἰσχρά). Bic étiam Ficinus vertit: ,, omnes simpli- 
cite* virtuti enimi vel corporis aut virtutis imagini adlaerentes 
figurae atque concentus honesti, 'contraril vero turpes. ** 


P. 55. "Ec δὲ vos, int. ἴδωμεν s. σκοπῶμεν. δῖο Sophist. 
262. E: ἔτι δὲ (vulgo δή) σμικρὸν τύδᾳ. Legg. 1V, 7. p. 715. E: 
Ti à5 τὸ μετὰ ταῦτα; Xenoph. Hellen. VIT, 1. 4: "Ετι δὲ καὶ τό- 
δε: οὐδαμόθεν cet. | 


Ti ποτ ἂν οὖν λέγωμεν cet. Pro λέγωμεν, quod libri 
ommes habent, legendum est λέγομεν; ἄν enim ad «Τ ποτ εἶναι 
referendum, et. λέγομεν est: sentimus, putamus; vid. ad T, 5. et 10. 
Pro ἡμᾶς Bas. 1. et ο. ἡμεῖςο vitiose. Sensus est: iam quid illud 
esse putamus, quod. ita in errorem nos inducet, ut diverse hse 
de re sentiamus (ut non oinnes omnibus choreis pariter delecte- . 
mur)? Utrum discrepantia illa ín pulcri ipsius diversitate niti- 
fur, sn in variis nostris de pulcro iudiciis? — — Pro τὰ μὲν εαυτά 
Cod. Voss: τὰ μὲν avtd. — Exempla, quae deinde profert, 
ostendunt, pulcra per se mon discrepantia, sed semper et apud 
Omnes eadem esse; nemo v. c. pravitatem pro honestate, igitur 
 saltationes mores improbos exhibentes pro honestis ac pulcris 
habebit. E 

ἐναντὸφ. Ald.Lov. Bas. 1. et Ὁ, ἐναντία. Mox ad v. tay 
ἡδονὴν ταῖς ψυχαῖς πορέζοσσαν cf. Tim. p. 47. D. loco supra pro- 
lato. Ceterum τήν ad. δύναμιν trahendum est: rz» δύναμιν mogt- 
ζουσαν ταῖς wvyais ἠδονήν. Simile est illud Phaedonis p. 105. 
D: To δὲ δίκαιον μὴ Ósyóuevov, ubi τὸ ad ᾿ δεχύµενον referri 
opOrtet. .. 
ο ὉλΡ. ΙΤ 

Ἔπειδηὴ μωιμήματα cet — Locus éexplicatu perdiffcilis - 
hanc, ni fallor, interpretationem requirit: quum chorea imita 
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tio sit morum, ut quae versetur in variis actionibus, fortunis 
&c moribus omniaque imitando persequatur s. exhibeat, is, cni 
dicta vel cantata et saltatione expressa natura sive consuetudirme 
conveniunt, illa pro pulchris habeat iisque laetetur necesse est. 
J'iyvouevo refero ad và περὶ τὰς χυρείας (i. e. ?) χυρεία, vid. ad I, 
85; quae saltationem et cantum complectitur, vid. c. 2.); et γίνε» 
σθαι ἐν Tiv est versari s. occupatum esse in aliqua re (vid. ad I, 
8.) Itaque verbis ἐν πράξεσι παντυίαις καὶ τύχαες xal ἠθεσε mate- 
fia, quani dicimus, s. obiectum choreae declaratur, verbis αι» 
tem µιμήμασιν ἑκάστων (1. e., τῷ µεμεῖσθαε ἕκαστα) διεξεύντων (int, 
ἀντά) ratio illas res exhibendi significatur, eaque est haec; ut 


singula (ἕκαστα) imitando persequatur choreas. rem non in uni- 


versum, sed per partes exhibeat (quod nos vocamus die indivi- 
duelle Darstellung). Ie verbis µιμεῖσθαι, uiugua, µίµηυες, al v. 
. Morgenstern. de Platon. »epubl. p. 246. Genitivus δεεξεύντων, 
praegresso ytyvousva, offendere non  debét; haud raro enim fit, 
ut genitivus participii vel genitivi, qui dicuntur, consequentiae 
et recta oratio se invicem excipiant. Gic TAucyd. VII, 47: τῆς τε 
ὥρας tob ἐνιαυτοῦ ταύτης οὔσης, ἐν ᾗ ἀσθενοῖσιν ἄνθρωποὲὶ nau 
στα, xal tO χωρίον ἅμα ἑλῶδες καὶ χαλετὸν yv. Cf. VIIT, 78. Vid. 
Dorvill. ad Charit. p. 508. 354. Similiter V, 6. p. 754. C. geniti- 
vi excipiunt nominativos, et libr. XII, :5. p. 967. Α. genitivus 
participii excipit accusativum: καθεωραπόοτας, vc oiov τὲ, γι 
ψφόμενα ἀνάγκαις TtodyuaT , αλλ οὐ ἑνανοίαες βουλήσεως ἀγαθών 


πέρι vt 6À ουμέν ων. — Pro ἑκάστων orunt fortasse, qui scri 


ptum malint ἕκαστον ; sed eo non opus est, quum e praegressis 
facili negotio αὐτά s. τάῦτα supplere possimus. Reliquum est, ut, 
quomodo alii hunc locum ceper int, commemoremus. Et Ficinus 
quidem ita vertit: » quoniam in chorea variorum morum varia- 
rumwue rerum variis in fortunis moribusque gestarum imitatio 
nes fiumt* cet.; ex qno perspicitur, ipsum γιγνύµενα nofi ad τὰ 
. περὶ τὰς χορδίας traxisse, sed ad διεξιόντω», ita ut γιγνόµενα sint 
res variis in actionibus ác fortunis gestae, Sic Bóckhius quoque 
Dp. 159. γιγνόµενα intellexit. ^ Cornarius vero vertens: ,,quando- 
quidem morum imitamenta sunt ea, quae circa choreas fiunt, in 
omnis generis actionibus et fortunis et moribus et imitationibus 
prout quisque exprimit'* — yiyvogsva praetermisit, sicuti Serrae 
Aus, qui postrema ita reddidit: ;,singulis homiinibus ee quasi per- 
currentibus, quibus quae apta aut dicta fuerint et ad concehtum 
aptata, aut ad choream alio quodam modo, matura videlicet 
eut consuetudine , aut utroque conformata. E . Pro psu 
' G 2 :::- 


bl 
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Schulthessius in translatione vernacula ( T. I. p. 425.) legi ana- 
lebat σχήµασι; sed hoc in solam quadraret saltatioriem, nostro 
autém loco de cantu et saltatione in chorea coniunctis agitur. 
. Bóckhius 1. 1. παθήµασι corrigebat; sed παθήματα iam significa- 
ta sunt voce τύχαες, quocirca in afristotelis loco a Bóckhio citato 
Poetic. LL ubi τύχαι praetermissae sunt, πάθη memorantur: 
καὶ.γὰρ οὗτοι (οἱ ὀρχησταὶ) διὰ τῶν σχηµατιζυµένων ῥνθμῶν μιμοῦν- 
ται καὶ ἤδη καὶ πάθη καὶ πράξειε. lam sinostra ratione locum 
intellexeris, is sensus emergit, quem orationis cohaerentia requi- 
rit, nihilque obscuri relinquitur, unico forsitan διξξιόντων exce- 
pto, quum .genitivus videri possit propter ἑκάστων malo intelle- 
ctum a librariis inculcatus /esse (ἑκάστων cnim non ad μιμήμασι, 
sed ad verbum referebant, sicuti Cornarius vertit: prout quisque 
exprimit); et sane τὰ περὶ τὰς χορείας — γιγνόµενα καὶ διεξιόντα 
orationem redderet clariorem; attamen, quum genitivus (διεξεόν-- 
των) post alios casus illatus haud abhorreat a graeci sermonis con- 
suetudine, ut exempla a ziobis prolata ostendunt, nihil causae 
est, cur διεξεύντων extermines; certe sine librorum bonorum au- 
ctoritate et consensu illud mutare, temerarii fore existimamus. 


πρὸς τρόπου, COnvenienter (dicta), i.e., convenientia, 


congrua, Sic . Phaedr. P. 253. D: «ov τε οὖν .ἔρωτα τῶν xaÀdv 


πρὸς τρὀπου ἑκ ενα ἕκαστος. Alias:est simpliciter : commode, 
recte , ut IX, 4. 857. E de οὖν οὐ καὶ τοῦτ ἂν πρὸς τρόπου λἀγιν 


φαένοιτο; Polit. V, 16: ὅρα δὴ xal εἰ τόδε πρὺς τρόπου. Ayo. al. - 


Post χορευθέντα Bóckhius verbum desiderabat; quocirca scribi 
volebát: χορευθέντα ᾖ, κατὰ φύσιν; sed verbo illo substantivo, 
quod centies omitti constat, carcre possumus, et 7; illud ante φύσεν 
Ficinus tuetur, qui vertit: ,,quibus illa, quae dicuntur aut decantan- 
rur aut sub specie saltationis exprimuntur, vel natura vel consuetu- 


dine vel utrisque probantür atque animo eorum conveniunt" Jn 


sequentibus ante παρὰ φύσιν recte abest jj 7, quia παρὰ φύσιν ipsum 
praedicatum s. obiectum est, quum priore loco κατὰ φύσιν — ἔθος 
al. praedicato apposita sint. Deinde ad αἰσχρά τε προθαγυρεύειν e 
praegresso petendum est &»ayxa:ov. 


P. 54. οὗτοι δή. Sic Stephanus de coniectura pro δέ scri- 
psit, quod Bóckhius reprobabat, δέ apodosin indicare existimans; 
sed non vera apodosis adest; namque praegressa οἷς Ó ἄν cct. nie 
hil sunt nisi pronominis οὗτοι expositio, apodosis vero diversi 
quid ponit a protasL Mox κενεῖσθαι rà τοιαῦτα, se ita 


»α T 
* 
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movere , h. ο, corporis motione s, saltatione talia exhibere s, re- 
praesentare. 


Ü 


Mov ovv τι. De μῶν οὖν vid. ad I, r. De «i, Stephanus 
&dnotat a quibusdam vett. abesse, quod probat, Bóckhius: vero. 
pro τέ scribi iubebat δή. Sed retineri potest σέ; nam quum c/ (i. 
e., forte, etwa) particulis &, (ή, al, subiici soleat, non video, 
quid impediat, quominus etjam, particulae μῶν, quae ex μή et 
οὖν conflata est, recte inngatur. Vid. ad. X, ο. "Eo 9 ἤντινα 
ita dictum est, ut ἔστῳ ὅς, al. interponi, solet, velut ο, 8. p. 663. 
D: Νομοθέτης δὲ ---ἔστιν ὅ τε τούτου φεῦδος λωσεγελόρτερον ἂν 
ἐψείσατὸ ποτε. Phaedon. p. 255: ὥσπερ καὶ τἆλλῃ à ἔστιν ὅτα «αἱ oic 
βέλτιον τεθνάναι, 3 ζῆν. Alcibiad, IL. ο. 6: εἴ γε μὴ προςθείηµεν 
την, ἔστιν Ov τε ἄγνοιαν καὶ ἔστιν oic καὶ ἔχουαέ πως ἀγαθόν, ὥςπερ, 
Σκείνοιςικακόν. ΟΕ. Xenophont. Cyrop. IIT, 5. 15. Viger. de idio- 
tism. p. 254. Fischer. ad Weller. T.I. p. 545. et Matthias 
Gramm. graec. p. 667. Mox participia τῷ 4ga/govcs et ἆπο- 
δεχομένοις pro infnitivis posita. sunt (vid. ad I, 11). Scilicet 
oratio 6 duabus conflata est: μῶν οὖν τι βλάβην φέρξα τὸ χαέρειν 
πτονηρίαν 9g σγήµασιν 3$ μέλεσι. τῷ παέροντε. αντοῖς 2. — Deinde pro 
φὐτοῖς e cod. Voss. recepimus αὖ τοῖς; idem iam Stephanus 
οοπ]θοθταῖ. ---πρὸε τἀναντία est 1. Q. τοὐναντίου 8. ἐναντίως; 
πρός: enim adverbii inservit circumlocutioni , v. Fischer, ad 
VVeller, T. III. P. II. p. 262 sq. 


φἐγῃ δὲ. Hoc alterum δὲ oppositum est priori χαίρῃ δὲ ὠπο- 
δεχόμενος, quasi dictam. sit χαέρῃ μὲν. ἀποδεχόμενος,. Pro αὐτοῦ 
(libri veteres αὐτοῦ) erunt fortasse, qui legi malint avro», ut Fi- 
cinus videtur legisse verteng: ,,et tamen ioci loco vituperat qut 
per somnum ipse in se eorum percipiens pravitatem.** Sed, 
fallor, ita capienda sunt haec verba: et vituperet suam Apse »ro- 
tervitatem (sc. quod cum hominibus illis pravis consuescat: eorum- 
que protervitate delectetur), quasi per iocum illorum pravitatem 
pro sua habens, iocosesibii ipse eam tribuens. ᾿Ονεερώττεν enim, 
qui, quod ipsi videtur, rO vero habet, et omnino qui res con- 
fundit. Polit, V, 20; τὸ ὀνειρώττειν άρα Qu. τόδε ἐστίν, édv v ἓν 
VacVQ τες ἐάν τε ἐγρηγορὼς τὸ ὅμοιόν tQ μὴ ὑμοιον, ἀλλ αὐτὸ {γ 
ται εἶναι, ᾧ ἔοικενς — Ότο δήπου Ald. Lov. Bas. 1. et 2. à 
που. Ficinus: tunc quippe necesse est cet, 


Ὅπου δή, Sic Cod. Voss. Vulgo δὲ. Mox Ald, παιδεία» 
v3 καὶ παιδείαν, et Bag, 1. 2. τέβπδε, vitiose  Áccpsativi τῶν — 
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παρδιάν, misi praepositio excidit, pro absolutis habendi sunt: 
quod attinet ad s, de. Vulgo haec cum sequentibus coniungun- 
tur. — 6 ré QvO LoU — éqousvov: quidquid — ad rhythmum 
cet, pertinens, h. e;, rhythmicum, vid. ad VII, 20. — Mox o 
τι ἂν τύχη e cod, Voss. recepimus; vulgo régos, vitiose, quuni 
ἄν ad 0 τε trahi debeat: quodcunque casu fiat. Deinde καί post 
διδάσκοντα hyperbaton facit: τοῦτο wal διδάσκοντα (sic III, 8. 689. 
B. Cf.ad ΤΥ, 7. Pindar. Olymp. V, 57. VI, 41. Pyth. IV, 155.) : 
ut poeta, quicquid ipsi arrideat, id etiam iuvenes docendo in 
choreis, prout contigerit, ad virtutem vel ad pravitatem eos in« 
formet. Ceterum δεδόσκεεν, ut Latinorum docere, proprium 
est verbum in hac re; hinc χοροδιδασκαλος et poetae ipsi τραγφδο- 
διδάσκαλοι vel κωμφδοδεδάσκαλοι dicti sunt, ut qui antiquitus ipsi 
cantum  docuerint saltationemque  praemonstraverint χορευταῖς ὃ 
vid. Bóttigeri prolus., Quid sit docere fabulam (Wimar. 1795. 4.) 
P: 5 δᾳ. 


P. 55, woe γὰρ ἄν. Haee verba, quae in libris Megillo 
assignantur, in Aldino exemplo recte Cliniae tribuuntur. Mox 
νονομοθετήησθαι iam Stephanus correxerat pro νομοθετεῖσθα,. Sio . 
et Ficinus: ,quo autem pacto id in Aegypto hanc legem (sic) 
sancitum esse dicis 7 * — Deinde Ald. Lov. Bas. l. et 2. 04. 
sors. 7 


Ὑ 


καλό μὲν σχήματα cet. Cf. VII, 8. p. 799. A. et Diodor. 
Sicul. I, 74. ubi v. Wesseling. p. 86. et I, 81. p. 92. — τὸ pv- 
θ1οστὸν ἔτος. Similiter Epinom. p. 087. À. de Aegypto et Sy- 
Yla: ὅθεν xal πανταχόσε καὶ δεὺρ ἐδήκεε, βεβασανισμένα χρόνῳ µυν 
θεετεῖ τε «καὶ ἀπείρῳ. Cf. Diodor. Sic. I, 81. — oc ἔπος εἰπδῖν 
est in universum, h. e. , indefinite: vid. ad Polit. I, 14. 


τοῦτο δὲ, Cod. Voss. τοῦτο ὃ οὖν τὀ. Mox Φαρσοῦντα 
propter δυνατὸν ἄρ ἦν positum est, ac si verbum activum sequae 
tur vouoOersiv, et hanc ob causam accusativus locum babet; so- 
lent enim Attici et cum gerundio et cum verbis impersonalibus 
(ut δυνατόν ἐστιν, ἔξεστιν, al.) pro dativo ponere accusativum par« 
ticipii (vid, Ernesti ad Xenoph. Mem. II, 6. 26. et Heindorf. ad 
Phaedr. p. 555.). Sensus est: fieri igitur potuit, ut his de rebus 
(musica) leges darentur stabiles et fidenter cantus praescriberentur 
natura Φ. per se verum et rectum exhibentes. | NouoüersioÓa 
enim dupliciter intelligi oportet; pertinet enim ad περὶ vov τοι" 
οὕτων ét ad µέλη τὰ — $ageyóuera ; igitur concisa oratio ita re» 
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solvi debet, ut nos fecimus. «Ἰαρέχεσθδαι est vel exhibere s. 
ostendere, vel habere s. continere; utrumque eodem redit; nam 
qui aliquid in se habet, 18 etiara declarat illud atque exhibet. 


θείον τενὸς ἂν δρός, Sic Euseb. Praep. evang. XII. p. 

596., ut Stephamus iam monuit. Etiam Ficinus vertit: ,, quod 
"quidem aut dei aut divini alicuius viri opus est. * Vulgo ἀνδρός 
desideratur. Mox óAeiv est assequi; αἱρεῖν, verbum venáticum, 
proprie est capere idquecursu, h. e., assequi et quasi in potestatem 
suam redigere. Gensus: ái quis assequi poterit. rectam carminum 
(avro refertur ad βέλη) ratibpein, Sequens Qe est. utpote , scili- 
cet , nan ; velut 11, 7. P- 662. B: ὡς viv ys ἀπάδομεν cet. YII, 6; 
P. 684. D: «ec ἐπιχεεροῦντὶ δὴ ρομοῦέτῃ cet, VI, Ad. 769: B. ο. 15. 
57o.E. al Cf. Scháfer. ad Long. y. 428. | 


RP. 56. ζήτησὲς τοῦ — ξηταζν. GF. de hac κ, 
quae ad I, 14. exposuimus. 


ἐπικᾳλοῦσα ἀρχαιότήτα, eius (choxeae legibus sancitae) 


entiquitatem xeprehendens s. eam antiquitatis insimulans. «4ρ” 
4259776 notionem sibi-adiunctam habet inepti et absurdi (deg 
altmodischen , geschmacklosen), ut ἀρχαῖος usurpatur, vid. Βαν». 
daeus Comment. ling. gr. p. 139. L. Bos, Observait. crit. c. V. 
p. 20. FP'ernsdorf, ad Himer. Sophist. p. 225, et lacabs Animadv. 
in Athen, P. 838. 


, CAR. IV. 


:4ρ' οὖν — τρόσφ. Vulgo interrogationis signum post 
«goto invenitur, quod delevimus; ἄρ οὖν lenis est interrogatio, 
in quo notio rov igitur vel affirmatio (sane, profecto) praevalet, 
Bic οὐκοῦν quoque saepenumero usurpatur. Similiter ILI, 3. 680. 
Α: "Mo! οὖν ἐκεῖνου μὲν ovt ἐδέοντο πομοθετῶν cet. 4.1. p. 686. C. 
X, 6. 894. À : ἀρ οὖν αινήσαις πάσας εἱρύκαμον — δυεῖν. Cf. Her- 
wann. ad Sophocl Antig. p. 55. ed. Erfurdt. min. Ceterum Aé- 
7ομεν ο cod, Voss. pro Λέγωμον reposuimits, vid. ad I, 10. 


Ev γε τῷ τοιούτῳ, tuno, vid. ad I, 2, Mox avso/ est 
'Se 6. Su& sponte et non provocati, vid. ad 1, 14. — ^T'ó δὲ 
τῶν πρεεβυτέρ ων 1. 9., ἡμεῖς δὲ qc πρεεβύτερυὲ vel οἱ δὲ : Tees 
βύτεροι ἡμῶν. Vid. ad I, g. Deinde δεωροῦντες — ἡγου- 
μεθ α positum est κατὰ τὸ σημαινύμενον vel per synthesin, quam 
Grammatici dicunt; salent enim optimi quique écriptqres nomi- 


^ 
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nibus vel neutris vel femininis, si collective (vid. ad I, 10.) vel 


abstracte posita sunt (ut πύλις pro πολῖταε, στράτευμα pro orga- 


τιώταε, alia id genus) participia vel adiectiva masculina et verba 
pluralia iumgere. Sic Polit. VIII, 5: δύο dydys εἶναι τὴν τοιαύ- 
την πόλω, τὴν μὲν πενήτων, τὴν δὲ πλουσίων, oixovvrac ἐν τῷ 
αὐτῷ, dsl ἐπιβουλεύοντας ἀλλήλοι. Xenoph. Mem. Socr. II, 9. 
$.5: καὶ αἱ ᾿πύλεις — παύσοντες.. Similiter στρατεύματα — ἐφεστῶῷ- 


τες ap. Diodor. Sic. V, 54. p. 374. Vid. Priscian. Gramm. XVII. 


p.100. J7/esseling. ad Diodor. 1.1. ZZernsdorf. ad Himer. Ρ.. 


357. Hermann. ad Viger. P. 712: et. Bast. Epist. crit. p. 198. — 
Verba διάγειν πρεπύντως zZyovisda refero cüm Ficino ad 
seniores, ut sit: nos seniores haud indecorum esse putamus, 
puerorum choris interesse eorumque ludis delectari. «4ιάγειν πρε- 
πόντως, decenter vivere, est in universum: decore agere s. nihil 
indecori facere.  Cormarius. verba illa ad pueros traxit vertens: 
decenter ipsos conversationem habere putamus. 


ἐπλεέπει. Αἱά. Lov. Bas. i. et 4. ἐχλείπειν. Quanquam 
ἐπειδή nonnunquam cum infinitivo coniunctum reperitur, ubi ora- 
tio obliqua praecessit, vel e praegressis verbum repeti potest, un- 
de infinitivus pendeat (ut h. I. ἠγούμεθα repeti possit; vid. ad Sym- 
pos. p. 202.), tamen έκλειπεε h, |. rectius habere puto... Etiam Fici- 
nus vertit: ,quandoquidem nos corporis levitas derelinquit; '* 
nam si ἐκλείπειν legisset, haud dubie posuisset derelinquat, rela» 
tum ad ἠγούμεθα. 


οὐόμεθα. Sic Ficinus: ,,An"igitur — putamus.* "Vulgo 
οιώμεθα. — Vid. ad I, 10. — ἐπείπερ ἀφείμεθά ye παίζειν: 
quandoquidem nobis, permissum s. concessum est ludere lis fc- 
stis diebus. 


P. 57. μὴ ταχύ, nota paronomasiam; ταχύ vero (1. e. τα- 
χέως. s. τάχα, confestim, statim), non sensum praegressi τάχα, 
quod est fortasse, respicit, sed ad soni aequalitatem positum est. 
Similia sunt illa in hoc cap. o θαυμαστὸν δὲ, εἶτις καὶ 9 αύ- 
µατα ἐπιδεικνὺρ µάλιστ ἂν νικᾷν ἡγοῖτο. VI, 9. p. 762. B: φεύ- 
γοντες ἀποφευξεῖσθαι. VIT, 5. 792. Et 2408 διὰ ἔθος. 
VIII, 6. p. 857. C: ὁρῶν δὲ μᾶλλον ἢ ἐρῶν τῇ ψυχῇ. IX, 1. p. 
835. D: ὧν δὴ χάριν οὐκ ἐπίχαρεν λέγοιμ᾽ ἄν cet. TX, 16. init. 
ΧΙ, 5. 9231. B: τέχνῃ — τεχνάξοντα. al. Vid. ad Phaedr. p. 
260 sq. et ad Sympos. p. 236. 


(v8 μουσικὸν μή δ' ἑππιενκύν. Bic Cod. Voss.et Ficinus, 
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dni vertit: ,, neo gymnieum aut musicum' aut equestre determi- 
nat.* Vulgo μήθ ἑππικὸν μήτε μουοικόν. 


τὸν βδυλόμενον», ut, quicunque velit, accedat s. veniat, 
in voluptatis certamen descensurus. In sequentibus plura pertur- 
bata sunt atque corrcpta; verba enim, ut nunc leguntur, sensum 
non habent; illa ὃς ὃ ἂν coy cet. nulla apodosis excipit (quomo- 
do Bóckhius p. 155. apodosin in his νιβήση δὲ invenire potuerit, 
haud assequor); deinde i701) ante x97 cet. positum offendit; 
denique illa αὐτὸ τοῦτο ὅτε μάλιστα ἀπεργασάμενος quomodo cum 
νεκήσῃ Cohaereant, difficile est ad intelligendum. Sed .quid multa? 
Ita locum puto constituendum esse: ὃς ὃ' ἂν τέρψῃ τοὺς Θεατὰς ud- 
ιστα (μηδὲν ἐπιταττόμενος ᾧτενι τρύπῳ) , καὶ αριθή τῶν ἄγωνεσα- 
λένων ἤδιστος γεγονέναε, αὐτὸ τοῦτο" ὅτι μάλιστα ἀπεργασάμενος 
(hoc ipsum, int. ἡδονήν, e voce ἥδίστος repetendnm, efficiens, h. 
t., spectatoribus praebens), νεκήσειν (int. rovrov): quicunque spe- 
ctatores maxime delectaverit et omnium, qui certaverint, iucun- 
dissimus habeatur, eum victoriam esse reportaturum. Ficinus 
quomodo legerit, ex versione eius perspici nequit; ita habet: 
»praemiaque ei proponat, qui spectatores maxime delectabit iudi- 
catusque fuerit id optime omnium effecisse, cum nullus delectan- 
di modus expressus sit.'* Hoc tamen liquet, ipsum τέρψη cum 
πριθή ita, ut proposuimus, coniunxisse, vxor vero wel νικήσειν 
seorsum posuisse. Cornarius vulgatam secutus est scripturam; quo 
Íactum est, ut eius versio aeque absona et obscura sit, quam vul- 
grris lectio. — Mox ἡγούμεθα e cod. Voss. et Ficino, qui 
vertit: ,, quidnam ex praeconio eventurum putamus ?** recepimus 
pro ἠγώμεθα. Vid.adlI,10. Deinde τενα post τὸν μέν est forte, 
' etwa,. vid. ad I, 12. | 


θαύματα ἐπιδειανύς. Vid. ad I, 15. De paronomasia 
Savuaoróy — θαὺ ματα vid. quae supra adnotavimus. Mo» ο οοἆ, 
Voss. , qui habet νεκώῃ., scripsimus v 4x 97 pro vixd. De αὐτή- 
κοος αὐτὸς vid. ad I, 5. 


^ 


P. 88. αἵ τε πεπαιδευμέναι τῶν γυναικῶν. Ex hoc 
loco, ut e libr. VII, 19. p. 817. C. et Gorg. p.502. D., ubi poésis 
dxamatica dicitur ῥητορική τις πρὸς δῆμον τοιουτον oiov παἑδων 
«s ὁμοῦ καὶ γυναιή ὧν καὶ ἀνδρῶν καὶ δούλων καὶ ἐλευθέρων, re- 
cte colligitur, mulieres Athenis aditu ad spectacula scenica non 
prohibitas fuisse, quod viri docti aliquot negaverant. Vid. Dót- 
tiger. in Ephemerid., quae Morgenblatt vocantur; a. 1gog. Nr. 
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$09 — 11. et 4. w. Schlegel. in libro, qui inscribitur: Vorle- 
sungen über dramatische μας upnd Litteratur, T. I. p. 287 sq. 


ἴσως τὸ πλῆθος πάντων. Tragicam enim poesin (τὴν — 


σεμνὴν καὶ θαυμαστῆν, Gorg. 502. B.) quantopere Athenienses in 
deliciis habuerint, dici non potest. Sic inter alia Lach. 185. A à 
ὤνπερ ys sel τραγῳδίας ποιητὴς παρ᾽ ἡμῖν vuunOtic* vorydgror, ὃς 


ἂν οἶηται τραγῳδίαν καλώς ποικῖν — εὐθὺᾳ ὅενρο φέρεται καὶ τοζςῷ 


ἐπεδείκνυσιν εκότως. 
διατιθέντα. 4ιατιθέναι actor dicitur, qui carmen ir 


scena recitat, :ut Charmid. 162. D: ὥσπερ ποιητὴς ὑποκριτῇ (ὀργέ- 
ζεται) xoa»cg διατνθέντι τὰ ἑαυτοῦ ποιήματα. Cf. Hemsterhus. ad, 


Lucian, Nigrin. ῥ, 68. T. ]. p.2925q. 7/Zesseling, ad Diod; Sic. 


XV, 7. T. II. p. ο. et Scháfer. Melet. crit. p. 29. 


τὸ usrà τοῦτο" 2 γάρ. Sic recte libri veteres interpuns 
gunt; male Stephanus interrogationis signum post τοῦτο pesuit, 
. Intelligendum vero est σµἐπτέον vel tale quid, (vid. ad c. 2: ἔτι δὲ 
vó0s) : deinceps considerandum est.  Bóckhius p. Yáb- scribi vole« 
bat Aswréo» ι ἂν sig τὸ μετὰ τοῦτο, et Heindorf. in Specim, cons 
lect. in Plat. p. 50: τὸ μετὰ τοῦτο Asxcéov * j γάρ. Quibus supersé- 
dere possumus. Cod. Voss. τοῦτο μετὰ τοῦτο, 7 γάρι Ne hoe 
quidem τοῦτο opus est, quum intelligi possit. Ceterum «o cum 


μετᾷ τοῦτο coniunctum agdverbhii circumlocutionem facere, vix 


monere attinet. 


τὸ γὰρ ἦθος ἡμῖν. Cod. Voss. ἔθος, ut Ficinus videtur le» - 


gisse vertens: ,,usus enim rerum, quem ab aetate babemus, 
omnium quidem civilium magnum quiddam ubique est et opti» 
mum.'' Sed ἦθος recte habet; significat in universum interio- 
rem hominis habitum 6. naturam, igitur ingenium, quatenus 
actiopum et universae vivendi ratiopis causa et principium eat 
(j9os enim uno verbo latino reddi non potest, vid. Quintilian, 
VI,5. Cf, G. Voss. Orat. instit. II, 1. p. 194). Sic Gorg. 494. 
D: καὶ ἑυλλήῤδην τῶν θῶν παντάπασιν ἄπειροι yiyvoveas; ; ubi 
Schol. 585 và ἐν ἔθει κεέμεμώ quos, falso; etiam bh. ]. est ingeniunr 
s. moralis, quam dicimus, hominis natura, qua recte pon solum 
egimus, verum etiam iudicamus; quapropter paulo post: uade 
στα δὲ ἥτις ἔνο συν ἀρετῇ τε καὶ παιδεἰᾳ διαφέροντα. — Mox 


pro νέων δή Cod. Voss. τῶν νῦν δή, quod sensu caret, etsi Fi» . 
cinus quoque νέων non expressit. Cornarius vertit: ,,nostri enim. ' 


affectus in omnibus civitatibus e£ ubique prae iuvenum affe- 
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ctionibus longe optimi esse videntur. * JU» ante ἕν ταῖς πό- 
Λεσεν, quod Cornarius negle£it, non otiosum est; hoc enim dice- 
re voluit scriptor: longe melius est seniorum ingenium quam iu- 
venum, sive hi in civitate sive alibi spectantur. SBuperlativus 
Αέλτεστονο cum genitivo coniunctus, pro comparetivo positus 
est, ita vero, ut simul superlativi vim habeat (velut si dicimus; 
bei weitem besser). Sic V, 3.728. E: τὰ ὃ ἐν τῷ µέσῳ — σωφρονέ- 
στατα ἅμα τε καὶ ἀσφαλέστατα εἶναι uaxog. — Vid. Gregor. Corinth. 
Ῥ. 4ι. n. δι. Abresch, Diluc. Thucyd. p. 514. Musgrav. ad So- 
" phocl. Antig. 1528.  Schweighaeus. ad Athen. XIII T. VII. p. 15. 
et Hermana, ad Viger. p.718. 


CAP. V. 


ZvygooOv d» cet. Laudat Eusebius Praep. Ev. ΧΙΙ, 23. p... 
£96. D. .- Mox ἥτις pro ei τις ex Euseb. Cod. Voss. et Ficino : 
(5 praecipue vero, quae virum virtute et disciplina praestantem “} 
recepimus. 


παρὰ €sdvroov, Sic MS, Euseb. et Cod. Voss., et ita recte 
iam J'igerus ad Euseb. p. 57. scribendum esse monuerat. Cf, 
FP yttenbach. Bibl. Crit. V. IIT. P, IV. pP. 79. Vulgo $ar£gow, 
quod'Ficinus expressit: quia non debét verus iudex, quae deter- 
minanda iudicio sunt, ab alio discere. Huic vero Θεάτρου optime 
respondent sequentia ὑπὸ τοῦ θορύβου τῶν πολλών , quibus tumul- 
tus et c'hmor multitudinis in theatro significatur aliquid vel pro 
bantis vel improbantis. Sic III, 15. p. 700. C: ov σὺριγξ ἦν οὐδέ 
vavsc ἄμουσοε βοαὶ πλήθους, καθάπερ vavov , ουδ αὖ κρότοι ἐπαίνανς 
ἀποδεδύντες. IX, 14. p. 876. B: ὅταν μηδὲ σιγῶντα, ἀλλὰ θορύν 
βου µεστά, xad dmao θέατρα, ἐπαινοῦντά τε fof) καὶ φέγοντα 
vu ῥητόρων ἑκάτερον ἐν négss κρἰνη. Polit. ΤΙ, 6. 492. B: "Όταν 
ξυγκαθεζόμενου ἀθρόοι πολλοὶ «εἰς ἐκκλησίας ἢ εἰς δικαστήρια 3 θέατρα 
4j οτρατύπεδα, ἤ τινα ἄλλον κοινὸν πλήθους ξὐλλργον Erv πολλῳ Θο- 
ούβῳ τὰ μὲν ψέγωσι τῶν λεγομένων 3 πραττοµένων, τὰ δὲ ὁὀππαινῶσιν, 
ὑπερβαλλόντως ἑκάτέρα, καὶ ἐκβοῶντες καὶ «ροτοῦνταφ, πρὸς Ó αὐ- 
τοῖς αἵ τε πέτραε καὶ ὁ τόπος, ἐν ᾧ ἂν ὧσιν, ἐπηχοῖντες διπλάσιον 
Φορυβον παρέχωοε τοῦ ψόγουτε καὶ ἐπαένου. Cf. de verbis θόρυβος 
et θορυβεῖν Gresoll. Theatr. Rhetor. III, 2ο. Stoeber. ad Thom. 
Mag. P- 495. VVesseling. ad Diod. Sic. I, 72. T. I. p. 84. et la-- 
εοὺς. in Anthol. graec. T.I. P.II.p. 5g. —  Árticulum ante θο- 
0ὔβου ex Euseb. restituinjus. 
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ovT αὖ γιγνώσκοντα, bene oppesitum est. praegressis τῆς 
αὐτοῦ (vulgo αὐτοῦ) ἀπαιδευσίας. Cornarius vertit: ,,ita ut a vulgi 
tumultu et sua imperitia perturbetur, neque rursus ex eodem ore, 
quo iudex futurus deos invocavit, falsam sententiam negligenter 
pronunciare. Pro savrov Euseb. τοῦ αὐτοῦ. Ante οὗ περ re- 
pete praepos. ἐξ; sic enim solet praepositio praecipue ante pzono- 
men relativum omitti. Lib. X, 15. p. 909. D : ἀπὸ τῆς ἡμέρας, zc 
ἂν à πατὴρ αὐτῶν 0gÀ τὴν δίκην. XII, 7. p. 955. À: ἐν ἱεροῖς, οἷς 
ἂν ἐθέλῃ. Sic et II, g. 665. B: εἰ μηδὲν ἕτερον, πρὸς μὲν τό τινα 
ἐθέλειν cet. IV, 6. p. 714. C: πρὸς ἄλλο τε — $ τὸ ξυμφέρον. VI, 
14. 77ο. B: περὶ ιἑκάστων , ὧν τίθεµεν τοὺς νύµους. X, 35. 905. B: 
ὧς ἐν κατόπτροις, αὐτῶν ταῖς πράξεσιν ἠγήσω καθεωρακέναι τήν 
πάντων ἀμέλειαν θεῶν». Οἱ, Heindorf. ad Phaedon. p. οἱ. — Dein- 
de μᾶλλον refextur ad διδάσκαλος; imo potius doctor spectato- 
rum. Καθίζει, int. ἑαυτόν, se collocat, h. e., sedet, ut 
Phaedr. 254. B. Thucyd. IIT, 76. Xenoph. Hellen. VII, 1. 27. ak 
Vid. Filloisen, ad. Long. II, p. 147. et Valcken. ad Thom. Mag. Ρ. 
165. in Ruhnk. Valcken. al. Epist. ad Ernesti. | 


P. 59, τοῖς --θεαταῖς. Ficinus vertit: , ineptis spectan- 
tium voluptatibus-adversaturus,'* quasi τοῖς ad θεαταῖς pertineat. 
Recte Cornarius: ,ut qui adverssturus sit his, qui non éonve- 
nienter neque recte spectatoribus voluptatem exponunt.* 4ποδι- 
δόναι ἡδονήν est veddere, tribuere, h. e., exhibere et creare 
voluptatem, quae debetur, h. e., exspectatur, igitur: aliorum volu«- 
ptati et cupiditati indulgere s. obsequi. 


ἐδῆν γὰρ δή: Ald. Lov. Bas. 1. et 2. δὲ. Quae sequuntur 
verba pro vitiosis habere possis; desiderabis enim postrópo pro- 
nomen 6c, ut sensus existat: licebat hoc facere (iis adversari, 
qui multitudinis cupiditati servirent) ex antiqua graeca lege, quàe 
quidem, postquam, sicut lex Sicula et Italica, de fabulis drama- 
ticis indicium multitudini permisit et victorem per suffragia creare 
coepit, et poetas et spectaculi ipsius voluptatem corrupit, Simi- 
«τος Ficinus vertit: , licebat prisca graecaque lege, quemadmo- 
dum nunc Sicula et Italica, quae multitudini spectatorum rem 
permittens * cet. Ut nunc scribitur locus, nonnisi ita, si quid 
video, caplendus est, ut ad ἐξῆν suppleas τοῦτο, ad καθάπερ --- 
vóuoc verbum ἐστέ, et νῦν 4 praegressis separes. — Verbum ἐπι- 
ερέπειν, utsolet, absolute positum, vid. ad Polit. T, 19. p. 547. 
D. — Χειροτονέα proprie est manus porrectio (Graeci enim 
in concionibus suffragia ferebant manus porrigentes. Cicero pre 


- 
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. Flacc; 6: Porrexerunt manus, psephisma natum est. ΟΕ, Sigon. 
de republ. Athen. II, 4. et Pales. ad Harpocrat. p. 75.), suffragio- . 
rum latio; hinc quigotovéty sSciscere, decernere et creare, vid. 
Schol Aeschyl. Suppl. 629. Suid. et Hesych. Cf. VI, 4. al. — 
ποιοῦσο, carmina faciunt s. componunt; 7704 , sicuti Latino- 
rum facere, eximie de poetis usurpatur, vid. JV/esseling. ad He- 
xodot. Il, 55. p. 129 sq. nostra in libr. de Platon. Phaedr. p. 153. 

et Z7 yttenbach. ad Phaedon, p. 129. 


αὐτοὺς ---παιδεύουσι. Ficinus videtur legisse αὐτοὺς καὶ 
ἑαυτούε; vertit enim: , ita ut ipsi spectatores poetas et se ipsos 
erudiant;'* nisi inter αὐτούς et éavrovc dubius haesit, Kecte vero 
habet: nostra scriptura, quam Cornarius quoque secutus est red- 
dens: ,,ita ut ipsi spectatores poetas erudiant, * Igitur poetae, 
quorum esse deberet spectatorum animos erudire atque excolere, 
nuno e spectatorum et applausu et iudicio pendent. 


δέον, quum oporteret. Sic Ó£ov, ἐξόν, al. adhibentur. VII, 
5. 794. E: μὴ δέον. C. 14. p.8og. Α: δέον κολάζέιν. C. 1g. p. 
816. E: μηδὲν δέον. ΙΧ, 11. 871. B: ὁ δὲ μὴ ἐπεξιών, δέον, 2 µή 
cet. X, 11. 003. Α: δέον ἐπιμέλεόθαι. — XY, 15. 034. E: οὐ πρέπον 
ἐν εὐνόμων πόλει γίγνεσθαι τοἰοῦτον cet. Cf. Marcland. ad Ma- - 
xim. Tyr. p. 605. JVertisdorf. ad Himer. p.72. Hermann. ad 
Viger. p. 751. et Matth. Gramm. graec. P. 921 sq. — Mox pro 
αὖ τοῖς scripsimus αὐτοῖς, ut sensus sit: ipsis id efficientibus, h. 
e., sua ipsorum culpa (ut τὸ αἴτιον ὁνρῶν dicitur causa efficiens) . 
hoc accidit; étenim quum poetas ipsi erudire instituant, quia ni- 
hil in theatro spectare volunt, nisi quod sensibus suis blanditur, 
fieri non potest, quin morum non expolitionem, sed depravatio- 
. pem lucrentur. ἀὐτοῖς δρῶσι --ἑξυμβαένει est i. 4. αὐτοξ 
δρῶντες τοῦτο πἀσχούσι; φο]επῖ enim ὅρᾷν vel ὁρᾶσαι οι πάσχειν vel 
 παθεῖν sibi opponi et respoiídere. Ficinus haec verba neglexit 
vertens: ,,numnc iis ex theatro contrarium accidit. * — Cornarius 
vero reddidit haeé ita: ,, nunc quum ipsi poemata faciant; totum 
contrarium accidit ; ^ male δρῶοι capiens, αὐτοῖς vero exprimens. 
— Deinde s; ante róós inseruimus, quam scripturam Stephanus, 
.e libr. vet. profert, fortasse Ficimum significans, qui vertit: 
,animadvertite num hoc sit, quod volunt.* Similes locos laus - 
davit Bóckhius p. 156. | 


4οκεῖ uos cet. Laudat haoc Euseb. Praep. Ev. XII, 20. P. 
594. À. ubi τεθειµέγοιν extat Ὅσο πεπεισμένοι. — — innfinitivi γε- 
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γονέναε; κᾶλεῖσθαι eot πράττεσῦαε pro inperativis positi 
suht, vid. ad I, αι. Fi igerus ad Euseb. p. 57. γεγονέναι positum 
esse censebat pro yévowz ἄν, Ficinus alio. ordine haec videtur 
legisse, quum verterit : ',ut igituY puerorum animus legem ita se- 
quatur, ut non contrariis, sed iis, quibus lex et senior, doleat 
atque gaudeat, probus legum conditor suadebit, et si opus fuerit, 
coget poeticum hominem honestis in verbis temperetorum et fore 
tium et omnino bonorum hominum gesta describere, tam figuras 
eorum in rhytlimis, quam accentus in harmoniis, ut decet, ef- 
; ingentem per eos cantus, quas odas vocamus , quae revera epo- 
dae , i. incantationes circa animos sunt, de industria ad, id com- 
positae, ut hominum animi in dolendo et gaudendo legibus obse- 
quantur. Quia vero teneriores ammi seria studia non suscipiunt, 
loci et cantus ista dicantur et fiant, idemque in his efficitur, 
quod agere solent qui** cet. Haud dubie locus, ut nunc legitur, 
mancus et vitiatus est. Cod. Voss. im marg. adscriptum habet 
yeyovvias , γεγόνασι; etiam Stephanus lectionem yeyovvias memo. 
rat. — Ceterum ἐπῳδαί proprie sunt cantione$ s. incantationes, 
quibus non solum viperae, scorpii, phalangia aliaque;eiusmodi 
animalia pestifera permulceri, sed etiam monxbi leniri credebantur 
(vid. Euthydem. p. 290. A.); tunc egregie ad carmina vel oratio- 
nes transfertur haec vox, quaehominum animos deliniunt eorum. ' 
. que vitiis, quasi morbis, medentur. Sic Charmid. 157. A; ε- 
,qumreóeoD as. δὲ τὴν φυχήν, ἔφη, ὦ µακάριε, ἐπῳδαῖο τισ, τὰς ὃ 
én odas ταύτας vOve λόγους εὖναι τοὺς καλοὺς" ix δὲ τῶν τοιούτων λύ- 
yer ἐν ταῖς ψυχαῖς σωφροσύνην ἐγγέγνεσῦαι » 16 ἐγγενομένης καὶ πα” 
ρυύσης ῥᾷδιον ἤδη. εἶναι «ὖν Ὅγίειαν καὶ τῇ κεφαλᾷ καὶ τῷ ἅλλῳ σώµα” 


4 


ει πορίδειν. — Euripid. Hippol. 418: . ^ 
Eiciv ὃ ἐπῳδαὶ καὶ λόγοι Θελκτήρεου. | * 
Horat. Epist. I, I. 54: , . ^J. 


Sunt verba et voces, quibus hunc lenire dolorem 

Possis et magnam morbi deponere partem. ] 
Porphyr. de Pythagora (p. 195 ed. Cantabr.): ματοκήλει δὲ v. 
uote καὶ µέλεσε καὶ ἐπῳδαῖς τὰ φυχικὰ πάθη καὶ τὰ σωματικά. ΟΕ. 
JA.ambin. ad. Horat.. 1. 1. T. II. p. 204. B. et Gatacker. Miscell. 


P. 476. . 

πρὸς τὴν τοιαῦτην — ξυμφωνίαν ἐσπουδασμέναιὲ 
ut hanc consensionem cum lege seniorumque vita iuniorum ani- 
más iniüciant. Mox πφράττεσθαι spectat proprie ad παεδιαί, 
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Deinde ante καθά περ int. particulam explicationi inservien- 
tem , ut nempe, vid. ad T, 4. — Mox Euseb. ἔχουσι pro ἔσχου- 
δι et ἠδέον το... De re ipsa, noti sunt Lucretii versus I, 936 sq. 
ubi v. interpp. Cf. Themist. Orat. XXIV. p. 502. B." 


P. 6ο, τὴν δὲ cov πονηρῶν, h. e., τὴν δὲ τροφὴν πονη- 
d» νε] τὰ δὲ πονηρα. Bóckhius corrigebat τὴν δέ, τὴν πονηράν, 
πε Polit. X. p. 604. D: οὐκοῦν τὸ μὲν πολλὴν µέµησεν wal ποικίλην 
ἔχει τὸ ἀγανακτικόν. Sed nulla indiget locus correctione. . Recte 
Ficinus : ;, hi namque alimenta convenientia quidem iucundis cón- 
'dimentis illiniunt, noxia veto amaris inficiunt. * — Mox Euseb. 
δέ pro ὃ ή post ravrov, et πάντωο pro παντων»; idque etiam Cod. 
V oss. praebet et. Ficinus expressit: ,,eét omnino bonorum. * "Ey 
instrumentum indies vid. Fischer. ad Weller. T. IH. P. I. 

Gp. 4o. 
δεοὐσῶν. Bas. *. et 9. δὲ οὐσών, vitiose Mox ἀφέρμη" 
Wwsvssg est ϱΠβΙΥ46, explicas. Sic VII, 14. p. 809. B: δεῖ δὲ εἰς 


Jévauw μηδὲν παραλείπει» αὐτῷ, πάντα δὲ λόγον άφερμηνεύειν. 


Sophist. 248. À: σὺ ὃ ἡμῖν καὶ τὰ παρὰ τούτων ἀφερμήνευε (sic Ald. 
"Bas. 1. et 2. Male Stephanus ἐφερμήνενο scripsit. In eod. dial. 
p. 246. E. ἀφερμήνδυς pro égrgusrrve scribendum esse, iam 
"Heindorfius vidit). 


χοῦτο ἐποέῃσα. Sensus est: si tibi visus sum de illis ita 


"Üisserere, ac si nunc fiant, haud dubie culpa mea id factum est, . 


quia non perspicue, quod sentio, exposui. Ei alterum est i. 4- 
ἐπείπερ, quandoquidem , quoniam , ut Theaet. 171. B: εἰ τὴν τῶν 
ἡγουμένων αὐτὸν φεύδεσθαε ὁμολργεῖ ἄληθη εἶναι. — Saepenumero, 
πίτα ej esusam indicat, v. :Budaei Comment. gr. ling. p. 519: ot 
JMarcland. ad Lys. p. 670. Mox ταῦτα ἐμὲ 1έγεεν, int. αὐτὰ 
αὖὺν γίγνεσθαι Vulgo ἴσως cum preegressis coniungitur, sed sen- 
"entiarüm mexus hic est: etenim putabes, me de iis loqui, quae 
diant (τὰ γιγνόμενα), ego vero quae hac in re fieri debeant, ,expo- 
"mere eoque prave instituta hotare volui, etsi errores fere insana- 
- "biles vituperare haud iucundum est. | 


πόῤῥω προβε βηκότα ἁμαρτίαο, quae in peceando lon- 
gius progressa sunt. Ἰόῤῥω ππρυβαίνειν ita usurpatur, ut 70QQa. 
ἐλαύνειν, ει) et πορεύεοθωι. Vid. Euthyplir. p. 4. A. Cratyl. 410. 
"D. Gorg. 486. A. Lys. 204. B. εἰ» 


P. 61. yiyvevas, ysyvdusvu. Vulgo haec nula inter. 
punctione distincta leguntur; "verba autem it& cohaerent: sróve- 
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gov φαῖμεν ἂν αὐτὰ οὕτως γιγνόµενα καλλιόνως εἶναι, ἢ καθάπτερ 
VOV yiyyeras ; Pro φαῖμεν Cod. Voss. gouév. Ficinus simpliciter 
vertit: ,,si et apud ceteros similiter fierent, nonne melius quam 


nunc agerentur δες 


CAP. VI 


ξυνομολογησόμεδα. Sio Ald. Lov. Bas. x. et 2.  Ste- 
phanus. scripsit ξυνομολογησώμεῦθα, et Bóckhius p. íi. legi iube- 
bat φόρο δή. ἐὰν ξυνομολογησώμεθα: age videamus, num inter 
nos conveniat. Sed verba sanissima sunt, si interrogative sumi- 
tur verbum ξυνομολογησόμεδα, quod locus praeterea infra (p. 661. 
D.) positus postulat: ὅπερ οὖν ἠρόμην, ἄρα ἑνμφωνοῦμον à ἐγώ το 
καὶ ὑμεῖε; — Cod. Voss. φέρε.-νῦν. 


τοὺς ποιητὰς ἀναγκάξετε cet. Laudat Euseb. Praep. 
Evang. XII, 21. p. 594 sq. Mox το  σώφρων dw Cod. Voss. 
σωφρονῶν. 


ἐὰν δὲ ἄρα πλρυτῇ cet. Respiciuntur versus Tyrtaoi,. 
quos 1, 5. apposuimus, ita veto, ut ad sermonem suum scriptor 
eos accommodaverit pluraque de suo addiderit. JMidae et Ciny- 
rae (qui Assyriorum vel Cypri rex dicitur fuisse. Schol. in , 
marg. Bod. et Reg. Clem. Alexandr. Paedag. II, 6. T. I. p.,274. 
Pott. Κυπρίων βασιλεὺς ὑπερβάλλων πλούτῳ. Vid. interpp. ad , 
Ovid. Metam. X, 298. JMunker. ad Antonin. Liber. c. 54. et Hey- 
ne ad Apollodor. Observatt. p. 325.) divitiae in consuetudinem 
proverbii venerunt. Vid. Erasmi Adag. Chil. IIT. Cent. I. p. 
557. Ceterum respexit hunc locum Clemens Alexandr. Paedag. 


III, 6. T. I. Ρ. 274. Pott. . 


λέγει. Euseb. A£yr. Mox τολμῳηῃ et»uxogo cum Eüsobio 
scripsimus pro τολμῷ et sing. Apud Tyrtaeum leguntur haec 
ia: 
Ov γὰρ avro ἀγαθὸς γίγνεται ἔν πολέμῳ, 
Et μὴ τετλαίη μὲν ὁρῶν φόνον αἱματόεντα 
| Καὶ ὃδηϊῖων ὀρέγοιτ ἐγγύθεν .ἱστάμενος. 
ToÀu&v est idem quod τλᾷν, sustinere, ut IX, 12. p. 972. E. 
Vid. Gatacker. Advers. Misc. II, 9. in Opusc. crit. p. 5:8. Bóckh.: 
Ῥ. (42. et 77 γιιεπδαε]ι. ad Phaedon. p. 275. — Θρηΐἵκιον Bo- 
θέην. Boreae enim, venti septentrionalis, sedes perhibebatur 
Haemus, mons Thraciae, vel Salnydessus; vid. Schol. ος. 
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Spanhem. ad Callim. Hymn. in Del. 65. — De ἄλλοι-- µη» | 
δέν vid. ad I, 15. 


τὰ γὰρ ὑπὸ τ.π. Laudantur haec a. Theodoret, Serm. VL 
p. 668. A. B. Cf. lib. I, 6. ibique notat. Post λέγεται addit Euseb. 
piv. Mox verba (oyvc, τέταρτον δέ ab: Ald. Bas. 1. 2. Euseb. et 
Theodoret. absunt. Sed Ficinus ea expressit vertens: vires ter- 
tium , quartum vero divitias; et locus supra laudatus libri primi 
ea postulat. Quocirca recte iam Carnarius ea interponenda cen- 
suit et Stephanus restituit. Deinde Theodoretus exhibet xaPEriga 
δὲ µυρία ἀγαθὰ λέγεται. — Ficinus nostram videtur scripturam secu- 
tus esse, quum verterit: ,, innumerabilia ferme cetera huiusmodi 
bona narrantur. ** ' 


ὅσα ἔχεται τῶν αἰσθήσδων. Cornarius: ,0t omnia, quae 
e sensibus dependent, integra et subtilia babere.* — Notum est 
ἔχεσθαέ τινος, ex aliqua re pendere, ad aliquam rem spectare vel 
pertinere, vid. Hemsterhus. ad Aristoph. Plut. p. 472. 


καὶ τὸ dq τέλος. Theodoret. καὶ τὸ μὲν δή τέλος πάσης. 
Mox verba ita capienda sunt: et finis felicitatis dicitur) esse, si 
quis, haec omnia nactus s. possidens, immortalis est isque quam 
citissime factus (igitur non per aerumnas hoc adeptus). - Mox 
Theodoret. ἐγώ πη pro ἐγώ που. Deinde ἀρξάμενα απὀ τῆς 
ὑγεεέίας est: inde a sanitate, vid. ad Alcibiad. I. p. 299. Mox 
"Theodor. τὸ αισθάνεσθαι --- ὄντα κεκτηωένον. - 


P. 62. ἔλαττον δέ, int. κακὀν. Mox Euseb. ἐάν pro ἄν, 
"Theodoretus vero ὡς ἂν ολίγιστον. Deinde pro ἐπιζφη (in Ald. 
Lov. Bas.1. 2. et Euseb. ἐπιζωη, vulgari confusione) correxi- 
mus ἐπιεζῇ; ἄν enim cum optativo coniungere citerioris est grae- 
citatis (vid. Hermann. ad Viger. p. 787) ; quanquam Scháferus in 
Melet. crit. p. 87. de eo addubitavit. 


πεύσετα Stephanus adnotat, legi quoque crowjosre (et sic 
Cod. Voss.), recte vero confirmat πείσετε loco p. 660. A. citato: 
ατείσει τε καὶ ἀναγκάσει μὴ πείθων. . Etiam Ficinus vertit: ,, Haec 
utique, quae et ipse, vestros invitabitis et cogetis poetas dicere. ** 
Verbum οἶμαι distinxi a reliqua oratione. Mox x«/ in Euseb. de- 
est et ἀαποδύντας scribitur. 


3 γὰρ ὁρᾶτε; Ficinus inepte'vertit: ,, Num ipsi hoc ani- 
madvertitis? * Similiter Cornarius: ,,numquid videtis." 'H γάρ 
interrogatio est affürmans nonne (doch, ut h. 1., ihr seht es doch 
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ein 9. ihr versteht mich doc.2). Vid. Heindorf. ad Gorg. p. 75. 
In sequentibus Theodoret. pro ἀδίκοις exhibet δικαίοις ét pro dg. 
καΐοις habet αδίκοεις εἶναι. Quae pro malis habentur, ut poenae, ut 
infortunia, alia id genus, ea boma dicuntur iniustis, propterea 
quod iis corriguntur et ad bonam frugem coguntur se recipere. — 
L)einde in Theodoret, scriptura extat τὰ ὃ ἀγαθὰ «. µ. ἀγαθοῖς 
ἀγαθά. 


s 


$ 2 CAP. VII. 


μµηδὲν ἄλλο, i.e., ἆλλο μὲν οὐδὲν ---ἀδικίαν 03 καὶ vfgiy, 
nihil aliud nisi, h. e., solam iniustitiam , vid. ad Phaedr. p. 228. 
Verba ipsa ἀρ᾽ — 'ovv — ἴσως ὑωᾶς ov πείθω, τὸν οὕεω ζῶντα --- 
ὥθλιον γίγνεσθαι caque; respiciunt praegressum τὰ — ὃ οὐδαμῶς — 
(Φαινόμεθα ξυμφωνεῖν). Et ad ληθέοτατα λέγδις int. τούτον: S. 
τοιοῦτον σαφῶθ γίγνεσθαι ἄθλιον, καὶ ox εὐδαέμονα. 


. P. 65. v0 γε αἰσχρ ῶς, int. αὐτὸν ζήν, per epexegesin pro- 
nomini τοῦτο adiectum est. ; 


ue νῦν ye cet, "Qc est nam, vid. ad II, 5. 


σαφῶς coniungeíídum cum ὡς; verba enim ita cohaerent: 
οὕτως ἀναγκαῖα, ὧς σαφῶς οὐδὲ Κρήτη νῆσοο. Bene Cornarius ver- 
tit: , Mihi enim haec ita videntur necessaria, ut neque, o care 
Clinia, Creta ita manifeste sit insula. * Malim vero σαφῶς non ad 
νῆσος trahere, sed ad Ἀρήτη νῆσος, ut semsus sit: non tam certe 
credo, Cretam esse, quam haec necessaria ita esse. — τοὺς πο- 
λίτας µοι. Legi quoque πολίτας Mov, Stephanus adnotat, et 
Faehsius p. 581. hoc reponi Ádubebat; recte vero habet uoi, vid. 
ad I, 1. 


"4oo ó δικαιότατος cet. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ἄρα, 
vitiose. Mox etiam post βίον interrogationis signum posui, ut 
verba ποτέρους Ó' cet. priorem excipiant interrogationem ; idcirco 
δέ interpositum est, quod, nisi interrogativa esset oratio, locum ha- 
bere non posset; interrogationem his verbis contineri, docet praeterea 
modus finitus z95. — Deinde ἐπὶ 95d v est de diis: nolo hoc dici 
de diis, h. e., ita dici, ac si dii id protulerint, s. diis tribui. .Sic 
&7 (usurpatur, verbis dicendi iunctum, v. Fischer. ad Weller. 
T. III. P. II. p. 251. 


P. 64. πατὴρ-- ἠθωτήσθω. Vulgo.zravéga τὸ xal νοµοθέτην. 
Stephanus : ,, videtur deesse πρύς (sic in marg. Cod. Voss.) ante 
πατέρα; alioqui accusativi mutandi fortassis essent in nominati- 


v 


Hi 
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vos. * Quod secuti sumus, sehsu postulante, qui is est: quae an- 
tea a me interrogata snnt, ea patrem: et legis latorem interrogatum 
volo. Mox Cod. Voss. εἰπέπω, Ald. Lov. Bas. 1. eta. ἔυμφω- 
yovycbc. 


ἐπαινοῖ; Interrogationis notam, in Ald. Lov. Steph. et 
Bip. male omissam, revocavimus e Bas. 1. et ο. Sic etiam Fici- 
nus: ,quidnam ea in vita bonum et pulcrum tanquam volujptate. 
melius lex ipsa laudat ? ** Sequentia recte sic leguptur in genuina 
Ficini translatione: », quid enim a voluptate separatum iuste boli 
adesse potest ?* — Vulgaris a Grynaeo correcta habet superato. 


ἥπεστα — xaxd. Verba haec pro suppositiciis habeo.  Pri- 
mum enim illa ἥκιστο — αδικεῖσθαι huc non pertinent, et margi- 
ni ab eo appicta sunt, qui id, quod generatim hic:exponitur, il- 
lustrare voluit exemplo eius, qui neque laedat quempiam neque 
ab altero laedatur. Etiam haec interrogationem interrumpendi 
ratio admodum offendit, praesertim quum legis lator ad posterio- 
rem quaestionem non responderit ; quocirca dura et abrupta est 
. haec oratio: ἥχισα, ὦ φίλε νγοµοθέτα, φήσομεν» Denique Ald. 
Lov. Bas. 1. et 9. verba ἥκιστα -- ἀδικεῖσθαι 1 ignorant; Cod. V oss. 
ut Cliniae responsionem ea exhibet et Ficinus expressit, unde Óte- 
phanus haud dubie ea recepit. Beliqua vero μῶν ἀηδὲς — xaxe 
nihil sunt nisi pr aegressorum, in quibus τὸ ἀγαθὸν καὶ καλὸν op- 
ponitur τῷ 706, repetitio, i itidem ex margine, ut mihi videtur, 
in Orationem illata; spuria θὰ esse, et sensus, docet ,nam, quae 
praecedunt, ea languide repetunt) et ipsa oratio; illud 7; videlicet 
ante καλόν (Graeci enim ἀγαθόν et καλόν coniungunt particula xa/) 
et τὰ ὃ frega , quod, quo referatur, nihil in praegressis habet. 
Deletis vero omnibus, quae cancellis inclusimus, tantum abest, 
wt ad sententiae integritatem aliquid desideretur, ut omnia eo 
melius cohsereant. — Verba sel πῶς in Ficini libro Atheniensi 


assignantur. 


CAP. VIII 


πρὸε μὲν τὀ τινα ἐθέλειν cet. Sic Ald. Lov. Bas. 1. et 
2.; male Stephanus μέν praetermisit, quod sic repeti et sine dé 
sequente poni solet, ut VI, 7. p. 759. Α: ἑλέσθαι δεῖ τρία μὲν dg- 
: qóvtuv ειδη, περὶ μὲν τὸ νῦν δὴ λεχθἐν cet. Similiter II, 15. p. 
672. A: λέγειν μὲν ὄκνος ἐις τοὺς πολλούς cet. Men. 94. C: ov μὲν 
ὅδοι δαπανώµενον διδάσκει», ταῦτα μὲν ἐδίδαξε τοὺς παῖδας τοὺς αὐ- 


ei. Xenoph. Hier, IX, 2. al. Vid. Dorvill. ad Charit. p. 599sq. 
H 3 
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475. ει I yttenbach. ad Eclog. histor. p. 409. — Ceterum. y á, 
: 8i εἰ μηδὲν ἕτερον vel simile quid sequitur, est saltem, ut VÍI, 12. 
go6. B: φόβον ys, δὲ μηδὲν μεῖζον, πολθμίοισι δύνασθαι παρασχαϊν. 
Vid. Toup. ad Longin. fragm. VI. $. 1. p. 527. ed. Weisk. . Ad use 
δὲν ἕτερον int. προς e sequentibus. Vid. ad II, 5. 


σκοτοδενιᾷν δέ. Sensus est: Oratio illa, quae iustum ét 
iucundum unum et idem esse ponit, probabilis quidem est, sed, 
quaenam sit utriusque ratio, non clare demonstrat; etenim si iu- 
stum et iniustum e longinquo intuemur, ita perturbamur oculis- 
que nostris caligo offunditur, ut utrumque discernere nequeamug 
iniustumque vel iustum nobis appareat. Quocirca legis latoris est, - 
ut caliginem illam discutiat, nobis persusdere, iustum et iniu- 
stum simulacris esse similia, quae aliter iusto, aliter iniusto appa- 
yeant, et, si iustus sanae mentis liomo sit, a solo iusto recte di- 
iudicentur. 70 πόῤῥωθεν Ὀρώμενον spectat ad sequentem iusti et 
$niusti comparationem cum adumbraiis imaginibus (σκιαγραφήμα- 
σι), quae si ὃ longinquo intuearis, admodum fallacia sunt remque 
exhibent ita, ut sensibus nostris arrideat. Mac igitur ratione 
etiam iniustum nobis placere poterit, si solam eius speciem adum- 
bratam contemplamur; res vero non ita sunt, ut apparent, sed ut 
percipiuntur ac diiudicantur &, sana mente. De ἐσκιαγραφημένοις 
vid. nostta ad Polit. H, 8. — Ότο ὃ ἡμῖν Cod. Voss. ὃ᾽ & μή, 
et in marg. 9 µοὲ. , 
(7.65. và τοῦ δικαίου, sc. σπιαγραφήµατι, quod e voce 
praegresso ἐσκιαγραφημένα petendum, Stephanus τῷ abesse male- 
bat. Insequentibus pro ἑαυτοῦ, quo Stephanus merito offendeba- 
tur, scripsimus αὐτοῦ: si spectantur ab eo, qui ipse (αὐτοῦ) in- 
iustus ac pravus est; ἐκ est enim i.q. ὑπό, vid. Fischer. ad Wel- 
ler. T. HI. P. II. p. 118 sq. Illis ἐκ μὲν ἀδίκου opposita sunt zx 
"δὲ δικαίου; oratio vero ipsa perturbata est; confusa enim inter se 
sunt τὰ μὲν ἄδικα et τὰ δὲ δύναια, et propter interiectum £x.uéy d- 
δίκου — verba τὰ δὲ δίκαια, quae opponi debebant praegressis τὰ 
μὲν ἄδικα, tantummodo annexa sunt hoc àensu : sicuti contra iusta 
ipsi apparent iniucundissima. Denique pro zevz scripsimus 
πώντη, quod Stephanus coniecit: a iusto autcm spectata (iusta 
et iniusta) prorsus (παντα) sibi contraria in omnibus (πάντη) ap- 
parent. Sic etiam Cod. Paris. (v. Fachs. Syllog. p. 302.) vide- 
tur legere. 


Νομοθέτης δὲ, ov cet. Laudantur ab Euscb. Praep. Evang, 
XIT, δι. p. 607. D. Pro jc;; Ald. Lov. Bas. 1, et 2. zy57 , vitio- 
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se. Satis tritum est ἆ λόγος αἱρεῖ, ratio evincit, probat s, 
persuadet. "Vid. Gatacker. ad M. Antonin. IV, 24. p. 182. et 
Heindorf. ad Parmenid. Ρ. 902. 


εἴπερ τεκαὶ ἄλλο cet. si quid mendacii iuvenibus boni 
causa dicere sustinebit. 8ic εἶ τις ἄλλο s. ἕτερον (vid. F'alcken. ad, 
Eurip. Phoeniss. 5357.) et εἴπερ «» καὶ ἄλλο ( Heindorf. ad Phaedon, 
Ρ. 42.) usurpari solent. 


δυνάµενον μᾶλλον,.  ποεεῖλ. Vulgo μᾶλλον ποιδὺν; in 
marg. Cod. Voss. adnotatum extat πείθειν, quod e Stephani nota 
margini adscripta profectum esse, bene Bóckhius coniicit. Ver- 
bum videlicet desiderabant Stephanus et V'igerus ad Euseb. p. 685 
et ille quidem πείθειν ante ποιεῖν interponi volebat, hic vero 
πράττειν vel simile verbum desiderabat. Sed δυνάµενον 4 ut recte 
Bóckhius monuit, est valens eo, ut, s. efficiens, ut. Sicinfra c. 
32.-p. 671. C: δυναµένουο». τὸν εὔθλπιν ---ἐθέλειν ποεεῖν. Ante iri- 
Énitivum vero ὥςτε intellige, ut HI, 16. p. 701. C. V, 20. 730. 
OC: κοινὰ μὲν ogav Üoxeiv cet. C. 12. 742. À : ωεσθοὺς μισθωτοῖς --- 
ἀποτίνει». VI, 5. 756. E: ἐξονεγκεῖν — ἐδεῖν πᾶσι τοῖς πολίταες, 
VI, 7. p. 759. D. VII, 10. βο5. B. IX, 5. 857. À: ὑπανὴν — τὴν ἄλ- 
' Aq οὐσίαν ἀποτίνειν. ΧΙ, 5. 917. E. Epinom. 9. p. 996. B: φερο- 
pévovc, &v ὀχήμασι πορεὐεσθαν. al. Vid. Lexic. Xenophont. V. IV. 
Ῥ., 624. Scháfer. ad Éurip. Hippol. 1205. Matthiae Gramm. 
graec. $.768. — Euseb. exhibet πάντας πάντα (vulgo πάντα le- 
gitur); unde coniiciat fortasse quispiam, legendum esse: δυνάµε- 
φον μαλλον ποιεῖν, ωὴ βίᾳ, αλλ ἑκόντας πάντας πράττειν τὰ δίκανα. 
Et verbum πράττειν propter praegressum ross?» facile oblitterari 
potuit. Ficinus quomodo legerit, non clare perspicitur ex ipsius 
verbis : ,, maxime cum nullum mendacium hac falsitate utilius ex- 
cogitare possit, quod videlicet ita trahere audientes valeat, ut 
non vi, sed sponte iustitiam »elint suscipere.** — οὐ ῥάδέου, 
int. 5 ἀλήθεια, mwtíiÜOgiv, (vid. ad I, 12): id quod verum esse 
putamus, difficile est nobis persuadere , non ita esse, 


τὸ μὲν T. Φεδωνέον cet. Alterum orationis membrum, τὸ 
δ ἑ ἡμέτδρον ov, vel simile, omissum videri possis (v. Hermann. 
sd Viger. p. 800.), sed solet μέν, ut innumera exempla ostendunt, 
nom sequente δέ, etiam tunc poni, si nihil supplendum est vel 
supplere possis. Sic III, 10. p. 691. A: Τὸ μὲν &xóc.  Charmid,. 
153. C: Παρεγένου μέν, 7 ὃ ὃς, τῇ μάχη. "Theaet. 156. C: Ὅσον., 
μὲν. οὖν βραδὺ cet. 161. E: οὐ μακρὰ μὲν καὶ διωλέγιος φλυαρία, 
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οἱ ἀληθὴς 7 ἀλήθεια Πρωταγόρον. Polit. I, g. 554. C: Eixoé udo, 
ἔφη, οὓς ἄν τις ἡγῆται χρηστούς, φιλεῖν, οὓς ὃ ἂν πονηρούς, μεσεῖν. 
VIII, 4. 549. C. Men. 82. B. Cratyl. 60ο. B. «Αγιίορλ. Αν. 1214. 
1220. Ran. 578. al Vid. LLocell. ad Xenoph. Ephes. p. 296. et 
Heindorf. ad Charm. p. 97. Theaet. 549. Crat. 25. et Phaedon. 
p.5 — Εἶεν ironiae inservit, vid. ad Polit. L, 11. Ceterum - 
. nota est fabula, quae Cadmum Phoenicem, Agenoris filium, in- 
terfecto ingenti dracone, e cuius dentibus humi sparsis viri arma- 
ti orti essent, Cadmeam arcem (postea Thebas dictam) condidisse 
tradit; vid. Hygin. fab. 178. et interpp. ad Ovid. Metam. III, a 
seq. In sequentibus τές (man). ante πείσενν sententiam generatim 
exhibet, bene Stephano monente, qui ita vertit: ,,quod ille fecit, 
ut res adeo absurda et incredibilis fidem impetraret, exemplo eat 
legislatori, posse quempiam animis iuvenum quicquid velit per- 
suadere. * 

P.66. ἀμφιεεβητῆσαἑ ποτ ἄν. Ald. Lov. Bas. 1. ος 4. 
v ἄν. Ficinus: , neuter nostrum posse unquam de his dubitare 
videtur.  Praegressa amplificavit Ficinus vertendo: ,,equidem 
ita sentio, si vero vos aliter, nulla invidia sit contradicere. * 


ἔτι v£asc. Sic Ficinus quoque, qui vertit: ,, teneris αἆ λπα 
et mollibus puerorum animis.** In Ald. Lov. Bas. r. et 2. legi- 
tur εἶτα. Mox pro ἄλλα καλά (Ficinus: ,,alia boma u Ald. Lov. 
Bas. 1, et 1. ἄλλα καἰ. 


τὸν αὐτὸν $Oioto» cet. Sic Ald. Lov. Bas. 3. 9. Cod, 
Voss. et Ficinus (,, vitam eandem") ; respiciuntur enim, quae huius 
capitis initio exposita sunt. Stephanus, qui αὐτῶν scripsit, im- 
memor videtur fuisse eorum , quae supra disputata legimus, — 
Ante αληθέστατα cet. in Ald. Lov. Bas. 1. et 2. Cliniae nomen 
comparet; Ficinus vero ita vertit, ut legimus, Deinde Bas. 1. 4. 
et Cod. Voss. ᾳΦεγγόμεθα, vitiose. 


φέρειν oOas. Cap. 9. 665. D: ὄκνου πρὸς τὰς «Ode µεστὸρ 
πᾶς που γιγνόµενος πφρεεβίτερος. 


μυθολόγους. Male Ficinus vertit: ,, his autem seniores, 
quia non amplius de iisdem moribus «hinc Stephanus: ,,inveni- 
tur {ών loco ειδών scriptum **) fabulas poterunt decantare, di- 
mittendos divino oraculo censemus. '* Recte Cornarius: ,,eos au- 
tem .- relinquere oportet, ut de iisdem centilenis per divina ora- 
cula fabulentur. * 
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P 67. ἀιάπυρος, i c, θερμός, fevvens, ut VI, 22. p. 
785. Α: ἔρως — Διαπυρωτάτονς τοὺς ἀνθρώπονς µανίαες ἀπεργάζεταν 
πάντως.:. Vid. ad Polit. X, 15. Ceterum respicitur II, 1. 655. E. 
Mox Ald. Lov. Bas. 1. 2. ἔχει. Deinde dativus τῇ à αὖ τῆς φωνῆς 
(τάξει) cum verbo zgocayogevorro coniunctus est sine interventu 
praepositionis ἐπέ; nempe propter praegressum dativum pro no- 
minativo dativus positus est, ac si vexbum sequatur dativam 

egens, velut ἐπιτεθεῖτο. — £0. ἕνναμφότερον. Ald. Lov. Bas. 
Όταν 2. mov bvvauqéreQor, Ficinus: utrumque vero simul chorea 
nominabatur. ον . 


μάλα γὰρ ἄτοπος. Verba a µάλα ad χορεύουσιν in Ald. 

Lov. Bas. 1! et ο. Atheniensis sunt; Clinias respondet ᾿4ληθέστα- 
πρ p. À., et tunc pergit. Atheniensis: 4foyov δὲ ἂεῖ cet, Quam 
Stephanus secutus 'est orationis distributionem , eam Ficinus et - 
Cornarius monstraverant. — «uq y ἐξαέφνης ἀκούσαντε, ali- 
Qui, utpote tam, subito s. extemplo audienti; solet enim in his ᾧ 0e 
ita poni, ut relationem, quam vocamus, significet (eic wc ἔμοί 
est: für mich nehrlich , in Beziehung auf mich). Vid. ad X, 5. — . 

e xai δέ vid. I, 9. Mox αὐτοέ pro αὐτῷ scripsimus; αὐτού 
est seorsum, per se; igitur: si seniores chorum celebrant. peculia- 
Fem 8. seorsum a iunioribus, Ceterum Ald. Lov. Bas. 1. et 3, 
vitiose exhibent ; qugsvovesv. 


λόγου δὲ δος cet. Aldcfav. Bas. 1. et 2. ὕπρε, solemni ha- 
yum vocum confusione, vía. Gronov. ad Arrian. III, 25. p. 141. 


P. 69. 4g οὖν cet. Citant haec Glemens Alexandr. Strom. 
IV. p. 965. et Euseb. , Praep. Ev. XII, 52. p.6og. B. Ap. Euseh. 
Σερὶ τοῦ δεῖν, unde. τοῦ δεῖν pro τὸ δεῖν recepimus. Deinde Eu- 
seb. παντύς. Participium ἐπάδουααν, infinitivi partes agens, pens 
dere e verbo sra: εσθας, non monerem, nisi libri ediii post ἐπῴδου- 
σαν interpungerent. | 


ἱδονήν. Non puto scripsisse Platonem xal ἡδονήν, sed 
potias τῆς ἡδονῆς, iungentem cum ἁπληστίαν , ἡδονῆς vero cum 
ὕμνων. Sic autem legendo ita intelligendus hic esset locus, ac si 
dictum, esset ἀπληστίαν. »dovgc τῆς ἐκ τῶν ὕμνων. Stephanus.  Sci- 
licet Ficinus vertit: ,,ut ex innumerabili hymnorum varietate inex- 
plebili quodammodo voluptate concinentes afficiantur.* — Simili- 
ter. Cornarius: ,,et omnino varietatem exhibeant, quo inexplebili 


- 
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quadam hymnórum voluptate canentes afficiantur.* Sed ἆπλη- ' 
στέα non tam immensitatem , quam cupiditatem insatiabilem si- 
gnificat, ut VII, 5. p. 851. D: διὰ τὴν τοῦ χρυφοῦ v5 καὶ ἂργέρου 
ἁπληστίαν. Polit. VIII, 7: δὲ ἁπληστίαν τοῦ πρὀκειμένου ἀγαθοῦ 
τοῦ we πλουσιώτᾶτον δεῖν γίγνεσθαι. — Epist. VIII. p. 554. D: ἄπλη- 
στίᾳ ἐλευθερίας daalgov viwóc, "Tim. 73. Α: παρέχουσα ἁπληστίαν 
διὰ γαστριµαργίαν. Sic ἀπλήστου χρηµάτω» VI, 16. p.775. D, Igi- 
tur sensus est: ita ut miro quodam et insatiabili carminum desí- 
derio teneantur. Verba autem xal 5dovy» admodum languent; 
quocirca, nisi e margine irrepserunt, legendum esse censeo α 4F 
ἡδονήν, voluptatis gratia, voluptatis inde percipiendae óausa; 
vid. virr. doct. ad Viger. de idiot. p.623. et Fischer. ad Weller. 
T. III. Ῥ. Π. p. 182. — Mox Euseb. οὐκ ἂν ὁμολογοῖτο δεῖν 
ταῦτα. Ὁ | 


ποῦ δὴ τοῦθ) cet. Bene Ficinus vertit: ,,Sed quo (i. e. ubi) 
Optima haec civitatis pars (seniores), cui praeter aetatem atque 
prudentiam summa inest ad persuadendum auctoritas, optima 
canendo maximorum bonorum causa erit. ^ Mox vulgo ὁρᾶτε εὁ 
viÓs. Κα. Πῇ δή; Vid.ad I, 10. p. 659. A. Deinde post μᾶλλον 
pro interrogationis nota colon ponendum. | 


P. 69. πεφωνασκηκότες, voco sub magistro (φωνασκφ) . 
formata et exercitata. Demosthen. de coron. p. 328: καὶ πέφωνα- 
σκηκὼς καὶ συνειλοχὼς ῥήματα καὶ λόγους, σφνείρει τούτους σαφῶς καὶ 
ὠπνευστί. De fals. legat. p. 421: Λογάρια δύετηνα µαλετήσας καὶ 
φωνασκήσας. Verba ipsa sunt ita coniungenda: & πεφωνασκηκότες, 
καθάπερ οἱ χοροὶ περὶ νίκηρ ἄγωνιζόμενου » ἐσχνοί v. κ. ag. ἀναγκά- 
ζονται ἄδειν. — | Deinde παντάπασέ πως ex Ald. Lov. Bas. 1. et. 
£. revotavimus pro zavco«raot που. | 


"4o ovv νοµοθετήσοωεὲν. Laudant hunc locum .fthe- 
naeus X, 55. T. IV. p. 1$. Galenus de animi morib. corp. tem- 
perat. p.550. v. 11. T. I. ed. Bas. et Stobaeus Serm. XLI. p. 294. 
v. 51. E Stobaeo et Cod. Voss. '4g'! οὖν pro * 4g. ov reposuimus, 
vid. ad II, 4.  Bóckhius scribi volebat ἄρ οὖν, quod iure damnat 
Hermannus ad Sophocl Antig. p. 55. ed. Erfurdt. min. Mox 
Athen, γεύσασθαι. 


πῦρ ἐπὶ πῦρ ógeveseev. Clemens Alexandr. Paedag. II, 4.. 
T. I. p. 178. Pott. τὸν οἶνον οἱονδὶ πῦρ ὀποχετεύοντας πυρί. Cf. Iu- 
lian. Epist. LII. p. 437. Δ. Chrysostom. Ep. ad Rom. p. 20. $e- 
Ίθθα de ira 1I, 20. $. 5. 4. Gell. Noct. Attic. XV, a. JMacrob. 


4 
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Saturn. IT, 8. p. 555. Bip. In proverbium venit πὺρ ἐπὶ πὺρ, 
ut-ap. Zristocl. in Euseb. Praep. Ev. XI, 5. p. 510. C. Cf. Zenob, 
Ῥ. τήι. 7Mich. Apost. XVII, 5. Hesych. T. II. p. 1085. not. a. 
Gtob. Serm. XL VI. p. 420. v. 49. Serm. LXXI. p. 452. v. 90. Sic 
et 55 πὺρ ἐπὶ πῦρ ap. Plutarch. Praecept. coniug. p. 143. F. Vid. 
Erasmi Adag. Chil. I/ Cent.- II. p. 54. In libro nostro excide- 
runt verba ἐπὶ πὺρ. 


' ἐμμανῇ. Sic Athen. Stob. Bas. 2. et Cod. Voss., libri τοῖῖ- - 
qui ἐκμανη, quod ab usu Platonico abhorret. Sic enim V, 6. 754. A: 
καὶ ἔρωτας ovx ἐμμανεῖς ragegóusvov. Tim. p. 86. C. Phaedr. 251. E. 
Vid. Bóckh. p. 145 seq. Deinde Stob. et Cod. Voss. εὐλαβουμιέ- 
νους; sed εἰλαβούμενοι refertur ad. διδάσκοντες huiusque causam 


explicat. — Mox 705 pro δή Athen. et Stob., Ald.Bas. 1. 2. et 
Galen. δεῖ. Galen. νέοις. 


sig τὴν τῶν πρεςεβυτῶν —. Galen. et Stob. πρεεβυτέρων, 
Cod. Voss. πρεεβυτάτων. Ficinus: j,ad sacra scnum et ludos.* 
Mox Stob. τελευτὴν ἅμα καὶ παιδεία». Vinum, ut Bacchi donum 
ac symbolum, dicitur τελετή (mysterium) et παιδιά (lusus, utpo- 
te festis diebus) senum, propterea quod liber eius usus ex Plato- 
nis sententia nonnisi senibus concessus esse debet. 


τοῖς ἄλλοιες àv God moss. Ab Athenaeo abest ἄλλοις; sed 
ἄλλος ita frequentari solet, ut sit omnino | in universum, VI, 17. 
774. E. vid. ad l'haedr. p.241. et ad Polit. V, 465. B. 467. B. VII, 
520. B. 521. Α. Saepenumero, si rem ex nostri sermohis indole 
aestimes, videtur abundare. Etenim οἱ ἄλλοι ἀνθρωποι, qui se- 
. nibus opponuntur, tanquam singulari humanitatis parti, sunt ho- — 
mines universi. Aliter vero explicari idebet ἄλλο, si diversae res 
memorantur, quarum ratio non est talis, qualis inter totum et 
partem intercedit; tunc est praeterea, sed etiam; velut Gorg. 
475. D: εδαεμονεζόμενος ὑπὸ τῶν πολιτῶν καὶ τῶν ἄλλων ξένων, a 
civibus non solum, sed etiam a peregrinis. Phaedom. 110. E: ἃ 
xal λέθοις xal γῇ «ài rece ἄλλοες (comma delendum est, ut recte cl. 
Bevkius in Plat. Oper. T. I. p. 185. scripsit) ζώοις τε καὶ φυτοῖς αἴ- 
6χη -'παρέχεν: quae non solum lapidibus et terrae, verum etiam 
animantibus et plantis corruptionem — afferunt. Sic, mi fallor, 
exempla ab Heindorfio ad Phaedon. p. 254. collecta explicari P4 
bent. Vid. VI, 7. p. 759- A. VII, 7. p: 707. B. XII, g. 957. D 
Verba ita construe: 7» (τελετὴν καὶ παιδιάν) τὸν οἶνον ἐδωρήσατο . 
(4ióvvaos) τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις φάρμακον ἐπίκουρον τῆς τοῦ γήρως 
«ὐστηρότητος. T0» οἶνον. epexegosi inservit, vid.1, 6. De vini 
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praestantia vid, I, i5. et ad verba τὴς cov. γήρως αὐστηρότητος, 
cf. Ιᾳοοῦς ad Antholog. graec. T.I. p. 313. — . Mox Galen. exa 
ἁνίας καὶ δυςθυρίας — σκληρθοῦ. Post µαλακώτερον e cod. Voss. 
reoepi τέ, quod Ficinus videtur expressisse: , ipsaque affectio 
animi, sicuti ferrum in igne, ex duritie in mollitiem deducta, 
fexibilior fiat. * Frequens vero est comparatio animi ferocis cunx 
ferro aqua tincto, molliti vero cum ferro i igne cocto. Plutarchus, 
de diacrim. adul. p.57. 6:0 σίδηρος πυκνοῦτας τῇ περεψύξει καὶ δέ- 
genos Ty» στόµωσιν ἀνεθεὶς πρῶτον ὑπὸ θερµότητοε καὶ µαλακὸς γδ-, 
νόµενος. Cf. interpp. ad Sophocl. Ai. 650. et , Antigon. 475. Plu- 
terch. Num. p. 64. D.al Ceterum comparandus est cum his lo- 
ους in ο. 12. p. 671. B. 


dg οὐκ ἂν ἐθέλοι. Cod. Voss. dp' οὖν wiv ἐθέλοι, Mox 
pro vé scripsimus 7i ; quod iam Bóckhius p. 147. reponi ius" 


Sexate 


€AP, X 


P. 7o. δεῖ γὲ τινα. Stephanus scribi volebat δή yi ene 
(δή ad πρέπουσαν refertur. $i quid mutandum esset, equidém 
scribi mailem e! γέ τινας: si verum ponimus s. iure sumimus, etiam 
senibus canendum esse. 


οὐκ ἄλλην — δυναέµσαθα, Int. δει. Ficinus: » nos quii 
dem, o hospes, et ii non possumus aliud canere, quam quod in 
choro. didicimus; in hoc enim cantu adsueti sumus." Ceterum 
in Ald. Lov. Bas. i. et 9. verba ἡμεῖς ad  yevouevos Atheniensis 
orationi annexa sunt, ad quae Clinias responde£ Eixórag ys; dein- 
de Atheniensis pergit Qicus γάρ cet. Rectam orationis distribu- 
tionem Ficinus et Cornarius iam ostenderant. 


ἐπήβολοι. Sic bene correxit Cornarius Eclog. p. 1006. ( P. 
118. ed. Fisch.* vitiosum illud ἐπίβολοε, quod in Ald. Lov. Bas. 1. 
&t ο. extat. Eustathius ad Odyss. 8. p. 99. 28: Πλάτων ἐν πρώτῳ 
νόμων" ἐπήβυλον γεγονότα ὥςτε τυχεῖν τῆς καλλίστης παιφδίας, ubi 
verba libri IV. p. 724. Α. simul ipsi obversata sunt: παιδείας yi". 
γνεσθαι κατὰ δύναμιν ἐπηβόλου,, Cf. Etymolog. M. p. 575. 95. 
Hausisse haec .Eustathium e Porphyrio , iam 7alckenarius dissert. 
de Schol. in Homer. (Opusc. philol. T. II. p. 149. ed. Lips.) obser« 
vavit. Perpetua vero vocum ἐπήβολος (qui assecutus est, tanet 8. 
possidet) et ἐπέβολος (qui aliquid molitur s. assequi studet) per- 
mutatio est, vid. VPesseling. a ad Diodor. Sic. I, 19. p. 22. T. 11, ^ 


- 
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p. 120. Cf, Eustath. ad Iliad, 0'. p. 640. οἳ Odyss. P^ p. 99. et 
interpp. ad Longin. VIII. $. 1. p. 266 sq. ed. Weisk. 


φορβάδας, in pascuis versantes, h. e., gregales; et coniun- 
gendum hoc verbum est cum κέκτησθε, quo gregalis quasi s. pu-. 
blica indicatur Lacedaemoniorum educatio, domesticae, quae in 
sequentibus significatur, opposita (sic enim φορβάν 8. ἀγελαῖος ες 
τροφίας sibi respondent). Lacedaemoniorum enim pueri in ayé- 
λας (greges s. classes) distribuebantur. Vid. Manso in Sparta 
T. I. P. I. p. 146. Hgnc vero imaginem etiam in sequentibus no- 
ster retinuit;. hinc ἑπποκόμον (equorum curatorem s. equisQ- 
nem. Politic. 101. D.), et v»z«c» (stringens s. destringens stri- 


. gli, vid. Pollux I, 195. et Hesych.). Sic Xenophon Hist. graec. 


II, 4. 6: o£ ἱπποκύμοι ψήχοντερ rovc ἵππους. Cf. eund. de re eque- 
stri IV, 4. V, 1. 5. VI, 1. Mag. gquit. I, 16. Vulgo post φαρβά- 

δας interpungitur, — Pro ὑμῶν Bas. 2. ἡμῶν. Mox ἄστυ. Ald. 
Lov. Bas. 1..et 2. Cur Stephanus aor scripserit, nisi error typo- 


. graphicus est, causam non video. Πόλες est civitas, h. e., cives 


(vid. Palcken.ad Eurip. Phoeniss. p.932), ἄστυ vero urbs proprio sen- 
su. Quod praecedit 0 δεν, unde, qua re, est quo 9. yf. Deinde 
δέ esti. q. αλλά, ut VI, 21. p. 781. B; ὅσῳ δέ cet. X, 1. 885. D. ^ 
via. Raphel. ad Hebr. IV, 15.5; etsicut post ἀλλά, praegresso ov 
µόνον, al, καὶ crebro omittitur (vid. Schàfer. ad Lamb. Bos. 
ellips. p. 509 sq. et Heindorf. ad Protagor. p. 500.), ita etiam post 
δέ saepenumero deest. Sic V, 14. p. 747. D: ἀναδιδοῦσαν οὐ µό- 
ον φοῖς σώμασιν dusivo καὶ χεέρων ταῖς dà ψυχαῖς οὐχ ἦττον ὃν» 
Φαμένην πάντα τὰ τοιαῦτα ἐμποιῖν. Vl, 1. 751. B: οὐ µόνον 

οὐδὲν πλέον — σχεδὺν ὃὲ βλαάβαε — γίγνοιντ ἂν ἐξ αὐτῶν. p. 


352. D: μὴ μόνον ἀφοσιώσασθαι — ; Bvvróvas δ᾽ ἐπιμεληθῆναι, 


C. 8. P. 760. D: μὴ μόνον ἔμπειρου τῆς χώρας γψνωνται — , προς 
τῇ χώρᾳ δὲ ἅμα καὶ. τὴς ὥρας ἑκάστης -— τὸ Υεγνόµενον ὥς πλεζστου 
αεταμἀθωσιν. C. 1g. p. 777. D: µη μόνον ἐκέύνων Éveua , πλέον δὲ 
αὐτῶν προτεμῶντα». VIII, 9. 842. C: οὐ γὰρ μύνον -ἡμέίσεις αὖ yt- 
yrovrus νόμου, μότριοε, πολὺ ὃ ἐλάττου» XH, 12. 965. B: μὴ -μό- 
yov δεῖν πρὸς τῷ πολλὰ βλέπειν δυνατὸν εέναι, πρὸς δὲ τὸ iv 
ἐπείγεσθαι. 


τέταρτον. Verba ita cohaerent: τὴν ἀγδρίαν τιμῶντα (ώς) 
εἐταρτον κτῆμα ἀρετῆς, aAA οὐ πρῶτον. Vulgo male sic interpun- 
gitur: πολεμικώτερον. τέταρτο», ἀρετῆς αλ οὗ πρώτον. Deinde 
ἐδιώταις «a καὶ ἑυμπάση πόλει dativi erunt, qui dicuntur, commo- 


' 
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ον di (ut VIT, 9. δου. E: τῶν ἐκμαγείων ταῖς ᾠδαῖς. οι 10. 808. À : 


τοῖς σώμασιν ὀρχήσεες. al.), nisi statneris iv (inter) excidisse. 


P. 71. εἴπερ. Cornarius interponi volebat δρῶ, sed εἶπερ 
absolute sic πρι solet, ut verbum e  praegressis repetendum 
sit. X, 10. p. 00ο. E : καὶ τῶν μὲν προςήκειν ἡμῖν, εἴπερ, ὁπόσρ 


φλαῦρα. Vid. Bóckh. Ῥ. 149 sq. et Heindorf. ad Parmenid. p. 255. 
ὁ λόγος t ὅπη φέρει. Polit. III, 7: αλλ ὅπη ἂν ὁ λόγος ὡς- . 


'περ πνεῦμα φέρῃ, ταύτῃ ἰτέον. Ubi v. not. 


. e 4 , 5 4 ρ : 9 
«ποῦτο αὐτὺ µύνον, int. τὴν χάριν. Be αὐτὸ μόνον vid. 


adI,5. Αὐτοῦ vero, quum respiciat praegressum ἅπασιν ὅσοις, 


est i. 4. αὐτῶν ἑκάστου, ut Phaedon. 7ο. E: ἄρα dvayxaiov , ὅσοες - 
ἔστι (sic scribendum) τι ἐναντίον, μηδαμόθεν ἄλλοθεν αὐτὸ ylyve- 
σθαι, ἢ ἐκ τοῦ αὐτῷ ἐναντίου. Ubi v. Heindorf. p. 67. Verba τὸ 
σπουδαιότατον οἶναι trahi debent etiam ad ὀρθότητα et ὠφέλειαν, 
ut sensus generalis sit: omnibus rebus, quae gratae sunt, hoc sub- 


esse oportet, ut vel sola gratia vel bonitate quadam vel denique 


- 


utilitate praestent magnique faciendae sint. Ὑπάρχειν est prae- 
sto esse, subesse, ut VIII, 11. 846. E: τοῦτ οὖν ἓν πόλει ὑπάρχον 
δεῖ πρῶτον γίγνεσθαι. — Alcibiad. I. ο. 15: 7j ταῦτα μὲν ᾧου ἂν δεῖν 
ὑπάρχειν. Polit. V, 458. A. Tim. 3ο. C. ristotel. Polit. Va 5. 
(c. 4- $ 2. Schneid.). Vid. nostra ad Sympos. Ρ. 257. 


ν δὲ — ὠφέλειαν, int. προςείποιµεν ἄν: quod vero ad ea 
sttinet, quae recta et utilia dicimus s. quae ὀρθότητα et ὠφέλδιαν 
vocamus, ut Stephanus interpretatus est. Deinde ante ὑγεεινόν, 
Stephano suadente, articulum τὸ interposuimus, quem mon s0- 
lum genitivus τῶν προεφερομένων postulat, sed etiam vovv" aveo, 
quod ad substantivum vel adiectivum substantivi partes agens 
spectat. Sensum perspicue expressit Cornarius: ,,rectitudo vero et 
utititas sita est in salubritate' eorum , quae exhibentur, et haec est 
in ipsis id quod rectissimum  est.* In praegressis τὴν ἡδονήν 
epexegesis est. Ad τὸ εὖ καὶ {ὸ καλῶς ex antecedentibus re- 
pete nay Dav ; ; Sic enim adverbia poni solent, ut 1,7. 662. Α.: c0 
78 αἰσχρώς (int. ἕην) — τὸ καὶ κακώς cet. Infra: τὸ ὑρθῶς (βούλε- 
σθαι} - c0 ys εὖ καὶ τὸ κακῶν. IIT, 15. 607. B: Por. δὲ ὀρθῶς (int, 
διανέµειν). Euthyphr. p. 1ο. al. Sensus est: in doctrina vero $. 
discendo veritas est id, quod rectum, utilitatem ac bonitatem 
efficit. . 

Q2 τῇ τῶν ὁμοίων ἐργασέφ. Dativi, etsi oratio abrupta est 
interpositis ἀρ᾽ οὐν' ---ίγνεσθαε, pendent e παρεπόµενον ἐὰν γίγνη- 
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«es, Bensus est: etiam similium effictioni, quae artes imitatrices 
complectitur, quod accedit, id gratia rectissime dicitur. In his 
μέν ante ᾖ/δονην interpositum est propter ea, quae sequüntur: 
τὴν δέ γε ὁρθότητα, et τὸ μὲν ἡδονην — γίγνεσθαι siniu] praegressa 
ἐὰν γίγνηται et sequentia παρεπόµενον ἐὰν γίγνηται Spectat, ita ut 
haec oratio e duabus conflata sit : ἂν τοῦτο ἐξεργάζωνταί τὸ gdovgy 
ἐν αὐτοῖς γίγνεσθαο et: ἂν co9vo , ὃιἐξεργάζονταε, ἡδονή, παρεπό- 
pevov γίγνηταὰ, χάριν αὐτὸ (τοῦτο, τὴν ἡδονήν) δικαιότατον ἂν eit 
ΦιροςαγορεύδιΔ. 

τοῦ γδ τοσούτου» aequalitas, ut' nos dicimus, quantitatis 
et qualitatis. Infra: εἰ τὸ «uz iv (exemplar, quod artifex imita- 
tur s. exhibet), ὅσον τὸ xal ο{ον.ἦν, ἀποτελοῖτο. Mox post 
πρότερον pro particula 7 sequitur &4À oi. 

P. 72. παρέχεταν — γἐγνοετο. Sio frequenter optati- 
vus et indicativus in uno et eodem orationis circuitu ponuntur. 
VII, 5. p. 795. C: si τις — qvosro , — δεῖ βέλη ῥέπτειν. ΟΕ, Phileb. 
55. E. 59. E. dial. de iusto 374. B. Isocrates de pac. p. 177. ed. 
Coray: τί ἂν ὁμολογήσειε, πλὴν εἰ ua τις παντάπασιν ἀπονενοη- 
μένος ἐστὶ καὶ μήδ ἑξρῶν --φροντέζοι. ΟΕ. Matthiae Miscell. 
philol. V.II. P. I. p. 65 sq. Gramm. graec. p. 71ο. et Bóckh. in 
Min. p. 62. — Verba την χάριτος iterum epexegesi inserviunt. 
Paulo post Cod. Voss. μόνον pro uóvov. 


2 εἴ τις galges. Vulgo ἢ wy τις χαίρει; sed μή locum ha- 
bere nequit, quocirca .Cornarius id deleri iubebat, Bóckhius vero. 
scribi malebat xa/. Nos e vestigiis Cod. Voss., ubi scribitur ei 
τις τό y6 ioov, reposuimus 7; εἰ τε Mj haud dubie e voce ἤ or- 
tum est, particulam vero ei oblitteravit 7. — Mox post τύ ye 
ico» in exemplo Bipontino excidit ἶσον ex errore typographico, ce- 
teri enim libri omnes illud habent. Quocirca Heindorfium, qui in 
Spec. coniect. in Plat. P. δι. ἴσον interponi iussit, ne Stephani qui- 
dem exeniplum inspexisse apparet. 


P. 75. ὀρθότης. Sic eCod. Voss.reposui pro ὀρθύτητος. Fici- 
nus vertit: ,,rectitudo enim imitationis in hoc consistit." Deinde ^ 
Cod. Voss, φαµέν pro ἔφαμεν ; sed ἔφαμεν Ficinus quoque expressit: 
Ῥχο εἰ Ald. Lov. Bas. 1. et 2. exhibent 4; Stephanus reposuit si, Fi- 
cinum secutus, qui vertit: ,,si tantum et tale fiat, quod imitatione 
exprimitur, quantum et quale ia se ipso 65.“ Sensus est: si , 
exemplar (res imitatione expressa) tantum aoc tale exhiberetut, 

, quantum et quale esset. ' Hv» propter égapsv et praegressum ἦν po- 
situm est, quanquam saepenumero e est i. q. simplex coté, . 


x 
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τὸν μέλλοντα. ÁM. Lov. et Bas. 1. µέλλοντας. Sensus 
est: nisi rem ipsam, quam imitatio exhibet, cognitam habeamus, 
vix ac ne vix quidem, num artifex verum exhibuerit an ab eo 
aberraverit, perspicere poterimus. Si v. c. animal pictum spe- 
otamus, éognoscere non possumus, utrum pictor id, quod exhi-- 
bere animus erat, vere repraesentaverit ^ecne, niei animal ipsum, 
cuius imago tabula est, cognoverimus. Ex quo intelligitur, pi» 
cturam veritate niti. T» οὐσέαν, rem ipsam (imitatione ex- 
pressam), nempe, quid velit (exhibeat) imitatio. Ante τέ wore 
βούλεται int. particulam explicationi inservientem, vid. I,4. Mox 
«vro? pro αὐτῆς, vid. ad I, 14. / 


καὶ τὸ κακῶς (sic in libro nostro legendum est pro καλῶς). 
Ita Bas. 2. et Cod. Voss. In Ald. Lov. Bas. 1. Steph. et Bip. ar- 
ticulus deest, Supra: καὶ τὸ οὐ καὶ τὸ παλῶς, Τὸ ὀρθώς, int. 
βούλεσθαι, est fere i. ᾳ. την ὀρθότητα. 


Y B CAP. XL 


s! τις ἀγνοοέη. Cod. Voss. si τις καὶ éy τούτοις dyvost. 
Vulgo ἀγνοοζ. , 

Ὁ τοὺς ἀριθμοὺς τοῦ σώματος cet. Offendit viros doctos 
τοὺς αριθμοὺς tov σώματος; et Heindorfius quidem Spec. coniect, ' 
in Platon. p.31. scribi volebat τοὺς jvOuovc , Bóckhius vero esso 
vult numeros et proportiones partium corporis, quod, nisi τῶν 
μερών interponas, vox ἀριθμοέ significare nequit. Facilequidem 
καὶ post τών uou» transponendo hunc sensum nancisci possis, sed 
ne hoc quidem opus est; αριθβύς est enim mensura (die arithme- 
tische Grósse) , quae, quot partes corpus contineat, declarat. Sic 
Xenoph. Anabas. II, 2. 6: ἀριθμὸς δὲ τῆς 0007, ἣν jAOov ἐξ 
"Egécov τῆς Ιωνίας µέχρι τῆς μάχης, οταῦμοὶ τρεῖς cet. llinc se- 
quitur: ὅσοι ré αἱσιν, int. οἱ ἀριθμοί. Deinde e cod. Voss. et Fi- 
cino pro 7 recepi εἴ, utrum (vid. I, 11.) huic enim in sequentibus 
respondent: ij πάντα ταῦτα τοταραγµένως εἴργασται. — Ficinus: 
,»utrum articulos — habeat — vel contra utrum perturbate haec 
omnia picta sint." Verba ita cohaerent: μῶν δικεῖ ἄν πυτο δια- 
γνώναί τι, δὲ ἔχει (τὸ ἀπεικασθέν, quod repeti debet e praegresso 
ἀαπεικασίαι. — Male Bóckhius supplendum esse iudicat cc µέμεμημέ- 
vov ζώον, hoc est enim ipsum exemplar , non eius. imago, de qua 
hic agitur) τοὺς ἀριθμοὺς τοῦ σώματος, ὕσοι εἰσὶ (quot sunt, sc. in 
exemplari) καὶ τὰς θέσεις ἑκάστων τῶν μερών, ὁποῖα αὐτῶν παρ" 
. ὁποῖα κείµενα τὴν «προθήκουσαν τάξιν ἀπαίληφε, και ἔτι δὲ) (ek ἔχει) 


- 
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χρώματά vs καὶ σχήματα (int. convenientia vel talia, qualia in 
exemplari conspicimus), 7 πάντα ταῦτα τεταραγµένως εἴργασταε, 
τὸ παράπαν αγνυῶν, ὃ τί ποτέ ἐσεε τὸ µεμεμημένον ζῶον (exemplar 
vivum, quod artifex imitando expressit). Post τὸ παράπα» vulgo 
male interpungitur, quum ad ἀγνοῶν pertineat, ut Ficinus recte 
cepit :- ,, qui animal quod pingitur minime noverit. * 

P. 74. ἐκεῖνο. Ald. Lov. Bas. 1. et 292. &xelvo. Ante Παν- 
«sc — ἐγιγνωσκομεν Cliniae nomen reduximus, Ficinum secuti, ut 
Atheniensis pergat his verbis: Ορθότατα λέγεις cet. Quod Athe- 
niensis interrogaverat et ipsa interrogatione negaverat , nempe ne- 
cesse esse, ut is, qui sciat, simulacrum quodpiam esse hominem, 
huiusque naturam perspectam habeat, statim de operis pulcritudi- 
ne iudicere possit, id etiam magis negat Clinias verbis: omnes 
omnino de operum pulcritudine tunc iudicare póssemus. Τὰ κα- 
λὰ τῶν ζώων sunt pulcritudines animalium imitando expressorum, 
igitur pulcritudines, ipsorum simulacrorum. Zo» est enim 
animal pictum, h. e., simulacrum, ut Politic. p. 277. C: ἀλλ’ 
ἀτεχνῶς Ó λόγος ὤεπερ ζώον εν ἔξωθεν μὲν περιγραφἠν ἔοικεν ixa- 
vàs ἔχειν (ubi oretio simulacro s. picturae comparatur nondum per- 
fectae s. absolutae; quocirca sine causa Schleiermacherus haec ver- 
ba sollicitavit). Vid. ad VI, 14. άρα praegressum est num, 
quod significat, id in responsione negatum iri, de quo interroga- 
tum erat (est. nostrum wohl, interrogative positum). TE 


ὃ ci ἐστι, Vulgo ἱ o vé fov. Stephanus enim adnotat, legi 
quoque ὃ τέ τέ ἐστι, unde 9 τί έστι rescripsimus, quod Bóckhius 
quoque volebat, etsi ὅ τέ ποτα, ut in praegressis , magis placeret; 
et, ni fallor, 0 τε ex ποτέ en&tum , 9 ve autem scripto, 0 τι oblit- 
teratum est. Mox τὺ τρύτον est: id quod tertium est s. ut ter- 

tium considerari debet; et per hyperbaton haec verba posita sunt 
" pro: ἔπδιτα τὸ τρίτον, wg εὖ αἴργασται. Vox vero ce significat 
puleritudinem orstionis, carminis et rhythmi, de qua statim iu- 
, dicare posse negaverat eum, qui et rem imitatione expressam et 
omnia in simulacro respondere exemplari ad imitandum propo- 
sito cognoverit. 


j τὰς ἄλλάς εἰκόνας, i. e., 4 τὸ περὶ τ. ἄ. εἰκόνας. Sic 
III, 6. p. 635. B: . Τίνα οὖν ἂν σκέψιν καλλίω ποιησαίµεθα περὶ νύ- 
por, j τούτων, l. 9., 5 τὴν περὶ τούτω», cet. Sophist. 227. B: 
σεμνότερο» δὲ τε vu» δια στρατηγικῆς 7; φθεεριστικῆς ὁηλούῦνεα Θηρει- 
τικὴν οὐδὲν νερόμεκε. Uli vid. Heinderf. p. g11x. 


|) 
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χαλεπώτατόν το. Sic Stephanus coniecit pro eo, quod 
. vulgo legitur, yé. Mox ῥήωατα ἂν δρῶν ποιήσασαε ost: 
-iros loqui facientes. De verbo ποιεῖν vide quae supra notavi- 
mus. Mox. Cod. Voss. pro τὸ σχῆ μα exhibet τὸ χρῶμα, quod 
Ficinus expressit vertendo: ,,colorem mulierum concentusque 
redderent. * Contra Cornarius: ,,ut— gestum ac concentum mu» 


liebrem ipsis attribuant. * 


P. 45. τῶν ἀνθρώπων ὅσους,. Orphiea, quae hic respi- 
. euntur, haud dubie ad Terpsichores nomen spectant. Similiter 
Hesiod. Theogon. 916: 


"EE ἧς αἱ Μοῦσαι χροσάµπνκες ἐξεγένοντο 
Εννέα, τῇσιν ἅδον θαλίαι καὶ τέρψις ἆοιδῆο. 


Ficinus vertit: ,,quos Orpheus delectationis gratiam secutos di- 
cit.* — - Ànte ταῦτα in Ald. Cliniae nomen positum est, recte 
jam in Lovan. deletum. Mox ad v6» μὲ» και σχήματα supple 
ποιοῦντεό e praegresso διασπώσε; namque, quum notio distrahen- 
di iam significata sit voce χωρίς, ut infra praepositione ἄνευ, ge 
nerale quoddam verbum, quale est ποιούντες, eruendum est. Ce- 
terum ἔτι est praeterea, insuper. Sensus: poetae quum omnia iu- 
ter se confusa esse cernant , tantum abest, ut huic artium deprava- . 
iori succurrere studeant, ut étiam magis eas corrumpant , quae 
dissociari a se *nvicem nequeunt, distrahentes, ut poesin a musi- 
ca. Vana est Gallici interpretis suspicio, pro ὁρώσι legentis ὁρῶ- 
σι, quod sensum non habet. Ceterum λόγοι ψιλοέ de prosa 
oratione, cul metrica opponitur, frequentatur , vid. Heindorf. ad 
Phaedr. p. 355. et Hermann. ad Viger. p. 719. 


μιμημάτων. Haud dubie scribendum est μεκητῶν; scilicet 
piuzuo est imitatio 8. simulacrum, μεμητύν vero id, quod imita- 
tione exprimi potest; simulacrum vero, de quo hic avitur, dici 
non potest simulacro simile esse, sed exemplsri. Sensus enim 
nonnisi is potest esae: et cui simile sit ex iis rebus, quae dignae 
sint imitatione; haec sunt τὰ μιμητὰ ἀξιύλογα. Similiter µιμήμα- 
τα et pauca inter se confusa erant in .Xenophont. Mem. Socrat. 


111, 1ο. $. 5. ubi v. Ernesti. 


ἁπταισίας,  Cornarius hunc locum ita reddidit: ,, quare 
necesse est suspicari, quidvis huiusmodi multa rusticitate plenam 
esse, quantum velocitatis et tarditatis et bestialis vocis studio 
vehementer tenetur, ita ut tibiarum sono et citharae pulsatione 
praeter quam ad saltatiouem et cantilenam utatur. Etiam Fi- 
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cinus habet tarditatis. — Cornarius idoirco pro ἁπταισίας et legit 
et expressit ὀψίας. ᾽ἁπταιστία in hunc locum non quadrat ; &rras-^ 
στος enim dicitur, qui pedibus non offendit, qui tuto incedit (v.. 
Xenophont. Equit. Mag. T, 6. Pollux I, 11: ἁπταεστότερον Bad[- 


, te. Hinc απταίστως est tuto Theaeet. p. 144. B. et ἅπταιστος cumc 


ἄσφαλης coniungitur a Plutarch. compar. Pericl. et Fabii M: x. p..- 
190. B.). Ni fallor, legendum est ἀπνευστ (ag, spiritus retentio- 
nis, velut si tibia canas sine interspiratione; quod in hunc locum. 
optime quadrat. Φέλον est h. ]. cupidum , quocirca genitivo 
iunctum, ut adiectiva solent construi, quae appetitionem, cupi- 
ditatem, al. significant. Mox ὑπό est i. q. eic vel πρός, vid. Fal- 
cken. ad Herodot. p. 734. et Fischer. ad Weller. T. III. P. Ir 
P. 280. . ; 

ψιλῷ ὃ ἑκατέρῳφ. VÉulo insolentiu pro infinitivo z97oSas 
substantivum τῆς χρήσεως positum est. Sic enim debebat oratio 
procedere: φιλῷ Ó' ἑκατέρῳ χρῆσθαι πᾶσά (i. e. omnino, prorsus, 
ut in πᾶσα avüyxy, al.) τις ἀμουσία καὶ θΘαυματουργία γ/γνοιτ ἄν. 
Ditivi ψιλῷ ὃ ἑκατέρῳ propter graviorem, quem habent, sensum. 
absolute quasi positi sunt, ;ut c. 10: τέ δὲ τῇ τῶν ὁωοίων ἐφγασίᾳ, 
ubi, pluribus interpositis , sequitur demum id, undé dativi pen-.- 
dent, παρεπύμενον ἐὰν γίγνηται. Ficinus vertit: ,,nude. autem 


utroque uti, abusus est miraculorum ostentationi persimilis et a 


- 


musis admodum alienus.** De Θαυματουργίᾳ vid. ad I, 13. 


0 τί πὀὸτε δεῖ. Bic scripsimus, sensu postulante, pro ὅτο 
ποτὲ δεῖ. Cod. Voss. aAA ὅτε, ποτε δεῖ. — Stephanus legi suadebat - 
ὅτε ποτὲ δεῖ; non vero hoc scriptor potest dicere voluisse, guan- ' 
do senes musica uti oporteat, quum tempus iam definiverit et in 
proxime praegressis et supra ο. 8., sed, quanam mnsica ipsos uti 
deceat, quaerit, eamque in sequentibus choricam esse declarat, 
Ad 9o.cí ποτε δεῖ intell. αὐτοὺς doxsiv , ἐργάζευθαε vel πεπαιδευµέ- 
φους εἶναι, quod eruendum est e praegresso. προεχρῆσθαι. — Ante- 
cedentia ovy ὅτι μὴ δεῖ — υκοπούµμεθα opposita sunt vulgari illi, 
quam supra (p. 665. Β.] notavit, sententiae, senes non decere can- 
tus ac choros. | 


τῆς γεχορικῆς µούσης ὃ t& Sic iterum de coniectura 
scripsimus pro ὅτε, quod orationem turbat; genitivus enim tunc 
nihil habet, unde pendeat, et sensus non is existit, quem scri- 
ptor voluit adumbrare, senes videlicet decere prae ceteris numeri 
et harmoniae peritos esse; hanc esse musicae partem senibus fe- 
Animadv. in Platon. Legg. I 
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re, quippe qui in musica iudices futuri sint, peculiarem. JIe4- 
δεὐεσθὰε, ut solet, accusativo o τε (quamnam musicae choricae 
partem) iunctum, velut ap. .Xenophont. Cyxopaed. H, 5. 5: ταῦτα 
ὑπὸ xosirrovog διδασκάλου πεπαιδεύµεθα. — Vulgo vitiose post 
μούσης interpungitur. Mox εὐαισθήτως ἔχειν cum genitivo coniun» 
ctum , ut ἐρωτικῶς ἔχδιν, al. adhibetur. 


7 πῶς τες Cet. Pronomen τὶς e cod. Voss. interposuimus. 
Ficinus quoque: quomodo enim aliter quispiam cet. Deinde pro 
τοῦ δωρεστέ scripsimus τὸ δωρεστέ, i. q., 7j δωριστί, ,dorica harmo- 
nia (vid, Polit. III, 10.), quanquam etiam genitivus recte habet. . 
Sic enim Xenophont. Cyrop. IV, ο. 40: ovd ὣς ἡμῖν. νὺν προρήκευ 
οὔτε πλησμοφῆς πω οὔτε µέθης. "VIIL, 1. 37: 0v: μὲν ὁὖν ovx Φετο 

προθήκειν οὐδενὶ αρχης.  Demosthen. adv. Macart. T. II. p. τούδ: 
ἠγούμενον οὐδ ὁτιοῦν πφοθήκειν ἑαυτοῖᾳουδενὸρ τῶν ᾿Αγνίον. Sic et 
Χ., κο. p. gog. E: Kol row μὲν προεήκειν ἡμῖν. Quocirca nuno 
τοῦ δωριστὲ piget tentasse. — — Ante ὀρθῶς int. πότερον: πότερον . 
ὁρθὼς αὐτὸν προςῆψεν ἢ µή. Sic ΣΥ, 4. p: 710. C: si τύραννος γέ- 
φριτο, φήθ, véog cet. IX, 4. p. 859. À: (πύτερον) ἐν πακρόὀς ερ 
καὶ µητρὸς σχήµασι --- κατὰ τύραννο». cet, Vid. Hoogev..ad Vi- 
ger. da idiotiam. p. 409. et Ηεἰπάοτ[. ad Gorg. p. 141. 


P. 76. γεγόνασι διηναγκασµένοι. Frequens haec est 
verbi circumlocutio, ut III, 15. 700. D: ἄρχοντες μὲν τῆς ἀρδύσου 
παρανοµίας ποιηταὶ ἐγίγνοντο. 'V, 8. P. 757. C: yiyvowr αν Λετθεέε: 
VI, 9j. 779. D: 1 ἆμοι μὲν τοίνυν ἡμῖν ἔστωσαν γδγονότες. VIII, 12. 
8/6. E: τοῦτ οὖν ἐν. πόλευ ὑπάρχον δεῖ πρῶτον γίγνεσθαι. — Xenoph. 
Mem, IV, 5. 8: ὅταν αὖ πάλιν ἀπιὼν γένηται (0 ἡλιος). al. 


τὸ δὲ που. "Vulgo τόδε που (Ald. τόδἑ sov. Bas. 1. et 9. «à. 
δὲ που) — ἔχειν. T6 δὲ est at vero, vid. ad I, 11. p. 662. A. . E 
Cod. Voss: ἔχει recepimus, quod Ficinus confirmat. Ad $6 εἰ πος 
ἔχει ex eo, quod sequitur, ἐν ὀτῳοῦν petendum est τί 5s. ὀτιοῦν 3 
respiciunt enim λος. έλος προρήποντα ἔχον. 


CAP. XII 


αὐτό. Sic pro αὐτά, Stephano praeeunte, scrípsimus, cui 
Cornarius viam monstraverat vertendo: hoc igitur ipsum nunc, 
ut apparet, invenimus , quod —. Ζοῦτο αὐτύ, hoc ipsum, scil. 
quod quaesivimus et cuius inveniendi causa omnia hactenus dis- 
putata protulimus. — Bóckhius p. 152. scribi volebat a? τανῦ», : 
quod, quum verbis Tor oiv cet. conclusio contineatur totius, 


- 


^ 
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quae hactenus habita est, disputationis, minus aptum mihi vi- | 
detur esse. — Ceterum Ald. Lov. Das. 1. et 2. ἀνευρίσχωμεν et 
παφμακαλῶμεν. Mox pro jui»! Bückhius scribi iubebat 740v, sed 
vide de hoc dativi usu ad I, 3. — Εκόντας spectat ad convi- 
ctus illos solemnes, in quibus vinum seniores inflammat, ut, 
quum $ua sponte canere pudicitia eos prohibeat, libenter se ad 
canendum provocar patiantur. — µέχρι γε τοσούτου — pud 
ze: σοῦ. Sic VII, 99. p. 821. D: µἐχρε τοσούτου m» — μέχρι 
τοῦ οεῖ.. Xenophont. Mem. Socrat. IV, 7. 5: TU δὲ µέχρι φούτου 
ὠατρούομίαν μάνθάνειν µἐχρε τοῦ καὶ τα μὴ ἐν τῇ αυτῇ περιφορᾷ ον- 
τα ---γνῶναιν. Alia id genus collegit Heindorf. ad Protagor. p. 628 sq. 
— De βάσεσε τῶν ῥυθμών vide ad Polit. III, 11. 


καὶ τοῖς νἑεωτέροις. Verba haec, quae Ficizus male in- 
tellexit, ita Cornarius vertit: ,, quo et ipsi canentes statim volu. 
ptates innoxias percipiant, et iunioribus convenients bonorum 
morum amplexus duces fiant. * ᾿4σπασμός (ἀσπάξεσθαι, am plecti, 
est colere, amare) similiter usurpatur libr. XI, 4. 919. E: τῷ εκαι- 
VUY µέσει τὸ καὶ ἀσπασμῳ. 


- 


P4 


φερούσης, spectantis. «Φέρειν enim εἰς vel πρὸς tí est spe- 


"tare ad aliquid. Vid. F'alcken. Opusc. Crit. T. II. p. 216. 


τὸ γὰρ vgilcor. Tertium illud (sc. sire καλὺν eive μὴ καλζόη 
τὸ μ]μημα. Cap. 1i: ἔπειθ' ὡς &' τὸ τρίτον εἴργασται τῶν εἰκύνων 
ἠτιοοῦν ὁήωασί τε καὶ µέλεσι καὶ τοῖς ῥυθμοῖρ.) poetae (latiori sensu, 
etiam musicos haec vox complectitur, quos compositores voca- 
mus) haud necessarium esf nosse, dummodo harmoniam et nu- 
merumr cognoscat, seniorés vero, ut qui iudices in re musica iu» 
ventutisque praeceptores futuri sint, omnia tria illa percepta μα» 
bere oportet T0 9 éeuovias, i.é., τῆν δὲ ἅῤμοι ίαν καὶ τὸν 
ῥυθμόν; vid. ad I, 8. — j» aut, h. e., alioqui, ut Phaedr. c. 5o, 
Ρ. 250. A: 5 οὖκ ἂν ἦλθεν εἰς τόδὲ τὸ ζῶον. lnfra IV, 9. P. 719. E: 
jj τὸν vosovrov λόγον μήπω σοι διανοοῦ γίγνεσθαι νόμον. VII, 21. 
p.820. C. XI, 15. p. 874. A. et fin.: 7j κακὸς εἶναι δυξαζέσθω καὶ 
ἀπενθῆς τοῖς vouow. XII, 8. 957. C: ἢ µάτην τοὔνομα vq προεζκον 
κέκτητ ἂν o Qeoc ἡμῖν ἄν. Polit. VI, 5. 49o. À: 7 aAaCove ovce 
µηδακῆ μµετεῖναι φιλοσοφίας αληθινῆς. Protagor. 593. À: ὡς παντὶ 
προῆκον ταύτης γὲ µετέχειν τῆς ἀρετῆς, ἢ μὴ εἶναι πόλεις. 


P. 77. καί, ὅπερ cet. Laudantur haec ab Euseb. Praep. ev. 
XII, 24. P. 597. D. Boygósuav éste 0szb a 5 est sermongm exhi- 


bere et in medio quasi proponere (notae sunt Sophistarum ἐπι- 
I 2 
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δείξεις) ad Bacchium chorum deféndendum.. οἴρηκα, int. ó 
λόγος; pro viribus hoc praestitit. 


' 


ἐπὶ μᾶλλον, magis magisque. Euseb. ἔτι μᾶλλον, quae $0- 


lemnis permutatio est; qüocirca fuerunt, qui, ἐπὶ μᾶλλον graece — 


dici negantes, semper id in ἔτε μᾶλλον mutandum esse opinaren- ' 
tur; sed vid. JZ7Zesseling. ad Herodot. III, 104. p. 249. et ad Dio- | 
dor. Sic. T. II. p. 5275. Scháfer. in L. Bos. Ellips. graec. p. 557. - 


. et Bast. Epist. critic. p. 184. Ceterum Bóckhius ἐπὶ μᾶλλον conten- 


dit iunctim scribendum esse ἐπιμᾶλλο», quia, ῥᾶλλον adverbium ^ 


sit; sed adverbium in his adiectivi partes agit, ut sit μζλλόν το — 


(ad maius quid, h. e., ad altiorem semper gradum); deinde £z a- 


μᾶλλον saepenumero separatum reperitur, ut ap. Herodot. IV, 181: 
Eni δὲ μᾶλλον ἰὸν ἐς r0 θερμὀν. Similiter in vernaculo sermone 


praepositiones adverbiis coniungimus, si pro substantivis posita ΄΄ 
sunt , ut auf heute, auf morgen. Neque possum Ótephano et Εδ- 


ckhio assentiri, verba προϊουσης τῆς πόσέως interpunctione utrin- 
que posita separanda esse censentibus; verba enim haec id decla- 
rant, quo illud fiat, quod scriptor fieri dicit; eo videlicet, quod 
compotátio procedit , Bt, ut conventus paulatim turbulentior 


evadat. Igitur προϊυύσηο τῆς πὀσεως est id, quod vernaculo ser 


mone diceremus: im Fortgange des Trinkgelages s. des. Trin- 
kens. .Sic Xenoph. Cyrop. VIII, 4. 15: πρυϊύντος δὲ to? ovusro- 
σίου 0 Kvpoc tóv Γωβρύαν ἐπήρετο. al. — Pro εἶ ex Eusebio ἆ 9 ὁ 
recepimus, quod iam Stephanus et J'igerus P. 67. pro vero ha- 
buerant. Denique pro yuyvópevog Eusebius γεγόµενος exhibet; sed 
ξυμβαίένει semper praesenti jungi, bene Bóckhius monuit p. 15$5., 


laudans IlI. p. 68ο. D. IX. p. 367. E. 874. E. Epinom. 985. D. 


Tim. 86. B. Participium γιγνόµενος pro infinitivo positum est, 


ut solet ξυμβαένειν construi; sic XII, 3. 946. C. Epinom. 2. 975.- 


À. ο. 9. p- 985. E- Epistol. VII. p. 527. C. 528. B. β5ο. C. al. 


'dvayxatov γἐγνεσθαι. Stephanus interposuit εἶραι, quo - 


cum ceteris libris carére possumus, quum facile suppleri queat. 
Mox ex Eusebio Λεγαμένων pro γιγνοµένων recepimus: quod 
quidem necessario fieri in iis, de quibus nunc loquimur (in con- 
viviis), posuimus. 


Ld , e. 9 
κουφότερος cum αυτὸς αὐτοῦ coniunctum, de quo vid. 


ad I, 15. ἐν τῷ τοιούτῳ, tunc, vid. ad I, 1. Deinde Euseb. - 


ἐμπίμπλαται — αὐτοῦ. 


, 
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palaxorioac, Sic Euseb., libri editi| Platonis µαλθακω- 
πέρας; µαλακωτέρας h. Ἱ. rectius habet, ferro σκληρῷ oppositum, 
velut μµαλακόν et σιληρόν sibi opponuntur, v. c. Tim. 6ο. B. Sic 
et ο. 9. p. 666. C: µαλακώτερον ἐκ σκληροτέρου τὸ τῆς ψυχῆς 2,000, 
καθάπερ εις πὺρ σίδηρο» ἐντεθέντα, γιγνόµενον. Deinde c4. post 
ὀνναμένῳ ex Euseb. interposuimus. Ficinus: si quis et possit et 
Sciat. — ὃ 975p τάτε, 8C. 9 ὅτε ἦσαν vía. Vulgo ὅ ὀνπερ, Cod. 
X oss. vero ὤεπερ., quod in ὅςπερ mutavimus, ut τὸν ἀγαθὸν vo- 
µοδέτην épexegesi inserviat, | 


δυναµένονο, eo valentes s. hoc eficientes, ut —. Vid. ad 
cap. 8. p. 665. D. Mox τὸ «ατὰ µέρος σιγης cet, est alternum (per 
vices obtingens) silentium, sermonem, cet. — ὀπομένειν, susti- 
nere, est, h. L servare, et ἐθέλειν πεοιεῖν aptum est a, δυναμένόνς : : dd 
efficientes, ut, qui confidentior fiat, omnino faciat { orania illis 
' (quae tumultuosus facit) contraria. Sic infra: τὸν — μὴ δυνάµε- 
vov ἐθέλειν πείθεσθαέ, qui prorsus non potest obedire, vid. ad 
Phaedr. p. 254 sq- — μετὰ δίκης, ita ut decet s. oporte&; male 
,Vertunt interpretes : cum iustitia. Verba ΦθΘεῖον φόβον pronomini 
ὃν epexegesis causa adieota sunt, vid. I, 6. Deinde εἶειέναυ et - 
δις έρχ5 σθαε, Latinorum incessere, dicuntur perturbationes ani- 
mi, ut timor, ut audacia, al. Vid: ad Polit. I, 6. . Dativi vero εις- 
«όντι — θάρσει pendent e verbo διαµαχόμεγον. | 


P. 78. v5Zgporvac — στρατηγούς. Respexit hunc locum 
afristoteles Polit. IT, το. (e. | 9. $. & Sthneid.): Πλάτωνος (ἶδιος) — 
ὁ περὶ τὴν µέθην vóuoc, τὸ τοὺς Ῥήφοντας συμποσιαρχεῖν. —— 


Τούτων δὲ γε τῶν νόμων εἶναε, e praegressis pete ga- 
Κέν, contendimus. Mox εἶναι pro vitioso habeo et scribendum 
esse coniicio πολεμεῖν; priores huius verbi syllabae voce πολεμέρις 
oblitteratae sunt, et e postrema vocis πολεμεῖν syllaba natum est 
εἶναι. Similiter Ficinus vertit: ,,sine quibus contra ebrietatem 
pugnare durius est, quam sine ducibus sobriis cum hostibus dimi- 
care. M» ad ἀθορήύβων trahendum, de qua traiectione vid. ad I, 
4. Φέρειν, üt Latinor. ferre, est accipere, habere, ut centies 


usurpatür; vid. ad XI, 5. 


*atà νόμους Te. Vulgo κατὰ vouove δέ; sed sensus postu- 
lat, ut haec cum, praegressis artius coniungantur; quocirca τό 
scripsimus. Mex ὑφηγοῖντο correximus pro ἀφύκοεντο, quod 
Stephanus in ἀφηγοῖντο mutavit, Ficino praeeunte, qui vertit: 

» ducentibus sobriis ; '' υφηγεῖσθαε vero, ducere, praeire, prae 
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scribere s. praecipere, Platonici est sermonis. Sic leg. X, 4. P. 
89^. C. Epinom. 5. p. 98ο. C. 11. p. 989. D. Polit. III, 15. 405. E. 
Lys. 2:7. À. Gorg. 455. D. 458. B. Phaedomn. 82. D. Sophist. 
2827. D. Euthydem. 278. C. 'Theaet. p. 148. D. Criton. fin. Sen- 
$us est: quotiescunque (hoc est enim ὁπότε) sobrii illi hortantur, 
Ἡ. e., obedientes ιἀκυλουβήδαντες) omnibus sobriorum admonittio- 
mibus. Pro ὁπότε vero haud scio an rectius scribatur 07:5 ποτέ, 
quod verbi ὑφηγοῖσθαι 'üsus videtur poscere. Sic v. c. X, 4. p. 
' 899. C: ὅπηπερ ἂν 0 νομοθέτης ὑφηγήσηται γράφω». 


ἔτε τοιαύτη. Sic pró ἐπὶ πσιάαύτῃ scripsimus, quod' serisum 
nom habet; res futura significatur, ut supra: εἰ ye ei τοεαύτη . μὲν 
μέθη! etin his ἔτι est aliquando: si quando talis foret, qualem 
zunc dicis. Sic Xenoph. Cyrop. IV, 2. 10: μέγα ἔτι EótoO'al 
avro», al. ' 


CAP. XIII 


ἐποαί —, Ante haec verba intellige: quae vero silentio prae- 
termittamus , quum s. nam. Mox ῥέν positum est non sequente 
δέ, ut solet, vid. ad IT, 8. Hoc loco supplere possis: vobis vero 
dicam. . 204 


4ó yos τις ἅμα Cot. CF. Athenaeus X, 55. T. IV. p. 113 αἳ. 
Deinde ὑπὸ τῆς μητρυιᾶς Ηρας οκ Athen. Cod. Voss. et Ficino (qui 
vertit: a noverca lunome) restituimus; Ald, Lov. Bas. 1. et 4, 


θεοῦ ρας., Stephanus vero μητρυιᾶς, omisso"Hoac. — ve yv- . 


479 τὴν γνώμην, ut Homericum θυμὸς ἐν φρεσέ, Latinor. mens 
animi ( Plant. Cist. II, 1. 6. Epid. IV, 1. 4. Lucret. III, 615. IV, 
76ο. V, 150. ' Catull. LXV, 4. al). Cf. Schrader. ad Musaeum 
ο. 9. p. 192. Ceterum nota » fabula, quae Baccho furorem a Iu- 
" none $mmissum esse tradit; hinc Eurip. Cycl. init. ἐμμανῆς Πρας 
ὕπο. ΟΕ. ἄροϊ]οᾶοτ. Bibl. III, 5. ubi v. Heynii Observatt. p. 25r 
seq. Νοππί Dionys. XXXII, 49 seq. al. 


ἐμβάλλ ἓεν — τιεμµωρούμενον. ᾿ΕἘμβάλλειν omnes libri 
exhibent praeter Stephaníanum; etiam Ficinus vertit: atque idcir- 
co ulciscendi gratia bacchationis choream omnemque insaniam in- 
duxisse (sc. λόγος τι ἅμα καὶ φήμη ὑποῤῥεῖ). Hanc ob causam ee 
µωρούμενος, quod vulgo legitur, in τιμωρούμενον mutavimus (φή- 
µη vmogós s, ἐστίν; τάς τε faxysiáe καὶ πᾶσαν τ. µ. χορείαν αὐτὸν 
ἐμβαλλειν τικωρούμενον). Quanquam nescio, an τιμωρούμενος ita 
defendi possit, ut propter praegYessum «x ó θεὸς οὗτος — διεφορή- 
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η, quum verba sequentia ad idem subiectum referantur, normi- 
nativum participii positurü esse dicamus ; ac si Λέγεταε, non Λόγος 
--- ὑποβῥεί praecesserit. 


ἀσφαλὲς ἡἠγουμένους, Pindarus Olymp. I, 55 : "Eors à 
ἀνδρὶ φάμεν "Eowxos ἀμφὶ δαιμόνων καλά᾿ µείων γὰρ &iría. . De fa- 
bulis poetarum mendacibus atque impiis vid. Polit. II, 17. ubi 
σ. not. 


P. 79. Υὸ δὲ τοσὀνδε οἶδα. Laudat Stobaeus Serm. L. 
P. 558. n. 10. ubi post πᾶν scribitur ζῶον (Ficinus: ,, nullum ani- 
mal), quod male abest ab Ald. Lov. Has. 1. et 2. Sic cap. τή: 
τὸ κατα φύσιν πηδᾷν εὐθίσθαι πᾶν ζώο». 


ἀκτοίνῃ αυτό. Vulgo ἀποκτείνῃ τις αὐτύ (Cornarius: ,,et 
quum quis ipsum citissime occidat, rursus confuse saltat*). 
Codd. Voss. Parisin. Stob.: MS. et Schol. (vid. Ruhnken, ad Tim. 
p. 20-) exhibent « ἀκταινωσῃ. ἑαυτό; eandem memorat scripturam Ste- 
phanus, et Ficinum quoque tale quid legisse apparet, quum ver- 
terit: ,,et fastu elatum lasciviensque salit. '* "ramon mendosum 
est, quod si cum vulgata sciiptura comparaveris, ἀκταίνῃλ legens — 
dum esse tibi persuadebfs. Sensus tunc existit convenientissimitts : 
simulac lascivit (gaudib éxsultat), immoderate etiam salit. Scili- 
cet Gu va ívesv proprie est alacri esse animo, lascivire vel exsul- 
fare, γαυριᾷν, et de equo praecipue usurpátur exsultante ac fer 
ciente (vid. Etymol. iM. p. 54. 34.); igitur non idem est cum sé- 
quenté ἀτάκτως πηδᾷ, quod Scholiastae (p. 225.) interpretatio 
vult, sed hoc.consequene, quod dicimus, haberi oportet. Svchnef- 
derus Léxic. gr. T. II. p. 688. pristinam lectionem fuisse opinatur 
ἁπακταίνῃ vel ἁπακεάνῃ, quod, sénau activo, sit: vehemente fno- 
tione defatigare; sed hóc nihil es. Τίς, quod vulgo verbo dirul- 
vp vel, ut scribitur in libris editis, ἀποκτοίνῃ subiectum éxtát 
Stobaei auctoritate expunximus, — Sed, ne quid dissimulem, 
offendor quodammodo pronomine αὐτόρ quod quidem animum in- 
clinat, ut putem, scribendum esse: Ora» exratvj τις, αὐτὸ τάχε- 
στα ἀτάκτως αὖ 70€ : si quis exsultet (h. e., si quem exsultantem 
viderit), ipsum quoque . statim salit (alterius saltatione incita- 
tum). Sensus, qui ex hac Scriptura existit, commodus est, ipsa 
vero Scriptura tanto magis arridet, quanto artius vulgatae lectio- 
mis vestigia sequitur, Ceterum xespicitur locus ο. 1. p. 655. E.. 


' φούτων aiciovs. Ald. Lov. Be. 4. et 2. θεῶν αἰτίουρ 
quod Caraarius in corkeerat. Gic Ficinus quoqte: ὁ duces ad 
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.haec nobis 6556 tributos. *' Mox post τιµωρίᾳ e Cod. Voss. arti- 


culum τῇ interposuimus. — αἰδοῦς μέν — construe: £rexa κτή- 
σεως wvyns μὲν αἰδοῦς, σώματος δὲ ὑγεείας τε καὶ wjvo6 : ut animi 


'" pudorem, corporis vero sanitatem ac robur nobis comparemus. 


De his genitivis cumulatis vid. ad T, r5. Verba postrema σώματος 
δὲ ὑγεείας respexit dthenaeus 11, 7. p. 246. T. I. Schweigh. | 


P. 8o. ὃ νῦν σχεδὀν. Cod. Voss. νῦν δη. Mox πότερον ' 
est alterutrum, ut Platoni frequentatur, δῖο XI, 1. p. 914. D: ἐὰν 
ἐρ τοῖς γράμµµασιν απογεγραμµµένον φαίνηται ποτέρου τώναμφιεβη- 
εοὔντων. Vid. Heindorf. ad Charm. p. τοῦ. et ad Theaet. p. 292. 
Stephano scribendum videbatur ὁπότερο», i.6., ὀποτερονοῦν, utrum- 
libet, alterutrum ; sine causa. 


' ÜUBiv Bas. 2. ἡμῖν. Mox Ald. Lov. Bas. 1. et 2. γνώρισμα. 
Ficinus : », quae utrisque vobis notissima sunt. ' 


C A P. x1V. 


τὸ δὲ µέλος ὑπομιεμνήσκαντος — τοῦ ῥυθμοῦ. Vul. 
go scribitur τοῦ δὲ μέλους ---τὸν ῥυθμόν, quod sensum habet con- 
trarium eius, quem orationis series postulat. Nempe si homo 
zhythmi sensu iam imbutus saltaetionem invenit, quomodo rhy-. 
thmus carmine demum excitatus dici potest? Hoc volebat scriptor 
dicere, ex rhythmo (i. e. mensura et lege homini , utpote ratione 
praedito , innata) profectam esse saltationem , et quum rhythmus, 
saltationis lex , carmen (harmoniam) procreasset, utrumque 


(rhyihmum et barmoniam) chorum peperisse , e saltatione et can- 


tu composi um. Quocirca τὸ δὲ µέλος — τοῦ ῥυθμοῦ scripsirhus. 
Mox Ald. Lov. Bas. 1. et 2. xow«odOévesc. Ficinus: ,, cantus item 


, numerum excitat, quae ambo invicem copulata choream et ludum 


pepererunt, ** 


P. δι. χρείᾳ. Sic Cornaríus emendandum esse vidit vulga- 
tum χορείᾳ, quod libxi omnes habent. Idem praebet Cod. Voss., 
Stephanus memorat ei in marg. Bas. 1. adscriptum extat. Χοφείᾳ 
e praegressis fluxit. — Tov πολοφῶνα ἐπετιθέναι s. ἐπάγειν 
τῷ λύγῳ, colophonem addere, est oratíonem ad finem perducere s. 
profligare. Vid. Erasmi Adag. Chil II. Cen:. III. p. 362 sq. 
BHuhnken. no. in Heüsd. Specim. cri". p. 55. — VF" yttenbach. ad 
Plutarch. de ser. num. vind. p. αι. et Heindorf. ad Theaet. 519. et 
Eu hydem. 4οι. Proverbium repe it Strabo XIV. p. 952. (T. V. 
Ῥ. 648. Tzscbuck.) a Colophoniorum equitatu, quo tantopere 
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excelluerint, ut, ubicunque gentium bellum gereretur, quod 
confici non posset, id Colophoniorum equitum auxilio prolli- 
gareiur. 


Et μέν τις πόλες cet. Laudat haec Euseb. Praep. Ev. 
XII. p. 598. C., ubi µελέτῃ (sic enim MS. Euseb. Cf.'Viger. P 
57.) pro µελέτηε scriptum extat, Ficinus vertit: ,,exercitationis 
cuiusdam ad temperantiam gratia. ' Magis perspicue Cornarius : 
, velu:. modestiae gratia exercitatione u:ens.** Verba ita cohae- 


rent: ει τις πύλις χρήσεται τῇ µέθῃη, ὡς µελέτῃ (οὔσῃ) τοῦ σωφρο-. 
φεῖν ἕνεκα. | 


ἆλλ' ἔτι μᾶλλον. Laudat Galenus in libro: animi mores 
corp. temper. sequi, p. 550. v. 28. T. I. ed. Bas. Προςθεέκην, 
in ..rzv w7go» , suffragium meum adiicerem s. suffragio meo com- 
probarem, accederem, assen irer. Vid. Hutchins. ad Xenoph. 
Anabas. I, 6. 10. Quae sequuntur, Stobaeus Serm.' XLII. p. 295. 
14. exscripsit. 


ο. στρατοπέδου. Galen. στρατόπεδα, omisso τούτου — ὑδρο- 
ποσίαις (ut Euseb. «t Cod. Voss.) — δούλονς γεύεσθαέ ποτε — μήτ 
— jte — évegyose. | Faehsius corrigebat έναρχους, quod nihil est; 
évsQyós est, qui in opere occupatus est, qui munere fungitur, 
Oppos. τῷ ἀργῷ, o.ioso. | 


μηδ' "eric. Sic Euseb. Stob. et Galen. Vulgo ovó' scribi- 
tur. Mox Galen. fovAevouevoc — τὸ παράπαν µηδένα — 7 γυνή — 
πολλά (8ιοῦ. πάνυ πολλά). Euseb. ὡς pro ἐν οἷς, Cod. Voss. Λέ- 
γουεν ois. Deinde Galen. τοῖς. γε vovv, quod recepimus. Mox 
ἀμπελωώνων ex Eusebio reposuimus Ῥτό αμπέλων, quod Ficinus 
confirmat vertens: nec multis civitati vineis opus esset, Quan- 
quam etiam vulgata soriptura defendi potest. De ᾖτινε vid. ad 
1, ή. ' 


—— τις ———— ———— —— —— — ] 


LIBER TERTIUS. 





CAP. I. 


. p.96. Ta)t& μὲν οὖν δὴ ταῦτας haec quidem baetenus. 
Polit. II, 4: ταῦτα μὲν δὴ οὕτω. ristophan. Plut. 8: καὶ ταῦτα 
μὲν δὴ ταῦτα. Cod. Voss. οὖν ταύτῃ. 

μεταβαινουσῶν. Sic cutn DBóckhió scripsimus pto µετα- 
Beivove&y. | Proclus in Tim. II. p. 88: noAereiac y&Q ἀρχὴν ζητήσας, 
eq ἦςε εἰς ἀρετῆν τε καὶ κακίαν μεταβαένουσεν at πόλεις, Efry- 


| ygye- λέγεις δὲ πόθεν cet. — Ficinus simpliciter vértit; », unde civi* 


tatum quoque incrementum et ad virtutem et ad vitium licet 
inspicere. ** Y 


ἑάδεον.᾽ Sic Cod. Vobs. ét Ficinus: nequaquam id facile. 
Vulgo ódov, solemni permutatione, vid. Heindorf. àd Phaedofi. 
e. 66 sq. In €od. Voss. abest yé, quae tamen particula in respon- 
sis poni solet, affirmandi ví praedita, ut I, 14. fin. al. Vid. 
Boissonad. ad Philosirat. p., 506, 


Qe &?rssQÓv τε cet, "Ocest perquam, ut VII, 18. p. 916. B: 
ὣς ὁρθῶν ἅμα καὶ μουσικῶς ὠνόμασεν. Ἐρίποπα, 4 P. 979. D: ec 
ἐἰκότως εἶπες, ὅτε οφι. Vid. Éustaih. ad lliad. à. p. 6o. et. Hein- 
dorf. ad Cretyl p. 4i. et Phaedon. Ῥ. 193 6ᾳ. De τὸ δέ vid. 
ad I, 6 


&x χειρόνωγν. Ald. Lov. Bas. 1. γείρων, vitiose. 


P. 875. Ταύτης δή περί — τῆς μεταβολῆς. Ald, Loy. 
Bas. 1. et 2. cép& λάβωμεν, Stephan. et Bip. περιλάβωµεν. Περί, 
a nomine suo divulsum (vid. I, 10.), genitivi circumlocutio est, 
ut Phaedon. 96. E: περὶ τούτων τὴν αἰτίαν εἰδέναι. 97. D: & οὖν τες 
βούλοιτο τὴν αἰτίαν 'svgsiv περὶ ἑκάστου. ib. D: διδάσκαλον τῆς ai- 
τίας περὶ τῶν Ovrov, Polit. I, 5. p. 529. D: ἀλλὰ καὶ τούτων πέρε 


— µία τι αἰτία ἐστίν. Sic et Legg. YV, 11. p. 720. E: τὴν περὶ 


γενέσεως aQy»v. X,4. p.099. B: «à μετὰ ταῦτα ἂν σώματα γῆς ve 


e 
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καὶ ἡλέου καὶ σελήνης ἄστρων ve πἐρι διὼ τούτων γεγονέναι. ^ XII, 6. 
951. E: ἔτι δὲ ὁ περὶ τῆς παιδείας πάσης ἐπεμελητής. Sic X, 92. 
886. D. Cf. Heusinger. ad Plutarch. de lib. educat. p. 90. Scri- 
pturam περ), λάβωμεν iam commendaverant Heindorfius ad Theae- 
tet. p. 597. 6t. Bóckhius in Min. p. 155. Mox pro Merida 3te- 
phanus monet legi quoque µεταβολήν. 


καὶ προθυµεῖσθαι. His verbis in Ald. Atheniensis : no- 
men praefixum est, et sequentia ' 4g οὖν Cliniae tribauntur. Vera 
orationis dispositio iam in Lovan., deindé in Bas. τ. et 2. extat. 
De participiis ἀποφαινόμενον et ξυνεποµένους, infinitivorum par- 
tes agentibus ^ vid. ad I, 11. 


"4o "οὖν. Extat hic locus in. Euseb. Praep. Ev. XII, 15. p. 
597. D., ubi scribitur bí παλαιοὶ λύγοι ὑμῖν ἀλφθειάν τινα ἔχειν. 
"Deinde Ποῖοι 0; ex Euseb. et Cod. Voss. recepimus pro Ποῖοι δὲ. 


πολλὰς ἀνθρώπων φθοράς. Celebratissima est sententia, 
terras pristino tempore saepenumero mutatas, et modo igni, modo 
wqua vastatas esse. Timaeus 22. C: πολλαὶ καὶ κατὰ πολλα qOogal 
γεγόνασιν ἀνθρώπων καὶ ἔσονται, πυρὶ μὲν καὶ ὑδατι µέγισται, αυ» 
oio δὲ ἄλλοις ἕτεραι βραχύτεραι. ΟΕ. Clemeus Alexandr.: Strom. 
VI. p. 549. D. (T. II. 649. Vott.) Origen. adv. Cels. IV, 20. T. I. 
v. 5i4. D. IV, 62. p. 551. 1). Similiter Cicero in Somn. Scip. 16. 
ο. 7: »propter eluviones exustionesque terrarum, quas accidere 
zempore certo necesse est. [am vetustissimi et populi (ut Indi, 
vid. Paulin. System. Brahman. p. 8o.) et sapientes (ut Orphici, 
Heraclitus, deinde Stoici, al) in hac sententia fuerunt, ut mun- 
dum opinarentur alternis igni vel aqua destrui atque restaurari. 
"Vid. Plutarch. de oxacul. defect. p. 415. ^ Clemens Alexandr. 
Strom. V. p.549. "Procl. in Tim. II. p. 99. Lips. Physiolog. 
Stoic. III, 21:64.  ZÀomas. de Stoic, mundi exustione p. 178 sq. 
Notabilis in primás est Censorini de die nat. c. 19. locus: ,,cuius 
(magni) anni hiems summa est κατακλυσωός, quam nostri diluvio- . 
nem vocant, aestas autem ἔππύρωσις, ασ, est mundi incendium; 
nam his alternis temporibus mundus tam exignescere, tum exa- 
quescere videtur.* Ubi v. Lindenbrog. P. 89. Cf. Elmenhorst. 
ad Arnob. adv. gent. I. p. 7. — De diluviis, vid. Tim. p... C. 
Critias 111. A. .ristotel. de mundo c. 4, de mir. auscult. c. ga. 
Strabo I..p. 85 sq. ubi v. Casaubon. p. 94. Plin. H. N. 11, 84. 86. 
Schwarz. ad Cellar. Geogr; ant. T. I. b. 954. et interpp. ad Ovid. 
Metam. XV, 262 sq. In primis uobilitathtu est Deucalionis diln- 


- 


«is respondet: particula nostra wohl. 
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vium (vid. Tim. 22. Α.), de quo v. Sturz. ad Hellanic. p. 6g. 


Ceterum de φθοραῖς illis similiter Politic. p. 270. C: φῦοραὶ τοί- 
νυν ἐξ ἀνάγκης τότε μέγισται ξυμβαίνουσι τῶν τὰ ἄλλων ζωων , καὶ δή 
καὶ τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος ὀλίγον τε παριλείπεται. Ἠϊπο γὶκοιεῖο 
Polit. II, 6. (c. 5. Φ. 12. Schneid.): τοὺς πρώτους, εἶτε γηγενεῖς T- 


σαν, εἴτ ἐκ φῦορᾶς τινὸς ἐσώσθησαν. Et Ioseph. contr. 


Apion. I. p. 1034. B: τὸν δὲ περὶ τὴν Ελλαδα τόπον µερίαι μὲν 
φθυραὶ κατέσχον, ἐξαλέίφουσαι την µνήµην τῶν γεγονότων. 


βραχύ τε τὸ --- "γένος. Ὑαἱρο articulus ro abest, quem 
Bóckhius bene monuit interponendum esse , ut Politic. ]. ]. τὸ dnd 


ὠνθρώπων γένος ὀλίγον τι περιλείπεται. 


κατακλυσμφῷ ποτέ. In Euseb. deest ποτέ. Mox idem le- 


«o. 9 ^" , ὁ φ 
git τὸ ποῖον δή, sed ποῖος solet pronomen τές comitem habere, ut, 


quae loca Bóckhius citavit, Sophist. 2917. A ; καὶ τὸ ποῖόν τι. 240. 
C: m4 xal τὸ 7totOv τι. Polit. X, 602. C: τοῦ ποίου τινὸς πέρι 1έ- 
gas. Phaedon. 7g. B: τῷ ποίῳ vov) ἄρα προςήκει τοῦτο τὸ πάθος 
πεάσχδε». Adde Legg. X, 19. p. 9o4. B. Xenophont. Hist. graec, 
IV, 15: λέξον μοι, ἔφη. ποίου τινὺς γένους ἑ ἐστίν; Memor. Socr. 
IV, 6. a: ποῖὀν τι νομίζεις εὐσέβειαν εἶναι. αἱ, In his pronomini 


' 

ὄρειοέ τινος — vous. Vulgo νομοαῖς. pe sententia, οἳ- 
militer Tim. p. 22. D: ora» ὃ av oí θεοὶ τὴν γῆν ὕδασι χαθαίρον- 
τες κατακλέζωσιν, οἱ μὲν & τοῖς ὕρεσε διασώζονται βουκύλοι νομῆς ve, 
οἳ ὃ zv ταῖς παρ ὑμῖν πόλεσιν εις τὴν θάλασσαν ὑπὸ τῶν ποταμῶν 
φέρονται. Ct. Theophil, ad Aatolyc. III, 19. p. 352. ed. Wolf. 
Ceterum ἄν cum optativo, ceniunctum rem tantummodo probabi- 
lém indicat; nos: dass diejenigen, die dem Untergange entflohen, 
wohl einige Berghirten auf Gipfeln gewesen seyn mógen. Sic 
ο. 2: ἠφανισμέναι ἂν sitv ἐν τῷ τότε. Vid. Matthiae Gramm. 
graec. p. 721. — Cor voa, igniculi et semina (ut Cicero de Énib, 
V, 7. Tusc. disput. 111, 1. de legib. E, 12. ubi v. Gorenz. p. 49.). 
Ex Homerico 'Odyss. V, 490.) fluxit: σπέρµα πυρὸς octw». Vid. 


YF. Gronov. Observatt. IV, 1. p. 42. et T. Hemsterhus. ad Lucian. 


"Tim. p. 556. T. I. Bip. Locos eorum, qui Platonem imitati sunt, 
collegit Huhnken. ad Tim. p. 129 sq. — Ceterum comma , quod 
vulgo post vop5e extat, post sov posuimus, sensu iubente. — 
Deinde ἐπινοοῦσεν pro ἐπινοοίσε cum Eusebio scripsimus. .' 


ἄρδην- Codd. Voss. et Paris. ρα ἦν. Mox σπουδαίως, ut - 


. Euseb.; sed xectius habet σπουδαίας iam propter τέχνας illas et 
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µηχανάς, de quibus paulo ,ante exposuit. De ὀχόμενον τέχνης νὶ- 
de ad VII, 20. 


P. 88. καὶ ὁτιοῦν cet. Vulgo: ὁτιοὺν του; ὃ τι μὲν γὰρ 
µυριάκις cet. In hoc loco mire dej epravato satius duxi verba aper- 
te mendo-a uncis includere, quam sine librorum scriptorum au- 
ctoritate quidquam mutare. Cornarius legendum esse censet ότῳ- 
ovv pro ὁτεοῦν του, ut Ficinus quoque Stephano videbatur legisse 
vertens: ;,novum quidquam alicui esset inventum ;* sed voce" 
quidquam expregsit ὁτιοῦν, et τοῦ accipere potuit pro ἀπὸ s. ὑπὸ 
τενὀς. In Cod. Voss. omissum est cov.  Bóckhius mutari iubebat 
in r9; quod si scriptor voluisset, haud dubie posuisset καὶ ότῳ- 
ov», Possis pro τοῦ scribere zov, alicubi, sed omnino, si sensum 
spectes, nullo eiusmodi additamento oratio indiget. Accedit, quod: 
etiam sequentia corrupta sunt; nam quid faciamus particulis ὅ ze 
μὲν γάρ, diffcile est dictu. Ficinus videtur ὅτι legisse; vertit: 
enim: ,,namque quia innumerabilis quaedám multitudo annorum 
ignorabatur ab illis;** sed huius viri in hoc loco nulla esse potest: 
auctoritas, propterea quod verba non intellexit, et nonnisi opi--- 
nione ductus ea reddidit. - In eo iam in errorem se induci passus. ᾿ 

, quod verba Πώς γὰρ ἄν ad ὃ τε μὲν γάρ Atheniensi tribuit, 
quae Cliniae esse primo adspectu videre debebat. . Cornarius: 
ut legatur suadet: ὅτε μὲν γὰρ µυριακις μύρια ἔτη διελάνθανεν ἄρα 
τοὺς τότε, δῆλόν ys (,, quod enim innümera millia annorum illos, 
qui tunc faerunt, latuere, manifestum "est ^ ); additamentum il- 
lud δηλόν γε abesse posset; saepius enim post orationem particula: 
ὅτι incipientem apodosis (ut: hoc per se patet s. intelligitur, vel: 
simile quid) supprimitur. Paulo longius supplementum commen-s'- 
,tus est Bóckhius y ita scribi iubens: ὅτι μὲν yao Αυριάκις µέρια Erg Y 
διεληλύθη, ἐξ οὗ τὰ αὐτὰ 709 ποτὲ ἀνευρήπεσαν οἱ ἄνθρωποι, διἐλάν--. 
Θανεν ἄρα τοὺς τότε, h. e., τοὺς μετὰ τὸν κατακλυσμὺν 7εγονότας. 
Existimabat videlicet vir doctus, Platonem loqui de artibus pri-. 
stino aevo inventis, quae, quum earum memoria evanuisset, in-' 
sequenti aevo denuo protractae fuerint. Ipsius verba sunt: ,,mille 
vel bis mille annis ante eadem iam ab hominibus inventa fuisse, 
sed obsoleta posthac totidem annis post inventionem illam (ἀφ' 
ov γέγονε τὰ εὑρήματα) denuo reperta esse a priscis heroibus,**: 
Sed primum nulla illius sententiae vestigia in oratione graeca re-- 
periuntur; imo hoc Clinias dieere vult, post diluvium illud, quod 
ponit, artes per innumerabilem annorum seriem deperditas fuisse, . . 
donec ante mille vel duo millia sunorum (int. sui aevi) varia a 
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variis heroibus iterum inventa fuerint. Falso τὰ µυριάκις μύρια 
ἔτη eadem esse censet Bóckhius voie χελίοες 7j δε τοσαύτοες, quum 
tamen illa innumerabilem annorum seriem significent inde a dilu- 
wio usque ad χίλια 7) δὶς τοσαῦτα ἔτῃ, quibus Daedalus, Orpheus 
aliique artium inventores extiterint. Sic haec verba, quae aliter 
explicari nequeunt, . ,etiam Theophil. ad Autolyc. ΠΠ, 17. Ρ. ὅδο., 
cepit: καὶ ταῦτα διπὼν γεγενῆαθδαε, τὰ μὲν µεριάκις μύρια ing απὺ 
κατακλυσμοῦ ἕως 4αεδάλου δηλοῖ —  Particulas μὲν γάρ 
cum sequentibus non coniungendas esse, ex eo patet, quod ἄρα 
(conclusionis index: ergo) sequitur ; quocir ca in verbis ὅτι μὲν γαρ 
effirmandi formulam latere puto, ut τί μήν, i. e., ví γὰρ ἄλλο (wie 
anders?) Scilicet yap in Cod. B. Theophili ad Autol. |. 1., ubi 
haec verba exscripta leguntur, deest. Conilcere quoque possis 6ος» 
rigendum esse οὔτι μὲν γάρ: nullo e enim modo, int. hoc fieri po- 
tuisse, ut quid novi inveniretur, si veteres illae artes omnia se- 
cula permansissent. Iu Cod. Paris. scriptum extat Οτιοῦν τοῦ» 
το. γρ. ὅτε οὖν χωρὶς τοῦτο. Hinc emendari possit: τοῦτο μὲν 
γάρ, int. ἐστὶ τὸ πρᾶγμα,. hoc est negotium (1. e., causa), quamob- 
xem artes et instrumenta deperdita fuissc statuere debemus ; nam, 
nisi deperditae fuissent artes, fieri non potuisset, ut denuo inve- 
njrentur. Similiter nos dicimus: das nehmlich ist. der Umstand s. 
dia Sache (h. e., darum nehmlich müssen wir jenes annehmen cet.) 
Jta videmus, sine librorum bonorum auxilio nihil certi de scriptu- 
va huius loci statui posse. — Ad διελάνθανεν int. τάδε, ve- 
teres illae artes et instrumenta. τοὺς τότδ, homines diluvii 
| tempore et post diluvium viventes, ut supra: οἱ τότε περεφυγόντες 
e». φθορά». Mox ἀφ οὗ significat tempus, ex quo variae artes 
variis a viris denuo inveniebantur. Verbum γέγονε autem nihil 
habet, quo. referri possit, nisi τὰ μὲν — καταφανῇ; quocirca alte- 
yum γέγονδ, haud dubiee repetitione ortum , ut spurium inclusi- 
mus. Verba j die τοσαῦτα ἔτη 4 praegressis χέλια cet. remota 
apud nostrum scriptorem offendere non debent, qui eiusmodi ver- 
borum.traiectiones amat, vid.ad I, 4. Καταφανῆ γέγονε, ut 
passivum (protracta s. inventa sunt), cum dativo coniunctum est. 
Cod. B. Theophil. ad Autol. legit &zó {αιδάλου — απὸ Ορφέως — 
ἀπὸ Παλαμήδους. — De Daedalo statuario vid. ad Polit. VII, 11. 
Orpheus.e& Olympus nobilissimi illi pootae et musici sunt; Mar- 
syas, Olympi filius, plura in arte musica dicitur invenisse (vid, 
Spanhem. ad. Callim, H. in Dian. 245. Fabula de Marsya nota ex 
Herodoto VII, 26. Diodor. Sic. III. p. 355 sq. ubi v. VVesseliug. 
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al; ; denique Palamedes plurium perhibetur artium , inventor, 
vid. ad Polit. VII, 6. 


χθὲς καὶ πρώην, haud ita pridem. Sic iam Homer. Il. β’. 
dog: χθιζά τε καὶ oot . Hinc Alcibiad. IL. p. 141. D : οἶμαι δέ 
σε ovx ἀνήκρον οἶναν ἔνιά ye χθιζά τε καὶ πρωϊδὰ γεγενηµένα. Gorg. 
470. D: τα γὰρ ἐχθὲς καὶ mQomw «γεγονότα.  lsocrates Archidam. 
$. 9. p. 18. Coray: καὶ Πλάταιαν μὲν καὶ θεσπιὰς ἐχθὲς καὶ πρώην 
πεπομκασι. ἄναστάτουν. Demosthen. pro Coron. p. 270 :- 49ic μὲν. 
οὖν xal πρώην ἅμ ᾿4θηναῖος καὶ ῥήτωρ yéyove. loseph. contr. 
Apion. "P. 9160: νέα καὶ χθὲς καὶ πρώην γεγονύτα. JA.ucian. Hermo- 
tim. $. 50. T.I. p. 358. Schmied. 50$ καὶ πρώην yevagévous. Vid. 
Gatacker. ad M. Antonin. X. $. 7. Simile est illud Sophoclis An- 
tig. 452: οὐ γάρ τι νῦν γε καχθέο, ἀλλ’ del ποτε 2ῇ ταῦτα. 


* 4o oic! cet. Cod. Voss. "4Quov , ὦ. Ceterum in Ald, 
 zmale ante haec verba Atheniensis nomen omissum est. De Epi- 
menide. vid. ad I, 11. p. 642. D. 


ὑπερεπήδησε. Ὑπερπηδάν, quod alias est migrare (ut ap. 
Demosthen. adv. Aristocrat. p. 644. — Meschin. adv. Ctesiph. Ρ. 597. 
T. H.: ᾿ὑπερπηδήσας TO VOLOV. Ῥ. 68ο. 590. al», h. l; est superare, 
excellere ; ; ut Latin. supergredi. Similiter ὑπερθεῖν T, I5. 


Ἡσέοδος, Plutarchus Coyviy. gept. sapient, P. 157. E: ὁ dà 
Σόλων ἔφη. θαυμάξειν τον '“4ρδαλον, & τό» νύµον οἵκ ἀνέγνωκε τῆς 
διρίτην ro? d» qos ἐν τοῖς ἔπεσε τοῦ Ἡσιόδου γεγραμμένον᾿ ἐλεῖνος 
γαρ ἐστιν ὁ πρώτος ᾿Επιωενίδη σπέρματα τῆς τροφής ταύτης παρα-. 
σχων καὶ ζητεῖν ὁ διδάξας 


-- ὅσρη ἐν µαλάχῃ τε καὶ ἀσφοδέλῳ μέγ ὀνειαρ. 


Schol. Hesiod. ad Opp. et dies ν.4ο: "Έρμιππος yap &v-ro- (7egl) 
τῶν ἑπτὰ σοφῶ» περὶ τῆς ἀλέμου Λέγει’ μέμνηται δὲ τῆς ἀλύμου xat 
"Ηρόδοτος (ΠΗρόδωρος, corrigi: Bückh. p. 160.) ἐν τῷ πέµπτῳ τοῦ 
»a0 . Πρακλέα λόγου, καὶ) Πλάκῳν ἐν y Νύμων φησί (φασὶν καὶ Επι- 
μονίδην, addit Bückhius) paxQot. τι ἐδεσμάτεον» προεφεφάµανον os 
τελοῖν τὴν ἡμέραν ' ἦν ὃ ἐξ ἀαφοδέλον καὶ µαλάχης, ὅπερ αυτὸν ἄλι- 
Μο» καὶ adeo» ἐποίδε, — Hesiodus videlicet, ut Bóckhius bene obser-. 
ναι, |. k parcum et simplicem victum commendat, qualis malva 
est et asphodelus, quo herbas significari veteres credebant, ex qui- 
bus nutrimentum parari posset famem et sitim obrepere prohibens . 
(ἄλιμον et ἄδιψονι; id ipsum Hesiodum quidem divinasse, Epime- 
nidem. vero.iuvepisse Cretenses contendebant, vid. JMeurs. Cret. 
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IV, 12.- Cf. Procl. in Hesiod. ἔργ. 41. p. 19 xl ed. Heins.:et 
Schweighaeuser, a ad Athen. II, 52 p. 595- ; 


C & P. Il. 


Οὐκοῦν οὕτω δή cet: Cf. Euseb. l.l. p. 588. A: Pro A£ 
γοµεν sic Cod. Voss. et Ficinus: arbitramur) vulgo Ayouiy ; vid, 
ad I, 1Ο. Mox ζην, e σπάνια pendens, est i. q. πρὸς τὸ CO ,ad . 
vitam sustentandam s..ad victum. «Στάνια καὶ ταῦτα, eaque pau- 
cà, ad praegressa pertinet ῥουκόλι ἄττα et α͵γῶν γένος. Sensus 
est: et quum reliqua periissent animalia, boum armenta aliqua et 
sí quid caprarum relictum fuerit, eaque pauca ad vitam susten-- 
tandam initio pascentibus fuisse id temporis. In .praegressis ο ὔ-- 
τω ὃ ἡ refertur ad ἔχειν τὰ περὶ τοὺς ἄν θρώπυυε πράγκατα. (4 


P. 83. dg, ὡς ἔπος εἰπεῖν. Verba ὡς ἔπος εἰπεῖν in Cod. 
Woss. désunt; sed recte habent, etsi transposita sunt; pertinent 
enim ad μνήμην εἶναι, In praegressis pro ὧν Ald. Lov. Bas. 1.: 
et Q. τῶν. . 


* 4g οιό ua. Sic Cod. Voss. et Ficinus : n numquid arbi« 
bramur."' Vulgo οιώμεθα; vid. supra. Mox κατὰ σµικρόν, ut; 
κατὰ σµικρά IIl, 34. fin. Polit. IV, 4. (Sophist. 241. C. Theaet., 
180. E. Demosth. Leptin. $. 39  .eschin. adv. Ctesiph. T. III. 
Ῥ. 588. et σαικρά V, 7. p. 785. À. Vid. Dorvill. ad Charit. p. 10g.) 
est paullatim, pedetentim. 


φόβο c ἔναυλος. "Evaviov proprie dicitur id, quod ex au- 
dito sonore vel cantu in auribus restat, quo tanquam tibiae sono 
(ab αὐλύός, tibia) aures adhuc personant (v. P. V/ictor. Var. Lectt. 
I, 20 ); tunc transfertur ad omnia, quorum recens adhuc memo- 
ria est. Vid. Huhnken. ad Tim. p. 100. d4xfoc igitur ἐναιλος est 
metus hominibus illis adhuc irsitus et recens quasi, ne videlicet. 


iterum in diluvii periculum venirent. i 


πορεῖα δέ. Sic pro πόρεια iam Gtephanus legendum esse 
vidit, ut ap. Polluc. I, 85. III, 92. Etymol. M. et Suid. extat. 
Ηοφρεῖα enim sunt in universum vehicula, tam terrestria quam ma- 
ritima:- τὰ erc πορείαν χρήσιμα, ut Schol. p.225. explicat. Bó- 
ckhium demiror in vocibus τότε et κατα γῆν aliquid offendisse, et 
haec omnia were. - xAacoav pro glossa habere potuisse. Lrimum | 
enim τοτε recte habet; oppositum est enim recentioribus tem- 
poribus, quibus homines et terra et mari vehiculorum ope com- , 
mereii vel. societatis oAusa 69. congregant. gitur idem, est ac si 
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dixerit scriptor: et nulla tunc vel adhnc vehicula habebant, qui» 


bus vel terra vel mari congrederentur. Deinde κατὰ γῆν prae- 


gressa εἰς τὼ πεδία καταβαίνειν confirmant; cogitare enim non debe- 
mus, post diluvium ommes terrae regiones aqua sdhuc obtectag 


fuisse; illud vero, quod dicit Bóckhius, vehicula impedimento . 


fuisse proficiscentibus per paludosas e recenti illuvie valles, argu- 
tius quam verius mihi videtur oppoSuisse. — De attica forma 
dz oAwAr (similiter in praegressis ἐγεγόνη rectius scriberetur) 
vid. ad Polit. I, 2., et de &$aAcoccav vid. el. Dionys. ap. Eu- 
stath, ad Il. κ’. p. 815. 6. et Heindorf. ad Euthyd. p. 527. Vulgo 


legitur &zoAwAt: et θάλατταν. 


ξυωμέσγαε», societatis iungendae et commercii cansa; hino 


σίδηρος, χαλκὺς xal πάντα τὰ µεταλλεα, quae commercii instru- 


- 


ΠΟΠΙΑ sunt; vid. Polit. II, 12. 


ἀνακαθαίρεσθαυ, purgare ab alienis (vid. ad I, 115, h.e, 
separare ac secerngre metalla confusa et permixta. ' Fícinus et Cor- 
narius & sensu aberrarunt. 


' p 0ο. ταῦτα μέντοι. | Bic Cod. Voss, et Ficinus: cito ta- 


men contritum evanuit. Vulgo uév. Sequens δέ particulae µέν- 
vos haud adversatur; positum est enim, ac si µέν per se praeces- 
serit (et δέ eaepenumero quoque ponitur, μέν non praegresso, vid. 
Zeun. ad Viger. p. 556.). Quocirca nihil causae est, cur Bóckhius 
μέν του scribi velit. . Ceterum 'singulare εἴ.τι ὄργανον excipit plu- 
rale ταῦτα, ut solet, v. Heindorf. ad Sophist. p. 504. et nostra 
ad I, 10. 


τούτω to σόχναι Masculinum pronomen cum substantivo 
feminino coniunctum in duali numero, vid. I, 33. Verba a 
πλαστικαὶ — xai 0005 Cet. nominativi absoluti sunt, ut V, 
20. 739. D: 5j μὲν δὴ τοιαύτη πόλις ---- οὕτω διαζῶντες εὐφραυνόμενορ 
μαἑοικοῦσι. Ο. 15. 744. B: ἵν ἀρχαί τε καὶ εἰεφοραὶ καὶ διανομαί, — 
κατὰ πλούτου χρῆσιν καὶ πεενίαν τὰς quud va καὶ ἀρχὰς — ἀπολαμβά- 
Φόντες μὴ διαφέρωνται. ΧΙΙ, 6. p. 955. A: ὁ δὲ δεὐτέρος ὄωμασιν 
ὀρθῶς θεωρύς — τῷ Ór τοιούτῳ παντὶ qox κπαταλύσεις — εἶναι cet. 
Vid. interpp. ad Aelian. V. Ἡ. IT, 11, P'alckenar. ad Herodot. IT, 
66. ad Eurip. Phoeniss. 290. — JVernsdorf. ad Himer. p.210. Virr. 
doct. ad. Gregor. Corinth, de dialect. p. 85. 87. ed. Schüfer. Hein- 
dorf. ad Theset. p. 5399. —  4£ post ταῦτα apodosi inservit ( no- 
strum $0), vid. ad Phaedr. p. 315. et 5360. Hermann. ad Hymn. 
Hom. in Apoll. 525. Cer. 409. Ven. 930. et in Museg antgiquit, 

Animadv. in Platon. Leg. RA 


N 
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stud. V. I./Fasc. I. p. 208. Sensus est: quod enim ad artes fin- - 
gendi et texendi attinet, quae ferro non indigent, has artes, ut 
orania illa (vestimenta, supellectilem, al.) suppeditarent, deus ho- 
minibus dedit. 


βλάστην. βλάστη (VI, 1ο. p. 765. E. VII, 1. p. 788. D. 
ut ev Ey (VI, 22. p. 785. B. X, 6. p. 894. Α. XII, 5. p. 947. E.), 
ἐπαυξη (VII, 18. p. B15. E), πάθη (V, 1. 728. C. IX, 8. p. 865. 
E. 866. B. X, 12. p. 905. B. Phileb. 52. A. Tim. 8o. B.), al., atti- 
ca forma est pro βλάστησις; vid. Schol. Pindar. ad Nem. IX, 16. 
T. II. p.760. ed. Heyn. Thom. Mag. c. interpp. p.127. Hemster- 
hus. ad Aristoph. Plut. 477. — Pierson. ad Moer. p. 4. Valcken. ad 
Thom. M. in Ruhnken. Valcken. al. Epistol. ad Ernesti p. 151 sq. 
ed. Tittmann. et nostra ad Sympos. p. 275. Mox ἄν est fere, pro- - 
pemodum, vid. JJ yttenbach. Bibl. Crit. V. VIII. P. IV. .p.. 
3o 3568. . 
P.gi. ὃ τότε — παρὴῆν. Vulgo scribitur ὄνεες, ὃ sórs — 
παρῆν. ᾗ 9 — vel óvrec* ὃ — nag». 5j ὃ —, quo sensus perit; - 
verba enim ὃ c0T5 — παρῆν non ad praegressa, sed ad sequentia 
pertinent. Ficinus ea praetermisit, et Cornarius inepte vertt: ut 
qui neque aurum neque argentum haberent, quod tunc adesset. 
Sensus est: quod tunc apud illos praesto erat (illis obtigit), iustis- 
simi florent mores in societate, in qua neque opulentia neque in- 
opia reperitur. 4 post ᾗ (cuicunque societati), ut solet, ilfatum 
est; sic VII, 10. p. 805. E: ὁποῖα δὲ. Vid. Bast. Epist. critic. p. 
' 219. e Append. p. 40. Mox pro δικαεὀτατα in Cod. Voss. et 
MS. Paris. (v. Iiuhnken. ad Tim. p. 67.) legitur γενναιύτατα; ean- 
dem scripturam Stephanus memorat; sed rectius habet in hoc sen- 
tentiarum nexu δικαιότατα. Sic c. 5: wal ξύμπαντα δικαιότεροε et 
βασιλείαν — δικαιοτάτην. Etiam Stobaeus Serm. XLI. p. 265. δι- 
καιότατα exhibet et Ficinus expressit vertens: ,,huic iustissimi 
mores aderunt. * — . Paulo post pro μὲν à» Ald. Lov. Bas. 1. et 2. 
μὲν 94 Denique comma, quod in libris post ὄντες extat, post v. 
αἰσχρά posui; cohaeret enim εὐήθεις ὄντες (quia simplices erant) cum . 
ἡγοῦντο — καὶ ἐπείθορτο. 


' CAP. III. 


Οὐκοῦν elrousv. Vulgo εἴπωμεν, Ficinus vero: ,,Diximus- 
Ῥοστο". cet. Similiter Cornarius: ,,Nonnediximus.* Repetuntur 
videlieet hic, quae supra exposita sunt. p. 677. B. et 679. A. ; quo- 


circa etiam sequitur «0 δὲ τούτων αἴτιον ἤδη διοληλύθαµεν. ΟΕ. de hao 
indicativi et coniunctivi permutatione ad I, 10. — Mox Bóckhius pro- 
pter yeveo masculina illa adiectiva-ureyvórsgou, ἆμαθέστερρε cet. in fe- 
minina ἀτεχνότεραι cet. mutanda essecensebat; sed apud Atticos nihil 
frequentius est hac generis enallage, praesertim si aliud nomes 1:a- 
sculini generis (ut h. l. ἄνθρωποι) intelligi potest. . Vid, Bach. ad 
Xenoph. Oeconom. IV, à,.p. 21. Virr. doct. ad Gregor. Corinth. 
p. 65. et VPernsdorf. ad Himer. p.224. — Post µόνον interpun- 
xi; verba enim ita cohaerent: καὶ oat δὲ (int. eéyvas πολεμικαὶ ) 
κατὼ πόλιν µόνον (int. γέγνονταε), avrov (ibi) δίχαι καὶ στάσεις 
Aeyópsvor. «Στάσεις est bellum internum s. civile; et similiter δίκη 
est- ἀγώνισμα 8. ἀγών, vid. Salmas, Observatt. ad Ius Attic. p. 304. 
Stephanus pro avrov etiam avro legi memorat, quod sensum non 
habet. Ceterum supra c. 1. p. 677. B: καὶ δή τοὺς τοιούτους γε ἀνάγ- 
s; που τῶν ἄλλων ἀπείρους εἶνάι τεχνῶν καὶ τῶν £v τοῖς ἄστὲσε πρὸς 
ἀλλήλους μηχανῶν slc τε πλεονεξίαςφ καὶ φιλονεικίας καὶ ὁπύσ ἄλλα 
πακόυργήματα πρὸς ἀλλήλονς ἐπινοόῦσι. 

P. 92. "49 οὖν. Vid. II, 4. Deinde ἔστι πω cum libris vete- 
ribus scripsi, quia ἔστι est extant. Stephanus, qui in accentibus 
ponendis plerumque £emere a libris veteribus discessit, ἐστέ πω 
scripsit. Pro sarQuxotc vero πατρίἰδες scripsi, quod linguae 
graecae usus postulare mihi videbatur; πατρικός ést enim pater- 
nns, πάτριος vero patrius; hinc vópos πάτριοι, leges patriae, h. 
e., a maioribus relictae et tradiotae s. antiquae, et παάτριον, in 
xnore positum (herkómimlich). Sio ΤΠ, 4. 795. A : τὰ καλούμενο 
ὑπὸ τῶν πολλῶν ἄγραφα νόμιμα καὶ οὓς πατρίουρ νόµους ἐπονομά- 
ζουσι. «ΧΙΙ, 9. 959. B: naDdmeo ὁ νόμος ὁ πάτριος λέγει. Epinom, 
e. 8. p. 985. D: Qv à πάτριος vónos εἴρηκε περὶ θυσιών.  Poli- 
tic. p. 298. D : τὰ δὲ καὶ ἄγραφα πᾶτρια Θεμένους ἔθη. Hipp. mai 
284, B: '««ακεδαιμονίοες ov πάτριον ὀρθῶς πράττειν, ἀλλ ἐξαμαρ- 
κάνει; Thucyd. IV, 118. Demosth. adv. Mid. p. ὅδι. al. Vid. 
Taylor. sd Lys. T. V. p. 254. Ceterum Ficinus haec ita vertit; 
,, Cli. Verisimile est; sed civilis disciplinae quis modus fuit? 4th. 
Hic. Cli. Quis? ** Et sic etiam Ald. Lov. Bas. 1. et 2. post οὗτος 
interrogationis signum habent. "Ἔστε zc cum Ald. Lov. Bas. 1. 
et 2. scripsimus ; Stephanus ἐστέ τις. "n 

, LI 

Ὅμηρος, Odyss. IX, 112. sq. Verba «Θεμιστεύεν δὲ ἕκαστος 
JIaidov 59 ἀλόχων adhibuit etiam 4ristotel. Polit. 1, 2: πᾶσα γὰρ 
Οὐχία βασιλεύεται ὑπὸ τοῦ πρεεβυτάτου » ὥςτδ καὶ αἱ ἀποικίαι dis την 
συγγένδιαν. καὶ τοῦτ ἐστιν ὃ λέγει Ὅκηρου 
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/ N , e? . 
— θέμιστεύει δὲ ἕκαότος 


Yfotdow 3 ἁλόχω». | 
ὑὐποθάδεε ydp * δαὶ οὕτω TO ἀρχάῖον ᾧκουν. Strábo XIII. T. Y. p. 
505: ἑάύξαε δὴ τὰς διαφορὰς ὑπογράφέιν φηοὶ τὸν mont ὁ IT2a- 
των" τῆς ly πρώτης πολιξείας παράδειγµα Μιθέντα τὸν τῶν Κυκλώ- 
{ων βίον, ἀὐτοφνεῖς »εμομένων xap7rote, xol τὸς ἄκρωρσίας κατεχόν- 
«uv ἓν ὑπήλάίοις τισέν — τοῦ δὲ δεντέρου τὸν ἐκ τοῦ. 4ἀὰρδάνου — 
vo) δὲ τρίτου ἐπὶ τοῦ "IAov τὸν iy vote πεδίοις, 


| οὐ µήν, τε Sic Ald. Lov. Bas. 1. et »., quod cur Stepha- 
nus in μέντοι mutaverit, causam non video. JM est tamen (vid. 
ad IV, 11. p. 721. E.), etiam particula μέν non praecedente , ug 
Epinom. 5. p. 081. D: τὸ γὰρ másiorov πυρὺς ἔχει, ἔχει μὴν y&c τα 
m dégos. Protagor. 561. E: ἔπεὶ καὶ περὶ gov πρὸς πολλοὺς δὴ 
οἴρηκα, ὅτι, ὧν ἐντυγχάνω» πολὺ μαλιστα ἄγαμαί σε, τῶν μὴν τη” 
Ἰικοίτων καὶ πάνυ. Darticula τὲ vero ad οὔ pertinet: mpinime s. 
neutiquam tamen, Ceterum opponit I Megillus Spartanns vitam 
Laconicam, severam illam ac strenuam, delicatiori ac molliori 
ᾷομύτα vivendi rationi; cuíus quidem dorismi, ut ita dicam, ve- 
stigia passim in Platonis libris extant. 


c0 ἀρχατῖον αὐτῶν. Sic Cod. Voss. , quod Ficinus confr- 
mat vertens: ,quum antiquitatem hominum per fabulas ad silve- 
strem vivendi modum teduxeriz. ^ « Αὐτῶν spectat ad verba prae- 
gre e58a. ἐν "Eàiu καὶ κατὰ βαρβάρους, Vulgo αὐτύν. Ni verba cor- 
rupta sunt, lita ea explicaverim : quum pristinum eorum statum 
ad agrestem vivendi rationem, qualem Cyclopum fuisse fabüla 
tradit, revocavgerit, h. e., quum pristinum hominum statum 
fuisse agrestem illam et dissipatam vivendi rationem censuerit. 
Pro αὐτόν vel αὐτῶν etiam coniicere possis legendum esse αὐτόᾳ 
{ὁ Ὅμηρος): quum ipse (1. e., itidem ) pristinum statum fuisse 
agrestem illam, quam fabula ponit, sumserit. 


λάβωμεν. Tta pro λᾶβομεί Stephanus scripsit. Ficinus quo- 
Que: ,Atteststur nimirum; quapropter tesiifdonio illius inducti 
'"redamus , guberriatíones liuiusmodi alignáitdo fieYi.* — Cetenthi 
Ficirus Ναί non expréssit, et pro Clinfa in ἑθᾳπέχι σας Meegillumr 
facit respondere. 


P.95. Mv ovx &t τούτων — διεσπαρµένων, int. γί- 
yvorvcas αἱ πολιτεῖαι. — κατὰ βίὰν οἴπησεν, per uam domüti, 
h. e., per singulae domus et familias , quarum quacque separatim 
a reliquis vivit. JMío» ct κατᾶ distribüutive, quod diciiir, posita 


^ 


IN LEGS. III, 5. a4p 


sunt: per suam quisque domum et familiam. — pa0 ἀπορίας 
της ἐν ταῖς φθοραῖς: propter defectum hominum ex eluvie 
ortum. Praepositio iv causam indicat, ut X, 15. p. 910. A: ἔν τε 
φάσμασι — καὶ iv ὀνείροις. — XT, 12. p. 954. À: ἐν φόβοι 5 Ono 
5 τισιν ἐπεθυμίαι. ΙΧ, 17. p. 881. E. Polit. V, 5. p. 455. B: ἐν o 
8 μὲν ῥᾳδίως τι µαφθάνοι. Vid. Viger. de idiotism. p. 507. Lexi- 
eon Xenophont. V. IL. p. 162. nr. . ' 


ἐν οἷς. Vulgo i» a&;, quod ex postrema vocis. pxaegressae 
φθοραῖς syllaba natum esse censeo. Sensus postulat ἐν ois, refe- 
reudum illud ad τούτων τῶν — διδσπαρµένων, quod princeps hu- 
ius enunciationis nomen est. Εν» αἷς nonnisi ad oixgow, colle- 
ttive positum, trahere posses; sed cur eie posuerit scriptor, quod 
propter praecedens ἐν ταῖς φθοραῖς orationera admodum obscuram 
reddat, quum sensus et orationis perspicuitas οἷς postulent, cau- 
sam profecto nullam perspicio.  Oíc etiam Ficinus legit, ccrte 
expressit, vertens: ,,noniíe gubernationes hae.fiunt ex hominibus 
ipsis, qui per habitationes singulas — dispersi vivunt? in qui- 
bus semper antiquior dominatur.'* Ceterum de sententia, pri- 
mam societategm Ííuisse domum .vel familiam, vid. Polit. II, 11. 
ubi v. not. — Mox pro ποιήσουσε legi quoque ποιοῦσε testatur 
Stephanus idque vulgato praefert propter praesentia ἑυνέρχονται 
et τρέπονταν. Etiam Ficinus: ,,quos.quidem quasi aves secuti 
gregem unum conficiunt.'* Sed recte futurum habet, ut supra 
μάῤλουσιν δναε, et jmox κ)ηῦγσεταε, οἰκήσουσιν , aJ. 


'" "favcQovopovusvos Timáeus explicat: οἱ τοῖς προγογικοῖς 
(nt P'alckenar. ad Eurip. Hippol. y. S26. corrigit ; vid. Ruhnken. 
P. 209. ) νόμους χρώμενοι ἢ ὑπὸ τῶν πατέρων ἀρ]όμενοι. Suidas: 
δὲ τοὺς παρα τῶν πατέρων παραδεδοµένους vóuove τηροῦντες (ut su- 
pra 680. A : ἔθεσε καὶ τοῖς λεγομένοις πατρίοις νόµοις ἐπύμενοι ζώ- 
σιν.), et hanc sequitur interpretationem Schneiderus in Lexic. 
graec. ; sed h. ]. est a patribus familias g oubernati. Sic XI, 8. 927. 
WE: πατρονοµική, et Lucian, in Demosth. encom. $. 13. T. II. p. 
586. παρρονοµίαν al. Gonsentiunt vero in his graeci scriptores 
cum librorum, quos sacros habemus, auctoribus, ut qui primam 
gubernationem vel i imperium, αἱ ita appellare licet, patriarcha- 
xum, quos dicunt, fuisse memoriae prodant. Vid. loseph. Ar- 
ebaeol. I, 3. 4. Cf. Ioach. Peripnius de Graecor. et Roman. ma- 
gitr. J. in Gronov. Thesaur. antiq. graec. T. Vi. p. 2764. sq. 
" $anct. Cyus. cogitatt. de origine societ. (vers. germ. Norimb. 
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1783. 8.) et Schuckmanni libell. de origine societat. in Ephémer. 
Berolin. ( Berlin. Monatsschrift) a. 1785. mens, Mai. Nr. 5. 


ἐν ταῖς ὑπωρείαες, iniugis montium, a cacumine remo- 
tioribus «t in camporum planitiem vergentibus; a montium enim 
cacuminibus homines paulatim in campos descendebant, vid. ad 
c. 2. Strabo XIII. p. 835. (T. V. p. 503. ed. Tschuck.): οἰκάζον 
δὲ Πλάτων μετὰ τοὺς κατακλυσμοὺς τρία πολιτείας εἴδη συνίστασθαι, 
πρὠτυν μὲν τὸ ἐπὶ τὰς ἀκρωρείας, ἁπλοῦν τε καὶ ἄγριον, 
δεδιότων τὰ ὑδατα ἐπιπολάζοντα ακμὴν ἐν τοῖς πεδίοες, δειτερον δδ 
φὸ ἐν ταῖς ὑπωρείαις, θαῤῥούντων ἤδη κατὰ μικρό», ἅτε δή 
καὶ τῶν πεδίων ἀρχοιωένων ἀναψίχεσθαι, τρίτον δὲ τὸ ἓν τοῖς 
φπεδίεις' λἐγοιδ ἄν τις καὶ τέταρτον καὶ πέµπτο», ἴσως καὶ πλέίω 
' Cet. Ceterum in his nostro praeivit Homerus Iliad. XX, 215: 


Krícos δὲ 4αρδανίην, ἐπεὶ οὕπω "Asoc (os 
Ev πε Sie πεπόλιστο, πύλις µερύπων ἀνθρώπων», 
lA. EO ὑπωροείας ᾧκουν πολυπέδακος Ίδης. 


πδρεβόλους — αἱμασιώδεες. Πδρίβολος, ambitus, est. 
Septum cuiusvis generis (vid. JMatthaei ad Nemes. p. 336.); 
Theaet. p. 197. C. E. adeo columbarium sic dicitur. Ἅ«άὐμαδιώ 
Vero proprie est sepes spinas habens (Dornenzaun), v. Eustath. 
ad Hom. Odyss. &. 1360. Suid. et 4ερίά. Menag. Amoenit. Iur. c. 
55.; deinde etiam maceriam significat s. murum ex lapidibus sio- 
cis et temere collectis compositum (quem nos dicimus Stein- - 
wall), vid. Salmas. Observatt. ad Ius Att. et Rom. c. XIII, p. 
355. sq. et Scháfer. ad Long. Pastoral p. 552. sq. Similiter Lex. 
MS. in Bast. not. ad Gregor. Corith. p.511: Πλάτων εἶπε πβρι- 
βόλους ᾽αἡμασιώδεις τινὰς 7 τοὺς ἐκ λίδων ἄνευ πηλών κατεσκενασµέ- 
νους, 7 τοὺς ὑπὸ ἀκανθῶν πεφραγµένους. Schol Ruhnk. p. αχὃς , 
αέμασια) τροχοὶ (1. θ., τείχη) κυρίως ηκανθωμένοε, Igitur περίβολος 
αἰμαυιώδης simpliciter est septum murale vel maceria instar muri 
munimenta praebens (τειχῶν ἐρύματα epexegesi inservit ). 


τῶν οὐκῆσέεων τούτων cet. Satis perspicue haec reddídit 
Cornarius: dum maiores hae habitationes ex minoribus et primis 
augescunt, singulas parvas adesse, quae secundum genus habent 
et antiquissimum principem et suas quasdam proprias consuetu- 
dines, eo quod seorsum habitent, alias ab aliis genitoribus 46 ΄ 
educatoribus susceptas. μµειζόνων αὐξανομένων ἐν τῶν 
ὁλαττόνωνς crescentibus adeo, ut maiores e minoribus fiant. 
Ádiectivum μειζόνων proleptio positum est (vid. Scháfer. ad. 
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Theocrit. p. 215. et ind. Gregor. Corinth. p. 1047.), et praecipue 
verbum αὐξάνεαθαι ita poni solet, velut Protagor. 527. B: ovros. 
ἂν ἐλλύγιμος πὐξήθη, ubi v. Heindorf. p. 527. — ἀφ ἑτέρων 
ὄντων τῶν cet: alia nb aliis (tradita), videlicet genitoribus 
atque educatoribus, «νοἱ alia ab aliis, (iique sunt eorum genito- 
yes et educatores). Mox pro ανδρικών Bóckhius scribi volebat 
ἀνδρικωτέρω», quia Ficinus verterit e fortioribus; at genuina eius 
translatio habet: ,,modestiores quidem a modestis, e fortibus 
fortiores. Membrorum quidem aequalitas postulat αν δρικωτέρω», 
sed huiusmodi negligentiae haud dedecent scriptorem nostrum. 


καὶ κατὰ τρύπον. Ficinus haec its vertit : »e€t in ceteris 
omnibus prout singuli filios au£ nepotes erudierunt: quorum 
ritus quasi leges proprias ad maiorem habitationem ferunt. Κα- 
τὰ τρόπο», quod Cornarius vertit pro more, est recte, ut par 
est, vid. I, 8. Cod. Voss. κατὰ τρόπους, - 


τὰς αὐτῶν ἀναιρέσεες. Vocem ἀναιρέσεις Ficinus praeter- 
πα]σίτ, Cornarius vero vertit abrogationes, quod $onat quidem 
vox ἀναέρεσεο, sed huius loci sensus repudiat. Scribere possis 
ἀνευρέσδις : quae (int. vouuua et £05) ipsi excogitarunt (hoc est 
enim ἀνδυρίσκειν, Latin. invenire) etsanxerunt, sed malim αἱρέ- 
σεις” αἵρεσις enim omne, quod eligimus vel elegimus, h. e., quod 
sequimur, significat, ut studium, vivendi genus, mores, al. Vid. 
Budaeus et Stephan. h. v. — Mox in ἀποτυπουμένους imago 
a sigillo sumta est, quod in cere imprimitur. Theaet, 191. D: 
ἐς τοῦτο. (τὰ κήρινον ἐκμαγεῖον), 0 τι ἂν βουληθῶμεν μνημονεῦσαιν 
àv» ἂν ἴδωμεν ἢ ἀκούσωμεν 5 αὐτοὶ ἐννοήσωμεν — ἀποτυποῦσθαε. 
Cf. Philo T.I. Ρ. 1ο. ed. Pfeiff. P/otin. Ennead, 111, 6, p. 506. 
C. et Petav, ad Themist. Orat, XXI. p. joi. | 


 P.oá.varégovc, postills, h. e., ultimo loco. Stephano. 
post vel ante ἑκάστοις deesse videbatur vox πρώτους propter se-.- 
quens vorégove,.quod Ficinus confirmat vertens: in primis placere, 
aliorum vero leges loco secundo; sed de suo etiam illud in primis 
addere potuit. ᾿4ρέσκειν per seest probari, ubi de legibus, actis, 
al. sermo est (sio Xenoph. Hist. Graec. II, 5. 17. IIT, 1. 15. al. ). 
Et ex hoc verbo ad ὑστέρους aliud petendum ett, v. c. τάττει» vel 


- simile quodpiam. 
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οἰκήσουσο, Ficinus: ,,in hac civilis disciplinae mutatione 
convivent; ** male in translatione a Grynaeo correcta convivunt. 
Mox de οὕτω τε καὶ ταύτῃ vid. ad I, 5. . 


Ἀτέσσς δὲ {αρδανίην cet. Iliad. XX, 216. sq., ubi de 
Dardano, lovis ex Electra filio, Dardaniae conditore ( v. Heyn 
Excurs. VI. ad Virgil. Aen. III. et ad Apollodor. 1H, 12.1.) poeta 
loquitur. In Homeri libris scribitur πολυπίόακος a πολυπιδαξ.: 


i 

“κατὰ Qeóv cocsiQn iva: Haec et illa, quae de Cyclo- 
pibus dixit poeta, divinitus quodammodo et vere protulit. Κατὰ 
Qvo lita ut naturá, h. e., per se et revera est, I, 11. 645. A. 
XI, 4. 918. B. vid. ad Phaedr. p. 514. Sic «φύσει VI, 19. p. 777. 
D: 0 φύοει καὶ μὴ πλαστώς σέβων τὴν δίκην. ' X, 5. p. 892. C: ogs- 
9o: ὀφθύτατα λέγο: T' ἂν εἶναι διαφερόντως φύσει. Ceterum λέγει — 
ΣΙ(19 --- ειρηµένα offendere non debent; mam sic verba dicendi 
creberrime repetuntur, ut ο. 9. p. 689. E: καθάπερ εἴπομεν ἄρτε 
Λεἑεγμένα. ϱΟ. 11. p. 692. E: πολλὰ δὸ λέγων ἄν τες — ὀρθώς ἂν 
Λόγοι, Ο. 12. p. 695. D: ἐξ ὧν (πολιτών) τός ἄλλαν γεγονέναυ 
Λέων ἄν τις ὀρθῶς λέγοι. 1V, 4. 7o9. B : λέγοντα εὖ λέγειν. VI, 
19. 777. E. VII, 7. p. 797. C: τούτου πόλει λώβην ovx εἶναι mella 
φαίµεν ἂν ὀρθύτατα Λλέγοντες. VIII, 2. p. 85ο. A. IX, 4. p. 837. . É. 
X, 14, p. 996. E. XII, 14. P. 968. E. Similiter VII, το. p. Bo. 
3: ἴσως µέντ ἄν τίς µου τοῦτ' αὐτὸ ὑπολαβὼν ὀρθῶς ὑπολάβόι. Ὁ. 
14. p. ὅιο. C: ἢ τέποθ' ὑμῖν 0 νομοθέτης χρῆσθαι προετάξας ὁρ-- 
$c ἂν cibus; VIIL 8. p. 8&1. E: τάχ ἂν ἄτιμόν αὐτον τῶν dy- 
77 πόλει ἐπαίνων νομοθετοῦντος ὀρθῶν ἂν δύξαιµεν γομοθετεῖν. ΤΙ, 
3, Ρ. 791. C: yiyvónevoy γίγνοιτ ἄν. ΧΙ, 14. p. 968. C: τίς δὲ ὃ 
τρύπος ἡμῖν γιγνόµενος ὀρθῶς γἰγνοιτ ἄν , τουτὶ δὴ — ἐρευνώμεν. al. 


P. 95. ἐνθεαστικύν. Haec vox, quum et orstionis cohaeren- 
..tiam turbet et ab usu T'latonico aliena sit, merito suspecta erat 
Bóckhio p. 164. de glossemate. Accedit, quod Procius in Polit. 
p.995: Φεῖον γὰρ οὖν δη καὶ τὸ 7toetixOv v» γένος. p. 568: θεῖον 
τὸ ποιητικὸν γένος ἀπυκαλῶν, et in Tim. I. p. 20: 'Θεῖον γὰρ οὖν δὲ 
καὶ τὸ ποιητικόὀν ἐστι γένος, ὡς ἐν ἄλλοις .εἶπον αὐτός, voaem ἔνθεα- 
στικὀν ignorat, uno-loco in Polit. p. 4οι. excepto, ut Bóckhius 
bene observavit. Ficinus &vOtuovior expressit: , divinum enim 
poetarum genus est: diis agitur, et sacros concinnat hyninos. 
Unde vera passim cum Musis atque Gratiis tangere solent. ** 
-Heindorfius (Specim. Coniect. in Plat, p. 31.) τὸ ποιητικὀν loco 
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suo turbatum babebat, et velsic reponendum: «θεῖον γὰρ οὖν δὴ 
«0 ποιητικὸν καὶ ἐνθεαστικὸν oy γένος, vel τὸ ποιητικὀκ, utpote ex 
glossematis annotatione natum , eiiciendum esse ceusebat, Sed τὸ 
ποιητικύν, εἰ quid aljud , genuinum ést, et voce ἐνθεαστεκόν exter- 
minata, sensus existit orationis cohaerentiae convenientissimus 
Scilicet etiam poetarum genus divinum est (non solum genus va- 
tum et legielatorum, ut Minos, Epimenides, Lycurgus, al.); 
quocirca in carminibus suis (vuroóorv), Gratüs ac Musis adiu- 
tricibus ipsisque adspirantibus, semper vera assequuntur. Oratio 
ipsa poeticum quendam colorem habet; ex quo tamen per se col- 
ligi non debet, verba a poeta aliquo sumta esie. 


προέλθω Mtv. Cod. Voss. προέλδωµεν * ἔτι τοίνυν ἐπελθόν. 
τος ἡμῖν μύθου — σηµήνει ἔτι. Deinde οὐκοῦν χρή, sine interroga- 
tionis signo, Cliniae assignatum, in marg. vero adscriptum est 
ovxov». Ald. Lov. Bas. 1. et 2. οἵκουν. Bene Cornarius vertit: 
,ulterius itaque pergemus in eo sermone, qui nunc nobis incidit; 
fortassis enim aliquid de nostra voluntate declarabit. Nonne ita 
oportet? '* — ἡμετέρας περὶ βουλήσεως (vulgo gs) est; 
de 9ο, quod volumus, de quaestione a nobis proposita. 


xorwxiot n --Ίλεον: Ilium conditum est, deductis colo- 
nis à montis jogis in campi planitiem, quum Dardania ad Idae 
radices ex$trnéta. fuisset ( urbs enim in planitie condita tertia erat - 
civitatis forma), vid. Heyn. ad Horner. Il. XX, 216; sq. Κατοικίζειν 
proprie de coloenis ponitur, gui habitetum deducuntur et collo- 
cantur; tunc ipsa urbs κατοικίζεσθαι dicitur, quae vel incolis fre- 
quentatur vel aliquo i in loco eonditur; hinc εἰς μέγα ποδίον et ἐπὶ 
λόφον τινὰ οὐχ ὑψηλόν. Sic c. 5. p. 685. A: ἥπει γὰρ ἐπὶ την εἰς 
-Ἀακεδαίμονα κατοέκισιν αὐτήν. Polit. II, 11: κατοικέσαι ye avri 
εὖν πόλιν εὖ τοιοῦτον τόπον --- σχεδόν τι ἀδύνατον. 


- 


ceycámaci «ww« uaxgóv — goóvos. XA pro εἰ, 
«quod vulgo legitur, scribendum esse iam Stephanus monueraet, 
et illustravit hunc pronominis τές usum, quo in temporis et nu« 
meri notatione adiectivo apponitur, Bóckhius, citans locnm cap. 
2. Ῥ. 678. B: dv παμπύλὰῳ cw. goorq. Suprh 682. £v πολλοῖε «iol 
χούνοιο, 0.46. p. 686. A: ᾳρόμον τινὰ ἂν πολὺν uivew. C. 14. p. 
698. D : ἐν τινὶ βραχάῖ χρὀνῳ.  1V,4. p. 711. B : οὐδέ vavoc παμπύλ- 
Aev χρόνου WII, 22. p. 921. E: ουδέ yé τινος χρύνου παμπόλλου. 
Adde cap. 5. p. 683. À : «τετάρτη τις — avtz «πόλις, «ΧΙ, 14. p.957. € : 
ὑπὲρ 70v e xti. — GE, IB. -Skephan. App. de dialect. Attic. P. 70. 


hi 
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D. Heins. Lectt. Theocrit. ο. II. p. 195. et Koen. ad. Gregor. Co- 
yinth, p. 7. sq: ed. Scháfer. — Ceterum haec vepba 474oy οὖν --- 
πάώθους Ficinus Atheniensis orationi annectit, Das. 1. et 2. vero 
hic, ut in praegressis, Megillum loqui faciunt. Mox passiva 
verbi κατοικεῖν (habitari, incoli) significatio satis frequens 
est, ut supra ο. 1. p. 677. C: τὰς ἐν τοῖς πεδίοις πόλεις καὶ πρὸς 
,Φαλάσσῃ λατοεκούσας (habitatas, h.e., sitas). Vid. αἆ I, 5. 


καὶ κατὰ θάλασσαν δέ; καὶ — δέ, praeterea, adeo, vid. 
ad I, ο. 


ἀνάστατον ἐποέησαν, delerunt, everterunt. Sic ὠνά- 
στατον ποιεῖν de urbibus et regionibus usurpatur, ut ap. Herodot. 
3,155. 127. Thucyd. VI, 76. VIII, 24. Isocrat. Panegyr. c. 27. 55: 
«xv δὲ Μαντινδίων πόλιν, εἰρήνης {δη γεγενηµένης, ἀνάστατον ἐποῦ- 
σαν. C. 48. de Graecis Troiam evertentibus: dre μὴ πρότερον παὺ- 
σασθαι πολεμοῦντας, πρὶν τὴν v0Àw ἀνάστατον ἐποίησαν τοῦ τοΛλµή- 
σάντος ἐξαμαρτεῖν. ^ Xenophont. Hist. graec. VI, 5.55. Memor. 
Socrat. IV, 2. 29.  .Meschin. adv. Ctesiph. T.III. p. 471. .4elian. 
V. H. III, 45. al. Etiam hoc verbum proprie de incolis ponitur, 
qui surgere ( de'sede), h. e., migrare coguntur, h. e., qui sedi- 
bus pelluntur et exterminantur (sic evaoravos Sophocl. Trachin. 
5ο. Cf. /Vesseling. ad Diodor. Sicul. XI, 1. p. 405. T. I.); tune, 


. ut verba habitandi, ad urbem, quae. evertitur, vel regionem, 


quae vastatur, transfertur. 


" P.96. Kal uàÀa. Haec, sicut praegressa, Ficinus, Lov. 
Bas. 1. 2. et Stephanus Megillo assignant; solus liber /Aldinus, 


. quem recte Cornarius secutus est, Cliniae ea tribuit. 


τὰ τῶν πολιορπούντων — Qixos, accusativushic absolu- 
tus est: circa res domesticas cuiusque obsidentium , h. e., in pa- 
tria et domo obsidentium. — Cornarius: ,,Nonne in hoc decennali 
tempore, quo Ilium expugnabatur, multa male domi singulis, 
qui essent in obsidione, acciderunt ex seditiosis iuvenibus? « 
JI £iest propter , ut XII, 4. p. y48. B: ᾿Βαδαμάνθυος δὲ περὶ τὴν 
Λεγομένην κρίσιν vov δικῶν ἄξιον ἄγασθαι — X, 2. ubi v. not, Qua 
significatione álias dativo iungitur, v. Fischer. ad Weller. T. IIT, 
P. II. p. 216. — Ceterum de seditionibus ac turbis post bellum 
'Troianum in Graecia excitatis vid. Strabo III, 225. Maius etiam 
momentum habuit ad statum veteris Graeciae mutandum Pelopida- 
rum (in primis Eurysthei) et Heraclidarum bellum. Hyllus enim, 
Herculis filius, a Belopidis.expulsus, quum. in Dorida.ad Aegi- 
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zniam regem confugisset, Heraclidae cum Doribus se coniunxere, 
eorumque auxilio adiuti tandem (a. 1104. vel 1210. a. Chr.) Te- 
menus, Cresphontes et Aristodemus in Peloponnesum redierunt. 
Sortitione deinde facta Temenus Argos, Aristodemi filii ( Eury- 
sthenes et Procles) Spartam et Cresphontes Messenen obtinuerunt; 
Vid. infra c. 5. p. 685. D. Diodor. Sicul. IV, 58. Mpollodor. Bi- : 
blioth. 11,8. ubi v. Heyn. Observatt. p.200.sq. Pausan. IV, 5. 
Meurs. de regno Lacedaem. c. VI. in Gronov. Thesaur. ant. 
graec. T. V. p. 3232. sq. Larcher. Chronol. Herodot. c. 15. 16. T. 
VI. et JManso in Spart. T. I. Ῥ. I. p. 39. sq. P. II. p. 6o. sq. 


τοὺς τότε φυγάδας. Cod. Voss. τὰς τότε φυγάς. 


ὑρεῖο, o 4ακεδαιμόνεοι, Ἱπερία haec ad Lacedaemo- 
nios, uno Megillo praesente, orationis conversio videri possit ; 
quocirca vel ὦ .4ακεδαιμόνιε vel ὑμεῖς οἳ «4ακεδαιμόνιοι, quod 
ἙδοΚλ]ίης coniecit, scribendum esse Puspicerie Sed nihil τοπία» 
dum. Similiter enim c. 12. p. 696. A : δίκαιον μήν, ὦ «άακε- 


δαιμόνεος, τοῦτὸ γε τῇ πόλει ὑμῶν ἀποδιδόναι, 


CAP. V. 


coté p 16a. Cod. Voss. τοῖς µυθοι. Mox 4a zv ἆπο- 
: diductv est ansam dat, qua epprehendatur et denuo arripiatur; 
vid. ad Phaedr. p. 351. 


κατοέκισιν — κατῳκίσθαι, — Ald. et Lov. xaroóxuow, 
Bas. 1. 2. et Stephan. κατοίκησιν. Etiam Cornarius: devenit nem- 
pe ad ipsam in Lacedaemone constructionem, quam vos et .Cre- 
tam recte dixistis velut fraternis legibus habitari. Nihil vero fre- 
quentius est vocum κατοέκεσες et κατοίκησις permutatione. Sic lib. - 
XML, 14. Απ. ἐπὶ czv τῆς πόλεως κατοίκισιν, ubi vulgo xeroüxgow 
scribitur. Bis «ακεδαέμονᾳ pro genitivo positum est propter pro- 
priam verbi xarobt» notienem, de qua vid. ad c. 4. Mox, 
quod vulgo scribitur κατοεκεῖσθαι, mutavimus in κατῳκίσθαε; nam 
Ἱπατοικεῖοθαι hoc loco, ubi de urbe condenda et instituenda sermo 
est, locum habere nequit. Locus, quem Bóckhius P. 167. affert, 
ex Aristotel. Polit. II, 5: φησὶ γὰρ δεῖν ἴσας sivas τὰς ατήσει» τῶν 
πολιτῶν τοῦτο δὲ καξοικιζοµέναις μὲν evo ve ov χαλεπὸν ῴετο 7TOLSUV, 
τὰς δὲ κατοικουμένας᾽ Εργωδέστερον μέν, ὕμως δὲ τάχιστ ἂν ὁμαλι- 
σθήναε, is igitur nihil probat; τὰς κατοικουµένας, quae iam habi- 
tantur $. extant, ibi recte habet, imnostrum vero locum, ubi ὥς 
ἀδελφοῖς νόμοι sequitur et -Lacedaemonis constitutio considerar, 
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saroixetoO at non quadrat. : Ágcedit, quod Graeci verbum eiusdem | 
significationis cum nomine coniungere amant, mt βοήθειαν βοη- . 
θεῖν, al, vid. Fischer. ad Weller, T. III. P. I. p. 422. sq. Idcirco 
 warobuocw -— κατῳκίσθαι gt sensus et linguae ratio. postulant. 
JHinc etiam in sequentibus κατοικισμών — κατοικέσεσε’ — κατουκι- 
ζύμενον — κατῳκισμένον ---«πατφκίσθη — κατοίκεσις (ο. 6.), aL 


xai Κρήτην. Pendent haec verba e vocibus oe ἀδελφοῖς vó- 
μοῖς: fraternis legibus, h. e., iisdem plane (ὥς, v. IIT, 1.) legi- 
bus ac Cretam. Καὶ enim cum verbis similitudinem indicantibus 
coniunctum est atque, ac (als), vid. Duker. ad 'l'hucyd. VII, 71. 
Valckenar. ad Herodot; VII, 5o. p. 554. 40 eÀgóg, geminus, par, 
Similis, ut c. 7. p. 637. E: ἐν παθήμασιν ἀδελφοῖς ὦ Gv τοῖς γενοµέ- 
you Θησεῖ. | VII, 15. P. 811. E: ἀλελφά που ἑούτων τῶν λόγων. ο, 
gi. p. 82ο. C: ἐν oig αὖ πολλὰ ἆ Spegrüpere ἐκεύνων αδρλφὰ 5 "nui ἐγ- 
ίγνεται τῶν ἁμαρτημάτων. Vid 'alckenar. ad Callimach. fragrh, 
p. 16ο. virr. doct. ad Gregor. Corinth. p. «969. et nostra ad Phaedr. 
Ῥ. 590. — Mox τετάρτη cum πόλις coniunge: atr (haec, 8C. 
, utbs, h. e., ita) 7xe τετάρτη τις πὀλις Cet. In praegressis Cod, 
Voss. δὴ τοούνδε, in marg. vero τοσὀνδε Ad διεξελθόντες int. 
αὐτόν, τὸν λόγον: Orationem persequentes per —. Male Ficinus et 
Cornarius absolute ceperunt διεξελθύντορ; ile quidem vertens: 
», dum per disciplinas civiles — trausveheremux,*. et hic; , per 
respublicas aliquas — transgressi. * 4ιεξελθεῖν λόγο» quavis fere 
agina in libris Platonicis occurrit. Deinde ante ἐθεασάμεθα Ρατ. 
ticula, ut solet, omissa est explicans, velut i nempe, vid. ad I, 4, 


κατοικέσεσεν, SieCod. Voss. ; vulgo κατουκήσσων, vide scpré 
adnotata. "EEdAAzAww ἐχομένας: ex sen vicem aptas,a seinvicem pro 
foctas, quemadmodum supra exposuit, ex prima ieaque patrum famis 
lias gubernatione, quam δυναστείαν vocavit, imperium manasse le. 
- gibus constitutum, αριοσοκρατίαν τινα 7) καί τινα βασιλθίαν; deinde 
wero civitates exortas esse seditionis ac turbarum plenas (ut grae 
cas urbes ante Heraclidarum Dorumque imperium in Peloponne. 
$0). — &» χρόνου τενὸς µήκθσεν ἀπλέτοες. ἄπλετος est ime 
mensus, ut Sophist. p. 2346. 6: ἄπλετος μάχη (ubi v. Fischer. not. 
10. p. 60.), vel innumerabilis, ut h. 4. Cf. interpp. ad Moer. P. 
24., ubi Piersonus laudat Archestrat, ap. Athen. p.29. C: χρόνου 
διὰ µῆκος ἅπ]λατον. De τινός vid. ad Cap. 4 . 


eU τι ξυνεῖναι δυνάμαεθα. Stephaxus, | guia ante παῦτφ 
eum libris veteribus ipterpurxexat, .yel Ar» actibendum vel ayamue 
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τόν ior: supplendum ésse censebat (similiter l'icinus interposuit: 
»,58tis nobis facturh putabimus**); sed neutro opus est; apodosis 
sunt verba ταῦτα δὴ — Λεκτέον; δή enim in apodosi centibs adhi- 
betur, üt sit tum (dann, so); vid. exempla collecta in Lexic. Xe- 
nophont, V. I. p. 654. Similiter Cornarius verba cepit, vertens: 
»ex quibus omnibus si intelligere possumus — haec sane rursus vel- 
ut ab initio nobis dicenda sunt.** Jvv»estva:, aoristus, est i. q. 
praesens ξυνιέναι (quocum saepissime permutatur, vid. Taylor. 
ad Demosth. pro coron. p.245. T.I. Reisk. Appar. crit. in De- 
fnosth, TT; ITI. p. 590. et Fischer. ad Weller. T. Yl. p. 482.). Epi- 
nom, 4..Ῥ. 979: Bi καὶ πᾶς ἂν ixavos γίγνεσθαι (1δυξε) καὶ Evycivot 
cà λδγόμενα καὶ ποεεῖν. Cratyl. p. 414. D : ποιοῦσι μηδ ἂν ἕνα αν- 
θρώπων ξυνεῖναι, ὃ ví ποτε βαύλεται τὸ ὄνομα. JM. Antonin. V. 
$. 6:. ἐὼν «δὲ θελήσῃ συνεῖναι, τέ ποτέ ἐστι τὸ λεγόμενον, μὴ φοβοῦ, 
pj παρ ταῦτο, παραλέπῃς τε ἔργον κοινωνιλἀν. Ὀλί ν. Gatacker. 
De hoc verborum ex gu compositorum aoristo vid. Dorvill, 
ad Charit. p. 278., qui tamen ?. 467. συνεῖναε pro συνιέναι posituni 
reprobat. — Mox Cod. Voss.. ἀπεργάζοιτ pro ἀπεργάζοιντ', ες 
Heindorfius ad. Cratyl. P- 127. illud reponendum etse e iubet, sed 
vid. ad I, Τι adnotata: - 


P.97. μακρών, int.ódo». Ficinus: longum ipse hac do 
causa iter facerem. Mox pro βραχύ, quod libri veteres omnes 
exhibent, Stephanus. Scalpsit foeys propter ἡμέρα; sed. βραχά 
(int. s/) megis est significans ;. solet enim adiectivum, si eminen- 
tiofe significatione est vel pondus habet, per se quasi poni, h. e., 
substantivi.sui genus non sequi, sed in neutro poni. Qui exem« 
pla in re notissima quaerit, is adeat Fischer. Animadv. ad Weller. 
T. ΠΠ. P. f. P510 ὅᾳ. --- Cetetum Verba Ei yo)» — τῶν νὺν eiQr- 
µένων citàntür à Theophilo ad 'Autolyc. III, 18. Ρ.ὅ5ο. 


5j ἐκ θερινών — σρεποµένου: quamvis dies fere solsti- 
tialis sit, quo sol ad metam a]tissimam delatus (ad tropicum 
. cancri) ultra non progreditir , sed ad brumam (1, e., brcvissimam 
diem, v. Salmas. Exercitatt. Plin. in Solin. T. Y. p. 175. F.) s. tro- 
picum capricorni (tuetam humillimat) convertitur. Propria sunt 
in hac re votabula «ροπή et τρέπεσθαι, vid. Salmas..Exercitatt. 
Plin. T. I. p. 5og. F. Similiter VI, 35. p. 767. C: μετά θερινᾶν 
rgoxác. ΧΙ, ο. p. 915. D: je µέσος ὁ px», ἐν v τρέπετφι 6 ερινος 
ἦλιου &i9 va, χδιαερίνά. XII, 2. p. 345- E: κατ ἐνιαυτὸν ἕκαστον, 'μδ- - 
τὰ τροπὰς ἡλίου τὰς ἐκ θέρους εἰς s Άπμώνα. Cf. Davis. ad Cicer. de 
nat, Deos. 1155. HMM DM . 
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διανδέµαντας. Accusativus, Atticorum more, post dati- 
vum illatus, vt VI, 6. p. 758. C:. πόλει — ἐρωτήσασαν. 8. p. 760. 
E: ἑκάστῳ τὴν ἐπιμέλειαν εἶναι — ταφρεὐοντᾶς τε — καὶ ἀποσκά- 
πτοντας. VII, 6. p. 796. C: τοῖς δὲ που παισὶν — ποιουµένους. IX, . 
4. Ρ.:858. E: ἀλλὰ αισχρὺν δὴ — ποιηταῖς, περὶ βίου το καὶ ἐπιτῃ- 
δευµάεων κακώς θέσθαι θάφαντας. C. 14. p. 877. À:  Merdoragw δὲ 
εἰς τὴν γείτονα πόλιν αὐτῷ γέγνεσθαε, διὰ βίου καρπούὐμενον ἅχασαν 
πὴν αὐτοῦ πτῆσιν. X, 16. p. 910. Α. XI, 6. p. g20. E. XII, ῥ. 
p. 950. B. c. 16. fin. Vid. ad Sympos. p. 245. JVesseling. ad 
Herodot. p. 16, 12. et lacobs Animadv. in Athen. p. 97. -— Ad. 
verba τρεῖο πόλεις cf. Isocrat. Panathen. p. 270. Coray. 


Προκλᾖῇς. Sic Cod. Voss. Vulgo Πατροκλῆς scribitur,quod 
quidem nomen saepenumero cum Προκλῆς perperam confusum re- 
peritur, vid. Keuchen. et Staver. ad Cornel. Nep. vit. Agesil. ο. 1. 
(p. 201. ed. Lugd. Bat. 1667). Palmer. Exercitatt, ad aut. graec. 
Ρ. 196. Spanhem. ad Iulian. Orat. I. p. 129. - Coray ad Isocrat. 
T. II. p. 267. (qui bene monet Πατροκλῆς natum esse e Πρυκλῆς, 
quippe quae linea non solum contractionem, verum etiam nomen 
proprium indicet) et Tzschuckius ad Strab. VIII. P. 188. 194. T. 
III. et X. p. 285. T. IV. Dere e ipta, vid. Manso in perta T. 1. 


P.I. p. 59 sq. 

. Hàc γὰρ ob. Male haec et sequentia 7/ μήν in Ald. et Ste- 
phan. Cliniae tribuuntur, quum causa nulla adsit, cur,personas 
mutentur, imo, quoniam de regno Laconico agitur, res ipsa po- 
scat, ut Atheniensis inprimis cum Megillo sermonem conferat. Me- 
gilli nomen exhibent Ficinns, Lovan. Bas. 1. 2. et Cornarius. | 


3 νῦν δὴ μέν cet. Laudat haéc verba Suidas, omisso μέν, 
v. viv δη. Genus dicendi νῦν δὴ μέν — νῦν δ illustrat Bóckhins p. 
368. Euripidis exemplo Hippol. 205: 
Niv δὴ μὲν ὄρος βᾷσ ἐπὶ θήρας 
Ilógov ἐστέλλου" vov ὃδ a) ψαμάθοις 
'Em ἀκυμάντοις πώλων ἔί έρασαι. 


Ῥ. 98. vriyove δέ. Vulgo δή. Ficinus: ,facta vero laec 
sunt, '* — βασιλεῖαι τρεῖς, reges trium civitatum ex Heracli- 
darum genere; hinc sequitur o? έν (reges), cui respondet o? δό 
(oc doxousvos), i. e., clves.  Saepenumero abstractum nomen, 
quod dicitur, pro concreto ponitur, ut V, 10. 740. Α. IX, 16. p: 
880. D: Óxaorgosov δὲ γιγνέσθω voto τοιούτοις σερατηγοὶ καὶ τα” 


ζίαρχοι. cct. X, 15. p. gog. D.. XI, 3. p. g15. D; e δὲ ξενικὴ» 
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erapddodw., ib. 916. B: πλὴν τῆς ieg&c. C: μὴ τυγχανέτω dvayoyije 
«οῦ τοιούτου τῆς πράσεω». XII, 5. p. 05ο. D: δηµοσίᾳ ὃ ἔστω xz 
. ϱυξιν 7 πρεοβείαις ?] καὶ τισ θεωροῖρ. Vid. Casaubon. ad. Athen. I, 
9. p. 5o. Dorvill. &d Charit. p. 476. ed. Lips. et Sturz. de dialect. 
snacedon. p. 55. 


ἐμποδούντωνςε si constanter. servarent reges iusiurandum 
vel promissa. ᾿Εμπεδοῦν , ratum habere, firmiter servare vel ob- 
servare, praecipue de iureiurando et promissis ponitur. Sic VII, | 
25- p. 825. A: τὸν δὲ & ἄκρον πολίτην μηδὲν ἥττον ταῦτα ἐωπεδοῦν , ἢ 
τὰ ταῖς ζημίαις ὑπὸ νόμων κατειλημμένα. Phaedr. 241. A: οὔθ' o- 
πως τὰ ---ὁρκωμόσιά v5 καὶ ὑποσχέσειο ἐμπεδώσεε, ἔχει. ΟΕ. Xeno- 


phont. Cyropaed. IV, 2. 6. V, 1. 21. VIII, 8. 5. Agesil. I, 12. al.. 


τὸ ys µέγεστον, id quod maximi momenti est, v. Fischer. 
ad Weller. T. L. p. 342 sq. Mox pro τὰς δύο Ald. Lov. Bas. r. 
ei 2. rove δύο scribunt, quod Stephanus recte in cac δύο mutavit; 
φοὺς e vocis βοηθούς terminatione ortum est. — — Deinde ὑγιᾶ 
pro 954 scripsimus , ut V, 7. p. 755. B. et IX, 4. p. 857. E. Vid. 
Thom. Mag. p.864. Dorvill. ad Charit, p. 418 Lip. et Koen. 
ad Gregor. Corinth. p. 165. ed. Schift. 


. P.99. εἰς ῥᾳστώνην τῆς θέσεως τῶν νόμων; quod haud 
parvum momentum habet ad leges faciliusscribendas, s. quo vel ma- 
xime legum scribendarum negotium levatur. Similiter IV, 10. p. 
720. C: καὶ ῥᾳστώνην οὕτω τῷ δεσπότη παρασκευάζει τῶν καμνύντων τζς 
ὀπιμολοίας. h. e., et ita domino suo aegrotorum curationem levat 
(fs.iliorem reddit) X, i£. Ρ. 905. E: ᾖπερ ἂν ἔχοι λόγον ῥᾳστώνη 
ἐπιμελείαο Θεοῖς τῶν πάντων, ταύτῃ Los δοκῶ φράζοιν, i e., hac 
xatione mihi videor dicere, qua deum omnibus facillime prosepi- 
eere consentaneum est. VI, 20. 779. B. al. 


CAP. VL 


ᾗ μεγίστη τῶν μµέμψεων, ut ο. 9. p. 680. D: 5 καλλίοτη 
καὶ µοαγίστη τῶν ξυμφωνιῶν. ο. 16. p. 701. C: 5 πλείστη τῆς Κρήτης. 
Vid. ad Polit. I, ο. Mox αυτοῖς., quod ad τοῖς νοµοθέταις spe- 
ctat, abundanter interpositum est, ut solet, vid. I, 1. — . Pro ἅλ- 
λαις Cod, Voss. ἀλλήλαις, in marg. tamen ἄλλαις adpictum. 


xsv8i» τὰ ἀκίνητα, non movenda movere, proverbialiter 
dicitur, qui res sacras violat, pacta mutat, cet., omnirio qui vel 
nefaria vel impossibilia tentat, Sic VIII, 9. p. 843. A: νοµίσας 
ed sdaiynva αιγαῖν ἀληθῶς τοῦτο εἶναι. — Cf, Y, 9. p.730. C. XI, 1. 


[| 
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P. 915. B. Theset. 1g1. A. Pintarch. Amator. p. 756. A. el. Vid. ᾿ 
Erasmi Adag. Chil. I. Cent. VI. p. 181 sq. 


χρεῶν ἀποκοπάς, aeris alieni rescissioneg, 1.9., remissio- - 
nes, seu nóvas tabulas (quum nomina in tabulis expensorum mu- 
tabantur, h. e., aut plane delebantur, ut creditores debitoribué 
omne debitum condonarent, aut pars de summa demebatur; quod 
quidem si' publica auctoritate fiebat, omnes omnium tabulae eratt 
ynutandao et aliter scribendae, vid. Ernesti Clav. Ciceron. v. t& 
bula). .Síc V, 8. init. Plutarch. vit, Solon. p. 86. Ὁ: πρῶτον 
Ζύλωνος ἦν, c ἔοικε, σόφισµμα. τὴν τῶν yo» ἀποκοπὴν σεισά». 
χθειαν ὑνομάδαντος. Vid. Meurs. in Solon. c. XII. Gronov. The- 
saur. ant. gr. T. V. p. 2018 sq. Ceterum χρεώρ diroxozat et y57€ 
ἀναδασμοέ frequenter coniunguntur, ut ap. Jsocrat. Panathen. p. 
455. ed. Francof, Jfndocid. de myster. p. 42. T. IV. Demosthen. 
de foed. Alex. p. 215. adv. T'mocrat. p. 746. al. —  Praegressum 
wc est nam, scilicet, vid. II, 5. Mox pro ἦν exspectabas εἶναε, 
sed solent Graeci orationem sic variare, ut ab obliqua in rectam 
et contra transeant; ut I, 6. p. 65o. E. Vid. Dorvill. ad Charit. 
Ῥ. 89. et 547. Hermann. ad Eurip. Hecub. :255. et Heindorf. ed 
Protagof. p. 510 sq. Cornarius vertit: ,, At Doriensibus et hoc ita 
bene et citra indignationem extabát, ut et agros absque omni am- 
biguitate dividerent, et magnum ac antiquum aes alienum non 
haberent. *' 

s κατοέκεσεςρ Sic bene Ald. et Stephan. ; male Lov. Bas. 1. 
et 2. κατοίκησε. Etiam Ficinus vertit: constitutio illa et lezis- - 
latio.* Mox οἴκησες est gubernatio e. rei publicae administra- 
tio, igitur civitas; ab oisi» , quoc est διοιπεῖ», administrare, vid. 
ad I, 53. Deinde τὸ τής ἑμετέρας πόλεως est i. q. ἡ ἡμετέρα 
πύλις, vid. ad I, 8. Ad ῥᾷδιον vero intell, τέ, vid. ad II, 1. 


P. 1co. xalooggo»a. Perticulam καὶ, quae vulgo desi- 
deratur, jam Otephanus insexendam esse monuerat..— Ficinus quo- 
que: senili quodam modestoque ioco. — αλύπως, Lib. I, a: 
λόγοις cs ἀλλήλους παραμυθουμένονς τὴν 0ddy ἅπασαν οὕτω μετὰ ῥᾳ- 
στώνης διαπερᾶναι. | Ubi vid. not. 


Τίνα οὖν ἂν σκέψεν cet. Cod. Voss. Ti ot» —. Sequens 
7j τούτων O0t1) την περὶ τούτων: quamnam igitur pulcriorem de le- 
gibus quaestionem instituere possimus, quam eam de illis (legi- 
bus), quae has urbes (dorices, inprimis Lacedaemonem) orna- 
runt? Τά, κα H,z1. — Paulo post iterum «ατοικέσεων pro 
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κατοικήσεω» scripsimus, de quo etiam Stephanus et BOckhius mo. 
nuerant. Deinde περύ scripsimu$ pro πέρε, quod in σταρ 
omnibus comparet; verba enim ita cohseérent: ᾖ περὶ rívom -εὐδθ- 
πεμωτέρων τε καὶ µειζόνων κἀτουκζαθων πτόλεων ακοποίμεθ' ἄν. Ka- 
φυὀπέσθες πόλεων sunt civitatum constitutiones (κατοικίζθεν est 
enim non solum civitatem condere, sed etiam constituere). Nos 
igitux haec ita redderemus: oder welche berühmteren und grüsse- 
ven Staatsverfassungen kónnten wir wohl betrachten? 


ἀντὶ τούτων, prao his, h. e., his praestantiores , vid. ad 
Phaedr. p. 390. 


οἱ περὶ τὸ Ίλιον οἐκοῦντες τὸτε. Praecipua belli Tro- 
Íani causa traditur fuisse Pelopis, Tantali filii, expulsio, qui, ab 
11ο, Troiae rege, Ásiam relinquere coactus, in Elidem se contulit; 
vid. Pausan. IT, 92. ΟΕ. Herodot. Y, 5 sq. II, 120. al. Atque hano 
ulturi iniuriam Pelopidae dicuntur bellum Troianis intulisse Quae 
de Assyriorum et Nini imperío hic traduntur, ea discrepant qui- 
dem ab Herodoti narratione (1,95.), cum iis vero concinunt,quab 
Diodorus Siculus 11,99. e Ctesia refert; quod bene monuit de Geet 
in distrib. in Platon. Polit. p. 175. — In libris editis vore ab 
oixovyreg separatum et cum πιστεύοντες coniunctum est, seneu ad- 
versante; intelliguntur enim populi Troianam terram illo tempo- 
re incolentes, quo tres illae civitates doricae in Peloponneso con. 
stitutae sunt. Quae de Nini imperio et bello, quod Troiani de- 
nuo excitaverint, narrantur, vel potius significantur, ea fabulis 
tantopere obscurata sunt, ut, quid veri in his narrationibus im- 
sit, diiudicare nequeamus. Mox τὸ ἔτι σωζὀμενον oygue esti 
splendor imperii, dum adhuc florebat e. incolume erat. σχήμα 
ést splendor s. dignitas, vid. JZ'ernsdorf. ad Himer. p. 51 sq. — 
Pro μικρόν scripsimus o 441x909. Ante καθάπερ intell. particulam 
nam $.nempe, vid.ad I, 4. — τὸν µέχαν βασιλέα, Persarum 
regem, ut Men. p. 76. D. Gorg. p. 470. E. Charm. :58. A. Lys. 
209. D. Alcibiad. I. p. 120. A. Euthydem. 274. A. Apolog. 4o. D. 
Vid. Herald. Advers. II, 15. Gottleber. ad Menex. p. 47. Zeun.- 
ad Xenoph. Cyrop. I, 5. 2, Hoogev. ad Viger. p. 85. ed. Herm. — 
Deinde ἐδέδισαν plusquamperf. (a δίω, δείω, i. 4. δείδω) πι 
perfecti vim habet, quia perfect. δέδια praesentis potestate adbi- 


betur. Sic Phaedr. 25:1. À: & μὴ δεδίει (timeret) τὴν vc σφόδρα ᾽ 


μανίας QoEav , Θύου ἂν oig ἀγάλματι καὶ Θεῷ τοῖς παιδικοῖς. Simili- 

ter illud ἐποφύκει in Cratyl. p. 587. B. capiendum est. Sensus est: 

nam, quemadmodum nunc Persarum regem timemus, sic illo tem- 
"Animadv. in. Platon. Leg. 1. 
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pore Assyriorum, secunda Troiae expugnatione offensorum, po- 
testatem réformidabant Graeci. De forma ἐδέδισαν vid. Phrynich, 
Eclog. p. 76. et Fischer. ad Weller. T.III. P. I. p. 7ο. — τὸ Ósv- 
σερον pro 7g δευτέρα. vid. ad I, g. Est enim proprie secunda vi- 
ce facta (eversio), ut τὸ πρῶτον III, 14. p. 699. Α. cà πρῶτα, De- 
mosth. Olynth. II. p. 20. Vid. Hoogev. H Viger. p.22. Fischer, 
ad Weller. T. III. P. I. p. 217. Musgrav. ad Sophocl Oedip. 


Colon. 1711. Ceterum primo ab Hercule, et secundo ab Asgivis 


capta dicitur Troia fuisse. 


πρὸς δὴ ταῦτα πάντα, propter haec omnia (ut πρὸς ταῖ- 
τα, propterea; vid. Hermann. ad Viger. p. 817.) ; sc. ut Graeci, si 
barbari, velut Assyrii, iniuriam ipsis inferrent, se defendere 
possent. ^ | ΄ 


ὑπὸ βασιλέων ἀδελφῶν, a Temeno, Cresphonte et Procle 
Eurystheneque, Aristodemi filiis; vid. supra p. 695. D. Mox in 
Ald. Lov. Bas. x. et 9. ὡς ἐδόκει legitur; Stephanus 6 ὡς eiecit, Fi- 
cinum, ut videtur, secutus, qui vertit: ,, exercitus a fratribus, Her- 
culis filiis, tunc régnantibus optime atque ornatissime factus vide- 
batur et multo melius instructus, quam qui Troiam obsedit. . 


ἔπειτ αὖ τὸ σερατόπ»δον. Sic Ald. et Lov.; Bas. x: 
2. et Stephan. αὐτο. Ficinus αὐτὸ non expressit, vertens: ,,dein- 
de hunc exercitum illi — virtute praestare. * Pro ἠττᾶσθαε dein- 


. de cum Bóckhio ἠττῆσθαι scripsimus, ut Ficinus να”. ,, hos 


enim vicisse, illos ab istis fuisse superatos, a Doris (Doribns) 
Achivos." Sic et Cornarius vertit. Respicitur vero clades, quam 
Heraclidae s. Dores in Peloponnesum reversi Achivis attulerunt. 
Deinde pro ταύτῃ (hoc consilio), quod respondet praegresso οὕτως, 
Cod. Voss. τοιαύτῃ. Ficinus: ,,nonne sic illos cogitasse istaque do 
causa sic se praeparasse credimus ? ** 


P. 101. xegonuévove slvai. Exspectabas participium, in- 
finitivus vero positus est, ao si praecesserit: évOvuovué£vovs (secum 


reputantes) πολλών δὲ — κεκοινωνηκέναε͵, ὑπὸ γένους δὲ διακεκο» 


σμῆσθαι — πρὸς τούτοις ἃ ἔτι κἐχρηµένους εἶναι. Mox pro ὅπερ 
Stephanus scxibi volebat οὗπερ — νῦν 05 σμικροῦ οεῖ., sine causa. 
Deinde µέχρι vavcv. Ald. Lov. Bas. 1.2. et Cod. Vindob. (v. Bast, 


. Epist. crit. Append. p. 38.). Stephanus scripsit τοῦ viv. Tavvv 


pro simplice vov ponitur, ita ut articuli nulla remancat significa- 
tio; quocirca recte cum µέχρι coniüngitur. ---ἔπεί, alioqui (nisi 
reipublicae constitutio in Argiva et Messenia civitatibus dissoluta 
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ism fuisset) animus in unum conspirans invictam (ἀννπόστατον, ut 
Zenoph. Mem. IV, 4. 147 Cyropaed. VEIT, 1. 5.) reddidisset eéarurh 
potestatem, ἐπεί, quanquam, alioqui, ut VI, τή. IX, 15. Sos 
phist. 217. B. Parm. 199. E. al vid. Budaei Comm. Qr. ling. 
p.856. liberti Observ. in N. T. p. 541. εἰ Fischer. ad Plat, Eu- 
thyphr. p. 54. Verba εἐς £v pertinent ad γενοµένη (coniuncta) et 
ad ξυμφωνήσασα. 


CAP. VII 


ΣχοΛῇ » minime, nullo modo, vid. Perizon. ad Aelian. V. 
H. IX, 24. Ald. Lov. Bas, 1. et 2. σχολη... Mox pro ἄλλο haud du- 
bie ἄλλοσε scribendum est: minime, si quis aliorsum spectet 
(h. e., alibi exemplum quaerat probae vel pravae civitatis), leges 
vel civitates inveniet tam pulcra servantes et rursus ea evertentes, 
h. e., si quis leges et civitates spectaro cupiat de optima constitu- 
tione deturbatas , invenire nullas poterit praeter nostras. Verba εε 
ἀἆμελίήσεις τούτων epexegesi inserviunt: nempe si has (nostras) ne- 
glexerit, h. e., praeterierit. Cod. Voss. ἀμελήσει, 


ἐμ βεβήκα μεν. Sic Cod. Voss. et Ficinus, qui vertit; ,,Fee 
liciter ergo in sufficientem hanc -consideretionem incidisse vide- 
mur. Vulgo ἐμβεβλήκαμεν quod haud dubíe praegresso τοῦτο 
originem suam debet; ἐμβαλλειν vero sic σκέψιν 9. λόγον dubito an 
dicatur, etsi λόγον ἐμβάλλειν satis frequens sit; contra ἐμβαίνειν sic 
σκέψιν, λόγον, al. tritum est. Τοῦτο est idcirco, igitur, ut ταῦτα 
(11, ο. IV, 6.) pro διὰ ταῦτά, 0 pro δι ὅ (Valcken. ad Eurip. Bhoe- 
niss. 157. }, αἱ. Sic Apolog. Socrat. c. 17 : καὶ τοῦτο πῶς ovx αἁμαθία 
ἑατὶν αύτη 7) ἐπονείδεστος s) τοῦ οἰεσθαι silvas ,. ἃ ovx olds ; .Vid. 
Ζίοεπ. ad Gregor. Corinth. p. 11. Ernesti ad Xenoph. Memor. 

111, 5. 14. et III, 6. 15. et Bast. Epist. crit. p. 75. 


"^o οὖν est profecto (vid. YI, 4.), et rectius interrogationis 
signum post διανοηθῶσε, ut infra post λόγου, deletur. Sensus est: 
Omnibus profecto hoc insciis accidit, ut aliquid pulcrum futurum 
et mira quaedam effecturum fuisse putent, si recte eo usí fuissent 
homines; et sic etiam de hoc, quod nunc exploramus, fortasse 
 áudicabimus, idque falso. Particulae έν post οἰόμενοι respon- 
det δέ in τὸ δὲ νῦν ys, pro participio &utem, quod respondeat 
preegresso οἰόμενοε, modus finitus Φιανθοέµβθα positus est, pro» 
pterea quod verba τὸ δὲ νῦν ys ἡμεῖο novam quasi ordiuntur ora- 
tionem. De τάχ — iocos vid. I, 5. 
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| ..103. à tof Aé pa c; Sine causa Stephanus ἀποβλέψαντε scri- 
bi volebat; participium enim sic poni solet absolute, ut sit fere: 
quum respicerem exercitum illum (de quo vid. supra Cap. 6. p. 
695. D. Sic 111, i2. p. 694. A: ἑλουθερίας γὰρ ἄρχοντες µδταδις 
δόντες αρχοµένοις καὶ ἐπὶ τὸ ἴσον ayovrsc, μᾶλλον φίλο, τε ἦσαν 
σερατιώται στρατηγοῖς Cet., ubi nominativi participii pro geniti- 
vis, qui dicuntur, consequentiae positi sunt, vid. /alcken. ad Eu- 
rip. Phoeniss p. 102 sq. Lib. VII, 16. P- 811 C: νὺν ye άπο- 
βλέψας πρὸς τοὺς λόγους.--- ἔδοξαν ὃ ο "y Lob παντάπασι ποιη- 
σει τινὶ πφοθοµοέως εἰφῆόθαι, C. 19. P. &i. D: ἐπιδε Lid τες 
«oic ἄρχουσι πρῶτον τας ὑμετέρας παρὰ τὴς ἡμετέρας ᾠδάς, av μὲν 
' «6 αὐτά ys ἢ καὶ βελτίω τὰ παρ ὑὐωῶν φαίνηται λεγόμενα, ddoo ev 
ὁμῖν χορό». Cf. Apolog. αι. C. Xenophont. Cyrop. VI, 1. 1. α]. 
Atticum hoc Grammatiei schema dicunt, wid. Lesbonax p. 195. 
ed. Ammon. Valckenar. Cf. Matthiae Grammat. graec. p. 816. 
Boissonad. ad Philostr. p. 324. et nostra ad Phaedr. p. 269. et ad 
Polit.' VIII, 15. — Pro ualeyóheDn Ficinus videtur &udeyomeQo 
legisse, quum verterit: ,,de quo modo sermo habitus est. ** — 
παραπεσοῖν cet est: admirabile s. exirnium bottum Graeco& 
nacturos fuisse, si quis, utdixi, bene eo (exercitu) tunc usus fuis- 
set. Παραπέπτειν est, ut constat, casu contingere, offerri; 
igitur παραπέπτει μοι εὐντο est: hoc nanciscor. Xenoph, de vecti- 
gal. V, ϐ: νῦν δέ γε διὰ τὴν ἐν τῇ “Ελλάδι ταραχὴν παραπεπτωκό- 
vai uos δοκεῖ τῇ πόλαι , ὥστε καὶ üvsv πὄνων — ἀνακτᾶσθαι τοὺς 
"Ἓλληνας, 


ἐχόντως νοῦν, i. Θ., νοννεχόντως 9. νουνεχῶς, prudenter. 
Βίο isocret. ad Philipp. p. 5o. Areopag. p. 148. 15». de Pac. .61. 
et Panathen. p. 278. ed. Coray. — «o6 — svód.uovoig, i. e., ex 
εὐδαιμονήσαί αυτον oisras. 


πῶς — τοῦ καιροῦ πως ἂν ἔτυχον» quomodo id, quod 
commodum δὲ utile fuisset, nancisci potuissent. 1οῦ καιροῦ tv- 
45», ut in Alcibiad. II. p. 149. Δ., est id facere vel consequi, quod 
opportunum, i. e., commodum ac consentaneum est. Minus recte 
Ficinus vertit: ,,quo pacto — feliciter usi occasione éssent.** 
Mox ανὐτούς τε pro αὐτούς ys cum Bóckhio soripsimus, ut Lys. 
910. B: αλὰ avro/ rs ἑλεύθεροι ἐσόμεδα Ev αὐτοίς καὶ ἄλλων ἄρ- 
yovreé. Plura alia excitavit Bóckhius p.168 sq. Etiam Ficinus, 
vertit: ,ita ut et ipsi liberi essent, et alios quos yellent sub- 
iugarent, '* 
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μῶν, οὐ τούτων χάριν ἐπέθυμοῖεν ἄν. Haec verba 
'sensu commodo carent, ’ Ficinus vestit: 4, Ànnon omnia huius gra- 
tia cupiebant? * — Cornarius: ,, Nonne horum gratia cuperent ? 96 
εύδα, ut nunc legüntur, nonnisi hune, 8i quid video, sensuni 
habere possent: norme horum (int. τῶν ἐκγόνων) causa id (int. fa- 
cere, quicquid placuerit) oupivissedt ? (Quod quam ineptuni sit, 
mon est, quod pluribus demonstremus δὲ fallimur, ἐπνθημοτεν 
e praegressa oratione: 0 τειεπνθυμοῖεν cet. natum est, et genuina 
scriptura erat ézatvozev , referendum illud ad orationis initium: à 
τὸν ἐπάένον τοῦτον — τυθέωενος; ὁ τεθέμενος enim collective po- 
situm est, quocirca recte pluralis ἐπαινοῖεν sequitur, vid. ad I, 1ο. . 
. Sensus eft: nonne unusquisque, quí aliquid laudat, propterea id 
laudat ; quod putat, per hoc rpsum, $i recte eo usj essent horni- 
nes, fieri potuisse, quod pro optimo habet? Sic v. c., qui exer- 
eitum illum Heraclidarum laude afficiunt, propterea (τούτων χάριν 
$. πρὺς τοῦτο βλέποντες) θἀτι laudant, quod, si recte eo dis? fuis» 
sent duces, commoda eum, quae pro meximis habent, un?Pversis 
Graecis allaturum £piesó existimant, . Ceterum Ald. Bas, a. et 2. 
ἐπιδυμαιεῖον ἄν, 


.P. 105. ἔστι κουνόν cum Ald. Lov. Bas. 1. et 2. scripsi- 
us pro ἐὐτὶ κοινὀν., quod in Stephan. et Bip. extat. Deinde an- 
te πρεοβύται in Cod. Voss. deest xa; idem sogoipeda et in marg. 

ἂν αναγκαίως. y 


ξονευχούέμεθ ἂν. Ald. Lov. Has. s. et 3. ζννευχόμεθ àv ; 
tunc vero ἄν delendum esset, ut Ficinus vertit: amicis etian 
haec precamur, quae ipsi quoque sibi precarentur?  ,, Pro ταῦτα” 
Bóckhias adnotat, , malit fortasse aliquis ravra, eadem.*". 8od 
secte ταῦτα habet, si καί vel aliud quid similitudinem indicans im« 
gerpositum est , ut li. |. praepositio ἕνν in ξυνευχοέµεῦ’. ' Sic otkamx 
οἱ σοὶ ξυνδοκεῖ, ὕπορ dpsod (Protagor. p. 54... B. Phaedon.64. C.' Po- 
Hi IV, 454. Α. al), δοκεῖ καὶ ἐμοὶ τὼῦτα (Xenoph. Anab. II, 5. 
9. 11, 4. 5. V; 1. δ.) αἰ. - . 


φολλὰ — ἁπεύ ξ ἀοτὶ ἄν. Πολ} d eat mrltum, B. €; ve- 
Rhementer, valde, ut XT, 3. p. 916. E: πολλὰ ζηωιοῦντας τε καὶ ζη- 
jisosot» ἑτέρους. Xeroph. Cyrop. IT, ο. 14: πολλὰ uiv ἐπαενέσάντεορ΄ 
3toAAd δὲ δεξιωσάρενοι τὸν Krgov olzovro oinads. Vid. FEetsten. adi 
Marc. III, 12. et Lexic. Xenophont. V. HIT. p. 616. Similiter mul« 
tà Latinis usurpatur, v. Pusserat. ad-Piopert. IIT, 12. 4. Davis; 
ad Cicer. de divinat, I, 20. et Cort. ad SsHust; Ομ X XVIT, 
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5. 45. Post ἀπεύξαντ ἄν vero, ut solct post verba negandi ο. ne- 
gatio µηδαμῶς infertur, ad quam verbum praegressi contrarium 
(ut h.l. εὔχεσθαι) intelligendur& esse viri docti statuunt, vid. 
Kypk.ad Luc. XX 27. XXII, 54. Perizon. ad Aelian. V. H. IU, 
45. et Schweighaeuser. ad Athen. T. I. p. 69 sq. 


"Orav ἀνόητ ot. Ald. Lov. Bas. 1. et ο. óc ἀνόητος, quod 
Stephanus recte in ὅταν mutavit. Primam vocis ἀνόητος sylla- 


bam αν absorpsisse apparet. * 


Καὶ ὅταν ys cet. Sensus est: non solum dico, patrem, quae: 
filius insipienter precatus fuerit, ea deprecaturum esse, sed etiam . 
filius. haec, quae pater insipiens precetur. De fabula Thesei, qui : 
iratus Hippolytum filium perdidit, .quum ter optandi a Neptuno 
patre habuisset potestatem (Cicero de nat. deor. III, 5:1.), vid. Eu: 
rip. Hippol. 687 seq. Cicero de Offic.I, 10. Hygin. fab. 47. 
, et. Meurs. Thes. ο. Χ ΧΙ. Gronov. Thesaur. ant. graec. X. p. 54o 

seq. Cf. Legg. XI, 11. p. 031. B 


P. ο εὐκταῖον, 1.4. εὐκτόν .(Pollux V. p- 546.), ssepius 
legitur, a viris autem doctis passim fere tentatum. Sic Aesch. 
Agamemn. 1596. Theb. 729. Eurip. Orest. 208. Med. 170. Lwu- 
cian. T. I. p. 107. Liban. T. Y. p. 790. C. al. Pierson. ad Moer. 
p.257. et Bóckhius scribi volebant s/aréov ; sed obstat et vocis sv. 
κταῖος usus: et Herodian. MS. (p. Bast. Epist. crit. p. 217 sq.): 


διὰ τοῦ sov θετικὰ διὰ τοῦ 6 ψιλοῦ γράφεται, oiov MU — 
πλὴν τοῦ tvXxTGLOV καὶ ἀπευκταῖον. Bene Cornarius ver- 
tit: ,, videris enim mihi dicere, non hoc optandum esse neque 
urgendum, ut voluntatem cuiusque omniía sequantur, sed potius 
ut voluntas cuiusque sapientiam.* — Ante μᾶλλον Codd. Voss. et 
París. habent μηδέν, et in marg. πολύ, quam ecripturam Gtephanus 
memoravit. Mox ὅπως vovv E£es: id oportet precari eoque 
niti, ut rationem babeat s.'sapientiam nanciscatur. 


GAP. VIII. 


καὶ νοµοθέτην. Vulgo καί abest; sed interponendum es« 
se, et sensus docet (vid. de vocum πολιτικός et νομοθέτης coniun- 
ctione lib. I, 4. et Ficinus suadet vertens: , Quin etiam quod ci- 
vilis vir legumque lator.'* Sic etiam c. 10: ταῦτ --- ἔχομεν ἔπετι- 
püv τοῖς T& πάλαι πολυτικοῖο Λεγοµένοις καὶ νοµοθέταις καὶ toig 
νῦν. — Mox τὸ σφῷν pro τὸ σφωῖτερον, ut I, 6: oov τὴν μὲν 
ἐπιχείρησιν», ubi v. not. 


INLEGG.ILg&. i6 


| «óc μὸν ἔλεγον. Laudantur haec a Stobaeo Serm. XLI. 
p. ο. v: 47. ubi ἐπομένοις pro ἑπομένης scribitur. Τὸ 9' ἐμόν est 
i.qé4éóyo δέ, vid. ad F, 131. De sententia, vid. I, 6. 


3x54 δή. Sic Cod. Voss. et Ficinus: ,, eodem iam oratio no- 
stra xevertitur;' δή est enim i.q. ήδη, v. Hesych. et Lexic. Xe- 
nophont. V. Il. p.654. Vulgo x04. Mox pro vitioso εἶθ᾽ scri- 
psinus cum' Bóckhio εἰ δι εἰ 0 4, int, βούλεσθε., sin minus s. sim 
aliter; vid. Heindorf. ad Euthydem. p. 345. et Bóckh. p. 171. 
l . 
᾿ ὅτι δή gr us cet. Libri omnes cum jFicino post γίγνεσθαι 
punctum habent; tuno ὅτι δή' esset scilicet, nempe. Sed sensus. 
postulat, ut ὅτε sit: quod igitur attinet ad Áoc, quod dicó —; 
tunc σπυυδάζοντα Ó si µε τιδέναι βούλεσθε apodosis est. Sic ὅτι 
positum est in Phaedon. p. 1315. D.  Xenophont. Cyrop. VIII, s. 
16. Oecon. VI, 11. Cf. not. ad Polit. I, 25. p. 552. B. De particula , 
δὲν in apodosi adhibita, vid. ad III, 2. Ad vovv 7 extusldvov 
persona intelligenda est indefinita (nostrum man), vid. ad L 7. 
Sic VII, 5. 795. B: μαθὼν 1 µαθόντος. SEEN 


. βασιλδιῶν. Sic'bene Bóckhius pxo βασιλέων scribendum es- 
se monuit. Supra 694. Α: βασελεῖαι τρεῖς βασιλευομέναις πό-- 
λεσι εριτταῖς ὤμοσαν ἀλλήλαις ἑκάτεραι cot.  Participia οὖσαν et διε- 
φθαρμένα pro infinitivis posita sunt, vid. ad I, 11. Pro διεφθαρ- 
μένα facile corrigi possit διεφθαρμένας (int. τὰς βασιλείας); ἴΆχαειι 
. neutrum recte habet (vid. ad I, 14.), praesertim praegresso διανοή- 
pptos. Mox ad viv repete «d; post χρόνον vulgo interpun- 
gitur, 


(i105. ὅ ya ἐλευθέρωφ ἔπαιν ὤν. Sic pro ἐπαύνων, quod 
sensu caret, e scriptura , quam Ótephanus memorat, oum Casau- 
bono (ad Theophrast. c. 2. p. 51. Fisch.) reposuimus. Egregie, 
ur solet, summus ille. vir, quem ut hexoa in bis litteris venera- 
zour, hunc locum ita cepit: verbis quidem te, 'hospes, laudare 
grave et odiosum sit, at nos re ipsa te vehementer laudabimus. 
44d. singula enim tua verba summa studio animos mentesqua na- 
stras admovebimus: quo maxime pacto homo liber, laudetur an- 
non, declarare solet. In his ἐλεύθερος, quod vulgo legitur, ex- 
pressit ;, sed xectius sexibi ἐλευθέρως, ut Cornarius vertit: ,jin qua 
ze is qui liberaliter aut s60us laudat, maxime sit conspicuus, '* fa- 
cile intelligitur. Sensus ut perspicuus fieret, verba éxesvom 7 μή 
interpungendo a reliqua oratione seiunximus. Participium ὁ é&roe- 
v4» sequitur verbum sersaarge doz:, utpote vezbum declarandi, 
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pro coniunctione et modo fimito: & (utrum) ἐπαινεῖ 7 5 wj Έτ. 
git scriptura ἐπαιμῶν Matthiae, virum eruditissimum, in Gramm, 
graec. p. 451., ἐλδίθερος ἐπαίνων ita capientem: liberalis in lau-" 
dandó , et ante µή interponentem ὁ. 


"4osov , à Κλεινίέα — Aéysse. Hacc a Megillo proferri, 
non ab Atheniensi, Bóckhius censebat, eui adversatur sequens λέ- 
ys µόνον, quod Atheniensem antea locutum esse declarat. Ιξουῶ- 
psv est: agedum faciamus, de quo loqueris , i. e., ego quidem di- 
cam, vos Vero attebte auscultabitis, Ad quae Clinias respondet: 
Sane hoc faciemus, quantum deus "hoc nobis tribuerit (τοῖς σου 
λεγοµένοις ἐπακολουθεῖν, quod non solum est sequi, sed etiam 
assequi, percipere). 


CAP. I X, 


Φᾳμὲν δή vvv. Vulgo φαμὲν δὴ νῦν, vid. ad I, 6. Mox 
πεδιραγέον cum aceusstivo coniunctum , de quo vid. ad I,fir.; 


τὴν à ἄγνοιαν. νεο ἄνοιαν 1 Sed ἄνοια voci νοῦς oppo- 
nitur (ut X, 8. p. 897. B: νοῦν μὲν προελαμβάνουσα del θεῖον — 
ἀνοίᾳ δὲ ξυγγενοµένη cet.), ἄγνοια vero i, e., ἁμαθία, imperitia, 
insipientia, vid IX, 4. p. 865. C. Cf. Bóckh. p. 175.) voci φρόνη- 
c£. Sic etiam Ficinus vertit: ignorantiam quam maxime auferre. 
Atque centies inter se permutata reperiuntur ἄνοια et ἄγνοια (ut 
infra, I, 2. VII, 5. p. 794. D. ο. 291. p. 819. D. Vid. P'alckeríar. 
ad Herodot. p. 469. 66.  Lennep. ad Phalar. Epist. p. 215 sq), et 
a veteribus ipsis ἄγνοια pro ἄνοια usurpatur, ut a Polyb. I, 69. . 
II, 6. al. Vid. JZesseling. ad Diodor. TT. I. p. 566. ο, $chweig- 
haeuser, ad Polyb. T. V. p. 559. 


μὴ quÀs; τοῦτο, h. e., ὅταν τις, 0 καλὺν 3] ἀγαθὸν αὐτῷ dones 
εἶναι, 'μὴ φιλῇ, vel: ὅταν τις τὸ καλὸν 3; ἀγὰθὸν εἶναι αὐτῷ δόξαν uy 
φιλῇ. — ὅπεαρ. l. e., τοῦτό ἔστων, ὕπερ cet. Bene Cornarius 5 
»nam pars ipsius, quae dolore et voluptate afficitur, quasi popu- 
lus et.multitudo civitatis est.* Mox Ald. Lov. et Bas. 1. vi- 
tiose &gyixovoic. De ἄγνοιαν (vulgo ἄνοιων) vide supra dicta. 


P. 106. ταυτὸν δὴ xai, et itidem s. pariter singuli homi- 
nis. Cod. Voss. et Euseb. Praep. Ev. XII. p. 581] c«vróv , καὶ δὴ 
καὶ ἑνὸς ἀνδρόςε, quod Bóckhius p. 174. probabat, particulam «4. 
post πόλεως pendere existimans. Sed bene habet vulgata sariptu- 
τα» ταυτύν 68L soré ταντόὀν, similiter, pariter, et praegresso vé 
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respondet wa: soAswc τε — «αἱ ταυτὸν δὴ ἑνὸς ἀνδρός, De καὶ, 
quod sio transponi solet, vid. ad H, 5. 


ἐμοῦ xovrapav θάνατο. Verba intelligendi s. percipien- 
di cum genitivo personae coniungi solent,' ut Phileb. p. 51. C: 
εἴ µου µανθάνει. — Gorg. p. 408. C: οὐδὲ }άρ του τότε οἷός T ἦν 
passiv coU, ci ποτε λέγει. p. δι7. C: ἀγνοοῦντες ἀλλήλων ὅ τε 
Λέγομεν. Vid. ad Polit. III, 7..Ῥ. 394. C. 


Tovro μὲν τοίνυν cet. Citantur haec ab £ureb. Praep. 
Evang. XII, 8. P. 581. et Theodor. Therapeut. Serm. I. p. 47o. 
D. T. IV. — τοῖς ταῦτ ἀμαθαίνουσε: iis, qui hac, quam 
dixi, ignorantia laborant. Ficinus similiter vertit: civibus, 
qui hoc modo ignorant. Ταῦτα (κατὰ ταῦτα) est i.q. οὕτως, hao : 
. ratione, ut ο. 15. p. 700. D: ταῦτ ἤθελεν ἄρχεσθαι τῶν πολιτών 
τὸ πλῆθος. IV,6.714. D: Ταῦτ' ἄρ --- τοῖς δὴ ταῦτα κεκοσµηµένοις. 
. Xenophont. Cyropaed. 1,δ.δ: οὐχ ἀχθόμενοι ταῦτα περιπλανώμεθα. 
Accedit, quod ἀμαθαίνενν (1. 4. auae εἶναι) absolute ponitur, 
ut IX, 7. p. 865. C: ὕταν ἀμαθαίνη τις μὴ µόνον ἀγνοίᾳ ξυνεχό- 
µενος, ἀλλὰ καὶ δόξῃ σοφίας. Polit. VIT, 15. al. Vana igitur est 
, ΒδοκλΕ coniectura, ec ταῦτα scribentis et verba infra posita lau- 
dantis: αλλὰ πᾶν τοὐναντίον ἁμαθαίνων te ταῦτα ἑκάστοτε φα- 
φεῖταε; in his enim εις ταῦτα est respectu ad haec (conservanda), 
int. domum et urbem, nostro autem loco ad ἀμαθίαν ilam 
πλημῤελεστάτην (hinc οἱ ταῦτ ἀμαθαίνοντες sunt: qui ita insi- 
pientos sunt, qui hac ignorentia laborant) scriptor spectat, de 
qua in praegr?essis exposuit. Ceterum Codd. Voss. et Paris. ταῦ- 
τα (sio et Theodoret.) μανθάνουσε, quam soripturam mendosam 
etiam Stephanus affert, 


ἀμαθέσεν. Theodoret. ἀγνοοῦσιν, κἂν — Άογιστικοὶ ὧσο — 
πάντα κοµφά --- πβὺς αὔξησιν (pro vagos). Ficinus: , quae ad 
ornamentum .et acumen ingenii spectant;* ut legisse videatur 
πρὸς αἴξησίν τε καὶ τᾶχος. . 


τοὺς δὲ τοὐναντίον ἔχοντας. KExcitavit haec Stobaeus 
Serm. XLI. p. 265. 55.  Theodoret. τούτον pro τὀύτων — σο- 
φοὺς προερητέον, x&v — ἑπίστανται (αι Stob.) — ἐγχεερεσέον (sic, 
pro δοτέον). TO Àsyóusvov, ut in proverbio est, quod pro- 
verbii loco dici solet. Sic IV, 3. p. 70g. D: καθ ἕνα εἰς ταυ- 
τὸν τὸ Λεγόμενον ξυμφυσῆσαι. X, 2. p. 897. B: οὐδεὶς γὰρ ἡμᾶς 
τὸ λεγόµενον ἀποίγων διώκει. C. 4. p. 89ο. D: πᾶσαν τὸ brit 
vov φωνὴν (ro. Σχ, 14- p. 968. Ἐ. Epinom. 4. p.979. C 
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980. B. Vid. id Polit. II, 6. Proverbium ipsum μήτε φεῖν µή- 
c6 γθάμµατα (neque natare neque litteras) ἐπίστασθαι de iis usur- 
patur, qui ne.primis quidem disciplinae elementis imbuti sunt. 
Diogenian. Proverb. VI, 66: μήτε νεῖν μήτε γράμματα, ἐπὶ τῶν. 
ἁμαθῶν * ταῦτα γὰρ ἐκπαιδόθεν ἐν ταῖς 4θήναις ἐμάνθανον (τὸ 
μὲν διὰ τοὺς νόµου, τὸ δὲ διὰ τὰς ναυμαχίας, Anonym, ad 
Aphthon.) ΟΕ. $uetor. August. 64. Caligul. 54. ubi v. ἱπίεσρῃ. 
Erasmi Adag. Ῥ. 117. et ὃν Petit. leg Attic. p. 239. ubi Solo- 
nis lex citatur. Ὁ 


εἶδος; ovx» ἔστον. Sic $tob. In Cod. Voss. post εἶδος. 
punctum, in reliquis libris vel interr ogatio vel comma extat, ΄ 
Male Ficinus, Lov. Bas. 1. et 2. verba οὐκ ἔστιν Cliniae εχῖι 
buunt. Sic, quam Bóckhius jam laudavit , Epistol. VIL p. 529. 
Α.: λεχθέντων δὲ τούτων vig ἂν ἦν uos πρὸς ταῦτα εὐσχήμων ἀπό- 
πρισις; οὐκ ἔστιν, ἀλλ ᾖλθον cet. De hoc interrogationis. usu 
vid. ad I, 5. — De εἴπομεν — Asáeypévo vid. ad III, 4. 

CAP. X. 

P. 107. Αρχοντας δὲ δή καὶ ἀρχομένους --- so. 
mones suos transscripsit hunc locum Stobaeus, Serm. ΧΙΙ. p. 
295. v. 55., ubi καὶ οἰκίαις Φαύτως legitur. 


τόὀ τε πατρὸς καὶ μητρός» int. ἀξέωμα : ratio de patre et 
matre, scilicet his gubernationem convenire, et in universum 
genitores imperare debere natis, 4ξέωμα est sententia pronun- 
tiata, ratio (Grundsatz, Maxime), et genitivi πατρὸς καὶ μητρόφ 
sensu obiectivo (vid. ad I, 12.) positi sunt; est enim ratio, quae 
de parentibus S. Circa parentes pronuntiatur ; nOn quam parentes 
pronuntiant. Ficinus haec ita vertit, ac si legerit πατέρα καὶ 
μητέρα: , nonne prima dignitatis recta ratio erit, ut pater ac 
mnater et simpliciter genitores ubique natis imperent ? ** 


Τούτῳ δὲ ys ἑπόμενον. Sic Stob. et Stephan, , reliqui 
libri τοῦτο exhibent. 'Mox pro ἀγεννῶν scripsimus ὦγενῶν; vo- 
ci enim γενναῖος, si de natalibus ac genere agitur, dysvzc oppo- 
nitur, vid. Dorvill.:ad Charit. p. 510. et Fischer. ad Euthyphr. 
p. o. Deinde ante πέµπτον Stob. habet κα. Ficinus quoque 
simpliciter vertit: , Quinta ,Wwt potentiores ominentur. ** Cete- 


^ gum cf. IV, 6. p. 714. E. 3 
κατὰ φύσιν. Respicitur Pindari locus in agn. s P. 76. 


- 
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T. III. ed. Heyn;, ut bene iam vidit Fraguerus in Hist. Acad. 
Inscript. T. III. p. 165 sq. Sic et lib. IV, 6. 714. E: καὶ ἔφαμέν 
zov, xar& φύσιν τὸν ΙΠίνδαρον ἄγδιν δικαιοῦντα. τὸ βιαιύτατον ὡς 
φάναι. ΟΕ. X, 4. p. 8go. Α. Gorg. Ρ. 484- B. et Protagor. p. 227. 
D. In ipso Pindari fragmento (Ἀόμος, 0 πάντων βασιλεὺς Θνατῶν το 
xal ἀθανάτων, ἄγει 4ιπαιῶν τὸ βιαιότατον ὑπερτάτα Χειρί. Vid. Val- 
cken. Herodot. 11, 58. et not. ad Pind. fragm. l.1.) verba κατὰ φύσιν 
non leguntur, ' 'eaque interponenda esse Bóckhius p. 175. censebat, 
de Geer véro (diatrib. in Polit. p. 22.) abhorrere illa a dictione 
poetica iudicabat. Ni fallor, φύσεε, quod Plato, alii verbis κὀτὰ 
φισιν interpretantur, genuinum est, quod loci a Bóckhio laudati, 
praesertim ille Gorgiàe: ὡς τούτου ὄντος τοῦ δικαίου φύσει, con- 
firmant. Significatur enim lex illa naturalis, quae violentiae fa- 
vet, et opponitur civili, quae iustitiae ac virtuti omnia tribuit. 
Verba Pindari tunc ita explico: ὁ νόμος, φύσει δικαιῶν (i. e. , ó νό- 
doc τῆς φύσεως), ἄγει τὸ βιαιὀτατὀν ὑπερτάτᾳ gioi? lex:naturae 
maximam infert violentiam suprema (invicta) manu, h.e, et 


potentissima et violentissima est. , 


ἡγεζσθαέτε καὶ Goxstv, Sic Stob. et Cod. Voss. Vulgo 
σὲ abest. . . 


τὴν τοῦ νόµου Cet. Vulgo post κατὰ φύσιν δέ interpungi- 
tur, sed verba τὴν τοῦ νόµου — πεφυκυῖαν epexegesi inserviunt 
praegressi roóro:- scilicet legis imperium in voluntarios, non in 
vi subactos (βίαιον) s. ut quod imperium sit legis, idque in vo- 
luntarios, non in eubactos. ᾿4ρχή cum duplice genitivo positum 
est, uno &ubiecti, quod dicitur (vov νόµου), altero obiecti (ἑκόν- 
των); vid. ad Polit. I, 5. Pro ἑκόντων Stob. ἐχόντων, et mox eic. 


σκλῆρον pro κλῆρον. ; 


P. 10g. ἀπιόντα, discedentem, redundat fere. Graeci ve- 
ro eiusmodi verba interponere amant, quae xem vel actionem ube- 
rius adumbrant, ut h. l.: eum vero, quí sorte repellatur, disce- 
dere et imperari sibi pati. Mox τὸ δικαιύτατον esti. q. sim- 
plex δικαιότατον, vid. ad I, 6. — Deinde ῥᾳδέως est temere, 
parum caute, ut VII, 8. p. 709. D: ῥᾳδίως οὕτω (sic temere, Horat. 
Od. II, 11. 14. C. 1ο. p. 817. C: ῥᾳδίως ye οὕτωέ. Vid. Heindorf. 
ad Charmid. p.108. — πρὸς ἄρχοντας, circa regentes, h. e., 
ἀξιώματα τοῦ ἄρχειν, rationes regendi, Mox Cod. Voss. καὶ ὅτε 
pro καὶ ὅσα. Ficinus: ,,quot circa imperantes dignitates conside- 
raütur et quomodo inter se oppojita sunt. * QCornarius: , quot 
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sunt'primcipum dignitates et | quot contrario modo iuter $e ha- 
bent.* . .. / 


duagróvrec. Hoc, quod Stephanus iam vulgatae scriptu- 
149 ἁμαρτάνοντες praetulit, Cod. Voss. suppeditavít. 


τὸ ἥμεσν τοῦ παντὸς — πλέον. Vid. ad Polit. II, 17. 
ibique citatis adde Polyb. V, 32: οἱ μὲν yag ἀρχαῖοα τὴν ἀρχὴν ἥμι- 
συ τοῦ παντὺν εἶναν φάσλοντδρ». µαχίστην παρῄνουν ποἰεῖσβα, σπουδην 
ἔν ἕκαστοις ὑπὲρ τοῦ καλῶς ἄρξαφθαι' δοκοῦντες δὲ λέγων ὑπερβολι- 
φώς, ἐλλειπέστερόν µοε φαίνονταν τῆς ἀληθείας εἰρηκέναι' θαῤῥών 
γὰρ ἄν τις εἴποε, οὐχ ἤμασν, τὴν dopi" εἶναι τοῦ παντύς, ἀλλὰ καὶ 
πρὸς τὸ τέλος διατεένειν cet. Cf. etiam Beroaldi Annot. Append. 
c. 5. in Gruter. Thes. Crit. T. I. p. 315. — Ante ὑπύταν intell. 
particulam : nempe, scilicet; vid. ad I, 4. Mox veteres libri 
ἠγησάμενον exhibent, quod Stephanus in ἠγησατο mutavit, sine 
causa ; cohaeret enim participium cum praegressis τὸν 'Holodoy — . 
Λέγοντα (nos haec cum antecedentibus ita connecteremus: indeue 
er nehmlich dafür hielt cex.). Post ov Stephanus interpungi iube- 
bat, ut verba ita cohaererent: τότε τὸ pérquov , ἄμεινον 0v , ἠγήσα- 
το πλέον τοῦ αἀμέτρυν, ysiQovog Óvroc. Ceterum φὸ uérgiov sensu, 
qui dicitur, morali positum est ( vid, ad Phaedr. p. 324.); háme 
ἀμέτρου et ἄμεινον ὂν geigovog. Cf. IV, 8. init. 

Τὸ μὲν sime; μὲν positum est, non sequente δέ, vid. ad 
IL, 5$. Τὸ ad εἰκός pertinet, quod est pro εἰκὺς μέν ἐστο ( vid. ad I, 
6.), et có πολύ (κατὰ τὸ πολύ). est maximam partem (vid. Hoo« 
gev. ad Viger. p. 22. ed. Herm.), ut VII, 10. p. 804. D. al. 


ἔσχον τὸ πΆφονεκτεῖν: vitio s. cupiditate laborabant le- 
gos daias migramdi et maiorem" amotoritatem assequendi, quam 
quae legibus erat. Πλεονεκτεῖν saepenumero est. plura. cupere k&- 
bere s. appetere, h. e., violenter agere, vim alicui rei inferre. 
Hinc Suidas πλεονεκτώ' ἀδικῷ, et Pollux VIIL, 7: ἀδικεῖν — ἀλδο- 
νεκτεῖν -- παρανομεῖν, βιάξεσθα». Sic Xenophont. Cyropaed. I, - 
5. 18. II, 2. 20. al. De verbo ἔχειν (aliqua re, $c. mala, labo- 
rare) vid. ad Phaedr. p. 2601. 


ἁμουσίαν τὴν πεκράν: odiosam illam ac detestabilem in- 
scitiam. Mox περέ ad τῇς γενέσεωρ trahendum est, vid. I, 10. 
CAP, ΧΙ. 


P.109. "Edw vic µεέζονα διδῷ cet. "Transscripsit haec 
Stobaeus Serm. XLI. p. 266. v. ax. Mox ad v. δὲ in Codd. 
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You: et Paris. adpíctum est nésze; sod gravius est θεῖ, ut Polit, 
III,.a2: 8éovssc 5Óg τότε ὀγγύεατα ὀλέθρου. Deinde Ald. et Lov, 
«προς có», vitiose. Aoristi, qui sequuntur, θιέφθεερ et ἠφάνεσαι 
id, quod, indicant, wel certo vel subito fieri significant. Sie IV, 
7 Ρ. 716. B. X, 10, .p. 904. D: μαπέβφὰε τόπον ἅγιον ὅλον — ὅταν 
δὲ ταναντία, ἐπὶ τἀαναντία μεθεδρύσατο τὸν αὐτῆς βίον. XII, 5. p. 
945. D: ταύτῃ πᾶσα ἀρχὴ διεσπάσθη -- καὶ — ταχὺ διώλεσαν. 
Plura collegimus exempla ad Platonis Politiam V, 10. p. 462, C. 
CE. Heindorf. ad Phaedon. Ρ. 78. 


ὡς οὖν δὴ τὸ TOTS γενόμακον. Vulgo articulus τό abest, 
sensu adversante, qui hic est: prout igitur de eo, quod. tunc fa- 
^ ctum est, satis corto et accurate coniicere licet,' haec eius ratio 
videtur fnisse. Mox ad .«góóusvos int. ἐστέ, ut VIII, 4. 855. 
À: 50 ἐν ταῖο ξυμπλοκαῖς -— δδομένη. Vid. $ehwebel. et Scháà- 
fer- ^d L. Bos. Ellips. gr. p. 603. 


P. 110. gvos6 vue ἀνθρωπίνη: Lycurgus, qui rempubli- 
cam temperavit quodammodo consilio publico duodetriginta se- 
num (hinc γερουσία, γερωνία $. γεροντίὰ, senatus, v. Hesych. v. 
Φερωνία, ubi cf. interpp.) constituendo, cuius summa erat et di 
gnitas et auctoritas, Vid. Herodot. VI, 57. Polyb. VI, 8. Nic. 
Crag. de republ. Laced. 11, 5. p. 109. s. JMeurs. Misc. Lacon. II, 
4. in Gronov. 'T'hesaur. antiq. graec. T. V. p. 2563. sq. et Manso 
in Sp&rta T. [ P. I. p. 95.sq. P. IL p. 580. sq. Epist. VlII. p. 
554. B: δυνατὸν δὲ, ὧς ἔδειξεν ἔργῳ σὐφὸς avro καὶ ἀγαθὸς Jixoio- 
Jot; ὃς εδών τὸ τῶν οἵκείων γένος &v "Moysi καὶ ἸΜεσήνῃ ἐπ βασιλέων 
&i€ τυράννων δύναμιν ἀφικομένους καὶ διαφθείραντας ἑαυτούς τε καὶ τὴν 
ατόλιν, ἑκατέρουρ ἑκατέραν, δδίσας περὶ vz6 avrov πόλρωςε ἅμα καὶ 
γένους φάρμακο» ἐπήνεγκο τὴν τῶν γερόντων agr» καὶ τὸν toy» ἐφό- 

ων δασμόν, τῆς βασιλικῆς ἀρχῆς σωτήριο». Plutarch. vit. Lycurg. 
p. 42. D: πλειόνων δὲ «αινοτοµουµένων υπὸ τοῦ “4νκοι erov, πρῶτον 
iv xol µέγιστον jj wacdoragis τῶν γεβόντων, 5j» φησιν ὁ Πλάτων, τῇ 
vU» βασιλέων ἀρχῷ φλεγμαινούσῃ μµιεχθεῖφαν καὶ γενρµένην ἰσόψηφον, 
ai; τὰ μέγιστα σωτηρίαν ἅμα καὶ σωφροσύνην πεαρασχεῖ». . ΟΕ. id. im 
Num. p. 64. D. De re ipsa, vid. Jfristotel. Polit. IT, 4. . et Cicero 
de legib. Ili, 7. — φλεγµαγρυσᾳνφ. Sic Polit. II, 35. p. 572. 
B: εἰ ὃ αὖ βσύλασθε, καὶ φλεγμφήνρυσαφ» πόὀλαν Θεωρήσωμεν ; ubi 
praecedit: 7 μὲν οὖν ἀληθινῇ πῤλιρ Doxa? uos εἶναι, ἣν διεληλύθα- 
μεν, ὥεπερ oye e τε) gAsyuaivsev enim, φλέγμα et φλεγμονή, 
inflammatio et tumor, morbum in universum quoque significant 


( vid. Tim, p.85. B. Cf. Garaubon, ot $chwoeighasns. ad Athen. T. 
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Y. p. 98. ), et sensu translato, vitiosum illum alícuíus rei statam, 
in quo omnia fervent, dissoluta ac perturbata sunt. Similiter $yn- 
esius de regno p 22. B: φλεγµαίνει µέρη τιμὰ «56 ἀρχῆς ὥσπερ our 
µατοε. -- Vulgo ἔτι α φλεγμαίνουσαν commate disiungitur, vitio- 
'*e. — (00799? , aequalem in suffragiis ferendis $. paris aucto- 
ritaiis. ZEE 


o | δὲ τρίτος σωτήρ. tertius servator, próverbialia locutio- 
mnis speciem prae se fert; notum est. enim có τρίτον TQ σωτῇρε, de 
quo vid. ad Polit. IX, 9. Ρ. 583. B. Ceterum secundum Herodo- 
tum (I, 25.) Lycurgus ipse et sénstum et ephoros instituit, eum- 
' que secutus est auctor Epist. Platonic. l. L, Aristoteles vero (Po- 
lit. V, αι. }, Pausanias (III, 31.), Plutarchus (vit. Lycurg. p. 
45. Ε:), alii Theupompum regem (circa 12Ο. post Lycurg.) hun? 
magistrarum coBstituisse memoriae produnt. Vid, interpp ad 
Herodot. l.l. Ν. Crag. de republ. Lac. II, 4, p. 125. 80; ' Meurs. 
Miscell. Lacon. II, 4. Gronov. Thes. T. V. p. 2362. sq. Manso in 
Sparta T. I. P. 1. p. 245. sq. Ephori autem quinque, quorum 
annuus erat magistratus, regiae potestati ita oppositi erant, ut. 
apud Romanos tribuni consulibus, vid. Cicero de legib. III, 7. ubi 
v. Górenz. p. 535. et Paler. Maxim. IV, 1. extern. 8. Antiqui: 
tus quidem circumscripta eorum potestas erat, sed paulatim, ut 
heri solet, adeo crevit, ut postremo tyrannica feret. Lib. IV, 5. 
Ῥ. 113. D: τὸ γὰρ τῶν ἐφόρων Θαυμαστὸν ws τυραννικό» ἐν αὐτῇ 
γέγονε. ΟΕ. A4ristotel, Polit. IT, 4. (c. 5. Φ. 10. Schneid.) σταρ. 
1. l. p. 15ο. sq. et Manso l. .. 555. sq. P. II. p. 577. T. III. P, L 
Ῥ. 214. 261. sq. 


ἔτι σπαργώσαν, adhuc exsultantem et luxuriantem quasi; 
σπαργᾷ» enim proprie de luxuriante humorum impetu usurpa« 
tur, vid. Hiuhnken. ad Tim. p. 254. — ψάλιον (vulgo ψαάλλεον. 
Vid. Stephan. Thesaur. T. IV. p. 698. E. Oudendorp. ad Thom. 
M. v. ψάλλιον et Pierson. ad Moer. p. 420.) proprie annulus 8. tor- 
ques est ferreus vel catenula ferrea, quae equi mentum substrin- 
git, tunc in genere frenum; vid. Pierson. l.l. 77/eisk. ad Xeno- 
phont. T. VI. p. 156. Respexit hunc locum Pintarchus in vit. 
Lycurg. Ρ- 43. E: οὕτω τὸ πολίτευμα τοῦ -4υκούργου µίξαντος, ὅμως 
ἄκρατον ἔτι τὴν ὁλιγαρχίαν καὶ ιὄχοραν οἱ uet. αὐτὸν ὁρῶντες σπαργό- 
σαν καὶ θυµουμένην, ὥς φησιν ὁ Πλάτων, oiov ψάλιον ἐμβάλλουσιν. 
αυτή τὴν τῶν ἐφύρων δύναμι», ἔτεσέ που μάλιστα τριήπκοντα καὶ ἑκα-. 
τὸν μετὰ «4υκούργον , πρῶτον τῶν περὶ Έλατον ἐφόρων κατασταῦἑν-- 
των ἐπὶ Θεοπόμπον βασιλεύοντος. Similiter φάλεον ἐμβάλλοιν usur- 
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pavit Maxim. Twyr.-Dissert. XI. |p. 121. Commode praeterea 
Jiuhnkenius ad Tim.l. l^ excitavit veterem poetam ap. Cicer. de 
orat. III, 41: παπι exsultantem te et praefidentem tibi BHepriment 
-alidae legnm habenae , atque imperii insistent iugo. Pertinet huc 
etiam Paler. Maxim. 1. 1.: Theopompus igitur legitimis regnum 
viriculis constringendo, quo longius alicentia retraxit, hoc pro- 
pius ad benevolentiam civium 'admovit. Plutarch. Lycurg. p. 58. 
B: » γὰρ τῶν ἐφόρων πἀτάστασις οὐκ ἄνεσιες ἦν, ἀλλ ἐπίτασις 
τῆς πολιτείας, καὶ δοκοῦσα πρὸς τοῦ δήµου γεγονέναι σφοδροτἑρὰν 
ἐποίησε τὴν ἀριστοκρατίαν. 


,byyse τῆς πληρωτῆς ἆἀγαγ. δυνἁμ.: prope ad potestatem 
sorte lectam s. designatam (eam) ducens, h. e., sorte fere eligen- 
dam.eam constituens, Ephori enim, ut popularis magistratus, ex 
tenuioris fortunae hominibus legebantur, vid. 4fristotel. Polit. 
II, 7. et γαρ. l.l. p; 124. Igitur étiam in hoc oppositi erant 

ephori regibus, , quorum hereditaria potestas erat. 


ξύμμιατος ysvop dvo cet. «άγὶςοξοΙ. Polit. II, 7: δεῖ γὰρ 
τὴν πολιτείαν τὴν μἐλλθνσαν σώξεσθαι πάντα βούλεσθαι τὰ μέρη τῆς 
πόλεως slyas, καὶ διαμένδιν ταυτά ' οἱ μὲν οὖν βασιλεῖς διὰ τὴν αὐτῶν 
σεμὴν οὕτως ἔχουσε», οἱ δὲ καλοὶ κἀγκθοὶ διὰ τὴν γερουσίαν (ἆθλον 
γὰρ 7 ἀρχὴ αὗτη τῆς ἀρετῆς ἐστίν), ὁ δὲ δῆμος διὰ τὴν ἐφορείαν * 
καθίσταται γὰρ ἐξ ἁπάντων. Cf. et ο. 4. (ο. 5. $. 11. δομηθίἀ,), 
ubi sententiam c. 11. propositam, reprobat, civitatem veram esse 
conflatam e democratia et tyrannide. 4rchyt. ap. Stob. Serm. XIJ. 
p. 258.: δεῖ δὲ τὸν vópov τὸν κάῤῥονα καὶ τὰν πόλιν ἐκ πασᾶν σύνθε- 
vov δἶναι τᾶν ἄλλαν πολιτειᾶν, καὶ ἔχεν τι δαµοκρατίας, ἔχεν Tb 
: eAapgiac , ἔχεν τε βασιλείας καὶ ἀριστοκρατίας, ὥσπερ καὶ ἐν τᾷ 
-««ακεδαίμονι” τοὶ γὰρ μὲν βασιλέας τᾶς μοναρχίας». vol δὲ γέροντες 
' 'πᾶς ἀριστοκρατίας, vo) δὲ ἔφοροι vac ὀλιγαρχίας, ἐἱππαγρέται (vid. 
Aenophont. resp. Lac. IV, 5. (γαρ. de republ. Lac. IT, 14. Meurs. 
Misc. Lacon. p. 117.) δὲ καὶ x0Qo« τᾶς δαµοκρατίας. ΟΙ. Hippo- 
dam. ap. Stob. Serm. XLI. p. 351. v. a. et JMenander rhet. cap. 
πῶς δεῖ ἀπὸ ἐπιτηδεύσεων τὰς πόλειε ἐγχωμιάζειν, ubi hunc Platonis 
' loeum ante ocnlos habuit, Eodem nomine Polybius VI, 5. sq. 
Laconicam rempublicam laudat eamque solam civitatem esse per- 
. fectam dicit, quae e monarchia, aristocratia et. democratia tempe- 
xata éit: δῇλον γάρ, ὧς ἀρίστην μὲν ἡγητέον πολιτδίαν τὴν &x πάν- 
σων τῶν προειρηµένων (Oed un συνεοτῶσαν * τούτου γὰρ τοῦ µέ- 
Qove ov λόγῳ μόνον, αλλ ieye πεῖραν Wraps , «dvxovQyov συστή- 
s€rog πρώτου κατὰ τοῦτον tO» τρύπον τὸ «4απεδαιμονίων πολίτευ- 
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µα. Cf. idem VI, 10. Tacitus Annal IV, 33: ,, Nam cunétas natio- 
ncs et urbes populus aut primores.aut singuli regunt ; delectà ex 
his et conflata (sic enim emendaverim codicie scripturam conscia- 
ta. Ernestius de coniectura edidit consociata.) reipublicae forma 
laudari facilius, quam evenire, vel, si evenit, haud diuturna esse 
potest. De Romanae reipublicae constitutione vid. Ernesti in 
Acroasi p. 192. sq. ( Rohnken. Valcken. ét aliorum ad Ernesti 


Epiet. ed. Tittmann. ). 


μέτρο» ἕ govea, iustum modum habens, h. e., temperata 
et moderata. Mox αὐτή pro αὕτη scripsimus, quod Ficinus .ex- 
pressit vertens: et ipsum quidem servatum est et salutis aliorum 
causa fuit. Monuit de hoc etiam Stephanus. 


ἐπεὶ ἐπέ γε Cet. Aristodemi filiis, Procli et Eurystheni, 
Lacedaemon sorte obtigit, Temeno Argos et Cresphonti Messene . 
( vid. c. 5. Ji igitur de ipsis his civitatibus, quas Heraclidarum 
duces sortiti sunt, hic agitur, non de factione, nescio qua, Ari- 
stodemi, quod Ficinus vult. 'E«í est quod attinet ad — (i. q. 
0cov γε ἐπὶ Ἑημένῳ, vid. Fischer. ad Weller. T. III. P. II. p. 
255.): opera Temeni et Cresphontis , ut qui legum ferendarum 
nondum' periti fuerint (igitur civitatem servare non potuerint, 
ne Lacedaemon quidem servari potuisset ( nedum cognatae civita- 
«es, Argos et Messene, quae deterioris erant conditionis), h. e 
nisi Lacedaemon a Lycurgo tam egregie constituta fuisset, fieri 
non potuisset, ut servaretur, quum pristini eius cognatarumqne ur« 
bium duces et legislatores adhuc rudes fuerint rationis civilis. Bene 
Cornarius vertit: ,,alioqui per Temenum et Cresphontem et eos, 
«qui tunc erant legislatores, quicunque tandem illi erant, neque 
Aristodemi portio unquam servata fuisset. «* 


µετριάσαι, quum vulgo neutralem, quam dicimus, ha- 
beat significationem (ut Polit. X, 5: µετριασει δέ πὠς πφὸς Àv- 
πην), h. l. active est temperare 9. compescere, ut infra μετριάσαε 
τὰς aoyde. — Cornarius: , alioqui nunquam putassent iuvenilem. 
animum accepto principatu, ex quo tyrannis fieri posset, iureiu- 
xando ad moderationem $e redacturos esso. * 


τὴν μενοῦσαν. Vulgo τὴν μὲν οὖσαν, quod, quum sensu 
careat, in μενοῖσαν (duraturam ) mutandum esse. primus docet 
adspectus. Similiter Bóckhius scribi volebat µένουοαν, utin marg. 
Cod. Paris. Mox ταῦτα Ótephanu: in τοῦτο mutari iubebat, sed 
recte ταῦτα habet, etsi singulare γενόµενον sequitur, ut V, 9. p- 
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359. À: vo0' ieri» ὀρθότατα. ταῦτα dÓvvarov. Parmen. p. ibo. A, 
Phaedon. c. 55. p. 5. C. Vid. ad I, 15. , Jacobs Animadv. in Athen. 
p.85. Sq. Scháfer. ad Dienys. Halicarn. P. 11. et virr. doct. ad 
Gregor. Corinth. p. 150, — og ὄντων ἡμῶν, pro ἡμῶν ὧν ὂν- 
των, vid. ad I, 15. 


P. 311. τόδεο λέγω τὸ πρῶτον μὲν ἐκεένων cet., pre 
ἐκείνων μέν (ut μέν referatur ad µία», cui opponitur: ro δὲ δύο), 
τὸ πρῶτον vero trahendum est ad τόδε. Sic μέν saepenumero pro- 
nomini prseponitur, ut. V, 6. 754. À: ἐν μὲν τῷ - ἐν δὲ τῷ —. 
XI, 7. Phaedr. p. 263. B: ἐν μὲν ἄρα τοῖς cet. Theaet. p. 167. E: 
ἐν μὲν τῷ παίζῃ.  Isocrat. de pac. p. 186: ὅσοι οἱ μὲν τοὺς rotov- 
τους ἀποντείναντες. al. Vid. Bieiz. de accent. inclin. p. 13. 69. 
Hérmann,. ad Viger. p. 699. Matthiae Gramm. graec. p. 4oo. 


διεφθαρ μένω. Cod. Voss. διεφθαρµένα. Sed vid. ad I, 
13. Mox $ μέν est Messene. - ἐπαμύνθιν αὐτῇ, Graeciam de- 
. fendere contra barbaras gentes. Deinde 7 περὶ τὸ 4ργος est 
i. 4. τὸ "4ργος, vid. ad. III, 1. 


πολλὰ δὲ λἐ yov cet. Verba ita cohaerent: λέγων ἄν τις 
vd τότε περὶ ἐκεῖνον τὸν πόλεμον γενόµενα, πολλὰ οὐδαμῶς εὐσχή» 
µονα κατηγοροίη ἂν τῆς Ἑλλάδος: propter ea, quae illo tempore 
facta sunt, Graeciae multa obiici possunt, quae ipsi dedecori sunt, 
ut, qui eam defendere suscipiat, frustra id faciat, h. e., propter 
illa Graeci multo magis reprehendi, quam defendi possunt. 


«διαπεφορημένα nal ξυμπεφορημένα: direpta. (ut ia 
praeda fit) et congesta s. comportata (h. e., oonífusa et. pertürba- 
ta) Verba κακώς διεσπαρµένα (male disseminata et dispersa s. 
difsipata ) cum κατοιχεῖται coniungenda sunt, ita ut participia δια- 
7regpoQz;éva, et ξυμπεφορηµκένα ymodum, quo ita factum sit, indi- 
cent: apud Persas omnia dispersa et dissipata sunt, propterea quod 
Persae omnia diripuerunt ac comportarunt. Res enim, quae te- 
mere comportantur , simul dissipantur, quia omnia cum omni- 
bus confunduntur. De xavoixtitar vid. ad T, 5. 


vo παρὀν. Sic Stephanus correxit id, quod vulgo legebatur, 
τὸ παράπαν, praeeunte l'icino, qui vertit: ,,quale est, quod 
nunc exposuimus.'* Similiter IV, 5. p. 708. Α: τὸ δὲ δὲ) παρὸν 
74 Λέγε. 

P. 112; ὑμᾶς. Cod. Voss. ἡμᾶς, vitiose. Ceterum notanda 
est haec pronominis a verbo, unde pendct, seiunctio, de qua 
traiectione vid. ad I, 4. D. 

"Animadv. in Platon. Leg. , M 
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Πεερ ασόμεθα. Vulgo πειρασώμεθα, Ficinus vero: ,,cona- 
bimur ita facere." ^ Mox πρὸ 0 τι referendum ad στοχάζοσθαε, 
quod et cum genitivo et cum πρός coniungitur (ut XII, 11. P- 962. . 
D: πρὸς πολλὰ στοχαζὀμενον.), simul vero βουλόμενος respicit, 
ita ut πρὸς 0 τε βουλύμενος — στοχάζεσθαι sit: ví βουλόμενοξ ( quo 
consilio, qua de causa s. quomodo) ἔωελλες λέγειν, τὸν νομοθέτη» 
δεῖν mós τοῦτο (τὸ περὶ τῆς φιλίαε, h. e. , τὴν φιλίαν) στοχάζασθαι. 


CAP. ΧΙ]. 
δή νυν. Vulgo δὴ vo»; vid. ad I, 5. 
 8aigi διαπεποιεκιλµέναυ, varie sunt compositae, SicIX, 
6. p. 865. A: καὶ τὸ τῶν éxovaíow καὶ ἀκουσίων ὡς ἐν τοῦτοις ὃνα- 
᾿πεποίκιλται. | 


5j £s, μόνον. Vulgo male interpungitur, quum góvoy 

ad τὸ ? μοναρχικόν et τὸ ἐλευθερον referri oporteat, ita ut µειζόνως ' 
5 ἔδει epexegesi inserviat: solum! igitur magis, quam par est 
Mox οὐδετέρα pro οὐδέτερα, quod sensu caret, scripsimus, 
Ficinum secuti, qui vertit: », neutra mediocritatem servitutis li- 


bertatisque servavit.'5 - 


οὕτως πως, h. δ., modum illum s. rhonarchiae et ἆσπιο- 
eratiae temperationem habuerunt, quae apud Persas in monar- 
chiam; apud Athenienses vero in democratiam meram degenera- 
vit. — Ad ea, quae de Persis in sequentibus exponuntur, vid. 
GOpanhem. ad Iulian. Orat. I. p. 81. 


P. 118. ἄρχοντες µεταδιδόντες cet. nominativi suntabe 
soluti, vid. ad III, 2. Post ἄρχοντες in libris omnibus male in- 
terpungitur, quum ἐλευθερίας ad µεταδιδόντες pertineat. 


TOUS εἰς cà δυναµένους ξυμβουλεύδεν. Cod. Voss. 
ais τε servavit, unde scripsimus εις ví, quia pronomen (non so- 
]um personale ) post praepositionem accentum amittere nequit. 
Vulgo si τι Eig τὸ est aliqua in re; sie est enim saepenumero 1. 
q. περέ, ut Diodor. Sic. XI, 5ο: εἰς ουδὲν ἕτερον ἢ τὸ παρὸν λέγειν, 
ubi y, VVesseling. Mox παρείχετο cet. est: communem faculta- 
tem prudentiae in medium afferebat, suam prudentiam cum aliis 
cómmunicabat. ' Male vir doctus quidam παρδίχετο ad regem retu- 
lit; tunc enim παρεῖχε esse deberet. 


ἐπέδωκεν αὐτοῖς. Sic Stephanus egregie vidit legendum ' 
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esse pro ἀπέδωκεν. ᾿Επιδιδόναι (ἐπίδοσιν λαμβάνειν 8. ἔχειν) est 
proficere, incrementum capere (vid. Graev. ad Lucian Pseudo- 
soph. Φ. 6. T. IX. p. 475. Bip.), ut quavis fere pagina in Platone 
occurrit. Stephanus vertit: tunc ivitur illis omnia progressus 
habuerunt (in rebus omnibus promoverunt) propter libertatem 
amicitiamque et mentis (prudentium consiliorum) communionem, 
Verbi ἐπέδωκε subiectum, quod dicitur, πάντα est, sicut sequen- 
tis ἀπῶώλετο, quod plane penderet, nisi ἐπέδωκε praecederet, quia 
πάντα tunc accusativus esse deberet. 


διανοηθέντες, cogitantes s. cogitando, h. e., vultisne, ut 
divinationem quandam cogitatione lingamus , qua utamur ? Mox 
verba ita intelligenda, ac si scriptum sit: τοῦτο φέρει σχέψεν ἆμε- 
vien» ( de ἡμῖν dativo vid. ad I,1.) eis s. ἐπὶ τοῦτο, ἐφ ύπερ 
ὠρμήκαμεν. 

ἈΓαντεύομαν cet. Quae hic de Cyro traduntur, abhorren- 
tia illa a Cyri imagine, quam Xenophon in Cyropaedia adumbra- 
vit, hominibus, qui in fabulis fingendis sibi placebant, occasio- 
nem dederunt simultatem quandam inter philosophos illos com» 
miniscendi ( vid. then. XI. p. 577. T. IV. et Aul. Gell, Noct. 
Attic. XIV, 5.), quos bene iam repudiavit Bóckhius in Comment. 
de simultate, quae Platoni cum Xenophonte intercessisse fertur - 
(Berolin. 1811. 4.), p. 28. sq. — Pro φιλόπολιν Athenaeus |. ]. 
exhibet φιλύπονον ( v. Schweighaeus. Animadv. in Athen. T. VI. 
P- 515. ) deinde ap. Gellium 1. l. scribitur παιδείας ὃ οὐκ ὀρθῶς 
ἦφθαι τὸ παράπαν: institutionem vero non recte tetigisse in omne, 
quod haud dubie μνημονικὸν est ἁμάρτημα. Pro οὐχ Ίφθαιε Athen, 
οὐδὲ ηφθαι. Deinde οὐπονομίᾳ ὃ οὐδέν; nihil quidem frequentius 
eit repetito δέ post uév ( v. Lexic. Xenophont. V. I. p. 625. ), ta- 
znen vé recte habet, vid. ad I, 9. Οἰδὲν vero vide ne vitiosum 
sit; equidem malim ovó£, ne — quidem. Ceterum ineptus est 
Suctor Epistol. Platonic. IV. p. 520. D. itascribens: ὡς οὖν ὑπὸ 
πάντων ὀρωμενος παρασχευάζου τὸν T8 «ἀνκοῦργον ἐκεῖνον dQ- 
qaiov ἀποδείξων καὶ τὸν ἄνρον, καὶ εἴ τις ἄλλος πώποτι ἔδοξεν 
ᾖ9δευ καὶ πολετεέφ διδν εγκεῖν. - Iis porro, quae de princi- 
pum educatione traduntur, non bene consentiunt, quae in Alci- 
biade I. p. 154. ed. nostr. (121. C. D. E. Steph. Cf. Spanhem. ad 
Iulian. Orat. I. p. 13:1.) leguntur, quo quidem suspicio nostra 
confirmatur iam diu mente concepta, Alcibiadem non solum se- 
eundum, verum etiam prirtbum a Socratico philosopho consori- 
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ptum esse, qui Xenophontem vel Xenocratem magis quam Plato» 


. nem secutus fuerit. . 


P.1i14. οὖσαν σκληρά». Quae verba inter οὖσαν et οκλη- 
go» vulgo interposita leguntur, alienum esse additamentum, qui- 
libet de hac re monitus perspiciet. Περσικήν videlicet margini ap- 
pingebatur, quo significaretur, de Persica h. l. educatione agi; 
reliqua vero: ποιμένων ὕντων, Περσὼν et τραχείας χώρας ἐκγόνων 
nihil aliud nisi verborum, quae sequuntur, ποιμένας et σκληρά», 
interpretamenta sunt, — Persis aspera erat et montosa, vid. Hero- 
dot. I, 731. IX, 122. Xenoph. Dyropaed. I, 5. 5. rrian. Exped. 
Alex. V, 4. Plutarch. Apophthegm. p. 172. E. al. 


τῆς λεγομένης, quae dicitur s. vulgo existimatur. Vid. 
Hoogev.ad Viger. p. 15. ed. Herm. — ἀνεπιπλήκτῳ. Suidas: 
ἀνεπίπληκτος" ἄμεμπτος, € οὐδεὶς ἐπιπληττει ἁμαρτάνοντε; 1ρί- 
tur reprehensionis expers, h. e., liber et dissolutus. Pro «oq; 
vero , ni fallor , scribendum est τρυφῇ, ut in sequentibus ερὀφῆε 
Μοστοί — παιδείᾳ διατρυφώση — τρυφώση παιδειθδὶ παεδείᾳ, al. - 


παραλαβόντες, int. τὴν ἀρχήν, imperium accipientes , b. 
6., succedentes 6. successores. Sic Critias p. 109. D: τὰ δὲ ἔργα 
διὰ τὰς τῶν παραλαμβανύντων φθορὰς καὶ τῷ µίκει τών χθόνω 
ἠφανίσθη. Mox αὐτός est rex, Cambyses, ut solet usurpari. 
Historia ipsa satis nota ex Herodoto , aliis. 


μανίας. Sic Cod. Voss. et Ficinus vertens: ,,ipsi quasi 
amentem contemserunt.* Vulgo µωρίας. De το, cf. Herodot. 
III, 14. sq. Ceterum duos fuisse Magos, qui imperium Persicum 
occupaverint, tradunt Herodotus III, 6&1. — Iustin. I, 9. OrosiusII, 
8. Cedren. p. 118, 54. al;  7algrius Maxim. ΙΧ, 2. extr. 6. et 
Ammian. Marcell. XXIII, 22. septem commemorant; imo septem 
erànt nobiles Persae, qui contra Magos illos duos coniurationem 
fecerunt ( v. Herodot. YII, 7o. 94. Strabo XV. T. VI. p. 257. In- 
stin. I, 9. $. 19. àl.); ex quo perspicitur, numerum coniurato» 
rum Persarum et Magorum scriptores illos confudisse. In coniu» 
ratis erat Darius Hystaspis filius, qui ad Persas imperium retulit; 
v. Herod. 111, S4. sq. Justin. I, 10. al. 


διὰ 4agsíov καὶ τῶν ἑπτά est per Darium sexque reli- 
quos coniuratos, proprie per septem illos, quorüm unus erat Da- 
rius, διὰ 4agsíov ἑβδόμου avrov. Vide quae Dorvill. ad Charit. 
P. 104, excitavit. JValckenarius ad Herodot. IIT, 86. p. 242. scribi 
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fubebat καὶ τῶν $5. Mox ἕβδομος est cum sex aliis, ut VI, 1: 
δέκατου αὐτός. Vid. Docvill. ad Chaxit. p. 105. sq. — Hoogev. ad 


Viger. p. 75. et Hermann. Ρ. 717. 


P. 119. ἑπταὰ µέρη crsuopsvoc: inseptem partes dividens 
(accusativus. verbis dividendi iungitur, ut V,8. p. 727. E: y; dà 
«αἱ οἴκήσεις ὡκαύτως τὰ αὐτὰ µέρη διανεμηῦήτων. sq. ο. 14. p. 745. 
B. VIII, 12. p. 847. E. al. Vid. ad Phaedr. p.531. GScháfer. ad 
L. Bos. Ellips. p. 085. ab). Epist. ΤΠ. p. 532. Α: {αρείου dà 
ἑπταπλασίως φαυλότερος ἐγένετο, ὃς ovx ἀδελφοῖς πιστεύσας ovd! vo 
αὐτοῦ τραφεῖσε, κοινωνοῖς δὲ μόνὸν τῆς τοῦ Μήδόυ τε καὶ εὐνούχου 
(vid. Iac. Nic. Σιοῦπείς Miscell. Epiphyll. I, 21.) χδιρώσεως, διέ- : 
φειµέ τὸ µέρη µείζω ἕπαστα «Σικελίας πάσης ém rd, xal πιστοῖς | 

«ἐχρήσατο cote κοενωναῖς καὶ ovx ἐπιτεθεμένοις οὔτε αὐτῷ οὔτε ἀλλη- — 
Άοις, ἔδειξέ τε παράδειγµα, oiov gor τὸν νοµοθέτην καὶ βααιλέα τὸν 
ἀγαθὸν χύγνασθαν * νόμους γὰρ παρασκευάσας ἔτι καὶ voy διασέοωκε 
τὴν ΠΠερσῶν ἀρχην. Herodotus vero 111, 39. in viginti provincias - 
( satrapias) Persarum regnum a Dario divisum esse tradit; vid. 
Heeren. in libr. Ideen über die Politik, den Verkehr u. den Han- 
del der vorn. Volk. d. a. V. , T. I. p. 185. sq. Ceterum 7'alcke- 
narius ad Herodot. III, 89. p. 245: ,,Prior Platonis locus atque ἐπ» 
tegra ista) disputatio Κύρου παεδείᾳ fuit opposita Xenophontis, 
quem virum optimum, ut et alios e Socratis palaestra , oderat 
Plato. * Sed vid. Bóckhii commentat. 1. 1. 


ἐνέδει. Sic Cod. Voss. pro ἐνέδυ, quod sensu caret. Tor 
δασμὸν εἰς τὰν vouov ἐνδεῖν, tributum lege includere, est lege con- 
stituereet definire. Similiter Ficinus: ,,distributionemque, quam 
Cyrus Persis pollicitus fuerat, lege complexus est.'* De Persarum 
tributis vid. Herodot.Y, 192. IIT, go. al, Cf. Heeren. |. l. p. 551. sq. 
L-c00cayÓptvos, sibiconcilians, v. Pollux IV, 9. Sit Xe- 
— Φορ], Memor. Sócr. III, 4. 9: δυμμάχους καὶ βοηθοὺς προθήγεσθαε. 
— Mox Bas. 2. προρεκτήσαντο. 


.  TVaos τὸ Κύρου κακὸν οὐκ. tuadas. Vulgo ἴσωο» s τοῦ 
Kigov cet., in quo 0c iam Stephanum offenderat, qui wc scriptuni 
xnalebat; sed ὃς haud dübie e postrema vocis ἴσως syllaba natum 
est, ἴσως vero ( profecto , sicher, gewiss, v. Locell. ad Xenoph. 
Ephes. P. 188. et Scháüfer. ad Long. p. 557. al.) cum sequentibus 
coniungi oportet. Sensus est: Cyri infortunium prorsus te fuge- 
"xit necesse est; alioqui filium tuum non ita educavisses, ut Cyrus 
Cambysem edusavit. Opinari etiam possis, ós loco suo motum 
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lU] 


esse , et hanc fuisse genuinam scripturam: ἴσως τὸ Krgov κακὸν oux 
ἔμαθες, ὃς ἑεθρέψω Ξέρξην ἐν τοῖς αὐτοῖς 706ow, ἐν οἴεπερ Kvgog 
Καμβύσην. Et facile postrema verbi ἔμαθες syllaba pronomen ὅς 
absorbere potuit. «Attamen δέ (i. e., ἀλλά, vid.II, ιο.) gravius 
6st: sed tam insipiens fuisti, üt Xerxem eadem ratione educares, 
qua Cyrus Cambysem educaverat. Ipsa vero' oratio abrupte ab 
exclamatione exordiens animi nonnihil commoti indicium est. . 


ἔκ γετοσούτου, int. χρόνου Mox Cod. Voss. ἐγγέγονε». 
Deinde pro τύχης scripsimus τύχη, quod Stephanus quoque repo- 
nendum esse censuit. Similiter Ficinus vertit: ,, neque fortunam , 
fuisse causam arbitror, sed vitam malam.* De verbis τὰ zo44d, 
plerumque, vid. ad I, 10. ; deinde de coniunctivo post ov uz (X, 
7. al) vid. ad Polit. I, 15. — x«« — óÓ6, atque etiam, vid. 
ad I, 9. 


x 


βασελείᾳ καὶ ἰδιωτείφᾳ. Cod. Voss. ἰδιωτείᾳ xa) βασιλείᾳ/ 
eed. chiasmus est, vid. ad I, 2. 


καὶ τροφήν. Cornarius corrigebat άρχην, Ficinum, ut vi- 
detur, secutus vertentem: , quod paupertati — nullos excellen- 
tes honores munerave praebetis. ^ Sed τροφή, quod educationem 
nniversamque vivendi rationem significat, praegpressis melius re- 
spondet: ἐκ ταύτης τῆς τροφῆς. Sensus est: apud vos neque divi- 
tes neque pauperes singulari vel vivendi ratione vel honore gau- 
dent; quocirca fieri non potest, ut luxuria mores corrumpat et 

* ipso potiatur imperio. — Verbis τὸ θεῖον υμῖν significatur Lycur- 
gus, φύσις illa ἀνθρωπίνη μεμιγμένη θείᾳ τινὶ δυνάμει, ut p. 691. 
E. dicitur. — παρὰ Θεοῦ, Apollinem puta, vid. ad I, 1. 


οὐδ ἀρετῆς, int. τιμὰς ὑπερεχούσας δεῖ εἶναι; propter prae- 
gressum vero ἀρετῆς pro ἀρετῇ positum est ἀρετῆς. Quam quidem 
explicandi rationem, licet aliquanto durior sit, tamen in nostrum 
scriptorem quadrare existimo. t 


Πῶς τοῦτο cet. In Ald. Lov. Steph. et Bip. male haec et 
quae sequuntur Cliniae assignantur, recte vero in Ficini versione 
et Basil. 1. 2. Megillo; praecedit enim ὦ «4ακεδαιμόνιου. 


C A P.. XIII 


P.116. Πῶς γάρ; Vulgo scribitur Πῶς γὰρ οὗ, quod sepsui 
adversatur; πῶς γὰρ ov est enim καταφατικύν, contra πὠς γὰρ 
ἀποφατικόν (negans); vid. Hemsterhus. ad Lucian., Tim, T. I. 
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Ῥ. 55ο. Bip. Stephanus scribi volebat «Πώς γαρ ἄν, quod Cod. Voss. 
exhibet; sed ἂν incommodum est, quum optativus non praecedat. 


μµοδμονωμόάνη. Ald. Lov. Bas. 1. et2. µεμονωμένῃ, vitiose. 
Ficinus quoque: », temperantia, si ab omni alterius virtutis gene- 
, xe in alicuius animo destituta sit, honorandane iure estan contra 2«« 


µοτρίως» bene, recte, ut I, 7. p. 654. Ὦ: εἴπερ καὶ μετρίως 
πατεσκεύασται τὰ τῶν νόμων. Vid. Heindorf. ad Cratyl. p. 62. 
Mox ὁποτερονοῦν e cod, Voss. reposuimus pro ὁποτεροῦν. Etiam 
Ficinus. vertit: » alterutro enim illorum concesso,'* In 944: vulgo 
ἔμοιγ οὖν δοκεῖς scribitur, quod Stephanus in ἔμοιγ ἂν δοκεῖὲ 
mutavit; pro δοκεῖς vero praeterea scribendum esse ἐδόκεις, bene 
Bóckhius monuit, praeeuntibus Ficino (,,inconcinne, ut arbítror, 
respondisses «) et Cornario (,,si enim alterutrum ex his , quae in- 
terrogaui, dixisses, inconcinne mihi videreris dixisse *). Παρὰ 
μέλος, inconcinne, absone (similiter nostrates: ungereimt), ut 
Critias p. 106. B. Lucian. Eunuch. $. 2. T. I. p. 586. ed. Schmied. 
Vid. Erasmi i Adag. p. 336. ed. Colon. Ad γεγονός ἂν εἴη int. ὅτν 


οὐδέτερον, om ἤρου, εἶπον. 


πρύςεθημα, ὧν. Vulgo ὧν deest, quo sensus perit; quo- 
eirca Cornario verba τιµαέ τε καὶ ἀτιμίαι videbantur ex margine 
irrepsisse in orationem; sed ὧν interposito, quod Cod. Voss, 
praebet, verba recte habent; mgócógpa ὧν τιμαὺ (i. e. πρόεθημα 
τούτων, ὧν τιµαί το καὶ ἀτεμίαρ εισέ ) dicitur temperantià, quia 
addi s. accedere debet iis, im quae τιμή vel ἀτιμία cadit, h. e., 
cuius accessione res probandae, abscessione (absentia) reproban- 
dae sunt. Huc enim spectat Atheniensis oratio, ut probet, tem- 
perantiam esse eam virtutem, quae ceteras perficiat adeo, ut sine 
ipsa vera virtus cogitari non possit; eandem quoque esse id, quod 
per se spectatum neque honestum nequo inhonestum. sit ( de quo 
hihil pronuntiari possit : : αλόγου σιγῆς ἄξιον et quod nihil faré sit, 
οὐκ ἄξιον λόγου; sic IV, 4. p. 719. A. B. al. ), iis vero rebus, ad 
quas accedat , dignitatem afferat, et earum, a quibus absit, tur- 
'pitudinis causa sit. Igitur. honor vel ignominia non in ipsam 
femperantiam cadunt, sed in res, in quibus temperantia vel inest 
vel deest. "Scilicet temperantia per se nihil esse potest, quia sem- 
per aliquid subesse oportet, quod temperetur; ét rei temperatae 
riteque constitutae forma atque habitus id ipsum est, quod tem- 
perantia vocatpr. 


Poi. μάλιστ ἂν vouopevoy: simaxima aestimatione. 
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digna censetur, rectissime ea digna censebitur; satis frequens ὅσα» 
tionis amplificatio, de qua vid. ad IIT, 4. Mox τὸ Qevcegos 
Φδευτέρως Ficinus bene vertit: ,,et quod secundo loco prodest, 
secundo honorandum. ** 


πειραθῶμεν, διατεμεῖν.  Ànte διατεμεῖν cogitationg 
supplenda est particula explicans , velut nempe, vid. ad I, 4. 


“4έγομεν voíivvv get. Cransscripsit haec Stobaeus Serm, 
XLI. p. 266. v. 14., ubi pro eo, quod vulgo scribitur διανέµεν. 
ἅ 4. Ορθώε. «Θ. "Εστι δὲ ὀρθῶς sic legitur, ut reposuimug 
Etiam Ficinus vertit: ,,Oportere itaque dicimus civitatem — 
recte honores et opprobria distribuere. Recta autem distributio 
est, ut** cet. Quod Stephanus recte monuit sequendum esse. Ad 
ὀρθῶς int. διανέµειν , ut solet verbum omitti, si adverbium repe- 
titur, v. c. Enthyphr. p. 2. D: καὶ φαίνεταί µοι — ἄρχεσθαι ὁρ- 
θῶς. ὀρθῶς (sc. ἄρχεσθαι) γάρ ἐστι, τῶν νέων πρῶτον ἐπιμεληθῇ- 
να». Hipparch. p. 227. C. al. Vid. Heusd. Specim. crit. in Plat, p, 


6. et ad Il, 1ο. Mox «à — λεγόμενα est quae dicuntur ϱ. 
«οἷο dicta. | 


- 


ἡ Περσῶν περὶ διάσκεφις cc πολιτείας. Cohserent 
verba sic: 7j διάσκεψφις περὶ τῆς πολιτείας Περσῶν, de qua verbo- 
rum traiectione vid. ad I, 4 et 1ο. Vulgo πέρι scribitur, 


ἐπὶ *** ἔτι Stephanus aut post ἐπέ aliquid deesse (nt πο- 
A) vel simile quid) aut ἐπέ expungendum esse opinabatur. Ni 
fallor, vel regis, veluti Xerxis, nomen excidit ( ut in praegressis 
ἐπὶ Κύρου, ἐπὶ Καμβύσου, al), vel ἡμῶν ( ut sit nostra aetate, no- 
stris adhuc temporibus) ; sic enim C. 14. init: Τὰ μὲν δη περὲ ya 
Titgoiy » 06 οὐκ 3 ὀρθῶν φανῦν διοικεῖται — τέλος ἐχέτω. 


P. 118. ἠγῶνται. Sic Cod. Voss., quam scripturam etiam 
Stephanus memorat. Vulgo ἠττώνται, ἔσεσθαι σφίσιν ἀναστά- 
τους. Viam monstravit ad veram lectionem orationisque distin- 
ctionem inveniendam Ficinus, qui vertit: », quibus corrup 1 
principes quoque non subditis ac populo, sed proprio imperio 
consulunt. Quin etiam saepe exigui sui commodi gratia funditus 
everti civitates gentesque amicas igne absumi non curant." Igi- 
tur ἀλλ. ἀρχῆς .cum praegressis coniungenda sunt et repeti oportet 
Bovisveras; principum deinde rationem agendi omniaque ex ipso- 
rum commodis aestimandi describunt verba &vaorárove μὲν πόλεις 
tet. , causa vero continetur his: d» το καὶ σμικρὸν πλέον — ἠγῶνταν 


2, 


ἔσεσθαέ σφιοι. — Ad  ἀναστάτους autem excidisse suspicor ποιοῦσε 
(vid. III, 4.), ut post ἔθνη interpungatur eommate, et verba gí4ux 
πυρὶ κα; ofteigavrec (int. αυτάς vel acra, và ἔθνη) epexegesi inser- 
viant. Πλέον s2va est prodesse (vid. ad Phaedr. p. 586.) ; ita- 
que hoc sibi volunt verba: si vel exiguam inde utilitatem ad se 
esse rednndaturam existiment. to . 


ἀνιλεῶς. Sic pro ἀνελεῶς jam scriptum extat in Lexic. Ba- 


eil. (a. 1572. fol.) et Stephani Thesaur. T I. p. 1177. C., ubi Bu- 


daeus citatur in epist. poster. Hesych. ἀνηλεώς, ἀνοίκτως, ἄσπλάγ- 


qos. Οἱ. Pollux I, 125. VI, 12. 33. Cod. Voss. ἄνελεήτως. 


ἀμαθαίνθιν. Ficinus ita vertit, .ac si scriptum invenerit 
μαίνεσθαι vel uogatvsw : praeterea et insanire coguntur , quum re 
ipsa praedicent cet. Sed recte habet ἄωα δαίνειν; cf. quae supra c. 
8. de ἀμαθίᾳ s. ἀγνοίᾳ illa πλημμελεστάτη exposita sunt. uox 


Φαίνειν αναγκάζονται λέγοντες est: eo jnsipientiae procedunt (reda- 


cti sunt), ut dicant cet. Mox ἔργοεις, 1. q. ἔργῳ, re 8. re vera, op- 
positum est verbis τὰ λεγόμενα, et quia pondus habet, coniunctioni 
ὅτε praepositum legitur. SiocPhaedr..c.56: wv ὅσα pro ὅσα ιφυχή, 
al Vid. ad Phaedr. p. 569. 

/ 


CAP. XIV. . 


περέὲ γε. Sic Cod. Voss. Vulgo περί τε. Verba ipsa ita ca- 
pienda sunt: res Persarum s. quod ad res Persarum attinet, — cui 
respondet sequens :. τὰ δὲ περὶ τὴν τῆς ᾿ Αττικῆς αὖ πολιωτείαν , Atti- 
tam vero civitatem —. De praepositione περέ cum articulo coniun- 
cta vid. ad I, 8. et IIT, 1. Mox pro µέτριον, quod sensum non ba- 
bet, scripsimus µέτρον, quam scripturam Stephanus memorat 
et Ficinus expressit; uérgov ἔχειν satis frequenter apud nostrum 
reperitur, ut supra p. 692. Α. VIII, 5. p. 856. Α. XII, 8. p. 957- 
Α. 9. p. 959. Α. D. al. Nisi μέτρο» scribas , legendum erit τὸ μέ- 
εριον, ut p. 695. E: οὐδεμία τὰ μέτρια κέκτηταε τούτων. Post ἐχού- 
σης e Cod. Voss. αρχης interposuimus, quo libri editi carent. 
"Verba deind- ὑφ ἑτέρων, quoquo te vertas, explicare non poteris. 
Stephanus vertit: sub aliorum potestate sive sub aliorum domina- 
tu. Sed quinam sunt illi alii? Haud dubie ipsi imperantes; at 
quid ineptius cogitari potest, quam imperium sub imperantibus? 
, Accedit insolita praepositionis ὑπό cum ἀρχή coniunctio, quuih 
usus postulet doy» τινος. Ne multa, pro ὑφ ἑτόρων. scribendum 
esse puto ὑἡμετέρας; opponitur enim Spartana civitas, utpote 
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vite moderata s, temperata (pérgo»:ovsa ο. αν. p. 699. A.) ἴαπι 


N 
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monarchiae, qualis erat. Persarum, quam democratiae, : qualis 
Atheniensium descripta est (p. 695. D.). Et nihil fere dubitatio- 
nis de hac scriptura relinquitur, si locum c. 11. inspicimus: «al 
παρὰ δὲ τοῦτον τὸν λόγον 7) βασιλεία παρ ὑμῖν, ἐξ ὧν ἔδει (e mo- 
narchia et democratia) ξύμμεκτος γενοµένη καὶ µέτρον ἔχουσα, 
σωθεῖσα αὐτὴ σωτηρίας τοῖς ἄλλοις yéyovev αἰτία. Sic etiam p. 695. 
E:'H.: ur τοίνυν τὸ µοναρχικόν, 7) δὲ τὸ ἐλευθερο» ἀγαπήσασα μεν- 
ζόνως, ἢ Hn, povov, οὐδετέρα τὰ μέτρια κέκτηται τούτων, αἱ δὲ 
ὑμέτεραιε 9 τε «4ακωνεκὴ καὶ Κρητική μᾶλλον cet. Igitur hoc di- 
cere voluit scriptor, etiam (αὖ) meram democratiam haud paulo |. 
deteriorem esse habendam moderata illa civitate, qualis Spartana 


fuerit. 
ἡμῖν yag cet. Citatur hic locus ab Aristide Orat. Plat. II. 
p. 282. T. II. ed. Icbb., ubi post γάρ interpositum legitur xai. 


P. 119. ἐν τμημάτων, ex quatuor censibus; τέµηµα est 
enim census aestimatio, et τιμήµατα census 6. divitiae; v. TFhom. 
Mag. p.854. Hinc πολιτεία ἀπὸ τιμηµάτων Polit. VIII, 5. (vid. 
JVesseling. ad Diodor. Sie, XVIII, 18. T. II. p. 271.), et ἐκ τιµη- 
µάτων ἔχουσα τοὺς ἄρχοντας ib. c. 6. p. 555. 4. Xenoph. Mem. Socr. 
JV, 6. 12: ὅπου ἐν τιµηµάτων (αρχαὶ καθίστανται) πλουτοαρατίαν. 
Solonem vero constat Atheniensem populum ex censd in classes 
quatnor divisisse, in πεντακοσιοµεδίµνους, ἐππεῖς, ζευγέτας wer 
. «ac, vid. 4ristotel. Polit. II, 1ο. Plutarch. Solon. vit. p. 87. F 
Pollux VIII, το. $. 129. S. Petit, Legg. Attic. p. 201 sq. — Mox 
Aristid. voíc ze νόµοις — τότε μέγεθος. Ad ατάλου int, IIcg- 
σικοῦ. 

φόβον ἄπορον. Sic ÁAristid. pro ἄπειρον. "4πορον ele 
ganter dicitur, quod oppugnari non potest, igitur cui resistere 
non possumus, inexpugnabile (unüberwindlich, unwiderstehlick). 
Sic αἰσχύνη ἄπορος Lib. IX, 12. p. 875. C. Herodot. III, 52: ox 
ἄπορόν τι τὸ xaxov sip τοῦ παιδὺς καὶ ὧν (xg t OV. Apolog. P. 
74: οὗτοι πάντες ἀπορῶτατοί sity. Quam quidem vocis ἄπορος 
significationem, ut sexcenta alia, frustra quaesiveris in Lexicis 
graecis. Passim vero ἄπορος et ἄπειρος inter se permuteantur. — 
Mox pro τοῖς τότε ἄρχουσε Aristides habet τοῖς τε ἄρχουσι; nec Fi- 
cinus particulam τότε expressit. 

4άτες. Datim solum commemorant Plato, ut Menex. p. 57. 
. ed. Gottleb., et Plutarchus vit. Axistid. p. 721. A.; Herodotus VI, 
94. Cornel. Nep. vit. Miltiad. c. 4. al. socium ei adiungunt Arta- 


' . IN LEGG. III, 14, . 187 


phernem.. Ceterum uberius haec tractantur in Menexeno l. l., ubi 
v. Gottleber. Herodot. l. l. ἔντειλάμενος δὲ ἀπέπεμπε é£avooazzo- 
δίσαντας A9 vac καὶ Ἐρέτριαν, ἄγειν ἑωύτῷ ἐς ὄψιν và ἀνδράποδα. 
Causa belli diverse traditur, vid. interpp. ad Cornel. Nep. |. |. 


ξυνάψαντες γάρ cet. Quod post γάρ legitur, ἄρα Val- 
ekenarius ad Herodot. III, 149. praetermisit, probante Bóckhio p. 
195; Heindorfius vero Specim. coni. in Plat. p. 59. in ἅμα mutari 
volebat, idem tamen vir doctissimus posteà confirmavit in not. 
ad Protagor. p. 484. , ubi inter alia laudat haec Platonica: Polit. 
IV. p. 438. Α: πάντες yàg ἄρα τῶν ἀγαθῶν ἐπιθυμοῖσιν. Sympos. 
p.205. B: ἀφελόντες γὰρ ἄρα τοῦ ἔρωτός τε εἰδος ὀνομάζομεν. Sic 
et Protag 315. D: ἐπεδήμει γὰρ ἄρα Πρόδικος 0 Ksiog. Ceterum 
Hsdem paene verbis haec narran:ur in Menex. p. 57: ἐπὶ τὰ ὄρια 
ἑλθύντες τῆς Ερετρικῆς 0c στρατεῶται αὐτοῦ, ἐκ θαλάσσης εἰς Φάλασ- 
σαν διαστάντες ξυνάψαντες τας χεῖρας, διηλθον ἅπασαν τὴν χώρα», 
$»' ἔχοιον τῷ βασιλεζ διπεῖν, ὅτε οὐδεὶς σφᾶς ἀποπεφευγὼς δἰη. Σα- 
γηνδύειν est cohibere et.quasi everriculo ;s. indagine) capere, 
vid. Palcken. ad Herodot. l. . Locum nostrum, memoria lapsus 
Herodoto eum tribuens, Strabo X. p.697. T. IV. p. 30. respexit: 
«ην μὲν οὖν ἀρχαίαν πόλιν κατέσκαψαν Πέρσαι, οαγηνεύσαντες, ὥς 
φησιν Ηρόδοτος, τοὺς ἀνθρώπους τῷ πλήθεε, περιχυθέντων τὼν 
βαρβάρων τῷ τείχει. Υἱά Gottleb. ad Menex. c. 10. p. ὄ8- 


πλήν γε 4ακεδαιμονέων. Cf, Herodot. VI, 106. Iso- 
crat. Panegyr. c. 24. et /Menex. p. 56. Variae afferuntur causae, 
eur Lacedaemonii sero venerint; Herodotus l.l. dies festos, Hya- 
cinthia, in causa fuisse memorat (v. Valcken. ad VII. p. 601.), Iu- 
stinus 11, 9. quatridui religione eos impeditos fuisse scribit (4. 
Qros. II, 8. Etenim secundum legem Lycurgi, quam Lucianus de 
Astrolog. $. 25. T. I. p. 597. Schmied. attingit, ante plenilunium 
ad pugnam exire Lacedaemorüis non licebat. Cf. Herodot. VI, 
106. Pausan. 1, 28. 4.). Mox Λλεγόµενον, quod vulgo cum ἶωμεν 
connectitur, ab eo disiunximus, ut sit: velsi quid aliud, quod 
refertur, eos impedivit, h. e., vel si quid aliud ipsos impedivisse 
dicitur. Deinde οὖν orstionem redorditur, v. J/alcken. Opusc. 
philol. T. II. p. 506. Pro ὕστερον Cod. Voss. votego:. 


διὰ τὸ Μαραθῶνιγενόµενον. Cod. Voss. ἔν addit, sed 
praepositio in hac structura omitti solet, ut 2 Μαραθώνε μάχη, 
Eupol. ap. Longin. XVI. $. 5. Demosthen. π. συνταξ. p. 172. ος 
adv. Áristogr. p. 636: Μιλτιάδην τὸν ἡγούμενον ἸΜαραθῶνι. De 


ον 
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fals. legat. p. 441: οἱ Μαραθῶνι καὶ Σαλαμῖνι. «γειά. 'T. II. p. 
275. Ct. VVernsdorf. ad Himer. p. 58.  Gottleber. ad Menex. p. 
59. et Scháfer. ad Lamb. Bos. Ellips. graec. p. 698. 


P. 120. "49v — διορυττόµεν ον cet. Quantopere Graeci 
Xerxis copias resque gestas oratione exaggeraverint et in suam 
ipsi laudem tantum non fabulis exornaverint, inter omnes cofa- 
stat. Sio Lysias epitaph. T. V. p. 94: ζεύξας μὲν τὸν Ἕλλησπον- 
φον’, 'διορύδας δὲ τὸν  4θω.  Isocrat. Panegyr. ο. 26: πρὶ) Ἔξεὂρε sa) 
συνηνάγκασεν͵, ὃ πάντες θρυλλοῦσιν, ὥστε τῷ σερατοπέδῳ πλεῦσαι 
μὲν διὰ τῆς ἠπεέρου» πεζεῦσαι δὲ διὰ τῆς θαλάττης, τὺν μὲν Ελλής» 
πονταν ζεύξας, τὸν 08 4θω διορύξᾳς. Aeschines contra. Ctesiph, 


. T. HII. p. 522: οὐχ ὁ μὲν τῶν Περσῶν βασιλεὺς 0 τὸν 4θω ÓvEas, 


o τὸν Ἑλλήεποντον ζεύξας cet. lustinusII,10: fiducia virium, vel- 
uti naturae ipsius dominus, et montes in planum deducebat, et 
convexa vallium aequabat, et quaedam maria montibus sternebat. 
Hinc Lucianus irisor rhet. praec. $. 18. T.II. p. 299: καὶ ἀεὶ ὁ 
us πλείσθω καὶ ó ᾿Ἑλλήεκποντος πεζευέσθω. ΟΕ. Diodor. Sic. XI, 

P. 404 sq. oss. ad Pompon. Mel. II,2. et Spanhem. ad Iulian, 
Ont. T. I. p. 194 9q. 


οὐδὲ. Sic scripsimus pro ovre, quod, quo refcratur, mihil 
babet. Monuit de hoc etiam Bóckhius. Mox Cod. Voss. τὸ πρό’ 
«Q0» pro τὸ πρῶτον. Ficinus: ,, primo illorum ingressu. '* 


οὐδεὶς τότε ἐβοήθησεν. Alii tamen Plataeenses tradunt 
Athenienscs auxilio iuvasse, et Herodotus quidem VI,108. stevàs- 
μεὶ eos opitulatum venisse scribit, Cornel. Nep. vit. Miltiad. c. 
B5. et lustinus II, g. mille misisse militum memoriae produnt. 


χελέων xal Eve πλειόνων. Classis Persarum mille et du-' 
centarum navium longarum traditur fuisse, v. Isocrat. Panegyr. ο. 


$6. 27. 55.  Panath. 56. — Cornel. Nep. Themistocl. vit. c. 2. -de- 


schylus vero Pers.359. Herodot. V1, 59. Plutarch. Themistocl. 
vit. p. 119. B. al. mille ducentarum et septem navium eam fuisse 
referunt. Vid. $tanlei. ad Aeschyl. 1. L 


µόνην ὃ οὖν. Scripturam µόνην Cod. Voss. debemus. 
Vulgo scribitur µόνον ὃ οὖν βλέψαντες — µαχομένους. ἐπὶ δὲ τῆς 
ἐλπίδος cet., in quibus coniungenda male disiuncta, disiungenda 
vero coniuncta reperimus.  Confirmatur scriptura nostra Ficihi 
verbis: ,unam vero salutem quamvis tenuem dubiamque solum- 


modo videbant. Nam eum respicerent — hac spe evecti, in se 


IN LEGO. ΙΕ, τά, 16, 18 y 


ipsis acdiis tantum invenerunt sibi refugium fore,** Ad. βλέψαν- 
σες int. γάρ, nempe, scilicet ,. quod . centies sio omittitur. Ald. 
ἄπορον µόνον ὃ obv* βλέψαντες.. Lov, ἄπορον. µόνον ὃ οὖν. βλέ- 
φαντεο. Bas. 1. et 2: ἄπορον. µόνον ὃ οὖν βλέψαντε. Mox ὃ ό 
post ἐπέ offendere non debet; solet enim interponi in oratione in- 
terrupta, ut supra ὕστερον Ó' οὖν ἀφίκοντο. VI,21.780. A. Vid. 
ad Polit. VIT, 15. p. 811. C. et Scháfer. ad Gregor. Corinth. p. 5. 
---ἐπὶ ἐλπίδος ὀχεῖσθαι, spe vehi, esti. 4. ὑπὸ ἐλπίδος ἄγε- 
σθµε (Phaedon. p. 202.), spe duci; vid. Hemsterhus. ad Lucian. 
T. Ἱ. p. 216. Bip. Porson. ad Eurip. Orest. 68. et JP" yttenbach. 
ad Phaedon. p. 227. — Verbis ἐξ απόρων Cod. Voss. adiicit xoà 
πὀτο. Deinde Aristid. αὐτοῖς — αὐτούς ----ἐποέει — ὅτε — ᾧ ὃδου- 
Λεύοντες τοῖς ἔμπροσθεν — καὶ 5. 


ἧς ὁ δοῦλος, : Sie scribendum esse pro zc ὁ δειλός, primo 
statim adspectu videmus, Αοοθάᾶε, ut Ficinus vertat: ,, quo quis- 
quis eíficitur, liber est et interritus. * Emendationem illam etiam 
Heusdius Specim. crit. in Plat. p. 112. (ubi pluribus hanc senten: 
tiam exemplis illustravit), Heindorfius Specim. coniect. in Plat, 
p. 32. et Faehsius in Syllog. lectt. p. 585. proposuerunt. Praeterea 
Heindorfius ante τότε interponi iubebat τό, propter praegressa: ó 
φόβος ὁ τότε παρών; sed obstat particula µή ante δέος posita. Ce- 
terum abstractum ὃν, int. gofov, pro concreto positum est; si- 
gnificantur enim ipsi Athenienses, quorum animis verecundia le- 
gum illa, quam pudorem (αιδῶ) nuncupat, insita erat. Vid. ad 
III, 5. ' 


i3 


CAP. X V. 


"oocydg od. Sic Ald. Lov. Bas. 1. et o. Vitiose Stepha- 
nu$ scripsit πρὸς γαρ σε. Mox Ald. Lov. Bas. 1. et 9. πατρῴων, 
quod Stephanus, tacite, ut solebat, Ficinum secutus, in πατέ- 
Qo» mutavit. Φύσεςρ tunc esset ingenium (v. P'alcken. diatrib. in 
Eurip. p. 76. Ἑ.), h. e., nativa virtus, et κοινωνός (cum da- 
tivo coniunctum , quod rarioris usus est) particeps. Sed hoc 
neutiquam satisfacit. Ni fallor, scribendum est: κοινωνὸν δὴ (sci- 
licet: ut qui — fueris, vid. Marcland. ad Eurip. Suppl. 521.) τῶν 
πατρφων φύσει (πι, ὄντα): ut qui rerum patriarum (rerum a ma- 
3oribus ,nostris gestarum) naturalis si$ socius (propter hospitium 
videlicet Atheniensibus cum Megilli familia intercedens; vid.ad], . 
1i. p.642. B.). Pro πατρῴων» vero malim πατρίων scribere, quia 
σσατρῴῷα plerumque dicuntux, quae ad patrem spectant, πάτρια νο- . 


^ 
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esse , et hanc fuisse genuinam scripturam: ἴσως τὸ Krgov κακὸν ous 
ἔμαθες, ὃς ἐθρέψω Βέρξην ἐν τοῖς αὐτοῖς ᾖθεσιν, ἐν οἶεπερ Krgog 
Καμβίσην. Et facile postrema verbi ἔμαθες syllaba pronomen . ὃς 
&bsorbere potuit. Attamen δέ (i. e., ἀλλά, vid. II, 10.) gravius 
65t: sed tam insipiens fuisti, üt Xerxem eadem ratione educares, 
qua Cyrus Cambysem educaverat. Ipsa vero' oratio abrupte ab 
exclamatione exordiens animi nonnihil commoti indicium est. . 


&x γετοσούτου, int. χρόνου Mox Cod. Voss. ἐγγέγονεν. 
Deinde pro τύχης scripsimus τύχη, quod Stephanus quoque repo- 
nendum esse censuit. Similiter Ficinus vertit: ,, neque fortunam , 
fuisse causam arbitror, sed vitam malam.* De verbis τὰ πολ ἆ, 
plerumque, vid. ad I, 10.; deinde de coniunctivo post οὐ uz (X, 
7. al.) vid. ad Polit. I, 15. — καν — δέ, atque etiam, vid. 
ad I, ο. 


ῥασελείᾳ καὶ ἐδιωτείφ. Cod. Voss. ἐδιωτείᾳ καὶ βασιλείς, 
ced. chiasmus est, vid. ad I, 2. 


καὶ τροφήν. Cornarius corrigebat ἄρχην, Ficinum, ut vi- 
detur, secutus vertentem: ,,quod paupertati — nullos excellen- 
tes honores munerave praebetis. * Sed τροφή, quod educationem 
nniversamque vivendi rationem significat, praegressis melius re- 
Spondet: ἐκ ταύτης τῆς τροφῆς. Sensus est: apud vos neque divi- 
tes neque pauperes singulari vel vivendi ratione vel honore gau- 
dent; quocirca fieri non potest, ut luxuria mores corrumpat et 

V ipso potiatur imperio. — Vorbis τὸ &eiov ὑμῖν significatur Lycur- 
gus, φύσις illa ἀνδρωπίνη μεμιγμένη θΘείᾳ τινὶ δυνάµεε, ut p. 691. 
E. dicitur. — παρὰ 9εοῦ, Apollinem puta, vid. ad I, 1. 


οὐδ ὠρετῆς, int. τιμὰς ὑπερεχουσας δεῖ εἶναι; propter prae- 
gressum vero ἀρετῆς pro ἀρετῇ positum est ἀρετῆς. Quam quidem 
explicandi rationem, licet aliquanto durior sit, tamen in nostrüm 
scriptorem quadrare existimo, ' 


Πῶς τοῦτο cet. In Ald. Lov. Steph. et Bip. male haec et 
quae sequuntur Cliniae assignantur, recto vero in Ficini versione 
et Basil. 1. 2. Megillo; praecedit enim ὦ «4ακεδαιμόνιον. 


Ο ΔΑ Ῥ. XIII 


Ρ, 116. Πῶς γάρ; Vulgo scribitur Πῶς γὰρ ov , quod δδρφυᾶ 
adversatur; "rdc γὰρ ov est enim καταφατικὀν, contra πὠς γάρ 
ἀποφατικόν (nogons); vid. Hemsterhus. ad Lucian., Tim., T, I. 


αν LEGG. 1Η, 13. 183 


Ῥ. 55ο. Bip. Stephanus scribi volebat ΙΤῶς γὰρ ἄν, quod Cod. Voss. 
exhibet ; sed ἂν incommodum est, quum optativus non praecedat. 


μεμονωμόάνη. Ald. Lov. B4s. 1. eta. μεμονωμένη, vitiose. 
Ficinus quoque: », temperantia, si ab omni alterius virtutis gene- 
TO in alicuius animo destituta sit, honorandane iure estan contra 2« 


pavelos, bene, recte, ut I, 7. p. 654. Ds εἴπερ καὶ μετρίως 
πατεσκεύασται τὰ τῶν νόμων. Vid. Heindorf. ad Cratyl. p. 62. 
Mox ὁποτερονοῦν e cod, Voss. reposuimus pro ὁποτεροῦν. Etiam 
picinus vertit: ,» alterutro enim illorum concesso." In 844: vulgo 
ἆἔμοι οὖν δοκεῖο scribitur, quod Stephanus in ἔμοι ἂν Óox&t 
mutavit; ; pro δοκεῖς vero praeterea scribendum esse ἐδόκεις, bene 
Bóckhius monuit, praeeuntibus Ficino (,,inconcinne, ut arbitror, 
respondisses * *) et Cornario (,,si enim alterutrum ex his , quae in- 
terrogaui. , dixisses, inconcinne mihi videreris dixisse). Παρ ὰ 
µέλος, inconcinne, absone (similiter nostrates: ungereimt), ut 
Critias p. 106. B. Lucian. Eunuch. $. 2. T. I. p. 586. ed. Schmied. 
Vid. Erasmi i Adag. p. 336. ed. Colon. Ad yeyovós ἂν εἴη int. Ori 


οὐδέτερον, om ἤρου, εἶπον. 


πρύςθηµα, ὧν. Vulgo ὧν deest, quo sensus perit: quo- 
eirca Cornario verba τιµαί τε καὶ ἀτιμίαυ videbantur ex margine 
irrepsisse in orationem; sed ow interposito , quod Cod. Voss, 
praebet, verba recte habent ; πρὐρθηµα ὦν vuoi (i. e. πρὀςθηµα 
τούτων, ὧν τιµαί το καὶ ἀτεμίαρ εἰσ() dicitur temperantià, quia 
addi s. accedere debet iis, im quae τιµή vel ἀτιμία cadit, h. e., 
cuius accessione res probandae, abscessione (absentia) reproban- 
dae sunt. Hue enim spectat Atheniensis oratio, ut probet, tem- 
perantiam esse eam virtutem, quae ceteras perficias adeo, ut sine 
ipsa vera virtus cogitari non possit; eandem quoque esse id, quod 
per se spectatum neque honestum nequo inhonestum. sit ( de quo 
hihil pronuntiari possit : : ἀλόγου σιγῆς ἄξιον et quod nihil feré sit, 
οὖκ ἄξιον λόγου; sic IV, 4. p. 719. A. B. al), iis vero rebus, ad 
quas accedat , dignitatem afferat, et earum, a quibus absit, tur- 
pitudinis causa sit. Igitur honor vel ignominia non in ipsam 
femperantiam cadunt, sed in res, in quibus temperantia vel inest 
νε] deest. Scilicet temperantia per se nihil esse potest, quia sem- 
per aliquid subesse oportet, quod temperetur; ót rei temperatae 
xiteque constitutae forma atque habitus id ipsum est, quod tem- 
perantia vocatnr. 


Poi. μάλεστ àv τοµώµενους: si maxima aestimatione 
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digna censetur, rectissime ea digna censebitur; satis frequens bra- 
tionis amplificatio, de qua vid. ad III, 4. Mox τὸ δεύτερον 
Φευτέρως Ficinus bene vertit: ,,et quod secundo loco prodest, 
seoundo honorandum.'*"  - 


πειραθῶμεν, διατεμεῖν. Ante διατεμεῖν cogitationé 
supplenda est particula explicans, velut nempe, vid. ad 1, 4. 


4έγομεν voíyvv pet. CTransscripsit haec. Stobaeus Serm, 
XLI. p. 266. v. 14., ubi pro eo, quod vulgo scribitur διανέμει. 
A4. ᾿Ορθώε. 40. "στι δὲ ὀρθῶς sic legitur, ut reposuimug, 
Etiam Ficinus vertit: ,, Oportere itaque dicimus civitatem — 
recte honores et opprobria distribuere. Recta autem distributio 
est, ut* cet. Quod Stephanus recte monuit sequendum esse. Ad 
ὀρθῶς int. διανέµξιν, ut solet verbum omitti, si adverbium repe- 
titur, v. c. Enthyphr. p. 2. D: καὶ φαίνεταί µοι — ἄρχεσθαι ὁρ- 
θῶς' ὀρθῶς (sc. ἄρχεσθαι) yap ἐστι, τῶν νέων πρώτον ἐπίμεληθη- 
ναι. Hipparch. p. 227. C. al. Vid. Heusd. Specim. crit. in Plat, p, 


6. et ad II, 10. Mox τὸ — λεγόμενα est quae dicuntur ϱ. 


- 


ἡ Περσῶν περὶ διάσκεφις τῆς πολιτείας. Cohserent 
verba sic: 7 διάσκεψες περὶ τῆς πολιτείώς Περσών, de qua verbo- 
rum traiectione vid. ad I, 4 et 1ο. Vulgo πέρι scribitur. 


ἐπὶ *** ἔτι. Stephanus aut post ἐπέ aliquid deesse (ut πο” 
A) vel simile quid) aut ἐπέ expungendum esse opinabatur. Ni 
fallor, vel regis, veluti Xerxis, nomen excidit ( ut in praegressis 
ἐπὶ Κύρου, ἐπὶ Καμβυσου, al.), vel ἡμῶν ( ut sit nostra aetate, no- 
stris adhuc temporibus) ; sic enim C. 14. init.: Τὰ μὲν δη περὲ ya 
Περσών, ὡς οὐκ ὀρθῶς va v Uv διοικεῖται — τέλος ἐχέτω. 


P. 118. ἠγῶνται. Sic Cod. Voss., quam scripturam etiam 
Stephanus memorat. Vulgo ἠττώνται, ἔσεσθαι σφίσιν dvaora- 
τους. Viam monstravit ad veram lectionem orationisque distin- 
» €onem inveniendam Ficinus, qui vertit: ,, quibus corrupsi 

principes quoque non subditis ac populo, sed proprio imperio 
consulunt. Quin etiam saepe exigui sui commodi gratia funditus 
everti civitates gentesque amicas igne absumi non curant. Igi- 
tur αλλ. ἀρχῆς .cum praegressis coniungenda sunt et repeti oportet 
θουλεύεταε; principum deinde rationem agendi omniaque ex ipso- 
rum commodis aestimandi describunt verba ἀναστάτους μὲν πόλεις 
tet., causa vero continetür his: ἄν ve καὶ σμυιρὸν πλέον --ἠγῶνταν 


» 


IN LEGÓG. III, 15, ιά. - 385 . 


losoDa! σφισιν. — Ad ἀναστάτους autem excidisse suspióbr ποιοῦσι 
(vid. III, 4.), ut post ἔθνη interpungatur commate, et verba φίλες 
πευρὶ κα; πφθείραντες (int. avrac vel αὐτή, và ἔθνη) epexegesi inser- 
viant. JIA£ov sivas est prodesse (vid. ad Phaedr. p. 596.) ; ita- 
que hoc sibi volunt verba: si vel exiguam inde utilitatem ad se 
esse rednndaturam existiment. ' . 


ἂν γλ εῶς. Sic pro ἀνελεῶς iam scriptum extat in Lexic. Ba-- 
sil. (a. 1572. fol.) et Stephani Thesaur. T I. p. 1177. C., ubi Bu- 
daeus citatur in epist. poster. Hesych. ἀνηλεώς, ἀνοίκτως, ἄσπλαγ- 
q"^s. Cf. Pollux I, 125. VI, 12. x5. Cod. Voss. ἀνελεήτων. 


à p αθαίνειν. Ficinus ita vertit, ac si scriptum invenerit 
᾽μαίνεσθαι νει µωραίνειν : ὁ praeterea et insanire coguntur , quum re 
ipsa praedicent cet. Sed recte habet ἀμαθαίνειν; cf. quae supra c. 
8. de ἀμαθίᾳ s. ἀγνοίᾳ ila πλημμελεστάτη exposita sunt. "uo 
Φαίνειν αναγκάζονται λέγοντες est: eo insipientiae procedunt (reda- 
cti sunt), ut dicant cet. Mox ἔργοεις, i. q. ἔργῳ, re s. re vera, op- 
positum est verbis τὰ λεγόμενα, et quia pondus habet, coniunctioni 
ὅτι praepositum legitur. SicPhaedr..c.56: φυχὴ ὅσα pro ὅσα ιψυχή, 
al Vid. κ Phaedr. p. 369. 


" 


CAP. XIV. 


περί ys. Sic Cod. Voss. Vulgo zeoí ve. Verba ipsa ita ca- 
pienda sunt: res Persarum s. quod ad res Persarum attinet, — cui 
fespondet sequens: τὰ δὲ περὶ τὴν τῆς άττικῆς αὖ πολιτείαν, Atti- 
tam vero civitatem -. De praepositione περί cum articulo coniun- 
cta vid. ad I, 8. et IIT, 1. Mox pro µέτριον, quod sensum non ha- 
bet, scripsimus µέτρον, quam scripturam Stephanus memorat 
et Ficinus expressit; µέτρον ἔχειν satis frequenter apud nostrum 
reperitur, ut supra p. 692. A. VIII, 5. p. 856. Α. XII, 8. p. 957. 
À. 9. p. 909. A. D. al. Nisi μέτρον scribas, legendum erit τὸ μέ- 
εριον, ut p. 605. E: οὐδεμία τὰ μέτρια κέκτηται τουτων. Post ἐχού- 
σης e Cod. Voss. «947€ 3nterposuimus, quo libri editi carent. 
"Verba deind- ὑφ᾿ ἑτέρων, quoquo te vertas, explicare non poteris. 
Stephanus vertit: sub aliorum potestate sive sub aliorum domina- 
tu. Sed quinam sunt illi alii? Haud dubie ipsi irnperantes; at 
quid ineptius cogitari potest, quam imperium sub imperantibus? 
, Accedit insolita praepositionis ὑπό cum ἀρχή coniunctio, quutf 
usus postulet ἀρχή τινος. Ne multa, pro £9 érágov.scribendum 
esse puto ἡμετέρας; opponitur enim Spartana civitas, utpote 
Fite moderata s. temperata (pérgoviyoese , c. 11. p. 692. Δ.) tam 


N 
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monarchiae, qualis erat. Persarum, quam democratiae, qualis 
Atheniensium descripta est (p. 695. D.). Et nihil fere dubitatio- 
nis de hac scriptura relinquitur, si locum c. 11. inspicimus: καὶ 
παρὰ δὲ τοῦτον τὸν λόγον 7) βασιλεία παρ ὑμῖν, ἐξ ὧν ἔδει (e mo- 
narchia et democratia) ξύμμικτος γενοµένη καὶ µέτρον ἔχουσα, 
σωθεῖσα αὐτὴ σωτηρίας τοῖς ἄλλοις γέγονεν αἰτία.  Sic' etiam P. 605. 
E:'H; μὲν τοίνυν τὸ µοναρχικὀν, κἡ δὲ τὸ ἀλεύθερον ἄγαπήσασα δι- 
ζόνως, ἢ δει, µονον, οὐδετέρα τὰ μέτρια κέκτηταν τούτων, αἱ δὲ 
ψμέτεραυ 5 τε .4ακωνικὴ καὶ Κρητική μᾶλλον cet. Igitur hoc di- 
cere voluit scriptor, etiam (αὖ) meram democratiam haud paulo - 
deteriorem esse habendam moderata illa civitate, qualis Spartana 


fuerit. 
ἡμῖν γαρ cet. Citatur hic locus ab Jfristide Orat. Plat. II. 
p. 282. T. II. ed. Icbb., ubi post ydg interpositum legitur καὶ, 


P. 119. ἐκ τεµηµάτων, ex quatuor censibus; cíuzue est 
enim census aestimatio, et τεµήµατα census s. divitiae; v. Thom. 
Mag. p.954. Hinc πολιτεία ἀπὸ τιµηµάτων Polit. VIII, 5. (vid. 
JVesseling. ad Diodor. Sic. XVIII, 18. T. II. p. 271.), et ἐκ τιµη- 
µάτων ἔχουσα τους ἄρχονταν ib. ο. 6. p. 555. À. Xenoph. Mem. Socr. 
JV, 6. 12: ὅπου ἐκ τιµηµάτων (αρχαὶ καθίστανται) π} ουτονρατίαν. 
Solonem vero constat Atheniensem populum ex censu in classes 
quatuor divisisse, in πεντακοσιοµεδίµνους, ἐππεῖς, ζευγύτας et θή- 
. «ac, vid. «γιιοῖσ]. Polit. I, 1o. Plutarch. Solon. vit. p. 87. F. 
Pollux VIII, 10. $. 129. S. Petit. Legg. Attic. p. 201 sq. — Mox 
Aristid. τοῖς τὸ νόµοις — τότε µέγεβῶον. Ad ατάλου int. JIeg- 


σικοῦ. 

φόβον ἄπορον. Sic Aristid. pro ἄπειρον. "4mogov ele 
ganter dicitur, quod oppugnari non potest, igitur cui resistere 
non possumus, inexpugnabile (unüberwindlich, unwiderstehlich). 
Sic αἰσχύνη ἄπορος Lib. IX, i2. p. 875. C. Herodot. III, 52: ox 
ἄπορόν τι τὸ κπακὺν εἴη τοῦ ππαιδὸς καὶ ὧν ἐκητον. Apolog. P. 
74: οὗτοι πάντες ἀπορώτατοέ εἰσιν. Quam quidem vocis ἄπορος 
significationem, ut sexcenta alia, frustra quaesiveris in Lexicis 
graecis. Passim vero ἄπορος et ἄπειρος inter se permutantar. — 
Mox pro τοῖς τότε ἄρχουσι Aristides habet τοῖς τε ἄρχουσε; nec Fi- 
cinus particulam τότε expressit. 


dàcvic. Datim solum commemorant Plato, ut Menex. p. 57. 
. ed. Gottleb., et Plutarchus vit. Axistid. p. 721. A.; Herodotus VI, 
94. Cornel. Nep. vit. Miltiad. c. 4. Al. socium οἱ adiungunt Arta- 
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phernem.. Ceterum uberius haec tractantur in Menexeno l. L, ubi 
v. Gottleber. | Herodot. l.l. ἐντειλάμενος δὲ ἀπέπεμπαε ἐξανδραπο- 
δίσαντας 49 vac καὶ Ἐρέτριαν, ἄγειν ἑωύτῷ ic ὄψιν τὰ ἀνδράποφα. 
Causa belli diverse traditur, vid. interpp. ad Cornel. Nep. |. |. 


ξυνάψαντες γάρ cet. Quod post γάρ legitur, ἄρα }αἷ- 
ckenarius ad Herodot. III, 149. praetermisit, probante Bóckhio p. 
195; Heindorfius vero Specim. coni. in Plat. p. 52. in ἅμα mutari 
volebat, idem tamen vir doctissimus postea confirmavit in not. 
ad Protagor. p. 484.» ubi inter alia laudat haec Platonica: Polit. 
IV. p. 438. Α: πάντες γὰρ ἄρα τῶν ἀγαθῶν ἐπιφυμοῖσιν. Sympos. 
p.205. B: ἀφελόντες γὰρ ἄρα τοῦ ἔρωτός τε &i0oc ὀνομάζομεν. Sic 
et Protag 315. D: ἐπεδήμει γὰρ Goa Πρόδικος ὁ Ksiog. Ceterum 
Hisdem paene verbis haec narran:ur in Menex. p. 57: ἐπὶ τὰ ὅρια 
ἐλθύντες τῆς Εροτρικῆς οἱ στρατιώται avtov, ἐκ θαλάσσης erc Φάλασ- 
σαν διαστάντες ξυνάψαντες τας χεῖρας, διηλθον ἅπασαν τὴν χώρα», 
1»' ἔχοιον τῷ βασιλεῖ διπεῖν, ὅτι οὐδεὶς σφᾶς ἀποπεφευγὼς δἱη. Za- 
}ηνεύειν est cohibere ος quasi everriculo :4. indagine) capere, 
vid. Palcken. ad Herodot. Ἱ. 1. Locum nostrum, memoria lapsus 
Herodoto eum tribuens, Strabo X. p.697. T. IV. p. 30. respexit: 
«ην μὲν οὖν ἀρχαίαν πόλιν κατέσκαψαν Πέρσαι, σαγηνεύσαντες, ὥς 
φησιν Ηρόδοτος, τοὺς ἀνθρώπους τῷ πλήθεε, περιχυθέντων τῶν 
βαρβάρων τῷ τείχει. Ὑἱὰ Gottleb. ad Menex. ο. 10. p. 58. 


πλήν ys 4ακεδαιμονίων. Cf, Herodot. VI, 106. Iso- 
crat. Panegyr. c. 24. et /Menex. p. 38. Variae afferuntur causae, 
eur Lacedaemonii sero venerint; Herodotus l.]l. dies festos, Hya- 
cinthia, in causa fuisse memorat (v. P'alcken. ad VII. p. 601.), Iu- 
stinus 1l, 9. quatridui religione eos impeditos fuisse scribit ( 6. 
Oros. II, 8. Etenim secundum legem Lycurgi, quam Lucianus de 
Astrolog. $. 25. T. I. p. 597. Schmied. attingit, ante plenilunium 
ad pugnam exire Lacedaemoniis non licebat. ΟΕ. Herodot. VI, 
106. Pausan. 1, 38. 4.). Mox Λεγόµενον, quod vulgo cum i«usy 
connectitur, ab eo disiunximus, ut sit: vel si quid aliud, quod 
refertur, eos impedivit, h. e., vel si quid aliud ipsos impedivisso 
dicitur. Deinde οὖν orstionem redorditur, v. Valcken. Opusc. 
philol. T. II. p. 506. Pro vorsgoy God. Voss. ὕσεεροι. 


διὰ τὸ Μαραθῶνιγενόμενον. Cod. Voss. ἐν addit, sed 
praepositio in hac structura omitti solet, ut 5 Μαραθῶνι μάχη, 
Eupol. ap. Lorgin. XVI. $. 5. Demosthen. 7r. συνταξ. p. 172. ος 
adv. Aristogr. p. 696: Μιλτιάδην τὸν ἡγούμενον ΠΜαραθώνι. De 


ὧν 
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fals. legat. p. 441: οἱ Μαραθῶνι καὶ δαλαμῖνι. «Αγά. TT. II. p. 
375. ΟΕ. IVernsdorf. ad Himer. p. 58. Gottleber. ad Menex. P- 
60. et Gcháfer. ad Lamb. Bos. Ellips. graec. p. 698- 


P. 120. 4θω — διορυττό μον ov cet. Quantopere Graeci 
Xerxis copias resque gestas oratione exaggeraverint et in suam 
ipsi laudem tantum nom fabulis exornaverint, inter omnes cofo- 
stat. Sio Lysias epitaph. T. V. p. 94: ζεύξας μὲν τὸν Ἕλλησπον- 
σον’, ᾿διορύξας δὲ rov "Ow.  Isocrat. Penegyr. c. 25: figi» ἐξεῦρε xal 
συνηνάγκασεν, ὃ πάντες θρυλλοῦσιν, ὥρτε τῷ σερατοπέἑδῳ πλεῦσαι 
μὲν δια της ἠπείρου, πεζεῦσαι δὲ διὰ τῆς θαλάττης, τὸν μὲν Ελλήν» 
πονταν ζεύξας, τὸν δὲ .4Ow διορἰξᾳὀ. Aeschines contra Ctesiph, 


T. ΠΠ. p. 522: οὐχ ὁ μὲν τῶν Περοῶν βασιλεὺς ὁ τὸν 4θω διορύξας, 


ὁ τὸν Ἑλλήκποντον ζεύξας cet. lustinus1I, 10: fiducia virium, vel- 
uti naturae ipsius dominus, et montes in planum deducebat, et 
convexa vallium aequabat,, et quaedam maria montibus eternebat. 
Hinc Lucianus irrisor rhet. praec. $. 18. T.II. p. 299: καὶ ἀεὶ ó 
4θως πλείσθω καὶ ὁ Ἑλλήσποντος πεζευέσθω. ΟΕ. Diodor. Sic. XI, 
2. p. 404 sq. Poss. ad Pompon. Mel. IL 2. et Spanhem. ed Talon, 
Orat. T. I. p. 194 sq. 


ovóé. Sic scripsimus pro οὔτε, quod, quo refcratur, nihil 
habet. Monuit de hoc etiam Bóckhius. Mox Cod. Voss. τὸ πρό 
τερον pro τὸ πρῶτον. Ficinus: ,, primo illorum ingressu. ** 


οὐδεὶς τότε ἐβοήθησεν. Alii tamen Plataeenses tradunt 
Athenienscs auxilio iuvasse, et Herodotus quidem VI,10f. πανδη- 
μεὶ eos opitulatum venisse scribit, Cornel. Nep. vit. Miltiad. c. 
B5. et Justinus II, g. mille misisse militum memoriae produnt. 


χελέων tal ἔτι πλδιόνωφν. Classis Persarum mille et du- 
centarum navium longarum traditur fuisse, v. Jsocrat. Panegyr. €. 


"96. 97. 55. Panath. 56. — Cornel. Nep. Themistocl. vit. c. 9. ᾱ-- 


schylus vero Pers.359. Herodot. VIL, 59. . Plutarch. Themistocl. 
vit. p. 119. B. al. mille ducentarum et septem navium eam fuisse 
referunt. Vid. Stanlei. ad Aeschyl, |. |. 


µόνην ὃ οὖν. Scripturam µόνην Cod. Voss. debemus. 
Vulgo scribitur µόνον ὃ οὖν βλέψαντες — µαχομένους. ἐπὶ δὲ τῆς 
ἐλπίδος cet., in quibus coniungenda male disiuncta, disiungenda 
vero coniuncta reperimus.  Confirmatur scriptura nostra Ficihi 
verbis: ,, unam vero salutem quamvis tenuem dubiamque solum- 


. modo videbant. Nam eum respicerent — hac spe evecti, in se 
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ipsis ac-diis tantum invenerunt sibi refugium fore, ** Λά βλέψαν- 
esc int. γάρ, nempe, scilicet,. quod . centies sic ómittitur. Ald. 
ἄπορον µόνον ὃ οὖν. βλέψαντεν. . Lov, ἄπορον. µόνον à oiv. βλέ- 
ψαντες. Bas. τ. et 2: ἄπορον. µόνον à οὖν βλέψαντες. Mox ὃ ό 
post ἐπέ offendere non debet ; solet enim interponi in oratione in- 
terrupta, ut supra ὕστερον ὃ οὖν ἀφίκοντο. VI,21.780. À. Vid. 
ad Polit. VII, 15. p. 811. C. et Scháfer. ad Gregor. Corinth. P. 5. 
— éni ἐλπέδος ὀχεῖσθαε, spo vehi, esti. q. ὑπὸ ἐλπίδος ἄγε- 

(Phaedon. p.282), spe duci; vid. Hemsterhus. ad Lucian. 
T. 1. p. 216. Bip. Porson. ad Eurip. Orest. 68. et P^ yttenbach. 
ad Phaedon. p. 227. — Verbis ἐξ ἀπόρων Cod. Voss. adicit xal 
vórs, Deinde Aristid. αὐτοῖς — αὐτοὺς ----ἐποίέι — ὅτε — ᾧ Qov- 
λούοντες τοῖς ἔωπροσθεν — καὶ 5. 


ἦς ὁ δοῦλος. Sic scribendum esse pro zc ὁ δειλός, primo 
statim adspectu videmus, Accedit, ut Ficinus vertat: ,, quo quis- 
quis eíficitur, liber est et interritus. * Emendationem illam etiam 
Heusdius Specim. crit. in Plat. p. 112. (ubi pluribus hanc senten- 
tiam exemplis illustravit), Heindorfius Specim. coniect. in Plat, 
p. 22. et Faehsius in Syllog. lectt. p. 585. proposuerunt. Praeterea 
Jeindorfius ante τότε interponi iubebat c0, propter praegressa: ó 
φόβος ὁ τότε παρών; ; Sed obstat particula μή ante δέος posita. Ce- 
terum abstractum Óv, int. φόβον, pro concreto positum est; si- 
gnificantur enim ipsi Atheniénses, quorum animis verecundia le- 
gum illa, quam pudorem (αἰδῶ) nuncupat, insita erat. Vid, ad 
. III, 5. ' 


CAP. X V. 


oic γὰρ c4 Sic Ald. Lov. Bas. 1. et ο. Vitiose Stepha- 
nut scripsit πρὸς γάρ oc. Mox Ald. Lov. Bas. 1. et 92. πατρῴω», 
quod Stephanus, tacite, ut solebat, Ficinum secutus, in πατέ- 
Qo» mutavit. Φύσις tunc esset ingenium (v. P'alcken. diatrib. in. 
Eurip. p.76. Β.), h. e., nativa virtus, et wowovoc (cum da- 
tivo coniunctum, quod rariorís usus est) particeps. Sed hoc 
neutiquam satisfacit. Ni fellor, scribendum est: κοινωνὸν δὴ (sci- 
licet: ut qui — fueris, vid. Marcland. ad Eurip. Suppl. 521.) τῶν 
πατρῴων φύσει (int. óvra): ut qui rerum patriárum (rerum a ma- 
3oribus nostris gestarum) naturalis si$ socius (propter hospitium 
videlicet Atheniensibus cum Megilli familia intercedens; vid.ad 1, 
1i. p.642. B.). Pro πατρφῴων vero malim πατρίων scribere, quia 
πατρῴα plerumque dicuntux, quae ad patrem spectant, πάτρια vo- 


4 
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ro, quae ad maiores patriamque universam pertinent; Vid. in: | 
terpp. ad Lucian. Soloecist. $. 5.. Hutchinson. ad Xenophont.: 
Anab. VII. p. 575. Oxon. et Fischer. ad Weller. T. III. P. I. 
p. 256. 

(^0 P.azn εἰ τὰ ---προςήκοντα.  SicStephanus correxit vul- 
gatum εἴ ει. TG 7rQocrxovra est i. 4. ἃ προζήκει, vid. ad Phaedr. 
p. 579. ibique excita is adde Legg. VI, 22. init. τὸ κατεπεῖγον. 
VII, 17. p. 814. À: τοὺς φυλάξοντας. X,8. p. 898. C: 7 περιάγου- 
σα. Antiphon de Herod. nece orat. T. VII. p. 765: ἄλλως τα) 
y μη ᾗ ὁ τιμωρήσων (1. e. ὃς τεµωρήσει). p. 762. et 763: καὶ μὴ 
ἔστιν ὁ τιµωρήσω». "ndocid. adv. Alcibiad. p. 119. T. IV: ἐπεὶ διὰ 
τὸν πλοῦτον ἔχει πολλοὺς τοὺς βοηθήσοντας. | Demosthen. Philipp. I. 
p. 45: εισὶ γάρ, &olv oí mdvt' ἐξαγγέλλοντες ἐκείνῳ. al. Προρή- 
xeuv πρὸς τέ vel co est pertinere ad aliquid , haud alienum esse 
ab aliqua re, ut eschin. adv. Ctesiph. p. 499. T. III: καὶ παρέ- 
ἕονται νυµον ουδὲν προςήκοντα víÓs τῇ γραφή. Sensus igitur est: 
considerate, num ea dicamus, .quae coniuncta sint cum legum 
dandarum ratione. Similiter Ficinus vertit: ,,considerate, si, 
quae ad legum lationem pertinent, dicimus. ** 








οὗ λέγω ὃ ἕνεκα, i.e, ἕνεκα δὲ τούτου, ὃ (i. e., περὶ οὗ) 
λέγω. Stephanus recte exponit: non enim haec confabulandi gra- 
.tia dico, sed ad confirmandum id, de quo sermo est institutus, 
Ald. Lov. Bas. ι. et 2. ita scribunt: διεξέρχοµαε. οὗ ^ λέγω d ἕνεκα, 
ὁρᾶτε γαρ, et sic Cornarius cum Ficino vertit. “Οράτε γάρ, ἐπει- 
δή, ipsi enim videtis, quandoquidem, est: ut ipsi videtis (huc- 
usque exposita ad rationem civilem pertinere), quum cet, Pro 
ἄγωυσι Stephanus monet legi quoque αγαγυῖσι. Deinde τὸν — Àa- 
yóusvo» , int. λόγον, legi idem vir doctus memorat. 


διπρηµένη γὰρ τότε ἦν cet. Cod. Voss. γὰρ δὴ τότε. 
De variis poesis Graecorum lyricae generibus vid. lib. nostr , qui 
inscribitur Grundriss der Philologie p. 1 o sq. Ceterum'ex his 
verbis $. Petitus Legg. Attic. p. 155. hanc Solonis legem finxit: 
τὴν. μουοικἠν κατ εἴδη ἑαυτῆς διαιρεῖσθαέἑ καὶ ocx ἐξεῖναι ἄλλῳ εἰς 
ἄλλο καταχρῆσθαι μέλους eldoc: musica in sua genera distribuitor, 
eaque ne invicem permutantor. 


4ιονύσου γένεσις. De dithyrambo vid. libr. laud. p. 94. 
ibique laudatis adde Phot. Biblioth. Cod. 259. p. 986. 1ο. Tzetz. 
Schol. in Lycophr. V. I. p. 252. ed. Müller. et limkowsky im 
Beckii Act. Gernin. Reg. V. I. p. 205 sq. N 
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νόμους σε αὐτὸ τοῦτο óvopua;, hoc ipso nomine, igitur 
eodem, quo leges, vid. IV, 12. p. 722. E. ubi leges dicuntur veri 
νόμοι et carminibus opponuntur. Cf. VII, 8. p. 799. É. Sensus 
est: etíam 'oermina quaedam νόμους appellabant. Scilicet νόμος 
proprie dicebatur modus ac nurherus praescriptus a musico, dein- 
de ipsa carmina, praecipue in Apollinem, νόμοι vocabantur, vid. 
lib. nostr. p. 102. et JZernsdorf. ad Himer. p. 571 sq. Veteres 
porro constat, quum litterarum adhuc expertes essent, leges, in 
tabulis nondum descriptas, cantasse, ne earum obliviscerentur. 
Aristotel. Problem. XIX, $8: διὰ «i νόμοι καλοῦνταε, οὓς ἄδουσιν ; 
5 ὅτι, πρὶν ἐπίστασθαι γράμματα, ᾖδον τοὺς vóuovc , ὅπως μὴ ἔπι- 
λάθωνται' ὥεπερ ἐν, «4γαθυύρσοις ἔτι εἰώθασι. ΟΕ. «4εἰίαπ. V. H. II, 
59. et Bentlei. dissert. de Phalar. epist. in Opusc. philol. p. 561. ed. 
Lips. Itaque factum est, ut legibus et cantibus unum idemque 
nomen imponeretur. — In Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ante αὐτό εχ- 
tat ἄν, quod, quum locum hic habere non possit, etex prima vo- 
cis αὐτό syllaba haud dubie natum sit, merito Stephanus exter- 


inavit. 


κιθαρῳδικοῦς. Eximie enim νόμοι dicebantur citliaroedo- 
fum cantus, vid.IV, 12. p. 722. D. VII, 8. p. 799. E. Procl.in 
Tim. II. p. 1208. "irchytas ap. Stob. Serm. XLI. p. 270. 6: καὶ 
τὰ τῶν κιθαρφδᾶν δὲ ἄσματα νόμοι. 


ἅλλῳ. Cod. Voss. ἄλλο. B8ed els est instar, pro, ut IX, g. 
p. 867. B: εἰς εἰκόνα ἄμφω Φεῖναι. Vid. Hiuhkopf. ad Senec. T. IV. 


p.349 


ov σὐριγξ ἦν, 1. οι, sibilus e. explosio; σύριγξ enim, pae 
etoritia fistula (v. Cicer. Epist. ad Attic. I, 5. Clav. Cicer. h. v. 
Muret. Var. Lectt. I, 19. et Salmas. ad Solin. p. 156.) sibilans pro 
ipso sibilo penitur; hinc συρέττειν, sibilo eiicere s. exsibilare. 
Recte vertit Cornarius: ,,auctoritas autem cognoscendi haec — 
non in sibilo posita erat neque in quibusdam a Musis alienis mul- 
zitudinis vociferationibus.'* Τὸ xvgosc est: id, quod auctoritatem 
s. potestatem habebat, penes quod erat arbitrium harum rerum, 
h. e., neque ex sibilo s. explosione, neque ex multitudinis ap- 
plaudentis clamore haec aestimabantur. Τὸ κὕρος (i. q. τὸ κύριον) 
cum genitivo τούτων, sequente infinitivo γνῶναι, coniunctum est, 
ut ap. Dereosthen. adv. Aristocrat. p. 689. T. I: τότε μὲν τῷ κυρίῳ 
tU» φόρων γενοµένῳ τάξαι ἀφιστείδῃ οὐδεμιά ὁραχμῃ πλείω τὰ 
«πάρχορτα ἐγένετο. 
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P. 122... 2s δογµένον. Hanc scripturam. Stephanus » : nescio 
e quo.libro; affert pro δεδοµένον͵ quod sensu caret, δεδογµένον 
qv, decretum, erat, pervulgati est usus, Mox pro αὐτοῖς Gtepha- 
nus malebat αὐτής, sed gwroig recte habet, quum oppositum sit 
παιοὶ δὲ καὶ παιῤαγωγοῖς cet, Ceterum γίγνεσθαι περὶ παίδεισιν esso 
in disciplina tradenda versari s. occupatum esse, et h. Ἱ., disci: 
plinae praeesse, vix monere attinet. Qui exempla quaerit, is ad- 
eat igerum p.656. 


ῥάβδου κοσρούσης y vovó έτησι € est admonitio per vis- 
gam vel baculum castigantem et in ordinem redigentem, Respe- . 
xit * haec. Pollux Ill, 155. p. 348. 


ταῦτ est κατά ταῦτα, hac ratione, ita, vid. ad c. g. Sino 
causa Heindorfius Spec. coniectur. P- 22. scribi volebat τούτων οὐ» 
t0 τεταγωένων. Tavr et οὕτω posita sunt ἐκ παραλλήλου, vid. ad 
I, 5.. Mox ἄρχοντες ἐγέγνοντο a. 4. ἦρχον , vid. II, 11..: .au- 
ctoreg erant s. incipiebant a musicae artis legibus discedere, 


ὑπ ἀγνοέας. Vulgo avoíac, vid. ad c. 8. De re ipsa, cf. 
II, 5 sq. Νοκ Ald. Lov. Bas. i. et 2. μρυοικήν. Ficinus: ,,asse- 
rentes , eam quidem nullam rectam in se normam habere, sed au- 
diéntis voluptate — rectissime iudicari. Movoixzce κατα: 
φευδόµενου est: dé musica falsa dicentes s. existimantes, ut 
leg. VII, 22. p. 821. B: καταψευδόµεθα — θεῶ». Χ1Ιέ init, κατα". 
φευδόμενος τῆς πύλεως. Epist. III. p. $19. D. Phaedon. Ρ. 358. 
Polir. IJ, 3ο. p. 381. D. al. 


8v αὐτῇ, int. 7j µουσικῇ» quod perendum e voce praegreseé 
. povoocs. . . 


ἦρξε, incepit, h. e., originem duxit s. exorta est ex musica 
omnium in omnibus sapientiae opinio et insolentia. Pro ξυναφέ- | 
σπετο Cod. Voss. ξυνεφέπετο , forma vulgari pro poetica illa, quae - 
prosae quoque orationis auctoribus nonnunquam frequentatur. Sic 
Epinom. 6. p. 982. D: οὕτω τοῖς ἄφροσι ξυνεφέσπετο τὸ πΆθυς, 
Yhucyd. I, 60: ἐθελονταὶ ξυνέσποντο. VII, 57: αστύνοµυε ξυνέ» 
σποντο. Similiter ἐπίσπεσθαι ap. Xenophont. Cyropaed. 1V, 5. 52 
reperitur , al. 


λίαν ἀποτετολμημένης, exlibertate nimium ausa, nimis 
dissoluta, in nimiam licentiam progressa. Similiter aciive legi- 
, tur hoc verbum ap. Piutarch. vit. Galb. p. 1004. D: δι την oÀc- 
γότητα τῶν ἀποτετύλμημένων. Stephanus Thesaur, T.III. p. 1606. 
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B. non satis recte scribit: ,, ni ding et ἀποτετολμηωένη ἐλενθερία 
pro libertas in extremam licentfam redacta. Fortasse melius ali- 
quis verterit: libertas ad extremam et desperatam audaciam seu 


confidentiam deducta. ** 
΄ 


.CAP. XVI 


P. 125. Τιτανικὴν gvosv. Cicero de legib. II, 2. $.5: 
», Npster vero Plato Titanum e genere statuit eos, qui, ut illi coe- 
lestibus, sic hi adversentur magistratibus.* — — Mox ante ἐπὶ τὰ 
αὐτὰ — ἀφικομένους — μὴ λῆξαί mors intell. ere (vid. ad IT, β.), 
quod Stephanus excidisse opinabatur. Ficinus vertit: ,,unde ad 
priscam ilam tyrannicamque revoluti naturam eadem illa iterum. 
patiemur duraque secula rursus degemus, nec malorum finem 
ullum reperiemus.** — De interrogatione τίνος 9j — χαριν cet. 


vid. ad I, 5. - 


l 
ἀναλαμβάνδιν, currentem reprimere, proprie de equo usur- 


patur, ut ap. Xenophont. de re equestr. III. 5: δεί γε μὴν εἰδέναε, 
καὶ δἱ ἀφοθεὶ εἷς τάχρο ἀναλαμβάνεται ἐν βραχεῖ καὶ εἰ ἀποστρέφᾶ- 
σθαι ἐθέλει. ΙΙ, 7: χρὴ γάρ, ὁρμῶντος μὲν ἐξαίφνης ἵππου, προ- 
ψεύειν — ἐν σµικρῷ δὲ ἀναλαμβανομένου, ἀναπίπτειν. Idcirco Pol- 
lux I, 205: ἀναλαμβάνειν (τὸν ἵππον), ὅπερ καὶ ὑπολαμβάνειν κα- 
λεῖται καὶ κατέχειν καὶ ἠρεμίζειν καὶ ἀνέχειν. | Ad orationem transla- 
tum, est sermonem restringere vel reprimere, disputationem re- 
sumere, retractare, vid. JJ yttenbach. ad Plutarch. de ser. num. 


vind. P. 272- 


ἀχάλινον — τὸ στόμα, ut γλῶσσα ἀχάλινος dicitur, quae 
eibi temperare nequit, Eurip. Bacch. 585. (vid. Jacobs. in Antho- 
log. graec. T. II. P. I. P. 124). Similiter Protagor. p. 338. À: 
ἀλλ’ ἐφεῖναι καὶ χαλάσαι τὰς ἡνίας (habenas effundere, vid. Huperti 
ad Iuvenal. XIV, 250.) τοῖς λόγοι. — Pro ἑκάστοτε Censor in 
Ephemerid.liter. Halens. 1805. n. 20. scribi volebat ἕκαστον, sine 
causa; subiectum est persona indefinita (man), vid. ad L 7. 


ἀπὸ τινὸς ὄνου πεσεῖν. Cod. Voss. ἀπὸ vov, ut Schol. 

Aristoph. ad Nub. 1276. p. 107. ed. Rüster. (Hermann. p. 218), 

óuidas T. I. P. 288. et Mich. Apost. IV, 1. Sed recte habet aro. 
Znimadv. in. Platon. Leg. N 
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ὄνου πεσεῖν , ab asino delabi s. cadere, quod de iis usurpatur, qui 
inconsulte quid agunt et imperite; quanquam , ut bene iam Eras- 
mus (Adag. Chil. I. Cent. VII. p.200.) observavit, in graeco pro- 
verbio faceta quaedam similitudo inest cum illis: απὀ vov (quod 
inprimis ex Aristoph. Nub. 1275. perspicitur, vid. Erasm. ]. 1); 
quo quidem eiiam factum est, ut saepius inter se permutarentur 
ám ὄνου et ἀπὸ vov. De proverbio az ὄνου πίπτειν praeterea cf. 
Beroald. ad Apulei. Asin. aur. I, p. 21. ed. Lugd. 1614. T. I. et 
lacobs. ad Antholog. graec. V. IT. P. IT. p. 518.  Tsvoe est forte, 
etwa , vid. ad I, 12. Ceterum hunc locum reddidit Erasmus Ἱ. l.: 
,nihi sane videtur sermo velut equus undiquaque restringendus, 
ne tanquam o$ habens effrene, impetu abreptus iuxta proverbium 
eb asino tanquam a mente excidat. Quae Grynaeus in Fioini 
translationem intulit. 


τίνος δὴ χάριν ἕνεκα. Sic libri omnes editi pariter atque- 
scripti (vid. Bast. ad Gregor. Corinth. p. 55.). Bóckhius p. 19r. 
alterutrum esse delendum censebat, duas praepositiones contendens 
»nunquam iungi ἐκ παραλλήλου, nisi quarum alterutra possit abs- 
que casu scribi, ita ut adverbii teneat locum: quod neque χάριν 
potest neque ἕνεκα.- (Vid. Hermann. ad Viger. p. 808. n. 563-) 
Kt in viri illius sententiam discessit Bastius l.l, qui ἕγεκα pro 
glossa habet. Bene contra Hermannus in Mus. Antiquit. stud. 
W. I. Fasc. I. p. 202. provocavit ad illud απὀ oz: ἕνεκα (Thucyd. 
VIII. 92.) vel ἕνεκεν ( Xenophont. Hist. graec. II, 4. 51.); de 
quo v. JV/yttenbach, ad Eclog. histor. p. 414. 


πολιτείας — éméoxomovusv: civitates s. impería consi- 
deravimus (int. Persicum et Atheniense), liberrimum et maxime 
xegale eligentes. Ficinus vertit: ,, propterea duas gubernationum 
species in medium adduximus; ** unde cum Bóckhio suspicari pos- 
sis, legendum esse δύο οἰδῃ πολιτείας. Et sane excidisse videtur 
aliquid, v. c. δύο vel ἐκείνας (civitates supra dictas, Persicam et 
Atheniensem ). Quanquam coniicere etiam possis, πολετείας e 
margine irrepsisse; hac enim voce omissa, nihil ad sensum desi- 
derabis: Τούτων ἕνεκα δή, τῆν ve δεσποτικωτάτην προελόµενοι καὶ 
tv ἐλευθερικωτάτην, ἐπεσκοποῦμιεν νυνὲ, ποτέρα τούτων ὀρθώῶς 
πολιτεύεται: hanc igitur ob causam liberrimum et maxime regale 
imperium elegimus, ut videremus, utrum recte administretur , h. 
e., utrum utri praeferendum videatur. Et πολιτείας facile e prae- 
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gresso z νομοθετουµένη πόλις (1. e. , civitas) suppletur, vid. ad I, 
6. In bis igitur sine librorum MSS. auxilio nihil certi statuere 
possumus, — Ceterum νυνί cum praeterito coniunctum observa, 
quum Grammatici νὺν quidem tribus temporibus, vv»/ vero praesenti 
duntaxat iungi tradant, vid. Eustath. ad Il.8'. p.124. Odyss. g'. 
Ρ. 1840. -4πωποπ. p. 9. Etymol. M. p.608. Hesych. Thom. M. αἱ. 


λαβόντων — ἑκατέρων. Vulgo Λαβύντες — ἕκατέρας, 
quod neminem interpretum offendisse, satis mirari non possum, 
quum aperte mendosum sit. Primum enim ἑκατέρας et τῶν μέν 
— τῶν δέ sibi adversantur; deinde Λλαβόντες (quod esset ponentes 
δ. statuentes, relatum ad κατείδομεν) et ayayovro» , quomodo co- 
haereant, non perspicio. Offendere praeterea possit τῶν pé» — 
τῶν δὲ pro τῆς uév — τῆς δέ, sed quum in sequentibus repetatur 
τῶν μέν — τῶν δέ, nolim haec tentare; nam etsi proprie de civi- 
tatibus agitur, tamen pluralis τῶν et ovra toic οὔτε τοῖς recte ha- 
bet, quum per synthesin, quae dicitur, genus mutetur, ac si de 
civibus sermo sit, vid. ad II, 4. Restant igitur illa ἑκατέρας et 
λαβόντες, illud sequentibus τῶν ωέν — vov δέ, et hoc participio 
ἀγαγόντων adversans. lam quum illa ἐπὶ τὸ dxgov ἀγαγύντων έκα- 
τέρων τῶν μὲν δουλείαρ cét. nonni.i ita sensum , quem orationis 
cohaerentia postulat, nanciscantur, ut cives pro civitatibus posi- 
tos intelligas, etiam praegressa λαβύντες αὐτῶν — τῶν μὲν — τῶν 
δέ ita capiantur necesse est. Idcirco 4afóvrec, quod ad εἴπομεν 
referendum esset , in λαβόντων et ἑκατέρας in ἑκατέρων esse mutans 
' dum existimo. Hac demum ratione oninia optime cohaerent: λα- 
βόντων δὲ αὐτῶν ἑκατέρων (int. πολιτῶν, pro: πολιτειών λαβουοῶν 
οοἳ.) µετριὀτητά τινα (1. e. ὅτε ἑκάτεροε, cives utriusque civitatis, 
Persicae et Atheniensis, µέτρον s. τὸ µέτριον εἶχον), τῶν ny (ci- 
ves imperio Persico subditi) τοῦ δεσπόζειν (i. Θ., ἐν τῷ δεσπόζειν), 
«Gà» δὲ (cives reipublicae Atheniensis; τοῦ ἐλευθεριάσαε, κατείδο- 
μεν, ὅτι τότε διαφερόντως ἐν αὐταῖς (ταῖς πολιτείαις, licet mascu- 
linum praecesserit, ac si de civibus sermo sit) ἐγένετο εὐπραγία, 
ἐπὶ δὲ τὸ ἄκρον ἀγαγόντων (ἄγειν , int. ἑαυτόν, est proficisci, ire, 
venire, igitur h. l. progredi s. procedere; v. Zeun. ad Viger. p. 
186.) ἑκατέρων, τών μὲν (intellige Persico regno subiectos) δουλείας 
(sc. ἐπὶ τὸ ἄνρον: aü.summam servitutem., τῶν δὲ (int. Athe- 
nienses) τουναντίου (i.e., ἐλευθερίας, ad summam libertatem), 
OU $vv5veyx«ev οὔτε τοῖς οὔτε τοῖς (neque his neque illis. Similiter 
IV,.23. p. 784. C: 7j μὴν ὀδυγατεῖν τὸν καὶ cov βαλτίω ποιεῖν. IX, 
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32. p. 874. C: τῷ ατείναντε.τὸν καὶ τόν. al). Haec postrema ad 
sensum recte vertit Cornarius: ο, 8ἳ vero ad summum utraque ad- 
ducta esset servitutis altera, contraria libertatis, neutri hoc con- 
ducere.* Pro ἀγαγόντων Cod, Paris. ἆγαθὸν τῶν. γρ. dye- 
γόντων. / 


P. 124. περιλεπεῖς. Cod. Voss. περελειπέές, 1986... Jle- 
οιλιπής est i. q. περίλοιπος, superstes. 


cce tror ἂν ἔλεγχος γἐγνοετο cet. Ecquae reprehensio 
erit, in quam incurramus, $c. quod non sufficienter res in quae 
stionem vocatae a nobis expositae sint, l. e., nonne nobismet 
ipsis videbimur satisfecisse ? Pro vitioso υμᾶς, quod libros 
omnes occupavit, e cod. Voss. recepimus ἡμᾶς, quod Ficinus quo- 
que expressit. 


πρὸς οἶωνόν τινα ποιοῦμαε»Σ hoc, quod provinciz 
mihi demandata est coloniam deducendi et quod vos conveni, 
pro augurio fere (s. omine fausto) habeo. Pro 7rgoc (insolentius 
est enim ποιεῖσθαι πρός, nec exemplum huius locutionis me in- 
. vrenisse memini) suspácetur fortasse quispiam, scribendum esse 
ec: hoc quasi pro augurio δ. omine quodam habeo. — De verbis 
g πλεἰστη τῆς Κρήτης vid. ad III, 6. 


ἡμᾶς ἀρέσουσι. Cod. Voss. ἀρέσκουσι , sed rei convenien- 
tius futurum est. Ceterum ἀρέσκειν etiam quarto casui iungitur, 
ut VII, 15. p. 811. E. c. 22. init. Polit. VIII, 557. B. Vid. Mait- 
tair. de dialect. p. 105.  Spanhem. ad Aristoph. Plut. 353. Koen. 
ad Gregor. Corinth. p. 66. ed. Schüfer. ^ Fischer. ad WVeller. 
T. ΤΠ. P. I. p. 410. Heindorf. ad Cratyl. p. 29. et Matthiae 
Gramm. graec. p. 519. 


ἑτέρωῦεν, aliunde, pro ἑτέρωθε, alibi (h. e., alius urbis), 
positum est, ut solent praepositiones et adverbia motum signi- 
ficantia permutari cum his, quae commorationem indicant. 


ξυστησώμεθα. Ald.Lov. Bas. 1. et 2. συδτησόµεθα. Sen- 
sus vero coniunctivum postulat, ut Ficinus quoque vertit: ,,col- 
lectis undique legibus oratione condamus ab initio civitatem. ** 


P. 125. Ov πόλεμόν γεἐπαγγέλλεις. OU πόλεμον ἀγγέλ- 
luv s. ἐπαγγέλλειν, moto proverbio, is dicitur, qui rem lae- 


J 
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tam muntiat, vid. Erasm. Adag. p. 527. ét nostra ad Phaedr. 
P. 270. ! 

zoócavcec, moletum, incommodum. Hesych. mgocdvrzs, 
σκλἠρός, £v av ríos, δυσχερής, ἐχθρός, ἀηδής. 

ES Adysic, καὶ uz». Vulgo verba EP Άέγεις Cliniae et | 
Καὶ μὴν — ἐμοῦ Megillo tribuuntur. Veram orationis distributio- 
nem servavit 'icinus vertens: ,, MEG. Probe dicis: ego quo- 
que paratus sum. * De «à παρ ἐμοῦ vid. ad 1, α1, 

| | * 


b^ 
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LIBER QUARTUS. 





j CAP. I 
4 


. A 

P.135, 0 τι Qe goes καλεῖν, int.Ovoua, vid.ad II, 1. Deinde 
ad τοῦτο μὲν γάρ (int. ὄνομα) e sequentibus repete προςθείη vel ex 
hoc verbo aliud supple, velut Θεῖτο (ὄνομα víOtaOa: est enim no- 
men imponere $. dare), ut verbis ἢ ποταμοῦ τινὸς — τῇ πύλδε no- 
να quasi oratio contineatur, quemadmodum Ficinus vertit: id 
enim forsan aut coloniae auctor dabit aut locus. el etiam flu- 
vii aut fontis aut deorum, qui ea in regione sunt, alicuius civi-- 
tatem novam suo cognomine nuncupabit. Praeterea notanda est 
amplificatio orationis in verbis ἐπωνυμία — προςθείη τὸν αὐτῶν 
φήωην pro: 7zoreuoc τις 7) κρήνη 5 θεῶν τις τῶν ἐν τῷ τόπῳ περος- 
Φεἰη τὴν ἑαυτοῦ ἐπωνυμέαν (i. e, ὄνομα). Mox verba τύδε δέ cet. 
transscripsit Eusebius Praep. Ev. XII, 48. p. 617. Β. Pro περὶ av- 


"τῆς Bas. 1. 9. τὴν αὐτῆς, vitiose; deinde rav?»v pro «à νῦν. 


παταὰ ταῦτα αὐτῆς, int. χωρία, in hac ipsius regione, sc.ad 
mare versus. Hinc sequitur ταύτῃ, hac parte, in hac regione. Ver- 
ba per se perspicua miror interpretibus difficultatem attulisse. Eu- 
seb. exhibet κατ αὐτῆς, quod Stephanus merito reprobat. J'ige- 
rus ad Euseb. p. 59. adnotat: ,,forte: κατὰ ravra αυτῆς vel bre- 


vius xar avrzv.'  Sinecausa. Ficinus simpliciter vertit :, ; ,,Por- 


7us vero suntne prope? an mare illud penitus importuosum ? ** 
Cornarius autem recte ea parte habet, αὐτῆς vero praetermisit, 
Mox Euseb. οὖν αὕτη pro οὖν ἐστὶ ταύτῃ. Etiam in Cod. Voss. de- 
est ἐστέ, quod salvo sensu abesse potest. 


. Té δὲ περὶ αὐτὴν ἡ χώρα, πότερα cet. Sic libri vete- 
res; Stephanus vero interpunxit: Τί δέ; περὶ αὐτὴν 2 χώρα. Mox 
Ald. Lov. Bas. 1. et 2. γείτων δὲ αὐτῆς, Euseb. αὐτῇ, quod Ste- 
phano rectius videbatur esse; sed γείτων et genitivo et dativo iun- 
gitur (v. Thom. Mag. h. v), ut Xenoph. Anabas. III, 2. 5: ὡς 
γδίτων sig τῆς Ελλάδος. Pronomen vero αὐτῆς etiam ad πλησίον 
referri potest, ut verba construenda sint: «πλησίον δὲ αὐτῆς dQ 
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gras τες πόλις yílrov, i. e., urbs quae, eam ipsam ob causam, 
quod propinqua est, illius vicina nominari possit. Solent enim 
saepenumero nomina apponi, id ipsum significantia ideoque am- 
plificantia quodammodo, quod in verbis praegressis iam latet. 


ἐξοέκφσες. Revocavimus lectionem librorum, quos inspe- 
ximus, omnium praeter unum Stephanianum, in quo ἐξοίκισιρ 
scribitur (quod Ficinus videtux confirmare vertens: ,, prisca enim 
quadam hominum inde facta expulsione magno temporis spatio 
iacet regio desolata*). ᾿Εξούκισις est enim expulsio, éfoixno: ve- 
ro demigratio; et ,Magnetum h. 1. significatur demifgratio (Cf. 
VIII, 12. p. 848. D.), quos sedibus suis expulsos esse, ecquis' me- 
moriae prodidit? Idcirco non est, quod a veteri scriptura ἐξοίκη- 


σις discedamus. 


P. 129. Τί ὃ αὖ πεδίων cet.  Genitivi sunt absolute po- 
siti, vid. ad I, 14. Ficinus vertit: ,,Quo ad campos autem mon- 
tesque et silvas pertinet, quo pacto disposita est;'* ut hos geni- 
tivos ad praegressa videatur retulisse. — Pro v^ó «av Cod, Voss. 


Ti Oa. ; 
045. Euseb. ὅλῃ. Ficinus videtur ὅλης legisse, quum vertat: 


similis est reliquae totius Cretae naturae." — Cornarius: ,,tota 
similis est natura reliquae Graeciae (sic). - Mox Ficinum secuti, 


' vertentem:  ,, Ásperam. igitur ipsam potius et. silvestrem , quam 


campestrem 9849 dicis? * post λέγοις interrogationis signum 


posuimus. 


ἀνίατος, il q., ἀνήκεστος, proprie est, qui sanari nequit, 
tunc in universum cui nihil opis ferri potest, igitur perditus, ut 
h. l.: non 'tamen ea erit, quae adiuvari non possit in virtute 
acquirenda, h. e., non tamen adeo perdita erit, ut virtutem ca- 
pere non possit. | 


ἐπιθαλασσία cet. Strabo VII. $. 9. T. II. p. 368: xci 
Πλάτων δὲ ἓν τῇ: πολιτείᾳ τὴν θάλατταν ὡς πονηροδιδάσκαλ ον φεύ- 
yer οἴεται δὲν ὅτι ποῤῥωτάτω τοὺς εὖ πολιτευοµένους, καὶ μὴ οἰκεῖν 
ἐπ᾽ αὐτῃ. Salmasius Excercitatt. Plin. in Solin. T. I. p. 422-: 
» ideo fugiebant mare et quam longissime poterant ab littoribus et 
portubus'sese amovebant Hesseni, ne puritati ac tranquillitati 
vitae, quam sectabantur, maritima commercia nocerent, quae 
subdolos mores cum mercibus et mille offucias invebunt et fallen- 


di decipiendique artes. '* | 
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ὅμως δὲ ἀγαπητὸν καὶ τοῦτο: boni tamen consulen- 
dum s. praeclare cum ea agi putandum est, quod a mari remota 
erit (urbs. Verba deinde πρὀςοικος cet. excitat. Stobaeus Serm.. 
XLI. p. 266. 25., ubi scribitur θαλάττῃ. Mox γὲ µήν est atta- 
men, vid. ad I, 5. et in voce ἄλμυρόν impuritatis notio inest, 
vid. ad Phaedr.,p. 275. 


παλέμβολα cet. Ἱαλέμβολος proprie dicitur, qui in 
contrarium (huc atque illuc, in utramque partem ; nota est haec 
. vocis παλ significatio in compositis verbis) vertitur s. flectitur. 
Male, si quid video, Harpocration , quem Ruhnken. ad Tim. p. 
205. sequitur, explicat: 0 πολλακις ἐπ ἐμπολῇ usraBsBAguévos; 
παλέμπρατος: rectius Erasmus Adag. p. 454: ,, qui facile in diver- 
sum revolvitur,'* et Timaeus Lexic. Plat. πολυμεταβολος xa) ἐπὶ 
uud γνώµη μὴ µένων. Qui veró in contrarjum $. huc atque illuc 
flectitur (s. se fecti, homo est varius atque mutabilis; idcirco 
etia'^ homo versutus et fallax παλέμβολος audit. Exempla colle- 
git Huhnken, ad Tim. l. l — Deinde Euseb. αὐτήν pro αὐτήν, 
mendose ; in praegressis vero vulgo ἑαυτήν vitiose scribitur pro . 
αυτην (τὴν πόλιν)» subiectum est enim 7 Θάλασσα. 


ὡς ovx ἂν πολύφοροφ. Bene vertit Ficinus: ,,cumque sil- . 
vosa sit et aspera, licet omnia ferat, non tamen abunde omnia ; 
nam si esset ad omnia ferax et fecunda ** —. Mox ex Eusebio pro 
&pyrgov reposui ἀργυροῦ, propter voj/oueroc, quod adiectivum 
efflagitat, et pro ἀντεπίωπλατ e cod. Voss. ἀντεμπίέμπλαιτ ; iam 
praegressa παρεχοµένη à» optativum postulant. Stob. ἀντεμπίμ- 
πλατ ἄν. — De verbis ἄν 9 ἐν ὃς £v vid. ad I, 14. p. 647. B 


P. 150. ναυπηγησἰµης vÀgc. Genitivi e particula πῶς 
pendent, ut solent particulae πώς, ὅπως, ὥς, al. constrüi. SicIX, 
5. p.860. C: zoc — Evugwv(ac. X1,5. p.917. B: ὦς-- καθαρότητόὀς τα 
καὶ ἀγνείαξ cet. Sic et V, ο: ὡς ὃ αὕτως τιµήσεως. Sophist. 254. C: 
. TOS (χει δυνάμεως Vid. Bergler. ad .Alciphr. p. 327. VTZ/esseling.ad 
Diodor. *ic. T. II. p. 628. 'alckenar. ad Herod. p.492. — Pro 
τότε Ald. Lov. Bas. 1. et 2. τό, τὲ. 


Καὶ ταῦτα cet. In Ald. haec verba male Cliniae assignan- 
tur, cui Atheniensis refert: Τί LJ μιμήσεις; Ceterum verba non- 
nfhil confusa ita coniunge: καὶ ταῦτα τῆς φύσεως οὐκ ἂν κακῶς ἔχου 
τῇ πύλεις etiam haec, quae naturae debet, haud incommoda re- 
gioni erunt. "Eysv cum adverbio etiam dativo iuügitur, ut Xe- 
nophont. Cyropaed. VII, 2. 5: πάντα uos καλῶς ἔξοι. Vid, Lexic. 
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Xenophont. V. II. p. 444. Mox μιμεῖσθων cum duplici accusativo - 
positum τους πολδμίους et µεμήοεις, quia µεμήσεις πονἠράς idem est 
quod ἐν πονηροῖς; solent enim verba cum nominibus cognatee si- 
gnificationis coniungi; vid. exemplorum nubem in Fischer. Ani- 
mad. ad Weller. T. III. P. I. p. 422 sq. 


CAP. II 


oe πρὸς £v τι BAémosss. Respexitad haec Clemens Ale- 
xandr. Strom. I, 25., T. I. p. 419. Pott. 549. B. Sylb. — De ἕν 
τι vid. ad I, g. Φύλαττέ µε est: observa s. custodi me, int. 
si forte quid dicam , quod supra expositis repugnet. — Mox Cod. 


,Voss, ἐλεγέτην, in marg. ἐλέγετον. Pronomen avro cum τοῦτο con- 


iungendum :; hoc ipsum. 


τὸ ὃ ὅτε, i.e., τοῦτο δὲ, ὅτι πρὸς µέρος — βλέποε, ᾿σχεδὸν 
οὐ πάνυ ξυνεχώρουν καλώς ἔχειν. Male Stephanus verba ita resol- 
Wit: εἶπον ὡς καλώς μὲν ἔχοι, ὃτι εἰς ἀρετὴν βλέποι — ov ξυνεχώρουν 
δέ, ὅτι πρὸς µέρος —. 


μαντιφυλαάξατδὶ eadem severitate, quam in legibus vestris: 
diiudicandis wdhibui, observate me in legibus nunc a: me propo- 
nendis, si quid constituam , quod vel ad virtutem non pertineat 
vel ad virtutis tantummodo partem aliquam spectet. Pronomen 
pot ad ἐπύμενοει pertinet, et τῆς παρούσης νομοθεσίας absolute po- 
situm est: quod. attinet ad — s. circa (vid, ad I, 14.). 


ὅτῳ ἂν ξυνεχῶς — µόνον. "Vulgo scribitur τούτων τών 
ἄεὶ καλών τι — μόνῳ (Ald. Lov. Bas. 1. et 2. νόμων), in quo quid. 
sibi velit τούτων τῶν del καλών, non perspicio, quum de uno solo, 
quod semper bonum et honestum esse dicitur, de virtute, in prae- 
gressis sermo sit, et huic bono opponantur quodammodo, quae 
externa bona nuncupantur. Locus corruptus est vocis καλόν in! xa- 
Au» mutatione; καλῶν enim scripto et particula ce ad xao» rela- 
ta, ut voívuv τῶν interponeretur, ratio grammatica flagitabat. 
Cod. Parisin. exhibet: oro ἂν ov εχῶς τοῦ τῶν ἀεὶ καλών τι Evvé- 
πηται µὸνῳ. γρ. Ὅτῳ ἂν συνεχῶὼς dsl καλῶν τι ξυνέσπηται (bene: 
vid. ad IIl, 15.) μό vov. Posteriorem si sequaris scripturam, 
uno καλών mutato in καλύν, Sensum , quem orationis cohaerentia 
requirit, invenies: hanc enim solam legem recte poni existimo, 
quae instar sagittarii semper ad id tendat, quod nihil nisi pulcri 
quid (καλόν τε μόνον) continuo comitatur, h. e., cui nihil aliud 
nisi honesti s, pulcri quid propositum est. Ὅτῳ ἂν ἑυνεχῶν — $vy- 
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ἐσπηται: quod continuo comitatur, h. e., cui coniunctum est 
(ξυνεχὲς 7) pulcri quid et quod comitatur s. sequitur honestas, i. 
e., quod cum honestate aliqua coniunctum est. Bectius fortasse 
µόνον ad praegressa ὃς ἂν — στοχάζηται τοὐτοὺχοίοτίας; quanquam 
etiam verbis καλόν τι (solum pulchri quid, h. e., nihil aliud nisi 
honesti quid ) iunctum sensum commodum habet. Male in prae- 
gressis Ficinus rovrov ad legislatorem retulit, quum ad νόµον per- 
tineat, ita ut τέθεσθαι passive capiatur; vid. ad I, 6. — 4i κην 
τοξότου στοχάζηταε, ut XI, 12. p. 954. B: πρὸς παντα τὰ 
τοιαῦτα βλέποντας τοὺς νόμους τοξύτου μὴ xaxov στοχάζεσθαι δίκην. 

. — Ad verba ἄνευ τῶν προειρηµένων (int. virtutem et honestatem 
s. pulcrum) suppl. ovra: si eo carent (int. τὰ ἄλλα ξύμπαντα), 
quod diximus, virtute et honesto. - 


|. otov (φράσω -— ὑμῖν). Ald, Lov. et Bas. 1. οἷον φθάσω 

γὰρ, ὅτι, Bas.2. oiov φράσω γὰρ, οὔτε τε — ἡμῖν. Quod recepimus, 
iam Ótephanus reposuerat, l'icino praeeunte, ut qui verterit: 
,; Quale illud fuit. Dicam enim, non tamen praeteritae iniuriae 
memorandae studio. « ' Verba φράσω — ὑμῖν (non enim dicturus ' 
sum eo consilio, ut acceptae iniuriae memoriam repetam, h. e., 
iniuriam illatam. vobis obiiciam) parenthesi inclusimus, quod 
itidem Stephanus suaserat. Deinde γάρ post Μένως Ficinus 
praetermisit; et sane offendit, nisi dicas, γάρ δη, etenim ( vid. 
Viger. p. 492. sq. ), orationem , parenthesi interruptam, redinte- 
grare. Res, quae respicitur, satis nota est, vid. Diodor. Sic. IV, 
6ο. sq. .Apollodor. Biblioth. 111, 15. Ovid. Metam. VII, 456. sq. 
al De Minois copiis navalibus v. JMeurs. Cret. IIT, 5. et JZ/es- 
seling. ad Diodor. Sic. IV, 6ο. 


poviu ov. Sic Ficinus pro vouiuuv legit vertens: nam pro 
terrestribus firmisque copiis navales factae, et Plutarchus vit. Phi- 
lopoem. p. 363. F.: ὅπως αὐτῷ μὴ λάθωσιν, ἀντὶ µονέμων ὁπλι- 
τῶν, κατὰ Πλάτωνα, ναῦται γενύμενοι καὶ διαφθαρέντες, ἄπρακτοε 
ἐκ τῆς Ασίας καὶ τῶν νήσων ἀπελθαῖν ἑκουσίως. Opponuntur vide- 
licet milites statarii (μµένοντες ἐπιφερομένων πολεµίων, ut paulo: 
post dicuntur) levibus illis navalibus, qui, naves celeriter relin- 
quentes, intursionem faciunt, simulac vero hostes irruunt, ad 
naves recurrunt. — Male inlibris post εἰς τὰς ναῦς interpungitur, 
quum post δρομικῶς distinguendum sit; verba enim εις τὰς vas. 
coniungi debent cum πάλιν. ἀπογωρεῖν, et ἀποπηδώντας est desili- 
entes, int. e navifnterram. Ceterum πρίν, etiam sine 7, est 
priusquam , ἂν e., potius quam. | Sio v. c. Epistol. VII. p. 525. A: 
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πᾶν δὲ παρεκι δύνευσε παθεῖν πρὶν ἀνοσέων αὐτοῖο ἔργων γενέσθαι 
κοινωνὺς. 


ἀλλ sixatac. Cod. Voss. εἰκυῖας.  Infinitivus γίγνεσθαι re- 
ferendus ad πρὶν ἐθισθῆναι; quocirca pro γίγνεσθαι αὐτοῖς exspe- 
ctabas ποιεῖοθαι; ἀλλά vero spectat ad δοκεῖν μηδὲν αισχρὸν ποιεῖν. 
Εἰκαίας, quaslibet, quascunque fortuito et temere excogitare - 
possunt. . Mox Ald, Lov. Bas. 1. et 2. ἀπολλῦναι, vitiose. 


φιλεῖ Evu B atvesv. Sic Cod. Voss. pro φασέ, quod haud 
dubie e praegresso ὡς q«os natum est.^ Ξυμβαίνειν h. l. non est 
contingere, ut Ficinus ct Cornarius ceperunt , sed evenire 8. con- 
' sequi. Mox coniunctim πολλακιςμυρέων scripsimus ,' de quo etiam 
Stephanus monuit. 


P. 182. αὐτῷ, apud ipsum, ut de scriptore usurpari solet, - 
vid. Τουρ. ad Longin. IX, 10. p. 278. Weisk. ---κατεχομµένων. 
Κατέχειν est premere s. urgere, ut IX, 4, p. 858. A. Locus 
Homeri est in Iliad. XIV, 96. sq. ubi ἑλκέμεν — ἐπικρατέουσέ περ 
ἔμπης — πόλεμο» — αλλ ἀποπαπτανέονοι (ut Cod. Voss. Sed 
Ficinus: ,, atque inde volabunt;* vid. Eustath. Ald. Lov. Bas. 
1. et 2. ἀλλ ἀποπτανέουο. ιά, Heynii Observatt.) — εἴ ὄρχαμα 
λαών pro oi' ἀγορεύξι. , 


πεντηκονταρχἰας: praefectura navis actuariae quinquagin- 
ts remorum; πεντηκόντορος (int. vavc) est enim navis actuaria, 
quae quinquaginta remis agitur, vid. Pollux I, 82. 119. Suid. Har- 
poérat. al. Ante παντοδαπῶν Cod. Voss. habet xo/, ut Ficinus 
quoque vertit: ,,nam cum arte gubernatoria et quinquaginta viro- 
rum principatu et remigio virorumque et vilium hominum opere 
res navalis geratur. “' Quod viam nobis monstravit ad emendatío- 
nem, quani recepimus, inveniendam.- 4ιά enim, quod vulgo 
απο κυβερνητικής legitur ( Ald. Lov. Bas. 1. et 2. διακυβερνητικὴο 
scribunt), ante παντοδαπῶν posuimus pro καέ illo in Cod. Voss. 
Hac demum ratione sensus emergit perspicuus, Ceterum de nau- 
tis, ut de vilissimo et incultissimo hominum genere, noster lo- 

quitur, ut solent veteres, vid. Heindorf. ad Phaedr. p. 259. 


τῆς δωτηρίας. Ald. Lov. et Bas. 1. τὴν σωτηρίαν. De pu- 
gnis maritimis ad Salamina et Ártemisium et terrestri illa ad. Pla- 
taeas, in qua Mardonius dicitur interfectus esse, vid. Herodot. 
VII, i. sq. Diodor. Sicul. ΧΙ, δι. lustin, 1, 15. sq. al. Cf. 
Mangei. ad Philon. adv, Flacc. p. 541. T, IT. 


ad ο ANIMADVERSIONks, 


P. 155. πρὸς πολιτείας ἄρατήν. Sic omnes libri; solus 
Stephanianus commate post πολιτείας distinguit. Ficinus quoque: 
»verum spectantes nunc civilis disciplinae virtutem, et regionis 
naturam et legum ordinem consideramus,.* Paulo post Ald. Lov. 
Bas. 1. et 2. ἀρχόμεθα pro ἐρχόμεθα. , 


CAP, III. 


ὡς ὄχλου τινός cet. Cornarius vertit: ,,utrum ex universa 
Creta qui volet, utpote magna in singulis civitatibus turba xed- 
undante, aut iuxta alimenti ex terra rationem.'* Similiter Fici- 
nu$: ,,utrum quicunque velint éx tota Creta, quasi magna in 
singulis civitatibus turba superflua? Απ ad ipsius agri vires ele» 
cti." Sed primum viri docti non adverterunt comparativum 
sAsiovoe , cui respondet 7; κατά (quam pro alimentis, h. θ., quam 
ut terrae fruges ad omnes alendos sufficiant: de praepos. κατά vid. 
Hittershus. ad Oppian. Cyneget. II, 521.); deindeopponi Cretenses 
veteres Graecis; quocirca sequitur: ov γάρ που τὸν βουλόμενάν ye 
Ἑλλήνων ξυνάγετε. Ex his patet, πότερον, non sequente 7 (an) - 
positum , simpliciter s. affirmative, non dubitanter interrogare, 
et verba us ὄχλου — γδγἐνημένου (quippe quum multitudo — sit ) 
explicationis causa adiecta esse. Idcirco post ἐθέλων interrogationis 
'signum posuimus, quod libri editi post τροφήν habent. Mox στρα- 
τὀπεδον , ut vernaculum Heer , est i. q. πλῆθος s. ὄχλος, 


ἔοικε γἐγνεσθαι. Sic libri, quos inspicere nobis licebat, 
omnés legunt praeter Stephanianüm, in quo γδνήσεσθαε extat, 
quod Stephanus sine causa reposuit, quum praesens post verba, 
quae rem dubitanter, significant, ut οἴεσθαι, δοκεῖν, ἐοικέναι, al., 
saepissime pro futuro ponatur, vid. exempl. collect. ad Viger. p. 
211. Sq. ed. Herm. Mox post Λλέγεις infertur φραζεις, ut Sophist. 
217. E: oov Λέξαντος, ὡς εἶπες, ubi v. Heindorf. p. 276; Cf. ad. 
IIT, 4. — Deinde libri, excepto Stephan., εὐδοκιμοῦντα et ἁπωκη- 
xoc, vitiose. De Gortyna Cretica vid. Plin. Hist. Nat. IV, 12. 
Pompon. Mel. II, 7. et de Arcadica Plin. Hist. Nat. IV, 6. τα ύ- 
της est notae s. celebris illius, ut constat. 


&y yévos: scilicet nisi una gens cet. Verba φίλον παρὰ φί- 
Ao» explicationi inserviunt praegressorum ἓν γένος ἀπὸ μιᾶς iv 
χώρας. Heindorfius ad Protagor. p. 605. pro asyndeto orationem 
habuit. | ) 


P. 154. στενοχωρέφ, angustia loci, ut Theaet, p.195. À: ἐὰν 
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Ιδὲ πρὀς πασι τούτοις ἐπ᾽ ἀλλήλων ξυμπεπτωκότα 7j ὑπὸ στενοχωρίας. 
Aelian, V. H. II, 61.. III, 25. al Sic στενοχωρεῖν, angustum red- 
dere, vid. Dorvill. ad Charit. p. 429! Kiypk. Observatt. sacr. T. 
IL p. 2548. et Hemsterhus. ad Lucian. Nigrin. p. 52. Deinde πο- 
Λιορκεῖσθαν sensu translato est inopia premi, urgeri et vexari, 
nt solent, qui obsidentur. Sic Xenophont. Cyropaed. VI, 1. 15: 
τὰ μὲν ἐπιτήδεια πλείω ἔξουσιν, ὁπύτεροι ἂν πλείω δύνωνται λαβόν- 
τες ἀποτίθεσθαε, πολιορκήσονται δέ, ὁπύτερον ἂν irrovc ὧσι. Οἱ. 
Memor. Socr. III, 1. Φ. 15. Φ. 17. Alcibiad. II. p. 142. A: ὑπὸ' 
φῶν OvXOQavtOY πολιορκούμενου πολιορκίαν οὐδὲν ἐλάττω cuc ὑπὸ 
τῶν πολεμίων διετέλεσαν. Mox ἄρ δην non est simul, ut inter- 
* pretes vertunt, sed prorsus, παντελῶς, et κρεέττονι, cui 
. ámpar erat. 


ῥόάω κατοικἰζεσθαι. Cod. Paris. ῥζω κατοικίζεσθαι vids j 
in marg. evo. τε νομοθετεῖσθαι. 


τὸ ὃ évioce; δέ in his oppositum est praegresso ovx εὐπετῶς 
ὠνέχεταε, ut siti. q. ἀλλά, vid. Haphel. ad Hebr. IV, 15. 


τὸ δὲ ξυμπναῦσαν cet. Sic Aristotel. Polit. V, 5: στασιω- 
εικὸν δὲ καὶ τὸ μὴ ὁμόφυλον, ἕως ἂν συμπνεύση. Mox pro ἔυμφυ- 
σῆσαι Ald. Lov. Bas. 1. et 2. δυμφῦσαι. Illud ien in Bugaei 
Comment. L. Gr. Lexic. Bas. (a. 1572.) Stephani Thesaur, al. le- 
gitur, idemque Cornarius coniecit in Eclog. IX. p. 120. Imago 
sumta est a iugo equorum vel boum, in unum quasi conspiran- 
iium; hinc est in universum consentire vel concorditer aliquid 
facere. — Ka ἕνα estconiunctim, ut V, 10. p. 759. D. Sic 
Xenoph. de Lacedaem. republ. IV, 5: χωρὶς ὃ ἑκάτεροι ἀσκοῦσιν, 
ὅπως ἀεὶ κράτιστοι ἔσοντανι, ἐὰν δέ τε δέῃ, καθ ἕνα ἀθήξουσι vij πύλει 
grave) σθένει. — có λεγόμενον, ut in proverbio est, vid. ad 
JII, 9. Móx χρόνου πολλοῦ trita ellipsis est, quae vulgo sup- 
pletur verbis ἔργον ior! vel δεῖ. Siclib. V, 2. p. 750. Α: πολλῆς οὖν 
ευλαβείας. 7. p. 755. C: σπουδῆς τῆς µεγίστης τῷ νομοθέτη Oipev- 
«νᾶσθαε. VII, 22. p. 821. E: οὐδέ y vwoc χρόνου παμπὐλλου. Si- 
militer Éuripid. Phoeniss. 726: ἀλλὰ vovÓ' ὁρῷ πολλοῦ πύνου, ubi 
F'alckenarius p. 272. δεόµενον supplet. 


ἆλλ ὅμως, Codd. Voss. et Paris. ἀλλ ὄντως. In hoc prae- 
terea γρ. οὕτως. γρ. ὅμως. Notanda est coniunctio verbi singu- 
laris ἐστέ cum plurali οὐχισμοί, de qua vid. ad Polit. II, 6. p. 265. 
Α. et ad Phaedr.'p. 570. — Bas. 2. πολέμων pro πόλεων. —' 
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ἐπαινῶν. Cod. Voss. ἐπανιών, sed ἐπαινῶν respicit verba 
praegressa: aAA ὅμως ἐστὶ νοµοθεσία καὶ πὀλεων οἰχισμοὶ πάντων 
τελεώτατον πρὸς αρετὴν ἂν δρῶν. Praepositio περέ proprie verbo 
convenit σκοπών; quocirca ἐπαινῶν quasi est: legislatores cum 
laude memorans. Bas. 1. ἐρεῖ. Mox Ald. Lov. Bas. 1. et 2. πάν- 
των, quod leniore correctione in πάντως mutari possit. Quan- 


quam Ficinus quoque vertit: ita paene omnia humana se habere 


videntur. o3 & 


ὡς οὐδείᾳ ποτε ἂν θρώπων cet. Transscripsit haec Sto» 


bacus Serm. XLI. p. 266. 4ο. Post Λλοιμῶν delevimus particulam * 


ví, ut verba ita cohaereant: frequenter etiam inorbi cógunt novi 
quid statuere, pestilentia scilicet incidente. Πολλά, Latinor. 
multum , est i. q. πολλάκις, frequenter, ut ap. Kenophont. Cyrop. I, 
5. 14, Anab. IV, 5. ο. VII, 6. 56. De venat. VI, 15s. al. Vid. Bergler.- 
ad Aristoph. Equit. 409. et Heindorf. ad Phaedon. p. 22. CE. de 
τα πολλά adnotata ad I, Καενοτομδῖν vero, res novas 
moliri, novare , absolute solet construi, ut II, 53. p. 656. E. Epi- 
nom. p. 985; C. al. Deinde pro &wsiv Heindorfius Specim. con- 
lect. p. 52. coniecit ero», sine causa; aset ἂν εἰπεῖν est: ad- 
duci fortasse poterit (Budaeus: eum impetus subire possit), 
dicat. Pro θνητῶν Cod. Voss. θνητύν. Sed Ficinus quoque; 
»mortalium neminem. In praegressis vero ακαιρίαι quoque legi 
Gtephanus memorat. Ceterum sententia, omnia bumana e fortu- 
na suspensa esse, celebratissima est apud veteres. Herm. Trismeg. 
in Poem. c. 13. $. 5: εἰμαρμένηε yae πάντα τὰ ἔργα, e réxvov, 
καὶ χωρὶς ἐκείνης Mm τι τῶν σωματικών οὔτε ἀγαθὸν οὔτε κακὀν. γα- - 
νέσθαι συμβαίνει’ εἵμαρται δὲ καὶ τὸ xaxóv ποεῄσαντα τὸ Tra Oi» * 
καὶ διὰ τοῦτο ὃρᾷ. ἵνα πάθη 0 πάσχεε, ὅτε ἔδρασε. Cf. Plin. H. 
Nat. 11, 7. Senec. Epist. 98. de provid. 5. al. Vid. Elmenhorst. ad 
IMjnuc. F'elic. Octav. p. 42. (99. ed. Ouzel.). Contra Iuvenal. Sa- 
tyr. X, 565: ' 
Nullum numen habes, si sit prudentia: nos te 
Nos facimua, Fortuna, Deam coeloque locamus. 


P.155. τὸδ ἔστι — "Eov est licet: hoc bene videri potest 
dicere, qui circa navigationem cet. hoc (omnia e fortuna esse 
suspensa) sumit. Idcirco in sequentibus quoque cum libris vete- 
ribus ἔστι scripsimus.  Subiectum est persona indefinita. Mox 


: pro ὁμοίως legi quoque ὅμως Stephanus refert. 
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Oc θεὸς μὲν πάντα cet. Laudant haec lalian. ad The- 
mist. p. 257.'sq. ed. Spanhem. — Hierocl. de provident. in Phot. 
Biblioth. Cod. 251. p. 1389. 18. et Stob. Serm. LVIII. p. 380. 28. 
Cf. Themist. Orat. XXXIII. p. 585. C. ubi v. Harduin. p. 550. » 


πτρἰτον ξυγχωρῇῆσαι. Cod. Voss. τούτοις συγχωρῆσαι ' τρίτον 
ἦν ἔπ. ré. Ceterum similiter noster lib. X, 4. p. 888. E: A- 
yovol πού τινες, ὡς πάντα ἐστὶ τὰ πράγματα Υιγνόµενα καὶ γενόµενα 
καὶ γενησόµενα τα μὲν φύσει, τὰ δὲ τέἐχνῃ, τῷ δὲ διὰ τύχην. 
Cf. Iulian. Orat. I. p. 25. D. ubi v. Spanhem. p. 181. et 77 ytten- 
bach. Bibl. Crit. V. II. P. I. p. X- — Mox ξυλλαβέσθαι estad- 
iuvare, opem ferre, ut VI, 1. 752. Α. Phaedr. 257. A. Theag. 129. 
E. Xenoph. Mem. Socr. II, 6. 28. 57. Oeconom. XIII, 1o, al. 
Vid. Boissonad. ad Philostrat. p. 585. et Bast. Epist. crit. Append. 
p.4r — Ficinus vertit: ,,gubernatoriam habeas necne.*  Cornarius: 
s gubernatoriam suscipere. ** 


καὶ ἐν τοῖς &ÀAÀoíc. Vulgo £v abest, quo carere ora- 
tio non potest. Etiam Ficinus vertit: ,,nonne et in aliis eadem ra- 
tio?* Mox pro δεῖ Ald. Lov. Bas. 1. et 2. δή, et pro μέλλει Cod. 
Voss. µέλλοι. — 445 θείας ἐχόμενον, verum, vid. ad VII, 2o. 


δύναιετο — ὃ παρὀν. Libriediti ὀρθῶς τε παρὀν; egrogio - 
0 ante παρόν Stephanus coniecit interponendum esse, ut sit i. q. 
οὗ TaQóvros. Sensus est: nonme artis peritus recte, ut aliquid 
praesto sit et per se (δια τύχης, quod arti opponitur ) lam extet, 
optabit vel postulabit, quo dato nulla alia re nisi arte ad opus ἤ 
perficiendum indigeat? Ficini aeque ac Cornarii translatio α sensu 
orationis abhorret. Bóckhius.in Min. p. 104. corrigebat δύναιτο. 


- 9980s, ví παρόν: ,,nonne qui in singulis, quas dixi, rebus ar- 


tem) habeat, etiam rite ea precari et petere a diis poterit, quae, 
modo contigerint fortuna, indigeant sola arte, ut ad bonum even- 
tum adducantur.** Tunc σέ pro 0 τε positum esse deberet, sénsus 
vero neutiquam melior existeret, quam qui in Ficini et Cornarii 
verbis inest. Pro παρόν Cod. Voss. παρ αὐτῷ, et pro ἐπιδέου 
Heindorfius Specim. coniect. p. 53. ἔτι δέοι scribi iussit, sed lib. ' 
X, 9. p. 899. D: sive ἐπιδέον, quae ut rariora notanda sunt. - 


Ρ. 126. ὃ λαβὼν ἕδεις ὡςτ'. Particula cce abundat, ut 
IX, 15. p. 875. Α: ὑιανὴ φύεται ὥστε γνῶναι. — Epinom. 4. p. 97 
B: τὸ γὰρ ἓν 07 καὶ δύο γέγονε πόθεν ἡμῖν ὧοτ ἐννοῇσαι.  Vid.a 
Phaedr. p. 514. ibique citatis addantur Polit. IV. p. 455. B. IX. p. 
578. Ο. Scháfer. sd Sophocl, Oedip. Colon. 155o. T. II. p. 3a4.. 
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sq. et Heindorf. ad Protagor. p. 565. 44. Sensus est: quidnam vis 

tibi demus, quod accipiens (s. quo accepto, h. e., simpliciter 
quo) possis posthac per te civitatem perfecte constituere? — ἐκ 
τῶν λοιπῶν est posthac, porro. Perperam Ficinus vertit ex re- 
liquis, ut Cornarius quoque fecit. Sequens ἔστιν (vulgo ἐστίν 
scribitur) est licet , h. e. , recte dici potest. Mox Ald. Lov. Bas. 
1. et 2. φράζοµεν. Deinde ante τοῦ νοµοθέτου interposui τό, quod 
isensus postulat. Ficinus: , an legumlatoris responsio afferri de- 
bet?** Deinde libri editi φράζοµεν (Steph. φράζωωεν) τοῦτο», 5 
γάρ; quod sensum non habet, quem orationis cohaerentia requi- 
rit: Quocirca scripsimus: ἄρα τὸ τοῦ νοµοθέτου (id quod legislae 
tor dicet s. respondebit ; ut τὸ cum genitivo personae usurpari 
constat) φθάξωµεν ; τουτο (int. ὀρθῶς ἐστεν εἰπεῖν, quod e, prae- 
gressis repeti oportet): 7 γάρ; Similis orationis brevitas ante 7 
γάρ reperitur lib. II, 4. p. 658. D: τὸ μετὰ τοῦτο. 7 ydo; al. 
Deinde male in Ald. Lov. et Stephan. post 7900s puncto distin- 
guitur, cum pertineat ad φήσδι. Bas. 1. et 2. Τύδε τυραννουµένην 
— πόλιν g?jot«.. Paulo post pro τυραννουµένῃ Cornarius corrigebat 
τοῦ τυράννου, sed τυραννουµένῃ sensu medio est i. q. τυραννισῇ, 
Ad τὴν δημώδη e praegressis repet. φράζειν doxes. 


προςαναγκάζων, probans, argumentis evincens, hano 
φρόνησιν esse σωφροσυνην. Sic προκαναγκάζειν et ἀναγκάζειν  Pla- 
toni frequentantur, ut Politic. 254. B. Cratyl. 452. C. "Theaet. 
155. C. 196. B. al. 'Similiter ἀνάγκη Theaet. 162. Α. Cf. Fischer. 
ad Anacr. p. 14ο. et Jacobs. ad Anthol. graec. V. III. P. I. p. 76. 
Bas. 1. et 2. 7rpogavayxatw τὸ σωφρονεῖν. Mox verba ita cohae- 
rent: ὅπερ εὐθὺς παισὶ καὶ Φηρίους ξύμφυτον énavOst, τοῖς μὲν (i. 
e., ὥστε vovg µέν — τοὺς δέ --) ἀκρατῶς ἔχειν πρὸς τὰς αδονάε, 
τοῖς δὲ ἐγκρατῶς. Bene Ficinus vertit: ,,sed eam ipsam affectio- 
nem quae in bestiis et pueris illico innata , ut alii ad voluptatem 

nYora, continentiores alii nati esse videantur.** — Deinde ad . 
verba μονούμενον — ovx ἄξιον εἶναι λύγου vid. III, 12. p.696. D. 


|. Παύτην — τὴν φύσιν. Articulus τήν, quem Ald. Lov. Bas. 
1. et 2. habent, male in Stephan. et Bip. omissus est. Mox Ald. 
Lov. Bas. 1. et 2. male αὐτόν pro αὐτόν. 


P. 157. εἰ cégavvoc cet. Ald. Bas. 1. et 2. falso haec ver- 
ba Atheniensi tribuunt. Iam Ficinus rectam secutus est orationis 
distributionem vertens: ,, Cl. Quid ais ? Numquid esse illud as- 
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! 
seris, si tyrannus — iuvenis sit." Ante φής omissum est srórs- 
Qo? ,, vid. ad II, a1. 


40. Εὐτυχής, oócD ec cet. Vulgo scribitur µεγαλοπρο- 
πήὲ, εὐτυχής, πρόσθες cet. ,Stephanus correxit: εὐτιχής. «49. Πρός- 
Θες cet. Sed εὐτυχής orationi Atheniensis esse annectendum, iam 
praegressa p. 709. E. docere debebant; namque eaedem tyranni 
virtutes h. l. repetuntur, quae supra memorantur, ευτυχής vero h. 
l.adiicitur idque ab Atheniensi; hinc meócües. Sensus : (& γένοι- 
το) εὔτυχης, πρόςθες, μὴ κατ ἄλλο, αλλὰ τὸ cet.: adde, si felix 
erit, et quidem liac sola in re, quod cet. Pro κατ ἆλλο Stepha- 
nus legi quoque monet xa/ τν ἄλλο. Mox ad ἅπερ int. ἄπεργαζε- 
ται 9. ἀπεργάζεσθαέ ovcov χρή. 


oou ὃ ἐναντίον: Bas. 1. et 8. 00p ὃ ἐναντίων ἑναντίως, 
vitiose. Ficinus: atque contra quo pauciora, eo facilius. 


μετὰ vopotérov ys ἄκρου. Cod. Voss. δὲ. — Male haec 
verba in Ald. Atheniensi assifnantur. 


ἐκ τινὸς δημοκρατίας. De pronomine τούς, quod fere 
sonat, ita ut propemodum abundet, vid. ad I, 12. Mox ,ro 


κοινή Gtephanus memorat legi quoque xowh. Ficinus vulgatam: 


scripturam expressit: ,,et ei potentia quaedam communis cum 
illis contingit, qui plurimum in civitate possunt; ubi autem pau- 
cissirii quidem numero sunt, potentia vero summi — ibi celer et 
facilis fieri mutatio solet.* "Cum praegressis cf. Jfristotel Polit. 
II, 4. (ο. 5. $. τα. Schneid. ). 


P. 128. ὑμεῖς δὲ. Ald. Lov. Bas. x. et 3. ἡμεῖς, vitiose, 
Mox iidem libri Οὐδ «siye, quod Otephanus recte in Οὐδέ ys 
mutavit. 


psroafgalstv. Das. 1. οἳ 2. μεταβαλεῖ. Paulo post Ald. Τιον. 
Bas. 1. et 2. μὴ δὲ νῦν — μὴ ὃ αἶθις, mendose. Mox υλίγον 
à τὸ yeyovos cet. est: et quod raro intra tam longum tempus 
factum est 5. evenit. Deinde in verbis ὅταν δὲ ἕυμβῆ latet re- 
lativum pronomen 0: quod vero si contigerit, ei civitati, in qua 
evenit, innumera bona affert; sic solent particulae relativa pro- 
nomina supprimere, vid. ad 1, 10. Nisi malis statuere, structu- 
yam verborum mutatam esse, indicativo ἀπεργάδεται pro partici- 


pio posito. 
Animadv. in Platon. Leg. -( ο 


t€! 


go ANIMADVERSIONES 


ΙΡ. 150. µεγάλαις rov) δυναστείαις; in dominationibus 
vel regiis vel oligarchicis , ubi vel;divitiae vel generis nobilitas : 
plurimum valent. Mox Ald. Lov. Bas. r. et 2. τὸ σωφρονσαῖν , 
meiüdose, Paulo post cum libris veteribus scripsimus ἔστε τις; 
Stephanus male ἐστέ τις reposuit, ac si ἐστέ copula sit. . 


χαλεπὸν ὄν, pro εἶναι, vid. ad I, 11. 


τῇ πύλεισον. Sic Ald. Lov. Bas. 1. 2. et Cod. Voss.;.te- 
mere et audacter Stephanus scripsit o, vid. ad I, r. Mox παῖδα 
πρεεβύται refertur ad πλάτετειν τῷ λὀγῳ, ut Cornarius cepit vertens: 
S conemur adaptando civitati tuae, quemadmodum puerum senes, 
sermone leges efformare. * Ficinus vero ita vertit, ac si legerit 
coi: ,,scd conemur iam civitati tuae rem omnem accommodan- 
tes tanquam seniores pueris leges oratione confingere.* Πλ άτ- 
τειν, fingere (bilden), ad institutionem ct disciplinam trans 
fertur, quocirca cum παιδεύειν saepius coniunctum reperitur , ut 
lib. If, 12. p. 671. B... Cf. VII, 1. p. 789. E: πλάττειν olov κήρι- 
yov , ἕως ὑργόν. Polit. II, 17. p. 577. ΔΑ. Gorg. 483. E. Cratyl. 
414. D. Tim. p. 88. G. 


í- || ^ GAP. V. 


Θεὸν Ox cet. Uicero de legib. 11, 5. $. 7: A Iove Musarum - 
primordium — Quia nunc itidem ab eodem et a ceteris diis. im- 
mortalibus sunt nobis agendi capienda primordia. 


P. 130. Ofov δὴ τί λέγειν βουλη δείς, φράζ cet. Vulgo 
Οἷον δή τι λέγειν βουληθείςε, φρᾶς ἔτι σαφέστερον, quod et sensui 
et sermonis consuetudini adversatur. Post o/ov sermonis graeci 
ratio postulat τέ, ut Theaet, 206. E: οἷον ci λέγεις, ὦ «Σωὠκρατες : 
208. C: oiov civa τίνος ἔχδες µοι Aoyov εἰπεῖν.  Deindescribere postis 
λέγεις; BovàgOsis (i. e., er βούλει s. ἐὰν βουληῦης) φραάζ cet, ut 
Ficinus vertit: declara, si placet, quod dicere velis. Stephanus 
corrigi volebat ἐβουλή δε sive ἠβουλήδης; hoc vero si velis, par- 
ticipium retinere poteris, intellecto εὖς s. εἶ (vid. Hermann. ad 
Viger. p. 756. et Scháfer. ad L. Bos. Ellips. p. 608.). Sic c. 19. 
p.722. D: τὲ δὲ ταῦτ signxà; v00 εἰπεῖν βουληθείᾳ, ὅτι cet. Im- 
terrogatio vero nobisaptior videbatur esse. Ceterum οἷον est vel« 
ut, exempli gratia, et ad accusativos Óyuoxgaríav τινὰ (etwa, 
vid. àd T, 12 ) 3 ὁλιγάρχίαν cet. supplere potes: εἰ λέγεις (οὗ du s. 
B. oder nehmlich dié Demokratie etwa — meinst). Mox post v. 
745€ inlibro Bipont. ἄν excidit, quod libri reliqui omnes ha- 
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bent. - Deinde pro ἐθέλοει (sic Cod. Voss.) vulgo ἐθέλῃν sensu ad- 


versante; etenim ἐθέλῃ si scribas, ἄν ad πότερος pertinet, nonad 

verbum : quicunque vestrum prior mihi respondere velit; sensus 

vero postulat: uter vestrum prior respondere volet s. responsurus 
est (ἀποκρίναρθαι &fféAos ἄν ). , 


|| τὸ γὰρ τῶν ἐφόρων cet. Vid. ad TIT, 1ο. p. 602. Α., etde 
circumlocutione ad I, 8. Mox Cod. Voss. et libri veteres καέ τις 
pro «airo:. Ficinus vero: ,, nonnunquam tamen. ** 


τὸ τοῦ δεσπότου — αράτος: secundum dominatoris po- 
tentiam , Ἡ. e., a dominatione quaelibet denominatur, s. a domi-' 
natoris potentia nomen accipit. AÁccusativi τὸ κράτος et τὸ ὄνομα, 
ut solent, verbo nominandi iuncti sunt, vid. ad II, . - τοῦ 
tOLOUTOU — ἐπον op &tsod as, a tali denominari, ut V, g. p. 
758. B: ὠντινων ἐπονομάζεσθαι θεῶν ἢ δαιμόνων. | Denique pro 
ἀληθοῦς τοῦ e cod. Voss. recepimus ἀληθῶς, expuncto τοῦ; etiam 
Stephanus ἀληθώς legi malebat. In eodem Cod. Voss. τόν ante 
vov» reperitur, quo carere possumus, 


M 


CAP. VI 


L4 


Ῥ. ιᾷι. ἄριστα οὐἰκεῖται. Praestantem Ίππο scripturam . 


debemus Cod, Voss., eamque Stephanus quoque memorat ^Vulgo 

ἀριστοκρατεῖτας, quod ex interpretamento fluxit, quum &ptora oi- 
κεῖσθαι idem sonare librarii putassent, quod αριστοκρατεῖσθαε; sed- 
urbs ἄρεστα dicitur οἰκεῖαθαε, quae optime (non ab optimatibus) 
administratur et in universunf cuius status optimus est — Sic III, 

16. p. 702. Á: πὠὼς ποτ ἂν πόλις ἄριστα οἰκυίη. Vid. ad I, 5. Et 
sensus hoc postulat; dicere enim vult scriptor, civitatum recen- 
tiorum (τῶν νῦν) optimam esse imitationem s, simulacrum felicis 
ilius, quae Saturno rege floruerit. - 


Σφόδρ ἄν cet. Vetereslibros, Ficinum et Cornarium se- 
cuti Cliniae haec tribuimus; malein Stephan. Megillo assignan- 
tur. Mox de ὀρθότατα γε δρὼν vid. ad Phaedr. p. 255. ibique ci- 
tatis addatur leg. VIII, 7. P 85g. D: Ὀρθῶς ys οὐ λέγων. X, 10. 
9οι. Α: Ορθότατά ys διπών. Hipparch. p.221. C: οὖν ἀδίκως ya 
σὺ ἀπορῶν. De iusto p. 575. A: καλῶς γέ σοι δοκοῦν. Ceterum no- 
ta sunt, quae de Croni (Saturni) regno aureaque aetate veteres 
tradiderunt, ex Hesiod, Opp. v. 111. 64. Virgil. Aen. VIII, 319. 
sq. Ovid. Fast. 1, 255. sq. al. Croni vero.regnum saepius a Pla- 


tone mernoratur, ut Politic. p. 269. A, 271. C. Gorg. 623. Δ. Hip- 
ος 


213 ANIMADVERSIONES 


parch. 229. B. al. — Praeterea ἔχουσά ἐστν pro ἔχει, ut ο. 8. p. 
718. C: "Εστι — κείµενα. V, 7. p. 785. D s ἔχον ἂν εἴη. IX, 5. p. 
859. E: µετέχον ἐστί. 860. E: εἰ δὴ ταῦτα οὕτως ἔχοντά ἐστι. XX, 
Ἰ. p. 895. E: ier. που δίχα διαιροέµενον. ο. 15. p. 000. B: ὃς ἂν 
ὄφλων εἶναι δύξῃ. ΧΙ, 4. p. 919. B: ταῦτά ἐστι — ἁμαρτανόμενα. 
C. 12. p. 002. E: κακουργοῦσά ἐστι. ΧΙΙ, 1i. p. 063. A: παάνθ' 
᾽ἡμῖν τὰ τῶν νόμων βλέποντ εἶναι. B: τὸν δὲ πολιτικὸν ἐλέγχοντεν 
ἐνταῦθ) ἐσμὲν vvv. al. Sic etiam verbi γίγνεσθαι οἴτουταλοσατίορὰ 
inservit εἶναε, ut V, 2. p. 729. B: τὸ ὃ ἔστιν οὐκ ἐκ τοῦ vov. παρα» 
κπελεύσµατος τοῖς véoic γιγνόµενον. VI, 19. p. 776. C: ὡς ovs οὗ ye- 
yorviá ἐστιν. Ὁ. 21. init. ἔστωσαν γεγονότες. C. 22. p. 782. Α. X, 
15. p. 909. Β: ταῦτα δὲ γεγνόµονα τῶν τοιώνδε χάρεν ἔστω. Simi 
lem verbi γέγνεσθαι usum ad II, 11. notavimus. 


ἥπερ mgocixov ἐστι. Cod. Voss. εἴπερ προεήκων ἐστί. 


γιγνώσχων cet. Transscripsit haec verba Ixlian. ad, The- 
ynist. p. 255. A. , ubi οὐδαμῆ ante οὐδεμία extat. Mox Ald. Lov. 
Bas. 1. et 2. µεσοῖσθαι, vitiose. Etiam Ficimus vertit: ο nullam 
hominis naturam res humanas ita gubernare posse, ut — lascivio- 
yi superbia iniustitiaque non repleatur. * Post ἐρίστη Iulian. in- 
terponit τύτε. E cod. Voss. βασιλέας vs καὶ pro βασιλέας γε καί 
yecepimus. In sequentibus rex pastori comparatur, quo nihil fre- 
quentius est; cf. Politic. 268. B. 271. C. Critias 109. B. Polit. I, 
19. ubi v. not. Ante οἷον intelligenda est particula: scilicet quod 
nunc facimus — ία (vavróv) etiam deus genus nobis praefecit 
praestantius. "Verbis deinde οὐ βοῦς — ποιοῦμεν — τενάς prae- 
gressa oiov yvy ἡμεῖς δρῶμεν explicantur. 


p.1i4a. ταυτὸν δὴ καὶ ὁ sóc φιλάνθρωπος ὤν cet. 
Sic Iulianus, assentiente Cod. Voss. , qui tamen post Θεός partic. 
ἄρα interponit, quae otiosa est. Ficinus quoque: ,,similiter deus 
homines amans generi nostro — praefecit. Vulgo scribitur: 
«avrov ἄρα καὶ ὁ θεὺς δὴ καὶ φιλάνθρωπος cv, ubi», loco suo 
motum, post Θεός positum est, ἄρα vero (quod haud dubie par- 
ticulae δή interpretamentum est) et «ai ante φιλ. otiosa sunt. Mox 
ἐπιμελόμενον pro ἐπιμελούμενον scripsimus; servavit atticam il- 
lam formam lulianus; vid. ad Phaedr. p. 288. Deinde lulian. 
αἰδῶ δὴ «αἱ ἀφθονίαν, Cod. Voss, εὐνομίαν pro ἐλευθερία», quod 
in marg. adpictum est. 


λέγοι dy. Iuliaa. δέ ( Ficinus; hic utique sermo.) — ὅσων 
. πόλεων —- ἄρκον — (vdyvb«.  Postremum. (recreatio.  Ficinns : 
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,quies'*) non statim repudiandum est; sic enim ἄναφνχη lib. XD 
4. p. 919. Α. Sympos. 176. A. al. Attamen multis nominibus 
praestas ἀνάφυδις, effugium, evitatio. Mex in Bas.1. et 2. µη” 
χανῇ deest. Deinde Iulian. ὀνομάζοντας —,7 δημοκρατία — ἔχου- 
σεν. Posterius etiam Cod. Voss. habet et Ficirus videtur confirmare 
vertens: ,Qnam si homounus — voluptati — deditum animum ha- 
beat.'* Sed rectius est Zyovou ;, ad ἄνθρωπος vero eis pertinet. verbum 
ἄρδει. Verbis autem praegressis διανομὴν — νόωον vocis νόμος 
derivatio a verbo νέµειν (a suum cuique tribuendo, ut Cicero di- 
cit de legib. I, 6.) respicitur. 


στἐγουσαν δὲ οὐδέν, nihil continentem; imago, id quod, 
πληροῦσθαι iam significat, a vasis sumta est perforatis , quae 
aquam non continent, sed per rimas vel foramina transmittunt, 
h. e., quae repleri non possunt, quia omnia statim sibi elabi si- 
nunt. Cf. Polit. IX, 11. p. 586. B. ubiv. not. X, 14. p. 621. À: 
ov τὸ ὕδωρ ἀγγεῖον οὐδὲν στέγει. Gorg. 493. C: τὴν δὲ ψυχὴν κο- 
oxivq ἀπείκασθ τὴν τῶν φνοήτων ὡς τετρηµένην, ἅτο οὐ δυναµένην 
στέγειν δι ἀπιστίαν τε καὶ λήθην. 


ἄν ηνύτῳ, perpetuo et insatiabili. '4vzvvrov est enim pro- 
prie, quod ad finem non perducitur, h. e., vel perpetuum, ut h. 
l, lib. XI, 34. p. 956. C: εὐχαῖς àvgvoro«. Gorg. 507. E: κακὸν 
ἀνήνυτον. Phaedon. c. 24. p. 84. A. al., velirritum, µάταιον», ut 


leg. V, 7. 755. B: uavasog — ὁ πόνος xal ἀνήνντος. VI, 21. p. 780. « 


E: ἀνήνντα ποιοῦντα. (Similiter in Polit. VI, ». pro ἀνόνητα δὲ 
᾿πονῶν scribendum esse iudico ἀνήνυτα δὲ πονῶν.) Sophist. 264. 
B: ἀνήνυτον ἔργον ἐπιβαλλοίμεθα. al. Verba ἀνηνύτῳ καὶ ἀπλήστῳ 
κακῴ νοσήµατι ξυνεχοµένην fere ambigua sunt. Cornarius xaxo pro 
adiectivo videtur habuisse, ita vertens: ,, inexplebili malo morbo 
occupata.** Heindorfius vero Specim. crit. p. 55. xaxov scribi iu- 
bebat. Nási κακῷ pro glossa habeas, ἀνηνύτῳ καὶ ἀπλήστῳ xoxo 
erit: perpetuo et ingxplebili malo (iquo insatiabilis voluptatum 
appetitio significatur); νοσήµατε vero explicationis gratia substan- 
tivo xoxo tunc appositum esset, ita ut adiectivi fere partes geret: 
perpetuo (insanabili) et inexplebili malo eoque morbo, h. e., 
znorboso s. instar morbi vexante. Vid. ad Sympos. 209. ibi- 
que citatis adde Dorvill. ad Charit. II, 4. — Fischer. ad Weller. 
T. ΤΠ. P. I. p. 292. sq. et ZViuperti ad Sil. Italic. ind. substant. p. 
176. et var. lectt. p. 4o. 
DE | 
3j τινος ἰδιώτον. Tulian. πόλεως 7? ἰδιώτον. Deinde ὁ τοι- 
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ojroe, quod ad ἄνθρωπος sic spectat, omittit. 4 post ἄρξευ ora-- 
tionem interruptam, ut solet, redintegrat: si igitur talis homo 
reget —. . Mox ante 0 vulgo. colon, extat; sed cum sequentibus . 
haec verba esse coniungeuda patet. 


P.143. ταύτῃ δεῖν. Ταύτῃ e cod. Voss. recepimus pro 
ταύτην: refertur ad τὸ ξυκφέφον; ad δεῖν vero , nisi verbum εκ» 
cidit, petendum e praegresso βλέπειν generalius aliquod , cui ac- 
cusativus τὺ ξυμφέρον convenlat, velut σκοπεῖν (δεῖν τοὺς νόμους 
τὸ ταύτῃ ξυωφέρον σκὀπεῖν, scil. ὑπὼς cet.). Mox Ald. Lov. Bas. 
1. et 2. mendose scribunt ἄρξῃ. 


'Ods: τέθεταε cet. Sic Ald. et Lov., ut Ficinus quoque 
vertit: ,, then. Sicaccipe: leges, ut aiunt, ** cet. et Cornariust 
» Athen. Hoc modo: leges** cet. Bas. 1. 2. et Steph. male scri- 
bunt: .4éy ἔτι φαφέστερον ὧδε. 40. Ἰίθεται cet, Pro δέ που 9 
cod. Voss. ὄηπου reposuimus. 


ἢ τὸ ξυμφέρον: ἢ πρὸρτὸ ξυμφέρον, ut duret (τοῦ udvaw, 
vid. ad I, 9.). De praepositione omissa νἱἀ. αά II, 5. Genitivus 
τῆς ἀρχῆς e voce ξυμφέρον pendet, ut dativus ἑαυτῷ pro genitivo 
positus sit ( vid. ad I, 1.). In alia omnia discesserunt interpretes. 
Pro τυραννίδα legi quoque τύραννον Stephanus refert. Sic vero 
Ficinus: ,veltyrannum;'* haud dubie propter ἑκόντα et ἑαυτῷ, 
sed vide de hac synthesi ad II, 4. 


Tavc &Q' cet. Tovraest νε] κωτὰ ταῦτα (sic, vid. ad III, o.), 
ut h.l., vel δια ταῦτα, propterea, idcirco, ut VI, 1. "p. 751. D. VIII, 
2. p, 85o. D: καὶ ταῖτα 07 φοβηθεὶς αὐτῶν 0 νομοθέτης τὰ πρὸς 
ἀλλήλους γυωνάσια μὴ φαίνηταί τισι γελοῖα cet. Sympos. 174. Α: 
ταῦτα δὴ ἐκαλλωπισάμην. Ρτοῖαρ. διο, E: αλλὰ αὐτὰ ταῦτα ( hano 
ipsam ob causam) καὶ νῦν ἥκω παρὰ ci. al. Vid. Koen. ad Gre- : 
gor. p. 11. (ὅᾳ. ed. Scháf.) Brunck. ad Eurip. Hecub. 15. et Ari- 
stoph. Nub. 219. Fischer. ad Weller. T. ΤΠ. P. IT. p. 175. — 
" Ante ταύτῃ in Ald. Lov. Bas. 1. et 2. deest κα, quod Stephanus 
' yecte interposuit. De ταῦτα — οὕτω — ταύτῃ vid. ad I, 5. Sic, 
VII, εδ. p. 607. Α: κατὰ ταῦτα οὕτως οἴναδε͵ πορεύεσθαε. 


τῶν ἀξιωμάτωγ. .Vulgo ἀδικημάτων, quod sensu caret 
locus, qui hic respicitur, lib. III, 9. p. 69o. Α., docet, sine ulla 
contrqversis legendum esse ἀξεωμαάτων; idque etiam | Schulthessius 
in transl. vernac. p. 452. reponendum esse vidit. Mox àyevoy 
scripsimus pro ἀγεννῶν, vid. ad IIT, 10. Deinde Ald. Lov. Bas. 
1. et 2. mendose exhibent zv, ἀλλ sí µεμνήμεθα. | 
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«αἱ dy xaliv cet. άξίωμα respicitur, 'quod loco citato 
quintum est: τὸν κρείττονα (supra τὸ αρατοῦν, quod suum ip»um 
commodum respiciens leges dat et secundum has, quid iustum 
sit, definit) μὲν ἄρχειν, τὸν 3v rw δὲ ἄρχεσθαι, quam quidem se- 
cundum Pindarum legem esse naturae violentam monet. Mox 
quae Pindarus de lege dixit ( vid. III, 10.), ó νόμος ἄγει τὸ βιαιύ- 
varov, ca ipsi Pindaro tribuuntur, Quemadmodum, quod quis 
fieri vel factum esse statuit, id ipse facere saepenumero dicitur, 
vid. Petav. ad Synes. Ῥ. ε9. Küster. ad Suid. T. II p. ο. D. 
Hemsterhus. ad 'Thom. Mag. p. 187. sq. et nostra in libr. de Pla- 
ton. Phaedro p. 155. Sensus igitur est: et diximus, ex Pindari 
Sententia legem 5. iustum ex naturae ratione definitum esse vio- 
lentissimum (ἄγειν τὸ βιαιύτατον,. vid.ad III, 10.), h. e., ius 
9556 summam violentiam, "Verba o φάναι significant, praegressa 
ἄγειν δικαιοῦντα TO βιαιύτατον ipsius esse Pindari verba. Mirum in 
modum Ficinus, Cornarius, Serranus et Schulthessius a vero ora- 
tionis sensu aberrarunt. — Mox Ald. Lov. et Bas. 1. πότερον. 


4 


. CAP. VII 


P. 144. τά τὲ πράγματα. Revocavimus omnium libro- 
Yum scripturam, quam Cod. Voss. confirmat, temere a: Stephano 
in td ye mutatam ; particulae vé enim respondet in séquentibus δέ, 
vid. ad I, 4. Mox ξυμπάσης — τοῦ κοινοῦ est: ob communem uni- 
versae civitatis salutem s. utilitatem. Sic τὸ xowóv (i, e., rà κοι- 
νὸν ὄφελος, vid. Boissonad, ad Philostrat. p. 607. sq. ) lib. IX, 15. 
p. 875. A: ov τὸ ἴδιον, ἀλλὰ τὺ κοινὸν dvaywn µέλειν. | Saepius vero 
τὸ ποινύν ( Latinorum commune, vid. Heins. ad Ovid. Metamor?h. 
XII, 7.) est universa civitas, ut XI. p. 928. D: τὸ δὲ κοινὸν «76 * 
«πόλεως ἕτερον vouogvAaxa -τ καθιστάτω. "XII, 4. p. 948. E: τὸν 
τὰς ἀρχὰρ τῷ κοινῷ καθιστάντα δι ὅρκων.  Criton, c. 11: ἐλθόντες 
oi νόμοι καὶ τὸ κοινὸν τῆς πόὀλεωο, — Xenoph. Cyropaed. I, 5. 4. 7. 
V, 5. 6. al. «Vid. Spanhem. Orb. roman. p. 295. Lips. 


στασιωταίέας. Cod. Voss. στασιώτας aAA οὐ πολίτας, ut ΕΙ. 
cihus videtur legisse. Sed recte habet sgriptura vulgata; intell, 
νύμους, Similiter VIIT, 5. p. 852. C: τούτων γὰρ δὲ πολιτεία μὲν 
οὐδεμία, στασιωτεῖαι δὲ πᾶσαι λέγαιντ' ἄρ. 


λέγεται δὲ τοῦδ ἕνεκα. Laudat haec. Stobaeus Serm, 
ΧΕΙ. p. 296. 4., ubi recte scribitur vov0 ; vulgo enim ταῦ à 


οὐ ὃ i», past ovd positum est pro τέι et ἄλλα est praeterea 


-- 


* 
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( sonst), vid. ad I, 15. Sic οὐδέν V, 4. p. 752. Α: ὅθεμ ovx eidóvec 
— οἱδέν. Demosthen. adv. 'Timocrat. p.498: ουδὲ ydg οὐδ ἄκων 


| ουδὲν ἔθηκεν ορθώς ἔχον.  Epistol. I. prope fin. μηδὲ ποεῄοητο 


τοιοῦτο µη δέν. — Deinde Ald. Lov. Bas. 1. et a. ei pro ᾖ, et 
Stob. 7 ine cé. 


τῶν νόμων ὑπηρεσίαν, ministerium, h. €, administra- 
tionem legum, Vulgo τῶν θεῶν, quod ab hoc loco alienum est. 
Sequentia: τοὺς ὃ ἄρχοντας Λεγομένους νῦν ὑπηρέτας νόµοις 
ἐκάλεσα postulant id , quod repo-uimus, ut bene iam vidit Sehul- 
thessius. — παντὸς μᾶλλον, prorsus, vid. ad Phaedr. p. 225. 
De sententia, vid. Heusd. Specim. crit. p. 115. — ἀμβλύτατα 
αὐτὸς αὐτοῦ, Vid. ad I, τά. 


P.145. Tí δὴ τὸ μετὰ ταῦτα, int. θῶμεν vel tale quid; 
vid. ad II, 2. 


"4ρδρνες τούνυν, φῶμεν πρὸς αὐτούς Primum adverti 
oportet hyperbaton, quod, quum :aepius viros doctissimos fuge- 


. rit, paulo accuratius explicare haud abs re esse puto. Verba ita - 


posita sunt. pro Φώμεν τοίνυν πρὸς αὐτούς  "4νδρες cet. Bic VI, 
16. 775. A: ' παῖ, τοίνυν φώωμεν. X, 10. p. 899. D: '92 ἄριστε δή, 
φώμεν, pro Φώμεν δή cet. Phaedr. p. 258. A: "Εδοξὲ που, φησὶν 
αὐτὸ τὸ ξγγραμµα cet. pro Φησί που αὐτὸ τὸ Evyyoauua* ἔδοξε τῇ 
βουλῇ cet. ( Heindorfius et Schleiermacherus in errorem me indu- 
xerant, ut verba esse corrigenda putarem). Sic et Hipp. Mai. p. 
299. À: µανθάνω ἂν ἴσως φαίη, ubi vulgo µανθάνω ἄν, ἴσως φαίην 
scribitur , linguae legibus adversantibus, Heindorfius vero scripsit 
µανθάνω, ἂν 100€ φαίῃ, quod linguae usui repugnat ( alios locos, 
ubi ἄν hyperbaton facit, excitavit ad Phaedon. p. 155.); quocir- 
ca ine inter unctione hoc et alia id genus legenda et scribenda 


, Sunt, ut unam qua-i efficiant enuntiationem. Contra ubi particu- 


lae, ut τοίνυν, ποῦ, al., verbo suo praepositae et aliis vocibus 
subiectae leguntur, interpunctio recte habet. — Ceterum nobilis- 


simum hoc prooemium est et a veteribus saepenumero vel excita- 
'tum vel imitatione expre:sum. Ipsum vero Platonem : eteres le- 


gum latores re:rexisse, e Zaleuci et Charondae fragmentis ap. Sto- 
baeum Serm. ΧΙ.Π. p. 279. et 289. coniicere possis. Vid. Heynii Opu- 
scul academ. V. II. p.19.sq. Conferendi autem sunt cum loco nostro | 
Sophocles ap. Clement. Alexandr. Strom. Π., p. 418. B. ( T. I. p^ 
499. Potter. ), et cf. 609. D. Cohort. ad gent. p. 6ο. Pott. Jfristo- 
teles de mundo c. 7. Plutarchus de exil. p. 601. A. adv. Colot. p. 


hj 
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| "m" F. lustin. Mart. Cohort. ad Graec. c. 25. p. 25. E. Orige- 


b 


nes ady. Cels. VI, 15. T.I. p. 64o. F. ed. Paris, Eiusd. Philosoph. 


€ ο. T. |. p. 596. C. Eusebius Praep. Ev. XI, 15. p. 531, A- 


Suidas 'T. III. p. 125. et Cedrenus Histor. comp. p. 159. 


ὥσπερ καὶ παλαιὸς λόγος. Schcl. Ruhnk. P- 226: Φεὺν 
μὲν τὸν δηµιουργὸν σαφῶς, παλαιὸν δὲ λόγον λέγει τὸν ὈΟρφικόν, ὃς 
ἐστιν οὗτος" 


Ζεὺς ἀρχή, Zeve µέσσα. iig ὃ £x πάντα τέτυκται, 

Ζεὺς πυθμὴν γαίης τε καὶ οὐρανοῦ ἀστερόεντος. 
Καὶ ἀρχὴ μὲν ovrog ὡς ποιητικὸν αἴτιον, τελευτὴ δὲ ὡς τελικόν, uto- 
σα δὲ ὡς ἐξίσου πᾶσι παρών, xav πάντα διαφὀρως αὐτοῦ µετέχη. Sic 
etiam in ΟΣ; Ἠ1ο. fragm. ap. Euseb. Praep. Evang. XIII, 12. ( Or- 
phic. ed. Hermann. p. 451.) v. 55: !. 

᾿ Αρχή» avrog ἔχων καὶ µέσσατον ἠδὲ τελευτήν. 


[o3 IP yttenbach. ad Plutarch. de ser.,num. vind. p. 72. sq. 'O πα- 


λαιὸς À/yoc lustino est Mosis lex. — Ceterum in Origen. Vhilo- 
soph. {. |. pro δη legitur δέ, ap. Plugarcn. vero adv. Color. l. l. δή 
voci ὤεπερ subiectum est... Euseb. |. 1. Cyrillus contra Iulian. III. 
p. 8ο, D. et T'heodoret. 'Therapeut.-VI. p.505. C. pro ὥσπερ scri- 
bunt oy. Post ayzgv abest c é ab Euseb. XV, 5. p. 798. D. Cy- 


xillo, Iu:tino, Clem. Alexandrino et Theoódoreto. — ὄντων ab- 


est ab Origene Philosoph. l.:1l., Iustino et Clemente Alex. — 
pro ἁπάντων scribitur πάντων ap. Iustin. et Clement. Stobaeus 
Eclog. Phys. T. I. p. 192. ( Heer.): µέσην τῶν ὄντων ἔχων. — 
evo sie. Ald. Lov. Bas, 1. 2. Stephan. εὐθεῖαν, ut «Απιοπίπ. 
X. $. 11. ubi εὐθεῖαν περαίνειν et εὐθεῖαν περαίνοντι ἔπεσθαι τῷ 
959 legimus; similiter Eurip. Med. 585: τὴν εὐθεῖαν (int. 000»); 
igitur τὴν εὐθεῖαν mtQaívs, est: rectam viam ingreditur, h.e., 
recta via progreditur. Contra ευὐθείᾳ babent Cod. Voss, Schol. 
Ruhnken. l. l. zristotel. de mund. c. 7. Plutarch. locis citatis, 
Euseb. Vraep. Ev. XV, 5. p. 798. C. Orat. de leud. Constant. p, 
665. C. ( Hist. eccles. ed. Aug. Taur., ubi cod. Ruket. εὐθία, ut 
ap. Plutarch. ad princip. indoct p.781. F. Schol. Arat. Phaenom. 
1& Origeni- cod. Regius et Basil), Theodoret. l. l. et Procl. 
Theolog. Platon. VI, 9. p. 362.sq. ΑΡ. Hierocl. P. 544. D. (in 
Eusebii Demon:trat. Evang. ed. Colon. ) legitur τὸ μὲν τῶν ὅλων 
δεοπόζον τε καὶ ἠγειονοῦν εὐθέως aequi ( vulgo παφαινεῖ) πε» — 
'eurogevóuevov. Ficinus: recta peragit, et Irenaei interpres contrà 
Haeres, HI, 25. p. 224. ed. Ma:-uet.: ,,et deus quidem, quemadmo- 
dum et vetus serfno.est, initium et.fnom. et. Snedietatos omnium 


Lj 
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. quae sunt habens, recte perficit secundum niaturam circumiens ; 
hunc autem semper consequitur iustitia ultrix in eos, qui def- 
ciunt a lege divina.* Pro περιπορευόµενος Origen. παφαπορευό- 
µενος, mendose. Ceterum similiter Euripid. Troad. 896: 


Ζεύς, siv ἀνάγκη φύσεος, sive νοῦς βροτῶν», 

Π]ροέηυξάμην σε" πάντα γάρ, δι ἀψόφου 

Βαίνων κελεύθου, κατα δίκην τὰ Όνητ ἄγεις. 

τῷ ὃ àsi ἕυνέπεται cet. Plutarch. de exil. l. l. τῷ δὲ ἔπε- 

ται, adv. Colot. τῷ δ' ἔπεται. Mox Origen. ἀπρλελδιμμένωμ. Ante 
κεκοσµηµένος e cod. "Voss. Clement. Origen. Theodoret. et Cedren, 
recepimus xa& Sic Ficinus quoque: 53 humilis subsequitur atquo 
compositus. ** 


st dé rcc. Sic Theodoret. et Cedren. pro ὁ δέ τις; nec aliter 
Plutarchus de Isid. et Osir. p. 560. C. legit: εἰ δέ τενες ἐξαιρεθέν- 
τες ὑπὸ μµεγαλαυχίας, Og φησι» ὁ Πλάτων», ἅμα νεύτητιε καὶ ἀγνοίφ 
(ap. Plutarch. ἁγνία, mendose) φλεγόμενοι τὴν ψυχὴν us ὕβρεως 
cet. Pro ἀγροίᾳ, quod reposuimus, vulgo ἀνοίᾳ scribitur ἄγνοια 
melius iuventuti convenit; de harum vocum permutatione vid.ad 
III, 5. Deinde pro φλεγόμενος e cod. Voss. et Theodoret. φλέγδ-- 
ταυ recepimus. Pro «e Euseb. ὥστε et Theodoret. ὡς δήγε. — 
πάἀνθ ἅμα. Euseb. πάντα ὁμοῦ. Theodoret. ἅμα πάντα. 


| ; 

dij Àov δή cet. Verba ita construenda sunt: ó74ov δὴ τοὺτό . 
ε, δεῖ (1. e. ὅτι s. ὧς δεῖ) πάντα ἄνδρα διανοηΏῆναν, ὡς ἐσόμενον 
(va) τῶν ἔυνακολονθηράντων τῷ Oso.  Gornarius bene vertit: 
,, Manifestum est , quemvis virum cogitare oportere, ut ex eorum 
numero sit, qui deum sequuntur. * Post διανοεῖσθαε, ut omnino 
post verba cogitandi, wc cum participio infinitivi circumlocutio- 
nem facit, ut VI. p. 755. À: ὧς ἄρξων διανοηθήτω. ϐ. 9. p. 763. 
Α. C. 13. 765. E. al. Et in verbo διανοεῖσθαι consilii et studi 
cuiusdam notio simul latet (est nostrum: auf etwas denken). Ge-^ 
nitivus vero saepenumero ita ponitur, ut c/c vel εἷς intelligi de- 
beat; sic VI, g.al. Vid. Viger. de idiotiam. p. 65 sq. Perizon.ad 
Aelian. V. H. I, 72. Sine causa vero pro δεῖ Heindorfius ad The- 
aet. p. 557. scribi iubebat δεῖν; vid. ad Phaedr. p. 394. Et multo 
gravius esse δεῖ illud abruptum, per se intelligitur. 


CAP. VIII. 


p.146. Tic οὖν δὴ πρᾶξες cet. Respexerunt ad h. 1. 
Clemens 4lexandr. Strom, Il. p. 419. C. (T. I. p. 499. Pott.) et 
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V. p. 594. C. (p. 704. T. IL.) et Eusebius Praep. Ev. XIIT, 15. p. 
672. A. In Ficini libro etiam praegressa Z74ov δή cet. Athenien- 
sis orationi annexa sunt. Mox ἕνα esti.q. τινά, vid. ad Polit. 
VI. p. 494. E. Mox pro ὅτι Clem. 07 ἄν, Enseb. ὕταν. Deinde 
Clem. et Eus. ὁ δὲ δεύς. 


-—- 


5 ποὺ τις — ἄνθρωπος. ' Respicitur Protagorae dictum : 


πάντων χρημάτων μέτρον ἄνθρωπον εἶναι, τῶν μὲν ὄντων ὡς tort, 


τῶν δὲ μὴ ὄντων ex οὐκ ἔστιν. Cf. Theaet. p. 152. A. Craiyl. 586. A. 
Sext. Empir. Pyrrh. Hypot. I, 69. $. 216. ubi v. Fabric. et Dio- 


gen. Laert. IX , 51. ubi y. Menge. — Pro τῷ τοιοίτῳ Clem. 


7 9o. , 


ὁ μὲν σῴώφρων ἡμῶν cet. Vid. Clement. Strom. V. p. 594. 
Similiter Charondas ap. Stob. Serm. XLII. p. 289. 47: μηδεὶς à" 
ἔστω αναιδής, αλλά σωφρονείτω ἕκαστος, ὧς τούτῳ τευξόµενος Osa 
9 A f à à , » ! 
ἔλεων καὶ σωτηρίας": ο) εξ yag κακὸς Θεοφιλὴς. Pro ἄδικος Fach- 
'&ius p. 384. legi volebat ἄθος, non advertens, haec proxime prae- 
cedentia: ὅμοιυς γάρ respicere, igitur ab homine ihcontinente ac 
insipiente ea abiudicari, quae in deo eximia sunt. 


τῷ μὲν ἀγαθφῷ Ovsuv cet. Vid. Gatacker. Advers. Mi- 
scell, II, 1;. in Opp. crit. p. 555. et /Mangei. ad Philon. de mo- 
narch, 1. T. Ik p. 22o. In praegressis pro λόγων Bas. 2. λύγον. 
Pro δή Ald. Lov. Bas. 1. 2. et Cod. Voss. δεῖ, quod Ficinus 
quoque videtur legisse vertens: ,, quod bonum virum decet sacri- 
ficare diis et interesse divinis; nempe illos persequi orationibus — 
pulcherrimum. * — Cornarius nostram secutus (cripturam est: 
quod bono quidem sacrificare et cum diis conversari et preces — 
praestare pulcherrimum —. est. *f 


παρὰ δὲ μιαροῦ cet. ΟΕ. Dolit. IT, 7. III, 4. Plautus Ru- 
dent. Prolog. 22: 


* 


Atque hoc scelesti in animum inducunt suum, 
Iovem se placare posse donis, hostiis, 

Et operam et sumtum perduunt; id eo fit, quia 
Nihil ei acceptum est a periuris supplicii. 


Cicero de Legib. IT, 16: ,, donis impii ne placare audeant deos, Pla- 
tonem audiant, qui vetat dubitare, qua sit mente futurus deus, 
quum vir nemo bonus ab improbo se donari velit.* ΟΕ. I egg. X, 
1. Philo de sacrificant, T. II. p. 255. 18. Porphyr. de abstinent. 
D * 15. αἱ]. 


Ld 
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τό ys ὀρθόν, pro simplice ὀρθόν, vid. ad f, 6. . Verba μά- 
την — ἐγκαιρότατος Suidas excitat v. µιαφά, ubi Θεῶν et εὐκαιρό- 
τατος scribitur. 


βέλη δὲ αὐτοῦ καὶ otov — ἔφεσες. Nominativisuut ab- 
soluti (vid. ad III, 2.): quod vero attinet ad — s. de. sagittis vero 
et scopi illius contentione 8. appetitione sagittarum ope. «ὐτοῦ 
(int. τοῦ σκοποῦ) refertur ad. ἔφεφις; de qua traiectione vid. ad T, 
4. Bas. 9. pro αὐτοῦ exhibet «vrza , quod vulgatae praeferendum 
videri possit, sed avra (ipsae sagittae) non quadrat, quum sagit- 
tae nihil aliud nisi instrumenta sint, quibus scopum assequi ten- 
tamus. Si quid mutandum esset (nulla tamen correctione locus 
mihi videtur indigere), equidem pro avrov scriberem avróos (1. e. 
πρὸς αὐτόν, τὸν σκοπόν)ν referendum illud ad φέροιτο. Dativus 
τοῖς βἐλεσεν instrumenti index est, vid. ad I, 7. Pro ἔφεσερ 
Cod, Paris. ἄφεσις, quod τῶν βελών llagitaret. Denique λεγόμε- 
να — φέροιτο positum est pro geogóugva (à. e. φέρεσθαι) λέγοιτο. 
Sic Gorg. 452. Α: «Σὺ δὲ τίς ὢν ταῦτα λέγεις; 455. B: εἴπερ τις ἅλ-- 
Λος ἄλλῳ διαλέγεται βουλόμενος εἰδέναι cot. p. 482. D: oic δεῖ χρώ- 
µενον ὁμιλεῖν ἐν τοῖς ξυμβολαίοὶς τοῖς ἄνθρωποις. Legg. VIII, 13. 
p. 84g. C: ὠνεῖσθαι παρ ἄλλων κτωµένοις. 


Tipps τὰς μετ Ὀλυμπίους cet. Haec appositioni, quae 
dicitur, inserviunt ad ἄρτια καὶ δεύτερα καὶ ἀριστερά. Diis coele- 
stibus et tutelaribus dextra et imparia , inferis vero sinistra et pa- 
ria esse offerenda ponit, haud dubie Pythagoreorum rationes secu- 
tus. Sic enim Porphyr. vit. Pythag. p. 197. ed. Cantabr. καὶ τοῖς 
μὲν οὐρανίοις Θεοῖς περιττὰ Φύειν, τοῖς δὲ χθονίοις ἄρτια. ΟΕ. Plu- 
tarch. vit. Num. p. 69. E. Imparem videlicet numerum veteres 
ut praestantissimum, divinum, immortalem, omnium potentis- 
simum maximeque propitium venerabantur, vid. Plin. Hist. Nat. 
XXVIII, 5. et Servius ad Virgil. Eclog. V, 66. VIII, 67: numero 
deus impare gaudet; ubi vid. I. H. Voss. T. Π. p. 426. Cf. BHit- 
tershus. ad Porphyr. p.55. Turneb. Advers. XXVII 25. Coel. 
Hhodigin. Lectt. Ant. XXII, 90. JMeurs. denar. Pythagor. c. II. 
in Gronov. Thes. ant. graec. T. IX. p. 1346. . — Respexit hunc 
locum Plutarchus de Isid. et Osir. p. 561. A: ὅθεν ὁ μὲν Πλάτων 
ὈὈλυμπίοις θεοῖς τα δεξια καὶ περιττά, τὰ ὃ ἀντίφωνα τούτων δαίµο- 
oi» ἀποδίδωσιν. Haud dubie Plutarchus a daemonologia serioris 
temporis in errorem se induci passus est, ut crederet Platonem de 
daemonibus loqui (quod cnm illis in Pythag. aur. carm. v. 5. con- 
sentiret: τούς τὰ καταχθονίους σἐβε δαίμονας, ἔννομα ῥέξων), quum 
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diserte ille apposuerit Θεοῖς, et & diis ipsis in sequentibus distin- 
guantur daemones. 


P. 147. ὀργιάζου v ἄν. Vulgo ὀργιάζοις. ᾿Οργιάξεσθαι 
sacra dicuntur, quae peraguntur, ὀργιάζειν vero est yem divinam 
facere, colere, cet., ut legg. X, 15. p. g10. C: ὀργιάζοντα πλὴν τὰ 
δημόσια. Phaedr. 250. C. 259. E. sl. Hinc paulo post ὀργιαζόμενα 
(sacrata s. dicata) passive legimus. Stephanus Thesaur. gr. ling. 
1. III. p. 1451. D: ,,Plato vero ὀργιάζεσθαι accepit non solum 
pro institui et rite celebrari, sed etiam active pro rem divinam 
facere; idque in uno eodemque loco, nimirum lib. 4. de leg.*« 
Attamen ὀργιάζοι ov setiptaxm rüallem. 


γονέων δὲ μετὰ ταῦτα cet, Leguntar haec in Stob. 
Serm. LXXVII. p. 457. 6., ubi fa]so Aristoxeno adscripta sunt, ut 
bene monuit Mahne in diatrib. de Aristoxeno p. 105. Cf. δελᾶ- 
fer. Melet. critic. p. 7ο. — Pro ὧς θέµες Ficinus videri possit 
οἷς θέμις legisse, quum verterit: ,,quibue fas est, prima et maxima. 
debita, omnium amtiquissima debitorum, persolvere. Sed tunc 
νοµίζειν δὲ incommodum esset. "Qc est utpote: quum ius fasque 
sit, maxima, quae parentibus debemus, ipsis persolvere. Pro 
ἀποτίνειν Ald. Lov. Bas. 1. et 2. tuendose ὠποτεένειν. | Mox ante 
φομέζειν puxicturh compatet, quod nexum ófhationissolvit. Ad dzro- 
φίνειν ὀφείλοντα int. persons indefinita (msn), quae in verbis quo- 
que, xàeryta: et ἔχει latet, vid. I, 7. τὰ. Mox χρεῶν πάντων πρερ- 
βυύτατα (üt quae et aetate et dighitate antiquissima οξωές nota vo- 
cis πρέεβυο significatione) appositioni inserviunt &d τὰ πρῶτά rs 
παὶ μέγιστα οφειλήμαία. 


πρὸς τὸ παρέχδενι ad praebendum, bh. e., ut precbesas. 
Mox ἀρχόμενον , incipientem (int. persona indefinita), est: inde a, 
h. οι, primo. Vid. ad Alcibiad. I. p. &99.  Participia ἀποτένοντα 
et ἀποδιδόντα cohaerent cum verbis πρὸς «0 παρξέχειν: ut praebeas 
ipsis et corporis et animi bona — solvens s. rependens mutua data 
s. fenore quasi accepta (δαρθίσματα), ita ut studia pristinosque do- 
lores ac labores , quos pro filio sustinuerunt (ὑπερπονούνεων), pue-- 
yis mutuos datos (ἐπὶ vou δανεισθείσας), reddas senibus (παλαιοί 
sunt γέροντες, v. Stephan, Thesaur. 'T. III. p. 23. G.), in senectute 
valde indigentibus. Particula δὲ, quae vulgo post ἀποδιδόντα 
legitur, expunximus, quia orationem turbat, quae ita cohaeret: . 
ἀποτένθντα daveiouata , ἐπιρδλθίας ta παὶ — oOivac ---Ἀανεισθείσας 


ἀποδιδόντα παλαιοῖ..  Dartiocipiusmm igitur ἀποδιδόντα pracgrosso 
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ἀποτίνορτα 'explicationis causa subiectum est (ita ut, dum téilicet, 
vel aliud quid), quo nihil frequentius. Sic VII, 16. P. 8:5. Αα: 
ἃ δὴ καθιερωθέντα ἔφαμεν δεῖν, ταῖς ἑορταῖς ἕκαστα ἅδμ,ττοντα, 
dor qv εὐτυχῆ ταῖς 7.0450, παραδιδόντα (ita ut simul voluptatem — 
praebeant), ὠφελοῖν. ΟΕ. Boissónad. ad Philostrat. p. 551. — xe- 
χρηωένος est victu egens, indi£ens, ut ap. Homer. et Hesiod. 
(Opp. v. 476. et 491); cf. Stephan. Thesaur. T. IV. p. 622. C. 
Ceterum in Ald. et Steph. ante ἀποδιδύντα punctum extat, et in 
eod. post ψυχΏε colon comparet. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. iterum 
mendose scribunt ἀποτείνοντα. η , 


X0 όφων — λόγων. Sic. lib. XI, 13. P 955- A: &x λόω», 
κούφου πράγματος. Plutarchus utrumque locum in rem suam ver- 
tit de ira cohib. p. 450. C: διὸ κουφοτάτου vt9dyuaroc, ὥς φησιν 6. 
Πλάτων. Àcyov βαρυτάτην ξημίαν τένουσιν. De garrulit. P 505. C: 
ἐπεσπόσαντο κουφοτάτου πρα; µατος, λόγων, ὥς φησιν ὁ Πλάτων, 
βαφιτάτην ζημίαν. Sympos. II. p. 654. F : οὗτοι μὲν οὖν κατὰ Πλά- 
τωνα κουφοτάτου πφἀγματος, λόγων, βαρυτάτην ζημίαν ἔτισαν. De 
cap. ex inimic. utilit. p. 9ο. C. al. Synes. Epist. 67. p. 211. B: 


πουφοτάτυυ πφάγµατοςθ, Λόγου. 
' | 


δίκης Νέμεσις ἄγγελος. Οἱ, Mesomedis hymn. in Ne- 
mes. v. 2. et 17. Antliolog. graec. T. III. p. 6 sq. et vid. Dor- 
vill. ad Charit. p. 6:6. Mox Stob. θυμµουμένοις ys ovv. —, azo- 
πιμπλᾶσθαε, quocirca lacobsius (Animadv, in Stob. P. 277-). 
'quem fugerat haec Platonis esse verba, legi iubebat ἀποπιμπελᾶ- 
σῦαε — ἐᾷν. Ceterum nota sunt ἀπυπειπλαναι ; πληρώσαι, al. 9v- 
póv , Latinor. animum explere (ut Pirgil. Aen. II, 606. αἱ... pro 
satisfacere irae vel cupiditati, satiare animum, iracuüdiam, al. 
Vid. Falckenar. ad Eurip. Hippolyt. 1327. 


μήτ' ὑπεραίροντα. Participium accusativo casu positum 
est, ac si praecedat rag?» ποιεῖυθαι δεῖ vel ταφὴν εἶναι δε., ἕἑπερ- 
αίφυντα (absolute: indem man weder überschreitet; vid. ad 
Phaedr. p . 169. Pro τῶν ειβισµένων ὄΌγκων e Stobaeo reposui 
τὸν ε θισμένον ὄγκον, ut Ficinus vertit: ,neque consuetam ma- 
gnitudinem oportet excedere, neque minora illis facere, quae 
maiores genitoribus suis struebant.* — Deinde e Cod. Voss. ante 
τοὺς ἑαυτὼν γεννήτας interposui &$, quod Stephanus quoque 
coniecit. 


τὰς δὲ a6 ---ἐπιμελείας τὰς κόσμον φδρούσας (an- 
niversarias curas in honorem defunctorum) .ormnia complectitur, 


' | / 
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quae in honorem defunctorum institui solebant, ut ludos fune- 
bres, sacrificia, laudationes, al. Tuv ἤδη τέλος ἐχόντων est i. q. » 
vOv τελευτησάντων. Sic V., 10: ὅσους ἂν ἤδη τέλος ἔχη. VI, 15. 
972. E: «τέλος δὲ σχόντος. τα » 10. δο1. À: ὁπόσοι τέλος ἔχοιον 
τοῦ βίου. VIT, 1ο. p. 8οι. E: τῶν πολιτών ὁπόσοι τέλος ἔχοιεν 
ToU βίου. Verba ipsa ita construe: Φὠραύτως ve a) rdg κατ ἔνιαυ- 
τὸν ἐπιμελείας τῶν jóm τέλος ἐχόντων τὰς mono φθρούσας ἆπο- 
"διδόναι. 


«ῷ δὲ μὴ παραλεύίπειν cet. Bene ad sensum Cornarius 
vertit: ,et hoc maxime ipsos honoráre, ut perpetuam ipsorum , 
memoriam exhibere non omittamus et sumtum a fortuna datum . 
moderate in languentes faciamus." Verba τῷ δὲ μὴ παβαλείπειν . 
μνήμην ἐνδελεχῆη παρεχόµενον íta capienda sunt: et eo, quod nun- 
quam omittas (sc. hos defunctis debitos honores), ita ut memo- 
riam eorum perennem ac continuam facias, maxime ipsos cole- 
re debes. Particula enim δέ respondet praegresso vas τε av. 


P. 148. Post δαπάνης expunximus v£, quod in libris edi- 
tis reperitur, quia orationis cohaerentiam turbat.. Stobaeus ex- 
hibet: τὸ δὲ µὴ zragaásimew — τοῦτο μάλιστ ἀεὶ πρεεβεύειν, δαπάνης 
της, διδοµένης οοἳ. ---δκ μη x 0 8 t, defunctis, ut lib. XI,8. p.927. B: 
τὰς τῶν κεκµηκότων Ψψυχάς. Vid. Pollux III, 100. ubi cf. Iunger- 
mann. et, Schweishaeuser. ad Athen. XV. Ῥ. 75. T. VIII. Cete- 
rum de infnitivis. ἀποδιδύναι et πρεεβεύειν vid. ad I, αι. Mox 
τὴν ἀξίαν est dignam mercedem, h. e, praemium. Vid. Ste- 
phan. Thesaur. T. I. p. 48o. C. 


& δὲ πρὸς ἐκγόνους cet, Itpedita est verborum stru- 
ctura: & δὲ (i. e., κατὰ ταῦτα δὲ, à: quod vero ad ea attinet, 
quae cet.) πρὸς ἐκγόνους — ἀποτελοῦντα τὸν ἑαυτοῦ βίον κοσμεῦν 
δεῖ (quod ad ea attinet, quae erga liberos — faciendo s. quae li- 
beris .— praestando suam ipse vitam hilari animo ornare debet), 
' τῶν νόμων 7 διέξοδος τὰ μὲν (partim) πείθουσα, τὰ δὲ — κολάζου- 
* ga τὴν πόλιν µακαρίαν ἀποτελεῖ: de iis, quae liberis, civibus et 
hospitibus praestantes vitam nostram ornare debemus., leges, 
haéc constituentes, civitatem reddent beatam. Post £evixa in 
libris editis exhibetur πρὸς θεών, quod ab hoc loco alienissi- 
mum est; namque non de deorum cultu, sed de officiis, quae 
liberis, civibus et hospitibus praestanda sunt, h. l disseritur. 
Πρὸς θεών haud dubie voci θεραπεύµατα adscriptum erat a li- 
 brario, qui in locorum illorum. in Alcibiade 1. et Euthyphr., ubi 
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de. θεραπεῖᾳ τῶν θεὼν αξίας, recordationem forte incidisset. 
δενικὰ Ocgarsve ara sunt ῥοραπείµατα τῶν ξένων, officia, quae 
peregrinis et hospitibus praestantur, et in universum cura, quae 
in peregrinos confertur, ut V, 9. p. 75ο. Α: ἁμαρτημάτων ἕενι- 
sev (1. e., περὶ ξένους) et c. 5. Ῥν 7 75ο. B: ξενικὰ --- ὑμιλήωματα. . 
— Φαεδρυ»άμενον vel per se oapere possumus, ut sit laeto, 
filari animo, vel ad βίον xofexre , ut sit: vitam exhilarare atque 
ornare 8. honestare (xooutiv). Ficinus interponit demanstrabit ; 
vertit enim: ,quae vero —operari quisque debeat — legum ipsa- 
rum tractatio demonstrabit.** ' Et sane si liber vetus praeberet 
QsiEec (quod propter διἐξσδὀς facile excidere poterat) καὶ τὰ 
piv πεέθουσα — τὴν πόλιν — εὐδαίμονα ἀποτελεῖ, id sine ulla 
controversia esset amplectendum. Mox ἅπερ — ἐν σχήµατο 
νόμου ἀναρμοστεῖ λεγύμενα ést: quae legis forma s. ut le- 
£cs commode $. apte dici non possunt. Deindé vulgo zQocevty- 
κυντα scribitur, sed sensus postulat προενεγκύντα, quod -etué 
liber, ut Stephanus scribit, praebet. Προφέρειν δεῖγμα, propone: 
ye s. exhibere specimen, est: in medium proferre. 


KA. "Εαγι δὲ cet. Haec verba, quae in libris omnibus, 
quos inspicere nobis licet, Atheniensis orationi annexa leguntur, 
ab ea separavimus et Cliniae dedimus, ita ut Atheniensis ad Cli- 
niae interrogationem his respondea:: O9 πάνυ ῥᾳδιον cet. Vulgo 
ne interrogationis quidem signum post κείµενα comparet. 


. C A P. IX. 


εἰς τὸ ---εὐμενέστερον. Verba paulo impeditiora ita co- 
haerent: εἰς *tó μᾶλλον ἡμερώτερον (int. τενά, man: ἀκοέίδιν, περὶ 
ὧν ἂν πἀραινῆ (τὰ λεχθέντα), μὴ -- λαβόμενα (i. e., εἰ μὴ 
Ἰαμβάνεται: 5 visa mihi sunt eo conducero s. id e[ficere, ut sedatius 
ac benevolentius audiantur , quae praecipiunt, nisi in animum ru- 
dem incidant «proprie: animum rudem nanciscantur). Post uzA- 
Aov vulgo reperitur ó', haud dubie ab iis interpositum, qui μᾶλ- 
Άον non cum comparati. 0 cohserere, sed potius sonare existimas- 
sent; sed μ7λλον cum comparativo haud infrequens est. Sic /s0- 
crat. Archidam. p. 155. Coray: πολὺ γὰρ μᾶλλον κρεῖττον. Deper- 
mutàt. p. 217: πολὺ ἂν μᾶλλον δικαεότερον ἐπεεικὴς εἶναι δυκοίην, 3j 
ζημιωθείην. Legg. VI, 21. p.781. A: λαθραιότερον μᾶλλον και ἐπι- 
κλοπώτερο». Vid: interpp. 4d Thom. Mag. p. 606.  Valckenar.ad 
Herodot. p. 171. Fischer. ad. Weller. T. 1I. p. 157 sq. et Heusd. 
Specim. crit. in Plat. p. 118. Similiter Latini vocem magis com- 
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parativis nonnunquam iungunt, v. Bernecc. et Vorst. ad Iustin. 
III, ᾱ. 7. — M, — Aafoueva referenda sunt ad τὰ λεχθέντα, quae 
itidem in sequentt. subiectum sunt verborum ἀπεργάσεται et φησῖν 
(quod dicunt s. pronuntiant, sc. τα Λεγθέντα). Deinde εὐμενέστα-' 
oov γιγνόμενον causam indicat sequentis εὐμαθέστερον; igitur est: 
eo quod benevolentior factus est (is qui verba illa audivit). Sic c. 
12: διὸ τὴν εὐμένειαν εὐμαθέότεραν τὴν ἐπίταξεν — δέξηται. ΑΙ. 
quanto negligentiores fuerunt interpretes in his verbis reddendis. 
Ceterum Heindorfius Specim. coniect. in Plat. ip 58- corrigebat: 
περὶ ὧν ἂν παραινῇ μὴ ---«λαβόμονα, μᾶλλον δὴ ἡμερώτερο» cet. 


Ῥ. 40. ἀνεδιτί. Schol Ruhnk. p. 226: ἀνιδρωτί, óc iv 
τῷ Zioysviavg.  Formatum est a verbo idíew, h. e., ἑδροῦν, v. 
Ruhnken. ad Tim. p. 147. De Hesiodi yersibus celebratissimis vid. 
ad Phaedr. p. 879. «4εία, ut in Polit. If, 7: 4s» μὲν ὁδός. Vulgo 
ap. Hesiod. ἔργ. 286. scribitur ολίγη — ὁδόᾳ. Mox pro Tagen (Fi- 
cinus: perventum est) Cod. Voss. ἔκηαι, quod etiam in vulgatis 
Hetiodi exemplis legitur, et pro πέλει idem Cod. φέρειν. 


Καὶ καλώς — λἐγδοντι. In Ald. et Lov. haec Atheniensis 
orationi annexa, sequentia vero ita disposita sunt: ἆά. Πάνν 
μὲν οὖν. 40. 'O' δὲ προάγων cet. Verba ὁ προάγων Λόγος cet. s0- 
nant: procedens oratio quid effecerit, h. e., quorsum spectet, 


| ἂν — φίλον. In libris veteribus ἄν deest, quod recte 
Stephanus. interposuit, Ficino praceunte, qui vertit: »quaecunque 
sibi placent.* Mox optativus εἰδεῖεν pro infinitivo positus est, 
ut solet praegresso verbo dicendi, cogitandi, al. vel oratióne 
obliqua adhiberi. Sic VI, 7. Ρ: 769. D: ὀνιαυτὸν δὲ εἶναι --- τν 
ἑερωσύνην ἑκάστῳ: Erg δὲ μὴ ἔλαττον ἑξήκοντα ἡμιν ein γεγονὼς o 
μέλλων — ὠγιστεύειν. Polit. IV, 1: οἱ γὰρ ὀφθαλμοί, κάλλιστον ὄν, 
ovx ὀδτρείῳ ἐναληλιμωένοι εἶεν. ubi vid. adnotata, Particulam ve- 
ro ἄν ante εἰδεῖεν expungi linguae consuetudo iubet; οὐ γὰρ εἰδεῖεν 
est: nescire enim (poetas, int. dicebas), ov γὰρ ἂν sidsisv vero so- 
naret: nescirent enim , quod. sensui adversatur. "fv videlicet, lo- 
co suo motum, verbo εἰδεῖεν apponebatur, quum ad o (ubi in li- 
bris veteribus desideratur) pertineat. 


P. 150. Ποῖα τάδε; Cod. Voss. KA. Ποῖα; 40. Taós- a- 
Aeióe —. Sed bere iam Stephanus monuit, retinendam esse vul- 
gatam scripturam ; ; τάδε enim respicit praegressum «s; càós Myoier 
πρὸς αὐτόν. 


Απίπιαᾶςν. in Platon. Lego P 


D 
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ποιητής -— οὐκ ἔμφρων. De mentis incitatione divina, 
qua poeta inflammatur, vid. quae JMüllerus ad. lon. p. 56 sq. col- 
legit et nostra ad Phaedr. p. 281 sq. Poeta est vates; idcirco, ut 
^ Pythia in tripode sedebat oracula fundens (vid. Diodor. Si. ' XVI, 
96.. Servius ad Virgil. Aen. III, 560. Barnes. ad Eurip. Ion. 465.), 
Σια poeta Musae tripode insidere dicitur. — ποεῶν, faciens, est 
exhibens, repraesentans; vid.ad II, 5. Mox post vouo0Or:, vulgo 
vovro legitur, quod sensui repugnat; ita enim verba cohaerent: 
ovx ἔστε (h. 6., licet) τῷ νομοθέτῃ 9ro (int. λόγους) ποιεῖν περὶ ἑνως. 
Accedit quod Ficinus τοῦτο ignorat. vertens : » legislatori autem 
non licet duo quaedam diversa de uno in lege loqui." Quem qui- 
dem Stephanus, in libro veteri deesse τοῦτο adnotans, videtur si- 
gnifica:se. 


οὔσης γὰρ ταφῆς Cet. Transscripsit haeo Stobaeus Serm. 

€XXII. p. 615., ubi scribitur ει μὲν γυνή nov, ut in Cod. Voss. 

. Etiam Ficinus: ,,5i uxor mihi ditissima esset. '* Vulgo µυέ abest. 

Verba deinde ἓν τῷ ποιήµατι quid hic sibi velint, non assequor; 

haud dubie ab iis interposita sunt, qui, quiim in praegressis de 

poesi sermo fuerit, etiam h. [. eam respici putassent, Τὸ ἐπαινεῖν 

de carmine, intelligentes, Sed sepulturae exemplo illustrare vult 

Scriptor sententiam suam de legum lationis et poesis differentia, 

et illius esse dicit, omnia definite ac simpliciter pronuntiare, poe- 

Sarum vero proprium, de una et eadem re vel persona varia et 

diversa in medium proferre. Ni fallor, genuina scriptura erat έν 

τῷ γράµµατε, quod librarii, ad ἐπαινοίην referentes, quasi de poe- 

ta, ut in praegressis , agatur, glàssa ἐν τῷ πυιηµατιε interpreta- 

bantur. Γράμμα, i. 4. γραμματεῖὀν, est codicillus, testamenti 

tabulae; sensus tunc esset. convenientissimus: si in codicillo s. ta- 

bellis sepulturam suam (h.e. quomodo sepeliri cuperet) mandaret 

$. praescriberet. Mox ad τὸν xaraóea int. τάφον, sepulturam. 

uxoris suse; et ad τὸν αὐτόν int. µέτριον τάφο». Denique 7, est 
^ Alioqui, vid. ad II, 12. 


CAP. X. 


Προςαγορεύοι — φράζοι — ερἐποετο e cod. Voss. re- 
posuimus pro προςαγορεύη — φράζη et τρέπηται; deinde ἄν inse- 
ruimus, quod abesse nequit, et προεδιδῷ ἀπ᾽ πφοςδιδοίη mutavi- 
mus. Ficinus: , utrum  . nihil tale in legum exordio dicet — aed 
statim «— exponct — vertet," Cod. Voss. uzó' 8. 
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P. 151. ἀναμιμνησκόμεθα δέ cet. Stephanus. scribi iu- 
bebat δή, ut haec verba cohaererent cum antecedentibus καθάπερ 
ἰατρὸς δέ τις cet.: quemadmodum duo medicorum genera sunt, 
quorum alterum hac retione, alterum illa nobis mederi solet (h. e., 
sicuti medicus unus, nulla persuasione et adhortatione adhibita, 
sanat aegrotos, alter vero illas adhibet), sic cet. Etiam Ficinus 
vertit: ,, Afferamus autem in piedium modos medendi duos, qui- 
bus alii medici aliter curaré consueverunt, ut, quemadmodum 
pueri medicum orant, ut modo quodam facillime (sic) eos curet, 
ita et nos legum latorem.  Cornarius corrigebat: 5j καθάπερ ἰα- 
TQ0€ τιον ὁ μὲν οὕτως, ὁ δὲ ἐκείνῖνς ἡμᾶς εἴωθεν ἑκάστοτε Φεραπεύειν, 
καὶ αὐτὸς οὕτω ποεῄσέες ^,, aut quemadmodum medicus quispiam, 
alius hoc: modo, alius illo nos subinde curare solet, ita etiam 
ipse laciet?** In quo ποιήσει praegressis προςαγορεύοε cet. non re- 
sponderet; ipse quoque sensus non. is est, quem orationis continu- 
atio poscit. Hoc enim dicere scriptor voluit: quemadmodum duo 
medicorum genera snnt, sic etiam duae; ':legum dandarum rationes, 
severior altera (quae, nulla persuasione et admonitione utens, sta- 
tim facienda praescribit et delictis poenas irrogat), altera mitior; 
utramque igitur rationem consideremus, legislatorem orantes, ut 
mitiorem illam adhibeat. Sed mutato δέ in δή non persanari lo- 
cum apparet. Offendit καθάπερ (aroos δέ τις, quod cum interro- - 
gatione, praegressa nog cohaeret. Ni fallor, ante καθάπερ ἰατρός 
cet. Cliniae interrogatio (v. c. Πώς τοῦτο λέγεις; vel simile quid) 
excidit, quam Atheniensis verba excipiunt: Καθάπερ ἰατρὺς δὲ τις 
ὃ μὲν οὕτως, ὃ δὲ (yulgo 09 mendosc scribitur) ἐκείνως εἴωθεν ἑκά- 
στοτε θεραπεύεινε dico, duplicem esse rationem legum condenda- 
rum, sicuti duo sunt medicorum genera. Utramque vero ratio- 
nem recordemur s. consideremus, ut a legis latore mitiorem illim 
expetamus, sicuti pueri a medico eam expetunt. Pro δέτις vero . 
tunc yé τις scriberem ; γέ enim in responsis affirmat et explicat, ut 
sit fere videlicet; vid. ad IIT, r. Nominativus vero ἰατρὸς — cis, 
sequente ὃ uiv — ὃ δέ, pro genitivo largo» positus est, vid. virr. 
doct. ad Viger. p. 5. . Tic vero est i, 4. forte, fere (etwa): ut hoo 
exemplo utar. Vid, ad I, 12. 


^ 


K.4. Oiov δὴ ct Λἔγομεν; Vulgo scribitur: ἑαυτούς. οἷον 
δή τι λέγομεν * εἰσέ που cet., quod sensum commodum non habet ; 
accedit, quod post.olov scribi «í sermonis usus iubet, vid. ad c. 6. 
p.712. C. Quocirca haec interrogative legenda et Cliniae tribuen- 
, da sunt. Optime tunc habent, quae sequuntur: Εισέ που — φα- 

Pa 
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pé. "Deinde verbis 'Ed» vé y — παῖδας describuntur ὑπηρέται 
ili τῶν ἰατρῶν, et ad κτώνται repete éav » sive liberi sunt si e ser- 
vi, dummodo non per se suoque ingenio, ut liberi, sed e prae- 
ceptis dominorum (medicorum) snorum et experientia artem me- 
dicam didicerint. Κατὼ φύσιν, natura sua, per se s. proprio e£ 
studio et experientia. 


"τι δούλων. Bas.2. ὅπη. Mox in Bas. 1. et 2. articulus 
ante doráo: deest. De sententia ipsa, vid. JZ/eisk. ad Xenoph. 
Mem. IV, 2. 5. 


προετάξας coniungendum cum αὐθαδῶς, quod posterius 
illustratur verbis καθάπερ τύραννος. Vulgo male αὐθαδώῶς cum o£- 
χοται coniungitur. De verbis ῥαστώνην — c72c ἐπιεμελοίας 
vid. ad III, 5. ' ! 


P. 152. δεχῆ — ἀποτελῶνςε sanationi et praescriptioni ad- 
iungens persuasionem et admonitionem (c. 11: τὸ πείθειν τε ἅμα — 
καὶ ἀπειλεῖν); COntra µοναχῆ est τῷ ἀπειλεῖν µόνον χρώμενος, ut in» 
fra dicitur. 


HoÀ'" που d&agépov. Hoc pro διάφορον e. cod. Voss. repo- 
suimus. Similiter Ficimus: ,, multum praestat. * Sic V,2. p.729. 
C: παιδεία γὰρ νέων διαφἐρουσά ἐστιν --- ov tO νουθετεῖν. VI, 
21. al. a 


- - 


CAP. XL 


d$igs δὴ πρὸς θεῶν cet. Leguntur haec ap. Stobaeum 
Serm. XLII. p. 296. 25. Mox pro περ γενέσεως Stephanus scribi 
volebat παρὰ γενέσέως, Sane offendit praepositio περέ, quum 
simplex genitivus sufficiat, praesertim sequente πύλεων πὲρε. 
Jgitur nisi περί ante γενέσεως expungi velis, abundanter dixeris 
genitivo appositum esse, vid. ad III, 1. 7IoAeov πέρε est quod ad 
urbes attinet. Deinde post Γαμιοί pro δέ e cod. Voss. recepimus 
δη. Ficinus: ,-Quare, si nuptiales primum leges ponantur" cet. 
Mox δέ post yausiv, ne forte δεῖ legendum esse suspiceris, recte 
habet; solemne est enim in rebus enumerandis, et h. l. unam 
quasi ex legum serie proponi significat. Etiam infinitivus in 
legibus pronuntiandis pro imperativo frequentatur, vid ad I, 14. 


, P. 158-. τῃδεδὲκαὶτῇδε ἀτεμίᾳ, i.e, ατεοέῳ δὲ vds 
καὶ vrós. Vulgo δέ abest. Ficinus vero: ,,dedecore autem tali quo» 
dam vel tali." Ceterum tempus coniugium inc. ndi diverse a vete- 
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ribus finitur, vid. Polit. V; 9. ubi v. mot. et «4πὶσεοιε]. Polit. VII, 
16. (c. 14. $. 5. 6. Schneid.). Cf. infra. VI, 25. fin. 


µέχρι τῶν πέν τα. καὶ τριάκοντα. Haec verba, quae 
in Ald. Lov. Bas. 1. et 2. desunt, recte Stephanus e Ficini et Cor» 
narii translationibus revocavit. 


ἔστιν ᾗ, vest quomodo , h. e., quodammodo. Sic VIII, 1. 
p. 828. D: ποινωνία γὰρ ψυχῇ καὶ σώματί διαλύσεως ovx ὅστιν 7 
(nullo modo) κρεῖττον. -- ἀθανασίαςν vid. VI, 17. p. 775 E. 
Sympos. 208. À. Rudolphi ad Ocell. Lucan. p- 295 sq. — τὸ 
γὰρ γενέσθαι κλεινὸν cet. v. Sympos. Ρ. 53. 7 75 sq. ed. nostr. 


πδιθόμονος μὲν οὖν. Sic Stob. et Cod. , Voss. Vulgo μ 
abest. 


τὴν µοναυλίαν, coelibatum, ut contra συναυλία (Aristot. 
Polit. VII, 16. c. 14. $. 7. Schneid.) contubernium, i. e., coniu- 
gium. Mox Stob. μετέχοι δέ et v» ἄν (sic et Cod Voss., quod 
placet). Ceterum pronomen ὧν nominis vel pronominis, quo 
xefertur, casum sequitur, ut infra c. 19. 725. D.: ὧπ᾿ ἐκδίνων — «* 
slrsc. VIL, 14. 8og. C. al. [socrat. Evag. p. 198. Coray: ἂν ut 
τις αὐτὰς διωικῇ rosoccose ἤθεσιν, otorg Εὐαγόρας μὲν εἶχεν. Pana- 
then. p. 269 : ταῖς δυξαις, «i$ ἔχουσιν. — Demosthen. Olynth. L 
p.77: υπὲρ τῶν πολλών, ων καλῶς ποιθ’ντες ἔχουσε. | Orac. Il. 
P. 23: ποιητὰν αισχρῶν ασµάτων, ὧν εις τους συνύντας ποιοῦσιν 
ἕνεκα toU 7ελασθηναι, De Chersones. p. 95: ἐκ τῆς ἐπιστολῆν δεῖ 
σκοπεῖ», 7e imsuws πρὸς vugc. al. Vid. Fischer. ad VVeller. T. III. 
Ῥ. 557 sq. De καὶ — δέ vid. ed I, ο. 


παρ ἔκεῖνον rdv vónuov: iuxta ilam legem, ia ut 
ambae comparari inter s6 possint, vel ita ut legem cum lege 
comparare po: sis. Subiectum est persona indelinita. 


τῷ µήκᾳε τὸ µακρότατονς id quod longitudine s. amb- . 
itu maxime prolixum s. altero prolixius erit, h. e., qnae pro- 
lixior erit legum scribendarum ratio, propterea quod in ea per- 
suasio et severa praescriptio coniunctae erunt. Sic emendavimus 
id, quod vulgo » Sensu contrario, legitur: τὸ σμικρύτατυν» et, 
quum sepsus τὸ μµακρύσατον postulet, in orationis contextum emen. 
da ionem recipere haud dubitavimus. Ex µακρότατον factum est 
µικρότατον, quod in atticum σμικρότατον transiit, Interpretes 
Omnes τὸ σµικρότατον reddiderunt. 


007 i 
|. 250 . ANIMADVERSIONES 


* 

Πρὸς — τρόπου cet. Laconibus' quidem convenit s, La- 
conum quidem proprium est, breviora semper praeferre. De 
πρὸς τρόπου vid. ad II, 5. et de Laconum breviloquentia vid. 
ad I, ii. Mox µην, praegresso δέ, est tamen, ut c. 12. p. 725. 
À: ὄντως μὲν εἶναι πειστικρν , προοιµέου μὴν τοῦ περὶ λόγου δύνα- 
pav ἔχειν. IT, 8. p. 663. E: ναλὸν μὲν 7 ἀλήθεια — ἔοικε μὴν ου 
ῥάδιον εἶναι πείθει. 1], δ. p. 65ο. Co ubi v. not. IV, 4. p. 709. 
B. VII, 18. p. 815. C. IX, 6. p. 862. A. X, 12. p. 007. C. Théaet: 
Ῥ. 142. B. Sophist. 255. E. al. 


καὶ 05 xoi. In Bas. 2. alterum «ai excidit. Mox τούτου 
ydo 9 πόλις ἡ -διανοουµένη est i. 4. τούτου γὰρ ἡ πόλις 
ἐστίν, 7 νῦν ---.διανοεῖται; quae talibus uti legibus cogitat (δια” 
νοεῖσθαι est enim Latinorum cogitare, nostrum gedenken), h. e., 
quae talibus s. his usura legibus est. 


CAP. ΧΙ] ^ 


P. 154. ἐῤῥήθη viv δή. Sic Cod. Voss. et Cornarius:s jt 
in nunc relatis legibus non duplo solum alterae alteris ad usus vir- 
tutem praestant, sed, velut nunc dictum est, duplicium medico« 
rum genus rectissime appositum est. WVulgo vov δή cum sequen- 
tibus connexum scribitur, Nvv ὃ ή est ἀρτίῳο, paulo ante s. su» - 
pra, ut c. 19. p. 725: E: τὰ vov δὴ λεχδέντα. IX, 6. init. X, 10, 
Ῥ. 90ο. C. al. Vid. Graev. ad Lucian. Soloecist. T. II. Y 640. et 
Ruhnken. ad Tim. p.186. Sensus est: quae in legibus dicta sunt, 
ea non solum huc spectant, ut alteram leges scribendi rationem 
esse meliorem probent, verum etiam exemplum duorum medico- 
rum a nobis propositum illustrant. | 


de ἐξόν cet. , i. e., nam quum liceat utrisque, persuasioneac 
vi, uti, altera (vi) solummodo utuntur. Vulgo ante ὡς comma 
comparet et ante καθ᾽ ὅσον interponitur καέ, quod orationis cohae- 
rentiam turbat, quum verba ἐξόν — ὄχλον unum efficiant effatum. 
Quocirca recte iam Stephanus καὶ, quod a libris vett. quoque ab- 
esse memorat, exterminandum esse censuit. Ficinus: ,,ad turp- 
bam disciplinae expertem quoad possunt altero solum utuntur, ον 
Bene deinde in Ald. Lov. Bas. 1. et 2,, quos secuti sumus, . post 
ὄχλον interpungitur. In praegressis Cod. Voss. τούτῳ pro τοῦτρ 
exhibet, : | | 
ο Wepavvovcsc τὴν µὰάχην, Quid μµάχην. hic sibi velit, at 
sequi nequeo, Ficinus e& Gornarius verbo minas xeddiderunt, quod. 
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quomodo μάχη significare potest?  Exspectabas τὴν ἀνάγκην, 
necessitatem (quam nos dicimus Zwang), πειθοί oppositam, τῇ 
βίᾳ vero respondentem. E. facile ex ἀνάγκην, α. vel x oblitterato 
(utscriberetur Νά4ΓΚΗΝ vel 4NAKHN) nasci potuit ue72v. Mox 
ad ακράτῳ — βέᾳ int. χρώμενοι νομοῦετοῦσες participium enim 
χθώμενυι e praegresso κέραννυντες petendum est. 


ὦ μακάρεου. Sic Cod. Voss. et Ficinus: ,,0 viri beatl.** 
Vulgo ὦ µακάρεε; in praegressis autem Megillus et Clinias verba 
fecerunt., Deinde pro οὐ e Cod. Voss. et Ficino (,, quod lieri fius- 
quam videmus *) reposuimus οι δαμη. 


οὐ δὲν ἄλλ᾽ 2, vid. ad I, 4. 


᾿προοέμια. Cicero de legib. II, 7. $. 16: ,,habes legis prooe- 
mium .: sicenim appellat Plato.** Mox dei interrogatione rí δὲ ταῦτ εἷ- 
ῥήηκα; vid.ad I, 5. "Deinde post λόγων e Cod. Voss. interseruimus 
μὲν, cui respondet ὃ ἑ in verbis τών δὲ ὄντως νόμων ὄντων , ubi 
leges, carminibus oppositàae, itidem νόμους dictis, veri s. proprii di- 
cuntur νόµοε, vid. III, 14. p. 700. B. ibique adnotata. Pro πάν- 
των καὶ ὕσων vero videndum, annon καὶ πάντων, 00wv scribi opor- 
teat, ut sit: orationis et omnium, quorum vox particeps est (h. e., 
quae vocis ope geruntur), prooemia sunt. Ceterum προοίµιον 
proprie est praecentio, quod praeludium vocant (pauca illa, quae 
eitharoedi, antequam legitimum carmen inchoarent, canebant, 
emerendi favoris gratia, ut Quintiliani verbis utar, Instit. Orat. 
IV i.2. ΟΕ. riitot. Rhetor. IIT, 14. JV/esseling. ad Diodor. Sic. 
T. II. p. 5531. Vox enim derivatur ab oiuz, cantu.); deinde hy- 
. aunus ipse hoc nomen invenit (vid. 7Jenag. ad Diog. Laert. ΠΠ, 
67. et Spanhem. ad Callimach. Hymn. in Iov. v. 1. V/illoison. ad 
;Apollonir Lex. Homer. p. 592 sq.). Ad orationem vero transla- 
tum significabat principium s. exordium,ac praefationem , specia- 
liter quoque insinuationem (vid. Auct. ad Herenn. I, 4. δ. Cicer. 
Invent |, 17. Quintil. IV, 1. med.); ita denique factum est, ut, 
quidquid exspeetationem, spern, al. movet, id prooemium dicere: 
tur, vid. Hemsterhus. ad Lucian. Somn. $. 5. et Dorvill. ad Cha- 
vit. V, ο. Egregie illustratur τοῦ προοιµίου notio verbis apposi is 
-olóv τινες dvaxivz0&c; ay ax «v eiv enim athleta dici ur, qui ma- 
ans et brachia concutiendo ad certamen se praeparat s. pugnam 
praeludit (ut ap. Πε]. 1, 257.). Sic dristotel. Rhetor. IIL, 14. fin.: 
οὐδὲν γὰρ προδξαγκωνίσας οὐδὲ προανακινγσας εὐθὺς ἄρχεταε — Vid, 
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P. Victor. ad h.l. p. 700. — — Ceterum cf. cum his Seneca Epi- 
»tol 94. T. III. p. 202. Ruhk. 


P. 155, ἐξήνεγκεν εἰς τὸ φῶς. Sic Polit. V, 9: pn εἰς 
φῶς ἐκφέρειν κύημα μηδέν. ubi v. not. Legg. γη, 1.788. C. IX, 
9. Ρ. 869. C: τοὺς sic φῶς τὴν ἐκείνου gvoqy αγαγόνεαν. (Sic et Phaedr. 
p. 261. D. Tim.gi. D. al.) Infra 724. A: πῴὸς εὸ φῶς ἐπανάγειν: ᾿ 
Similiter Latini in lucem proferre, h. e., in medium afferre, con- 
ferre s. proferre. Etiam simpliciter ἐκφέρειν usurpatur VI, 5. ubi 
vid. not., ut ἄγειν VI, 21. p. 781. A. C. VII, 1. al. — Mox Cod. 


€ 3 »» 
Voss. «e ovx ΟΥ. 


ὡς ὄντος, int. φὺσδε, et hoc pro εἶναι φύσδε, revera esse (int. 
legis quoque prooemium). 19 d$ cum genitivo perticipii vid. 
ad I, 1. 


oí τέγε 85. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. δέ. Mox ad «2»a«— δι- 
πλοῖ 9 praegresso σηµαίνει (sj vov διατριβή) petendum est κατεφά- 
φησαν, ut infra sequitur κατεφάνη. Sic etiam in sequentibas: ὅ 
δὴ (scilicet) τοραννικὸν — ἐῤῥήδη — vovt εἶναι νόμος (int. ἐφάνῃ s. 
κατεφα»η) ἄκρατορ. Mox ὁπὸ τοῦδα est propterea (ὑπὸ est. enim. 
saepenumero i. q. δια c. accusativo , v. Fischer. ad Weller. T. HL 
P. II. p. 276.). Respiciuntur autem inprimis verba c. 10: ov 
πρότερον ἐπέταξε (0 ἐλεύθερος ἰατρός), πρὶν ἄν πη ξυμπείσηῃ. De- 
particula μήν vid. ad c. 11. Verba deinde τοῦ περὶ λόγους appo- 
Sita sunt, ut prooemium legis a reliquis, v. c. in musica, discer- 
natur. Ceterum conferenda cum his sunt illa Ciceronis in legib. 


II, 6. $. 14. 


εἰρῆσθαί µου κατδοφάνη : mihi apparuit, h. e., ex 
iis, quae exposui, elucet. Verba εἰρῆσθαι et εἶπεν sunt doga- 
στα, h. e., non solum quod factum est indicant, sed etiam quod 
ft et futurum est, 


προςαγορεύοετο αἶναι. — Abundanter, ut constat, εἶναν 
verbis appellandi adiungi solet, v. Εοαί.. ad Viger. p. 757 sq. et 
Heindorf. ad Theaet. p. 544. 


ἁἆμοέρους αὐτούφ. Cod. Voss. αὐτῶν. Ad verba καὶ καθ 
ἕκαστον ᾗ διοίσουσιν ἑαυτῶν int. δηλοὺν velsimile verbum e prae- 
gressis eliciendum. — Cornarius: ,,et in singulis exponere, quate- 
nus inter se differant, quantum sane nunc duae illae relatae leges 
differebant.** Sed hoc mihi nondum satisfacit; inepta est enim 
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sententia; quasi legis latoris esse possit, in singulis, quas scribit, 
legibus admonere et exponere, quantum leges differant , quibus 
prooemium adiungatur, ab his, quae nuda praeceptione continean- 
tur. Ni fallor, 7; mendosum est et vel expungendum vel scriben- 
dum ἕνα, ut sit καθ’ ἕκαστον ἕνα 8. xad" ἕνα ἕκαστον, ut Demosth. 
Olynth. II. p. 25: καθ’ ἕνα φὐτῶν .Exaovov ἐν µέρει. ^ Philipp. III. 
p. 116: καθ ἕνα ἕκαστον. Orat. IV. p. 145: srooisuévove καθ ἓν 
ἕκαστον. Pro coron. p. 250. Leg. IX, 1. init. καθ᾽ ἓν ἕκαστον. XI, 
6. 925. B: τὸ ἑνὸς ἑκάστου. Tunc pro τέ post πάντων legerem γέ, 
affirmativa illa significatione (ut Letinorum quidem). His corre- 
ctis sensus existit optimus: hoc subiicio s. addo, legislatorem 
omnibus quas scribat legibus prooemia oportere praeponere, et 
Gnt. hoc si fecerit, s. tuno) leges singulae tantum a se ipsis diffe- 
rent, quantum illae supra positae (sc. de matrimonio) differebant, 
h. e., tanto praestabunt, quanto illae supra prolatae. «ὄιαφέρειν 
ἑαυτοῦ, a se ipso differre, est semet ipsum superare (ut nostrates 
dicunt: sich selbst übertreffen) s. sibi ipsi praestare; Graeci euim 
rem vel hominem sibimet ipsi compaerant (vid. ad T, 14.); Ka 
ἕκαστον ἕνα, int. νόμοι, leges singulae, unaquaque perso specta. | 
ta, est simpliciter: unaquaeque lex (omnibus suis numeris et parti- 
δαν expleta erit). Yerba deinde ὅσον νῦν 07 τὼ Λεχθέντε διηνεγκά- 

; quantum leges (de matrimonio) supra prolatae differebant, 
est: quantum in legibus supra propositis alteram ab altera differre, 
h. e., quanto alteram alteri praestare intelleximus; quibus lex 
significatur, cui prooemium praepositum erat, simplici praescri- 
ptioni praestitisse. | 


P. 156. πάσης dogouevov νομοθεσίας. Persona intel- 
ligenda est indefinita (man), vid. ad I, 7. Monui, nequis τύν in- 
terserendum esse suspicetur. 

* 

ov ydo σμικρὸν cet.: lex enim ipsa res est maximi mo- 
menti, quae prooemio illustretur necne, magnopere refert. Ovó 
ὀλίγον διαφέρον (ἐστί), nec parvi refert. Mox ante qgouacoc 
recte Stephanus desidérabat praepositionem ἐπί. Καέτοι πέφυκ ό 
y 6 Cet.: etsi haec omnia per se prooemium admittunt. Deiude ov 
— εἶπ £s, vid. ad c. 11. 


ἆμειν ὄνων — δευτέρων: quum meliora sint, quae iterum 
fiunt s. repetuntur, Schol. Ruhnken. p.226: παροιμία λεγομένη μὲν 
ἐπὶ τῶν θυομένων ἐκ δευτέρου, τῶν προτέρων ἀπαισίων ὀφθέντων δη- 
λαδή. µετῆκται δὲ ἐκ τούτων καὶ ἐπὶ τῶν λεγομένων .δεύτορον. τῶν 
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αὐτῶν, ὁπόταν µῆ κατα γνώµην ἡμετέραν προβαένη τὰ πρότερα. 
CF Hesych. T. I. p. 529. Simile est illud δεύτεραι φροντίδες σο- 
pu span. . 


τῶν μετὰ θεούς, daemonum et heroum, vid. c. 8. P. 717. 
B. Sic V, 1: τοὺς τούτοις ἐπομένους, 


P. 457. ὡς re cet. Verba ita cohaerent: ἀλλὰ usw µετά ye 
ταῦτα προςἡκόν r ἐατι καὶ κοινότατον maxime commune, h. e., et 
* dicentis et audientium magnopere referens) τὸν Λέγοντα καὶ τοὺς 
ἀκούοντας ἀναπεμπαζομένους, ὡς χρὴ --- ἴσχειν, ἐπηβύλους yiyysotaa. 
παιδείας, h. e., ἀναπεμπαζεσθαι, να ἐπήβολοι παιδείας γέγνωνται. 
᾿ἀναποαμπάζεσθαι, proprie ruminare s. ruminari, h. e., ci- 
bum ad rumen -revocdre et denuo mandere, est in memoriamire- . 
vocare , recolere; vid. Hliuhnken. ad Tim. p. 35 sq. Ceterum Ste 
phanus adnotat legi quoque χρὴ τὰ περὶ τὰς ἑαυτών, quod placet; 
τὰ περὶ τὰς — ψυχάς, συ]µατα, cet. esset: quomodo animus cuius- 
que, corpus et.opes ad studium et remissionem se habere debeant; 
namque τά cum περέ esset nota illa nominis circumlocutio. .De 
voce ἐπήβολας vid. ad II, 1o. p. 666. D. 


« LIBER QUINTUS. 


C A P. I. 


P. 160. ᾿Ακούοι 0r) xàc cet, Haec Stobaeus transscripsit 
Serm. XLI. p. 261. 2ο., ubi ὥσπερ vov τά — ἐν τῷ βίῳ pro τῶν av- 
τοῦ — διττὰ παρὰ πᾶσιν. Cod. Voss. et Monac. Nr. 49ο. διττὰ 
πάντ djori.mGow.' Ficinus simpliciter vertit: ον bifariam dividun- 
tur.* In praegressis Stephanus αὐτοῦ málebat. De τοὺς vov- 
ποις ἑπομένους vid. ad IV, 19. | ' 


3 Ἀ 9 . . φ € . 
5 τισιν ὑπεέξεσι. Haec verba, quae in libris editis omni- 
bus desiderantur, e cod. Voss. et Monac. recepimus, assentienti- 


bus et Ficino, qui vertit: ,, vel obsequiis, * et Stobaeo, qui scri- . 


bit 7 τεσιν ὑπαῖξαι. Apud eundem pro αὐτὴν extat αυτοῖς. Αἆ av- 
τήν int. τὴν φυχήν. Mox αὐτέκα, Statim, est: ut exemplo utar 


non longe petito , ne longe abeam , h. e., exempli gratia (nostra- . 


tes similiter dicunt: so gleich). Sic V,7. p. 755. C. Vid. Koen. 
ad Gregor. Corinth. p. 194 sq. Markland. ad Lys. Orat. XIX. 
T. V. p. 647. et Érnesti ad Xenoph. Mem. Socr. IV, 7. $. 2. Ver- 
"ba sequentia ita cohaerent: αὐτίκᾳ ἄνθρωπος πᾶςρ, παῖς svOve γενυ- 
µενος, h. e., svOUs ἐκ παίδων 9. νέων, ut I, 11. 12. al. 


δεῖ δέ. Cod. Monac. δεῖ δη. Mox Stob. ἕκαστος. Bas. ο. τῶν 
avrà. Deinde Stob. ἡγεῖταν. j 


ἐξαερῇ. Moc.e Stobaeo reposuimus pro ἐξαίρῃ. Bexcenties 
inter se permutata deprehenduntur ἐξαερεῖν (eximere, excipere) et 
ἐξαέρειν (extellere), ut XII, 4. p. 948. D. Vid. JJ yttenbnch. ad 
Plutarch. fragm. p. 14x. Scháfer. ad Eurip. Hippol. 18. et Hein- 
dorf. ad 'Theset, p. 363. Mox Cod. Monac. τιμῶν pro «iui. 


P.361. οὐδὲ πολλοῦ δεῖ δὃρᾷ τοῦτο. Vulgo ó δὲ πολλοῦ 
det. dQ&v τοῦτο. Stob. ὧδε — δρᾷν. Unice verum est, quod ὅεε- 
phanus iam coniecit: οὐδὲ sroAAov «δεῖ ὃρᾷ τοῦτο; solet enim πολλοῦ 
δεῖ, multum abest, ita interponi, nut cum οὐδέ coniunotum, quod 
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ad verhum simul referendum 68 (οὐδὲ δρᾷ rovro, πολλδὺ δεῖ), ne- 
gationis fortioris vim habeat; multum abest, ut hoc faciat, h. e., 
minime hoc facit. Vid. Viger. de idiotism. p. 468. ed. Herm. 


ὑπείκων. Stob. ἀτιμάζων. Mox ἠγεῖται ζην corro, omisso 
πάντως. "vro placet, et Ficinus quoque expressit: , quando 
hanc vitam summum bonum censet. * 


ἡγουμένης τῆς ψυχῆς. | Sic Cod. Voss., ut Ficinus ver-: 
tit: ,, nam animo existimanti omnia apud manes mala esse, pro- 
tinu. as-entitur neque resistit. docens ipsum atque redarguens. ** 
Vulgo zyovuevos, Ad ἑλέγχὼν int. αὐτὴν, τὴν wvyyy. Mox Cod. 
Monae. πρὸς ἀρετῆν. Ad ἕτερον int. σύ, et 5 τῆς ψυχῆς ὄντως 
sal πάντως (int. οὖσα: vera et tota, h. e., extrema) ἀτιμία. In 
Cod. Monac. deest ὄντως. — Praegresum οὐ δὲ μήν autecedentia 
οὐδ — ουδ cet. re:picit, qua i dicere voluerit scriptor: οὐδὲ uy, 
ὁπόταν πρὸ ἀροτης av προτιμᾷ τις κάλλος, τοῦτό ἐστε τιμὴ τῆς φΦν- 
χῆς, ἀλλὰ ἡ ὄντως καὶ πάντως ἀτιμέα. 


οὐδέγε, ὁπόταν χρήματα cet. Laudat Stobaeus Serm. I. 
p. 25. 49. μὴ δυρχερὼς φέρῃ, non: moleste ferat, h. θ., non 
indignetur opum ( male acquisitarum) possessionem. Deinde pro 
παντὺς μὲν οὖν λεέπδι (ab hoc longissime abé:t, ut vulgo 
interpretantur) Cornarius scribi malebat: πάντως miv οὖν Avmet: 
penitus itaque laedit. Etsi exemplum locutionis παντὸς Λείποι 
nusquam reperi, tamen multís nominibus vulgatam scripturam 
huic ineptae Cornarii correctioni praestare existimo, et si quid 
mutandum sit, equidem scribi malim πάντως μὲν οὖν λείπει (i. — 
e. απολείπεε, int. τούτου, 8C. τοῦ τιµᾷν τὴν ἑαυτοῦ Ψνχην): prore 
sus ab hoc abest ille. 


οὐκ ἀνταξιος. Haud dubie noster Homericum illud xespe- 
xit Iliad. IX, 4o1i: 

Ov γὰρ ἐμοὶ yvg3s ἀντάξεον, ovd ὅσα φασὶν 

"Ίλιον ἐκτῆσθαι, εὖ ναιόβέενον πτολίεθρο», 

T6 πρὶν ἐπ᾽ δἱρήνης, πρὶν ἐλθεῖν νἷας ᾿4χαιῶν. 
Quemadmodum illud in Politic. p. 297. E: τὸν ἑτέρων πολλὼν 
ἀντάξιον ἰατρύν ad Homericum fictum est Iliad. XI, 514: 

'"Igroóc yàg ἀνὴρ πολλῶν αντάξιος ἄλλων. 

Sic etiam Xenophon Memor. Socr. II, 10. $.5: xaíros τὸ ὑπηρέτην 
ἑχόντα τε παὶ εὔνουν — ἔχειν — πολλὼν οὐκετὼν oue, ἀντάξιον εἶναο 
(τοσο: inultis servis aequiparandum 6099 puto, lh. e., multo- 


i] 
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| 
rum servorum instar habere existimo). Infra c. 5. p. Ἴδο. D: 
πολλῶν ἀντάξιος ἑτέρων. ta etiam nostro loco valet: quodcun- 
que est auri, non aequiparandum est virtuti, virtutis instar non 
habet s.,;ut Plautus dicit, virtus non cara est auro contra. 


οὐ δέ ὡς εἰπεῖν ξυλλήβδην, Particulam oc e Stobaeo re- 
cepimus. Deinde ante ὕσαπερ interpo:uimus coniunctionem 
ὅταν , quae ad sensum explendum necesaria est, et ab ὅσα facile 
oblitterari poterat. Pro ουδέ Stephanus cum libro veteri legi iu- 
bebat ὃς δέ, sed οὐδέ praegressa fere postulant. — Heindorfius vero 
Specim. crit. p. 54. ante ὕσαπερ interponi volebat ὃς dv; sed 
praegressa itidem ὅταν, quod nos reposuimus, vel ὑπόταν requi- 
runt. Illud ὃς δέ, quod Stephanus affert, haud dubie e Ficino 
fluxit vertente: ,,denique, utsummatim dieam, quicunque cet. Post 
ὥσαπερ 9 cod. Monac. ἂν ὁ inter erendum putavimus; dv etiam 
Stephanus addendum esse iudicavit. E 


P. 162 τὴν yàg λεγομένην δίκην cet. Ficinus aliter vi- 
detur legisse vertens: », maximam enim *vecundum iu titiam ultio- 
nem male agendi nemo — animadvertit. * Nii propter sequene 
tia, ubi τιμωρία haec esse, non δίκη dicitur, ita graeca reddidit. 
Mox ante κακοῖς forsitan e cod. Voss, et Stobaeo recipiendum est 
ovo: iis hominibus,. qui mali sunt. — προοεπολλᾶσθαι, so 
agglutinare, i. e., adhaerere. Phaedon. p. 548: τὴν ψυχὴν — acs-^ 
χνώς διαδεδειένην ἐν τῷ σώματι καὶ προσκεκολληµένην. Sic κολλᾷν 
V1; 18. ubi v. not. 


τοῦτο οὖν δή —. Stob. τοῖτο δὴ οὖν. Monac. τιμωρία d*- 
ἀδικ ας. Mox πάθη est i. q. πάθηµα, vid. III, a. 


τὰ δὲ χεέρονα. Stob. χείρω, γενέσθαι βελτίω. — Deinde 
τοῦτ αὐτό, hocipsum, int. ut meliora evadant. 
CAP. IL 


^ Ῥυχῆς οὖν. Sio Stob. et Stepham In Ald. Low. Bas. x. et 
2. «v Scribitur. . | 


ὅσαι κέβδηλοι. Cod. Monac. 000. Mox a Stobaeo μού 
abest. Ficinus: ,,quorum differentia a legislatore declaranda mihi 


videtur." Cod. Monac. δή jv. — Ad τοῦτο νοµοθέεωυ int. έργον - 


ἐστέ, vid. ad IV, 5. 


τέµνον εἶναι σῶμ'α Cet. Transscripsit Stob. Serm. I. P. 
26. ubi vulgarem habet scripturam, sed p. 102. legit τὸ ἰσχυρὸν — 


J- 
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có τάχος ἔχον — οὐδὲ τὸ ὑγιεενόν — καίτοι ys — τοῦτο δοκοξ ( Cod, 
Monac.. καὶ τοῖς πολλοῖο). Pro δοκοίη (vulgo δοκοῖ) AJd. Lov. 
Bas. 1.5. Stob. p. 26. et Cod. Voss. dox. In sequentibus e 
Stobaeo p. 26. recepimus ἅμα vs;xal ἀσφ.; in libris reliquis καί 
deest. Pro superlativis vero Stephanus malebat comparativos 
σωφροκέστερα et ἀσφαλέστερα. Etiam Ficinus: ,, nempe quae me- 
dium istorum omnium liabitum tangunt, ea longe moderatiora 
tutioraque censenda sunt.' Sed vid. quae ad II, 4. de hoc $uper- 


lativorum usu exposuimus. 


P..165. ὧς ὃ av v ec, 1. q., ᾠθαύτωο δὲ. Sic VII, 14. p. 8og. 
E: ὡς Ó αὕτως xal περὶ λύραν. IX, 16. p. 879. D: oe ó αὕτως 
καὶ ξένου ἀπείργοιτο. X, 15. p. 91ο. Α: ὡς, Ó' αὕτως ὄψεις πολλὰς 
ἀπομνημονεύοντας cet. Politic. p. 310. D. Phaedon. 102. E. .Xe- 
noph. Anab. V,,6. 9. Strabo I, 1. p. 5. 20. 27. 29. (ed. Siebenk. 
et sic quavis fere pagina. — Mox ante τιμήσεως vulgo legitur xad, 
quod Ficinus quoque expressit vertens: ,, similiter pecuniarum 
praediorumque et census possessio se babet.* Quid sibi velit h. 
l census, non assequor. Cornarium igitur secutus xo expunxi; 
Jta enimille vertit: ,,eodem porro modo pecuniarum et opum pos- 
sessio secundum eundem rliythimmum honoris se habet.* Τεμή- 
0506 vero non e voce ῥυθμόν , Sed ex ὡς Ó avrwc pendet, vid. ad 
TV, 1., et κατὰ τὸν αὐτὸν, ῥύθμύν (eadem proportione, h. e. , ra» 
tione) praegresso ὡς ὃ αὗτως adiectum est Ex παραλλήλου , vid. ad 


J, 5. Cod. Mon. τιµήσεων. 


ἐν ταῖς πόλεσι.. Praepositionem & e Stobaeo interserui- 
mus. Sic etiam Ficinus : privatim et in civitatibus. ' 


we 


ἄμεινον, tam bonum (hoc erit), int. quam cogitat. Vid. 
ad I, 9. Mox Cod. Monac. «v ὃ ἀναγκαίων. 


τὸ 0 ἔστιν — yyyvoóusvov, pro γέγγεται, vid. ad IV, 6. 


ὡς ὅπου dvat σχυντοῦσι 'cet.  Simlliter Charond. . ap. 
Stob. Serm. XLII. p. 289. 42: ὧς ἐν αἷς πόλεσι πρεοβυτέρων ἀναι- 
σχυντίαι, φύονται παῖδες αὐτῶν καὶ παίδων παῖδες ἀναίσχνντοε. ἀκο- 
Λουθεῖ δὲ ἀναισχυντίᾳ καὶ ἀναιδείᾳ ὄβρις καὶ ἁδικία x. v. 4, Mox ac- 
τῶν referendum est ad. γέροντας. 

ópoyuitv θεῶν. Dii ὀμύγνεοι sunt gentilicii, comnatorum 
praesides, ut Zevc ὀμύγνιος lib. IX, 17. p. 881. Ὦ. Dio Chryso- 
stom. Orat. XII. p. 216. À: OMÓyVLOG δέ, διὰ τὴν τοῦ γένους. χοι- 
νωνίαν Οεοῖς xal dy θρώποις. Cf. Huhnken.ad Tim. p. 1019 Sq. 
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Imitatus est' hunc locum Julianus Orat. II. p. 86. Α. et fragm. p. 
291. D. Deinde pro γενέσθαι οὖο e Stobaeo reposui γενεθλίους, 
quod fHuhnkenius quoque l. l. probavit; praeterea ἔσχοι pro ἰσχδε, 
quod quomodo Ruhnkenius tolerare potuerit, mirari debemus, 
ex eodem Stobaeo, cui Codd. Voss. et Monac. consentiunt, rece- 
pimus. Γενέθλιου $9 5o? (lib. IX, 16. p. 879. D.) sunt dii ge- 
nitales, h. e. ,' qui fetus nascentes adiuvant. Γενεθλίους, id quod 
Ruhnkenio videtur latuisse, iam Jos. Scaliger reponendum esse 
vidit, ut Lambinus ad Horat. carm. secul. T. I. p. 5:1. À. tradit, 
hunc locum citans et ita reddens: ,, cognationem autem et societa- 
tem gehtiliciorum deorum omnem unius sanguinis natura praedi-: 
tam honorans quis et colens deos genitales propitios erga libero- 
xum suorum sationem merito et probabiliter habuerit,"  Κατὰ 
Aó.yov,' merito, iure, ita, ut decet, Sic c. 7. p. 755. A : καὶ τοὺς 
— βασανισθέντας ἑκάστοτε κατὰ λύγον. VIII, 5. p. 832. D. al. 
Cod. Mon. xarà λόγων.. 
ἑταίρων. Sic Stob. et Cod. Voss. Vulgo ἑτέρων ; nihil vero 
frequentius est harum vocum permutatione, vid. ad Dolit. IV, 1. 
p. 478. et 545. Etiam Ficinus vertit: ,,amicorum quoque et. soda- 
lium — benevolentiam consequetur. * — Monuerunt de hoc etiam 
Heindorf. ad Phaedr. p. 267. de Geer diatrib. in Polit. p. 145. et 
Faehsius in Syllog. Lectt. p. 384. Deinde εὐμενές iam Stepha- 
nus reposuit pro erucvete ,. quod cum libris reliquis Stob. et Cod. 
— Voss. habent. Mox Stob. ante αὐτῶν interponit ὑπέρ, contra 
sensum. D 
P. 164. εἰς μὴν πὀλιν. Bas. 1. et 2. vitiose εἰς τὴν πὀλιν. 
Mox pro ὈΟλυμπιάσι (Stob. ᾿Ολυμπιᾶσι) scripsimus '"OÀvpmíaos ; 
praecipiunt enim Grammaticl, ut ᾿Ολυμπέασι scribatur, si locus 
memoretur, Ολυμπικσι vero, si de tempore per Olympiades defi- 
nito sermo sit, vid. Schol. ad *ristoph. Vesp. p. 561. Bas.  Pha- 
vorin. h. v. Cf. Duker. ad Thucyd. VIII, 92.  Hemsterhus. ad 
Lucian. Tim. T. I. p. 558. et Schweighaeus ad Athen. T. I. P. 
61.  Fischerus Animadv. ad Weller. T. III. P.I. p. 208. scribi 
iubebat Ολυμπίᾳσε, i|. e., ἐν Ὀλυμπίᾳ. — Pro τῶν οἶκοι νὀ- 
p. € v. Stob. vitiose oixovouov. Mox Ald. Lov. Bas. 1. 2. et Cod. 
Mon. υπηρετικώς, Stob. ὑπηρετικῶς, et vetus liber a Stephano 
memoratus ὑπηρετικός. Recte lam Cornarius vertit: ,,velut qui 
ipsis optime prae omnibus hominibus in vita inservierit.* — Pro 


κάλλιστα ( Cod. Mon. κάλλιστ) Stob. µάλιστ. De superlat. κάλλι- ^ 
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στα cuni ἀνθῥώπων coniuncto vid. ad I, 9. Mox de psrticipio 
ὄντα, infinitivi partes agente, vid. ad I, 11. | 


παρὰ τὰ và» πολιτῶν, int. ἁμαρτήματα: prae iis, quae 
in cives peccamus, vel: quae cives in cives peccant, ut repetas εἰς 
τοὺς πολίτας. Παρὰ est ad, prae, i. e., supra, plus quam (vid. 
Fischer. ad. Weller. T. IIT. P. II. p. 270.), et comparatio in prae- 
positione iam latens comparativo μᾶλλον insuper significatur, 
vid. ad IV, 9. Vulgo mendose scribitur παρὰ τῶν πολιτὼν.  Fi- 
cinus: ,,prae illis, quae inter cives committuntur,.** Mox Cod. 
Monac. τιμωρῶ». 

τῷ ξενέῳ — dii. Ἀένιος Zevs est Fupiter hospitalis, qui 
iura dat hospitibus ( Z'irgil. Aen. I, 755. ). Sic VIII, 9. p. 845. A. 
XII, 6. p. 955. E. Epistol. VII. p. Όσο. B.  4fristotel. de mund. 
c. 75. Charoudas ap. Stob. XLII. p. 289. 55: μµεµνηµένους dió - 
Esviov, ὡς παρὰ πᾶσιν ἱδρυμένου κοινοῦ Θεοῦ καὶ ὄντος ἐπισκόπου 
φιλοξενίας τε καὶ κακοξενίαρ. Ceterum δύναται non solum propter 
praegressum ὁ δυνάµενου, sed etiam ob generalem vocum δαέμων 
et θεός notionem singulari positum numero est, etsi pluralis ἕον- 
επόμενοι sequitur; vid. ad Il, 1. Deinde ad πολλῆς εὐλαβείας int. 
δεῖ, vid. ad IV, 4. — Mox Bas. 1, 1. ξενικῶν ὃ αὖ ἐν ἐπεχωρ. et 
Stob. c. Cod. Monac. 7dó7. 


C A P. III. 


. διαγἆγοι. Sic Stob. Cod. Voss. et Monac. Vulgo διάγοι. 
Mox Stob. óc pro 0c , Cod. Mon. ὕταν. Paulo post pro evvo?xove, 
quod idem esset cum sequente evpsvete , e Stob. et Cod. Voss. re- 
posuimus εὐηνέους, quam scripturam iam Stephanus commen- 
daverat et AJiuhnkenius (ad Tim. p.125.) in Cod. Paris. invenit. 
Etiam Ficinus.vertit: ,refrenet magis et obtemperantiores — fa- 
ciat. ^ «Εὐήνιοι enim proprie equi dicuntur, qui habenis regi fa- 
cile possunt, ut Polit. V, 14, p. 467. E: ἐφ ἵππων ἀκτέον ἐπὶ τὴν 
θέαν μὴ θυμοειδῶν μηδὲ uayrcouv , ἆλλ ὅτι ποδωκεστάτων καὶ εὖη- 
νιωτάτων. De translato vocis δὐήνιο usu, quo etiam IX, 16. p. 
88o. A. adhibetur, vid. JMiscellan. Observat. V. VII. P. II. Ρ. 
5o4. Βπ]πκεν. ll. et Boissonad. ad Philostrat. p. 560. sq. — In 
Stob. verbs καὶ εὐμενεῖς desunt. Deinde pro mendoso ἀπεργάζε- 
ται, quod in libris comparet omnibus , scripsimus ἀπεργάζηταε; 
verba enim 9e ἄν coniunctivum poscunt. Quanquam fortasse re- 
ctius est, ἄν expuncto, ὅσα — ἀπεργάζεται. 


Ῥ. 106. dà θεια Or cet. Legitur hic logus ap. Stob, 1. 1. 
Serm. I. p. 26. 28. et Serm. XI. p. 156. 54. De sententia, vid. 
Aristotelis, qui vulgo fertur, liber de mundo c. 7. οἱ Hittershus. 
ad Porphyr. de vit. Pythagor. p. 58. Cf. praeterea. Clemens .4le- 
zandr. Strom. II, 4. p. 566. B. ( T. I. p. 457. Pott.) et TAheoda- 
. ret. Therapeut. f. p. 485. B. Ceterum notatu dignus est verbi 
ἡγείσθαι et nominis ἠγεμών usus apud Platonem, ut leg. I, 6. 621. 
C: ὧν ἡγεῖται μὲν vyísia. Et paulo post: ὃ p πρῶτον a$ ro» 
Φείων ἡγεμ ὼν ἐστὶν ἀγαθῶὼν $ φρόνησιςο ΙΧ, 15. 875. B: ἡγούμενον. 
Similiter ἡγεμὼν Zsvc Phaedr. Ρ..240. E. al, Unde Stoicos qyssovi- 
xov suum mutnatos esse, dubitari non potest; vid libr. nostr., 
qui inscriptus est: Grundriss d. Philolog. p. 336. sq. 


εὐθύς. Cod. Monac. αὐτός. Mox ad ei; vulgo desideratur 
ἄν, quod abesse nequit , ut equidem censeo, vid. nostra ad Sym- 
pos. p. 259. sq. Mox Stob. p. 264. ἵνα ὡς ὅτε πλεῖΐστον et p. 137. 
«να ὅτι πλεῖστον. "Theodoret. ἐπὶ πλεῖστον. Ueinde Ósaf«ojt scri» 
psimus pro διαβιοῖ; Clem. et Theodor. διαβιῳη. 


ἄνους' ὧν osdéceQov, Sic Stob. p. 157., contra p. 26. 
et 264. cum Cod. Voss. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ἄνους ὧν, ovó£re- 
ϱον. Ficinus, qui vertit: , quorum neutrum optabile est, ** scrj- 
pturam nostram confirmat. Clemens exhibet: ἄνους dw, ov ζῶον» 
ovd" ἕτερον οὖν ζηλωτόν, deinde dz omittit. 


Covvoy καὶ μή ( Ficinus: seu vivant sive decesserint) curn 
ὁμοίως cohaeret, 


τέµιος μὲν δή cet. Leguntur haec ap. Stob. praeter loc. 
laud. Serm. I. p. 26. 33. et IX. p. 106. 7., ubi nulla scripturae re- 
peritur diversitas. P. 264, vero scribitur μή, ut in Cod. Voss., 
et θέλουσιν pro ἀδικοῦσιν. | Cod, Monac. πλείω. De v. ἀντάξιος 
vid. ad c. 1. 


νικηφόρος ἐπ ἀρετῇ. Vulgo haec verba a praegresso 
ἀναγορευέσθω commate disiuncta leguntur, et sic Ficinus quoque 
vertit: ,,1s magnus perfeetusque in civitate vir praeconio praedi- | 
cetur ; nam virtute cunctis excellit. Sed coniungere oportet dyayo- 
QevécO'w et νεκηφόρος. ἐπ᾽ αρετῇ (victor s. princeps in virtute pronun- 
tiator), ut ὁ µέγας ἀνῆρ — οὗτος sit: scilicet magnus ille et per- 
fectus vir. Ceterum νικηφόρος similiter usurpatum invenimus lib. 
ΧΙΙ, 6. p^955. D: τὴν ( oixgow ) τῶν νικηφόρων Troc ἐπ ἀρετῇ. 
Cf. Polit. X, 15. fin. Phileb. 27. D. al. Vulgo ἐπ abest. 77 


Animadv. in Platon. Leg. Q 


^ 
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χρὴ λέγειν. ' Cod. Monac. δεί, et Stob. rovro» pro τοῦτον. 
Mox in αὐτὸν ἔχειν subiectum est persona indefinita, quae praece- 
dit, ut αυτόν eminentiori significatione sit ipsum. Mox ante τὸν 
μέν Stob. κα omittit, et pro éxovea habet θΘέλοντα. Cod. Mom. 
ἀκρύτατον δὴ χρη — κοινωνεῖν. Pro ἐᾷν Bas. 2. ἐάν, quod e scri- 
ptura ἐάν in Ald. Lov. Bas. 1. fluxit. Sed offendo in verbo ég», 
quod in hac sententiarum serie ineptum mihi videtur esse. — Ni 
fallor, δρᾷν scribendum est: εθέλοντα δὲ Ópqv (int. τοῦτο, τὸ «d 
ἀγαθδὰ καὶ ἄλλοις µεέαδιδόναε), δεύτερον (sc. χρὴ vuv ). 


«φιλονεικεέτω. Leguntur haec ap. Stob. Serm. I. p. 25. 
5., ubi ἐς τὴν ἀρετὴν qO«voc scribitur, deinde xwA'ov , ut in Cod. 
Monac.; idem videtur Ficinus legisse vertens: ,,et alios calu- 
mniis non detineat.* Quanquam aliis quoque locis, ubi κολούειν 
legitur, cum κωλύδιν illud videtur permutasse, velut Euthydem., 
p. 2905. Ὦ. Protagor. 545. C. Est vero »oAovsy amputare, deour- 
tare; hinc vel mutilare ac turbare, vel imminuere, h.e., detra- 
he&re (ut de fama, de dignitate). Vid. Fischeri not. erudita, ad 
Apolog. ;p. 155., uhi Cod. August. (qui, ut opinor, idem est at- 
que ille, quem nos Monac. vocamus, e quo varias lectiones in 
usum nostrum enotavit doctissimus nobisque amicissimus 4, Ο. 
FKrabingerus.) κωλύων exhibere memorat. 


ξυντείνει πρὸς ἀρετήν. Stob. sic ἀρετήν. Paulo post μέν 
post θυμοειδῆ a cod. Monac. abest, et ὡς a Stobaeo. Deinde Cod. 
Monac. τὰ yàg ὄντα ἄλλω χαλεπά. 


µαχόμενον — νικῶντα. Bene vertit Cornarius: ,, quam 
ut pugnando et propulsando victor abeat et nihil poenarum remit- 
tat. * P'articipia µαχόμενον et ἀμυνόμενον instrumentum indicant 
τοῦ νικᾷν. Novo vero ipsum pro τῷ viuxgv positum e$t. De 
sententia, cf. Seneca de ira I, 14. 


τὰ ὃ ab τῶν, ὅσοι —. Stob. αὐτῶν, vitiose. Ceterum ar- 
ticulus (ut h. l. τῶν) pronominis demonstrativi loco ponitur 
(qui quidem usus a veteri Graecorum lingua repetendus est, ut 
Homericus sermo ostendit), si relativum pronomen sequitur. 
Sic Vl, 9. P 761. E: περὶ τούς, ὧν ἐπεμέλονται. C. 12. p. 766. À: 
τών, ὀπύσα giu }Π. ΙΧ, 8. p. 867. D: «oic, ὅσοι. Ο. 11. p. 871. 
E: vóv, ᾧ ἂν ἐπισκήπτηται. Ο. 12. P. 875. D: τῶν, ὅσα ἀργὰ καὶ 
ἀνώνυμα, et paulo post: πλὴν τών, vga cet. X, 11. p. 9o1. D: τῶν, 
ὁπόσων εισὶν αἱ αισθήσεις. Xl, 2. p. ga4. E: τῶν, ὑπόυύα — ὕσια. 
C. 6. p. 922. D: τῶν, ὁπόσοιι Xll, 14. p. 958. Ὦ: 49», ὅσυε ἔπι- 
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τήδειοι. Ἐρίποτα. c. 1. p. 974. C: τών, ὅσοι — δυνατοὶ γέγνονταε. 
Phileb. p. 21. C: τῶν, ὅσα θαλάσσια, | Protsg. 520. D. Sophist. 241. 
E. Polit. V, 469. B. VI. p. Ῥοο. E. Conon. Narrat. c. 1. Longin. 
XVI. $. 1. ubi,v. Bast. p. 645. ed. .Weisk. Cf. Matthiae Gram- 
mat. p. 2397. 90. 

πᾶς ὃ ἄδικος cet. Celebratissima haec est Platonis senten- - 
tia, nominem sua sponte esse malum. Cf. ο. 6. p. 754- B. Lib. 
IX, 4. p. 86ο, D. Protagor. 545. D. Polit. IX. p. 589. C. Tim. 86. 
D. Hipp. mai. 296. C. al. Vid, Upton. ad Epictet. dissert. I, 18. 
II, 22. Gataker. ad M. Autonin. IV,.5.6. VII, 65. VII, 14. X, 3o. 
XI, 18. Heusd. Specim. crig. p. 72. sq. al. Similiter Cicero Ra- 
rad. 5: cum quidquid peccatur, perturbatione peccetur rationis 
atque ordinis. Clem. Alexandr. Strom. VII. σχεδὺν δύο εἰσὶν ἀρχαὶ 
πάσης ἁμαρτίας, ἄνοια καὶ ἀσθένεια cet. ΟΕ Pseudo - Phalar. 
Epist. 20. Ceterum respexit ad hunc locum Origenes Philosoph. 
$. ο. T. I. p. 899. A. De negationibus iteratis vid. ad I, 10. Ce- 
terum pro κέκτητο scribendum est κεκτῇτο. 


ἀκράτως. Suspicor ἀνιάτως scribendum esse, ut opposi- 
tum sit praegresso: τὸν μὲν ἑάσεμα ἔχοντα. Nec aliter Ficinus 
videtur in libris suis scriptum invenisse, quum verterit: Qui au- 
temm ita sunt flagitiosi, ut incurabiles sint — 


πρέπειν — εἶναι δεῖν. Merito infinitivi πρέπειν et δεῖν 
offenderunt Stephanum; neutiquam enim ferri possunt. Expüngi 
volebat Stephanus alterutrum, sed vereor, ne nimis levis ac paené 
temeraria sif haec locum sanandi ratio. Scribendum est, opinot, 
εἰ πρέπει, tunc si convenit; etenim iracundum esse debere virum 
bonum nonnisi in eos, quorum pravitas fere insanabilis sit, im 
praegressis monuit. Zi ab 7 in θυμοειδῇ facile absorberi poterat, 
et, hoc oblitterato, πρέπει in πρέπει»  mutabatur. 


CAP. IV. 


Πάντων δὲ µέγεστον cet, Laudantur haec a Stobaeo 
Serm. XXIII. p. 191. 25, Pro xaxov e Cod. Voss. reposuimus xa- 
"κών, vid. Bóckh. in Min. p. 97. 


ψίλος αυτῷ ftác ἄνθρωπος ristotel. Polit. 1T, 5. (c. 
2. $. 6. Schneid.): 7j γὰρ (sic enim scribendum esse censéo pro 
μὴ ydo) οὗ µάτην τὴν moós αὐτὸν &Ut0g ἔχει φιλίαν ἕκαότος, ἀλλ' 
ἔστι τοῦτο φνσικὀν. to δὲ φίλαυτον εἶναι ψέγεται δικαέωο. Οἱ. P.- 


Q a2 


4 | ANIMADVERSIONES 


Victor. var. Lectt. XXX, 5. — Cod. Mon. à qvoe. — Deinde ad 
ὀρθώς ἔχεν Stephanus addendum esse suspicabatur infinitivum Λέ- 
yew : ὀρθώε ἔχει τὸ λέγειν, δεῖν cet,  Credibile tamen est, ipse 
subiicit vir doctissimus , ita locutum essé Platonem, ut tres infi- 
nitivi non concurrerent. Simpliciter ad τὸ intelligi malim Λεγό-- 
µενον, utsit idem ac praegressum 0 Aéyovow; et articulum 'sgic 
poni constat, v. ο. τὸ τῶν πολλών est i. q. τοῦτο 8. ἐκεῖνος, ὃ οἱ 


πολλοὶ λέγονσι, al. 


P. 167. τυφλοῦται — 0 φιλῶν. Sententia haec a seriori- 
bus scriptoribus frequenter repetita est, ut a Plutarcho discr. adul. 


" et amic. p. 48. E. F. De cap. ex inim. utilit. p. 90. A. 92. E. 


Platon. Quaest. p. 1000. Α. Galen. de anim. affect. curand. T. I. 
p. 262. 26. et p. 557. 10. Bas. Longin. XLIV. $. 9. al 


οὖν εἰδότες — οὐδέν. Vid. ad IV, 7. 
αἰσχύνην -- πρόσθεν ποεούµενον. Vid. ad I, 15. 


ἀνάμνησις. Notae sunt, quas Plato praecipue in Phaedone 
et Menone posuit, memoriae et oblivionis definitiones. Vid, Fi- 
scher. ad Phaedon. .p. 515. n. 10. Cod, Monac. ἀπολειπούσης. In 


praegréssis verborum χρὴ λέγειν ἀναμιμν]ήσκοντα subiectum est per- 
sona indefinita. 


δεὸ δή, Particula διό non ad id, quod in sequentibus expo- 
nitur, spectat, sed ad praegressa: χρὴ λέγειν, ἑαυτὸν ἀναμιμνήσκολ- 
za: quapropter dicendum s. in memoriam revocandum est (sc. 
quod iam diximus), risu et dolore nimio abstinendum esse. 
Quae quidem brevitas dicendi in ipsis dicendi verbis omnium 
fere linguarum propria est. Mox vocabulum πᾶσαν de glossa 
mihi suspectum est, ut ὕλην περιχάρειαν et περιωδυνίαν  ( Vexba 
proprie ita sunt constituenda: ὅλην καὶ περιχάρειαν καὶ περιωδυνίαν 
ἀποκρυπτόμενον) sit: omnem et gaudii et doloris intemperantiam 
(quam seriores dixerunt nimietatem ); ὅλην proprie est: omnes 
intemperantiae species &. rationes, igitur: quidquid nimium est 
ín gaudio vel dolore. Καὶ hyperbaton facit, vid. ad LI, 5. Haud 
dubie apposita erat glossa πᾶσαν vel ad ὅλην vel ad περιωδυνία», 
et postea in contexta immigravit. Contra Stephano ὅλην suspe- 
ctum erat, quod in ὅλως mutari iubebat. Tunc vero καὶ expungi 
oporteret. — Deinde κατά vs δὐπραγέας respondet sequemti 
καὶ κατὰ τύυχας, et verba ἱσταμένου — πράξεσιν ita explicanda esse 
duco: si Genius hominis velin felici versatur rerum statu, vel in 


N 
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fortunae casibus (κατὰ τύχας), ubi cum infortunio luctatur tan- 
quam cum excelso quodam et arduo, quod auperare nequit. 4«i- 
µων, Genius hominis, fortunae vel bonae vel,adversae concilia- 
tor, saepenumero etiam vitae sortem 8. fortunam cuiusque pro- 
priam significat, ita ut utraque notio ' discerni fere nequeat (vid. 
Stephan. Thesaur. gr. ling. T. I. p. 895. sq. et Hudolphi ad Ocell. 
Lucan. p. 266. sq.). Verba autem oiov — πράξεσιν, quae ad pro- 
xime praegressa xarà τύχας spectant, simul generatim posita sunt, 
quocirca plurales δαιμύνων ἀνθισταμένων offendere non debent; 
non enim de hominis, de quo in praegressis sermo erat, Genio 
vel sorte iam agitur, sed in universum de hominum Geniis s. sor- 
tibus in rebus adversis versantibus. ^ Et credibilé est, nostri 
scriptoris animo in his scribendis poetae alicuius verba obversata 
esse. Certe πράξεσιν (i. e., δυεπραξίαις) poeticum est (ut ap. 
Aeschyl. Prometh. 695. Sophocl. Ai. 790.  Trachin. 152. 879. 
Antigon. 1305. — Eurip. Alcest. 815. al, legitur), et verba πρὸς 
ὑψηλὰ καὶ dvavr itidem coloris poetici quid habent. In alia 
omnia discesserunt interpretea in hoc loco vertendo. Nos vero an 
veri quid assecuti simus, viri docti iudicabunt. 


ἐλπέζειν ὃ dei cet. Egregie Ficinus et.editores, qui post 
Δωρεῖται colon ponunt, a sensu horum verborum aberrarunt. Ita 
enim verba sunt construenda : ἐλπίζειν δὲ (χρή), τὸν sov, πόνων 
. μὲν ἐπιπιπτόμχων τοῖς ys ἀγαθοῖς, à δωρεῖται, asi ποιήσειν (av- 
τοὺς) ἐλάττους ἀντὶ µειζόνων, «Qv v αὖ νῦν παρόντων (πύνων) µε- 
φαβολᾶς (αὐτὺν ποιήσειν) ἐπὶ τὸ βέλτιον, περὶ δὲ τὰ αγαθά (quod 
vero ad bona s. res secundas attinet), πάμτ ἀεὶ — παραγενήσεσθαι- 
Recte Cornarius cepit verba wertens: , sperare semper oportet, dum 
bonis, quae deus largitur, labores incidunt, fore ut ille pro gra-- 
vioribus leviores inducat et nunc praesentes in melius permutet; 
circa bona vero his contraria, fore nimirum, ut omnia semper 
ipsis adsint cum bona fortuna: igitur infortunium in melius 
mutatum iri, et felicem fortunam prosperum habituram esse suc- 
cessum ** (mala inde non eventura esse) Mox ante ταύταις — 
ἐλπισιν desidero praepositionem ἔν. — μηδὲν φειδόµενος, ni- 
hil retinens s. omittens, sedulo id agens. 


CAP. V. 


Ῥ. 1689. ὅσα δεἴά ἐστε. ϱ, θεῖα sunt, quae pertinent ad res 
divinas, h.e., ut ipse ait, in quibus si peccaveris, deum ul- 
torem habeas; humana autem, quibus obiectas sunt res humanae. 
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Ernesti Clav. Ciceron. v. divinus: p. 485. ubi commode laudat 
. Livium XXIX, 18: et illa omni divino humanoque liberetur sce 
Aere. Cf. III, 19. 


«9 oyzu att, Cod, Mon. τὸ σχήµατι. Bas, 1. et 3. τῷ χρή- 
pots, mendose. ' 


véoc ὢν φυγὰς — yévgvras | Quibus Lacedaemoniorum 
disciplina notatur. Vid. 1, o. sq. . 


ὁρθότης τέε. Vulgo ὀρθότης τὶς scribitur. Mox verba εἶτα 
οὕτως — ὧδε σκοπεῖν ab Ald. Lov. Bas, 1. 9. et Cornarii transla. 
tione absunt; Stephanus, nescio e quo libro, ea interposuit et Fi- 
cinus reddidit: ,,sive ita nobis secundum naturam insit, sive aliter 
praeter naturam. Vitam itaque ad vitam, iucundiorem et mole- 
sStiorem ita conferre oportet,* Qui factum sit, ut illa verba omit- 
terentur, facile est ad intelligendum. Oculus enim librarii a prio- 
, Yi σκοπεῖν ad sequens aberravit. Sic etiam verba ἡδονῆς βουλόμεθα, 
— μείζονος ab Ald. Lov. Bas, 1, et 2. absunt, quae Ficinus expres- 
sit et Cornarius interserenda esse monuit; iterum librarii a priori 
μείζονος statim ad posterius transsiluisse cogitandi sunt. Sensus 
est: quid vero rectum sit (7 ὀρθότης, h. e., τὸ ὀρθῶς γδύεσθα» τοῦ. 
χαέρειν πλείω, ἑλάττω δὲ λυπεῖσθαι), tunc demum perspicimus, 
si consideramus s. quaerimus, utrum naturae conveniat an adver- 
setur, h. e., rectus illius usus in eo cernitur, quod naturae oon- 
sentaneum est. Quod ut perspiciatur, vitam iucundam et tristem 
inter se comparare oportet. — Mox οὔχ cum βου]όμεθα coniunxit 
Ficinus, qui vertit: ,, pari eautem modo utrumque horum : habere 
nos nolle, possumus declarare. * Sed vide infra. 


μηδὲν διαφἑροντα spectat ad εσότησε praegressum, quo 
vita significatur ἰσόῤῥοπος, quae in sequentibus dicitur, in qua 
dolor et voluptas sibi aequales sunt. Verba autem πρὺς αἴροσιν 
ἑχάστων post πρὸς βούλησιν offendunt, quum idem sonent. "Ni 
fallor, loco suo mota et sequentibus annectenda sunt ita: οὕτω 
δὲ) τούτων πρὰς αἴρεσεν ἑκάστων ἐξ ἀνάγκης vel ἐξ ἀνάγκης πρὸς αἵ- 
0ὲσιν ἑκάστων διακεκοσµημένων: haec igitur quuin, si nostram 
utriusque optionem spectamus , necessario ita constituta sint cet. 
$. quum natura nostra ita ferat , ut voluptatem appetamus, dolo- 
rem vero fugiamus. . 


P. 169. eje τῶν μὲν ὁπερβαλλό ντων. Explicant haec 
praegressa. Vita aequalis est, in qua dolor et voluptas sibi pares 


sunt, ita dt neuter emineat, et nos neque appetamus neque refu- 
giamus (appetitio enim nonnisi tunc excitatur, si voluptas emi- 
net , coritra refugimus id, in quo dolor- praevalet; in hac igitur 
utriusque aequalitate οὐκ ἔχοιμεν ἂν διασαφεῖν ὡς βουλύμεθα, pro- 
pteree quod tunc utraque 459i» διαφέροντα a. ἀδιάφορα sunt). "2c 
est scilicet : τὸν ἰσόῤῥοπον βίον, in qua neque appetimus quid ne- 
que refugimus: nam appetimus nonnisi id, in quo, quod nobis 
gratum est (τὸ ἡμῖν qiÀov), praevalet, refugimus vero contra- 
rium. Pro τών ὑπερβαλλόντων et τῶν ὃ av videndum autem est, 
annon scribi oporteat τὸν ὑπερβάλλοντα (se. βίον) et τὸν ὃ ai. 
Nam quomodo genitivi! explicari possint undeque pendeant, non 


perspicio. 


: πάντας o έοὺς βίους — ὧς pro de πάντες οἱ fio; vid. 


adl,2. * 
CAP. VL 


ὧν πἐρέ δεῖ cet. Salebrosa est verborum structura; περὶ 
ὧν respicit sequens ἑδύντα, in v. περὶ ὧν vero simul latet ἐξ ow, 
si respicias προελύµενον; deinde participia ιδόντα, ταξάκδνον et 
ἁλόμονον praegresso προελόωενον, ut potiori, subiecta sunt: quae- 
nam et quot sunt vitae genera, in quibus postquam liberum et 
coactum (quod appetimus sponte nostra et quod refugimus) co- 
gnoverimus legemque nobis de his constituerimus, Optimum ac 
pulcherrimum cum grato et iucundo sectantes, unum ex iis eliga- 
mus, ut quam beatissime vivamus? — Pro vóuov Ald.Lov. et 
Bas. 1. vouov. Pro εἰς vero Stephanus scribi malebat £/ra ; εἰς esse 
potest instar , pro ( vid. ad IL, 16.): legis loco habentem (ταξάώ- 
µενον)» sc. quae in hac liberi et coacti disquisitione vera et. na- 
turae consentanea perspexit. 


ὡς οἷόν c ἐμμανδστάτους mageygousvoyv. Ab Ald. 
Lov. et Bas 1. absunt verba ὡς — ἐμμανεστάτου,  — Ficinus. ea 
expressit vertens: ,, cupiditatibus ardentibus furiogisque et insanis 
mirum in modum amozibus agitetur.* Mox ἐν μὲν τῷ owgpove 
pro ἐν τῷ σώφρονε µέν, vid. III, 11. Paulo post pra πυκνότησιν 9 
cod. Monac, reposuimug πυκνότητι. Deinde Bas. 1. et 2. men- 
dose ἰδίων scribunt pro ἠδίων. Παρείκει est licet, ut.Sympos. 
157. E: καθόσον παρείκει. al. 


Ῥ. 17ο. ἡ βούλησες v js αἱρέσεως, vid.adI, 14. ἕνα con- 
silium indicat: optio nostra nonid vult (οὐ τοῦτο gachezas ), ut 
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dolor superet, Pro ὑπερβάλῃ, quod vilgo legitur, Codd. Monac. 
ét Voss. ἑπερβάλλῃ, deinde Oy. 


. 0 δὴ σώφρω» τοῦ ἀκολάστου. Haec o praegressis mibi 
videntur irrepsisse. Quatuor videlicet vitae genera ponit, σώφρο- 
“να βίον, ὑγιεινόν , «φρόνεμον et ἀνδρεῖον , quorum contrarii sunt ó 
ἀκόλαστος βίος, ὃ νοσώδης, .0 ἄφθων οἳ ὁ δειλὀν De σώφρονι et 
ὑγέωνῷ eorumque contrariis in praegressis quum disseruerit, reli- 
quum est, ut vitam φρόδεµον et ανδρεῖον consideret; quo facto, 
quatuor illas vitas iterum componit easque omnes iucundiores 
esse -tatuit, quam quae ipsarum contrariae sint. Ex his perspici- 
tur, verba illa ὁ 97 σώφρων τοῦ ἀκολάστου ab hoc loco aliena esse; 
nec desiderabis quid, his omissis, imo oratio melius cum prae- 
gressis cohaerebit: Καὶ ὁ φρόνεµος τοῦ ἄφρονος καὶ 0 τῇς ἀνδρίας 
(i.e , ὁ ανδρεῖος) τοῦ τῆς δειλίας (τοῦ δειλοῦ) ἐλάττονα cet.: Etiam 
(sc. sicut ὁ σώφρων et ὁ ἐγιεινὸς βίος) prudens vita cet. Accedit 
quod verba ἑκάτερος ἑκάτεραον de duabus, non de tribus vitis ser- 
monem esse demonstrant. Verba, quae sequuntur , paulo obscu- 
riora sunt. lta interpretanda esse censeo. Tjj τῶν ἠδονών (int. 
uepids ), est: a voluptatum parte, h. e., si voluptates spectas, et 
eic Th την λύπῃος: οἱ dolorem spectas. “Εκάτερυς est o φρόνεμος βίος 
et.ó τῆς ἀνδρίας 8. ἄνδρε: τος, ἑκάτερον vero referendum ad τὸν ἄφρο- 
να et δειλὀν 8. τὸν τῆς δδελίας Tunc ἐκθίνων iterum ad τὸν ἄφρο- 
να et δειλὀν trahendum est, et nominativo praegresso sequitur ge- 
nitivus nominis vel pronominis (ἐκείνων) et participii (vzsggeA- 
λόντων), de quo vid. ad II, 5. Sen:us est: etiam prudens vita 
 Amprudentem et fortis ignavam superant, propterea quod voluptas 
in ipsis eminet, in illis vero dolor praevalet; nam licet prudens 
et fortis vita per se minus et voluptatis et doloris habeat, quam 
imprudens et ignava (ἐλάττονα xal σμικρότερα καὶ µανώτερα ἔχων 
ἀμφότερα) , tamen in ipsis plus voluptatis inest, quam in contra- 
riis, quia minus doloris habent. Participia ὑπερβάλλων et ὑπερ- 
βαλλόντων explicationi serviunt, et coniunctione. dum vel quia re- 
'solvi debent. Cod. Monac. ἑκατέρου ὑπερβολή --- ὑπερβαλόντων. 
Verba ὁ à: σώφρων — ἀκολάστου etiam Cornarius. vidit 2liena esse; 
idem pro uavortga scribi volebat σπανεώτερα (Ficinus: ra- 
riora), sine causa, nisi in Codd. Miss. id invenerat; μµανώτερα 
oppositum est praegresso πυννότητο. 


v0oig ἄλλοις aliter explicari non potest, nisi ita, ut ablati- 
vussit e verbo ὑπερέχειν pendens, ita ut κάλλοι, ὀρθότητε, al. illius 
. . 
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explicationi serviant: et aliis insuper praestare, sc. pulcritu- 
dine cet. 

τῷ παντὶ καὶ ὅλῳ, quod vernaculo resporidet: ganz und 
gar. Sic VI, 20. p. 779. B: ὅλῳ καὶ παντὶ — διάφορος. Polit. V, 
15. VII, 9. Phaedon. p. 234. Fisch. Sic et ὅλον καὶ «àv Legg. XII, 
2. p. 944. C. ubi y. Ruhnk, Schol, p. 242.  Alcibiad. Ἱ. p. 589. al. 


CAP. VIL. 


P. 171. ὑπογράφεεν est adumbrare, primis lineis deforma- 
ye, breviter et generatim designare. Lib. XI, 12. p 974. B : τὸν 
δὲ καθάπερ ζωγράφον ὑπογράφειν ἔργα ἑπόμενα τῇ γραφῃ. —Polit.. 
VIII, 5. p. $48. D. Sic etiam ὑπογραφή usurpatur, ut c. 8. p 737. 
E: οχήκατυς ἕνεκα καὶ ὑπογραφῆς. Polit. VI, 15. p. 504. D.. Tunc 
est praescribere et proprio (ut Protag. 326. D.) et translato sensu, 
*tt IV, 4. p. 711. B. Theaet. p. 171. E. al. Nostrum vorschreiben 
et vorzeichnen. — vo ye aÀn d £c esti. q. τῇ αληθεἰᾳ. 


5, 


καθάπορ oiv cet. Laudantur haec a Stobaeo Serm. XLII. 
Ῥ. 297. 5. et respexit ad locum nostrum ristotel. Polit. II, 4. (c. 
5 $.8. Schneid. ): φησὶ γὰρ δεῖν, ὥσπερ ἐξ érégov TO στημύνιον 
ἐρίου γίνεται τῆς κρὀκης, οὕτω καὶ τοὺς ἄρχοντας ἔχειν δεῖν πρὸς τοῦ e" 
ἀρ)ομένους. Oratio ipsa non cohaeret; sequi enim debebat ὠκαύ- 
τως καί vel simile quid, cuius loco positum est ode» à: — δεῖ. 
Deinde accusativi illi τινα ξυνυφὴν.ἡ) καὶ πλέγμα ἄλλο absolute po- 
siti sunt : quod attinet ad — vid.adI,2. Pro Ev»vg yv (sic codd. 
Voss. Monac. et Stephanus in 'Thes. gr.ling. T. III. p. 1767. F.' 
Etiam Ficinus habet: quaecunque texuntur, et Cornarius: in tex- 
tura) vulgo et in Stob. legitur ξυµφυήν. Deinde ἐυφήν ex Ald. 
Lov. Bas. 1. 2. Stob. Codd. Voss. et Monac. revocavimus pro eo, 
. quod in Stephan. et Bip. exemplis vitiose legitur, ἑωμνφήν, 
quod haud dubie e praegresso ξυμφυή» vel ἑυνυφήν natum est. Pol- 
lux quoque VII, 5o. p. 708: Πλάτων δὲ ἐφυφὴῆν καλοῖ τὴν xQó- 
κην. Etenim στήµων est stamen (fila intensa, der Aufaug s. die: 
Werfte), ἐἔφυφῃη vero licium, quod stamini intexitur, subtemen 
(der Einschlag s. Eintrag), i. q. κρόκη vid. Politic. p. 281. A. 
282. D. E.2l.), quod quidem insertum duritiem utrimque com- 
primentis tramae remollit | Seneca Epist. KC. med.) ; stamen enim 
filo constabat magis retorto ac proinde duriori, subtemen vero filo 
molliori parumque torto. ΟΕ, Casaubon. ad Pers. VI. p. 510 sq. 
ed. Paris. Salmas. ad Capitolin. Pertin. β. p. 545. et ad Vopisc. 
Aurel. 46. p. 565sq. Gesner. Thesaur. ling. lat. v. Texo, Trama, 
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al. T. IV. p. 778. 855. αἱ. — Mox pro ἐν τοῖε τρὀποις haud dubie 
legendum est ἐν ταῖς στροφαῖς. Politic. 252. E: τούτου δὴ τὸ μὲν 
ἀτράκτῳ τε στραφὲν καὶ στερεὰν νῆμα ysvousvov στῄωονα µέν qaos 
τὸ viua — ὅσα δἐγδ αὖ τὴν μὲν ξυστροφῇν χαύνην λαμβάνει, τῇ 
' δὲ τοῦ στήµυνος ἐμπλέξει πρὸς τὴν τῆς γνάψεως ὀλκὴν ἐμμέτρως τὴν 
µαλακύγητα ἴσχει, ταῖτ ἄρα κρύκην μὲν τὰ νηθένεα — φῶμεν. -ὧς- 
neca l. l.: quemadmodum alia torqueantur fila, alia ex molli solu- 
toque ducantur cet. Etiam Cornarius vertit: , robustum enim 
est et ex tortura firmitatem accepit. * "Ev redundat, vid. 
ad I, 14. 


τὰς dgy&c. Vocem µεγάλας, quae vulgo ante ἀμχάς legitur, 


bene'ignorat Cod. Monac., nec Ficinus expressit. Deinde Ald. 


Lov. Bas. :. et 2. ἄρξαντας. | Ficinus: ,, qui magistratus in civita- 
te gesturi sunt. ** " Similiter Cornarius reddidit. Mox libri veteres 


σµιεκρᾶ habent, quod revocavimus; Stob. et Stephan. σµικρᾷ, ut 


. ο . . 9 9 . 1 .* ο 1 
Ficinus vertit: ,, qui in leviori eruditione comprobentur. '* 8ed 


᾿σμικρὸ παιδεία ineptum mihi videtur esse, σµικρά vero, ad βασα- 
φισθέντες relatum, est paulatim s. lenius, vid. ad III, 2. Praeterea 
rectius, ni fallor, scribetur τρόπον, ταύτῃ xa, nisi ταύτῃ referri 
malis ad texturae exemplum in praegressis propositum. Sensus 
: est enim: quemadmodum in textura stameii durius, subtemen ve- 
ro mollius est, ita etiam in civitate imperium, ut quod severius sif, 
et lenem s. mitiorem morum ac disciplinae probationem discernere 
oportet. Ἰαὺς παϊδείᾳ βασανισθένταν est i.q. τὸν παιδείας βάσα- 
φον. Duas vero ponit castigationes et lustrationes quasi, severam 
"unam (dominatoris., alteram mitiorem (legis latoris). Verba 
ἑκάστοτε κατὰ Aoyov (rite, recte) referenda sunt ad διακρίνε- 
σθαι δεῖ. 


καταστάσεις. Sic Cod. Voss. et Stob.; vulgo κατάστασις. 
᾿Αρχῶν καταστ. ἑκάστοιρ sunt. magistratuum cuique conve- 
nientium constitutiones: uzum est hoc, ut unusquisque eum ma- 
. gisiratum adipiscatur, qui ipsi convenit, alterum hoc , ut leges 
magistratibus scribantur , secundum quas civitatem regant. 


ovx ἄλλως 3 ποτε ἐπεχειρήῆσδι. Vulgo scribitur ἔπι- 
"ἀειρήσδιε et Μαθάρῃ, qued quomodo ferri possit, non perspicio. 
Cod. Mon. ἐπιχειρήση et Cod. Voss. καθαιρη, quod praegresso οὗ 
— µή ποτε (vid. ad ILI, 12.) quidem convenit, sed sequentibus 
ἀποπέμψιι΄6ἳ θεραπεύσει adversatur; hi enim indicativi etiam in 
praegressis indicativos requirunt; quocirca ἐπιχειρήσει et καβαρεῖ 
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scripsimus, μή ποτα pro vitioso habentes; namque notum illud 
ov μή (proprie: non verendum , non cogitandum est, vid. ad Po- 
lit. I, 15.) et propter interpositum ἄλλως et propter sententiarum 
cohaerentiam locum habere nequit. Ni fallor, scribendum est - 
δή ποτε. lta et;sensus et grammatica orationis structura adiu- 
vantur. Deinde pro ὑγιῇ scripsimus ὑγιά (vid. ad IH, 5.) et ἁγεννῆ 
mutavimus in àyav7 (vid. ad III, 10.). ^ 


περί τε σῶμα καὶ yvzac. Stephanus malebat σώματα, 
quod;placet. Etiam Cornarius vertit: , circa corpora et animas.'* 
Sequentia idem bene expressit: ,, quas quum natura et prava edu- 
catio corruperit, perdit insuper sanorum et integrorum tum mo- 
rum tum corporum genus in quavis pecorum gente, $1 non iam 
praesgntia expurgarint.^ In Cod. Monac. i» ante ἑκάστοις deest. 
Mox ad σπουδής µεγίστης int. δεῖ, vid. ad IV, 5. 


αὐτέκα. Vid.ad V, 1. et de 2 ἔχον ἂν εἴη vid. ad IV, 6. 


P. 172. τὰς μὲν có gavvoc μὲν ov. Particula μέν bis po- 
sita, ut Polit. IV, r. p. 421. À: & μὲν οὖν ἡμεῖς μὲν φύλακας ὡς 
αληθώὼς ποιοῦμεν.  Meno.94. C. al. Xenoph. Hier. IX, 2. al. Vid. 
Dorvill. ad Charit. p. 550. JV yttenbach. ad Eclog. hist. p. 4οο- 
: et Buttmann. Excurs. ad Demosthen. Midian. p. 129. 


ἀγαπητῶς. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. dydztgrós. Stob. ἄγα- . 
πωντως. Cod. Voss. ἀγαπόντως, et in marg. ἀγαπητᾷ. Cod. Mo- 
nac. ἀγαπητῶς, et in marg, ἀγαπώντα. Similiter Lib. IV, r. p. 
704. E: ὅμως δὲ ἀγαπητὸν καὶ τοῦτο, ubi v. not. Mox ante ααθά- 
περ vulgo punctum extat; sedó ἄγων et ἐπιτεθείς cum ἀλγδινός co- 
haerent, quasi dixerit: ἀλγεινύς, ὃς — δις τὸ πολάζειν &yes, Qava- , 
τον — ἐπιτιθείς s. καὶ θάνατον ἐπιτίθησι. 


μεγίστην δὲ οὖσαν βλάβην. Porticula δέ explicationi ser- 
vit (vid. ad II, 1.), ut Ficinus recte cepit vertens: ,,quoniam ci- 
vitati maxime noceant.'* Igitur non opus est, id quod olim su- 
spicabamur, yé scripto, etsi hoc, ubi causa indicatur, participio 
iungi amat, ut Gorg. 479. B.  Phileb. p. 49. E: ἄγνοιάν ys οὔ- 


σαν. al. 


ἐπὶ τὰ τῶν ἐχόντων. Οἱ ἔχοντες, absolute positum, sunt 
divites, contra οἱ μὴ ἔχοντες indigentes, pauperes. Vid. JZ/etsten. ad 
Matth. 13,12. Markland. ad Lys. p. 579. T. V. ed. Reisk. et al- 
ckenar. ad Herodot. VII, 29.. Perspicue haec vertit Corna- 
rius? ,,quicunque ob victus inopiam ad duces se conferunt et pa- 


- 
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ratos se ad sequenduni indicent, ut ipsi, qui non habent, eorum,. 
qui habent , bona invadant, hos veluti morbo civitati inserto, 
. summotionis nomine in gratiosum coloniae nomen commutato, 
quam mexime benevole relegat.* Πόλεως cum νοσήµατε coniun- 
ctum est, quum, si sensum spectas, dativus esse deberet e-verbo 
ἐμποεφυκότε pendens, vid. Matthiae Grammat. graec. p. 506. n. 2. 
Ceterum Stephanus adnotat, hibrum veterem habere ὃν εὐφημίας 
ἀπαλλαγήν. Sed απαλλαγή est migratio. " Ood. Voss. απαλλαγήν. 
Ni fallor, recte ἀπαλλαγῇ scripsimus: relegationi coloniae no- 
men imponens. Pro ἀποικίαν Stob. ἀποικίας exhibet, quae lati- 
na esset, non graeca loquendi ratio; Graeci enim verbum 
voci ὄνομα adiunctum eodem casu ponunt, quem ὄνομα 
habet; vid. Heindorf. ad Theaet. p. 507. Ceterum dativum του- 
τοις adverte, qui, unde pendeat, nihil habet; in animo habebat 
noster scribere τούτοις — ἀποίκους ὄνομα τεθέµενος: his — colono- 
rum nomen imponens ; ut abstractum concreti loco positum sit, 
vid. ad III, 5. De aoristo ἐξεπέωψατο vid. ad. IIT, αχ. Mox Cod. 
Monac. μέν pro μην, sed vid. de μὲν — µην IV, 12. 

oiov δὲ τεν ῶν cet. Ald, Lov. Bas. 1. et 2. οἵων δὲ vivo. 
Etiam Cod. Mon. οἵων, mendose. Secundum comparationis mem- 
brum: ita nobis quoque faciendum est, vel simile quid, omissum 
est; nonnulla vero deesse, etiam ex eo coniicere possis, quod κα ὅ 
ante τὰ μὲν ἐξαντλούντας nihil habet, quo referatur; nisi partici- 
pia ἐξαντλοῦντας, ἀποχοτεύοντας et παρατρέποντας pro infinitivis. 
esse posita (vid. ad I, 11.) dixeris. Tunc alterum illud membrum 
vel apodosis: ita etiam nos facere (purum et probum ab impuro 
secernere) oportet , intelligenda est. Cod. Monac. ἀποχέοντας. Mox 


in Cod.V oss. deest γρόνῳ. 


CAP. VIIL 


P. 375. ὅτε — ὧς γῆς. Post ὡς γῆς — ἐξέφυγεν (sic Cod. 
Monac.) propter interposita 4» — ερὀπον omissa est apodosis, 
quam Ficinus supplevit ita: ,,ita ferme et nobis accidisse vide- 
tur, * nisi vitium in verbis ὡς γῆς insidet; namque γῆς absolute 
positum sensu caret. Jgitur suspicor pro ὥς aut legendum οὕτως 
vel ὠκαύτως aut omnino delendum esse, ut quod e sequente xa 
propter similitudinem compendiorum tachygraphicorum (vid. 
Scháfer. Melet. critic. p. 75.) facile oriri potuerit. Tunc ἐξέφυγεν 
veferendum esset ad |praegressum σήν νῦν πόλιν. Vox autem γῆς 
loco suo mota videtur esse; pertinet enim ad νοµῆς, ut infra p. 
737. B: διὰ τὴν διανομὴν τῆς yc. Sequens ἦν respicit χρεῶν amo- 


ὃν 
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ποπήν s. novas tabulas (vid. HT, 6.) et γῆς vou v (agrorum distribu- 
tionem); τῶν ἀρχαίων vero non ad πόλει referri oportet , quod Fi- 
Linus fecit, sed ad υοὐδέν. Sensus est: quas lege constituere ac de- 
finire (proprie: sibimet ipsi praescribere: νομοθετεῖσθαι est enim 
verbum medium) si civitas cogitur, fieri non potest , quin pristi- 
na moveat s. immutet, etsi hoc. quodammodo, impossibile est (ex 
hac enim constitutionis civilis immutatione seditiones civitati Ρος” 
niciosae oriantur necesse est) Male Ficinus vertit: ,, quam qui- 
dem rem veterum civitas leges ferre coacta neque praetermittere 
potest omnino neque movere quodammodo.* ο verbis ἀκένητον - 
ἐᾷν et »evsiy vid. ad III, 6. 


εὐχὴ ὃ ὲ μόνον. Sic VIII, 8. p. 841. €: ταῦτα 07 καθάπερ 
ἴσως ἐν μὺθφ τανὺν λεγόμεν ἐστὶν οὐχαί. Polit. V, 2. p.450. E: μὴ 
ουχ) δοκῇ εἶναι ὁ λόγος. VI, 19. VII, 17. . Demosthen. adv. Timo- 
crat. p. 722, 19: εἰ γὰρ αὖ καλώς μὲν ἔχοι, μὴ δυνατὺν δέ τι φράζοε, 
εὐχῆς, οὐ νόµου διαπράττοιτ ἂν ἔργον. Similiter εὐχαῖς ὅμοια Polit. 
V,6. p. 456. B: Ovx ἄρα ἀδύνατά ys οὐδὲ svyaic ὅμοια ἐνομοθετοὺμενο 
Cf. P. Pictor. Var. Lectt. XX, 6. Pariter Latini vocem votum 
usurpant, vid. Davis. ad Cicer. Tuscul. Disput. p. το. C£. Koen. 
ét Scháüfer. ad Gregor. Corinth, p. 155. 


5 δὲ τῶν κινούντων ἀεί cet. Vox ὧεί respondet prae- 
gresso σμικρὀν µεταβιβάζουσιν; igitur describuntur ii, qui semper 
aliquid novant, h. e., qui agrorum distributionem paulatim θά». 
ducunt, indigentibus de suo impertientes. 'H δέ, int. σμικρὸ ue- 
τάβασις, ὑπάρχει τῶν κινούντων dal ----ἐθελόντων δὲ τούτων (corum, 
quae Ροβδἱἀεπῖ)---- κουνωνεῖν ; participia κεκτηµ ἐνω» μὲν —tnexry mévon 
δέ descriptioni τῶν αεὶ κπενούντων serviunt: lenis haec mutatio fit, 
si agrorum possessores semper aliquid novant et bona sua cum in- 
digentibus communicant, partim ea remittentes partim distribuen- 
tes, dum mediocritati student, et paupertatem nonjin opum immi-- 
nutione, sed in cupiditate crescente sitam esse censent. ' Participia 
ἀφιέντας — νδμομένους cct. , post genitívos illata, proxime spectant 
ad infinitivum κοινωνεῖν, quasi accusativus cum infinitivo prae- 
cesserit. Ceterum Codd. Voss. et Monac. ἐθελύντων το. 


xo 2210 ος μονέμον. Ἀρηπίς, fundamentum aedifcii, fre- 
quenter translato sensu usurpatur, ut Politic. 5or. E: τοιαύτης 
τῆς κρηπῖδος ὑποκειμένης αὐταῖο. S$'ynet, de regno p.9. D: ευσέβεια 
δὲ πρῶτον ὑποβεβλήσθω κρηπὶε ἀσφαλής, ἐφ Ts ἑοτήξει τὸ ἄγαλμα 
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ἔμπεδον. | Cf. P. Victor. Ταχ. Lectt. XVIII, 9. et 77. ernsdorf. 
ad Himer. p. 184. - . 


σαθρᾶς οὔσης. «Σα8δρὀν., putre, dicitur quicquid corru- 
ptum, vitiosum, ruinosum et male affectum est, ut yvy Gorg. . 
479. B. ἀγγεῖα 495. E. Plutarch. de aud. poet. p. 59. B. Phileb. 
55. C: & πἠ τι σαθρὸν ἔχει. Euthyphr. ο. 5: 027 σαθῥόὀς ἐστι. Vid. 
Küster. ad. Aristoph. Plut. 814. Hinc σαθρὺν φθέγγεσθαε, vitium 
sonare (Pers. Satyr. III, 21,), Theaet. p. 179. D. C£. Demosth. 
Olynth. II. p. 7. B. Philipp. I. p. 19. C. Dio Chrysostom. Orat. 
XLVIII. Ῥ. 555. Damasc. vit. I3idor. ap. Phot. p. 21056. Cf. Ca-. 
saubon, ad Pers. 1. 1. et Toup. ad Longin, XVIII. $. x. p. 54o- ed. 
VV eisk. . 


ἐξεφεύγομεν. Sic Codd. Voss. et Monac. pro ) ἐκφεύγομον, 
eandemque lectionem etiam Stephanus memorat. Mox pro δὲ. 
νῦν (Codd, Voss. et Monac. δὴ vov) scripsimus δή νυν, vid. ad I, 
5. Deinde haud dubie cum Heindorfio (Spec. crit. in Plat. p.54.) 
corrigendum est p 6T ἀδιεκίας. . 
P 

τῆς τοιαύτης μηχανῆς διαφυγή. Inversa est --- 
τῆς τοιαύτης (i. 6., τῶν τοιούτων) διαφυγῆς μηχανή. Sic TX, τα. p. 
871. C: ὑπέχειν τὴν τῇ δίκης πρᾶξιν pro τὴν τῆς πράξεως δίκην. 
XII, 14. fin. πρὸς agerzv σωτηρίας pro πρὸς ἀρετῆς σωτηρίαν.  Si- 
militer c. 10. p. 740. C: ὅσους --»τέλος ἔχη, et VI, 8. init. C£ 
JV yttenbach. ad Phaedon. p.252. Sic etiam Ficinus verba cepit 
vertens: ,,dicimus uullam esse aliam aut latam aut angustam fu- 
giendi viam, nisi ut colamus iustitiam neque acquirendi cupidi- 
tatem sequamur, ** . 


P. 174. oic ἄν, — Ald. Lov. Bas. 1. et ο. c j. Ficinus ve- 
ro: ,quibus invicem vetera crimina habentur,'* et Cornarius: 
,,5i quibus vetera fuerint inter se crimina, ^ Quocirca dubitari ne». 
quit, recte scripsisse Stephanum οἷς (quod in Cod. Mon. etiam 
extare, ex eo perspicitur, quod nullam lectionis varietatem adno- 
tatam. reperio; collatus vero est Codex cum libro Bipont., qui, 
üt constat, recensionem Stephanianam sequitur). Praeterea pro* 
pter coniunctivos ᾖ et μετῇ interseruimüs particulam ἄν. Pro 
ἑκόντα vero malim ἑκόντας, quod sequens quoque xai ὅσοις — 
µετῃ videtur postulare, . Similiter Ficinus: ,, vel ulterius in acquis 
rendo progredi ultro desistant.* In iis vero, quae sequuntur, «a£ 
(scilicet) ὅσοις — µετῇ pronomen relativum pro coniunctione δὲ 


— 
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vel id» positum est: scilicet qui, h. e., siquidem. Cod. Monac. 
ὅσης. Mox. scribend. ὡς ἡμῖν vov, δεὸς ἔδωκε. Deinde Cod. Voss. 
κενήν, Cod. Mon. κοινήν, pro αλλήλους Ald. et Lov. ἄλλους. 


οὐκ ἀνθρώπινος — ἁμαθία; Vulgo haec a sequentibus 
plena interpunctione distinguuntur, et sic Ficinus ac Cornarius 
quoque verterunt, ile: ,,non humanae cuiusdam, sed pes:imae 
ignorantiae criminenotabuntur ; * et hic: ,, non humana i imperitia 
fuerit cum omni malitia coniuncta. Nos interrogationis signum 
posuimus, ut ἀνθρώπενος sit maxima , extrema (nostrates siniilem 
habent dictionem, adiectiv. menschenmóglich). Eadem significa- 
tione sunt illa κάλλιστα ὠνθρώπων et alia, de quibus vid. ad 1, ο. 
— x*dx756, i. 4. κακίας, frequenter u.urpatur, ut VIII, 8. init. 
IX, 5. p. 856. C. c. 17. p. 880. E. XL, 5. p. 916. D. c. 5. p. 041. 
À. XII, 2. p. g45. Α. Cf. Miscell. Observatt. Crit. Nov. T.I. 
Ῥ. 65. et BHuhnken. ad Tim. P. 252. / 


τὸν αὐτῶν ὄγκον. Vulgo αὐτόν, quod otiosum esset; qua- 
propter cum Bóckhio in Min. p. 117. scribendum duximus avrov: 
TOV OyXOV TOU αριθμοῦ αὐτῶν (rov πολιτῶν). Tria vero iam perse- 
quitur ad constitutionem civilem necessaria; primum enim civium 
numerum definit; deinde eos in classes distribuit, et tertio, quomo- 
do agri et, domus dividendi sin: , exponit. 


διαιρδτέἐέον a/voze. Pronomen αὐτοῖς, ut dativus solet 
pronominum personalium , ex abundanti additum est. Bene Cor- 
narius, vertit: ,,postea vero de civium distributione, in quot et 
quantas partes dividenda sit, consentiendum est. * Οπόσα nume- 
rum indicat et πηλίκα magnitudinem (£n wie viele und wie grosse 
Theile). Codd. Voss. et Monac. .ezgáAixa. ΓΙ7νοιθ ἂν λεχθείς, i. en 
λεχθείη ἄν; vid. ad II, 11. Cod. Mon. ἄλλον. 


γῆς µέν. Genitivus est absolutus: quod ad terram attinet, 
ut infra πλήθους δέ. Sensus est: seciiudum terram quidem tot sun- 
to cives, quot sobrie viventes terra rutrire poterit secundum vi- 
cinas vero urbes tot sunto , quot sufficiant ad vicinos. vel pro- 
pulsandos vel auxilio adiuvandos. Pro his posuit noster: quod 
ad terram attinet (int, tanta esto) quanta quot sobrie viventes πι” 
trire possit, quod ad numerum vero 1civium) attinet , tot sunto, 
quot sufficiant ad vicinos — adiuvandos. Codd. Voss. et Monac. 
καὶ πρὸς τὰς τῶν πλησ. πόλεις. Cod. Monac. et Bas. 2. γή. Dein- 
de. pro πύσους Stephanus legi quoque monet ποσούς, idque sequi- 
tur: ,non enim intell quanta quot hom. alendis sit satis, sed: 
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quanta sit satis alendis tot hom., vel: alendo eerto hominnm 
numero.'* Sed duplex illud ὁπόδη πόσους recte habet et graeci 
sermonis proprium est; commixta est enim terrae magnitudo cum 
civium numero, quasi dicere voluerit: terra esto tanta, quanta 
ad. homines alendos sufficiat, et cives tot sunto , quot terra alere 
, possit. Subiicit idem vir doctissimus: ,, deest autem vel subau- 
diendum relinquitur simplex δεῖ ex seq. compos. 7rgocóet.« Et sic 
in Lexic. Bas. saepius iam citato hic locus vertitur: agro opus 
tanto, qui possit certum numerum alere. Sed γῆς μέν et πλήθους 
δέ non ad sequentia,: sed ad praegressa : πρὸς τὴν γῆν καὶ τὰς — 
πύλεις referenda esse apparet: et genitivus absolutus relationem 
indicat (in. Hücksicht auf das Land ce), vid. ad I, ται 1. Ce- 
terum Aristoteles ad haec respexit Polit. II, 4: τοσαύτην γαρ εἶναί 
Φησε δεῖν, ὥςτε ζῆν σωφρόνως, ὥσπερ ἂν si τις εἶπεν Ogre ζην οὗ : 
τοῦτο γάρ ἐστι καθόλου μαλλον. In quibus calumniam deprehen- 
dis; Plato non dixit were ζὴν σωφρόνως, sed ὑπύση ἱκανὴ τρέφξεν 
σώφροναο € ὄντας. Ibid. spectavit ad sequentia τοὺς γδίονας» Adye- 
ται 0, ὡς δεῖ τὸν νοµοθέτην πρὸς δύο βλέποντα τεθἑναι cape vóuovs, 
πρύς τα τὴν χώραν καὶ ro^c ἀνθρώπονς, Ere δ. καλώς ἔχει προςθεῖ- 
ναι και πρὰς τοὺς γειτνεῶντας τύπους, 5b δεῖ τὴν πόλιν Là» βίον xo- 
Λιτικόν. 


ἠπογραφῆς. Polit. VIII, 53. p. 548. E: ὡς λόγῳ σχήμα πολι- 
€síac ὑπογράψαντα wn dxgifoc ἀπεργάσασθαι διὰ τὸ ἐξαρκαῖν piv. 
ide» καὶ ἐκ τῆς ὑπογραφῆς τὸν Τε δικαιότατον καὶ τὸν ἀδικώτατον. 
Vid. ad c. 7. In praegressis Cod. Monac. δεδόντες pro ὃ εδόντες. 


πεντάκες — χέλιοι. ΟΕ. Aristotel. Polit. Ἱ. Ἱ. Γεω μό- 
pots. γειοµόροι proprie sunt οἱ μοῖραν εἰληχότες τῆς γῆς, qui in 
agrorum distributione fundum adepti sunt, igitur fundi possesso- 
res, ut XI, 4. p. gig. D. Vid. Duker. ad Thucyd. VIHI,21. al- 
cken. ad Herod. V, 77. VI, 22. et Huhnken. ad Tim. p. 68. Idcir- 
co γευιόρυι dicebantur divites ac proceres; cf. Herodot. ΤΗ, 165. 
Diodor. Sic. T. M. p. 549. ubi v. not. 


διανεµεθήτων. Sic Cod. Voss. pro διανεµηθέντων, in quo - 
' participium pro imperativo positum esse Gtephanus censeba: ; sed 
unice verum est διανεμεθήτων, attica imperativi forma pro δεανδ- 
µεθήτωσαν, ut X, 6: παρακεκλήσθων. Vid. Thom. Mag. p. 929. 
Virr. doct. ad Gregor. Corinth. p. 172 sq. ed. Scháf. et Matthiae 
Gremm. graec. p. 252. not. 2. De accusativis τα avra mui e ver- 
bo dividendi pendentibus, vid. ad IIl, 12. 
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γενόµενατ- ξύννομα. Vulgo Ev νοµῇ. Ficinus vertit: 
»ut vir et portio cum distributione conveniant ; * pariter Corna- 
rius haec transtulit, Ald, Lov. Bas. 1. et 2. scribunt ξυννομῇ et 
Cod. Voss. ξυνοµή; idcirco pro eo, quod Stephanus scripsit Ev 
ρομῆ, reposuimus ῥύννομα: consortia, h. e., aequalia, in aequa- 
les divisa partes. Sic ξύννομος, aequalis, XI, 7. p. 925. C. c. το. 
Ῥ. 950- A. XII, 2. p. 948. B. Neutra γενόμενα ἑύννομα, sigram- 
maticam rationem spectes, ad µέρη referenda sunt, quasi dicere 
voluerit ἀνὴρ καὶ κλῆρος ysvóusvos Evvvoua (µέρη): itaque partici- 
pium, ut fit, non subiecti , sed praedicati genus sequitur. Sic Po- 
lit, 1,9: ἐπειδὴ οὐδὲ τοῦτο ἐφάνη 7) δικαιοσύνη óv, ubi similiter ὄν 
propter τοῦτο positum est, quum grammatica ratio postulasset 
οὖσα; vid. ibi adnotata. Legg. X, 5. p. 892. Α. et 893. Α: καὶ δεί- 
En πρότερον ὂν vvyrv σώματος. Et nominativi genitivorum , qui 
dicuntur, consequentiae partes agunt: ita ut viri et sortes easdem 
,partes e[ficiant 8. pari sint partium numero. ' 


τρία τοῦ αὐτοῦ, int. τοῦ παντὸς ἀριθμοῦ. Sic Stephanus 
bene correxit id, quod vulgo scribitur τὸν αὐτόν, in quo λόγον de- 
shderaretur. Ceterum dimidium numeri 504o est 2520, et tertia 
pars 1680. — Mox Cod. Voss. ἀριθμῶν, ut Ficinus vertit: 
» oportet certe omnem legislatorem tantum de numeris intelligere, 
ασ. cet. Quod vero in libris editis post v. νενοηκέναι legitur τὸν 
ἆριδμόν, id recte a Codd. Voss. et Monac. abest, In Cod. Voss. 
etiam καί depst. ' 


P. 175. οὐ μὲν ὃφ. Vulgo ὁ μὲν. δή, quod Ficinus quoque 
expressit: ,,porro universus numerus omnes in omnia partitiones 
habet; ** in translatione vero a Grynaeo emendata scribitur: ,,ne- 
que enim omnis numerus omnes in omnia sectiones habet.** Sic 
.etiam Cornarius: ,,non enim quivis in quemvis omnes sectiones 
habet.* Pariter veterunt Serranus, Schulthessius, al., sensu ipso 
postulante, quum opponatur o δὲ τῶν τετταράκοντα xal πεντᾶκις- 

quiu». Cod. Monac. εἰς πᾶσας πάντα τοµάς. — Paulo post pro 
Φεουσῶν Cornarius legi iubebat δεούσης propter μιᾶς, quod sequen- 
dum esse Stephanus iudicabat; sed in numeris indicandis partici- 
pium non solum per se ponitur (ut μιᾶς δεούσης, ἑνὸς δέοντος, uno 
.deficiente), verum. etiam nominis praegressi casum sequitur, ut ap. 
Thucyd. YI, 2: ἐπὶ Xovaidoc ἐν "Moyse vóve πεντήκοντα δυοῖν δέοντα. 
Vid. Viger. p. 7ο. ed. Herm. — Deinde pro τῶν δέκα scripsimus . 
τῶν δώδεκα, vid. VI, 15. Ceterum Cornarius in Eclogis p. 1007. 
(p. 121. ed. Lips.): ,,sunt autem partes quinquaginta novem, in 
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quas dividi potest hic numerus, hae, quas s$ubiecimus: 1. 9. 5. 4. 
5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 19. 14. 15. 16. 18. 20. 91. 94. 50. 55. 40. 42. 45. 
48- 55. 56. 6ο. 70. Bo- 9o. 104. 105. 106. 112. 115. 120. 125. 196. 140. 
144. 168. 1βο. 210. 240. 252. 290. 515. 356. 360. 420. 504. 560. 630. 
720. β4ο. 100g. 19260. 1680. 2520. Porro quod in sexaginta una mi- 
nus partes secari posse dicit, et continuas istas ab una usque ad de- 
cem (corrigendum: duodecim. «4.), recte dictum est et supputanti 
clarum evadit. Jnfra tamen in sexto dialogo eundem quinque mil- ' 
lium et quadraginta numerum omnes distributiones habere dicit 
ad duodecim usque ab una exorsum. Sed et hoc recte dictum est. 
Nam undecimam mox excipit, quae non omnino respondet, sed 
duobus focis redundat, ita ut continuitas usque ad duodecim dis- 
solvatur, quae tamen duobus focis detractis redintegratur. * Ver- 
ba lib. VI, 15. p. 771. C., quae huc pertinent, sunt: ὃς πᾶάσας τὰς . 
διανομᾶς ἔχει μέχρι τῶν δώδεκα aro μιᾶς αρξάµενος ; πλὴν ἑνδεκά- 
δος" αὕτη ὃ᾽ ἔχει σµικρότατον laua ἐπὶ θἄτερα γὰρ vyure γέγνετα», 

φυεῖν ἑστίαιν ἀπονεμηῦδίσαιν. ' In numeris vero, quos Cornarius 

apposuit, primus numerus locum habere nequit, quum de nume- 

ri 5040 διανοµαῖς sermo sit; ἀπὺ μιᾶς igitur non ad numerum 

primum (1), sed ad διανομῶν referendum est, et dicere voluit 

scriptor, numerum illum a prima ipsius divisione (hic est nume- 

rus 2) usque ad numerum duodenarium (12) continuo procedere. 

Quod quidem Platonem in numeri duodenarii gratiam posuisseap- 

paret; numeri enim 5o4o divisio ad numerum 10 tantummodo 

continuo progreditur. Jlinc excusationis quasi causa lib. VI, 15. 

subiecit: πλὴν ívéssaóog* αὑτη. ὃ ἔχει σµεκρότατον ἵαμα Cet. 
— Ceterum Cod, Monac. pro τομῶν scribit διανομῶν, quod e 

praegressis fluxisse patet. 


CAP. IX. 


προρτάττῃ. Áld. Lov. Bas. x. ο. Cod. Mon. προρτάττος, 
vitiose, Mox genitivi ὧν τινῶν vel ὠντινων — θεῶν 7 δαιμόνων 
pendent e verbo επονοµαζεσθαε: a quibusnam diis vel daemonibus 
denominari ea (τὰ ἱερά) oporteat. Vid. IV, 5. fin. Ceterum «δρυ- 
ειν, ut Latinorum ponere et statuere, de templis ac delubris fre« 
guenter usurpatur, vid.ad VI, 20. — ἑκάστοις spectat ad Φεῶν, 
Male Ficinus vertit: ,, quaecunque — et a quibuscunque Diis vel 
. daemonibus nominari." Mox ad verba ὅσα ἐν 4ελφῶν cet. ese- 


quentibus ἔπεισαν λόγοι petendum 'est Àcyos s. χρησμοὶ (ἐκ 4ελφῶν 
cet.) κοµισθένέες ἐπέλευον vel simile quid. 
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φασμάώτων γενομµένων. «Φάσμα est visio s. visum, ut 
Legg. X, 15. p.910. À: &v τε φάσµασιν ἐγρηγορύτας διὰ φόβους κα} 
ἐν ὀνείροις, ὡς ὃ αὕτως ὄψεις πολλὰς ἀπομνημονεύοντας cet. Cf. Ρο- 
litic. p. 968. E. Sympos. 179. D. al. — ἐπέπνοια est afflatus 
divinus, inflammatio, ut V, 14. p. 747. E. VII, 15. p. g11. C. 
Phaedr. p.,260. B. Cratyl. 399. A. Polit. VI, 12. Tim. 71. C. 
Dialog. de vir. p. 379. C. — φήμας, narrationes (traditiones) 
ad popularem religionem consecratas, vid. VE yttenbach. Ani- 
madv. ad Iulian. Orat, Bibl. Crit. V. III. P. 1. p.59. — teu sví- 
Gesv,a τέµενος, est locum diis consecrare, ut'lucum vel aram, 
al, v. Hesych. h. v. et Perizon. ad Aelian. V. H. VI,*.- (08 


P. 176. οὗ μεῖζον — Π. Ex abundanti verba 7 — εἶναυ 
subiecta sunt, quae praegressi epexegesiserviunt. Vid. adI, 14. 
De sententia, cf. Mristotel. Polit. VII, 4. $. 7. Schneid. 


φῶς Egregia sententia luculenter exposita. dc, ut Lati- 
norum lux (Cicero v. c. de Senect. 4: in luce atque in oculis ci- . 
vi&m magnus. Brut. 8: Isocrates luce forensi caruit. al.) est mul- 
torum comspectus, publica communitas. Xenophon, Agesil. iX, 
1: Αγησίλαος δὲ τῷ asl ἐμφανὴς εἶναι ἡ ἠγάλλετο, νομίζων αἰσχρουρ- 
yie μὲν τὸ ἀφανίζεσθαι πρέπει», τῷ δὲ sis κάλλος βίῳ τὸ φῶς μᾶλλον 
xóouov παρέχειν. ΟΕ. })εἰείεπ. ad Ioan. III, οι. — De verbis ἓν 
πρὸς ἕν vid. adI, 14. Cod. Monac. ἓν τοῦτο σπεύδεν». 


πεττὼν &q ἱεροῦ. Schol. Ruhnk. p. 227: παρὰ παροιµίας 
qol τῆς Κιν dd ω τὸν ἄφ ἱερᾶς, 7j τέτακται ἐπὶ τῶν τὴν ἐσχάτην 
βοήθειαν πινούντων. μετείληπται δὲ ἀπὸ τῶν πθετούόντων * παρὰ 
τούτους γὰρ κεῖταί τις ψῆφος oiov ἑερὰ καὶ ἀκίνητός, θεῶν νομιζομά- 
νη, Oc φησι Κλέαρχος ἐν ᾿4ρεσίλᾳ. Similiter Eustath. ad Odyss. a. 
p.28. 42: stveiv τὸν wp ἐερᾶς ἐπὶ τῶν ἀπεγνωσμένων καὶ ἐσχάτης 
βοηθείας δεοµένων. ᾿4φ ἱεροῦ est i.q. alias dicitur dg ἱερᾶς, int. 
γραμμής: talum movere a linea sacra, quae media erat, et unde ta- 
Ium movebant ludéntes tum demum, quum ultima experiri auxilia 
cogerentur. Vid. Pollux IX, 7. Quid. v. dg! ἱερᾶς. Erasmus Adag. 
p.28. Salmas. ad Vopisc. p. 466. A: ,,In πεττείᾳ quinque utrin- : 
: que lineae erant, inter quas alia quaedam media ferebatur, quam ^ 
sacram vocabant, ad quam qui pervenerat, ultima necessitate com- 
pulsus et ad incitas redactus victori manus dabat.* Vid. Meurs. 
de lud. Graecor. in Gronov. Thes. ant. gr. T. VII. p. 905. εἰ 
Brunck. ad Aristophan. Concion. v. 937. Jgitur proverbium illud 
de summo periculo h. l. usurpatum est, in quod se committat," 
R 2 
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qui ad leges civitati scribendas aggrediatur, — — Cod, Monac, 


e 
πεττὠν. 


, 


δευτέ qos. "Tria enim civitatis genera veteres posuerunt, 
unum perfectum (quod nos ideale vocamus), alterum optimhe ci- 
vitatis ἐκ τῶν ὑποκειμένων (quam nos diceremus relative perfectam 
$. optimam) et tertium civitatis genus, qualis vulgo reperitur; 
vid. 4ristotel. Polit, IV, 1. —— Bas. 2. πρὸς τν βέλτιστο». Mox 
verba διὼ τὸ μὴ ξύνηθες cet. bene Cornarius cepit ita vertens: ,,60 
quod non adsueverit legislatori tyrannidem non exercenti.' 


ógOórata. Gtephanus legi quoque monet ὀρθότατον, idque 
probat, sed vid. ad I, 15. et III, rr. Post ὀρθότατα vero bene in- 
terpungi iussit. Mox Cod. Monac. αρετήν.᾽ 


τὸ φέλον. Sic libri, quos inspeximus, omnes; τὸν φίλον 
igitur in Bip. exemplo nihil nisi error est typographicus. Τὸ φί- 
Aov αὐτῷ τῆς αὑτοῦ πατρίδος est: ea quaein patria sua ipsi placent 
s. probantur. Cod. Monac. τὸ φίλον αὐτοῦ τῆς αὐτοῦ πατρίδος. καὶ 
πρώτον μὲν τοίνυν cet. 


b 


C A P. X. 


xowv& τὰ φίλων. Vid. ad Polit. IV, 5. Mox ad τοῦε 
ov» int. verbum σηµαίνει vel aliud quid, quod omisit scriptor 
subiiciens καὶ πάση µηχανῇ τὸ — ictor , in quibus constructionem 
varians pro verbo activo passivum intulit &£zozva: (quod Stepha- 
nus in ἐξηρῆσθαι mutari volebat); ita enim haec exponenda erant: 
hoc (τὸ Asyouevov : κοινὰ τὰ φίλων), communes esse uxores, com- 
munes liberos omniaque bona communia esse vult s. significat et 
omnino, quodcunque proprium dicitur, tollit. Mox ad ὁρᾷν ὃρ- 
nei» int. ὦστε, vid. ad II, 8., et subiectum est persona indefinita 
(man), nisi, quod sequitur, ξύμπαντας huc trahi malis. Pro καθ᾽ 
&» , quod vulgo scribitur, reposuimus καθ’ ἕνα, coniunctim (vid. 
ad IV, 5.), quod voci Évpzarrac respondeat. Deinde comma, 
quod libri post αὐτούς habent, post v. ξύμπαντας posui; cohae- 
rent enim ἐπὶ τοῖς αυτοῖς χαίροντας καὶ λυπουµένους. 


καὶ κατὰ δύναμεν cet. Perperam haec Ficinus, Cornarius, 
Serranus et Schulthessius reddiderunt. Ad verbum hoc scriptor 
dicit: quaecunque leges quammaxime unam civitatem efficiunt, 
nunquam alium quis finem iis proponens, si virtutis praestantiam 
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spectet, rectiorem ac meliorem ponet , h. e., leges, quae civitatem, 
quoad eius fieri potest, unam efficiunt, virtutis praestantia tanto- 
pere excellunt, ut nihil melius ac rectius ipsis propositum esso 
possit. ' De κατὰ δύναμιν — ὕξι μάλιστα vid. ad I, 5. 


j μὲν δὴ τοιαύτη vólsc. Nominativi sunt absoluti (vid. 
'ad III, 2.), quos oratio verbis interpositis &ité — ἑνός interrupta 
procreavit. Ita enim scribere in animo habere potuit noster: τοι- 
᾽αὐτη μὲν δὴ ἡ πόλις ἐστιν, dj» εἴτε Θεοὶ sire θεῶν παῖδες εἰφραινόμε- 
Φοε κατοικοῦσο vel: τή» μὲν δή τοιαύτην πὀλιν (eol 7; θεών παῖδες 
εὐφραινόμενοε κατοικοῦδι. Ότο πλείονες e codd. Voss. et Monac. 
πλείους évog recepimus. Cod. Monac. praeterea habet διασω- 
ζοντες pro &iatuveec. Ficinus quoque: ,,ita viventes eamque ser- 
ventes." "Verbis οὕτω διαζώντεςν repetitur fere praegressum. ros- 
& v t5, et quod in civitatem in praegressis descriptam cadit, idad 


Deos, qui eam incolere cogitantur, transfertur. Ceterum perfe-. 


ctae illius civitatis, quam philosophus cogitatione fingit, exem- 
plar in coelo esse dicitur etiam in Politia IX, 15. fin. ubi v. not, 
— Mox pro ἄλλης cum cod. Monac. scripsimus ἄλλο, quod sen- 


sus mihi visus est postulare, Deinde Heindorfius Specim. coniect." 


Ῥ. 54. pro sbj ve scribi volebat s&j5 γε; sed «é respondet sequenti 
καΐ: civitas vero, quam nunc fingere aggressi sumus, accedet, si 
constituta fuerit, froxime ad divinitatem (ad divinae s. perfectae 
civitatis. exemplar), et secunda erit post hanc (divinam, quae pri- 
ma est). Pro 'eiy τε ἂν — καὶ δευτέρα γέγνοετο s. γενήσεται posuit 
xal μὲν δευτέρως propter sequens τρίτην δὲ μετὰ ταῦτα. Opta- 
tivus cum ἄν cóniunctus frequentissime, ut constat, futuri habet 
'significationem , vid. Brunck. ad Sophocl. Ai. 88. Adverbium νο- 
xo δευτἐρως ex sequentibus explicandum est; e verbo enim 
«διαπερανούµεθα petendum est ad ij μὲν δευτέρως (i. e., post divi- 
nam illam) διαπεραντέα. Sic etiam ad sequentia νῦν ὃ οὖν ταύ- 
την cet. e.praegressis verbum petendum est διαπερανούµεθα νεὶ 
huic simile, ut σκοποῦμεν. Quocirca male in libris editis ante 
sv» ὃ οὖν punctum extat. Cod. Voss. 7 µία pro 7j uév. 


τὸ τοιεοῦτον, int. τὸ xoi; ysupysw,quod ad bonorum com- 
munionem, divinse s. perfectae illius civitatis propriam, spectat, 
quam homines, quales nunc generantur et educantur, capere non 
possunt Πεῖζον 7 κατά: maius, quam ut comparari possit 
cum generatione (abstractum pro concreto positum est, vid. ad 
111, 5.), h. e., quam ut cadere possit in homines cet. De prae- 


», 


3623  - ANIMADVERSIONES 


positione «ard, praegrefso comparativo et particula jj, vid. ad 
Phaedr. p. 395. Cod. Monac. yéveow καὶ τροφήν. 


πατρἰδος dà οὕσης cet. Haec'ita intelligo: e£ quum re- 
gio s. terra, ad quam sors uniuscuiusque pertinet, patria (sub- 
etant.) sit, magis eam (sortem) colere par est, quam liberi matrem 
colunt, propterea quod (τῷ) illa (patria) et dea est et domina mor- 
talium. ἹΠατρίδος et μητέρα quodammodo opposita sunt. 


P. 179. ᾧ ὃ οὖν &v: ratio, qua hoc in universa civitate 
certo fieri poterit, haec est: qui sortem nactus est, unum relin- 
quito haeredem cet. Ante ὁ λαχών igitur int. vrobvo ἐστι. Mox 
verba ὃν ἂν —- φίλον ita cohaerent: 0» waroAsimew αὐτῷ µάλισγα 
φίλον εἴη ἄν (amicum ipsi erit, h. e. j ipsi placebit). — τἐλος 
— E43, eratio inversa pro: 0eor ἂν ἠδη τέλος ἔχωσε, et vid. ad 
ο. 8. , et de τέλος ἔχει», quod est τελευτᾷν, vid. ad IV, β. 


οἷς ἂν τὰ τῆς γενέσεως ἐλλείπῃ. Sic Stephano SUASOFÓ 
scripsimus pro simplice τῆς yevéceus ; bene idem vir doctissimus . 
subiicit: ,,illi autem ἐλλείπει τὰ τῆς γενέσεως, cui non contingit, 
ut masculam etiam prolem 'suscipiat. Verba ipsa ita cohae- 
yent: τούτοις τῶν πολιτῶν, οἷς ἂν — ἑλλείπῃ. Editor Bipont. «d 
σῆς ysviosuc minime necessarium esse iudicabat; perperam con- 
fundens duplicem verbi ἐλλείπειν usum; genitivus enim {αρ 
locum habet, si ἑἐλλέίπειν non impersonaliter, quod dicitur, Ρο” 
situm est, ut ἐλλείπω. τούτου; careo hoc s. hoc mihi deficit; v. 
, €. VIII, g. p. 844. B: καὶ ἐλλείπει (int. man) τῶν ἀναγκαίων πο» 
prov; igitur etiam h. l. esse deberet: o? ἂν τῆς γενέσεως ἐλλεί- 
πωσι; Sin impersomaliter usurpatur, nominativum subiecti re- 
quirit (ut τοῦτο Λείπει), et dativum vel accusativum personae. 


κατὰ χάρεν, secundum favorem s. officia ac beneficia, qui- 
bus inter se devincti sunt cives; hinc sequitur: ἐὰν δὲ τισιν ἐλ- 
λείπωσε χάριτες: Si quis neminem sibi devinxerit beneficiis et of- 
ficiis cuiusvis generis, cuius curae filios suos tradere possit. Mox 
de riv £c (etwa) post 7; vid. ad I, 12. Pro ἀφορίας Cod. Monac.. 
evgogíac. Deinde πάντων τούτων, int. περέ, in his omnibus 
(casibus), vid. ad I, 12. Mox substantivum ἀρχην ad prono- 
men, ut solet, relatum eique praepositum est (ut VI, 25. VII, 
29. p. 821. E. Vid. ad Phaedr. p. 569.), pro: avv» ἡ a9q5 , 7v 
ἂν θώμεθα μεγίοτην καὶ τιµιωτατην, σκεψαμένη — ποριδέτω µη- 
χανήν cet. 


voie περεγενοµένοις;, . qui iustum civium numerum 
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(quinque millium quadraginta) excedunt.  Hespexit haec fristo- 
teles Polit. II, 4. (ο. 8. $. 6. Schneid). os 


εὕρους eig. Ald. Lov. Bas. i. et 2, st'Qjove et Cod. Voss. 
j; tunc ἄν non ad verbum pertineret, sed ad pronomen oic. — 


τεµαίέτε καὶ ἀτιμίαυ cet. Paulo audaciores fnimus in 
hoc loco corrigendo. Legitur enim vulgo, id quod adnotare 
omisimus, τεμαῖς τε καὶ ἀτιμίαις καὶ νουθετήσεσε (5ἱ9ρΗ. et Bip. 
νουθετήσει), in quibus dativi et multo magis etiam participium 
ἀπαντῶώσαι nibil habent, quo referantur. Ficinus nil nisi sensum 
expressit vertens; ,,ac vel honore — licet ad eam homines ad- 
hortari." Cornarius wero ad ἀπαντώσαι supplevit ἀρχαέ: », ho- 
moribus item — - magistratus utentes, id quod dicimus, efficere 
possunt. Optime. omnia se habent, si dativos illos in nomi- 
nativos mutamus; multae sunt et prohibendi et excitandi pro- 
creationem rationes; scilicet honores, ighominiae et admonitio- 
nes, quae occurrunt s. obiiciuntur iunioribus a senibus, hoc, quod 
volumus, e[ficere possunt. Περί est erga s. ad, vid. Fischer. 
ad Weller. T. ΕΠ. P. II. p. 218 sq. Pro νέους Ald. Lov. Bas. 1 
et 5. Aoyove. Ficinus: , monitionibus senum ad iavenes;'* unde 
Cornarius legendum esse suspicabatur zQóc νέου. «Νέου etiam 
Codd. Voss. et Monac. exhibere, inde colligitur, quod nmihil 
enotatum invenimus. ᾽ἄπαντῶσδὰε, occurrentes, h. e., quae 
Obiiciuntur a senibus, "ut perversae rationi occurrant; ἅπον- 
τᾷν (nt nostrum begeg gnen) est enim occurrere, resistere ac pro- 
,hibere: hoc vero ἀπαντᾷν non vi vel minis, sed dictis suasoriis 
fit, διὼ λόγων νουθετητικὠν. | Cod. Voss. νουθετικῶν habet, ut 
Sophist. 250. Α: νουθετικήν et τὸ νουθετικὸν εἰδος (Ald. vero. et 
Bas. 1. 2. vovüergrixor). Xenoph. Mem. I, 2. 21.al. Stephanus, qui 
in Thesaur. gr. ling. T. II. p. 1070. D. νουθετικοὶ Λύγοι ex. Plat. 
de legib. affert, Lexica antiquiora secutus est. Vid. de duplici 
bac adiectivi forma Heindorf. ad Sopliist. p. 504. 


σύ ys τέλος, tandem, ad extremum, h. e., si id, quód ex- 
tremum est, ponas (nostrates similiter dicunt: am Ende). Mox 
cod. Monac. yiyvosto, Cod. Voss. ὦν ἄν. Deinde ἐὰν Ó αὖ ο 
cod. Monac. recepimus pro ἑάν v c5. Ficinus quoque: 51 ve- 
XO contra * cet, . 


P. 170. Κῦμα —*000v: pernicies s. lues morborum, qua. - 
si eluvie omnia abripiens ac perdens. K)pua'de quocunque ma- 
lo poni constat, vid. Bitterthus. ad Oppian. Halieut. IV, 195. et 
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Klotz. ad Tyrt. p.85. Cornarius vertit ita ac si xai vel 7j ante κὔ-΄ 
σων legerit: ,,si vero — inciderit unda, quae diluvium inducit, 
aut morborum aut bellorum pernicies; * quod, si eorum ratio- 
nem habueris, quae libr. III, 1. sq. noster disputavit, admodum 
probabile tibi videbitur. In φθορὰ νόσων 75 πολέμων genitivus 
' causam indicaret: por morbos vel bella, vid. ad I, 15. 


ἀν άγκην δὲ οὐδὲ Θεός cot. Ald.et Lov. ἀνάγκη δὲ, οὐδὲ 
Φεός. Bas. 1. ἀνάγκη δὲ οὐδὲ Θεός. Cod. Monac. ἀνάγκη.  Cete- 
«πάση celebratissima est sententia Simonidis: ἀνάγκῃ δὲ οὐδὲ «Θεοὶ 
μάχονται (Protagor. 545. D. ΟΙ., Τιορρ.. VII, 2ο. p. 818. B. D.), 
quam Diogen. Laert. Y, 77. Pittaco tribuit (vid. Menag. ad h. 
.l). Similiter Philiscus "Thebanus ap. Stob. Serm. LX. p. 5835. 
55: «4{οῦλοι βασιλέων εἰσίν, 0 βασιλεὺς, Osuv, 0 Osoc ἀνάγκην. Vid. 
δράπλεπι. ad Callimach. Hymn. in Del. 122. Cf. Zenob. I, 85. 
Ouid. Hittershus, ad Oppian. Cyneget. p. 245. al. 


CAP. XL 


κατά το ἀριθμὸν cet. Referenda haec sunt ad τὴν ὁμοιό- 
τητα καὶ corre cet., ut sint: et in numero et in quovis pulcri 
et boni genere. — μὴ ἀτεμάσητε, ne laedatis et ignominia 
quasi afficiatis vel augendo (ab aliis ementes) vel minuendo (ven- 
dentes). Cod. Monac. τότε ὠνεῖσθαι καὶ πωλεῖν. , 


ἐπὶ τούτους πληροῦσθαι: sub his. conditionibus (6ο. ne 
augeat vel imminuat sortem suam) agros sortiri, quicunque velit, 
quas si accipere nolit, prohiberi α sortitione. Yli πρὠτον respon- 
det πρὸς τούτοις ὃ ἔτι cap. 12. init. Quae sequuntur, τὸν πριάµο- 
Φον — πάσχειν πάθη, pendent e verbis ευχὰς (Cod. Voss. εὐχαῖα 
vitiose) ποιησοµένων ; et quae interposita sunt: ὡς — τῆς fZc ov- 
σης et ἱερῶν -- ευχὰρ ποιησοµένων, causam indicant, cur agros 
vendere nefas sit (ὥς enim cum genitivo participii coniunctum 
est utpote quum, quia). Sortem igitur propterea neque vendi 
"meque emi posse dicit, quod diis sacra sit, et sacerdotes iteratis 
. sacrificiis ei, qui vel emerit vel vendiderit quid de sua portione, 
( domicilio vel fundo.s. agro, οικοπέδων» 7 γηπέδων.) poenas pre- 
caturi sint. Οἰκύπεδον proprie est area domus,. tunc ipsum 
aedificium s. domicilium, ut ap. Thucyd. IV, 9o. al.; γήπεδον 
vero est fundus s. ager ( nostr. Grundstück ). 


κυπαριττίνας µγήμας.' Longin. IV. $.6: Τί δὲ, ὁ τᾶλ- 
λα Φεῖος Πλάτων ; τὰς δέλτους θέλων. εὐπείν, γράψαντες;,. φησίν, 
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M 


ἐν τοῖς εεροξε cet. Stephanus Thesaur. gr. ling. Append. T. V. 
p. 1918: ,, procul dubio autem in cupressinis tabulis scribebant, 
quia cupressinum lignum est ἄσηπτον et vermibus non obnoxium.'* 


φυλακτή ρια — καταστήσουσεν ἐν ταύτῃ τῶν dg- 
40 » : custodiam et vigiliam constituent s. eollocabunt in eo magi- 
stratu (h. e. , committent ei magistratui), qui acerrima est acie. 
Sic φυλακτήριον Legg. XII, 11. p. 962. C: Nv οὖν ἡμῖν ἐν τένε πο- 
cà τῶν τῆς πόλεως μερῶν 7] ἐπιτηδευμάτων ἐστὶν ἑκανῶς κατεσκενα- 
σµένον ὁτιοῦν τοιοῦτον φυλακτήριον, ἔχομεν φράζειν. ΟΕ. XI, 5. 
917. B. 


P. 1380. ra gay oy ai, transgressiones, h. e., peccata. Dein- 
de Ald. Lov. Bas. 1. et 2. μὲν λανΔάνωσιν. In sequentt., Stepha- 
num secuti, ᾖθεσε pro ἔθεσε scripsimus; Ficinus: , aequis mori- 
bus praeditus.* Cod. Mon. προελαβῳ»ν — ἀποπρέπει. Ὀε v. βα- 
ναυσία vid. libr. nostr. Grundriss d. Philol. p.21. ibique cita- 
tis addatur, si opus videatur, Xenoph. Oecon. IV, 2—4. Galen. 
hort. ad stud. litter. p. 6. v. 20. T. I. Bas. Coel. Hihodigin. Lett, 
Antiq. XV, 17. XXV, i8.. JVZower. Polymath. III. $. 2. 5. et 
Salmas. de foenore. p. 189. sq. et usur. p. 357. 241. sq. Inprimis 
huc facit 4fristotelis locus Pol. VIII, 1: διὰ τάς τε τοιαύτας τέχνας͵, 
ὅσαι τὸ σῶμα παραακευάζουσε χεῖρον διακεῖσθαι, βαναύσους xa- 
λοῦμεν καὶ τὰς μισθαρνικὰς ἐργασίας" ἄσχολον γὰρ ποιοῦσι τὴν διά- 
νοιαν καὶ ταπεινήν. ΟΙ. Dio Chrysost. Orat. VII. Ρ.,11ο. C. D. 
121. À. ' 


CAP. XII. 


µηδ ἐξεῖν αν cet. Laudat hunc locum Stobaeus Serm. XLII. 
p. 298. 15. De re autem, cf. Polit. IIT, 22. Athen. VI, 25. p.394. 
T. II. ubi v. Casaubon. T. III. p. 541. ed. Schweighaeus. Simi- 
liter Lycurgum constat aurum-et argentum sustulisse, moneta 
ferrea introducta, v. Polyb. 'VI, 47. Plutarch. Lycurg. P. 44. D. 
Lacon. Apophthegm. p. 226. C. T. II. et Cragius de rep. Lace- 
daem. III, 2. p. 355. sq. Cf. Xenoph. Laced. respubl. VII, 5. 
Stobaeus Serm. XLII. p. 200. 44. 


4 
ο. νόμισμα ὃ᾽, int. ἐξεῖναν κεκτῆσθαε, 1.6., χρῆσθα. Mox 
Cod. Monac. δημιουργεῖσθαι ἀλλάττεσθαι, mendose. Deinde pro 
 óTócov scripsimus ὁπῤσοοις: quibus illo (τῷ νοµίσµατι) opus est, 
ut. mercedem — solvant s. ad mercedem — persolvendam. ὉΟπό- 
σων omnino locnm habere nequit. Plurale τῶν τοιούτων ad ein- 
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gulare νόµεσµα, collective positum (numus enim variis generi- 
bus constat) referendum, vid. ad I, ιο. Deinde ad μισθοὺς — 
ἀποτένοιν ( Cod. Voss. vitiose ἀποτείνειν) int. ócre, vid. ad II, 8. 


àv a yxotas — τῇ πόλει. Vulgo scribitur: ἀναγκαίας αλ- 
Aye τῇ πόλεν νόμεσμα Ἑλληνεκόν. ιδιώτη cet. Codd. Voss. et Monac, 
ita locum exhibent: ἀναγκαίας ἄλληε τῇ πύλει κηρυκείας, ἐκπέωπειν 
τινᾶ ἂν δέῃ, τούτων χάριν ἀνάγκη ἑκάστοτε κεκτῆσθαι τῇ πύλει νό- 
µισµα Ἑλληνικύν. Similiter Ficinus vertit: , at vero cum et bella 
saepe gerenda sint et peregre. proficiscendum, quum ad externas 
gentes legati nunciique mittuntur, necesse ost ut civitas semper 
communem Graeciae monetam possideat," E scriptura Codd. 
Voss. et Monac. ea recepimus, quae necessaria nobis videbantur 
ed orationem explendam et Ficini translatione confirmantur; reli- 
qua, ut ἐκπέμπειν τινὰ ἂν δίη. τούτων χάριν et νόμισμα Ἀλληνικόν, 

. Otiosa sunt et haud dubie interpolata. 


ἐδιώτῃ Ó ἄν cet. Laudantür haec a. Stobaeo Serm. XLIL 
Ῥ. 298. 21. Cod. Monac. γίγνοετο. Deinde e codd. Paris. Voss. et 
Monac. pro παραιτησάµενος, quod in libris editis et Stobaeo extat, 
reposuimus παρέµενος, ut XII, 5. p. 951. Αι; παρίέεμαε est 
enim i.q. παραιτοῦμαε, vid. ad Polit. I, 15." p. 541. C.; quocirca 
παραιτησάµενος pro glossa exquisitioris illius verbi habendünr est, 
ut recte iam Jiuhnkenius ad Tim, p. 207. iudicavit. — Cod. Mon. 
xarafoléru. Tunc ἄν τες, ut Cod. Voss., quod praeferendum vi- 
detur vulgataelectioni. Deinde οὐ μὴ φράζων Cod. Mon. 


P. 183. Γαμοῦντα cet. Hoc quoque inter Laconica insti- 
tuta erat, vid. Aelian. V. H. VI, 6. 


τὸν τόκον μήτε τὸ «segdAasos, Sic Cod. Monac; vul- 
go articuli! absunt. Τὸ κεφάλαιο» est caput 8. sors, unde fructus 
et reditus manat, k q., τὸ ἀρχαῖον; vid. Heisk. ind. Graecit. De-, 
xosthen. p. 128. — Mox Cod. Manac. ταὺτῃ et deinde ὀρθῶς av- 
và, omisso ἄν, quod secuti sumus, 


ᾗ voóov εὖ νοµοθετοίη. Haec verba Ficinus non expres- 
sit, et otiosa videri possint, nisi ita ceperis: legis latorem id 
.Spectare debere , si urbi, cui leges scribat , bene velit consulere, *ut 
et maxima sit ce& In sequentibus verba µαταίας βονλήσεις epexe- 
geris causa praegressis τῷ 47 δυνατά subiecta sunt, 


σχεδὸν μὲν γάρ cet. Vid. Stob. Serm. XCTI. p. 508. 22. 
Clemens Alexandr. Strom. II, 5. p. 459. T. 1. Pott, (p. 366. B. 


4 
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Sylb.) Origen. adv. Cels. VI, 16. TT. E. p. 641. E. et 642. A. et 
D. Victor. Var. Lectt. XXII, 6. Pro καὶ ἀγαθούρ Clem εἶνάι ἀγα- 
Soc. Mox πλείστου: quod in Stephan. et Bip. male-deest, ex Ald. 
Lov. Bas. 1i. 2. Clem. et. Cod. Monac. (ubi λεῖστον scribitur) 
revocavimus., Sicetiam Cornarins vertit: vocant autem eps. qui 
inter paucos homines possident opes pluyimo numismate aestima- 
tas, quas etiam malus quispiam possidere posset.'t — Mox Clem. 
κέκτηται. — Sed: scribendum est »orzc', ut VI, 19. init. soia ἄν τις 
κεκτημένος — κεκτῆτο, ubi iterum vulgo rhendose legitur κέκτητο; 


Hoc loco , lib. V, 5. p. 166. et ΧΙ, 11. 951. B. κέκτητο corrigere ' 
oblitus sum. Saepissime vere hae optativi formae corruptae sunt,. 


vid. Bast. Epist. crit. p. 50. sq. 


| 
P. 1827 διαφεθύντως. Stob. Orig. Codd. Voss. et Monac. 
διαφόρως. Mox ἐκ δικαίου et ἐκ τοῦ δικαίου adverbii vim habet, ut 


ix τῶν λουπὼν IV, 4. ἐν «ov εἰκότων VI, 8. XH, 1. 5. (vid. ad . 


Phaedr. p. 176.). ΟΕ. Hemsterhus. ad Aristoph, Plut. 255. et Dor- ' 
vill. ad Charit. Ῥ. Ίο. 


! 


τά τε ἀναλώματα ἐθέλοντα ἀναλίσκεσθαι pro: 
τῶν LUE xads μήτα αἰσχρῶς ἐθελόντων ἀναλίσκειν ; quibus divi- 
tum ayaritia notatur, qui neque in turpem neque in honestam 
rem sumtum impendunt. Cod. Voss. διπλασίῳ ἐλάττονα. 


gov ἐκ δεπλασίέωκ. ῥὲν χρημάτων cet., ἆ. e., τῶν ὃι- 
πλάσια μὲν χρήματα κεκτηµέρων, Ίμισυ δὲ ἀναλισκόρφων. Ῥεπορο-- 
sitio ix non solum, unde quid profectum est, indicat (ut οἱ ἐξ 
ἀκαδημίας , i. e., Academici), sed statum quoque et conditionem 
in universum significat, ut οὐ ἐξ ἐριθείας, i. e., rixosi, ap. Po-- 
lyb. X, 16. al. Vid. Fischer. ad Weller. T.IH, P. II. p. 123. Cod. 
Voss. «τηµάτων pro χρημάτων, 


ἔστι 08 ὃ piv ἀγαθόςφ-οο. Ficinus vertit: ,,alter non 


malus qüiderh, quando duntaxat parcus est, nongunquam vero 
malus omnino.** Etsió Stephanus in vet. libro pro οὐν ἀγαθός 
legi ov κακός adnotat, haud dubie Ficinnm significans; οὐ κακός 
sensus omnino postulat; distinguitur enim parcus, qui improbus 
per, se vocari nequit, a prodigo, luxnriae et nequitiae dedito, 
qui, si parco ipsum compares , merito pauper dici potest. Pro 
τότε vero scripsimus cord, in quibus vocibus librarii saepenumero . 
 peqcarunt. Sic VIII, 1.829. B; rovs vulgo legitur pro τοτέ. Phi- 
leb. 55. E. scribendum est τοτὲ uiv galges.  Phaedon. 116. A : τοτὲ 
δ αὖ — δάξιόντες.: Ponitur. enim τοτὲ δέ, etiam; τοτὲ µέν non 
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praegresso (ut. Homer. Il. Με 62: τοτὲ δ αὖτις idv vígsa oxióev ra), 
sicuti ἄλλοτε, vid. Hermann. ad Viger. p. 768. Cod. Monac. rove 
δήποτε, Mox Cod. Voss, ἐκ τῶν δικαίων et οἱ δὲ µή.. Denique 
ila deve ὁ 2όγος sq. Gtobaeus excitat Serm. XCI. p. 508. 18. 


CA P. ΧΙΙ 


καὶ τούτων ὁπόσα. Bene Ficinusexpressitsensum: ,,atque 
hoc ita, ut quaestus non cogat e negligere, quorum causa quae- 
runtur pecuniae. * Mox Cod. Monac. σπουδαζοµένων σπουδήν et 
paulo post σώματος 9à περιµέση, Cod. Voss. σώματος δὲ περ» μέση. 
Deinde Monac. φενομοθετεῖται --- πραγμάτων pro προεταζτοµέ- 
φων. Ὀο.τιθέµενος, passiva significatione posito, vid. ad I, 6. 


εδ. 185. εἴμοι ξυῤβακν ε ι. Particula s/ dubitanter interro- 
gat: οὗ wohl, ut ap. Homer, Miad. V, 385. Odyss. I, 158. $o- 
phocl. Oed. Tyr. 584. Polit. IV, 1. p. 420. D. Erast. 155. B. al. 
ἑυμβαίνειν vero est evenire (erfolgen). Male verterunt Fici- 
nus: »quod si contigerit, bene succedet,'* et Cornarius: » si £ni- 
hi hoc contingat, aut etiam, aberro a scopo.** Mox οὐδ ἂν ἕνα 
pro οἰδένα ἄν. Vid. Coray ad Isocrat. p. 10. sq. Paulo post sroà- 
λῶν ἕνενα cet. Ficinus vertit: ,, multorum et aequalitstis- in civi- 
taté temporum opportunitatumque causa. * Ka:goc et καεροέ (La- 
tin. tempora) significat rerum statum vel conditionem; igitur 
est: ut omnium in civitate conditio aequalis fiat. 


&ogal vs — Qvavopat. Stephanus desiderabat post πενί- 
αν verbum γίγνωνται vel καθιστῶνταε, ante τὴν τῆς ἀξίας — τιμήν 
praepositionem xard, et ré post τιμάς mutari volebat in δέ. Sed 
nominativi illi sunt absolute positi: quod ad magistratus, vecti- 
galia et distributiones attinet , vid. ad III, 2. Pro ἑκάστοες scripsi- 
nus ἕκαστος, quod sensus postulat; et referendum hoc est ad 
ἀπολαμβάνοντες, μὴ διαφέρωνταε, vid. ad T, 1ο. Verba ita cohae- 
rent: ἵνα, ἕκαστος τὴν τῆς ἀξίας τιμήν» ug xar ἀρετὴν µύνον — 
ἀλλὰ καὶ κατὰ πλούτου χρῆσιν καὶ πενίαν τὰς τιμάς v6 καὶ ἀρχὰς — 
ἀπολαμβάνοντες, μὴ διαφέρωνταε: ut, quum et honores et magi- 
stratys ex census ratione quisque adipiscatur , dissidere inter se non 
possint. Oratio vero ip:a perturbata est; verba enim τὴν ci 
ἀξίας τιµήν cum ceteris non bene cohaerent, praesertim quum se- 
quatur κατὰ πλούτου χρῆοιν καὶ πεγίαν. Scribere enim haud dubie 
ita voluit no:ter: ἵνα, την τῆς ἀξίας Tiu» ἕκαστος απολαμβανων 
9. ἕκαστου ἀπολαμβάνοντές, μὴ διαφέρωνται. — Tyjv τῆς ἀξίας. τιμή», 
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. dignitatem aestimationis, est: dignitatem, quae cuique ex cen:us 
aestimatione convenit ; 7; αξία enim, aestimatio, pro eo, quod in 
aestimationem venit, igitur pro ipso censu ponitur. Similiter 
Xenoph. Cyrop. VIII, 4. 52: μὴ κατ ἁξίαν τῆς οὐσίας φαίνεσθαν 
ὠφελοῦντα τοὺρ φίλου. Verbis vero τὴν τῆς ἀξίαν tup ex plica- 
tionis causa subiecit scriptor : ( scilicet) μὴ κατ ἄροτὴν μόνον — 
εὐμορφίαν, ἀλλὰ καὶ κατὰ πλούτου χρῆσιν καὶ πενίαν; οἳ ita factum 
est, ut, quum τῆς αξίας explicasset et. repetiisset qnodammodo 
verbis κατὰ πλούτου αρῆσιν καὶ πεγίαν, etiam τὴν τιµην repeteret 
subiiciendo τὰς τιµάς τε καὶ ἀρχάς. Ita haec verba contorta puto 
explicanda esse, ut sensum accipiant ; neque tamen inftier, plura 
adhuc menda inesse a librariorum et glossatorum culpa profecta. 
Omnia énim perspicua essent, illis sublatis agzac τε καὶ &icgogal 
καὶ διανοµαέ, τὴν τῆς ἀξίας τιμήν. — Pro πενίας scripsimus πθ- - 
φίαν, quod in libro vet. extare Stephanus adnotat. Cod. Voss. et 
Monac. ἰσχὲς καὶ ευµορφίας. Cod. Voss. τὰς ἀρχάρ. Pro χρῇσιν 
vero haud dubie scribendum est ατῆσιν. — Verbo τῷ ἀνίσῳ signifi- 
cantur τεμήµατα ἄνισα, quae inter se quidem '(si alterum alterí 
compares ) inaequalia, per se autem ad rationem quandam (quam 
proportionem dicimus) descripta sunt (ξυμμέτρῳ δέ). De attica 
forma ica (ra co vid. Maittair. de dialect. p. 42. sq. et nostra 
ad Polit. I, 3. 


τἐτταρα — τιµήματα. Pariter Atheniensem populum 
Solon ex cerisu in classes quatuor diviserat, vid. ad III, 14.  Fi- 
cinus videtur µεγέθει legisse, quum verterit: , horum causa qua- 
tuor magnitudine differentes bonorum census fieri oportet.'* Sed 
μεγέθη τῆς ουσίας est: mensurae bonorum (vernaculum Gróssen 
plane respondet graeco vocabulo), et τιµήµατα: tanquam census. 
Deinde concretum , quod dicitur, πρώτους cet. subiicitur abstra- 
cto τιμῆματα, Sicuti alterum pro altero poni solet, vid. ad III, 5. 
"Orav T6 -- καὶ ὅταν est Sive — sive. Deinde pro πλουσιώ- 
caos scripsimus πλουσιώξεροε, quod Cod. Monac. praebet. Ficinus : 
,aliü ditiores pauperioresve facti.^ Paulo post'Cod. Voss. έαυ- 

τοῖσι. 


P. 184. óc ἀμφότδρα τικτόντωφ. Vel ἀμφοτέρων νε] εί- 
«rovro (int. ἐστέ, vid. ad IV, 5. Tunc verba sonarent hoc: nam 
utrumque procreat utrumque) scribendum esse apparet; equidem 
ἀμφοτέρων pxaeferrem, ut baec verba oum praegressis artius co- 
haererent. | . 


* 
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Ίνα δυο κλήρων ἑκάστῳ νεµηθέντων, ἀμφοτέρων τῶν τύπων πάντες 
μετέχωσι. 

φαυλότητος — χωράς.  Desidero praepositionem περί. 
Ficinus: , danda etiam opera est, ut in geminis his partitionibus, 
quod modo de fecunditate regionis et infecunditate diximus, per- 
egatur, ut videlicet in iis multitudine et paucitate distributionis 
aequatio Bat. '* 


. 4 

τὴν τῆς ἄλλης ὀοὐσίας, int xrzow, sed malim pro τήν 
scribi ra, Ficinus vertit: ,quinetiam dividere in partes duode-: 
cim viros oportet, quemadmodum et cetera bona, omnium pror- 
sus aequalitate servata, omniaque describere.** Ceterum observa 
pluralem ἐπανισουμένους, quem singularis excipit £vyraEapevoy } 
subiectum utriusque est persona indefinita, quae, quum plures 
complectatur, et plurali et singulari significari potest. ' .-. 


καὶ δὴ καν. Sic Codd. Voss. et Monac.; vulgo alterum se 
deest. Α Cod. Voss. abest τό. — Ίὸ λαχὸν µέρος. Lexica vetera 
axeddunt: nominatim dicare partes singulas singulis diis, ut sorte 
obtigerunt. Pro λαχόν Buhnkenius (ad Tim. p. 173.) legi ali- 
quando volebat Aayos; ; lpse vero observat, Pollucem quoque VIII, 
91. τὸ λαχόν pro re dixisse, quae alicui sorte obtingit s. obvenit. 
Ceterum duodecim noster ponit tribus (gvádc), ut VI, 8. et VIII, 
a. p. 828. B., haud dubie propter universae civitatis in duodecim 
partes divisionem ; Solonem enim constat quatuor populi tribus 
retinuisse, Clisthenem, qui democratiam magis intenderit, decem 
constituisse ( vid. Herodot. V, 66. sq.  Aristotel. Polit. IIT, 2. VT, 
.& — Perizon. ad Aelian. Var. Hist. XIII, 24. al.), serioribus vro 
temporibus (Macedonibus imperantibus) duodecim e:se factas. 
Vid. Corsini Fasti Attic. T. I. diss. 4. et 5. Ceterum similiter 
VIIL i. p. 928. B: ó μὲν ydg δὴ vóuoc ἐρεῖ, δώδεκα μὲν ἑορτὰς 
εἶναι τοῖς δώδεκα θΘεοῖς, ὧν ἂν y φυλὴ ἑκάστη ἐπώννμοο 3. Mox 
Cod. Voss. τὰ δώδεκα τῆε ἠόλεως τμήματα. Paulo post κατούκισιν 
pro κατοίκησι» correximus, vid. ad III, 5. 


ἄνδρας τε: scilicet viros cet. Particulae zé respondet in se- 
quentibus ἔτι δέ. Mox Cod. Voss. wc εἴρηκεν. Verba ὧν δῆλος 
cet, ita, si nostri sermonis rationem spectes, resolvendasunt: & coy 
νοµοθέτην προετάξειν, δηλὀν torw £x τούτων τῶν νῦν ειρηµένων. 
Praeter πάντη, quod praegressis anneximus, Ficinus videtur παν- 
τα legisso verteus: ,,quae quidem omnia quasi somnia quaedam 
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dicuntur;*! πάντη ita reddidit: ,jubi ad haeo — ubique habitatio- 
nes. Participia λέγων et πλάστων referenda sunt ad ὁ μομοθέτης. 


P. 186. ἔχει ὃ ή. Cod. Voss. δὲ; sed Ficinus quoque: ,,Haec 
utique modo quodam non maledicuntur.* Mox πάντα λαμβάνει», 
"Cod. Monac. vero ἐπαναλαβεϊν. 


πάλεν ἄρα. Bic Stephanus scribi inssit, quum vulgo lege- 
retur τοιαδε πάλιν. ἄρα ἡμῖν — φράζειν cet. Ficinus vertit: ,,sed 
ea quoque narranda, quae legislator adversus diceret. Deinde 
pro ὁράεῖτέ us scripsimus δοκεῖτ óué. Τὺ λεγόμενον, quod subie- 
ctum est verbi diebogevas , ex Graecorum more orationi praegres- 
sae annexum est, vid. ad I, 2. Ficinus: ,ne ignorare me existi» 
metis, amici, quod modo dictum est, vere quodammodo dici, ““ 
Mox Cod. Voss. τόνδε εἶναι τὸν. Paulo post e Códd. Voss. et Mo- 
nac. ῥυμβαίνει pro ξυμβαίνειν reposuimus. Verba ita cohaerent: 
ᾧ ἀδύνατον ξυµβαίνει τι τούτων ylyvsoQas, ut ad ἀδύνατον intell. 
εἶναι, sicuti absolute dicitur αδυνατόν uos τοῦτο ποιδῖν, al.; τού- 
των vero referendum ad praegressum τῶν παλλίστων et ἆἀληθεστά- 
twv. Nisi ví interpositum esset, vorba ita caperem: ᾧ δὲ τούτων 
(τῶν καλλίστων vs xal ἀληθεστάτων) ξυμβαίνει ὠδύνατον (εἶναι) 
γίγνεσθαι: quodcunque ex illis ita se habet, ut fieri nequeat, sc. 
si quid superioris cuinsdam ac praestantioris naturae est, quam 
quod rerum humanarum imbecillitas capere possit. Quocirca si 
pro */in libro aliquo z7 inveniretur: ad/varov πη (fere, quodam- 
modo), id vulgatae scripturae sine ulla controversia praeferendum 
esset. Melius tunc etiam sequentia cum praegressis cohaererent, in 
primis illud: ὃ τε τούτου (praestantioris illius; quod supra hu- 
manam quodammodo naturam est) ἐγγύτατά ἐστι. Deinde Fici- 
nus male verba cepit vertens: , eorumque, quae fieri convenit, 
cognatissimum ;'* ξυγγενέστατον τῶν προθηκόντων πραττειν est: 
maxime coniunctum cum iis, quae facere (instituere ) convenit s. 
consentaneum est, Cod. Monac. exhibet ξυγγενέστατα, et in prae- 
gressis τούτων pro τούτου. 


τὸ γὰρ ὁμολογούμενον — δεῖ που, Sic Cod. Monac. 
pro δῇ που, idemque etiam Heindorfius Spec. conieci. p. 54. re- 
ponendum esse vidit. . 

μετα τὴν δόξαν τῆς — διανοµῆς, 1. e., postquam no- 
bis visum est, in duodecim partes civitatem distribuere. Sic prae- 
positio sr ἆ eleganter usurpatur, ut VII, 4. Vid. JV'ernsdorf. 
ad Himer. p. 41.5sq. Boissonad, ad Philostrat. Heroic. p. 419. et 
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hy 

Jacobs Animadv. in Athen. p.218. sq. Mox τὸ τίνα τρόπο», int. 
fiere oporteat. Post τρόπον interpunximus , quum vulgo τὸ, τίνα 
τρύπον ÓnÀorv δή coniunctim legeretur. Bene ad sensum Corna- 
rius: ,, nunc itaque hoc ipsum considerare conandum est, post duo-; 
decim partium distributionem opinionem, quomodo ea Πατ. Ma- 
nifestum igitur, duodecim partes eorum, quae intra se capiunt, 
plurimas habere distributiones, et quae ad haec consequuntur et 
ex his generantur, ad quinque millia u-que et quadraginta. Unde 
tribus. et populos et vicos in:uperque bellicos ordines ac ductus, | 
et amplius numismata et mensuras aridorum ac liquidorum et por 
dera, omnia haec concinna et inter se consona legem constituere 
oportet.'* ' Illad yeveusva in Bip. error est typographicus. "Egosza 
est i. ἃ. ἔχειν, vid. ad T, 11. Pro αὐτοῦ vero scripsimus avc o»: 
eorum, quae in se continent; sic etlam Ficinus vertit: » plurimas 
in se portiones portionibusque connexa et orientia ex connexis 
habent. ** 


P. 87. Peacelas Sic Lov. Bas. 1. et 3., Ald. vero et 
Steph. φατρίαε. Ceterum φρατρία erat tertia apud Atticos tribus 
persi tribus enim, φυλή, natio, tres habebat partes: φρατρίας 

τριττυν et ἔθνη, quae. singulae in triginta familias (γένη) divisae 
erant, vid. Harpocrat. v. Ἐρεττυς. Pollux VIII, 9. 109. sq. Joach. 
' Perionius de Rom. et Graec. mag. p.555—542. Salmas. Ob:er- * 
vatt. ad Ius Attic. et Rom. c. IV. p. 158. sq. et. Ed. Platnerus de 
gentibus Attici: earumque cum tribubus nexu. Marb. 18:1. 4, De 
δήμοις (populis s. pagis) vid. Pausan. Attic. XXXI. p. 76. sq. 
Strabo ΙΧ. p. 274. Sigon. de republ. Athen. II, 2. 4l. — πρός, 
absolute positum, est insuper, praeterea, ut VI, 20. p. 778. E. 
VII, 14. 810. B. IX, 16. p. ὅδο. B. XI, 6. p. 923. Α. Demosthen. 
adv. Leptin. p. 491. adv. Aphob. I. p. 835, al. Vid. J7'esseling. 
ad Diodor. Sic. T. II. p. 66. et Brunck. ad Aristoph. Ly .istr. 628. 
— Pro ἀγωγας Cod. Voss. ἀγῶναθν in marg. vero ἀγωγάς. Deinde 
Cod. Monac. τύν γε νοµοθέτην pro τὸν ye vouov, quod vulgatae 
Scripturae anteponendum esse iudico. Similiter Ficinus vertit: ,,a 
legislatore ordinari debent. * Pro διατάττειν in vet. libro τάττειν 
scribi Stephanus memorat. 


φοβητέα δείσαντα. «4{είσαντα pro δείσαντε, vid. ad I, 11. 
et de redundantia illa φοβητέα δείσαντα vid. ad I, 14. Mox voui- 
σαντα respicit ad δείσαντα, quanquam sensus postulabat νοµίση, 
ut ad verba ἄν τις προετάττῃ referretur. Deinde ποικέλσεις, i. e., 
ποικιλίας (numerorum varietates) citavit Pollux VII, 354. p. 71ου 
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Quae sequuntur πρὸς γὰρ ταῦτα πάντα cet., ea perspicue reddi- 
dit Ficinus: ,,Ad haec omnia ita respicere debet legislator, ut civi- 
bus omnibus praecipiat, ne ab huiusmodi numerorum ordine, 
quoad possunt, discedant.* — Mox ἓν οὐδέν, ut solet εἷς cum 
οὐδείς coniungi, vid. Coray ad Heliodor. T. IT. p. 51: sq. et virr. 
dock. ad Gregor. Corinth. p. 55. sq. Pro παίδειον ( vid. ad I, 12.) 
Cod. Mon. παἰδιον. 


ἀπεργαάζσοται. Cum Ficino et Cornario past ἀπεργάξέται 
interpunximus , ut sit: plus, quam sperare poterat de sua ipse 
natura S, ingenio, proficientem divinae illius artis ope. ΌΡΡο- 
sita quodammodo sunt c7» αὐτοῦ φύσιν, et Θείᾳ τέχνῃ. 


Αἰγυπτίους καὶ Φοίνικας. , Polit. IV, τι. Ῥ. 456. K: 
τὸ φιλοχρήµατον, 0 περὶ τοὺς Φοίνικας εἶναι καὶ τοὺς κατὰ «4ιγυπτον 
qain τις ἂν οὐχ ἥκιστα. Ubi v. not. Mox pro ἄν Stephanus scri- 
biiubebat αὖ; sed quum e? in sententiarum nexum non bene 
conveniat, malim ἐξεργάσαετο corrigere; ἄν cum φαῦλος ysvousvoc 
cohheret, sed verbum simul afficit ( quocirca optativus sequatur 
necesse est); est nostrum etwa. 


P. 188. µη δὲ τοῦθ cet Laudat haec Galenus in libr. mo- 
res animi temperat. corporis sequi, p. 249. 48. Tom. I. Bas., ubi 
μὴ δέ — ὑμᾶς scribitur. In praegr essis Cod. Monac. ἀπεργασαμέ- 
νους. Deinde ante εἰσέν expunximus οὔκ, quod vulgo legitur 
sensu repugnante ; etiam Ficinus et Cornarius id omiserunt. Ovx 
ἑναντία sunt congruentia , consentanea. 


" δε εἰλήῆσδες. Sic Galenus l. l., nbi explicatur verbis τὰς 
δὲ ἡλίου θερμότητας. Polit. IT, a9. p. 58o. E: πᾶν φυτὸν ὑπὸ sig 
σεών τὲ καὶ ἀνέμων καὶ τῶν τοιούτων παθηωαάτων — ἀλλοιοῦται. TII, 
19. p. 4o4. B: πολλὰς μεταβολὰς — ὑδάτων τε καὶ τῶν ἄλλων alza, 
καὶ εἰλήσεων καὶ χειμώνο». Similia excitavit Huhnken. ad Tim. Ρ. 
97. Vulgo scribitur διειλήσεις, quod Ficinus pro turbine accepit 
(quem secutus est Stephanus 'T'hesaur. gr. ling. T. I. p..:1126. Ο.), 
Stobaeus διαλήσειρ et Cod. Voss. διηλήσει.  Eilgos interpretatur 
Timaeus: ἔκκαυσις; est solis calor s. aestus; ἔλη s. £A» ( Helle), 
sc», al. est solis fulgor (vid. Salmas. Plin. Exercitatt. in Solin. 
T. L p.224); hinc εἰλεῖν, τὸ ἐν ἡλίῳ ξηραίνειν ( Éustath. ad. 
Odyss. 7. p. 1575.). Plerumque scribitur s/Ag , ειλεῖν, εἵλησες, ut 
a verbo eds» (volvere, coarctare, al.), nomine εἶλησις, al. distin- 
guatur. Et sic etiam libri veteres omnes in Politiae l. l., abi 
JAuhnkenius scripsit  εἰλήῄσεων, qui haud dubie etiam as Timaeo, 
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Scholiaste (p. 152. ), οἱ. hanc vocem ita exhiberi fecit, haud recte, 
ut equidem iudico. Nam etli ειλεῖν et εἰλεῖν, ut ἔλη et ἕλη, pet 
se unum idemque verbum sunt, utpote ab una origine profecta 
( notiones enim versandi, volvendi s. circumvolvendi et. quae 
sunt eiusdem generis, verbi εἰλεῖν propriae, a solis fulgore s. lu- 
ce, omnis motionis fonte atque origine, petitae sunt), tamgen 
sermonis ratio ita fert, ut diversae significationes, licet ex unó ος” 
demque fonte manaverint, accentu, spiritu, aliis id genu; distin- 
guantur. Quocirca, nisi Galenus δι εἰλήσεις exhiberet , Ruhnke. 
nium non secutus essem scribentem δι εἰλήσεις. — Lectionem e 
λήσεις vel εἰλήσεις Cornarium non latuisse, ex eo perspicitur, quod 
vertit: propter ventos varios et ob aestus. 


ἀλλόκοτου, alius indolis (ab ἄλλος et κύτος, i.e., τρόπος, 
ἦθος, tunc et 0gyz ; vid. Phrynich. in Ruhnken. not, ad Tim. p. 
94, et (οταγ ad Heliodor. p. 147.), sc. quam quae in ipsis naturd 
inest; illa vero vox quum praecipue de eo u:urpetur, quod in pe 
ius mutatur ( Phrynich. |. l. κυρίως μὲν οὖν οἱ τὸν νοῦν B:flAapqpule 
vos καὶ ἔμπληκτοι ἀλλύκοτοι καλοῦνταε, ἤδη δὲ καὶ ἐπὶ τῶν τὰ σῶ- 
µατα διακειµένων παρὰ qi σιν), ἀλλόκοτοι h.l. est deterioris indolis. 
Huic autem voci apprime respondet, quod de coniectura fepone- 
ye ausi sumus, ἐῥαέσεουι, υϊ ἑαυτῶν et ad αἀλλύκοτοι et αἆ ἐξαί- 
σιοι referatur: diversi a so ipsis sunt et excedentes quasi se ipsos 
(comparant enim Graeci hominem sibimet ipsi, vid. ad I, 14.), 
h. e., a se ipsis s. a natura et ingenio suo ita degenerant, ut sibi- 
met ipsis prorsus dissimiles evadant. Ἐξαίσιον enim omne dici- 
&ir, quod modum excedit, igitur ingens, immensum, vastum. 
Sic de pluviis, tem; estatibus, al., velut Tim. 22. Ε ὅπου μὴ) qu 
µων ἐξαίσιος ἢ καὺμα ἀπείργει. Ῥ. 25. C: σεισμών ἐξαισίων καὶ sa» 
τακλνσμων γενοµένων. — Critia p. 112. A: ὕδατος ἐξαισίου. Epist, 
Vil: p. 551.D: χβιμρώνων ἐξαίσιον καὶ ἀπροςδόκητον μέγεθος. Epie 
nom. 4. p. 979. À: ἀνγέμων cs καὶ ὑετῶν γιγνοµένων ovx ἐξαισίων 
οὐδὲ ἀμέτρων.  Axioch. p. 370. C: πρηστήρων ἐξαισίους συρμούβ. 
Xenophont. Oeconom. V, 18: αἀὐχμοὶ καὶ ὄμβροι ἐξαίσιοι — Agetil. 
Il, 4. ristaenet. Epist. I, 22. p. 54. — Longi Pastoral. III. p. 7» 
al. CE ZZesseling. ad Diod. Sic. T. I. p. 5o. Eo autem aptius 
ἐξαίαιοι adhibetur h. L, ubi πνεύματα et ειλήσεις praécessit, quod, 
ut exempla citata docent, praecipue haec vox deo procellis, tem- 
pestatibus, al. usur patur. Vulgo scribitur ava/ot«, quod Corna-« 
vius expressit voce incommodi; sed primum αναίσιος non im usu 
«81; deinde, etiamsi usurpatum a scriptore aliquo reperiretur, ta» 
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men non id significaret, quod sensus requirit ; gravius enim quid. 
postulat praegressum ἀλλόκοτοι.  Huhnkenius ( vid. not. ad Tim. 
Ῥ. 97.) olim scribi volebat απαίέσεφι (infausti, quod in hunc lo- 
cum non quadrat); postea ipsi magis placebat ἀνάρσιοι ( vid. Ti- 
maei Lexic. p. 50.); sed hanc vocem ea significatione, quam h. 
l habere deberet, ut esset iniqui, Suidas tantummodo et, Hesy- 
chius norunt. Phrynichus in Προπαραοσκ. Σοφ. Ms. (ià Ruhnke- 
nii not. ad Tim. p. 24.) legit, ut Cod. Voss., ἐναίσιοε, huno. 
ipsum locum citans, et subiicit: τὸ γὰρ ἐναίσιοι αὐτῶν δηλοῖ oiov 
. o£ γενόµενοι £y aloy καὶ µοίρᾳ twr; inepta explicatio, quad tamen 
ἐναίσιοι ipsum legisse monstrat, et hoc sponte ducit ad scriptu- 
ram ἐξαίσιοε. 


oi dà xal. Galen. of δὲ διὰ τήν — ἄμεινον καὶ yetpov. Pro 
«avc» , nisi cum Galeno omittere velis, malim αὐτήν: per ipsum 
terrae alimentum. «16 particula δέ, praegresso οὐ uóvov, vid. ad 
11, ιο. 


δαιμύνων ληξεες, agris. loci, sorte diis assignati s. di- 
cati; ληξις enim id ipsum quoque dicitur, quod sorte obtingit, 
ut portio, al; respiciuntur vero praegressa p. 745. B. et D: « 
λαχὸν µέρος éxaoro τῷ 050. — Mox Ósyousyor positum est ita, ac 
Bi Θεού, non Θεία ἐπίπνοια, praecesserit, — καὶ rovvavciov, 
scilicet si improbi homines in civitatem immigrant. Mox οἷς con- 
iungi oportet cum τνθέναι τους νόμους, participium Vero émioxe- 
ψάµενος cum τὰ ᾿τοιαῦτα. Sed, ni omnia me fallunt, pro oi; 
scribendum est ovc, int. τόπους, — ἐπισκεψάμενος, ut τᾶ τοιαῦτα 
cum σκοπεῖν cohaereat. Sensus est: et haec loca (quibus dii fa- 
vent et quorum saluti prospiciunt) h. e., hórum locorum naturafn 
ac conditionem legum lator prudens perpendet, quantum homo ta- 
dia (res divinas) perscrutari potest, et tunc demum (οὕτω) le-c 
ge: scribere conabitur. 


πρῶτον τρεπτέο», SC. 00) ἐστί, et ante πρῶτον int. nempe. 
Denique καὶ σού cum AM. .Lov. Bas. 1. et 2. scripsimus. Steph. 
&o4 σοι. 








LIBER SEXTUS. 





CAP. I 

P. 191. e? v σοι — τῇ πόλει. Duplex dativus, ut Demo- 
sthen. Olynth. I. p. 15. 25: ἂν δὲ τοὐτων ἀποστερηθῇ τῶν χρημά- 
των α εἰς στενὸν κσμιδῇ τὰ τῆς τροφῆς τοῖς ξένοις αὐτῷ καταστήσεταε, 
Mox)ante' Ἔχει in. Ald. Cliniae nomen deest, ut ante 4ύο εἴδη Athe 


niensis. À cod. Voss. abest οὖν. Deinde Ald. ἀρξόντω et Bas.. 1. 
ἀρχόντων. | 


εὖ παρεσκαυα σμένην. Locum aperte mendosum Stepha 
nus ita corrigi volebat: ἐκ τοῦ πόλιν — ἐπιστῆσαε, i. e., ἐὰν πό 
Asc ἐπιοτήσῃ: ipsi tamen haec emendatio non plane satisfaciebat. 
Heindorfius Specim., coniectur. p. 55. plura excidisse putabat, ita 
fere explenda ; : τοῦ πόλιν εὖ παρεσκενασµένην ἀρχὰς ἐπετηδείους 
ἔχειν, ἐκ τοῦ ἀρχὰς ἀνεπιτηδείους ἐπιστῆσαι cet. ^ S«d illud ἐκ τοῦ 
— ἐπιστῆσαι non,convenit cum οὐδὲν πλέον. Equidem post πα” 
θεσκευασμένην eadem excidisse opinor, quae Heindorfius suppleri 
voluit, reliqua vero ita scribi malim: εἰ ἀνεπιτηδείους ἐπιστήσαι 
τοῖς εὖ κειµένοες νόμοις; ut verba ita se habeant: ὅτε, μεγάλου τῆς 
νομοθεσίας ὄντος ἔργου τοῦ πόλιν δὗ παρεσκευασµένην αρχὰς ἐπιτη- 
δείους ἔχειν, εἰ ἀνεπιτηδείους ἐπιστήσαι (vel ἐπιστήσειθ) vois εὖ uev 
µένοις vouow --- βλάβαι --- γυγνοιντ᾽ ἂν ἐξ αὐτῶν. Ita quoque, qui 
factum sit, ut locus depravaretur, clare perspicimus; etenim li- 
brarii oculus a voce ἐπιτηδείους statim ad. ἀνεπιτηδείους transiluit, 
omittens ἔχειν et & ; quae quum excidissent , optativus ἐπιστήσαι 
vel ἐπιστήσειε in infinitivum ἐπιστῆσαε mutabatur, ut e voce τοῦ 
penderet. Pro ἐπιστήσαι scribere etiam possis ἐπιστήσει; sed. opta- 
tivum rectius liabere censeo propter sequentia ξυμβαίνοι et γἰγνοιντ 
ἄν — Ficinus si τις videtur legisse, quod placet, si r/c pro perso- 
na indefinita (man) accipiatur; vertit enim ; ,, nemini dubium 
est, quin, cum magna res legum latio sit, si quis civitati per le- 
ges bene paratae non idoneos magistratus constituat, quamvis le- 
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ges bene positae sint, tamen non modo id nihil proderit risum- 
que movebit, verum etiam calamitates maximas civitatibus pa- 
riet.* De οὐδὲν πλέον, ἀπτ..ἔσται, nihil proderit, vid. ad 
Phaedr. p. 296. Sic XII, 2. 944. D. — εὖ τεθέντων, int. vo- 
pov. οὐδ ὅτε, e praegressis repetend. µόνον, ut dicitur οὐ et μὴ 
póvov orc (Phileb. 16. D.), vel οὐχ ὅτε Móvov ( Xenophont. Me- 
mor. Socr. I1, 9. δ. Zfristotel. Polit. VII, 11. c. 10. $.8. p. 29x 
Schneid. al.) 4 post oysÓov est i. q. αλλα κα, vid. ad II, χο. 


Ἰνοήσωμεν. Sic Stephano etiam suadente scripsimus pro 
φοήσοµεν. Ficinus: Hoc itaque considerandum. 


P. 192. βάσανον ἱκανῆν. His verbis z δοκιμασία, de qua 
vid. c. 4., describitur. Vox γένος propter avrovg accusativo casu 
posita est, quum esse deberet: βάσανον αὐτῶν vs καὶ γένους.  ÀÁthe- 
nis enim AÁrchontes, antequam magistratum inirent, non solum 
de censu, bonis et vita acta, verum etiam de maioribus rationem 
reddere oportebat. Vid. Pollux VIII, g. 85. et 86. ubi v. Kuhn. 
Cf. Sigon. de rep. Athen. IV, 3. p. 555. Deinde νόμων est i. q. 
ψομικοῖς ( Lib. I, 1: ἐν τοιουτοις 7/0s0« τἐθραφθε νομικοῖν), ut Fi- 
cinus recte cepit vertens: ,deinde etiam, qui suffragia ferunt, le- 
gitimis esse moribus educatos, ut facile queant admittendos et re- 
mittendos cognoscere." Particula τέ post τεθράφθαι offendit; for- 
tasse δεῖ genuina erat scriptura. Pro ἑκατέρου in libro vct. legi 
ἑκατέρων Stephanus. memorat; bene monens, ἑκατέρου retineri 
posse, si explices: 7) τοῦ κρίνεσθαι 7j τοῦ ἀποκρινεσθαι. — Verbaipsa 
ita cohaerent: πρὸς v0 δυνατοὺς γίγνεσθαι, δυςχεραινοντᾶς ts καὶ | 
ἀποδεχομένους, opO Oc κρίνειν καὶ ἀπομρίνειν τοὺς ἑκατέρου ἀξίουο 
De redundantia in verbis τεθράφ-θ.αι ἐν ἤθεσι νύωων sb πθ- 
παιδευµένους, vid. quae ad 1, 14. similia collegimus. In ver- 
bis denique δυρχεραένοντας — ἀποκρίνεις chiasmus est observan- 
dus ( vid. ad I, 3.); δυοχεραίνοντας enim et ἀποκρίνει», ἀποδεχο- 
pivove et «gívew sibi respondet. «υεχεραίνειν est indignari, re- 
pudiare, odisse, contra ἀποδέχεσθαεδπιρ]θοῖ, probare. 


παῦτα δὲ. Bene Cornarius: quapropter (vid. ad IV, 6.); 
et solet ταῦτα particulas aga , yé, δέ, τοέ, οὖν, al. comites habere, 


vid. Koen. ad Gregor. Corinth. p. δα. Scháf. 


ἀγῶνα — φασίν. Φασίν, quod vulgo deest, iam Corna- 
rius et Stephanus interponendum esse iudicaverunt; Erasmus in 
Ad»g. p. 578. scribit δέχεσθαί φασεν. — Ficinus vero habet: ,,sed 
enim certamen excusationes non facile suscipit , ** ut legisse videa- 
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tur δέχεται. Grynaeus addidit μὲ aiunt, Sensus proverbii est: 
quod suscepimus, strenue peragere debemus, quia nulla proderit 
excusatio. Suidas in 'ἀγωνάρχαε: καὶ παροιμία ayov ov δέχεται 
σχήψεις τάττεται ἐπὶ τῶν μηδὲν ὀνεναμένων, ει σκήψαιντο, καὶ ἀγὼν 
πἹρόφασιν ovx ἀναμένει. — Vid. Schol. Ruhnken. ad Cratyl. p. 15. sq. 
P. Fabri Agonist. III, 19. Gronov. Thesaur. ant. graec. T. VIII. 
p. 2202. WLeopard. Emendatu. XIII, 7. et Bergler. ad Alciphr. I, 
' B9. p. 16ο. — Mox καὶ σού cüm libris veteribus scripsimus'3 Ste- 


phan. καέσοε 4έκατος αυτός, i. e. , cum novem collegis, vid. 
ad III, 12. 


ἀκέφαλον. '"dxigaloc (capitis expers, principio carens) μῖ- 
Θος est fabula non absoluta, sermo imperfectus. Gorg. 505. D: 
ἀλλ’ οὐδὲ τοὺς μύθους φασὶ μεταξὺ Θέμις εἶναι καταλείπδιν, ἀλλ 
ἐπιθέντας κεφαλήν, ἵνα μὴ ἄνευ κεφαλής περιῖη. ἀπόκρεναι οὖν 
καὶ τὰ Λοιπά, ἵνα ἡμῖν ὁ Λόγος κεφαλὴν λάβῃ. Ct. Pollux II, 
45. p. 174.  .dpostol. Paroem. Centur. II, 52. — Erasmi Adag. P 
25. Deinde Áld. Lov. Bas. 1. et 2. ἁπάντῃ, Cod. Voss. ἂν ἀπάν- 
77, Stephan. et Bip. ἁπάντη, quod Heindorfius ad Gorg. p. 202. 
in ἅπαντι mntari iubebat. Nos, scripturae Cod. Voss. ἂν ἀπάντῃ 
vestigia secuti, correximus ἂν ἀπανεᾷ (οἱ obviam veniat s. occur- 
rat), quod optime et sensui convenit, et verbo πλανώμενος, ut 
illi περιϊέναι in Gorg. lococitato respondet. Bene vertit Erasmus 
1.1: ,,etenim si oberrans talis occurrat alicui, foedus videretur.* 
Post ἄμορφος e cod. Voss. ἄν inseruimus, quo et sensus et oratio 
omnibus suis numeris explentur. 


"Eoraw Bas i.eta. Ἔστι. Moxüv — γήρως ἐπικρατῶμεν τό 
ys τοσοῦτον ad verbum est: et si senectutem superamus s. vincimus 
hactenus, hh. e., et si senectutis infirmitas hoc nobis permittit, 
Ἐπύμενοι αὐτῷ, int. τῷ θεῷ, bene Serranus: ,,ilius auspicia se- 
quentes , hoc quoque sumamus." 


P. 195. Περὶ «i βλέπων. Stephanus scribi volebat πρός; 
$ed verborum traiectio est ( vid. ad I, 4.) pro: περὶ τέ καὶ ποῖ μµά- 
λιστα βλέπων, ut meg) σέ (4. e. σένος, vid. ad I, 6.) referatur ad 
εἴρηκας. 


δἐξονται. Vulgo δέξωνταε, soloece; vid. Dawes. Misc. 
Crit. p. 238. — Palcken, ad Herodot. p. 477. Τουρ. ad Suid. p. 
45. al. «4ξξονταν id libro veteri legi ótephanus adnotavit. Mox 
Cod. Voss. παντέ pxo πάνν , et ὡς γε — προςδέξασθαι (ut et Bas. 
1. et 2. ). 


4 . 
! OIN LEGG. VI, 1. 3. abl 
καὶ ἑυντραφέντες — -γενόμεν ot. Haec verba, sensu 
postulante, a reliqua oratione separavimüs. Bene sensum exhi- 
buit Cornzarius: ,,si vero tanto tempore exspectaremus, donec 
pueri gustatis legibus et ipsis'satis connutriti ac ipsis adsueti una 
cum tot& civitate ad magistratuum electionem adhiberentur, hoc 
'sane contingente, si quidem modo quodam et arte rite fieret, mul- 
tam ego securitatem etiam post illud tunc praesens tempus fore 
speraverim, ut civitas ita instituta permaneret. De v. ἄρχαιρε- 
σία et ἀρχαιρεσίαι ( magistratuum electiones ) vid. Moeris Atticist. 
p. 10. ibique Pierson. Mox Bas. 1, et 1. Εχὸε pro "Exe, 


ἀφοδιώσάσθαι estanimi religione solvendi causa, igitur 
leviter et defunctorie aliquid facere vel tractare, vig.. Pales. ad 
not. Massauc. in Harpocr. p. 259. Valcken. ad Herodot. IV, 154. 
FVernsdorf. ad Himer. p. 149. et JJ yttenb. ad Phaed. p. 127. 
Mox Cod. Voss. 4 νῦν xavocexizevas. — Ficinus: ,,quatm nunc rem- 
publicam conditis.* Μόνον illud non ad y» (ut esset: non so- 
lum), sed ad ἀφοσιώσασθαε ( tantummodo defungendi causa) txa- 
hendum est; particulae µή oppositum est δέ in £vvrovwce ὃ ἔπιμε- 
ληθῆναε ( cum animi intentione curare: s. videre, ut cet.). Deinde 
pro ὃ ἄν scripsimus ὃ αὖ, ut Stephanus inm scribi voluit. 
ἐποικησόντων. Sic Stephanus bene scripsit pro eo, quod 
libri veteres habent, ἐποικησάντων. Ficinus: ,,ex eorum nume- 
ro, qui coloniam habitabunt." Mox Stephanus σοὲ, quod in li- 
* bris omnibus extat, male mutdvit in o7, vid. ad I, 1. Denique 


αὐτὸν σέ e libris veter. reposuimus pro αὐτόν σε, quod Steph. et 
Bip. exhibent. 


CAP. II. 


μέγα μὲν xal. Cod. Voss. µέγα δὲ xo. Mox pro κατὰ 
πάντα Ficinus videtur legisse ἅπαντα, quum vertat: ,tibi autem 
omnia commode se habent et habitatoribus aliis similiter, secun- 
dum ea, quae de te modo dicta sunt. ^ Sed graeca verba ipsum 
non intellexisse apparet. 2p 46A 66 ἔχει referechdum ad ᾿4θῆναι 
et Σπάρτη, quasi ἑκατέρα, non ἑκάτεραι praecesserit; solet enim 
* etiam de pluribus personis vel rebus singularis poni, si illae ut 
una persona vel una res cogitari possunt (vid. quae exposuimus 
ad Phaedrum p. 570. sq.). Sic ov X, 10. p. goo. B. XII, 11. p. 
-963. B. Igitur κατ πάρτα jpusÀec σοε ἔχει est: et in omnibus 
* (utraque) tecum concinit (ἐμμελῶς. proprie est concinne), h.e., 
tibi favet et auxiliatur. Id. vero, quod de Megillo Spartano et 


* 
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Atheniensi dicendum erat, Lacedaemoni et Athenis tribuitur; et 
ne in offensionem Megilli Spartani incurrat, Atheniensis urbanus - 
τὸ μέγα φρονεῖν etiam Athenis tribuit easque Lacedaemoni etiam 
, praeponit: Μέγα μὲν φρονοῦσιν αἱ 4θηναι, μέγα μὲν καὶ s Σπαάρ- 
τη. Pro λέγοωεν Stephanus scribi quoque λεγόμενα memorat: quae 
modo dicebantur; fortasse: Ficinum respexit, qui vertit: ,,quae 
de te modo dicta sunt." Sed cur & vulgata scriptura discedamus, 
nihil causae est ; vd περὶ σοῦ est i. q. simplex περὶ σοῦ (sic τὰ παρ 
ἔμον IIT, 16. fin.', et verba κατὰ ταυτά, ὥσπερ τὰ περὶ συῦ voy Acyo- 
pe» nihil aliud sibi volunt quam: κατὰ ταυτά, ὥσπερ σού. 


5 20 ε ) . 

€» T0 v7r& οχόντων, pro praesenti rerum statu, ut Xeno- 
phont. Ànabas, VI, 4. 9: ἔθαψαν ἐκ τῶν ὑπαρχόντων oe ἐδύναντο 
χαλλιστα. Sic ἐκ τῶν δυναγῶν, al. Vid. ad Phaedr. p. 275 sq. 


πλα — τιθῶνται. Ὅπλα τέθεσθαε est castra metari 8. po- 
nere, tendere (ut nos dicimus campiren). Vid. Pales. ad Harpo- 
crat. h. v. Hudson. ad Thucyd. II, 2. Duker. ad eund. IV, 44. et 
VIII, g5. Taylor. ind. graecit. Lys. p. 897. T. VI. Reisk. et 
JVesseling. ad Diodor. Sic. XX, δι. T. II. p»428. Deinde pro 
αὐτῶν malim αυτῶν, vid. ad I, 7. Praepositio ἔν est id fere quod 
pro $. secundum, vid. Figer. de idiotism. p. 698. Infinitivi, qui 
sequuntur, ποιεῖσθαε, φἑρειν et παρογγράφειν imperativorum vim 
habent, vid. ad I, 1r. 


πινάκιον tabella et z/va£ tabula sunt, quibus in comitiis 
suffragia ferebantur, vid. Gesner. ad Varr. de R. R. V, 5. 18. 


τριάκοντα ἡμερώὼν. Ficinus addit: ,,ubi non minusquam 
triginta dies permaneat. *  Cornarius vero simpliciter vertit: », et 
in forum non minus quam per dies triginta ponat. 


φέρειν proprie est calculum (yzgov) in urnam deiicere, igi- 
tur suffragio lato creare, ut c. 5. p. 759. À: φερέσθω ὃ εἰς τὴν ag- 
quy. C. 5. p. 756. C: gépgsiw — βουλευτάϱ. C. 7. Lib. XII,.5. p. 
940. À. ristotel. Polit. II, 4. (c. 5. $. 11.) et V, 5. (c. 4. $. 6. 
Schneid.) al. Mox pro ὧν bene Stephanus scripsig ov. Sic etiam 
infra: φερέτω — óv ἂν βούληται. Deinde pro διὼ τῶν αὐτῶν ( Cor- 
narius: per eosdem procedens) Cod. Voss. διατοµίων. i 


ἑπτὰ δὲ καὶ τριάκοντα. Male Ficinus vertit: , septem 
autem trigintaque viri eos — magistratus declarent.* Recte con- 
tra Cornarius : ,triginta vero et septem, quibus plurima suffragia 
obtigerunt, suo iudicio magistratus declarent.' 
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πρὸ πασῶν. Vulgo πρὸς πασών, quod sensu caret... €orna- 
rius bene vertit: », qui vero sint ante magistratus omnes constitu- 
ti, nulli sunt.** Ficinus obscure ita verba reddit: ,, qui vero ex 
omnibus magistratibus deligantur, in iis nequaquam reperiun- 
tur.4 Verba ipsa ita cohaerent: οὐκ ἔστιν, oírwvsc ἂν εἶεν: nulli 
sunt, qui ante magistratus omnes creatos constituantur (et ipsi 
magistratuum creationi praeficiantur , ut quod ipsum magistratus 
munus sit). Nota sunt ἔστεν, οἵτινες, alia, vid. Fischer. ad Weller. 
T. I. Ῥ. 845. et Matthiae Gramm. graec, p. 667. Ad δεῖ μην ἅμως» 
γέπως .int. e praegressis eivai τινας. 


ἀρχ)ὴ --ἤμισυ παντὸς — ἔργου. Vid. ad IIT, ο. Mox 
in libris veteribus scribitur τόὀδ pró τὸ Ó. (at vero , vid. ad I, 11.), 
vitiose. .. 


γιγνὠσκοντέἑς ys: scilicet quum id perspiciamus; sit recto 
Ald. Lov. Bas. 1. et 2.; in Stephan. et Bip. γιγγώσκοντές τε. Pars 
ticula.y cum participio connexa causam indicat, ut Phileb. p.49. 
E: ἄγνουάν γε οὖσαν: Gorg.479. B: ἀγνοῶν ys -.— οἷόν ἐστιν ἡ ὑγίεια 
καὶ ἀρετὴ σώματος. X, 7. p. 895. B. In sequentibus εὐπορώ con- 
iungi oportet cum διπεῖνε πλήν ys ἑνὸς πρὸς τὸ παρὸν ἀναγκαίου 
καὶ ξυμφέροντος λόγου. Stephanus δὐπεῖν cum ἀναγκαίου et ξυμφέ- 
θοντος connecti iubebat; praeterea in libro veteri verba 2/7 τοί- 
νυν — τρύπον & Clinia et sequentia Eyo μέν — ab Atheniensi di- 
ci memorat, 


CAP. III 


'vajcg τῇ πόλει. Cod. Voss. ταύτην τὴν πόλιν, in marg. 
ταύτῃ τῇ πύόλε. — Mox κατοικισθέντων in marg. et Bas. 2. xa-. 
τοικησάσαις. | 

P. 196. dic — có ys xaÀóv ῥη9ὲἐν. Sic Cod. Voss., vul- 
go καλώς, ad quod, ut Stephanus bene iam monuit, supplendum 
foret Zyov, ut Phileb. 50. E: v9 δὶς καὶ τρὶς τό ys καλώς ἔχον ἐπα- 
ναπολεῖν τῷ λόγῳ δεῖν. Ceterum notum proverbium est δὶς καὶ 
τρὶε τὸ καλόν νε] καλόν ἐστι τὰ καλα λέγειν; Gorg. p. 498. E. ubi v. 
Schol. p. 124. lamblich. de myster. I, 9ο., Suidas v. ὃς ἑπτά. 
Zenob. YT, 35. Erasm. Adag. Chil. I. Cent. II. p. 68. ubi καλόν 
scriptum iam extat. Similiter XII, 8. p. 957. A: καλὸν δὲ τὸ ye 
ὀρθὺν καὶ δὶς καὶ vic. Ficinus, qui vertit: ,, non enim nocet , bis 
dicere, quod bene dicitur,** videri possit legisse δὶς γὰρ τὸ y κα 
λῶς ῥηδὲν λέγειν (νεἱ εἰπεῖν) οὐδὲν βλάπτει. 
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Scholiaste (p. 152.), al. hanc vocem ita exhiberi fecit, haud recte, 
ut equidem iudico. Nam eti εἰλεῖν et εἱλεῖν, ut ἔλη et ἕλη, pet 
se unum idemque verbum sunt, utpote ab una origine profecta 
( notiones enim versandi, volvendi s. circumvolvendi et quae 
sunt eiusdem generis, verbi eideiv propriae, a solis fulgore s. lu- 
ce, omnis motionis fonte atque origine, petitae sunt), taxen 
sermonis ratio ita fert, ut diversae significationes, licet ex unó eo* 
demque fonte manaverint, accentu, spiritu, aliis id genu: distin- 
guantur. Quocirca, nisi Galenus δι εἰλήσεις exhiberet, Ruhnke 
nium non secutus essem scribentem δι εἰλήσεις. — Lectionem s 
λήσεις vel εἰλήσεις Cornarium non latuisse, ex eo perspicitur, quod 
vertit: propter ventos varios et ob aestus. 


ἀλλόκοτου, alius indolis (ab ἄλλος et κύτος, 1. e., τρόπον 
ἦθος, tunc et ὀργή: vid. Phrynich. in Ruhnken. not, ad Tim. p. 
24, et Coray ad Heliodor. p. 147.), sc. quam quae in ipsis naturd 
inest ; illa vero vox quum praecipue de eo u:urpetur, quod in pe- 
ius mutatur ( Phrynich. l. l. κυρίως μὲν otv οἱ τὸν vovv βεβλαρ]ά» 
yos καὶ ἔαπληκτοι ἀλλύκοτοι καλοῦνταε, δη δὲ καὶ ἐπὶ τῶν τὰ σώ- 
µατα διακειµένων παρὰ grow), ἀλλόκοτοι h. |. est deterioris indolis. 
Ἡμίο autem voci apprime respondet, quod de coniectura Τθροπο- 
ye ausi sumus, ἐδαέσεοιε, utéavrov et ad αλλύκοτοι et ad ἐξαί- 
σιοι referatur: diversi a se ipsis sunt et excedentes quasi se ipsos 
( comparant enim Graeci hóminem sibimet ipsi, vid. ad I, 14.), 
h. e., a se ipsis s. a natura et ingenio suo ita degenerant, ut sibi- 
met ipsis prorsus dissimiles evadant. Εξαίσιον enim omne dici- 
&ir, quod modum excedit, igitur ingens, immensum, vastum. 
Sic de pluviis, tem; estatibus, al., velut Tim. 22. E? ὅπου μὴ goe- 
μὼν é&aígeog 3, καὺµα ἀπείργει. p. 25. C: σεισμών ἐξαισίων καὶ καν 
τακλνσµῶν γενοµένων. — Critia p. 112. A: ὕδατος ἐξαισίου. Epist, 
VII: p. 551.D: χειμώνων ἐξαίσιον καὶ ἀπροεδόκητον μέγεθος. Epie 
nom. 4. p. 979. À: ἀνγέμων τα καὶ ὑετῶν γιγνοµένων οὐκ ἐξαισίων 
οὐδὲ αµέτρων.  Axioch. P. 570. C: πρηστήρων ἐξαισίους συρμούρ. 
Xenophont. Oeconom. V, 18: ἀὐχμοὶ καὶ ὄμβροε ἐξαίσιοι. Αβοε. 
Il 4. .ristaenet. Epist. I, 22. p. 54. — Longi Pastoral. III. p. 75 
al Cf. PPesseling. ad Dicd. Sic. T. I. p. 5o, Eo autem aptius 
ἐξαίαιοι adhibetur h. L, ubi πνεύματα et ειλήσεις praécessit, quod, 
ut exempla citata docent, praecipue haec vox de procellis, tem- 
pestatibus, al. usurpatur. Vulgo scribitur αναίσιοι, quod Corna- 
vius expressit voce incommodi; sed primum αναίσιος non in usu 
«δε; deinde, etiamsi usurpatum a scriptore aliquo reperiretur, ta 
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men non id significaret, quod sensus requirit ; gravius enim quid. 
postulat praegressum ἀλλόκοτοι. Iiuhnkenius ( vid. not. ad Tim. 
Ῥ. 97. ) olim scribi volebat απαίσιφι Linfausti, quod in hunc lo- 
cum non quadrat); postea ipsi magis placebat ἄναρσιοι (vid. Ti- 
maei Lexic. p. 50.) ; sed hanc vocem ea significatione, quam h. 
l habere deberet, ut esset iniqui, Suidas tantummodo et, Hesy- 
chius norunt. Phrynichus in Προπαρασ». Σοφ. Ms. (ià Ruhnke- 

nii not. ad Tim. p. 24.) legit, ut Cod, Voss., ἐναέσιοε, hunc 
ipsum locum citans, et subiicit: v0 γὰρ ἐναίσιοι αὐτῶν δηλοῖ oiov 
, 04 ysvousvos &y aloz καὶ µοίρᾳ τινέ; inepta explicatio, quad tamen 
ἐναίσεοε ipsum legisse monstrat, et hoc sponte ducit ad scriptu- 
xam ἐξαίσιον. 


o? δὲ καὶ. Galen. of δὲ διὰ τήν — ἄμεινον καὶ χεῖρον. Pro 
ταύτην, nisi cum Galeno omittere velis, malim αὐτήν: per ipsum 
terrae alimentum. De particula ὃέ, praegresso ov uovorv, vid. ad 
11, 10. 


δαιµύνων λήξεις, agri s. loci, sorte diis assignati s. di-. 
cati; À7t:; enim id ipsum quoque dicitur, quod sorte obtingit 
ut portio , al. ; respiciuntur vero praegressa p. 745. B. et D: τ 
Aagó» µέρος ἑκάστῳ τῷ 959. — Mox Ósgousvos positum est ita, ac 
Bl Θεοί, non θεία ἐπέπνοια, praecesserit, — xa του ναντἑον, 
scilicet si improbi homines in civitatem immigrant. Mox oic οοπ- 
iungi oportet cum τεθέναι τοὺς vouovs, participium Vero έπισκε- ᾿ 
ψάμενος cum τα τοιαῦτα. Sed, πῖ omnia me fallunt, pro οὖἷς 
scribendum est ovc, iunt. τόπους, — ἐπισκεφάμενος, ut và τοιαῦτα 
€um σκοπεῖν cohaereat. Sensus est: et haec loca (quibus dii fa- 
. vent et quorum saluti prospiciunt) h. e., horum locorum naturatn 
ac conditionem legum lator prudens perpendet, quantum homo ta- 
lia (res divinas) perscrutari potest, et tunc demum (οὕτω) le- - 
ges scribere conabitur. 


πρώτον τρεπτέἑον, SC. σοὶ &ocí, et ante πρῶτον int. nempe. 
Denique x«i σού cum Ala. Lov. Bas. 1. et 2. scripsimus. Steph. 
&o4 σοι. 








LIBER SEXTUS. 





CAP. I 

P. 191. s? iv cos — τῇ πόλει. Duplex dativus, ut Demo- 
sthen. Olynth. I. p. 15. 25: ἂν δὲ τοὐτων ἀποστερηθῃ vov χρηµά” 
των, εἰς στενὸν κομιδῇ τὰ τῆς τροφ]ς τοῖς ξένοις αὐτῷ καταστήσεταε. 
Mox; ante "Ege in Ald. Cliniae nomen deest, ut ante 4ύο εἴδη Athe- 
niensis. Α. cod. Voss. abest οὖν. Deinde Ald. ἀρξόντω et Bas.2. 
ἀρχόντωνι ) 
e) παρεσκδυασµένην. Locum aperte mendosum Stepha- 

nus ita corrigi volebat: ἐκ τοῦ πόλιν — ἐπιστῆσαι, i. e., ἐὰν πό- 
Ass ἐπιοτήση: ipsi tamen haec emendatio non plane satísfaciebat. 
Heindorfius Specim., coniectur. p. 55. plura excidisse putabat, ita 
fere explenda: τοῦ πόλιν s)» παρεσκευασµένην ἀρχὰς ἐπιτηδείους 
ἔχειν, ἐκ τοῦ ἀρχὰς ἀνεπιτηδείους ἐπεστῆσαι cot. ' Sed. illud ἐκ τοῦ 
— ἐπιστῆσαι non convenit cum οὐδὲν πλέον. Equidem post za 
θεσκευασµένην eadem excidisse opinor, quae Heindorfius suppleri 
voluit, reliqua vero ita scribi malim: εἰ ἀνεπιτηδείους ἐπιστήσαν 
τοῖς εὖ κειµένοις vóuoic; ut verba ita se habeant: ὅτε, μεγάλου τῆς 
νομοθεσίας ὄντος ἔργου vo) πόλιν οὗ παρεσκευασµένην αρχὰς ἐπιτη- 
δείους ἔχειν, εἰ ἀνεπετηδείους ἐπιστήσαν (νοἱ ἐπιστήσειθ) τοῖς εὖ we 
µένοιθ vouow --- βλάβαι — γύγνοιντ ἂν ἐξ αὐτῶν. Ita quoque, qui 
factum sit, ut locus depravaretur, clare perspicimus; etenim li- 
brarii oculus a voce ἐπιτηδείους statim ad. ἀνεπιτηδείους transiluit, 
omittens ἔχειν et &/; quae quum excidissent, optativus ἐπιστήσαν 
vel ἐπιστησειε in infinitivum ἐπιστῆσαι mutabatur, ut e voce τοῦ 
penderet. Pro ἐπισοτήσαι scribere etiam possis ἐπιστησει; sed. opta- 
tivum rectius liabere censeo propter sequentia ξυμβαίνοι et γἐγνοιντ 
ἄν Ficinus εἴ τις videtur legisse, quod placet, si τί pro perso- 
na indefinita (man) accipiatur; vertit enim ; ο, nemini dubium 
est, quin, cum magna res legum latio sit, si quis civitati per le- 
ges bene paratae non idoneos magistratus constituat, quamvis le- 
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ges bene positae sint, tamen non modo id nihil proderit risum- 
que movebit, verum etiam calamitates maximas civitatibus pa- 
riet.^ De ουὐδὲν πλέον, ἀπε..ἔσταε, nihil proderit, vid. ad 
Phaedr. p. 596. Sic XII, 2. 944. D. — e) τεθέντων, int. vo- 
por. οὐ δ ὅτε, e praegressis repetend. μόνον, ut dicitur οὐ et μὴ 
μόνον ὅτε (Phileb. 16..D.), νε] οὐχ ὅτι uóvov ( Xenophont. Me- 
xor. Socr. II, 9. 8. Mdristotel. Polit. VIY, 11. c. 10. $.8. p. 29x 
Schneid. al.) 4 post σχεδόν est i. q. αλλὰ xa/, vid. ad II, 10. 


νοήσωμεν. Sic Stephano etiam suadente scripsimus pro 
φοήσοµεν. Ficinus: Hoc itaque considerandum. 


P. 192. βάσανον ixav9gv. His verbis z δοκιμασία, de qua 
vid. c. 4., describitur. Vox γένος propter αὐτοίς accusativo casu 
posita est, quum esse deberet: βάσανον αὐτῶν τε καὶ γένους. Athe- 
nis enim Archontes, antequam magistratum inirent, non solum 
de censu, bonis et vita acta, verum etiam de maioribus rationem 
reddere oportebat. Vid. Pollux VIII, g. 85. et 86. ubi v. Kuhn. 
Cf. Sigon. de rep. Athen. IV, 5. p. 555. Deinde νόμων est i. q. 
ψομικοῖς ( Lib. I, 1: ἐν τοιουτοις 70:0 τέθραφθε νομικοῖν), ut Fi- 
cinus recte cepit vertens: ,deinde etiam, qui suffragia ferunt, le- 
gitimis esse moribus educatos, ut facile queant admittendos et re- 
nittendos cognoscere. Particula τέ post τεθράφθαι offendit; for- 
tasse δεῖ genuina erat scriptura. Pro ἑκατέρου in libro vct. legi 
ἑκατέρων Stephanus, memorat; bene monens, ἑκατέρου retineri 
posse, si explices: 7) τοῦ πρίνεσθαι 7; vov ἀποκρίνεσθαι,. — Verbaipsa 
ita cohaerent: πρὸς τὺ δυνατοὺς γίγνεσθαι, δυςχεραινοντάς ts καὶ 
ἀποδεχομένους, opOoec κρένδιν καὶ αποµβένδιν τοὺς ἑκατέρου ἀξιους, 
De redundantia in verbis τεθράφθ.αι ἐν ἤθεσι νόμων sb πδ- 
παεδευµένους, vid. quae ad I, 14, similia collegimus. In ver- 
bis denique δυρχεραένοντας --- ἀποκρίγεις chiasmus est observan- 
dus ( vid. ad I, 5.); δυεχεραίνοντας enim et ἀποκρίνειν, ἀποδεχο- 
pivove et κρένειν sibi respondet. «υςχεραίνειν est. indignari, re- 
pudiare, odisse, contra αποδέχεσθαιδταρ]εοῖ, probare. 


ταῦτα δέ. Bene Cornarius: quapropter (vid. ad IV, 6.); 
et solet ταῦτα particulas ἄρα, γέ, δὲ, vol, oov, al. comites habere, 
vid. Koen. ad Gregor. Corinth, p. 5o. Scháf. 


ἀγώνα — φασέν. Φασίν, quod vulgo deest, iam Corna- 
rius et Stephanus interponendum esse iudicaverunt; Erasmus in 
Ad»g. p. 578. scribit δέχεσθαί φασιν. — Ficinus vero habet: ,,sed 
enim certamen excusationes non facile suscipit , ** ut legisse videa- 
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tur δέχεται. Grynaeus addidit ut aiunt, Sensus proverbii est: 
quod suscepimus , strenue peragere debemus, quia nulla proderit 
excusatio. Suidas in 'ἀγωψάρχαε: καὶ παροιµία αγὼν ov δέχεταν 
σκήψεις τάττεται ἐπὶ τῶν μηδὲν ὀνιναμένων, εἰ σκήψαεντο, καὶ aya 
πρόφασιν οὐκ ἀναμάνει. — Vid. Schol. Ruhnken. ad Cratyl. p. 15. sq. 
| P. Fabri Agoníst. III, 19. Gronov. Thesaur. ant. graec. T. VIII. 
p. 2202. WLeopard. Emendat. XIII, 7. et Bergler. ad Alciphr. I, 


.' B9. p. 15o. — Mox καὶ σοέ cüm libris veteribus scripsimus; Ste- 


phan. xo/ 004, 4éxavroc αὐτός, i. e., cum novem collegis, vid. 
ad III, 12. 


ἀκέφαλον. ᾿4κέφαλος (capitis expers, principio carens) μύ- 
Φος est fabula non absoluta, sermo imperfectus. Gorg. 505. D: 
dAÀ' οὐδὲ τοὺς μύθους φασὶ μεταξὺ Θέμις εἶναι καταλεέπδιν, ἀλλ 
ἐπιθέντας κδφαλήν, ἵνα μὴ ἄνευ κεφαλῆς περιῖῃ. ἀπόκρεναι οὖν 
καὶ τὰ Λοιπά, ἵνα ἡμῖν ὁ λόγος κεφαλήν λάβῃ. Cf. Pollux II, 
45. p. 174.  Mpostol. Paroem. Centur. II, 52. — Erasmi Adag. p. 
25. Deinde Áld. Lov. Bas. 1. et 2. ἁπάντῃ, Cod. Voss. ἂν ἀπάν- 
77, Stephan. et Bip. ἁπάντη, quod Heindorfius ad Gorg. p. 301. 
in ἅπαντι mntari iubebat. Nos, scripturae Cod. Voss. ἂν ἀπάντῃ 
vestigia secuti, correximus ἂν aztaveg (οἱ obviam veniat s. occur- 
rat), quod optime et sensui convenit, et verbo πλανώμενος, ut 
illi περιῖέναι in Gorg. lococitato respondet. Bene vertit Erasmus 
].l: ,etenim si oberrans talis occurrat alicui, foedus videretur.* 
Post ἄμορφος e cod. Voss. ἄν inseruimus, quo et sensus et oratio 
omnibus suis numeris explentur. 


ἼὌἜσται. Ῥδδ.1.οἵ1. Ἔστι. Μος ἂν — γήρως ἐπικρατῶμεν có 
ys τοσοῦτον ad verbum est: et si senectutem superamus 8. vincimus 
hactenus , h. e., et si senectutis infirmitas hoc nobis permittit, 
"Ἐπύμενοι αὐτῷ, int. τῷ Oto, bene Serranus: ,, illius auspicia se- 
quentes, hoc quoque sumamus.* 


P. 195. Περὶ τὲ βλέπων. Stephanus scribi volebat πρός; 
Sed verborum traiectio est ( vid. ad I, 4.) pro: περὶ τί καὶ ποῖ ά- 
Άιστα βλέπων, ut περὶ σὲ (1. e. «voc, vid. ad I, 6.) referatur ad 
aiggkac. 


δ ἐξονται. Vulgo δέξωνται, soloece; vid. Dawes. Misc. 
Crit. p. 238. — Palcken, ad Herodot. p. 477. Toup. ad Suid. p. 
45. al. «4{έξονται id libro vetexi legi ótephanus adnotavit. Mox 
Cod. Voss. παντέ pxo πἀνν , et ὣς ys — προςδέξασθαι (ut et Bas. 
1. et 2. ). 


/ 
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xal ἐυντραφέντες -— yevópev 04 Haec verba, sensu 
postulante, a reliqua oratione separavimus. Bene sensum exhi- 
buit Corzarius: ,,si vero tanto tempore exspectaremus, donec 
pueri gustatis legibus et ipsis'satis connutriti ac ipsis adsueti una 
cum tota civitate ad magistratüum electionem adhiberentur, hoc 
' sane contingente, si quidem modo quodam et arte rite fieret, mul- 
tam ego securitatem etiam post illud tunc praesens tempus fore 
speraverim, ut civitas ita instituta permaneret. JDe v. ἀρχαιρε- 
σία et ἀρχαιρεσέαε ( magistratuum electiones ) vid. /Moeris JAtticist. 
Ρ. 1ο. ibique Pierson. Mox Bas. 1. et 1. Eyos pro "Eye. 


ἀφοσιώσασθαι estanimi religione solvendi causa, igitur 
leviter et defunctorie aliquid facere vel tractare, vig.. Pales. ad 
not. Massauc. in Harpocr. p. 259. Valcken. ad Herodot. IV, 154. 
JVernsdorf. ad Himer. p. 149. et JJ yttenb. ad Phaed. p. 127. 
Mox Cod. Voss. 3j viv καήοικίζεται. —| Ficinus: ,,quam nunc rem- 
publicam conditis. Μόνον illud non ad μή (ut esset: non 90” 
lum), sed ad ἀφοαιῶσασθαι ( tantummodo defungendi causa) tra- 
hendum est; particulae μή oppositum est δέ in ἑυντόνως ὃ ἐπιμε- 
ληθῆναι ( cum animi intentióne curare s, videre, ut cet.). Deinde 
pro ὃ' ἄν scripsimus Ó' αὖ, ut Stephanus inm scribi voluit. 
ἐποικησόντων. Sic Stephanus bene scripsit pro eo, quod 
libri veteres habent, éxoexyoavrov. — Ficinus: ,,ex eorum nume- 
ro, qui coloniam habitabunt." Mox Stephanus oo/, quod in li- 
* bris omnibus extat, male mutdvit in o7, vid. ad Ἰ, 1. Denique 


αὐτὸν σέ e libris veter. reposuimus pro αὐτόν σε, quod Steph. et 
Bip. exhibent. 


CAP. II. 


μέγα μὲν xai. Cod. Voss. µέγα δὲ καὶ Mox pro κατὰ 
ἀάντα Ficinus videtur legisse ἅπαντα, quum vertat: ,tibi autem 
omnia commode se habent et habitatoribus aliis similiter, secun- 
dum ea, quae de te modo dicta sunt. ^ Sed graeca verba ipsum 
non intellexisse apparet. 2 ἐμμελῶος ἔχει referehdum ad divos 
et Σπάρτη, quasi ἑκατέρα, non ἑκάτεραι praecesserit; solet enim 
* etiam de pluribus personis vel rebus singularis poni, si illae ut 
una persona vel una res cogitari possunt (vid. quae exposuimus 
ad Phaedrum p. 570. sq.) Sic σύ X, 10. p. goo. B. XII, 11. p. 
-965. B. Igitur «ova πάρτα ἐμμελῶς gos ἔχει est: et in omnibus 
" (utraque) tecum concinit (ἐμμελῶς proprie est concinne), h.e., 
tibi favet et auxiliatur. Id. vero, quod de Miegillo Spartano et 
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Atheniensi dicendum erat, Lacedaemoni et Athenis tribuitur; et 

ne in offensionem Megilli Spartani incurrat, Atheniensis urbanus - 
τὸ μέγα φρονεῖν etiam Athenis tribuit easque Lacedaemoni etiam 
praeponit: Μέγα μὲν φρονοῦσιν αἱ 4θηναι, µέγα μὲν καὶ ἡ Σπάρ- 
τη. Pro λέγομεν Stephanus scribi quoque λεγόμενα memorat: quae 
modo dicebantur; fortasse Ficinum respexit, qui vertit: ,,quae 
de te modo dicta sunt.'* Sed cur a vulgata scriptura discedamus, 


nihil causae est; τὰ περὶ 00? est i. 4. simplex περὶ cov (sic τὰ παρ 


&uov IIT, 16. fin.', et verba κατὰ ταυτά, ὥσπερ τὰ περὶ συῦ vvv Acyo- 
pe» nihil aliud sibi volunt quam: κατὰ ταυτά, ὥσπερ cot. 


*? ιά € ' J . P 

és TU V υπαρχονγτων, pro praesenti rerum statu, ut Xeno- 
phont. Ànabas. VI, 4.9: ἔθαψαν ἐκ τῶν ὑπαρχόντων ox ἐδύναντο 
κάλλιστα. Sic ἐκ τῶν δυναγῶν., al. Vid. ad Phaedr. p. 275 sq. 


πλα --τιθῶώνται, Όπλα τίθεσθαε est castra metari s. po- 
nere, tendere (ut nos dicimus campiren). Vid. Vales. ad Harpo- 
crat. h. v. Hudson. ad Thucyd. II, 2. Duker. ad eund. IV, 44. et 
VIII, 00. Taylor. ind. graecit. Lys. p. 897. T. VI. Reisk. et 
JVesseling. ad Diodor. Sic. XX, δι. T. II. p»2428. Deinde pro 
αὐτῶν malim αυτών, vid. ad I, 7. Praepositio £v est id fere quod 
pro 6. secundum, vid. Viger. de idiotism. p.608. Infinitivi, qui 
sequuntur , ποιεῖσθαι, φἐρέεν et παρογγράφειν imperativorum vim 
habent, vid. ad I, 1r. 


πενάκιον tabella et πίναξ tabula sunt, quibus in comitiis 
suffragia ferebantur, vid. Gesner. ad Varr. de R. R. V, 5. 18. 


τριάκοντα ἡμερών. Ficinus addit: ,,ubi non minusquam 
triginta dies permaneat. *  Cornarius vero simpliciter vertit: ;, et 
in forum non minus quam per dies triginta ponat. 


φέρειν proprie est calculum (yzqov) in urnam deiicere, igi- 
tur suffragio lato creare, ut c. 5. p. 759. À: φερέσθω ὃ εἰς τὴν ag- 
qi». Ὁ. 5. p. 756. C: φέρειν — βουλευτάς. C. 7. Lib. XIL,. p. 
946. À. ristotel. Polit. II, 4. (c. 5. $. 11.) et V, 5. (c. 4. $. 6. 
Schneid.) al. Mox pro ὧν bene Stephanus scripsig ov. Sic etiam 
infra: φερέτω — ὃν ἂν βούληται. Deinde pro διὼ τῶν αὐτῶν (Cor- 
narius: per eosdem procedens) Cod. Voss. διατοµίων. ὶ 


ἑπτὰ δὲ καὶ τριάκοντα. Male Ficinus vertit: ,, septem 
autem trigintaque viri eos — magistratus declarent.* Recte con- 
tra Cornarius: ,triginta vero et septem, quibus plurima suffragia 
obtigerunt, suo iudicio magistratus declarent. 
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πρὸ πασῶν. Vulgo πρὸς πασών, quod sensu caret... €orna- 
rius bene vertit: », qui vero sint ante magistratus omnes constitu- 
ti, nulli sunt.** Ficinus obscure ita verba reddit: ,, qui vero ex 
omnibus magistratibus deligantur, in iis nequaquam reperiun- 
tur.4 Verba ipsa ita cohaerent: ovx ἔστιν, οἵτινες ἂν sisv: nulli 
sunt, qui ante magistratus omnes creatos constituantur (et ipsi 
magistratuum creationi praeficiantur , ut quod ipsum magistratus 
munus sit). Nota sunt ἔστεν, οἵτινες, alia, vid. Fischer. ad Weller. 
T. I. Ρ. 545. et Matthiae Gramm. graec, p. 667. Ad δεῖ μην ἅμως» 


}έπως int. e praegressis eivai τινας. 


ἀρχ)} --ἤμισυ παντὸς — ἔργου. Vid. ad III, ο. Mox 
in libris veteribus scribitur τὀδ Ῥτὸ τὸ Ó (at vero, vid. ad I, 11.), 
vitiose. N ] 


γιγνὠσκοντές ys: scilicet quum id perspiciamus; sit recto 
Ald. Lov. Bas. 1. et 2.; in Stephan. et Bip. γιγνώσκοντές τε. Par? 
ticule.y/ cum participio connexa causam indicat, ut Phileb. p.49. 
E: ἄγνοιάν ye οὔσαν. Gorg.479. B: ἀγνοῶν γε -— οἷόν ἐστιν ἡ ὑγίεια 
καὶ ἀρετὴ σώματος. X, 7. p. 805. B. In sequentibus εὐπορῶ con- 
iungi oportet cum εἰπεῖν: πλήν γε ἑνὸς πρὸς τὸ παρὸν ἀναγκαίου 
καὶ ξυμφέροντος λόγου. Stephanus δὐπεῖν cum ἀναγκαίου et ξυμφέ- 
ϱοντος connecti iubebat; praeterea in libro veteri verba Jj; τοι- 
νυν — τρύπον à Clinia et sequentia Eyó μέν — ab Atheniensi di- 
ci memorat, 


CAP. III 


ταύτῃ τῇ πόλει. Cod. Voss. ταύτην τὴν πόλιν, in marg. 
ταύτῃ τῇ πόλε. — Mox κατοικισθέντων in marg. et Bas. 2. κα-. 
τοκκησᾶσαις. . 

Ῥ. 106. δὲς — τὸ ys καλὸν ῥη9 ἐν. Sic Cod. Voss., vul- 
go καλώς, ad quod, ut Stephanus bene iam monuit, supplendum 
foret ἔχον, ut Phileb. 59. E: c0 Ole xal τρὶς τὸ ys καλῶς ἔχον ἔπα- 
ναπολεῖν τῷ λόγῳ δεῖν. Ceterum notum proverbium est δὶς καὶ 
τρὶς τὸ καλόν νε] καλόν ἐστι τὰ καλα λέγειν; Gorg. p. 498. E. ubi v. 

Schol. p. 124. lamblich. de myster. I, οο.. Suidas v. δὶς ἑπτά. 
Zenob. YI, 65. Erasm. Adag. Chil. I. Cent. II. p. 68. ubi καλόν 
scriptum iam extat. Similiter XII, 8. p. 957. A: καλὸν δὲ τὸ ye 
ὀρθὸν καὶ δὶς καὶ vrQíc. Ficinus, qui vertit: ,, non enim nocet , bis 
| dicere, quod bene dicitur,** videri possit legisse dic γὰρ τό 7^ πα 
Aus ῥῃηθὲν λέγειν (ν εἰ εἰπεῖν) οὐδὲν βλάπτει. 


X 
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Οἱ δὲ δὴ γενόµενοι τῶν ἑπτ. Genitivus τῶν psartitio- 
nis index est, ut dicitur γίγνεσθαι vel εἶναι τῶν καὶ τῶν, numerari 
in .— pertinere ad —. Sic c. 9. p. 762. E: τὸν τῶν ἀγρονόμων ye 
yovóra. XII, 5. p. 948. B: ὁ μὲν τοῦ usylovov τιμήματος. ο. 6. 
Ῥ. 96ο. E: ὡς τούτων οὔσας. C.6. P. 951. C: ὁ θεωρὸς ὁ τοιοῦτος 
— τῶν εὐδοκίμων τά ct ἄλλα καὶ εἰς τὸν πόλεμον ἔστω γεγενημένου. 


Y 


Aristoph. Nub. 1126. Xenoph. Mem. Socr. II, 9.5.  nabas.- 


VII, 4. 5. Vulgo c/c et τινές supplent. Vid. Perizon. ad Aelian. 


V. H. X, αι. Palckenar. ad Herodot. p. 414. Ceterum triginta . 


illi septem sunt , qui plurimis suffragiis creati fuerint, vid. supra 
p. 755. D. | 


ἠρήσθωσαν. Cod. Voss. ἠρήσθωσαν, unde scripsimus Πρή- 
σθωσαν. Vulgo εἰρήσθωσαν, quod Stephanus in αἱρείσθωσαν mu- 
tandum esseiudicabat, probante Dorvillio ad Charit. p. 646. Cor- 
narius: ,,ad haec curanda nobis designentur.' Perfectum rei ac- 
commodatius est, quum de magistratibus iam creatis sermo sit. 
Mox ante ov, Stephano suasore, δὲ interposuimus.  Cornarius: 
sin quibus unusquisque opulentiae sae magnitudinem magistra- 
tibus descripserit.'. ά4ὐτῶν nomini collectivo ἕκαστος subie- 
ctum, vid. ad. I, 10. 


πλήν, verumtamen , attamen, quo praegressum τὸ πλῆθος 
«zc οὐσίας circumscribitur (ut nostrates dicunt, limitatur). Ad 
τεττάρων uvov int. τέµηµα ἐχέτω. Ἠνᾶ, mina, apud Atticos cen- 
tum drachmas aequabat (v. Pollux IX, 59. 66. Plin. H. N. XXI, 
54. et Gronov. de pecün. vet. III, 5 sq.), velsexta pars talenti 
erat, 22 thaleros, et quod excurrit, nostrae monetae aequiparans. 
Ceterum Solonem itidem quatuor civium 'ordines pro uniuscu- 
iusque censu statuisse constat, vid. ad III, 14. — δυεῖν. Sic 
Ald. et Lov. scribunt; Bas. 1. 2. Steph. et Bip. Óvot»; illud Atti- 
cum est, vid. Hcraclid. ap. Eustath. in Odyss. 9. p. 1907. Duker. 
ad Thucyd. IV, 8. 25... Dorvill. ád Charit. p. 536.  /alcken, ad 
Thom. M. p. 157. (in Ruhnk. Valchen. et alior. epist. ad Er- 
nesti). al. 


,; ϱ 3»? 9 ο ο ο 9 T. ο 
p59 εὐώνυμον, Ficinus nonnisi generatim sensum exhi- 


buit vertens: ,, pràáeterea reus sit volentis eum tanquam infamem 


accusare. * Cornarius autem ad verbum haec reddidit ita: ,,ad 


hoc autem iudicium subeat — non honestum neque illustre, sed - 


turpe. Quam quidem significationem vox εὐώνυμος habet in He- 


siodi Theogon. 40g. Pinder, Nem. IV, 5o. VII, 70. 125. Xl, 25. 
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al.; h.l. vero est faustum, propria significatione. Deinde αἴσχρο- 
περδείας, ut Cod. Voss. exhibet, scripsimus pro αἰσχροκερδίας, 
quam formam Atticorum sermo ignorat, vid. J'alcken. ad Eurip. 
Phoeniss. 1475. et Brunck. ad Eurip. Bacch. 960. — ἐν αὐτοῖς 
κφοῖς νομοφύλαξεν, coram ipsis legum custodibus; iv est apud, 

coram, ut VI, 9. bis. ο. 15. p. 703. A. X, 2. p. 886. E. XT, 2. g16. B. 
C. 920. D. g29. B. XII, 2. 945. D. c.8. 956. C.al. Vid. nostra ad Alci- 
biad. I. p. 504. ibiquej excitatis addatur Sophocl, Ai. 558. et Antigon. 
1927. 


ἐὰν ὃ ὁ gsvyov ὄφλῃ. *0 φώύγων, int. τὴν γραφήν (v. Pol- 
lux VIIL, 67. 4mmon.et Thom. M.) est accusatus, et ὄφλειν», int. 
τὴν δίκην vel ζημίαν, est mulctam debere, igitur sceleris, iniuriae,: 
al. convictum esse (etiam in universum: conyictum esse, aliquid 
fecisse, ut VIII, 11. p.845. E: ἂν δέ τις ὄφλῃ qagnaxsiot τισὶ βλά- 
Troy. Est nostrum: überführt werden s. übeiführt seyn), ut 
quavis fere pagina in sequentibus occurrit. Vid. Pollux III, 84. 
VIII, 12. et Buhnken. ad Tim. p. 202. 


p. 19» ὃπῶὼς ἄν T6. Vulgo ὅπως, ἄν σιθν quO Orationis 
eohaerentia dissolvitur; ὅπως ἄν (sowie nur) coniungendum est et 
κατὰ τοῦτον TOV λόγον (hac ratione δ., ut nostrates dicunt, propor- 
tione) trabendum ad µηκέτι διανοηθήτω ὡς ἄρξων, 1. e. , ἄρξδιν, 
ut c. 9. p. 7602. À: διανοηθήτωσαν ὡς βιωσύμενοι. XII, 11. p. 964.. 
- À: διανοοῦ δὲ ὡς ἐρῶν καὶ ὅπη τέτταρα ὄντα &v ἐστι. Nominativus 
participii cum particula &e verbo διανοεῖσθαι iungitur, si verbum 
et participium idem, quod dicunt, subiectum habent; sin partici- ' 
pium ad aliam personam spectat, genitivo casu ponitur, vid. ad. 
I 2. Heindorfius Spec. coniect. p. 55. corrigebat: ὁπόσον ἄν «ig, 
idemque male de verbi διανοηθήτω integritate dubitabat. 


j CAP. IV. 


προεεπιµέλεσθαι. — Yulgo προεεπιμελαῖρθα — Vid. ad 
I, 6. | 


ἑππάρχους. "ππαρχος est magister equitum 5. qui equiti- 
bus praeest, φύλαρχος vero equitibus unius tribus (φυλή est enim 
turma equitum e tribulibus constans, et in universum quoque mi- 
htum cohors, quae e tribulibus constat; quocirca τών πεζών qv-* 
υλών sequitur);praefectus. Cf. Aristot. Polit. VI, g. Pollux I, χο. 
$.128. VIH, 94. al. Τάξεις cohors militum erat, quae, Aeliano 
auctore T'act. c. g., octo habebat λόχονο et 123 milites continebat; 
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nec tanien τάξεως et Λόχου numerus &ecurm constabat diversis tempo-- 
ribus. Vid. Schol. ad Aristoph. Acharn. 1075. ad Thucyd. V,66. Eu- 
stath. ad Il. 9. p. 487. Perizon. ad Aelian. V. H. II, 44. Span- 
hem. ad Iulian. p. 255 sq. et Dorvill. ad Charit. p. 455. Ταξίαρχου 
ordines s. cohortes militares instruebant et in aciem educebant 
(vid. Perizon. Ἱ. 1); hipc κοσμητὰς τῶν τάξεων τῶν πεζών φυλών. --- 
Cod. Vóss. ὑπηρεσίας 1n marg.  ' 


τούτων δέ. | Cod. Voss. δή, quod placet ; Ficinus quoque 
ita videtur legisse vertens: ,,igitur ipsi custodes legum — produ- 
cant. ^ Προβάλλεσθαι est "elizendos proponere et nominare, 
s. designare (nostr. vorschlagen). Sic infra p. 756. A. c. 10. p. 
963. D. ΧΙ, 2. p. 916. B. . Xenophont. Anabas. VI, 1. 96. c. 2. 6. 
el. Hinc προβολή VI, ix. p. 765. B. Mox post κοινωνοί vulgo ᾿ 
male interpungitur, quum ad participia γενόμενοι et  nyyópevos : 
pertineat. - 


τοῦτ αὐτὸ ὀμνύς, iureiurando confirmans, sc. ἀμείνω el- - 
ναι τόν, ὃν προβάλλεται, τοῦ καὶ τοῦ προβληθέντος. Deinde post 
δόξῃ commate distinximus , sensu postulante; ad ó£z int. ἁμείνων 
εἶναι. — διαχδεροτονούμενοφ,. suffragiis probatus s. decre- 
tus; διαχειροτονεῖν proprie est ex duabus rebus propositis, utra 
placeat, suífragio declarare; hinc disceptationem decernere, .al., 
ut ap. Demosthen. adv. Neaer. p. 1546. 16: A£yor , διαχειροτονῆσαν 
τὸν δῆμον, εἴτε δοκεῖ τὰ περιόντα χρήματα τῆς διοικήσεως στρατιωτι- 
«d εἶναι, sire θεωρικα. 


p πλείστῃ χειροτονία, qui maiori suffragiorum numero 
probati ac delecti sunt, i. q., oie ἂν πλεῖσται γένωνται wngos, ut 
supra c. 2. p. 755. D. 


 OoxipacOivrov. Stephanus legi quoque δοκιµαξέσθων 
memorat, participium vero pro imperativo positum esse censebat. 
Haud dubie ad Ficinum respexit vertentem: ,,tres autem, quibus 
favent plurimum, duces exercitus bellicarumque rerum curatores, 
quemadmodum custodes legum comprobentur.'* Cornarius male 
δοκιµασθέντων cum τῶν κατὰ -0Àeuoy coniunxit reddens: ,,et 
curatores eorum, quae in bello decreta sunt. ** Τούτους εἶναι est 
i. q. οὗτου iorwoa», ut infra: τούτους ἡγεμόνας εἶναὺ, et δοκιµα- 
σθέντων (int. αὐτῶν) genitivus est absolutus: postquam , .sicuti cue: 
stodes legum (probantur;, explorati s. probati fuerint (δοκεµάζειν est 
enim, ut constat, in vitam ac mores alicuius inquirere, antequam 
ad magistratum admittatur; quae quidem probatio 6. examen ὃο- 
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supaola vel ὠνάκρισις dicebatur, vid. Pollux VIII, 9. 85. et 96. ubi 
v. Kuhn. Harpocrat. et Sigon. de rep. Athen. IV, 5. p. 535.). 
Similiter genitivus participii absolute positus reperitur VI, ο. p. 
462. A. 10. p. 765. E. VII, 18. p. 815. C. VIII, 1. p.829. D: - 
φοῦτο ἀποδιδόντων avro;c γέρας. XII, 15. p. 967. C: διανεμύντων 
σὰς αιτίας παντὀς τοῦ κόσμον. Polit. VII, 5. p. 618. Α. ΙΧ, 11. p. 
586. E. ubi vid. not. 


P. r98. - ταξιάρχους — δώδεκα. Verba ita cohaerent: 
τοὺς σερατηγοὺο αἱρεθέντας προβαλλεσθαι αὐτοῖοι ταξιάρχους δώδεκα. 
Mox τὴν αυτην sb Ald. Lov. et Bas. r. abest. Similiter paulo 
post: cy ἀντιπροβολῆν τούτων τὴν αὐτὴν γίγνεσθαι. 


oí τὴν ἀσπίδα τιθἐμέόνοι, qui clypeo armati sunt, igi- 
tur οἱ ἀσπιδοφόροι 8. ὁπλῖται Τίθεσθαε est i. q. περιτίθεσθαι, sibi 
inducere, de armis, capere s. sumere. Mox τούτοις quo referas, 
nihil habes; suspicari quidem possis, &mí excidisse, ut sit post 
hqs , int. zafiagyovc ; sed malim pro αὖ τούτοις legere αὐτοῖς (plus. 
ralis enim locum habere potest, quia πᾶν τὸ ἐππικόν collectivum 
est), ut supra: αὐτοῖσι προβάλλεσθαε, et in sequentibus: o£ στρα- 
τηγοὶ ἑαυτοῖς καθιστάντων. Φύλαρχος proprie dicebatur, ut vidi- 
mus, equitibus unius tribus praefectus; hinc αὐτοῖς πᾶν τὸ ἐπ- 
πικον. 


l 
' . E | 
ἀντεπροβολήν. Sic, quod vulgo legitur ἀντιβολην, emen- 
davimus; vide quae'supra exposita sunt. Mox ἐναντίον est 
córam ; igitur ἐναντίον ὀρώντων πεζῶν est: ante oculos peditum. 


οἶεπερ ---ἑκάστων ἦν. Locum aliquanto obscuriorem ita - 
intelligo: calculum ea de re ferant s. sententiam dicant et rem di- 
iudicent, quibus modus est, h. e., gui moderantur (praesunt) cu- 
iuslibet (praefecti) electionem. ἦν attice est pro ἐστί positum ; ἑκά- 
στων refero ad χειροτυνίας (singulorum, int. praefectorum , crea- 
tionis), et ἑκώστοις, ut solet, nomini ἑκάστων appositum est, quo 
significetur, diversorum praefectorum s. ducum electionis diver- 
s0s esse praesides. Ficinus vertit: ,, qui comitiorum modum in sin- 
gulos statuere; * quae quem sensum habeant, non perspicio. Cor- 
narius: ,,quibus singulis singulorum in eligendo suffragiorum 
mensura diiudicanda attribnta est.* "Denique Serranus: ,,penes 
quos est comitiorum regundorum auctoritas.'* Cod. Voss. ἕκα- 
ero» exhibet. 
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CAPR.V. - 

Βου} ἦν Oifelvaus cet. ΟΕ. Aristotel. Polit. IT, 4. (c.5. $. 13. 
Ῥ. 97 sq. ed. Schn.). Particula δό post ἑξήκοντα non diversi quid 
ponit, sed praegressum explicat; itaque est i. q. γάρ, vid. ad II, 
i1. Verba quae sequuntur, paulo impeditiora sunt ; ni fallor, pro 
τούτων legendum est οὕτως, ut sensus sit: senatores sunto trecenti 
sexaginta, ita creandi, ut e quatuor civium classibus singuli nona- 
ginta eligantur. Ad verbum: in partes vero quatuor secundum 
numerum nonaginta (h. e., ita ut nonaginta partibus singulis ca- 
dant) dividere (eos) oportet, et ita ex unoquoque censu nonaginta 
senatores leguntor. Ad φέρειν int. pronomen indefinitum (man), 
Cod. Voss. θουλευµάτω». l)e verbo φέρειν vid. ad c. 2. Ficinus 
vertit: ,,et in quatuor partes per nonaginta distribuantur, ita uta 
censibus singulis consiliarii nonaginta ferantur; quod emenda- 
tionem a nobis propositam confirmat. Mox Ald. Lov. et Bas. 1. 
pro ἐκ τῶν habent αὐτῶν. Deinde τὸν βουλόμενον explicatur vere 
bis, quae sequuntur, τὸ δὲ τέταρτον — ἐλεύθερον ἀφεῖσθαι τῆς ζη- 
µίας. Sensus igitur est: tertio die libera quidem est creatio per 
$u[fragia (non coacta, ut antecedentibus diebus), sed non omni- 
bus classibus ; nam cives tantummodo quartae classis poena nulla . 
tenentur , si suffragium ferre nolint. 


P. 19g. τῆς πρώτης bnpias; significatur poena, qua te» 
netur is, qui primd die, quo senatores e censu maximo leguntur, 
suffragium non tulerit. Mox εδεῖν est dere εδεῖν s. πρὸς ἐδεῖν; 
solet enim infinitivus ita poni, ut Latinorum gerundii partes agat, 
vid. Casaubon. ad Athen. Y, 7. .4bresch. ad Cattier. p. δ4. C£. 
ad II, 8. Κατασημµαίνεσθαε, prope consignare (sigillo ob- 
signare), h. l., ut supra, est notare, adnotare (aufzeichnen); et 
ἐκφέρειν, in medium proferre (vid, IV, 12.), est promulgare. 


&o ἑκάστου. ' Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ἐφ ἑκάστου et Cod, 
Voss. aq ἑκάστων. Aristoteles l.l. εἴτ ἐκ τούτων ἶσον dg. énd- 
otov τιμήματος ἀποδεῖξαί φησι δεῖν ἀρεθμόν. 


ο. μέσον ἂν ἔχοι. Cf. Aristote, l.l. Mox pro µεσεύειν (libri 
νείειςσθ.µεσσενειν) legi quoque μεσιτεύειν Stephanus refert. 


δοῦλοι cet. Laudantur haec a v. δοῦλοι ad δρᾷν πόλιν a 
δίοῦαεο Serm. XLII. p. 299. 55. Etiam Óuidas ν. φαῦλον T. III. 
Ῥ. 555. hunc locum transscripsit a. δοῦλοι δἆ σπουδαῖοε, ita eum 
exhibens: δοῦλοι γὰρ δεσπόταις οὐδὲ ποτ᾽ ἂν γένοιντο φίλοι, οὐδ ἐν 
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loose ειµαῖς διαγενύµενοι φαῦλοι καὶ σποιδαῖοι. — Füüsterus praefert 
διαγενόµενοε; sed, ni fallor, esse deberet διαγιγνόµενοε, et ipsnm 
verbum διαγίγνεσθαι (semper esse, permanere) in hunc locum non 
bene quadrat. Suspicor scribendum esse &)ayousvos; διάγεσθαν 
enim pro διάγειν (vivere, esse) saepius ponitur, ut c. 6. p. 759. 
À: πύλις costae ἔν κλύδῳνι τῶν ἄλλων πόλεων διαγοµένη. Polit. 
1, 18. al. Ficinus vertit: ,,nec probi et improbi, si aequalibus af- 
ficiantur honoribus.* 


£go την Φφιλό ύτητα dmepya ἵζεται. — Huc pertinent prover- 
bia illa τῷ ὁμοίῳ qiAov τὸ ὅμοιον, ἥλεξ ἥλικα τέρπδε, et quae sunt 
alia id genus; vid. ad Phaedr. p. 264. 


| QOvsiv γὰρ ἰσοτήτοιν. Vulgo δυοζν. Ceterum prima, quae 
describitur, (oórgze est arithmetica, quae numero, pondere et men- 
sura continetur, (haec est externa, ut ita dicam, aequalitas s.-iu- 
stitia), altera vero geometrica, quae, quod cuiusque virtuti con- 
venit, id tribuit (haec est interna et vera aequalitas). Gorg. p. 
508. À: λέληθέ σε, ὃτι 2 ἰσύτης vj γεωμετρικὴ καὶ ἐν Θεοῖς καὶ ἐν dy- 
θρώποις µέγα δύναται’ σὺ δὲ πλεονεξίαν vite δε:ν ἀσκεῖν' γξωμετρίας 
γὰρ αμωσλεῖο Plutarch. Sympos. Problem. VIII, 2. p. 719. B: à 
γαρ «4ικοῦργος, οἶσθα Ünmovirev , ὅτι τὴν αριθµητικὴν ἀναλογίαν we 
δηµοκρατικῆν καὶ ὀχλικὴν οὖσαν ἐξέβαλεν &x τὴν -4ακεδαίμονος, ἔπεις- 
ἤγαγε δὲ τὴν γεωμετρική», ολιγαρχίᾳ σώφρονιε xai βχοιλείᾳ πρέπου- 
σαν. 1 μὲν γὰρ αριωῴ vo ἴσον, 7 δὲ Àoyo τὸ κατ ἀξίαν απονέωεεν 
καὶ οὐ πάντα ὁμοῦ ulyvogw , ἀλλά ἐστι χρηστών καὶ πονηρῶν εὔσημος 
ἓν αὐτῷ διάκρισες, οὐ ζυγοξς οὐδὲ κλήροις, ἀρετῆς δὲ καὶ κακίας δια. 
φορᾷ τὸ οὐκεῖον dsl διαλαγχανόντων. ΟΕ. ristotel. Nicomach. V, 
4. et Casaubon. ad Sueton. II, δι. Ad verba τὴν δὲ αληθεστάτην 
cet. cf. Zristotel. Polit. VI,3. (c. a. $. 14. Schneid.): αλλά περὶ μὲν 
' «0U ἴσου καὶ τοῦ δικαίου, κἂν jj πάνυ χαλεπὸν eros τὴν ἀλήθειαν πα- 
Qj αὐτῶν, ὅμως ῥᾷνν τυχεῖν, 3j συμπεῖσαι τοὺς δυναµένους πλεογδ-- 
ατεῖν. del ydo ζητυῦσε τὸ icoy καὶ τὸ δίκαιον οἱ ἥττους, οἱ δὲ κρα- 
τοῦντες οι δὲν φροντίζουσε. / 


P. 200. ic γὰρ 07 πρέσερ. Schol. ad Gorg. l.l: vovzé- 
στιν ᾗ δικαιοσύνη" ταύτην δὲ τὴν γεωμετρικὴν ἀναλογίαν dig κρέσεν 
ἐν Νόμοις ἐκάλεσεν, uc δι αυτής τών πάντων αδαρεµένων το καὶ ώρι- 
σµένων. — Paulo post Stob. ἐπαρκέσει. 


ἔχουσεν ἀρετῆς, quod ad virtutem attinet, vid. ad I, 12. 
Rette vero Stephanus monet, desiderari, quod opponatur prae- 
gresso µείζους, sive id sít ἧττους sive ἐλάττους sive σμικροτέρας 

Animadv. in. Platon. Leg. 
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(Ficinás: minoribus autem virtute ac disciplina mírmeres). Execi- 
disse fuspiéor ἥττους διδοῦσα. Mox καὶ ἡμᾶς et ré τις in ἄλλην «e 
dv ποτέ ttc σιπίζη sibi respondent. 


"agevopiorc. In quodam vet. Stephanus memorat legi 
παρωνύμοισι. — Sic Cornarius vertit: ,, necesse tamen est, ut etiam 
his denominativis aliquando universa civitas utatur, si non νο]εξ 
aliqua parte seditionum pyartice;s fieri.* Sed Ficinus haec ita red- 
didit: ,, verumtamen necesse est, u: his duabus aequalitatibus in 
derioxtinstione similibus eivitas universs utatar, si tota velit pro- 
cul zb órhni seditione nvanere.** Παρωνύμια $nnt, quae 4 perfecte 
illa aequalitate s. iustitia aequalia et íastà. denominánt&r, igitüe ' 
denomingtione tantum aequalitati illi similia, ut aequalitas sortis 
(τὸ ἴσον τοῦ κλήρον), 31.; quae quidem retinenda esse monet vcso- 
Aíac τῶν πολλών ἕνεκα (ne in multitudinis offensionem legis lator 
incurrat), etsi per se veram illam aequalitatem (perfectam iusti- 
tiam) infringant. — Ότο μέλλοι 9 cod. Voss. et Stob. reposaimus 
μέλλει, in quibus confundendis dici non potest, quam crebro libre, 
xii peccarint; vid. ad Polit. II, 11. 


 svaQarsÜQoovopéivov τοῦ τελέου καὶ ἀκριβοῦο est: 
perfecti εξ exacti dissolutio ot depravatio; Θραύειν est enim fran- 
gere et infringere , debilitare et dissolvere, et praepositio παρά in 
compositione debravationem indicat. Participium vero substanti- 
vi mominis partes agit, vid. ad I, 11. Verba apposita παρὰὸ δίκην 
τὴν ὀρθην uberius id describunt, quod παρᾶ in παρατεθραυσμιένον 
iám signifcat. Ceterum non satis aceurate Schneiderus Lenic. gt. 
v. παραθραίέω haeo verba ita explicat: infracti inris et recti violae 
tlo , ac οἱ παρατεθραυσωένου legerit, 


ἴσῳ. Gic Cod. Voss. et Stob. Vulgo ἴσως. Mox Ald. Lor. 
et Bas. 1, οὐκ ὀρθοῦν; deinde αὐτοῖο Ald. Lov. Bas. 1, et 2. 


CAT. VL 


P. 201. πόλιε c8 ὡθαύτως, Nihil fere apud veteres fre- 
«nentius civitatis cum navi comparatione. Politic. p. 302. A: 
πολλαὶ πύλεις, καθᾶπερ πλοῖα καταδυύµένα, διυλλυνται διὰ τὴν sve 
βερνηἑῶν καὶ ναυτών μοχθηρίαν. Cf. Sophocl. Ai. 1079 sq. «τί 
stid. T. I. p. 375.  Himer. Orat. VII. $. 15 p.556. Schol. ad Ari- 
stoph. Vesp. v. 29. Idcirco oia£ et πηδάλιον ad gubernationem ci- 
vilem transferuntur, ut Politic. p. 272. E. (Cf. Theodoret. de 
provident. Orat. 1. p. 525. B. T. IV. Orat. IV. p.59. T. II. p. 559. D. 
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Orat. VÍ. p. 580. Β.). Vid. JZesseling. ad Diodor. Sic. XVIII, 
59. T. IL . p. 5o2. Similiter Latini clavum tenere et gubernaculá 
reipublicae tractare dicunt, vid. Column. ad Ennium p. 132. 


διαγοµένη. Cod. Voss. διαλεγοµένη. Mox διαδεχοµένους, 
-Hativo iunctum , est succedentes, ut ap. Xenophont. Cyropaed. 
VIII, 6. 18: τῷ ἡμερινῷ ἀγγέλῳ τὸν voxregwov διαδέχεσθαι. 


&vayxatov δή. Vulgo δέ; id quod reposuimus, orationis 
- cohaerentia postulat: quum multitudo hoc faeere nequeat , senato- 
res hanc provinciam suscipiant necesse est, ita tamen, ut plurima . 
eorum pars suas res administret , et duodecima per singulos men- 
se ad civitatis custodiam advigilet. EvO«uovetodas s. εὔθη- 
μονεῖν est 1. q. εὐθετεῖν, disponere ac digerere ; h. e., administra- 
re. In praegressis Ald. et Lov. é&v τοῖς αὐτῶν, Bas, 1. et ο. ἐὰν 
τοῖς αὐτῶν. Ficinus: ,,ut plurima consilii pars plurimum tempus 
permittatur in privatarum suarumque rerum administratione ver- 
sari.'" Et similiter Cornarius: ,, necesse autem est plerosque sena- ΄ 

tores plurimo tempore sinere, ut in privatis suis negotiis versene 
tur et. res domesticas bene componant. * Mox neutrum ῥέρος, uf- 
pote collectivum nomen, et pluralis mascul. νείµαντὰς (int. ave. 
τούς) cohaerent. Deinde φύλακας αὐτοὺς παρέχειν — (ὤδχε) ἔπιτυ- 
q&iv, est: φυλάττειν (hoc curare, ut promte δ. statim adeat profi- 
ciscentes vel advenientes). Pro ἐπιτυχεῖν vero, quod ést incidere in 
aliquem, haud scio an ἐντυχεῖν (convenire, colloqui) scribendum 
sit, nisi ἐπιτυχεῖν sensu, qui dicitur, praegnaüte positum? capite, 
ut sit: offendere studere (ut statim, si quis advenerit vel ex urbe 
proficiscatur, eum offendere studeat); quanquafà hoc mihi nón 

lacet. Paulo post ἐρωτήσασαν, detiyo πόλει praefrésso, rec'e hz 
bet, vid. ad III, 5.  Particulae vé post :/órr& respondet καὶ 
à) xai. 


xal δή καὶ τῶν — »εωτερισμῶν ὄφέκα, int. φύλακας 
αὐτοὺς παρέχειν (ἀναγκαῖὀν ἐστι), ὅπως ἄν cet. 


τὸ προκαθήµενον τῆς πόλεως. Προβαθῆσδαε ad ámus- 
sim respondet Latino praesidere. Aristotel. Polit. VI, g. (c. 6: 
$. 10. Schn.): 9 ydo αὐτὴ moAAdsis ἔχει τὸ τέλος καὶ τὴν ἐφορίαν, 3, 
προκάθηται τοῦ πλήθους, 0ffov κὐριός ἐστιν ὁ Ózuos. Doinde δία- 
λύσεων, praegresso ξυλλόγων (quod conventus est) oppositum, esse 
debet dimissio. Sic διαλύειν τὸν ξύλλογον, dimittere concilium, 
Thucyd. 11, 12. Idem VI, 41: διελύθησαν £x τοῦ Συλλόγου, VIII, 

x T 3 
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69: ἐπειδη δὲ 7 j ἐκκλησία — διελύθ. Interpretes haec verba perpe- 
ram ceperunt. | ; 


’ 


m | CAP. VII 


P. 202. -4ἐγωμεν δή. Rectius, ni fallor, scribitur λέγομεν 
δή. vid. ad I, 7., licet Ficinus verterit: ,, Dicamus igitur. * Mox 
genitivi ὁδῶν ---θηρίων absolute sunt positi: quod vero ad 
vias — attinet; vid.'ad T, 14. — τῶν ἄλλων θηρίων: non so- 
lum de hominibus, verum etiam de bestiis, vid. ad II, 9. Sine 
causa Faehsius p. 584. corrigebat αὐτῶν, Ficinum secutus verten- 
tem: ,,aut ipsae ferae noceant." Deinde ἑλέόθαι δὲ in Cod. 
Voss. et ap. Stob. Serm. XLII. p. 299. 17. scribitur, quod ample- 
ctendum esset, si praegressa apodosin haberent. Ni fallor, verba 
ἐν αυτῷ τὲ τῷ — γίγ’ηται manca sunt; his enxm, ut praegressis 
ὁδῶν δὲ — θηρίων, astynomorum munus describitur «hinc: περὶ 
vo vov δὴ Λεχθέν), non simul illud agoranomorum ; quocirca se- 
qui ποπ potest: tres magistratuum species creare oportet; COntra 
si ἑλέσθαι δὲ novam orditur orationem, omnia bene cohaerent. 
Verbis ὁδῶν — γίγνηται a$tynomorum magistratus adumbratur: 
alios vero esse debere, qui hoc curent, (haec enim in graeca ora- 
tione desiderantur) ut, quod ad vias, aedificia cet. attinet, omnia 
tam in urbis ambitu, quam in suburbio recte se habeant. Et quum 
in praegressis de rebus sacris et antea etiam de rerum forensium 
ordine exposuerit, haec tria munera complectens iam dicit: ἑλέ- 
σθαι δὲ τρία μὲν ἀρχόντων sid» cet. Infinitivus cum particula dé 
coniunctus quavis fere pagina in orationis initio ita occurrit. Par- 
ticulae ué» nihil in sequentibus respondet, vid. II, 8g. Stob. par- 


ticulae d addit δεῖ, quo , si δέ scribatur, supersedere possu- 
mus. | 


ἀστυνόμους, rerum urbanarum, ut viarum, aedificiorum 
et quae alia ad urbis decus et ordinem pertinent, curatores. ri- 
stotel. Polit. VI, 8 (c. 5. $. 5): ἑτέρα δὲ ἐπιμέλεια ταύτην ἐχομένη 
καὶ σύνεγγυς 5? τῶν περὶ τὸ ἄστυ, δημοσίων καὶ ἐδίων, ὅπως εὐκοσμία 
dH καὶ τῶν πιπτύντὼν οικοδομημάτων xai ὁδῶν σωτηρία καὶ διύρθω- 
Ἴσις, καὶ τῶν ὁρίων vov πρὸς ἀλλήλους ὅπως ἀνεγκλήτως puoi, καὶ 
"9ga τούτοις ἄλλα τῆς ἐπεμελείας ὁμοιόσροπα" καλοῦσι ὃ ἀστυνο- 
μίαν οἱ πλεῖστοι τὴν τοιαύτην αρχήν de δὲ µόρια πλείω τὸν αρι- 
uv, ὧν ἑτέρουο ép. ἕτερα καθιστᾶσιν &v ταῖφ πολυανθρωποτέραις 
πόλεσεν, oiov τειχοποιοὺς καὶ κρηνῶν ἐπιμεληταὰς καὶ λιμένων φύλα- 
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μας. ΟΕ. Ulpian. ad Demosthen. in Timocr. p. 463. et Maussac. 


ad Harpocrat. v. ἄστυν'μορ. Decem fuisse Athenis ἀστυνόωους, 
quinque in Piraeeo totidemque in urbe, Aristoteles tradit ap. Har- 
pocrat. et Suidam, sed vid. $. Petit. Legg, Attic. p. 557. ibique 
Wesseling. — — In participio ἐπονομάξρντα latet pronomen inde- 
fBnitum (man), vid. ad 111, tj. ^ —. 

ayogavoóouovc, qui foro rerum venalium praesint. Suidas 
et Etym. M. &yogavóuos* οἱ τὰ κατὰ τὴν ayogav ὤνια διοικοῦντες 
ἄρχοντεο. ΟΕ. Meurs. Lectt. Attic. I, 19. Elmenhorst. ad Apulei. 
p. (44. iberti ad:Hesych. S. Petit. Legg. Attic. p. 495. Ber- 
gler. οἳ 77ασπεγ. ad Aleiphr. I, 9g. | 77/olf. ad Demosth. Lept. p. 


224. Ad τὸ δέ int. εἶδος; mox ἑερών malim absolute capere, ut 
sit : quod ad sacra attinet, quam e praegressis τὸ περὶ (ἑερών) κὀ- 
σµον repetere. N 


πάτριαιε i8Qog2vas. Malim πατρικαέ, a patribus relictae, 
i. e., haereditariae ( Ficinüs: quae a parentibus per successionem 
seu viris sive mulieribus tradita sunt), ut ap. Diodor. Sic. I, 98. 
ubi v. Wesseling. p. 98. ΟΕ. nostra ad III, 5. Nisi latiori sensu 
" πάτριαι dictum esse censeas, ut sit: more patrio s. antiquo consti- 
tutae, more maiorum receptae. ldcirco πατρικαέ corrigere, nonni- 
hil dubitavimus. — Stob. ει δέοιντο — ἑερέων. 


| ὀλέγους, oic«p y. Verba oic uz aperte mendosa sunt. Ste- 
phanus corrigebat ὀλιγίστοις vel ὀλιγίστοισε; equidem ἱερωσύνη ex- 
eidisse suspicor, e quo per compendia tachygraphica scripto faci- 
le nasci potuit oic µή. Hoc autem si interposueris, omnia bene 
habent: οἱ δὲ — 7j µηδένε ἤ τισιν ὐλίγοις ἱερωσύνη καθεστήκοε, κατα- 
στατέον ἑερέας vs καὶ ἱδρείας, (ὥστε, i. 6., iva) νεωκύρους γίγνεσθαι 
ποῖς Θεοῖε. Καταστατέον ἑξρέας respicit illud: εἰ μηδενὶ ἱερωσύνη 
καθεστήκοε; id vero, quod alteri: 7 τισιν ὀλίγοις, respondere debe- 
bat, omissum est , scilicet: his (paucis) iam constitntis novos ad- 
dere oportet sacerdotes. 


τὰ μὲν avgeva, Sc. τοὺ ἀστυνόμους et ἀγορανόμους. Mox 
pro εἴη vitioso, quod vulgo legitur, scripsimus 7: ὅπως ἄν est h. 
l. eo consilio, ut .-- , idcirco coniunctivum requirit. Pro μιγνύν- 
«ac fortasse malis μιγνύντα, ut persona indefinita intelligatur , sed 
in sequentibus quoque pluralis eodem modo ponitur, quia pro- 
nomen indefiniium, quod subiecti locum Obtinet, collecti. 
vum est. 
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τὰ μὲν οὖν τῶν ιερῶνι iam quod ad res divinas attinet ; 
&brolute haec posita sunt, 


/ 

πρῶτον μὲν ὁλόκλῃπρον cet., i-e, εἰ ὀλύκληρός à ders. Ce- 
terum. JZesselingius ad S. Petit. Legg. Attic. p.170. bene adno« 
tat: », Sacerdotes sorte lecti diligenter examinabantur , utrum core 
pore essent in:egri,, puri ac puris progeniti, casti. nec ullo 
scelere coritaminati; quod ipsum in sacerdote Iudaeo requirebatur, 
quem παντελῇ καὶ ὁλύκληρον esse oportebat, teste Philon. Iud. L. 
II. de monarch. p.825. Α., cujusque genus et corpus propterea 
studiosissime examinabant, eodem auctore de decalogo p. 754. D.** 
—/ Àld. Lov. Bas. 1. 2. et Stoh. ἔκκαθαρευουσῶν. Καθαρεύδεν, 
sensu neutrali, est purum esse et pollutionis expertem , ut XII, δ. 
Ῥ. 047. D: ἑερέας «8 καὶ (egsíac ὧς uadagsvoves τῷ τάφῳ ἔπεσδαν, 
"eschin. de fals. legat. T. III. p. 266: 


: καὶ μὴ καθαρεύοντα τῷ Go» 
µατι. Sicet Epist. VIII. p. 557. A: φόνου ψαθαρεύοντα (purum 8. 
expertem) καὶ δεσμοῦ καὶ φυγῆο. Polyb. VI, 66: σπάνιόν igi, 
εὗρεῖν ἀπεχόμενον ἄνδρα τῶν δημοσίων καὶ καθαρευοντα περὶ ταῦτα. 
Xenoph. Hier. IV, 4. Plutarch. Orac, def. p. 455. D. et Sympos, 
V, ιο. p. 685, A. Cf. Boissonad. ad Philostrat. p. 559. Idcirco 
etiam Phaedon. p. 68 B. (p. 254. Fischer), extermipata glossa τὴν - 
πόλιν, legendum esse censeo: νόμος ἐστὶν avrotc iv τῷ χρόνῳ τού- 
Tu καθαρεύειν, καὶ (h. e., ideoque) δηµοσίᾳ µηδένα ἀποκτιννύνας, ᾿ 
— Ἠοα ΑΙἀ.Ι.ον. Bas. 1. et 2. ἁμαρτανύντων; Stob. vero ἅμαρτα« 
νοµένων», ut Stephanus scripsit. Ficinus quoque: ,, omniumque 
huiusmodi, quae adversus divinam rem committuntur. Codd. 
Voas. et Paris. Φεῖὰ πάντα. 


P. 205. ἐξηγητάς, religionum interpretes (Cicer. de legib. 
II, 27.) s. qui de sacro respondeant. Cf. Huhnken. ad Tim. p. 
109 sq. et ÓSluiter. Lectt. -Andocid. Vid.Polit. IV, 5. ubi v.Comm. 
p.485. Post θεῖα Cod, Voss. et Stob. inserunt πάντα. Ficinus 


simpliciter: , leges autem de rebus divinis a Delphis petantur. “ 
Mox Stob. et Cod. Voss. ἑνάστην. 


ἔτη δὲ μὴ ἔλαττον, Ante ἑξήποντα excidit ?, ut sit: μὴ 
ἔλαττον ᾖ ἔτη ἑξήκοντα γεγονὼς ἡμῖν siy (ut c. g. 760, C. X1, 6. p. 
917. C); alioqui scrihendum esset érov, ut c. 11. P. 764. E: ug 
ἔλαττον τετταφάκορτα γεγονὼς ἐτῶν, al Deinde si», optativus, ' 
pro infinitivo positum, vid. ad IV, 9g. '4ysocvevesv Stephanus 
Thesaur. L. G. T. I. p. 124. interpretatur: pietatem in deos co- 
lere. Rectius Ficinus: ,,qui — res divinas sufficienter est tracta- 


μα 
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£urus;* vid. Huhnken. ad Tim. p. 11 64. Cod. Voss. dyitsvotw, 
quod placet. ἕκαστον, int. é£zyprzv: ita ut unumquemque, quom 
tribus designet, e suis tribulibus eligat. Offendit vero rérraqas; 
nam quum in sequentibus duodecim religionum interptetes we- 
morentur, a duodecim φυλαῖς lecti, singulae tribus e suis tribuli- 
bus unum (non quatuor) legant necesse est. Igitur τέτταρας lo- 
cum habere nequit. Coniungenda enim sunt verba τρὶς αἱ τέττα- 
ess (duodecim) gr4a/. Quod quidem quomodo interpretes latere 
potuerit, mirari debemus. Ficinus vertit: ,, interpretes autem ter 
quatuor ferant tribus ipsae quatuor, ex earum ordine unaquaeque 
tres; ac tribus probatis — reliquos novem Delphos wmittant, ut. 
ex quaque trinita'e unus oraculo deligatur.** Ex quo perspicitur, 


ipsum rgle τέτταρας coniunxisse. Etiam in sequentibus αἱ τέστα- 


, 95€ φυλαί occurrunt; ubi vel vQ/c ante τέτταρες inserendum vel 
víérragec, id quod praeferendum est, expungendum esse iudico, ut 
3it: eae tribus, e quibus defunctus lectus erat, — Cod. Voss. rose 
habet. Deinde vulgo post.evvéa male interpungitur. Pxo ἀφελεῖν 
vero, quod libri editi exhibent, e Cod. Voss. et Stob. ἀνελεῖν το- 
posuimus; illud esset tollere, hoc vero, de oraculo usurpatium, 
sonat respondere , h. e., oraculo designare. Infinitivus simplex 
est i. q. πρὸς τό: ut unus ex quovis ternione (igitur tres de novem 


illis) oraculo legatur. Vid. ad IT, g. 


ὅθεν ἂν ἐκλέπῃ. Ficinus: ,,et in defuncti vicem quatuor 
tribus inde alium eligant, unde prior ille defecit." De τέσταρδς, 
quod exterminandum esse iudicamus, supra iam exposuimus. 


πρὸς δὲ τὰ ἐμμελέστατα. Ficinus: ,,pro mediis maxl- 
meque concinnis. * Cornarius: ,, unum ad concinnissima.* 'Epm- ' 


μελέο, concinnum, est etiam módestum, temperatum et modi- 
cum, i. e., arvum, ut ap. Latinos modestus ( Tacit. knnal, TV, 


7: modesta servitia) et modicus (modica pecunia, Cicer. Parad. 
VI, 2. acervus, Horat. Epist, II, 2. 190. murus, Ovid. Metam. 
VIII, 620. sacellum, Tacir. Hist, III, 74. sepulcrum, 11, 49. al.).-— 
Ald..Lov. Bas. 1. et 2. διαέρεαιν pro ὃ αἵρθουν. — 


CAP, VIII. 
φενέμηται. Stephanus aliam lectionem affert νενεμήσδω, 


ἐπικληρῳωθεῖφα. lnyorea est oratio pro: cmi pars singula 
sorte data s. assignata est; vis. ad V, 8. Mox Cod. Voss. κα- 
φαῤέξασθαι, DEP 


. LÀ 
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ὅπως ὃ ἄν, quomodocunque, ea ratione," quaecunque est, 
qua cet. Mox pro ἐπεδέξια scripsimus ἐπὶ δεξιά, sensu iubente; 
sic etiam Ficinus ad dexteram habet, 4 post πρὺς τῇ quoq est i. 
4. ἀλλὰ καί, vid. ad II, 10. Paulo- post Cod. Voss. τὸ τρίτον. 


! cose πέντα τῶν δώδεκα ἐπιμελητάς. Cornarius: »ter- 
tio vero anno alios agrorum curatores et cus *odiae principes quin- 
que, qui duodecim illis praesint, eligant.'* Verba τοὺς πέντε ἐπι- 
µελητας τῶν δώδεκα brevius dictum est; unusquisque enim, ut su- 
pra exposuit, e tribulibus suis duodecim leget adiutores. Mox 
ante τῷ τὀπῳ ἑκάστῳ praepositionem £v desiderabis; sed illa solet 
sic omitti, v. Lamb. Bos. Ellips. p. 696 sq. ibique Scháfer. CK. 
11, 14. 


ἀργίας. Ni statuere malis, abstractum pro concreto positum 
esse ( vid. III, 5.); legendum erit dgyove : qui maxime propriis 
operibus vacant, a propriis laboribus immunes sunt. De αὐτῶν 
vid. ad I, 7. In | raegressis οἰκοδομήματα sunt parietes, turres, alia 
eiusdem generis, quibus loca muniuntur, ut infra: orxoóouzuaot 
τε καὶ ταφρεύμασεν (cf. ο. 20. P. 778 E), et ἔν instrumentum 
indicat, vid. ad II, 5. 


P. 205. ἡμερώταται. — Cod. Voss. ἡμερώτατα ἕκαστα.  Ce- 
terum {μεροῦν et ἐξημεροῦν, Latinorum pacare (vid. JZ/esseling. 
ad Diodor. Sic. I, 15. p. 19. I, 24. p. 28.), est i. q. καθαἑρειν vel 
καθαρὸν ποιεῖν, purgare ab omnibus, quae perniciosa vel infesta 
et horrida sunt, sive sunt hostes sive animalia sive alia quaecun- 


. que feritas. Cf. 4Meschyl. Eumen. 15 sq. — Euripid. Hercul. fur. 


£0: ἐξημηρῶσαι γαϊῖαν. Strabo IX, 12. T. III. p. 518. al. Sic pa- 
care Latinis frequentatur, velut 7irgil. Aen. VI, 804. de Hercule: 
pacavit nemora. Ovid. Heroid. IX, 15: pacatum orbem. Senec. 
Hercul. fur. 250. 441. al. Ἠϊπο 5uegov opponitur fero et inculto, 
ut lib. 1X. p. 867. D. XI, 16. p. 955. A. al. Viae igitur ἤμερου 
sunt faciles, apertae, stratae. 


τῶν ἐκ 4ιὸς ὑδάτων, aquarum coelestium, h. e., pluvia- 
rum, ut lib. VI, 20. p. 779. C. VIII, 10. p. 844. B. C. Vid. Ca- 
saubon. ad Theophr. p. 45.  Zevs est enim "Όμβριος 8. "Téctos, 
"Tuv et Ἰκμαῖος, Iupiter pluvius, Imbricitor et Uvidus, vid. 
Broukhus. ad Tibull. I, 8. 26. et Burmann. iin Iov. fulg. c. 5. p. 
265. Cf. Lamb. Bos. Ellips. gr. p. 167. ibique Scháfer. 


µεταλλείαες, aquae ductibus, cuniculis s. canalibus, qua- 
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les in metalli fodinis esse solent. — ὁδὃ θείαεςἑ irrigatio- 
nibus. 


Gy» ssp évov. Sic pro  dgeuudvoy Scripsimus ;  dveipdvoy 
est enim diis relictum, h. e,, dicitum et consecratum ( vid. 
Observatt. Misc. V. III. P. I. p. 94 8q.); proprie desertum 
et incultum est; loca enim' diis consecrata acommuni usu ex- 
emta erant; unde τεμένη, quasi αποτετµηωαένα, dicebantur, vid. 
Schol. ad Iliad. II, 696. XVIII, 550o.. Hesych. h. v. et Kuhn. 
ad Polluc. I, 6. 58. — Pro ὅλσοςρ Cod. Paris. δάσος» addito γρ. 
ἄλσος. 


γδεροντικἀ. Cod. Voss. γέροντε κα, unde sugpicari quis 
possit, legendum esse γέρουσν xai; sed nulla indigere correctione 
locum existimo; verba γεροντικὰ à. 8. παρέχοντας explicationis 
causa praegressis xal τοῖς γέρουσι apposita sunt (dum simul in se- 
num gratiam balnea calida constituunt). Accedit, quod Pollux IT, : 
15. p. 153. γεροντικὰ Λοῦτρα ex hoc loco memorat. | Móx psrtici- 
pium παρατιθένταν rationem, indicat, qua balnea illa constituere 
oporteat; est igitur: eo quod. s. dum ligna arida copiose appo- 
nunt. Deinde in δεχοµένους structura verborum mutata est; dice- 
χο scriptor volebat: ad iuvanda aegrotantium et ad corroboranda 
's. reficienda labore defessorum corpora. Pro εὐμαρῶς e Cod. Paris. 
et Εἰοίπο, qui benevole vertit, recepimus εὐμενῶς, quam scriptu- 
ram etiam ÓOtephanus memorat. Denique in libris editis scribitur 
ἑατροῦ 0; solo δέ᾽ expuncto, locum nobis videmur restituisse, 
quem Stephanus ita corrigi volebat, ut δεῖξαε pro Ó' ἕδεν scriberet: 
efficere illa (corpora) multo magis vegeta, quam a quopiam me- 
dico possent e[fici ex eorum humero , qui suae artis parum sunt 
periti. Verba συχνῷ ῥελτίονα, ἀπῖ. ὄντα, referenda sunt ad àov- 
τρᾶ θερμα, ἕξις vero est facultas s. ars, vid. ad Phaedr. P. 571. 
In ὕλην αἴην καὶ ξηραν alterutrum abesse posset; nolim ta- 
men, quum eiusmodi redundantias noster amet, quidquam 
mutare. 


Li 


CAP. IX. 


ἀχαρίστου. In libro vet. legi agagírov Stephanus memo- 
rat subiiciens: ,, quae scriptura magis est recepta in ea quidem si- 
gnificatione, quae loco huic convenit. Eustathius quoque ad 
Odyss. 0. p. 1595. 45: ἀσύνηθεο δὲ τοῖς μεθ’ Ὅμηρον τὺ ἀχάρεστον 
ἐπὶ τοῦ μὴ χαριεντος αὐτοὶ γὰρ. ἀχάριστόν φασι», οὗ ἀποῤῥέοι μνῆ- 


Y 
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στις εὖ merovÓOroc. Sed ἀχάρεστος (ingratus) est et ímmemor bo- 
neficii et iniucundus s. molestus, et significatione altera in libris 
Platonicis baud infrequensest. Sic Lib. XI, 13. p. 955. A: πρά- 
γµατιε γὰρ ἀχαρίστῳ Θυμῷ χαριζύμονορ.  Menexen. p. 348. C: ἀχάρι- 
eros εἶεν ἂν μάλιστα. Epist. VII. p. 555. B: περὶ τὴν ἀνθραποδώδη 
καὶ ἀχάριστον — ἡἠδυνῆν. Sic etiam Xenoph. Απεῦας, II, 1. 1ο. 
. Hier. I, 24. Sympos. III, 9. Cf. JZ/esseling. ad Herodot. I, 207. 


ἑξήκοντας illi significantur ἀγρονόμοι, quos duodecim tri- 
bus legerunt, et quidem singulae viros quinque, vid. Cap. 8. init. 
— t» quÀ. φασκ.;,ῖ.θ., τῶν φασκὀγτων φίλων εἶναι, qui amicos 
se profitentur. — τοὺς πέντε áQgovcwe, agoranomos, e tribu 
eius delectos, cui iniuria illata est; et quum quinque singuli duo- 
decim adiutores habeant, sequitur τοὺς ἑπτακαίδεκα. 


P. 206. πλὴν τῶν τὸ τέλος ἐπιτιβέντων. Gerranus: 
»his tentum exceptis, qui ad regiae potestatis exemplum ultima 
sententia de rebas statuugpt.' Cap. 12. p. 767. A: τὸ δὲ τρίτον, 
ἂν τὰ δύο δικασεήφμα μὴ δύνηταν διαλλάξαε, τέλος ἐπιθέτω τῇ δίκη. 


καὶ δὴ καὶ τοὺς ἀγορανόμους τούτους. Propter plu- 
ra interposita oratio interrupta et ἀνακ:λουθος est, ita ut accusati- 
. viilli nihil habeant, unde regantur; pro infinitivis videlicet scri- 
ptor imperativo: posgit φερέσθωσαν et ὑπεχέτωσαν. BSimilter in 
. Sequentibus infinilivus et imperativus alternis positi sunt. Mox 
genitivus τῶν, cum verbis λαμβάνειν et φἑρειν coniunctus, parti- 
'" tionem indicat ( Gregor. Gorinth. p. 195: ἐπὶ τῶν ἐπὶ µέρους, ubi 
v. virr. doct. ed. Scháfer. ) Sic VIII, 10. p. 844, E: ἐὰν μὲν row 
οικείων λαμβάνη. Sympos. 215. E. Phileb. 23. C. Sicetiam VIII, 
15. p. Bág. D: καὶ ζώων διαβρισθέντων µάγδιροι διατιθἐσθων ξέ- 
νους. X, 12. p. 000. D : καθάπερ κυσὶ Λύκοι τῶν ἁρπασμάτων σµε- 
«gà ἀπονέμοιεν. XI, 7. p. 922. D: uc νέµειν τούτῳ τῶν χθημάτων. 
Plerumque praepo:itio ἀπό s. ix vel pronomen ví suppletur, vid. 
JMarcland. ad Lys. T. V. p. 114. Dawes. Miscell: crit. p.. 310. 
Matthiae Grami. graec. p. 481. — διδόντων, int, τινών, ut 
participium absolute positum sit, vid. ad VI, 4, Mox £v est 
apud, vid. ad I, 6. — Paulo post Cod. Voss. £xaovós cs. 


Qeryoveec, int. rz» γραφή», accusati. De paronomasia vid. 
ed II, 4. - Simile est illud φυγῇ φείγειν, de quo vid. ad Epinom. 1. 
Mox λαγχάνδεν, int. δίκην, litem sortiri, h. e., intendere (sor- 
tes enim a iudicibus ducebantur, et quae prima dica ex urna exie- 
rat, cà prima agebatur. Nisi xualis locutionem ab eo repetere, 
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quod iudices sortitione dabantur. Vid. ad ΧΙΙ, 8.). Sic X, 15. 
P. 909. €: δίχκας ἀσεβείας τῷ ἐθέλοντι λαγχάνειν ὑπεχέτω. al. Thom. 
Mag. λαγχάνω δίκην τῷ δεῖνι ἤγουν κρίσιν ᾽άττικοὶ λέγουσιν, ovx 
ἐπιφέρω’ διὰ κλήρου γὰρ τὰς δύκας ἐποίουν. Vid. Pierson. ad Moer. 
v. λαχεῖν δίκην p. 245. Taylor. ad Lys. p. 596. T. V. Reisk. 
int. Graecit. Demosth. p.479. et Huhnken. ad Tim. p. 175. Hinc 
' δικών λήξεις VIII, τι. p. 846. B. 


ἕλη. «ἱρεῖν, ad forum translatum, est causar (δίκην) obti- 
nere, et in universum convincere, reum peragere. Sic c. 25: μὴ 
ἑλὼν ἐν. δικαστηρίῳ τοὺς ἐγγράφαντας. TX, 11. p. 872. Β: ὑπύσας 
ἂν ὁ ἑλὼν προοτάττῃ. QC. 15. p. 879. A: ἐὰν δὲ μὴ ἕλῃ. XI, 14. p. 
956. D. p.957. C. XII, a. p. 941. D. Apolog. ο. 16: τοῦτ ἔστιν, 
ὃ ἐμὲ aignos, ἐάνπερ αἱρῇ. Vid. Stephan. Thesaur. G. L. T. I. 
δ. 19. E. 


πραττέσθω, exigito; πράττεσθαε est enim i, 4. ἀπαιτεῖν, 
ut Sophist. 211. E. 223. A. Apolog. c. 4. Eryxia p. 4o2. D. .Xe- 
noph. Memor. Socr. I, 2. Φ. 5. 7. 1, 6. Φ. 11. 12. al. Vid. Casan- 
bon. ad- Theophrast. Charact. VI, 4. et Fischer. ad Apolog. p. 77. 
sq. Sic etiam πράττειν et ἐκπράττειν (6.17. p. 774. B, D. E.) 
adhibentur; unde πράττεσθαι passive XI, 5. p. 921. C: διπλοῦν 
πραττέσθω. Πράττεσθαι hac significatione duplicem accusativum 
solet comitem habere, ut ap. Xenophont, Memor. 1,2. 5: τοὺς ἐπι- 
Φυμοῦντας ἑαυτοῦ ovx ἐπράττετο χρήματα. «ΟΕ. Φ. 6ο. et I, 6. 11. al. 
— τὴν διπλασαίαν, int. ζημίαν, poenam dupli, s. alterum tan- 
tum , (int. quantum ab eo exigit, qui iudicium non effugit). Sic 
διπλασέα semper alterius eiusque simplicis poenae ratione habita . 


ponitur, ut IX, 9. al. Cf. Taylor. ad Lys. p. 5i. sq. T. V. 


πάσης — ἂν άγκης, i. e., πάντωρ (prorsus) ἀναγκαζοντός 
τινος. Sic πᾶσα ἀνάγκη (prorsus necessarium ) solet usurpari, ;ut 
Epinom. 5. fin. Vid. Abresch. ad Aeschyl, T. II. p.:65. FA al- 
ckenar. ad Eurip. Phoeniss. P. 560, — Mox God, Voss. ἀνεχέσθω pro 
ἐνεχέσθω, et Bas. 1. 2. avrovs pro αὐτός. 


Dy207. πβρὶ τὰς — dogde. Ante περ excidisce videri pos- ^ 
sit καὶ; Ficinus enim vertit: ,,et acriori iuvenum censura punitus 
in omnibus iuvenum magistratibus contemnaturj** similiter Cor- 
narius: ,,qt maiore quam iuvenes poena afficiatur, et circa. omnes 
iuvenum magistratus ignominia afficiatur. — Sed nulla opus 
copula est; intelligenda est enim particula explicans, nempe, sci- 
licet , vid. ad I, 4. «Περί vero est circa, in; quocirca sensus non- 


J 


- 


΄δου  ANIMADVERSIONES 


nisi is esse potest: in omnibus iuvenum magistratibus contemnatur, 
h. e., ab omnibus removeatur s. omhium repulsam ferat. 


τούτων δὲ οἱ νομοφύλακες cet. Laudat haec Stobaeus 
Serm. XLIT. p. 506. 6., ubi scriptum extat £v τούτῳ ἀκριβεῖς ἔστω- 
σαν ἐπίσκοποι. Mox pro δή eStobaeo reposuimus δέ. Sententiam 
vero, quae in sequentibus adumbratur, saepius veteres respexe- . 
runt, ut Cicero de legib. II, 2. $. 5: ,,Ànam et. qui bene imperat, 
paruerit aliquando necesse est, et qui modeste paret, videtur, qui 
aliquando imperet, dignus esse. Itaque oportet eum, qui paret, 
sperare ,:se aliquo tempore imperaturum, et illum, qui imperat, 
cogitare, brevi tempore sibi esse parendum. ** Gf Plutarch. 
praec. ger. reipubl. p. 806. F. et Themist. Orat. XIII. p. 170. C. 


τοὺς νέἐους. Haec verba, quae neque Ficinus neque Coraa- 
rius expresserunt, salvo sensu abesse possunt, imo orationis co- 
haerentiam tuvbant, quia praegressa generatim exposita sunt, ita 
ut de nulla persona mentio facta sit. Unica, siquid video, ver 
ba illa tuendi ratio haec est, ut τοὺς νέους a scriptore explicationis 
gratja subiectum esse dicas: scilicet iuvenes; ut hoc dicere volue- 
rit: seniores legibus parere debent, iuniores vero et legibus et se- 
nioribus. 'Evripose βεβιωκόσε Ficinus vertit: ,,qui honeste vixe- 
runt; ^ malim ita capere: qui in. honore et auctoritate vitam de- 
gerunt, igitur, qui muneribus amplissimis functi sunt. Mox de' 
τῶν ἀγρονόμων vid. ad VI, 5. 


βουλευέσθωσαν. Ἀουλευεσθαι οοῖ re deliberata consilium ca- . 
pere, h. e., statuere, Mox pro αὐτοῖς Cod. Voss. avrove, vitiose. 
— ώς βιωσύμενοε, l e., βιώσεσθαι, vid. ad VI, 5. Partici- 
pium διεξερευνώμενου referendum est ad we βιωσύμενοε; quocirca 
punctum in colon mutavimus. 


i 


τούτους οὖν αὐτούς cet. In his verbis homines, qui 
ὠὀγρονομίας munere funguntur, et munus inter se permutati sunt. 
Illa εἶτε κρυπτοὺς sire ἀγρονόμους ad τούτους avrovg respiciunt, ver- 
ba vero τοῦτο προςαγορεύων et πᾶς avzQ ἐπιτηδευέτω ad τὸ ἐπιτη- 
δευµα.  Offendimus autem in voce αρυπτους, quae quid sibi velit, 
diilicile dictu est. Exspectabas ggovoove vel φύλακας vel tale quid. 
Κρυπτούς, ni fallimur, a librariis profectum est, quibus, quum 
de venatione in pracgressis sermo fuerit, κρυπτεία ila (de qua 
vid. I, 7.) in mentem venisset. De χαέρει :— ὀνομάζων vid. 
ad Phaedr, p. 381. Pro καλών Ald. Lov. Das. i. et 2. mendose 
καλόν. 


4 . 
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P. 208. ἀρλόντων appositio est, quae dicitur, ad voc. «yo- 
θανύμων et ἀστυνόμων.  Particulam vé, quae post aygovouove inter- 
posita legitur, expunximus, quum nihil habeat, quocum cohae- 
reat. Mox τεταµένων pro τεταγµένων scripsissemus, etiamsi ve- 
tus liber, quem Stephanus memorat, et Cód. Voss. (nisi is idem 
est cum illo) non haberent. Τεταμένων etiam Dorvillius ad Cha- 
xit. p. 645. probat. Nihil vero frequentius est harum vocum con- 
fusione, vid. Duker. ad Thucyd. V1I, 71. et Aiberti ad Hesych. 
v. ἀποτάδην. Sic et infra c. 15. σεταμένη et τεταγµένη confusa de- 
.prehenduntur. | Cf. ad XI, 15. — εἰ cum participio coniun- 
ctum , ut solet, est i. q. πάντων. Sic τὰ ἀεὶ παρόντα et alia fre- 
quentantur, vid. Jalcken. ad Herodot. II, 98. p. 147. et ad Theo- 
crit, Adoniaz. p. 275. Τουρ. ad Longin. 44. $. 6. p. 487. Weisk. 
Ficinus: vulgariumque itinerum, quae a regione in urbem 
tendunt. | 


δυνατούς, potentes; h. e., divites, proceres, ut ap. Thucyd. 
VIII, 21. ubi vid. Duker. . 


δις κρέσεφ. Vocem κρίσιν, quae a libris editis abest, Heíin- 
dorfio etiam suadente, interposuimus. Sig c. 11. p. 765. C: τῶν 
ἀφικομένων εἰς xolcw. Ad πλεῖσται vero e pr engretso διαχειροτονη- 
Θέντων intell. χειροτοκίαι, h. e., ψῆφοι; cf. ο. 4: oig ἂν ἡ πλείστη 
χειροτονία γίγνηται. ο. 19: ᾧ ὁ' ἂν πλεῖσται ψῆφοι ξυμβώοε. al. Mox 
Cod. Voss. αὐτοὺς νόμους et δέκα sj. 


P. 209. ἐξεταζηταες si comitiig.non interfuisse comperitur. 
᾿Εξεοτάζεεν est examinare , ; deinde ( exaiBinaddo ) convincere, ma* 
nifestare, ut ap. Xenoph. Oecon. XX, i4: δοκεῖ 7 yg] τοὺς xoxove 
κἀγαθοὺς τῷ εὔγνωστα — πάντα παρέχειν ἄριστα ἐξετάζειν. — Hino 
ἐξεταζεσθαε est comperiri, reperiri ( ut Demosthen. de fals. leg. Ῥ. 
.. 576. 9. 454. 25. adv. Mid. 566. 27. adv. Androt. 615. 29. adv. Ari- 
stogit. p. 795. 8. adv. Pantaen, 08ο. 5. al.), sensu, qui dicitur, 
reciproco, seexhibere ( Demosthen. pro Coron. p. 286. 4. adv. Mid. 
p. 955. 24.) et absolute comparere, procedere (auftreten). Male 
Stephanus Thesaur. G. L. T. I. p. 1286. F. praepositionem. deesse 
arbitrabatur. — Mox Cod. Voss. καὶ τῷ τετάρτῳ — παραγκείλω- 
ew. Deinde Ald. Lov. Bas. 1. et 2. covcós. 
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παιδείας αὐτῆς. Cod. Voss. αὐτῶν. Mox ad παιδείας Ín- 
telligendumt est, sisequentia: yvuvaolov — κύσμου ἐπιμελητάς spe- 
ctas, e praegressis ἄρχοντας, sin praegressa: τοὺς μὲν παιδείας αὐτῆς 
ἕνεκα, παιδείαρ absolute quasi positum est: si παοδείαν lex dicit, 
hoc significat, esse debere, qui ordini, disciplinae reliquaeque gy- . 
mnasiorum et scholarum curationi praesint. Pro διδασκαλιῶν, quod 
vulgo legitur, scripsimus διδασκαλείων, scholarum (διδασκαλεῖον, 
ludus literarius, vid. Perizon. ad Aelian. V. H, HI, 21. et Observatt. 
Miscell. T. III. p. 89.). Sic:c. ao. p. 779. D : τὰ περὶ τὰ γυμνάσια 
ααὶ πάντα ὅσα OtdaoxaAsa cet. VIL, 11. init, γυµνασίων ἅμα καὶ de 
δασκαλείων. Idem iam Stephanus reponendum esse monuerat. — Do 
ἐπιμελητὰς — ἐπιμελείας vid. ad II, 5. — ἀγωνέας oppositum 
est praegresso παιδείας et eodem modo intelligendum: si vero cer» 
tamen lex dicit, intelligit (esse debere statuit) praefectos certa- 
tionis tam gymnicae quam müsicae. ἀθλοθέται s. βραβευταέ dices 
bantur ludorum praefecti, qui de praemio (quod ἆθλον s. βραβεῖ- 
ov vocabatur) iudicabant ac decernebant, vid. Pollux III, 50. 145, 
Paschal. de coron. VI, 11. Ceterum notatu dignum hoc est, quod 
ἀθλητήε etiant de certatore in ludis musicis h. |. usurpatur; quan- 
quam ἀθλητης Graecis dicitur omnino, qui in aliqua re multo usu 
confirmatus excellit t nostrates dicunt Jirtuose), vid. Gataker. ad 
M. Antonin. III. $. 4. — ZZ/esseling. ad Diodor. Sic. I, 55. p. 65. 
et interpp. αἆ Aristotel. Polit. VI, 8. (c. 4. $. 5. Schneid.). Verba 
ita cohaerent: αγωνίας (int. vocabulo) βούλεται Λέγειν ὁ νόµοε 
ὦθλοθέτας αθληταῖς (908, qui certantibus praemia tribuunt) £y το 
γυμγικοῖς (int. ἀγῶσε, e vdce dyovíac petendum ) καὶ (£v τοῖς) περὶ 
τὴν µουσικήν (i. e. μουθακοῖς). Pro γυωνικοῖς Cod. Voss. exhibet 
γυμναστικοῖς, eamque lectionem Stephanus quoque affert. Simi- 
liter Ficinus: ,exercitationis curam habeapt in gymnastica et mue» 
sica ipsi athlothetae, qui munera imponunt atque declarant athle- 
tis ipsis s. certatoribus. *  8ed recte habet yvurixoie; similiter 
enim ap. 4ristophan. Plut. 1164. ἀγῶνας μουσικοὺς καὶ γυμνικούς 
coniunctos reperimus.  VIIT, 1. p. 828. C: χορούς τε καὶ ἀγώνας 
μουσικούς, τοὺς δὲ yvuvixoUs Cet. C. 4. p. 854. C: φιλοῖς δὲ ὅπλων 
oUT ἐν τοῖς γυμνικοῖς OUT. ἐνταῦθα τιθέντες ayovias. XII, 5. p.947. 
E. Polit. III, 18. p. 412. B. Et γυμνικοὶ ἀγῶνερ (certamina palae- 
styica) proprie de certaminibus: gymnasticis in universum fre- 
quentatur, v. Xenophont. Anabas. IV, 8. 18. V, 5. 5. Memor. 
Socrat. I, a. 24. 11, 6. 26. al. 
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διττοὺς αὖ γούτουφ. Quomadmodum institutionis et éer- 
tationis magistros et in musica et in gyinmaetica diversos esse vult, 
sic etiam musicae et gymnasticae certationis praefectos staruit di- 
versos , ita tamen, ut in certaminibus gymurasticis iidem sint ho- 
sinum et equorum ἀθλοθέταε, in duobus, autem musicae generi- 
- bus diversi. — ἀγωνιστικῆς, oppositum μµούσικῆᾳ, significat 
ἀγωνίαν yvhvinty s. palaestricam. Sic etiam ἀγωγίαν in praegres- 
sis, νόοὶ µουσικήν oppositum, palaestram s. gymnasticam signifi 
cat, sensu Specialiori, quo etiam ἀγωνεστῆς athletam vel pugilem 
indicat. Ceterum equi in certaminis gymnastici praemio memo- 
' yentur, ut infra p. 765. C: χρεὼὠν ἀγωνίας ἀθλλθέτας αἱφεῖσθαι τῆς 
περὶ τὰ γυμνάσια ἄν θρώπων re xal vmmov. Plutarch. Sympos. Problem. 
JI. Quaest. V. p. 639. E: καὶ τῶν ζώων µάνῳ΄ τῷ ἵππῳ µετουσία 
στεφάνου καὶ ἀγώνός ἐστιν. ὅτι μύνος καὶ πέφυκε καὶ ἠοκηται µαχο- 
pévoss παρεῖναι καὶ συμπολεωεῖν. | Vid. P. Fabri Agonist. II, 38. 
Gronov. Thes. ant. graec. V. VIII. p. 2659. sq. 


μονῳδίαν, Opponitur μονῳδία ; qua solus (sine choro) 
aliquis cantat vel ( fidibus, tíbia, al.) csmit ( idcirco μὀνῳδία rha- 
psodos, citharoedos, tibicines, al. complectitur) χορῳδίφ. unde 
patet, vocem µονῳδίαν generaliori esse sensu positam. ἸΜονσικήν 
autem veteritm etiam poésin continuisse constat. ᾿Ραψῳδοέ, sensu 
generali, sunt et poétae et recitatores carminum epicorum et lyri- 
corum (vid.,Salmas. Plin. Exercit. T. E. p. 609. sq.  Heynii 


’ 


Excufs. ad Εκά. XXIV. T. ΤΗ. p. 704.54. et libr. nostr. 


Grund*, d. Philol. p. 65. sq.), h. l. ὑποκρίταῖο (wt Polit. III, 7. p. 
| 895. À: ev03 μὴν ῥωψῷδοί ys καὶ ὑποαρεταὶ ἅμα, 8ο. δύνανται oc 
αὐτοὶ sive) e: χορευταῖο oppositi, — Ddek Cod. Voss. τὴν τῶν zo- 
Qd» — ἐν ὀῤγήσει vs nal cet. 1άξει τῇ ἁπάση — µουσικῇ, in omni- 
bus musicdé partibus 9. in omnibus, quae ad musicam (ot poeti- 
εάπι) choream pertinent, Ίάξεο est saepenumero munus, par- 
&es , al, | . 


P. 2310. αἐρεῖσθαίπου χρεών. Pearticulam πού, quae ab 
Ald. Lov. Bas. 1. et 2. abest, Stephanus tácite, nesció qua aucto- 
ritate adductus, interposuit. Mox 7 ante τριάκοντα delevimus; 
nam etsi 7 nonnunquam etiam genitivo po:t comparativum iungi 
solet ( vid. ad V, 9.), tamen in hac locutione vereor ut tolerari 
possit, prüegresso iusupor μὴ) ἔλαττον τετταράκοντα ysyoven ἐτῶν. 
Vid. ad VI, 7. 


sicayoysvs. Ald. Lov. Bas. 1. εἰκαγωγάρ. — Ficinus: ,, qui 


νι 
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et introducat homines in certamen'* cet. Mox αἱρούμενον, agcusa- 
tivus, cum ποὐητέον coniunctum, de quo vid. ad I, 1:1. Bene Cor- 
narius sensum exyressit vertendo ; ,,et propositio sage eorum, qui 
eligunt, ex peritis fiat, et in probationeung haec pseedicatio aut.ne- 
gatio sit, alteris imperitum, alteris peritum affirmantibus eum, qui 


.sortem subire debet.* De προβολή vid. ad VI, 4. — 0 λαχών, cui 


sors obvenit, qui sorte delectus est. Mox ante ὁοκεμασθείς com- 
ma posuimus, ut a praegressis separetur; est enim: postquam 
probatus s. examinatus est. | n 


κατὰ ταυτὰ dé voc Tove cet, Obscure haec reddidit Cor- 
narius: ,,similiter autem et hoc modo, qui ex monodiis et tibia- 
rum cantu ad iudicium sorte devenit, anno illo princeps sit, ita 
ut ad iudices deferat iudicium is cui sors obtigit. '*.. Verba ita co- 
haerent: κατὰ ταυτὰ δὲ τούτοις (chori praefectis) καὶ ταύτῃ (de 
qua redundantia vid. ad I, δ.) αἀρχέτω τὺν ἐνιαυτὸν ἐκεῖνον ὁ λαχὼν 
τών ἀφιπομένων δ.6 κρίοιν μονῳδιών τε καὶ ξυναυλιών, εἰς τους κρί- 
τὰς αποδιδοὺς τὴν κρίσεν : 0 λαχὼν τῶν ἀφεκ. εἰς κρέσιν est, qui sor- 
tem nactus est inter eos, qui in iudicium venerunt s. de quibus iudi- . 
catum est, h. e., qui plurimis suffragiis probati sunt, et a&7r0ds- 
δοὺς τὴν κρίσιν «εἰς τοὺς κριτᾶς est: postquam apud. iudices proba- 
tioni se subiecit, h. e., postquam a iudicibus probatus est. Ἱτά 
enim haec sunt distinguenda, propositio ( 7 προβολή)» sortitio 
( inter eos, qui plurima suffragia tulerunt; hinc o λαχώ») et pro- 
batio ( sy δοκιμασία): et ad posteriorem referenda sunt verba azro- 
διδοὺς τὴν κρίσεν εἰς τοὺς κρετᾶς, quae in Lexicis male ita expli- 
cantur: deferens ad iudices. Sic infra λήξεν καὶ κρίσεν, 1. e. , ἀνά- 
«ouoty. (vid. ad ο. 4. ). Participium o 4ayov, e praegres.i; inculca- 
tum, exterminandum est. Ceterum 4o v o 0£a est cantussolitarius, 
ut supra; et quum alias proprie usurpetur de cantu, in quo tibia 
vel lyra non adhibetur ( quod Latini dicunt assa voce canere, v. 
Nonius 11, 7ο. et Zsconius ad Cicer. Divin. in. Caecil. 55. c. 17. ), 
h. L, ubi δυναυλιῶν oppositum est, de tibiae quoque vel fidium 
cantu solitario accipi oportet. Ξυναυλέα vero est proprie con- 
centus tibiarum, quum duo tibicines idem canunt vel tibia et ci- 
thara concinunt; hoc autem loco in universum intelligendus est 
duorum vel plurium instrumentorum musicorum concentus. 


τής περὶ τὰ γυωνάσια. Cod. Voss. τοῖς περὶ v. y. Mox 
verba τῶν προχειροτονηθέντων --- τριών explicationis causa appq- 
sita sunt; quocirca parenthesi a reliqua orationeseparanda essepu- 
tavimus. 
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P. 211. 7 πεντήκοντα. Particulam 5 exterminandam esse 
censeo, vid. ad VI, 7. Verba Aoezóe δὲ ἄρχων cet. transscripsit 
Stobaeus Serm. ΧΙ. p. 5oo. 15. — ὃαάτερα, alterutrum, ut 
ἀμφύτερον, ἄμφυτερα, al. usurpari solent. Sic Phaedon. p. 285: 
ἦτοι tà ἕτερα τούτων, $5; ἀμφότερα. Gorg. p. 477. D.  [socrat. de 
pac. 186. Coray.al. Ex Homero haec locutio fluxit, v. c. Il. III, 
178: Οὗτός y, ᾽4μφότερον, βασιλείς v ἀγαθὸς κρατερύς T' αἱχμητής. 
In hoc, ut in plurimis aliis, noster sermo cum graeco concinit; 
pariter enim adhibemus verba beides, eins von beiden, al. 


Φυτοῦ. «Φυτόν est, quidquid φύεται; vid. Heindorf. ad So-, 
phist. p. 525. De voce βλάστη vid. ad III, 2. De sententia, si- 
militer lib. VII. p. 815. D: we εὖ μὲν τραφέντων καὶ rQsgouévay 
τῶν νέων, πάντα ἡμῖν xar ὀρθὸν màs. Cf. Euthyphr. p. 2. C. 
Lach. 179. A. Theag. i21. B. et Diotogen. Pythag. ap. Stob. 
Serm. XLI. p. 251. 22. Locum transscripsit Clemens Alexandr. 
Strom. VI. p. 627. C. (T. II. p. 75o. Pott.). —  Krgwráry cet., 
Ficinus ita vertit: ,, vim habent summam ad finem sibi debitum 
. imponendum.** Ad ἥμερον int. φυτύν vel ζῶον. 


ἡμερώτατον. ristotel. Polit. T, 2: ὥσπερ γὰρ τελεωθὲν' 
βέλτιστον τῶν ζώων ἄνθρωπός ἐστιν, οὕτω καὶ χωρισθὲν vóuov καὶ 
δίκης χείριστον πάντων. — à ὃ ἄνθρωπος ὅπλα ἔχων φύθται 9oovzags 
καὶ ἀρετῇ, oic ἐπὶ τἀναντία ἐστὶ χρῆσθαι μάλιστα" διὸ ἀνοσιώτατον 
καὶ ἄγριωτατον ἄνευ ἀρετῆς καὶ πρις ἀφροδίσια καὶ ἐδωδὴν χεέρεστο». 
ΟΕ. Gataker. Advers. Miscell. Posth. ο. XVIII. p. 616. Opp. crit. 
et quae Ziudolphi citavit ad Ocell. Lucan. p. 506. — Cod. Yoss. 
mendose scribit ἑμερώτατο». 


ἀγριώτατον. Vid. 4ristotel. l. l. Legg. VII, 14. p. 808. 
D. et Bittershus. ad Oppian. Halieut. IT, 670. p..25G, Mox ante 
ὁπόσα inseruimus rw» , quod linguae ratio postulat, vid. ad V, 3. 
Idem, ut nunc video, 77Zolfius ad Reiz. do accent. inclinat. p. 78. 
interponendum esse iudicavit. 


αὐτῶν ἐπιμέλεσθαι. Stob. αὐτὸν ἔπιμελίσεσθαι —  xa- 
ταστάντα — ἐπὶ ἔτη πέντε. De κατὰ δύναμιν ὅτι μάλιστα vid. 
ad I, 5. Mox Stephanus memorat legi quoque καθιστάντα προς- 
τάττειν ἐπεμελητην. | 





4nimadv. in. Platon. Leg. v 


ν 
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p.212. ἀνεφιῶν παίδων, 1. e., ἀνδψιαδὼν, consobrino- 
yum liberorum (filiorum velfiliarum). Mox Cod. Vos«. µέχρι περ 
ἂν τοῖς παισὶν καταστήσωσιν, quod Ficinus quoque habet :. ,, quo- 
usquo orphanis tutorem praeficiant. * 

τῶν ἀντιδίκων, quam adversarii in lite, accusatores. IX, 2. 
| p. 855. E. XI, 14. p. 957. B. Phaedr. 261. C. Theset. 172. E. al. 


καθάπορ à» ταῖς diaivasc, ut in arbitriis. Opponuntur 
enim inter se δικαυτής, ὃς τὸν νόµον ὁρᾷ, et διαιτητής ( arbiter), 
ὃς τὺ ἐπιεικὲς ὁρᾷ, ut Aristoteles in Rhetor. I, 15. exponit. Vid. 
ad XII, 8. Ceterum totus hic locus a verbis ]]ᾶάσα δὲ δήπου πόλες 
ad τῇ δύκῃ cum praegressis, dbi de magistratuum creatione expo- 
nitur, non bene cohaeret. Scilicet obscurata quodammodo est 
orationis continuatio eo, quod scriptor in universum de iudiciis ' 
ac iudicibus loqui incipit. Ita vero, quae sequuntur, praegressis 
subiici debebant: Denique etiam , quomodo iudices, quos pro ma- 
gistratibus quodammodo habere possumus, creari oporteat, expo- 
nendum est cet. — Mox Cod. Voss. σαφὲς δὲ dsl. : 


πάντα μὲν γὰρ ἄρχοντα cet. Hinc c. 14. init. περὶ piv 
δικαστήρια ἡμῖν. & δή gapey οὔθ) wc ἀρχὰς οὔθ) ὡς μὴ ῥᾷδιον simóv- 
τα ἀναμφιεβητήτως οἱρηκένα,. — δικαστὴν τινῶν, quibus ut 
magistratus imperat, de quibus iudicium facit cet. δικαστὴς 
δὲ οὐκ ἄρχων», iudex vero non est magistratus, sc. per se, 
etsi co die, quo ius dicit, magistratus est non parvi faciendus. 
Kai est et tamen, quanquam, vid. Gataker. ad M. Antonin. II, 7. 


.P. 213. δύο δὲ, Vulgo δή, quae particula hic locum habere 
nequit. Mox Ald. Lov, Bas. 1. et a. ἡγῆταί τι, sed sequens: καὶ 
βουληθῃ τῷ ποινῷ onÜsy postulat, ut «íg scribatur, quod Fici- 
aus quoque expressit Deinde Cod. Voss. ἡμῖν γιγνέσθω. 


νέος ἐνιαυτός cet. Atticis enim a solstitio aestivo, h. e., a 
primas luna nova, quae proxime solstitium sequebatur, annus 
incipiebat, ita ut Hecatombaeon ( partim Iunius, partim Iulius) 
primus ipsis mensis esset, vid. Scalig. Canon. Isag. III. p. 224. 
de emendat. temp. I. p. 28. sq. Salmas. Exercitatt, Plin. p. 215. 
sq. loa. Lalamantius de anno Attico dissert. in Gronov. Thes. 
ant, gr. T. IX. p. 1061. sq. et P. Castellanus in Graec. et Athen. 
mens. et anno, ib. T. IX. p. 2001. Palmerius de anno Attico ib. 
Ρ. 1114: ρουχα de magistratibus agat Plato, nemo non videt loqui 
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de anno lunzri, qui magistratuum erat, et alludit ad annos. «τρυ- 
savsíac, quorum modus ex Enneadecaeteride Metonis observaba- 
tur; nullusque dubito, alludi ad tempora, quibus a Platone scri- 
ptus est hicliber, erstque novus annus Metonicus incepturus de- 
cimo Iulii die: ita ut ultimus praecedentis anni dies, quo magi- 
stratus, qui rempublicam gerere debebant, iusiurandum erant con- 
cepturi, caderet in diem nonum Iulii, postridie solstitii.* .— 
Cod. Voss. ὀνομάσαντε. ἀπάρξασθαι, unum iudicem delige- 
re e singulis magistratibus, velut quasdam deo primitias offeren- 
tes. Mensis Hecatombaeon , in quem annus novus incidebet, ipse 
ab Hecatombis, quae tunc offerebantur, nomen suum invenerat. . 
Vid. Harpocrat. Pronomen αὐτῷ cum πολέταες coniungendum, ut 
sit: suis civibus (seinen Mitbürgern); dativus enim pro genitiy 

sic ponitur, vid. ad I, 1. | 


αἱρεθέντων. Cod. Voss. ἐρεθόντων, Ald. Lov. Bas. 1.et a, 
αἱρεσθέντων. De praepositione ἕν, quaeest apud, coram, vid. 
ad VI, 5. Mox Cod. Voss. éAouédvove avrov. Deinde Ald. Lov. 
Bas. 1. οἳ 1. ἐπαιτιᾶταί τά τινα. — ὑπεχέτω — τένδεν, pro 
ὑπεχέτω δίκην s. τιµωρίαν τοῦ — τίνειν, poenam hanc suboat ϱ, 
det, ut — solvat. 


P. 214. τῷ δικασαµένῳ, ci, qui litem intendit, s. accusa- 
tori; δικάζεσθαι enim, med., est controversiam in foro. habere, 
litem intendere vel inferre. Male Cornarius vertit: ,,ei qui iniu- 
. stum iudicium subiit; et Ficinus: ,,vel iniuriam passo.* — Mox 
Cod. Paris. κοινῶν pro δημοσίων. 

"ἐν δίκῃ, iure. Bic ο. 19. p. 777. E. XII, 3. p. 945. D. al, — 
Mox £v est coram, ut supra. Deinde Ald. Lov. Bas. 1. et ο. «v- 
τοῖς pro αὐτοί. — τὴν αἵἴροσιν ἑκατέρου, quem (magistra- 
tum, ut iudicem) uterque (ὁ διωκων et ὁ φεύγω») elegit. Βάσα- 
, vos in praegressis est probatio s. approbatio; sensus: discepta- 
tores sunto tres maximi magistratus 9. disceptatores eligunto liti- 
gantes tros maximos magistratus. | 

ἄδιαφθόρους, Goenuina Ficini versio haec est: ,,iudices- 
que sorte statim incorruptos precibus iudicare. Quod monui 
propter Grynaei versionem, quae incorrupta habet. 


| CAP. XIV. 


ἃ δή φαμεν --εἰρηκέναι Verbasic construe: & δή ge- 
piv οὔτε ῥᾷδιον (εἶναι) ws ἀρχάς, οὗθ ὧν μὴ (αρχάς ὄντα, le. | 
Va 
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εἶναι) εἰπόντα (rid) ἀναμφιεβητήτων εἰρηκέναι. Cornarius : »quae 
neque si quis principatus esse affirmet, neque si neget, citra: am- 


bignitatem dixerit.'* 


περιγραφή, ut ὑπογραφή, descriptio est minus exacta, 
adumbratio, ut infra 77ο. B. IX, 14. p. 876. E. Politic. 277. C: 
ὁ λύγος ἡμῖν ὤεπερ ζώον τὴν ἔξώθεν μὲν περιγραφὴν (den aeusse- 
ren Umriss ) ἔοικεν ὑκαν ὧς ἔχειν, τὴν δὲ oiov τοῖς φαρμάκοις καὶ τῇ 
ξυγκράσευ τῶν χρωμάτων ἐνάργειαν ovx ἀπειληφέναι πω. — Mox 


. Cod. Voss. απολεἰίποι. 


' venerit. 6 . 


δικανικῶν, iudicialium s. forensium," Vulgo δικῶν. Quod 
scripsimus , δικανικῶν, et Ficinus confirmat vertens: , nam iudi- 
cialium legum exacta positio atque partitio longe rectius in calce 
ferendarum legum locabitur,** et Stephanus iam coniecerat.. Mox 
Ald. et Lov. εἰρώσθω et περιμένει (ut Bas. 1. et 2.). Bene Ste- 
phanus sensum ita expressit: hae itaqué iubeantur nos ad finem 
exspectare, — Mox P. 215. pro διοικήσεώ», quod in libris omni- 
bus extat, scripsimus διοίκησιν, quia διοικήσέων locum habere. ne- 
quit. Cornarius: ,, tota vero et exacta tractatio de uno et omni- 
bus, quae ad civitatem et omnem civilem gubernationem spectant, 
manifesta fieri non potest, priusquam enarratio — ad finem; per- 


Y 


οὐδὲν £c, δεομένη; quae neque moram neque cunctátio- 
nem amplius patitur. Vulgo ἐστέ scribitur, quod, quum ad 
ἀρχή repetendum sit γέγνοιτ ἄν, orationis turbat cohaerentiam. 
"Ev, quod jam correxeram, postea Bas. 2. confirmatum vidi. 
Ovc?v ἔτι fortius nonnihil est quam οὐκέτι; οὐδέν est enim minime, 
vid. III, 11. 


τόδε Ü ἐννοήσωμεν. Cod. Voss. τύδθ Ówvvogoopev. 


Ois6' ὅτι καθάπερ. Offendit particula καθάπερ, quae e 
praegressis videtur huc irrepsisse; nisi statuere malis, alterum 
orationis membrum, v, c. οὕτως καὶ ὁ ἡμέτερος λόγος ἔχει vel simi- 
le quid, omissum esse. — χραίένειν est, Timaeo interprete p. 


:376., χρώζειν διὰ τοῦ ῥαβδίου, et ἀποχραίνειν τὸ τὰ χρωσθέντα 


ἐνοποιεῖν (?). Cf. Polux VII, 129. et Hesych. v. ἀποχραίνευν, 
Cornarius: ,,quam ut colores inducat et deducat.^ Male &z6ógudi- 
νειν in Lexic. graec., v. c. Stephani Thesaur., explicatur. «Ἄραί- 
ve est colorare, αἀποχραίνειν vero decolorare ( Zristot.: de color. 
9 καρπὺς ὑπὸ τῆς πέψεῳς dzrogoalvevaw — Columell. XII, 47. $. 
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8: olivae decolorantur. ib. $.2. 9. a&l.), h. e., 'colorem mutare, 
et in pictura, colorem s. lumen cum umbra miscere, Igitur τὸ 
4ouive in pictura significat id, quod nos dicimus coloriren, 


ἀποχραίνειν vero ad id spectat, quod Clair - obscur s. Helldun- - 


kel vocamus. Sic Plutarch. de glor. Athen. p. 546. A: καὶ ydg 
᾿4πυλλόδωρος 0 ζωγράφος, ἀνθρώπων πρῶτος ἐξευρὼν φθορὰν καὶ 
ἀπόχρωσεν σκιᾶς, ᾿Αθηναῖος ἦν, ubi φθορά, quod vulgo (ut 
in Schneideri Lexic.) male intelligitur, est mixtio (coloris s. lu- 
minis et umbrae); Plutarch. enim de' ει p. 595. C: καὶ τὰ μιγνί- 
µενα τῶν χρωμάτων οἱ βαφεῖς φθείρεσθαε καὶ φθορᾶὰν τὴν μίξιεν 
ὀνομάζουσιν. ᾽πύχρωσις vero σκιᾶς, quasi decoloratio umbrae, 
varias significat umbrae quasi temperationes. Similiter Polit. IX, 
10. p. 586. C : ᾿.4ρ᾽ οὖν ovx ἀνάγκη, καὶ ἠδοναῖς ξυνεῖναι μδμιγμέναις 
λύπαις, εἰδώλους τῆς ἀληθοὺς ἡδονῆς καὶ ἐσκιαγραφημέναις, ὑπὸ 
τῆς παρ ἀλλήλας Φέσεως ἀποχραινομέναις: ita e regione sibi posi-: 
tis, ut, obscuratis iis, quae minus emineant, se invicem ef[ferant. 


δοκεῖ. Vulgo δοκῇ, quod Stephanus iam corrigendum esse 
monuit. «Παύσασθαν et genitivos τοῦ χραένειν et αποχραίνειν et 


participium xoouovca comites habet, ita ut 400101 σα generaliter id ^ 


significet, quod verba χραίνειν, ἀποχραίνειν et 0 τι δήποτε καλοῦσι 
τὸ τυιοῦτον Specialiter indicant. In praegressis οἱ ζωγ θάφων παϊῖδες 
est 1. q. οἱ ζωγράφοι; solet enim παῖς, παϊδες et v/zc nominis cir- 
cumlocutioni servire , quod quidem, ut plura alia in Graecorum 
lingua, Hebraismum redolet, vid. Stephan. Thesaur. G. L. T. IIT. 
Ῥ. 7. sq. et Fischer. ad Weller. T. III. P. I. p. 281. — ζώ ον vero 
est imago, pictura, ut infra: iav τι σφάληται τὸ Loo» ὑπὸ χρόνων». 
Tim. 19. B: s τω ζώα καλά που Θεασάμενος. Politic. p. 277. C. 
Cf. ad II, 11. 


ἐπεί, alioqui, vid. ad III, 6. Mox y? µήν est at, . fed, wid. 
ad I, 5. Deinde τὸ, τοιόνδε 6 χρησώμεῦθα pendet, sicut 107090:cum 
solo accusativo, omissa praepositione εἰς vel πρύςο, coniungi so- 
let, praecipue cum o τε et vi, vid. J7/esseling. ad Herodot. I, 210. 
— (i$ est scilicet, nempe, vid. ad II, 3. Mox τὲ wg pro τέως 
scripsimus , quod Heusdius quoque Specim. coniect. p. 101. con- 
iecerat. Deinde Cod. Voss. τις σφάλληται. 


ἐπανορθοῦν cet. Ῥοδί ἐπανορθοῦν sequi debebat καὶ ποιεῖν 
εἰς τὸ πρόσθεν ἐπιδιδόναι (facere, ut incrementum capiat, ut per- 
ficiatur); pro infinitivo autem sequitur oratio recta, quasi scribe- 
re voluerit horum librorum auctor: & µή τινα ' kazadeiyée διάδο- 


- 
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gov , ὃς ἐπανορθοῦν, ἐάν «s σφάληταν τὸ ζῶον ὑπὸ χρόνων», καὶ mrowiy 
ες τὸ πρόσθεν ἐπιδιδόναι οἷός τε ἔσέκι. Mox in Ald. Lov. Bas. 1. 
et 1. περιμένει scribitur; sed Ficinus: ,,laboriosum illud opus bre- 
vi tempore duraturum.*' Interrogationis vero signum, quod in 
libris editis post zajvmoàvs extat, in punctum mutavimus. 


τῶν δοξάντων ἔργῳ πεερώμοανον. Cornarius: ,,dum 
etiam re ipsa ea, quae visa sibi ac statuta sunt, experitur." Καέ 
vero non est etiam , sed et: deinde, si tempus aliquod praeterie- 
rit, et, quae ipsi visa sunt, re ipsa experiatur , num putas cet. : 
το Eixéc, πῶς γὰρ oU; βούὐλέσθαν cet. Vulgo Einoc- aae 
γαρ ov βούλεσθαι cet. Bene Stephanus vidit scribendum esse πῶς 
γὰρ ov ; ut βούλεσθαε et eixoc cohaereant. Ipse vero ita legi iubebat: 
Jixóé (πῶς γὰρ oV ;) βούλεσθαι cet. Interrogationes orationis ani- 
mandae causa sic interponuntur , vid. ad I, 5. - 

ὅπως. Sic Stephanus correxit, quod libri editi exhibent, 
ὅποι. Ficinus: »,quomodo conservandae et corrigendae leges sunt.* 


P. 217. μέλλομεν. Cod. Voss. λέγομεν. Deinde Ald. Lov. Bas. 
3. et 2. εἰρηνται. Ficinus: ,,et legum custodes creati sunt. '* 


ἐν Óvouats τοῦ βίου. Ίωπομς αρ. Stob. Serm. CXII. p. 
589. ἀπ" τὸν δὲ πρεοβύτην ἐν δυσμαῖς ὄντα τοῦ βίου. Clemens 
Alexandr. Cohort. ad gent. p. 84. 36: sav τὸ γῆρας αἰδέσθητε, ἐπὶ 
δυσμαῖο τοῦ βίου γενόμενοι. Eadem locutione usus est. Hegesander 
ap. Athen. XIII. p. 592. B. Cf. Pollux II, 15. p. 159. Quam ab 
Empedocle profectam esse, ristoteles memoriae prodit Poetic. 
XXI. $. 15: καὶ τὸ γῆρας ἑσπέραν βίου, 9, ὤεπερ Εμπεδοκλῆς, 
δυσμὰς βίου. — ὧς πρὸς ἡμᾶς. Xenophon Cyrop. I, 5. 11: 
ἐδιώτας ὄντας ὧς πρὸς ἡμᾶς αγωνίζεσθαι. De ὧς in comparationi- 
bus vid. ad X, 5. 


πειρατέα et προθυµητὲα, pluralia, Atticorum more, 
pro singularibus posita sunt. Sic X, 7. p. 895. À : ξυγχωρητέα τε 
«otro, et alia innumera. Pro Τί ug» Stephano videbatur legen- 
dum es:e Τί uz; sed Τί uz» est πῶς γὰρ ov, v. Suid. , ut exempla 
innumera docent. -Mox ad ὧν repetenda est praepositio περί, 
yid. ad IT, 5. Male Ficinus vertit: ,,permulta in singulis nos, 
qui leges ponimus, necessario relinquemus. ** In praegressis Ald. 
Lov. Bas. 1. et 2. Λέγομεν δή, vitiose. 


Ov μὴ» ἆλλ᾽ ὅσα cet. Ficinus Cliniae verba '4vayxy ydo 
non expressit, vertens: ,, necessario relinquemus. Quae tamen 
non parva erunt'" cet. Cornarius : ,, Verumtamen ea non parva," 


IN LEGG. VI, 14. 15. 511 


falso; ov μὴν ἀλλὰ est sed tamen, quanquam, vid. ad I, 5. et 
verba ὅσα ys μὴ σµικρά ad. ἀνήσομεν relerenda sunt: verumenim- 
vero 6&8, quae gravioris momenti sunt, et rem universam pro vi- 
ribus velut adumbratione quadam exponere non omittemus. 
᾽Απεριήγητον respondet voci παθιγραφῇῃ; utrumque enim α 
pictura sumtum est, vid. Hemsterhus. ad Lucian. T. I. p. 412. b. 
CAP. XV. 

ὅπως zoré. est quomodocunque, et sequens ὅπως est i. 4. 
ὅτι; namque ὅπως ἔστὰε et φανεῖται reforenda sunt ad ἓν κεφάλαιο», 
ut verba ὅπως ποτὲ --- γδρόντων explicationis causa interiecta sint. 
Vox φυσες, ut solet, circumlocutioni servit, ut Legg. XII, 14. Ῥ. 
968. D. Phaedr. p. 348. D. 251. B. 270. E. Tim. 5o. E. al. Vid. 
Fischer. ad Weller. T. III. P. I. p. 2875. JV yttenbach. ad Phae- 
don. p. 252. Similiter Latini voc. matura adhibent, vid. Davis. 
&d Cicer. de nat. deor. I, 17. — P. 218. Pro τεταγµένη, quod in li- 
bris editis extat, scripsimus csv et £v», vid. ad c. 1ο. Ficinus: 
atque ad hoc ipsum, quod dicimus, quisque per totam vitam 
omni studio tendat.* Monuerat de hoc iam Stephanus. Mox 
μµηδ᾽ osvscoUy, int. τούτων τῶν ἀγαθῶν. — 

τελευτῶν ὃἑ οοι. Ficinus vertit: ,pro patria praeterea, si 
necesse ost, mori paratus sit. ^ Similiter Cornarius: ,,et pro ci- . 
vitate etiam moriatur.' Sensus ineptus, qui praeterea e verbis 
graecis nonnisi extorqueri potest. Τελοντῶν, notum illud, est 
tandem s. id quod extremum est, ut Polit. II, 5. et aliis locis in- 
numeris. Genitivus vero πόλεως nihil habet, unde pendeat, nisi 
ἀνάστατον huc trahas, ut sit: expulsum:ex urbe. Ni fallor, post. 
γίγνεσθαι verbum aliud omissum est, quod sequenti As/msw re- 
spondeat, vel, quod malim, verba ita scribenda: τελευτῶν δὲ καὶ 
πόλεως ἀνάστατος, cav ἀνάγκη φαίνηται, γέγνεσθαν — ἢ Λείπειν 
φυγῇ τὴν πὀλιν, ut ad hos infinitivos e praegresso φανεῖται aliud 
verbum petendum sit, velut τολµήσευ (sustinebit, volet). Quae 
quidem emendatio nunc tam certa mihi videtur esee, ut pigeat 
ferp, verba ita, ut vulgo leguntur, id ost, corrupta reliquisse. 
Et quam facile ἐάν loco suo moveri potuerit propter αν in ἀνάστα- 
voc et ἀνάγκη, apparet. Deinde pro ὑπομείνασα, quod. prorsus 
pendet, scripsimus ὑπομείνας, referendum illud ad αἀνὴρ ἀγαθός, ᾿ 
qui hoc loco describitur. "H λείπειν respondet praegresso dvágza- 
cog γίγνεσθαι: vir bonus vel vi sc expelli prius patietur ,. quam in- 
gum servile subeat, vel sponte patrium solum fuga vertet. — Mox 
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ὡς est παπι, et de accusativo πάφχοντας post ὑπομενετέρν vid. ad 
I, 11. Deinde ἀλλάξδασθαι est mutando accipere, ut μµεταβάλ- 
Άδιν, αἀμείβειν et Latinorum mutare usurpari solent, vid. ad 
Phaedr. p. 266.  Cornarius : ,, prius quam ut sustineat quis reipu- 
blicae mutationem.** — Mox ἡμῶν referendum κ. τοὺς νόμους. 


0004 μὴ ταῦτα Ovyavol: απ (νόμοι) haec(utraque, ἑκάτερας 
ut quis bonus sit'in vita et privata et publica s. civili) efficere ne- 
queunt. δνν az óc, ut δύνασθαε, cum accusativo coniunctum. .Xe- 
noph. Mem. Socrat. IV, 2. 6: 0 τι ἂν BovAwevcas, δυνατοὲὶ «γενέσθ os. 
Sic et δυνάµενος lib. 11, g. usurpatum legimus. Paulo post pro ὅήτε 
Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ζητεῖτε. Ficinus: ,,in ipsis vitam agi- 
te. '* Zzrs iam Cornarius correxerat. Idem Ῥτοτοὺς δὲ δυνατούς legi 
iubebat τοῦτο δὲ δυνατού, quo ngn opus est. Ab Ald. Lov. Bas. 
1. et 2. etiam verba absunt ψέγετε μέν. 


ὃ δὴ τοῦ παντὀς cet.. Vulgo scribitur φυλάς. ὃ δὴ — ὁρ- 
θότατα gov. ἔχει δὲ διανοµάς cet. , quae neque sensum habent ne- 
que inter se cohaerent. Quocirca δέ expunximus et ἔχει διανοµαάς 
cum praegressis copulavimus. Sensus est: scilicet (05) quod ad 
duodecimam totius partem, quam posuimus, attinet, quae est 
accuratissime unum et viginti; vicies multiplicatum (490 est enim 
duodecima pars numeri 5040), et universus numerus et tribus nu- 
merus eam habet. Explicatur enim praegressum 0 τε ὅλος ἅμα καὶ 
ὁ κατα φιλὰς (αριθµός); quocirca non solum universus numerus, 
sed tribus quoque in duodecim dividi partes dicuntur. Pro gw, 
quod vulgo legitur (Codd. Voss. et Paris. φῦναι) scripsimus φύν, 
quod Ótephanus inm vidit reponendum 6589. "O δὴ — δωδεκατη- 
μόριον est κατὰ δὴ τὸ δωδεκατηµόριον. τοῦ παντύς, ὃ ἔθεμεν » αυτὸ 
ov µόνον ὁ πᾶς ἀρθρόε ἀλλὰ καὶ ὁ τῆς φυλῆς (i. e., αἱ φυλαί) 
ἔχει. 


ἑξρόν. Cod. Voss. Ald, Lov. Bas. 1. et ο. ἱερόν. Ficinus: 
, sacrum esse dei munus. “ 


τῇ τοῦ παντὸς TTEQUOÓ Q; haud. dubie ad orbem signife- 
rum s. zodiacum haec spectant. Vid. ad V, 14. Mox αὐτας refe- 
rendum ad πᾶσαν stoÀw, i. e., omnes civitatis partes s. φυλας. 
. Cornarius vertit: ,,0mnes civitates;'** cui iani ea, quae sequun- 
" tur, adversantur: ἄλλοι δὲ ἄλλων — ὀρθότερον ἐνείμαντο cet. "42- 
Àov vero equidem traxerim ad πόλεις, ut sit: aliarum civitatum 
legum latores. . 


IN 1Ε66. VI, ι5.. | 5:5 


άπον δμηθ εἰσαεν. | Cornarius: ,,dum enim in undecim 
partes distribuitur numerus 504o, remanent superfluae partes duae 
sive foci sive agri duo sive quicquid tandem eius numeri distri- 
buitur. His itaque detractis, etiam in undecim partes distributio 
sana et integra evadit. * ᾽Απονέμειν non est detrahere, sed attri- 
buere, assignare; igitur esset : si duas domos addideris. Hoc ve- 
ro sensum habet contrarium 'eius,, quem orationis cohaerentia re- 
quirit; duae enim partes restant, si numerus ΡΟΟ per numerum 
11 dividitur, eaeque tollendae sunt, ut divisio exacta fiat. Idcir- 
co non dubito, quin pro ἀπονεμηθείσαιν scribendum sit ἆπο- 
τμηθείσαεν, quod Grouius quoque coniecit. ἐπὶ Qacega rc- 
ferendum ad numerum 5040 et per numerum 458 et per numerum 
11 dividendum; utrobique duo restant. Ceterum cf. cum hoc lo- 


co V, 8. 


αὐτήῆν,. τὴν πόλιν. Vulgo ταύτην Mox ἐπιφημίσαντες e 
cod. Voss. recepimus pro ἐπιφημήσαντες; idem Stephanus reponi 
iusserat, probante Dorvillio ad Charit. Ρ. 572. ᾿Επεφημίζειν cum 
simplice aécusativo est nominare, boni ominis adiuncta notione 
(φήμης ἕνεκα ἐπονομάζειν, ut Legg. IX, 14. p. 878. A). Tim.56. 


N 4 * * —- — , 
C: τὴν μὲν οὖν ifo φορὰν EXtq7H405V εἶναι T1,$ ταυτοὺ φύσεως.  Cra- 


tyl. 417. B: ταύτῃ uos δοκεῖ ἐπιφημίσαι τὸ αγαθὸν λυσιτελεῖν. Cum 
accusativo personae et dativo rei est aliquem auctorem alicuius rei 
nominare, in aliquem auctorem referre, h. e., alicui adscribere 


. vel attribuere quid. Plutarch. Poplicol. p. 109. B: Ῥωμαῖοι καί- 
περ εἰωδότες ἅπασι τοῖς μεγάλοι ἐπιφημίδειν τὸ δαιµόνιον. — Vid. 


Hemsterhus, ad Lucian. Prometh. T. I. p. 204. Bip. et 77/erns- 
dorf. ad Himer. Ῥ. 284 sq. Similiter supra Ὁ, 14: ἐπονυμάσαι ] 
καὶ μαθιερῶσαν posuit. 


καὶ dv xal oie. Vulgo καὶ &, quod sensu caret,  Ficinum 
secuti, qui vertit: οι collocat, et quam eta quibus ducit,** scri- 


 psimus. καὶ ἠν. Ceterum ἄγεσθαι est uxorem ducere, et ἐκδιδόναν 


nuptum dare, vid. Falckenar. ad Herodot. V, 2. et Thom. Mag. 
Ῥ. 147. in Ruhnken. Valcken. et alior. epist. ad Ernesti. Verba 
- ἥν cum ἄγεται cohaerent, et xa/ ante οἷς est id fere quod 7. 


τῆς οὖν τοιαύτης σπουδῇῆς cet. Laudant haec Eusebius 
Praep. Evang. XIIT, 19. p. 708g. A. et Theodoret. Therapeut. IX. 
p.016. C. ΑΡ.. Euseb. κούρους τε — ἐομκυέας; Ald. Lov. Bas. 1. 


' et 2. οἰκείας; bene Stephanus scripsit eiolac , consentaneos prae- 


textus 8. causas. --μετὰ --ἡἠλικίας v«vosg, tali aetate, » quae 


- 
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occasionem. ad hoc consentaneam s. commodam praebet s, offert, 
h. e., ea aetate, cui saltationes nudae conveniunt. 


ὅσον — ἐκλείπωμοεν. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ὕσων.  Dein- 
de ἐνλείπωμον est i. q. ἐλλείπωμεν, praetermittamus, ut ο. 20. p. 
779. D: ὑπόσα ἂν ὁ φόμος ἐκλείπῃ δι ἁπορίαν. Sympos; 188. E: 
&i τι ἐξέλιπον.. - 


περὶ τὰ τοευῦτα. Sic Ald. Lov. Bas. 1. et 3. Stephanus 
περὶ πάντα τὰ τοιαῦτὰ lectore non monito scripsit, Ficinus quo- 
que: ,, in his praesertim, quae multa parvaque sunt;'* et Corna- 
rius: ,,in talibus, quae per«a et multa sunt." Περὶ τὰ rosa v- 
τα est in his rebus, et ὅσα σμὶκρὰ καὶ πολλά coniungenda sunt cum 
ἐκλείπειν. — Mox Codd. Voss^et Paris. χόροςν in marg. vero 
χρόνος. — x&vstv, movere, h. l. est mutare emendando (ἔπανορ- 
θουμένους), ut infra: οὕτω κινεῖν cet. 


.δεκαέτηρος. Ald. Lov. Bas. x. et 2. δδκατήρηε; in Lexic. 
vero Basil. iam δεκαέτηρος scriptum extat. Deinde verba $«v- 
σιών τε καὶ χορειών, quomodo cum reliqua oratione cohae- 
reant et quid omnino sibi velint, quum non de sacrificiis et cho- 
ris, sed de legum emendandarum ratione disseratur, prorsus me 
fugit. E praegressis ea inculcata esse censeo. 


P. απο. &ó.vj, int. ἐπαγορθοῦοθαι, qui quidem infinitivus 
imperativi partes agit. DecéAos σχόντος, i. 6., TeAevrzoavros, vid. 
ad IV, g. Mox εἰοφέρειν, quod proprie est in medium afferre, 
referre s. nuntiare, h. l. est proponere. De τέλος — ἐξειργάσθαε 
vid. ad I, 14. Ald. vitiose ἐξηργαάσθα,. 


κατἀλαβεῖν, incidisse. Καταλαμβάνει» proprie dicitur, 
quicquid inopinatum et repentino quasi impetu nos deprehendit, 
et in universum quod improvisum nobis accidit. Lib. IX, 12. P- 
875. A: εἰ δέ τινας οὕτως ἀθλία ἔυμφορὰ καταλάβοι. Ο. 14. p. 878. 
B: ὑπόταν αὐτὸν καταλάβωσιν αἱ τοιαῦται ἔυμφοραί. Epist. IX. P: 
558. A. Polit. III, 2g. al. Vid. Dorvill. ad Charit. p.567. Hem- 
stérhus. ad Lucian. T. I. p. 6ο. et Burmann. ad Phaedr. IV, 


24. 20. 

κρατεῖν, vincito, superior discedito. Sic VIII, 7. p. 65ο. 
À: à δὲ νόμος οὗτος ---κρατήσας, καθάπερ νῦν — κρατεῖ, ubi νική- 
ση sequitur. Tim. p. 54. Α. Phaedr. c. 506. ubi v. not. P. 578. 
€f. Perizon. ad Aelian. V. H. II, 4. n. 5. 


IN LEGG. ΤΙ, 16. 515 
CAP. XVI. 


Οπόθεν. Cod. Voss. ὁπότε. Mox Ficinus ita vertit, ac si 
legerit πρέπουσαν ὁμιλίαν : ,,convenientem animo suo atque decen- 
tem societatem. '* Sed intelligendum est τινά (puellam), ut sit 
πρέποντα i. q. πρεπόντως: nisi malis legere πρέπον τι, sicuti se- 
quitur τὸ πρἐπὀν καὶ có aguórrov ; quanquam ne hoc quidem opus . 
est; πρέποντα est enim i, q. πρέπον, et hoc pro πρέπουσαν poni- 
tur; neutrum enim ad substantiva generis feminini saepenumero 
zefertur, vid. ad I, 14. 


προτιθέναυ. Sic Cod. Voss. Stephan. προετιθέναι. — Ald. 
Lov. Bas. 1. et 2. περιτιθέναι. Mox vulgo scribitur: E? A£ye«, 
ὦ παῖ. τοίνυν φῶμεν, mendose. Recte Cornarius: ,,Proinde, o fili, 
dicemus cet. De τοίνυν vocibus à παῖ annexo, quum verbo. 
φῶμεν subiici oportuisset, vid. ad IV, 7. Scribendum est enim 
*Q mai τοίνυν, φώμεν cet. Mox gm cum genitivo coniunctum 
est, ut solet dici φῦναέ τινος pro ἐκ τινὀᾳ. Sophocl. Antigon. 878: 
οἵων ἐγώ ποθ’ ἆ ταλαίφρων ἔφυν. Euripid. Phoeniss. 9: τοῦδε ;fe- 
βδάκου φῦναι λἐγουσ. Vid. Dorvill. Vann. Crit. VII. p. 15g. et 
164. De sententia ipsa, Plautus, ut bene iam P. Victor. αχ. 
Lectt. XXIV, 22., eandem Aulul. III. Scen. V. exhibuit. 


τεμώντα, honorantem, in quo simul notio τοῦ προτιμᾷν la- 
tet. Àd ξυνεέναι int. πρὸς τό s. were, vid. ad II, g. 


P. 2931. µυρέφ. Cod. Voss. µυρίον. Deinde pro r£, quod 
libri editi habent, spripsimus 25, sensu postulante. Sic Ficinus 
quoque: ,, Ergo, quicunque ferocioris —' animi sibi conscius, 
est. * Ceterum κηδεστὴν γίγνεσθαι κοσµίων πατέρων, generum fie- 
ri moderatorum parentum, est filiam moderatorum parentum in 
matrimonium ducere. s., ut Cornarius vertit, moderatorum paren- 
tum affinitatem expetere; κηδεστής enim nón solum est gener, ve- 
rum etiam affinis et cognatus in uniyersum, vid. Spanhem. ad Iulian. 
Orat. I. p. 287. et Dorvill, ad Charit. p. 619.; hinc in sequentibus 
κηδεύματα. 


ταῦτα δὲ. Vulgo δή, orationis cohaerentia Mdverante. Fi- 
cinus quoque: ,,sed si haec per orationem lege sanciremus.* Ad 
πλουσίον int. θυγατέρα. —. τρόπων ἤθεσιν. Sic XII, 14. p. 
968. D: ὅσοι ἐπετήδειοι πρὸς τὴν την φυλακῆς φύσιν ἂν εἶἷεν ἡλικίαις 
τε καὶ µαθηµάτων δυνάµεσι καὶ τρόπων 1650 καὶ ἔθεσε. 


ἂν ἐγεέραι. Vulgo ἀνεγεῖραι, quod sensu caret; quocirca 
lenissima, quae fieri potest, mutatione ἂν ἐγείραε (magis attice es-.— 
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set ἐγείρειε; sed Atticos etiam illa forma communí usos esse con- 
stat) scripsimus. Ficinus hoc confirmat vertens: ,, non modo ridi- 
cula nostrd oratio videretur, sed et iram multitudini concitaret. “ 

οὐ γὰρ ῥάδιον cet. Locus hic praestantissimus, si accura- 
tius et plenius eum explicare vellemus, peculiarem desideraret 
scriptionem. Quaedam igitur primaria significasse sufficiat. Quae- 
cunque e variis elementis ita componuntur , ut temperatio quae- 
dam εἰ harmonia efflorescat, ea misceri (κεράννυσθαιε) Graeci di- 
cünt, et harmonia ipsa s. temperatio κρᾶσες et σύγκρασες vocatur. 


Omnis vero crestio et fictio quum elementorum, e quibus res fin- 
genda constabit, compositione atque temperationg contineatur, 


creationem in universum Graeci comparant mixtioni ipsis consue- 
tae vini et aquae (quasi diversorum elementorum) in cratere. Hinc 
δημιεύυργὸς est ὁ κεραννύς, qui elementa rerum diversa ἐν «gave 


componit et temperat. Tim. p. 41. D: καὶ πάλιν ἐπὶ τὸν πρύτερον 


κρατήρα, £V ᾧ την TOU παντὺς ψυχὴν φπερα»νὺς ἔμεσγε, τὰ τῶν πρὸ- 
σθεν υὑπύλυεπα κατεχεῖτο μίσγων. Qua quidem imagine dici non 
potest quantopere seriores philosophi, in primis Platonici, paene 
abusi sint. Vid. Creuzer. Dionys. P. I. p. 52 sq. Symbol. et My- 
tholog. P. III. p. 310 sq. Sic etiam h. l. civitatis temperatio vini 
et aquae moderationi atque mixtioni in cratere comparatur, et di- 
versa elementa, quorum compositione et temperatione civitatis 
harmonia continetur, animi fervor et sedatio, ille vinum, haec 
aqüa dicitur. Animi enim fervoris imago (symbolum) est vinum 
vel Bacchus, sedationis vero sobrtiae aqua vel Apollo, qui, pro- 
prius Graecorum Deus (νήφων Θεός), Baccho illi, cuius tumul- 
 tuosus et temulentus quodammodo cultus a populis exteris (orien- 
talibus) in Graeciam invaserat, semper fere opponitur (vid. ad Po- 
lit. III, 1ο: Οὐδέν ys ---καινὸν ποιοῦμεν, κρίνοντες τὸν 'Amoóllo 
καὶ τὰ τοῦ Απόλλωνος ὄργανα πρὸ Mopovov το καὶ τῶν ἐκείνου ὀργά- 
νων). — Ceterum locum hunc respexerunt Athenaeus X, 61. T. 
IV. p. 127. et Longinus XXXII. $. 7. Cf. et Plutarch. de aud. 
poet. p. 15. E. et an seni sit ger. respubl. p. 791. B. — κολαζύ- 
p ενος, temperatus; κυλαζδιν, ut Latinorum castigare (ut Cicer. 
Tusc. Disput. II, 21: castigatur animi dolor) est reprimere , coér- 
cere, moderari. Male Longinus: κόλασις est κρᾶσιο. Deus vero 
?5uv, sobrius, est aqua. Facete hinc aquae potatores dicuntur 
«avinv σώφρυνα μµαιγύμενοι in. dntigoni Epigramm. 6. Antholog. 
Graec. T. IT. p. 227. ubi v. lacobs. Animadv. T. II. P. II. p. 
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τὴν τῶν παίδων ὁμαλότησα cet. Cornarius: ,,ut quig- 


que pluris faciat liberorum inter se aequalitatem, quam nuptiarum ' 


aequalitatem pecuniis inexplebilem.** 4 πλήστον 'est, quae sa- 
tari nequit, ut Polit. IV, 17: χρημάτων φύσει ἁπληστότατον. Sic 
ἁπληστία, vid. ad II, 9g. Mendose Ald. Lov. Bas. i. et 2. scri- 
bunt ἀπλείστο. Mox βιαζόµενον referendum ad ἐπάδοντα πεί- 
Sav πειρᾶσθαε, et participium pro infinitivo positum est, vid. 
ad I, 11. 


CAP... XVII. 

Περ) γάμων à: cet. Laudat haec Stobaeus Serm. LXV. p. 
419. 10. — cà ἔμπροσθεν — (ond ivva, vid. IV, 11. p. 721. 
B. De sententia,.cf. Dionys. Halicarn. art. rhetor. c. II. $. 5- 
Clemens Alexandr. Strom. II. p. 421. C. (T. I. p.505. Pott.) Theo- 
doret. Therapeut. p. 675.  Gataker. ad M. Antonin. VIII. $. δι. 
Küster. ad Iamblich. de vit. Pythag. XVIII. p. 69. et 71. Hudol- 
phi àd Ocell Lucan. p. 291. — — Pro ἀειγεννοῦς scripsimus ἄειγε- 
νοῦς et καταλείποντα pro καταλείποντι (verba enim ita cohaerent: 


τῷ — παραδεδόναι --- καταλείποντα: indem man — zurücklásst). 


, De utroque iam Stephanus monuerat. 


ἂν ὃ ἄρα τες cet, Respexit ad haec Clemens. Alexandr. 
Strom. II. p. 425. A, (T. I. p. 5o5. Pott.). Cf. supra IV, 11. p. 
721. C. D. Mox Cod. Voss. vitiose ταµιαστῆς pro ταμίας τῆς. 


oc ἴσα- ἀντὶ ἴσων cet. Vulgo sio leguntur haec: sew, 
ὥς; tunc verba sensum non habent.  Infinitivus διδάσκειν pro im- 
perativo positus est; igitur est i. 4. διδάσκειν δεῖ s. 497) τοὺς πένη» 
τας, ὡς ἴσα cet.: scilicet pauperes docere oportet, aequale esse pro 
, 4equali, dotem: neque. accipere neque dare. "vci retribuendi vel 
* compensandi vim habet, ut sit fere: pro eo, quod dotem dare 
nequeat pauper, dotem etiam nullam accipiet. Pro διδάσκειν Cod. 
Voss. ηράσίειν exhibet,' quod Ficinus expressit: », aequalia pro 
aequalibus 60.8, si quidem neque qui acceperit neque qui dedérit, 
pecuniarum inopía consenescet. ** -. Similiter Cornarius legi iube- 
bat: τὺ μήτε τῷ λαμβάνειν το µήτ ἐκδεδόναι τε, διὰ χρηκάτων coz 
θίαν γηράσκθιν τους πένητας: ,,aequalia pro aequalibus esse, quod 
neque ideo , quod accipiunt aliquid, neque quod erogant, ob pe- 


cuniarum inopiam pauperes senescunt.'* Sed γηράσκεω ab hoclo- | 


6ο alienum.est. Mox ad verba τὰ yag ἀναγκαῖα cet. intellige: ne- 


que opus habent pauperes dote. Deinde in Ald. Lov. Bas. a. et 
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2. ἧττον; sed recte habet fivruv , é quo ad adiectiva , quae sequun- 
tur, ταπεινή cet. petendum est 4rrov. De sententia, similiter 
Euripides in Phaéth. ap. Eustath. in Odyss. V: . | 


᾿Ελείθέρος ὃ ὧν, δουλός ἐστε τοῦ Λέχους, 
Πεπραμένον τὸ σῶμα τῆς φερνῆς ἔχων. 
Plautus Aulul. Act. III. Scen. V. 6o: 


Nam quae indotata est, ea in potestate est viri: 
Dotatae mactant et malo et damno viros. 


| P. 122. ἐσθῆτος χάριν. Ad verba haec intelligenda Oedi- 
po coniectore opus est. Vestes quidem sponsam in dotem attulis- 
se, ex Solonis lege (v. S. Petit. p. 548 sq.) constat, sed quid sibi 
velit h. l. vestimentum vel drachmarum quinquaginta summa νο. 
.stimenti gratia vel data vel accepta, nullo modo assequor. Inm 
mentem venit κτήσθως χάριν, pecuniae acquirendae, h. e., lucri 
causa, quod referendum esset ad τὸν λαμβάνοντα; et optimum 
quidem haec correctio sensum praeberet, sed quum a vocis ἐσθηῆ- 
voc ductibus aliquanto longius recedat κτήσεως, mihi ipsi videtur 
dubia esse. Quocirca magis inclinat animus, ut haec et sequentia 
ὃ μὲν μνᾶς ad δυεῖν μναῖν pro supposititiis habeam. Verba enim 
ὃ μὲν uvas cet. nihil habent, quo referantur, et a sermonis ratio- 
ne in his libris usitata abhorrent; distinguenda enim primum es- 
sent diversa τιµήµατα s. census, ut ὁ μὲν τὸ µέγιστον τίμημα Dyer 
s. κακτηµένος, 0 δὲ τὸ δεύτερον s. ὁ δεύτερος, ὁ δὲ τὸ τρίτον e. ó δὲ 
τρίτος et ὁ δὲ τὸ εέταρτον s. 0 τέταρτος; sic enim Ἠ,Σ. p. 754. Ώ.Ε. 
18. p. 775. À- XI, 35. p.954. D. XII, 2. p. 945. A. 5. p. 949. A. XII, 
9. p. 959. D. Deinde genitivi μνᾶς, ἡμιμναίων et δυεῖν μναῖν ni- 
hil habent, underegantur, quod itidem a nostri consuetudine abhor- 
ret, vid. loc. laudat. Porro verba haec interposita turbant quoque 
orationis cohaerentiam ; verba enim itaconnexes sunt: ὁ δὲ uj σεει- 
Φόμενος — ó τὸ µέγιστον τέµηµα κεκτηµένος ὀφδιλέτω μὲν τῷ δη- 
µοσίῳ τοσοῦτον ἕτερον (alterum tantum, $c. quantum dedit vel 
accepit dotis loco), τὸ d3 δοθὲν — ἑρὸν ἔστω τῆς Hoac τε καὶ τοῦ 
ιός: Qui vero non paret, si maximo est censu, alterum tantum 
solvito cet. In quem orationis nexum non quadrant ὁ μὲν μνᾶς 
cet. , quae ab hoc loco aliena esse, iam id ostendit, quod, μέν — 
δέ praegressis, ὁ τὸ µέγιστον τίµηµα κεκτηµένος, nulla copula in- 
tercedente, subiicitur. Déenique nulla inest ratio (proportio) in 
poenis hic constitutis. Namque $i verba τοσοῦτον ἕτερον ad prae- 
gressum δυεῖν μναῖν referas, ei, qui maximo censu est, solvendae 
erunt quatuor minae, et ita procedent poenae solvendae: 1, a 1/2, 
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2, 4, quum exspectasses: 1, x 1/2, 2, 2 1/2 (vel 5); sin τοσοῦτον 
ἕτερον ad dotis summam, quinquaginta drachmas, traxeris, omnis 
prorsus tollitur ratio; tunc enim is, qui maximo est censu, sol- 
vet minam (mina enim centum drachmas continebat), igitur ean- 
dem mulctam dabit cum eo, qui mirümo censu est (0 μὲν μνᾶς). 
Itaque haec verba nullo modo tueri possumus. Attamen, quum 
primus eorum integritatem impugnaverim, exterminare ea non 


ausus sum. 
ὀφειλέτα. Cod. Voss. ὀφλήσεν — μὲν τῷ 45 — ἕκαστός το. 


πρώτην. Legebatur πρῶτον, quod Stephanus quoque in 
πρώτην mutari iusserat. Ceterum similiter ex Solonis lege patris 
erat aut avi paterni aut fratris germani, despondere puellam. Le- 
gem profert Demosthen. in Stephan. II. p. 1154. 16: "Hv ἂν ἐγγυή- 
ση ἐπὶ δικαίοις δάµαρτα εἶναι 7) πατηρ ἢ ἀδελφὺς ὁμοπάτωρ 7j πάπ» 
πος ὁ πρὸς πατρός, £n ταύτης εἶναι παῖδας γνησίους. ἐὰν δὲ μηδεὶς jj 
τούτων, ἐὰν μὲν ἐπίκληρός τις 7j, τὸν κύριον ἔχειν. ἐὰν δὲ μὴ ᾗ, ὅτῳ 
ἂν ἐπιτρέψηῃ, τοῦτον κύριον εἶναι. In quo loco explicando viri do- 
cti (Salmasius, Petitus, JVosselingius et Heiskius, vid. S. Petit. 
Legg. Attic. p. 554 sq.  JV/esseling. not. p. 555. et Heisk. Appa- 
vat. Crit. in Demosth. T. III. p. 1525.) in diversas discesserunt 
sententias. Scilicet fugit eos hic Platonis locus, qui totus ad δο- 
lonis legem fictus est, quod i iam ex verbis ἐὰν δὲ μηδὲ εἷς 7j τούτων 
(Solon: éd» δὲ μηδεὶς 7 τούτων) perspicitur. Hinc patet, κύριον, 
quod viri docti diverse ceperunt, αι ἐγγύην 9999 referendum , ut 
sit κύριον τοῦ ἐγγυᾷν. Reliqua vero in Solonis lege manca sunt. 
τὴν πρὸς μητρός, int. ἐγγύῃν. | 
"pozéAssa S. προγάρεια sunt precationes et sacrificia, ante - 
nuptias fieri solita, Vid. Pollux III, 5. 58. Hesych. h. v. Vales. 
ad Harpocrat. p. 164. JMeurs. Graec. feriat. Gronov. Thes. ant. - 
gr. T. VII. p. 4g1 sq. Huhnken. ad Tim. p. 224 sq. Participia 
vero µελλόντων, γεγνοµόνων et χεγονότων ita explicanda sunt, ut e 
praegresso περὶ τὰ τοιαῦτα petatur avrov: ante nuptias, inter nu- 
. ptias s. in nuptiis et post nuptias; ἄλλη ἱερουργία igitur significat 
quodvis sacrificium (ἄλλη est in universum) ad nuptias spe- 
ctans, vel futuras vel modo faciendas vel factas. Post 5; pro 00 
positum est τός. 
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CAP. XVIII ' 
Περὶ δὲ τῶν ἑστιάσδων cet. Ct. Schweighaeuser. ad Athen. 
T. I. p. 6o. . 


ὑἑποβέβηκεν. Υποβαίνειν est descendere, h. e., decrescere, 
inferius esse. 


πίνειν δὲ εἰς µέθην. Laudat Athenaeus X, 59. T. IV. p. 
go seq. Cf. 4dristoxenus ap. Stob. Serm- XCIX. p.545. 4. Euseb. 
Praep. evang. III, 1. Ῥ. 83. D. Iamblich. de vit. Pythagor. XXXI. 
p. 173. Kust. Similia praecipit Preudo - Plutarch. de pueror. edu- 
cat. c. 5. Ap. Athen. post οὖν deest δή. | 


P. 224. καὶ πρὸς τοῦτοις δεῖ us cet. Ald. Lov. Bas. 1. 
pi». Cod. Voss. δεῖ µετά. — διακεχυµένων, si corpora diffu- 
sa sünt atque dissoluta; cui opponitur τὸ δὐπαγέει bene compa-' 
ctum, solidum. — ἐν µοέρᾳ, i. e., κατὰ µοῖραν, convenienter, 
ut decet. Cornarius corrigebat £v μήτρα, vertens: ,,et ad haec 
non oportet corporibus ab ebrietate diffusis liberis prooreandis 
operam dáre, sed id, quod producitur, bene compactum et non 
vagum et quietum in utero conari." Quod Stephanus vulgatae 
praefert. Mox δὲ ante διομνωµένος (vino imbutus, inebriatus) est 


nam, scilicet , vid. ad II, 1. . 


παράφορος est h. l- titubans, quod proprium est ebrii, et 
figura, quae ἓν διᾷ δυοῖν dicitur, in his verbis inest, quae itá 
explicanda sunt: παράφορόθ ὧν s. διὰ παραφορὰν κακός ἐστι (πρὸς 
τὸ) σπείρειν ὁ µεθυων. 


ἀνώμαλα uiv καὶ ἄπεστα. Ab Ald. Lov. Das. 1. et 9. 
καὶ abest, quod prima vocis ἄπιστα litera elisit. — In Steph. et 
Bip. µέν deest; sed recte habet né», sequente xo/, ut ap. X4 
noph. Cyrop. I, 2. 5: τὰ μὲν omia, καὶ ot ἀγυραῖοε, καὶ cet. Àna- 
bas. IV, 1. 16: καὶ ἀπεκτείναμεν μέν τινα, καὶ ζώντας. (i. e. τινὰς 
δὲ ζώντας) cet. Pro ἄπιστα Faehsins Syllog. Lectt. p. 586. legi 
volebat ἄγισα propter Ficinum, qui vertit: , nempe "verisimile 
est, eum foetus inaequales, instabiles, obliquos tam: membris 
quam moribus procreare. *«*... Sed. voce inaequales Ficinum reddi- 
disse ἀνώμαλα apparet, voce autem instabiles ἄπιστα. Multo gra- 
vius est ἄπιστα, quibus non fidendum est propter mentis et 
corporis mutabilitetem et inconstantiam ; cui opponitur εὐθύπο- 
qo» , recto tramite procedens, h. e., rectum ac tutum. — ix τῶν 
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€inóv OV, i 6. exoruc, vid. ad V, 12. — Mox e cod. Voss. 
ante ἐνιαντόν articulum vo» interposui. 


ὅσα vBosoc ἢ ἀδικίας égOpsva, i. e., ὅσα ὑβριστικὰ 3j 


ἄδικα. Vid. ad VII, 2o. 


ἐξομοργνύμενον. Schol. ἀποματτόμενον; exprimentem et 
insculpentem. Gorg. 525. À: & ἑκάστῳ 7) πρᾶξις αὐτοὶ ἐξωμύρξα- 
το εἰς τὴν wey. Cf. Buhnken. ed Tim: P. 112. ἐκτυποῦσθαν, 
effingere , idem fere est, quod ἐξομόργνυσθαι. — Sensus igitur est: 
fieri enim nequit, quin vitia illa in eorum, qui procreantur, 
animo et corpore, tanquam in cera, insculpendo et signando 
effingat s. exprimat, et omnino deteriores generet. 2 


3 


dogz — xuldsogc. Kal est eaque, nisi malis dg pro xai 
legendum esse suvpicari, quum xa et ὡς frequentissime inter se 
permutata reperiantar. 


Νομίσαντα cet. Construe: χρὴ τὸν γαμοῦντα, "ομίσαντα TOU 
οὐκίαιν — v1 ἑτέραν. οἷον VEOTTOY 7έννησιν xoà σροφήν 6 "vat, χωρι” 
σθέντα -τ ἀπὸ πατρὸς καὶ μητρός, ἐκεῖ ποιεῖσθαι τὸν γαµον. Ver- 
ba ταῖν οἰκίαιν ταῖν ἐν τῷ κλήρῳ τὴν ἑτέραν ita explicanda sunt: 
alteram de iis, quae sorte datae sunt, eamque ab urbe remotam 
habitationem. Infra dicitur: ὧν δὲ χάριν μητρὶ καὶ πατρὶ καὶ τοῖς 
“τῆς γυναικὸς ὀὐχείοις παρέντας. yov τὰς αὐτῶν οἰκήσεις, olov εἰς 
ἀποικίαν ἀφικνουμένουο αιτούς cet. Duos vero cuique fundos s. 
parte$ sorte assignavit supra V, 14., unam urbi própiorem, al- 
teram remotiorem. Post χωρσθέτα Ald. Lov. Bas. τ. et a. 
€ habent, quod a Stephan. et Bip. abest ; particula τέ omissa, 
χωρισθέντα cum sequentibus τὸν γάμο» ἐκεῖ παιεῖσθαε Cot. artius 
coniungenda sunt; et hoc rectius videtur" esse. 


κολΛᾷ, quasi glutino connectit et vincit, Sic Phaedr. 279. 
E. Tim. 75. D. Similiter Phaedon. ga. E: cf» wvyr» — ατε- 
ανῶς διαδεδεµένην ἐν τῷ σώματε καὶ προεκἐκολλημένην. 140. V, a. 
p. 728. C: vois δὲ προεκολλᾶσθαι. — Οοᾷ. Voss. κολλῷᾷν. 


putei. Ald. Lov. Bas. 1. μητρὶ μὲν τῆς γυναικὺς οἰκείοες, 
Sed Ficinus : » parentibus ütrisque affinibusque relictis. *  Cor- 
narius: ,,quapropter matri' ét patri et uxoris cognatis suas ha- 


bitetiones dimittere oportet. ** 
P. 225. ém.o0xomzovsvcaces visitantes s. invisentas. Male 
Ficinus vertit: ,,ao viclssim se ipsos respicientes. '* 


"fnimadv. in Platon. Leg. X 


ν 
’ 
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καθάπδρ λαμπαδα cet. Imago sumta est a λαμπαδηδρο- 
pie s. λαμπαδηφορἰᾳ (lampadum certaminibus|, in: qua accensas 
faces manibus tenens currebat et decurso spatio alteri tradebat, 
v. Meurs. Graec. fer. Gronov. Thes. ant. graec. T. VII. p. 811 
seq. et nostra ad Polit. I, 1. Eleganter hoc transfertur ad eos, 
qui, excurso vitae Spatio, vitam, partes suas, al. alteri tradunt. 
Lucretius Il, 77: . 


Inque brevi spatio mutantur secla animantum, 
Et quasi cursores vitai lampada tradunt. 


Ubi v. Lambin. Cf. Casaubon. ad Pers. VI, 61. p. 504 sq. ed. 
Paris. et interpp. ad Juvenal. XV, 141. In universum lampada 
tradere dicitur , qui partes suas quasi successione in alterum 
transfert. Sic Jarro R. R. III, 16: lampada cursu tibi trado. 
Cf. Herodot. VIII, 08. al. - 


CAP. XIX. 
κεκτῇῆτο. Vulgo xéxrgro, vitiose. Vid. ad V, 12. 


πάντη. Sio Cod. Voss. 4thenaeus (VI, 87. p. 12. T. Ἡ. 
Schweigh.) et Ficinus: ,, omnino difficile.* . Vulgo πάντα. Mox 
post ró ὃ orsor interpungl malim, ut sit: causa vero huius rei 
est haec, quod recte quodammodo et rursus hon recte de iis (ser- 
vis) dicimus s. sentimus, Mox Cod. Voss. ov γάρ πω, quod es- 
set nondum; sed fortius est ov γάρ που, neutiquam. 


εἑλωτεία. Helotes, qui Helos, Achaiae urbem, incolne- 
rant, & Lacedaemoniis servitute oppressos esse constat, — Hinc 
servis publicis id nominis mansit. v. Perizon; ad Aelian. V. H. 
JII, 20. lungermann. ad Poll. III, $5. Crag. de rep. Laced. I, 
ir. p. 69 sq. BENE 


ἑλάττω δὲ cet, Ab Athenaeo l. 1. abest c£ et post Θεττα- 
λῶν scribitur ὃ pro v. Ceterum Mariandyni, Ponti populus 
inter Bithynos et Paphlagones habitans, ab Heracleotis in ser- 
vitutem redacti sunt, vid. zthen. VI, 95. p. 510. T. II. Strabo 
XII. p. 817. et Schneider. ad Aristot, Polit. VII, 5. p. 411. Thes- 
salorum autem servi, bello devicti, dicebantur ΙΙενέσται (a πέ- 
ψεσθαε, parare, operari), vid. Dionys. Halicarn. II, 84. Meurs. 
Misc. Lacon. H, 6. Gronov. Thesaur. ant. gr. T. V. p. 2571. 
Valckenar. ad Eurip. fragm. e. 20. p. 916. Aiuhnken. ad Tim. 


P. 212 sq. et Sphueider. ad Xenoph. Hist. gr. p. 96. et Aristot. 


΄ 
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Polit. II, 6. $. 9. p. 321. — | Abreschius in Misc. Observatt. Nov. 
T. I. p. 78. et ad Hesych. T. II. p. 260. pro 'HoaxAsvrov ( Fici- 
nus vertit: Eraclidarum) scribi iubebat Κλαρωτῶν (sic enim Cre- 
tensium servi vocabantur); recte vero iam JAuhnkenius ad Tim. 
p. 215. monuit, ἐλάττω non ad τῆς — καταδουλώσεως referri ( ut 
male ceperunt Ficinus et Cornarius), sed ad antecedens διλωτεία, 
ut sensus sit: magnam dubitationem afferat Lacedaemoniorum 
in Helotes imperium in utramque partem disputantibus, benene 
an secus institutum sit: minus dubitationis praebeat dominatio 
quum Heracleotarum in subiectos IMariandynos, tum  Thessa- 
lorum in Penestas.. Scilicet propter activam, quam dicimus, νο-. 
cis δουλεία significationem (est enim h. l. servitus, quam .Hera- 
cleotae exercent, h. e., imperium s. dominatio) insolentiorem 
appositum est τῆς τῶν Μαριανδυνγῶν καταδυυλώσεως (de qua red- 
undantia vid. ad I, 14.), ut distinguerentur Heracleotae domini 


et Mariandyni servi. 


εἰς ἃ καὶ π. In Athen. deest πάντα et ἀποβλέψαντας scri- 
bitur. Mox post ἠρώτησας vulgo punctum extat, contra sensum, 
quum τύδε ad praegressum ὃ referatur. παριών, praeteriens, 
est in transitu 8. transcursu. Verba, quae sequuntur, ita cohae- 
rent: πολλοὶ γὰρ δοῦλοι, κρείττους πρὸς ἀρετὴν πᾶσαν τεσε γενό- 
µενοι ἀδελφὼν καὶ viov , σεσώκασι cet. Deinde ante τῷ γένει vi- 
dendum est, annon τούτῳ exciderit, , 


P. 226. ὃ δή. Legebatur ὁ δὲ. Ficinus: ,quod et sapien- 
tissimus poetarum testatur nobis;** Versus sequentes ex Home- 
ri Odyss. XVII, 3532. depromti sunt, ubi ita leguntur: 

"Husov γάρ v agsrüs ἀποαίνυται e ρύοπα Ζεὺς 

᾿ἀνέρος, εὖτ ἄν µιν κατὰ δυύλιον ἦμαρ FAgow. 
Nostrum sequitur Athenaeus ll Paulo post ante γένει excidit 
οὐδέν. 

Ti μήν; Ni alor, locus ita disponendus est: MEI, Τί 
μήν; ^KA4. Τί οὖν 05 χρὴ ποιεῖν cet. 


ἐπειδὴ ὃύσκολον cet. Transscripsit haec Stobaeus Serm. 

LX. p. 285. 55., ubi legitur διωρίσθαι ἐλεύθερον. Verba τὸ — 

διορίζεοθαι epexegesis sunt praegressi διύρισιν. | Mox φαίΐνεταν 

offendit. Fortasse ita locus scribendus est: dz4ov we, ἐπειδὴ Óve- 

 xoÀov ἐστι τὸ θρέωµα ἄνθρωπος , καὶ (etiam) πρὸς 17v ἀναγκαία» 

ῥιόρισιν — osdauis οὔχρηστον (facile, tractabile) ἐθέλεν οἶναί se 
X 9 


524 ANIMADVERSIONES 


παὶ γγνεσθαι Ἀά. Φαίνεται (int. οὐδαμῶε εὔχρηστον ἐθέλειν s. 
ἐθέλον εἶναι). — Similiter in Stobaeo interpungitur: γίγνεσθαι. 
Φαίνεται. χαλεπόν cet. Tunc pergit Atheniensis: «Χαλεπὸν δη τὸ 
κτῆµα. 


ἐκ μιᾶς φωνῆς. Φωνή θ8ῖ lingua, ut Protag. 546. D. Χε- 
zophont. Ànabas. IV, 8. 5. de venat. II, 4. al. Hinc infra ἀξύμ- 
φωνοι. qui diversarum linguarum sunt. Mox pro 2. -κα Ald. Lov. 
' Bas. 1. ο. Stob. κα Ficinus: ,,quot quantaque hinc mala se- 
quantur." Deinde ex Athenaeo (VI, 97.) et Stob. post ἔτι articu- 
jum depromsi rd, — Pro veQsO iv ev (a περιδινεῖσθαις: qui ma- 
ria circumvagantur, h. e., piratae, v. Jüster..ad Suid. v. περι- 
δήλιον et Hesych. v. segíótwvo» libri Athenaei orones habent 7rege- 
δεένων (vid, Schweighaeuser. Animadv. T. III. p. 564), ut etCod. 
Voss. Cornarius περιδένουφ censet appellari servos ad cursum de- 
stinatos, h. e., cursores; quod ineptum est. Ficinus vertit ,, pi- 
ratarum ,** et sic quoque Schol. Ruhnken. p. 227. interpretatur: 
πἐριδίνων * πειρατών. Mox pro παντοδαπά ex Athenaeo recepi- 
mus παντοδαπῶν, idque cum praegressis coniunximus ,' ut seryi 
significentur e variis regionibus collecti s. diversarum nationum, 
qui, e custodia vel iudicio elapsi, piraticam faciant. —  K4o- 
πῶν ἔργα te xal παθήματα; activum et passivum iterum 
cohiuncta sunt; κλοπτῶν ἔργα sunt furta, παθΊµατα vero calamita-- 
tes, quas piratae latrocinantes, agros domosque devastantes cet. 
inferunt. Ad verba καὶ ἔτι τὰ τῶν περιδίνων --κλυπῶν ἔργα τε καὶ 
παθήματα e praegresso ἐπιδέδεικται, (oa κακὰ ξυμβαίνει (quantum 
malorum servi inferant) petendum est δείκνόσι. — Mox νε] δια- 
πορῄσειε in ᾿διαπυρήσει mutari (quod Cod. Voss. exhibet scribens 
διαπορῄσει ἔτι) vel ἄν interponi oportet. 


449 v € ab Athenaeo abest; deinde scribitur µηχαναί, Stob. Ai 
πεσθον μόνον. 


μήτε πατριώτας Cot. Cf. Aristotel. Polit. VII, xo. (ο, g. 
$. 9. Schneid.). Oecon. I, 5. et inter pp. ad Parron. de re rust. d 
17. p. $00. ristotel. Polit. l. 1. τοὺς δὲ γδωργήσαντας μαλιστα μὲν 
δεῖ xoc εὐχὴν δούλυυς εἶναι μήτε ὁμοφύλους παᾶντας µήΤδ θυμοειδεῖς * 
οὕτω γὰρ ἂν πρός τε τὴν ἐργασίαν εἶεν χρήσιμοι καὶ "reus τὸ μηδὲν 
φεωτερίζειν ἀσφαλεῖο. — Pro ure Athen. uy. Pro ἀξυμφοώνους τα 
fortasse quis scribi malit ἀξιμφώνυυς δέ, ut opponatur ; antecedentí 
ἠατριώτας δἶναι, et τρέφειν ce pro δέ, quo altera via significetur. 
8οὰ ἀξυμφώνους «e prhegresso etiam explicationis causa apponere 
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potuit seriptor, ut δὲ post τρέφειν respondeat praegresso μήτε, 
de quo vid. αἆ 1,0. Mox ἐκείνων ad servos refertur , e Si αυτους 
praecedat (saepenumero enim ἐκεῖνος statim post a/vóc infertur, v. 
Heindorf. ad Phaedon. p. 256.; et in universum ita ponitur, utad 
proxime praecedens respiciat, ut I, 15. p. 644-.D ); ad αὐτῶν int. 
ἕνεκα; δὲ est αλλὰ καί (vid. ad II, 10.), et πλέον coniungendum: 
cum προτιμώντας: πλέον (τοῦτο) προξιμῶντας, hoc etiam magis 
curantes, h. e., rerum suarum multo maiorem rationem habentes, 
quam servorum. Oratio e duabus conflata est: μη μόνον ἐχείνων 
ἕνεκα, αὐτῶν δέ (4. θ., ἀλλὰ καὶ αὐτῶν ἕνεκα), et uy uovop ἐκείνων. 
ἕνεκα, πλέον δὲ αὐτοὺς προτιμῶντας (1. e., ἀλλὰ πλέον αὐτοὺς προ- 
σεμώντας): Sed magis etiam semet ipsos curantes, h. e., sibimet 


ipsis prespicientes, suis rationibus consulentes. 


P. 227. ἀδικεῖν, int. avrovc, servos. Mox φύσει, oppo- 
Situm voci πλαστώς, est l. q. ὄντως, revera, vid. ad Phaedr. p. 
514. Sic X, 6. p. 892. C. Deinde τίς, cum auíavrosc illud coniun- 
gendum, intendit, ut solet, si nominibus et participiis iungitur. 
— emsioesv εἰς ἀρετῆς Exovasy, spargere ad virtutis ger- 
minationem 8. procreationem , est: virtutis semina lacere. 


ταυτὸν ὃ fov εἰπεῖν. Ald. Lov. Bas. 1. ὃ Zr, Bas. ο. &^ 
ἐν, Stob. 0 ἔυτιν. De ειπεῖν --- λέγοντα vid. ad YII, 4. Ficinus: 
Idem quoque de domino et tyranno omnique potentiore adversus 
'imbecilliores recte dici potest.'* 


κολάζειν ye μὴν ἐν díxg cet. Respexit ad hunc locum 
"tristoteles Polit. I, g. a, 5. $. ar Schneid): διὸ λέγουσιν οὐ καλῶς 
οὐ λόγου τοὺς δούλους ἀποστεροῦντες καὶ φάσκοντες ἐπιτάξει 107/0005 
µόνον  νουθετητἑἐον γὰρ μᾶλλον τοὺς δούλους ἢ τοὺς παῖδας. Pro 
d& ex Athenaeo depromsi δεῖ, .quae voces frequentissime inter se 
permutatae deprehenduntur, v.. Scháfer. ad Dionys. Halic. p. 259. 
etad L. Bos. Ellips. p. ο44. 


μὴ προεπαἑζοντας. Athen. καὶ uz zQosez. Hoc vero par- 
ticipium ita positum est, ac si praecesserit ἐπιτάττειν (int. zo7 
ἡμᾶς), vel accusativus, ut solet, dativi loco positus est. Mox 
Ald. Lov. Bas. i. et &. οἰκέτας, Stob. oixévo:6, quod sequentia 
Φηλείαες — ἆῤῥεσι postulant. Ad hos dativos Heindorfius ad Cra- 
tyl p. 28. repetendum arbitrabatur e praegresso πρύερησιν ver- 
bum «ocayogevetv 5. séd et sensus et linguae ratio dativos cum 
ππροοπαίζοντας connbcti iubent; dicitur enim προρπαέζειν τενέ, τι” 
νά et.7Q96 vwd, v. interpp, ad Thom. Mag. p. 746. Sic VH. 


- 
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11. p. 804. B: οξστισέ τα xal ὁπύτο ἕκαστα éxdovosc προσπαϊ-. ᾿ 
| Covrec — διαβιώσονται. — Epinom. 5. p. 980« A: θεοὺς προεπαίσαν» 
s^ al. De verbi προσπαίζειν vi cf. ad II, 1. 


ἃ δή, utpote, scilicet, ut Phaedr. ο. 22. p. 244. E., ubi scri- 
ptura veterum librorum, quani 4fristides quoque confirmat (Orat. 
Y. p. 14. T. II. Iebb.), neutiquam sollicitari debet. Sic enim 
etiam Sophocl. Ai. 1042: & 6n x«xovgyos. In Lexico Basil., ubi 
bic locus excitatur, & pro accusativo habetur e verbo Sg/zrrovees 
pendente; sic enim vertitur locus: solutius facientes, quae ed 
servos spectant, h. e., indulgentes; sed θρύπτοντεα, cum πρὸς 
δούλους coniungendum, est i.'q. mooemraitovres, delicias facientes, 
ludentes s. iocantes. Vid. de hoc verbo Dorvill. ad Charit. p. 
447. et .Lentz.in Act. Traiect. T. IT. p. 296. Verba ita cohae- 
rent: ἃ δὴ πολλοέ,: οφὀδρα ἀνοήτωε θρύπτοντες πρὺς δυύλους, φι- 
, Ao?ot (solent) ἀπεργάζεσθαι τὸν βίον χαλεπώτερο», ἑκούνοις τε (πρὸς 
το) ἄρχεσθαι καὶ ἑαυτοῖς (πρὸς τὸ) ἄρχειν. 


Ουκοῦν ὅτε τις cet. Εἰσίπιμς ροδὲ παβαβοηθείἰας plene inter- 
punxit; recte vero Cornarius: ,, nonne quando quis servis pro viri- 
bus instructus fuerit satis multis et idoneis ad singula ministeria 
obeunda, post hoc iam habitationes sermone describere opor- 


tet? * In libris editis interrogationis signum pos: τῷ λόγῳ de- 
sideratur. - 


CAP. Xx. 


τήν yt δὴ véav — πόλιν ἐπιμελητέον. | Áccusativus, 
ut solet, cum gerundio, ἐπιμελητέον, coniunctus dativi loco, vid. 
ad 1, 11. — ἕκαστα rovrov, haec omnia, h. e., aedificatio 
universa s. in universum ; ad verbum est: quomodo haec aedifi- 
catio se habitura sit circa templa et muros, h. e. , quomodo tem- 
pla et muri aedificandi sint. 


P. 228. 709 róre, hyperbaton, pro vore δη, ut Theaet. 
p. 165. E: ob δή σὲ χειρωσάμενός τε καὶ ξυνδήσας ἤδη ἂν τύτε ἑλύ- 
σρου χρηωάτων, ὅσων σοέ τε κἀκείνῳ ἐδύκεε. — — Ante ἀποτελοῦμεν 
Stephanus legi quoque τᾶλλα memorat; hoc videlicet Cornarius 
interponi iubebat. — Ficinus: reliqua deinceps omnia perage- 
mus. ** 


καὶ τὴν πόλιν ὅλην. Verba haec. vulgo ita intelliguntur, 
sc Si de totius urbis situ sermo sit; de hoc vero iam expositum 
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est libri IV. initio. Nunc de templis, :aedificiis et muris agi- 
tur. Igitur ad τὴν πύλιν ὅλην repete spit. Ceterum conferen- 
du$ est cum his Aristotelis locus Polit. VIT, 19. c. 11. $. 2. p. 
205 eq. Schneid. )» ubi-'inter alia dicitur: eit ὃ ἂν τοιοῦτος ὁ τὸ- 
70$, ὅστις ἐπεφάνειαν τα e πρὸς τὴν τῆς ἀφετῆο 0 έσιν (κανῶς xal 
πρὸς τα γειτνιῶντα μέρη cus πύλεως ἐρυμνοτέρω». πρέπει ὃ ὑπὸ 
μὲν τοῦτον τὸν τόπον τοιαύτης ἀγορᾶς εἶναι κατασκευήν» otav καὶ 
περὶ Θετταλίαν ὀνομάζουσεν , ἣν ἐλευθέραν καλοῦσιν' αἴτη δέ ἐστιν, 
ἂν δεῖ καθαρὰν εἶναι τῶν ὠνίων πάντων, καὶ μήτε βάναυσον µήτε 
γεωργὸν µήτ ἄλλον µηδένα τοιοῦτον παραβαλλδιν, μὴ καλούμενον 
"NITE 

ὑπὸ τῶν ἀρχόντων.. 


καὶ δικαστηρέων. Ficinus videtur δικαστῶν legisse; ver- 
titenim: ,,iuxta haec magistratuum iudicumque valatia.'* Sed pre- 
pter ἐν οἷς recte habet δικαστηρέων ; est enim οἰκήσεις duplici sen- 
su positum: relatum ad ἀρχόντων est aedificia , relatum vero ad 
δικαστηρίων est loca, ut Tim. 69. E: κατοικίζουσιν εἰς ἄλλην τοῦ 
σώματος οἴκησεν (locum s. partem). 7ο. B: eic τὴν δορυφορικῆν οἴκη- 
σιν κατέστησαν. 


ὡς ὁσίων πέρε, int. δίκην Ἰήψονταί τε καὶ δώσουσι. ΝΙΟΣ 
ad τὰ δέ, καὶ τοιούτων (ὁσίων) sov ἱδρύματα int. ὄντα pro ἠἱδρυμά- 
των ὄντων. Ceterum ἵδρυμα et ἵδρυσις proprie ponuntur de tem- 
plis, statuis et sacris aedificiis, ut VIII, 849. D. X, οοο. E. al. 
Vid. JP yttenbach. ad Iulian. Orat. Biblioth. crit. V. III. P. II. p. 
56 sq. Mox καὶ ἐν τούτοις δικαστήρια naud repugnat praegresso 
οὐκήσεις δικαστηρίων ; singularis enim iudiciorurn species significa- 
tur: ἐν τούτοις καὶ (ἔσται s. εἶναι χρὴ) δικαστήρια (ἐκεῖνα), ἐν 
oig Cet, 


d 


Περὶ δὲ τειχῶν cet. Laudat hunc locum Longinus IV. $. 
6., ubi scribitur ἐγὼ ξυιφεροίµην ἂν τῇ Σπάρτη, καθείδειν ἐᾷν — 
ἐπανίστασθαιε, et vituperare videtur hoc, quod muris deiectis 8ο” 
mnus (τὸ καθεύδειν) tribuatur; inepte, quum eleganter καθε δειν 
ἐᾷν de muris & yz κατακειµένοες (quasi sepultis; quo quidem sen- 
su κείσθαι in primis frequentatur, vid. Bergler. ad Alciphr. p. 180. 
et Fischer. ad Anacr. IV, 9.) dicatur, et contemtum quendam si- 
gnificet, v. P. Pictor. Var. Lectt. VII, 10.  Tollius ad Longin. 
l. l. ad Phaedr. p. 367. QGaterum celebrata est sententia, urbem 
virtutis studiosam muris E LY indigere. Lycurgus Orat. ady. 
Leocrat. Pe 174. T. IV : ie! μὲν αὐτῶν. ανδρείαν ἀσφκλεστέραν 
φυλακήν εἶναι νοµίζοντες τῶν Λιθίναν περιβύλων. | Plutarch. 8ym- 


- 


528 ANIMADVERSIONES 


pos. Quaest. II, 5. p. 659. E: τοιαύτην ἔχει διάνονὰν, ὧξ οὐ jade 
γα moÀes τειχῶν ὄφελος ἄνδρας ἐχδίση µάχεσθαι δυναµένους καὶ νι- 

sv. lustinus XIV, 5. 7: murus urbi civium virtus. Hinc παα- 
rus de viris fortibus, vid. Drakenborch. ad Sil. Italic. XVI, 68.᾽ 
Similiter verbis χαλκᾶ καὶ σεδηρᾶ τείχη significantur viri armati, 
Etiam hanc sententiam Aristoteles Polit. VII, 11. (c. 10. $. 5. p. 
292. Schneid.) more suo cavillatur, λίαν αρχαίως hoc dici con- 
tendens. 


| πῶνδο ἕνεκα. Haec verba, quorum sensus tam manife« 
&fus est, interpretes non ceperunt.» Ficinus prorsus ea neglexit, 
Cornarius vero cum praegressis coniunxit vertens: ,,et horum 
gratia non erigan:ur.' Est vero: hanc ob causam (itx statni- 
mus): scilicet non solum viros armatos habemus, qui urbem de- 
fendant ( quos quidem longe praestantius esse urbis propugna- 
. culum muris terrenis, poeta iam aliquis monuit), verum etiam 
quotannis iuvenes emittimus , qui fossis ( σκάψοντας), vallis (τα- 
φρεύσοντας) aliisque id genus urbem wontra hostes muniant, 
Prius µέν referendum ad sequens δέ. 
^ "meigoe ai περιβαλοέμεθα. Vulgo τεῖχος δὲ περιβαλο» 
µεθα, ante τείχος plena interpunctione posita. — Recte monuit 
iam Stephanus, δὲ in sí mutandum esse; namque cohaerent 
haec cum ántecedentibus: τὸ Ó ἡμέτερον (i. e., ἡμεῖς, vid. ad 
I, τι.) γέλωτ ἂν δικαίως πάμπολυν ὄφλοι, εἰ τεῖχος περιβαλοί- 
µεθα. Pro οἱ περιβαλοίµεῦθα legi quoque posse περιβάλλε- 
σθαε, Stephanus itidem bene adnotavit; illud tamen praeferen- 
dum iudico. Ficinus vertit: ,,et muros quidem circumduci- 
mus, quod —.* Mox πρὀς est insuper, praeterea, vid. ad 


V, 14. 


P. 229. δέ post τείχεσι oppositum est praegresso: μηδὲ τῷ 
φρουρεῖν τῆς σωτηρίας τυγχάνδιν, ἀλλὰ διανοεῖσθαι (quod pendet 
ὁ participio προκαλούμοενον), τέίχεσε καὶ πύλαις φθαχθέντας, καὶ 

"παθεύδυντας (etiam dormientes) σωτηρίας ὄντως μηχανὰς ἕξειν, 
Sic optime se habet Oratio, Vulgo φφαχθέντας τε καὶ καθεύδον- 
«os legitur, in quo merito jam Gtephanus offenderat, qui yá 
pro ví legi iubebat, | De xa: Xetiam , quamvis), participio 
iuncto; vid. Jalckenar, ad Rurli. 'Phoeniss. P. 08 sq. — Pro 
ἔξειν Bas, 1. et 2, ἕδι». € το ^ 
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| αγνουῦρτας δ᾽ av. Malim y αὖ : quippe jui 6. quia Igno- 
rant, vercm quietem ex labore sequi. De yé cum participio vid. 


ad VI, 1. 


ῥᾳθδυμέαι. — Sensus postulat ῥᾳθυμίας, ex otio turpi et socor- 
dia, vel, ut Ficinus vertit, e turpi otio et negligentia. Sed óa- 
Ἀθυμίας vel ὀφθυμίαι haud dubie glossa est voci ῥᾳστώνης ad- 
scripta. 


&ÀÀ' sé δὴ τε ἴχος cet. Cf. dristotel. Polit. VIT, 11. (c. 10. 

p. 291. Schneid.). "Verba ὁμαλότητε cet. Ficinus ita expressit: 
» habeantque domus omnes sic tutum ad vias aditum ;** verba igi- 
tur ouaAotzri τε καὶ ὁμοιότησιν cum praegressis coniunxit. Sed 
rectius cum sequentibus coniunguntur. Munitionem urbis in eo ᾿ 
sitam esse vult, quod domus continuae sint et aequaliter in plateas 
excurrant. Mox ovx ἀηδές, int. ἔσταν, ἐδεῖν αὐτην, uiág οικίας σχῆ- 
μα ἔχουσαν; ad διάφορος vero int. 3 πόλις. 9 ὅλῳ καὶ παντὀ vid. 
ad V, 6., et de ῥᾳστώνη III, 5. 


ἕως μὲν fj τὰ x. d. In Bip. excidit τά, quod libri reliqui 
omnes habent. Mox o/xezv est administrare, vid. I, 5. 


Pinletmy. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ἐκλείπου, vitiose, quum 
ἄν ad ὁπύσα pertineat. Mox ad ὅτε τὸ ταῦτα cet. e verbis κατε- 
ακευασµένα περιμένει petendum est κατεοκευασµένα ἐἑστίν. Oratio, 
ita procedere debebat: ὅτε δὲ ταῦτώ τε καὶ τὰ περὶ αγορὰν — καὶ 
πάντα, ὅσα διδασκαλεῖα περιμένει τοὺς φοιτητὰς καὶ Φέατρα τοὺς 
Φεατάς, κατεσκευασµένα ἐστέν. — ἐπὶ τὰ μετὰ τοὺς γάμους, 
Ficinus: ,,ad ea, quae nuptias sequuntur.'* 


CAP. XXI 


ἔστωσαν γεγονότες. Vid. ad IV, 6. - 


P. 29ο. τὸ 05 — ἐχόμενον ειπεῖν, utpote quod i iam expo- 
sita exci | it. Vulgo ante τό punctum extat, quo orationis cohae- 
rentia solvitur. Ficinus neglexit vérba τὸ à» — ἐχύμενον, Corna- 
rius vero ita vertit :-,, iuxta quam {δίαιταν) quomodo et sponsus 
et sponsa vivere debeat in civitate multis aliis praestante, cum 
praedictis quidem cohaeret, sed non omnino dictu facile est.* In 
praegressis Stephanus τινὰ τρόπον scribiiubebat, male. Mox Cod, 
Voss. τοῦτο ἔστε. 


105 tj». Ald, Lov. Bas 1. et 2. ζητεῖν. Quod Stephanus 


à 


. 
b 
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repouit, Cornariüs coniecerad Mox πρατστοντας offendit, quum- 
infra, ubi haec repetuntur, simpliciter positnm sit: τά ye κοινὰ 


καὶ δημόσια ἐθελήσει» αὐτοὺς ζην διὰ φόµων.  Tgitur τὰ δημόσια καὶ 


κοινά est κατά τὰ δημόσια καὶ κοινά, in rebus publicis ac commu- 
nibus. Quocirca admodum arridet Faehsii coniectura ( Syllog. 
Lectt. p. 537.) scribentis τάττοντας, referendum ad νόµους: ,qui- 
cunque ita censet, civitatibus leges esse ferendas, quae definiant, 
qua ratione in rebus publicis atque communibus eos oporteat vi- 


'tam instituere, privatas vero res* cet. Quanquam im sententia- 


rum nexum magis conveniret τάττων (ut infra πρρέρμενος δὲ 
τὰ ἴδια ἀνομοθέτητα ἡγοῖται οοῖ.), ut sit: qui in legibus dandis 
nonnisi ad res publica. et communes spectat cet. Sed participio 
vel ad legislatorem vel ad leges referendo ne opus quidem' mihi 
videtur esse. «4ιανοεῖσθαι enim, cogitare (nostrum gedenken), 
est in animo habere, et vogove ἀποφαίνεσθαε, cri; est i. q. περὶ τού- 
του, πώς: qui urbi leges scribere cogitat de ratione vivendi seque 
exhibendi in rebus publicis ac communibus. Pro πράττοντας tunc 
adverbium: desideramus ad ζην referendum; idque esse puto πρε- 
πόντως, quo nihil aptius cogitari potest: quomodo decenter vel 
convenienter ipsos vivere oporteat, h. e. , quomodo i ipsis vivendum 
sit , si decenter et honeste vivere velint. — Tunc τῶν δὲ ιδίων est 
περὶ δὲ τῶν ἰδίων, quod vero ad res privatas attinet (vid. ad I, 
14.) In verbis ὅσον ἀνάγκη desidero uj: ὅσον s. καβύσον μὴ ἀνάγ- 
xp, nisi quod hecesse est, ut Phaedon. c. 9: καθύσον μὴ πολλὴ 
&vayxng ustégew αὐτῶν. Sensus esset: de rebus vero privatis, pau- 
cis quibusdam exceptis necessariis, ne opus quidem esse leges dare. 
Ad δεῖν repetend. νόμους αποφαίνεσθαι. — Ficinas vertit: ,, propria 
vero etiam , quae necessaria sunt.'* QCornarius: ,, privàtis autem, 
quantum necesse est, neque opus esse putat. ** Quae sensu desti- 
tuta e:se quilibet intelliget. Sequens δέ est explicans, scilicet, 
enim, vid. ad II, 1. alterum vero δέ post vQoéusvoc orationem, 
fere interruptam verbis interpositis ἐξουσίαν δὲ ἑκάστοις — γέγνε- 
σθα», redorditur et continuat, vid. ad III, 14. 


 Tivos δὴ χάριν cet. De hoc interrogationis usu vid. ad 
I, 5. 


νομοθετήσαντος — ἐχομένοις, int. ὑμῖν. Mox oratio 
&vaxoAovóos cst; ita procedere debebat: et hoc institutum initio 
quidem mirabile videri oportebat, postero autem tempore, quun 
id. semel experti essent, longe praestare illud maximoque ad civitatis 
salutem momento ,esse intelligebant. Verba igitur γευσαµιένοις δέ 
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cet, ita subiecta sunt, ac Si pràecesserit: καὶ τοῦτο μὲν 27 xaT ἆρ- 
χᾶς θαυμαστὸν ἦν, ὅτε πρώτον ἐγένετὸ. 


ὅτι θαυμαστὸν o». Nifallor, ov, ex ultima vocis Θαυ- 
µαστόν syllaba ortum vel e praegressis τοῦτο μὲν δὴ θαυμαστὸν ὄν 
profectum , expungi debet, ut intelligatur ἦν. Et post ὃ δή ἔλε- 
yov (igitur quod dixi primo mirabile fuisse et difficile ad. institu- 
endum) sequi debebat: rovro vov ovy ὁμοίως δυεχερὲς — νοµοθε- 
τεῖν ἂν ti»; sed propter νῦν praepositum, ut praegresso τύτε cum 
vi quadam opponeretur, τοῦτο in αὐτύ transiit. ^ 


Ρ.201. yayv ou 8v o v, 1.6. &t γίγνοιτο. Ficinus ὁ ,quod quam- 
visnusquam fiat, tamen :ialicubi fieret, recte utiquefieret.* Accura- 
tius Cornarius: ,, quodque si fieret, recte fieret, et nunc nusquam ht, 
etfere eíhcit, utlegislator, id quod ludentes faceresolént, ignem cae- 
dat.'* — oA (yov, int, ὥετε δεῖν, ita ut parum absit, quin, h.e., 
propemodum , ut Phaedr. 258. E. Vid..L. Bos. Ellips. gr. p. 596. 
sq. ed. Scháfer. et /Matthiae Gramm. graec. p. 455, — có τῶν 
παιζύντων, κατὰ τὸ τῶν παιζόντων 8. ὤνπερ οἱ παίςοντες λέγουσε, 
ut per iocum dicitur. Sic Polit. IV, 2. p. 422. E. ubi v. not. Si- 
milia sunt τὸ τοῦ Ομήρου Theaet. p. 185. E. Lib. VII, 2. 790. A: 
«à γὰρ ἄρτι ῥηθέν, τὸ Λεγύμενον ( vid. ad IIT, 9. ), alia, — Verba 
εἰς πῦρ ξαένειν vulgo interpretantur viri docti: ignem disse- 
care vel diverberare ( sic Erasmus Adag. Chil I. Centur. IV. P. 
126.) Ficinus ,, ignem discerpere, * Cornarius 5, ignem caedat.* 
Stephanus in Thessur. L. G. ,incutere in ignem, int, πληγάς, * 
Sed praepositio sig tunc otiosa esset; ῥαένειν enim, si esti. α. 
συπτειν, vel cum accusativo construitur, ut ῥαένειν τινα µάστιεξι, 
ῥαάῤδοιξ, al., vel cum κατά et genitivo, apposita voce πληγας vel 
adiectivo, quod explendum est noniine πληγάρ. Per se vero s. 
absolute Eaívssv» est carminare vel lanam ducere, trahere, ut So- 
phist. 236. B. Aristotel. Polit. V, 10. al. innum. loc. Hinc ξαένειν 
εἰς περ explico: carminare lanam in ignem, .h. e., lanam carmi- 
natam in ignem coniicere (ubi flamma eam consumit), non, 
ut esse debet, in calathisco reponere, igitur frustra carminare et 
in universum frustra aliquid facere. Schol. Ruhnken. P. 227: πα- 
θοεµία ἐπὶ τῶν καθ’ ἑαυτῶν τι πραττύντων µαάτην 5 Λλεγόντων 3 κα- 
ποπαθούρτων Atyouévg. Similis fere coloris cum hoc provejbio 
nota illa sunt, εἰς ψάµµον»- εἰς ὕδωρ et. κατὰ πετρῶν σπείρειν, εἰς 
ὑδωρ γράφδιν, al — De ἀνήῆνυτα vid. ad IV, 6. Pro ποιοῦν- 
τα vero sine ulla controversie, iam propter ὁρᾷν, legendum est 


B N 


352 ΑΝΙΜΑΡΥΕΒΘΙΟΝΕΘ. 


πονοῦντα. Sic Polit. VI, 2. p. 486. D: ἀνήνυτα. ( sic enim pre 
ἀνόνητα scribendum esse suspicor) δὲ πονῶν. Vid. ad IV, 6. 


" vü πολλα. Verba transposita ita cohaerent: τὰ πολλὰ δὲ τῶν 
ἀτάκτων T τῶν κακώς ταχθέντων λύει ἄλλ ἕτερα τῶν εὖ τεταγµένων. 
Pronomen ἕτερος sic solet, praecipue pronomini τοιοῦτο apponi, 

ut sit itidem, ut XII, 6. p. 953. D: ἐπὶ τὰς τῶν πλουσίων καὶ σο- 

φῶν θὗρας τοιοῦτος ἕτερος αὐτὸς Ow. VII, 14. p. S10. A. al, Vid. 
VVyttenbach. ad Phaedon, p. 117.  Heinderf. ad eund: p. 9. et 
nostra ad Polit. VI. p. 498. C. Igitur ἄλλα ἕτερα est: alia, itidem 
multa,.ex iis quae bene disposita sunt. ] 


οὗ δὴ καὶ νῦν ἐφέστηκε πέἑρετ. À.: dequo scilicet quod 
dicebatur s. dicturi eramus, nunc substitit, h. e., in quo oratio 
nostra nunc substitit. Praepositio zegéí a nomine suo divulsa est, 
vid. ad I, ιο. 'Egsovzxévas est subsistere, ut Sympos. init. καγὼ 
ἐπιστὰς περιέµεινα. Male vertit Ficinus: ,,quod huic rei accidit. 
Nec magis Cornarius locum intellexit reddens: , de qua re etiam 
nunc nobis dicendum est.** Oerrani vero translationem , ex aliis 
misere conflatam , satius est silentio praeterire. 22 


τὸ δὲ περὶ τὰς γυναῖκας. Respexit ad hunc locum Ari- 
stotel. Polit..1I, 4. (c. 5. $. 2. Schneid.). In praegressis Cod. 
Voss. s'zóps& (sic) pro εἶπον. Deinde pro ἦται habet εἶλκταε, 
quam scripturam Stephanus quoque memorat. De lócutione εἰς 
QUIS ἄγειν, pégssr 8. ἐκφέρειν vid. ad IV, 12. 


&ÀÀ' ὃ καὶ ἄλλως cet. Vulgo ἄλλο, quod; Stephhni conie- 
cturam secuti, in ἀλλ 0 mutavimus; idque Ficinus videtur con- 
fBirmare vertens: ,,quod quidem genus aliud hominum *st.'* 4λ- 
λά est enimvero et ἄλλωςέοπιπᾶπο (sonst auch, h. e., überhaupt). 
— ἠωμωών τῶν αν θρώπων esti. 4. ανθρώπινον, referendum ad 
γένος. De μᾶλλον comparativis adiuncto vid. ad IV, 9. Verba τὸ 
O7Àv epexegesi serviunt, vid. ad 1,6. Deinde punctum post ασθε- 
vé; in comma mutavimus; itidem post τοῦτο et νοµοθέτου com- 
mate distinximus; ut oratio universa sic cohaereat: αλλ ὃ γένορ 
(sc. τὸ θήλυλ καὶ ἄλλως ἔφυ AacpaiorsQov μᾶλλον καὶ ἐπικλοπωτε- 
gov ἠωῶν τῶν ἀνθρώπων (i. e., λαθραύτατον — τῶν ἀνθρωπίνών), 
τοῦτο ovx ὑρθῶς ἀφείθη δύεταντον Ov, τοῦ νοµοθέτου εἰξαντος (le- 
gis latore concedente s, permittente; eixev, quod lingua germa.. 
nica servavif in verbo weichen, est h. 1. nachgeben). Quae qui- 
dem etsi bene se habere videri possint, tamen, nescio quomodo, 
suspectum mihi e:t ἄλλως; suspicor enim genuinam fuisse scriptu- 


* 
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ram ἄλλων; ἄλλων ἡμῶν τῶν ἀνβρώπων est i. q. ἡμῶν τῶν ἄλλων 
ἀνθρόπω», ceteris nobis hominibus, h. e., nobis, qui viri sumus. 
Tunc comparativi λαθραιύτερον et ἐπικλοπώτερον, apposito μᾶλς 
Aov (uostrum bei weitem) propriam suam habent potestatem. De- 
inde óv post δύετακτον malim deleri, ut ύρτακτον sit i. q. ἄταμτον 
8. ἀκόφμητον: dimissum s. relictum est male dispositum. De sen- 
tentia, cf. Aristotel. Polit. II, 7. (c. 6. $. 5. Schneid. ). | 


παραῤῥεῖἝ, dilabuntur, instar aquae, Ἡ, e., pereunt s. cor- 
rumpuntur. Vid. Palckenar. ad Theocrit. Adoniaz. p. 242. 


τὸ περὶ τας γυναῖκας ἀκόσμητον. Vulgo legitur ἆκο- 
σµήτως, quod sensum non habet. ᾿4κόσμητον, quod reposuimus, 
Ficinus quoque videtur legisse, quum verterit: ,, non est enim res 
muliebris, si iacere inordinata relinquitur, humanarum rerum 
solum, ut videri posset, dimidium. '* Oratio sic cohaeret: οὐ 
γὰρ τὸ περὶ τὰς γυναῖκας ἀκόσμητον (i. e., ἡ περὶ τὰς γυναῖκας 8. 
 qüv γυναικῶν ακοσµία) περιορώιιενον (si negligitur, susque deque 
habetur), zov μόνον ἐστίν. Sensus est: etsi enim genus muliebre 
dimidia generis humani pars est, tamen eius pravitas, si legibus 
non coé£rcetur , non dimidia est, sed. maior quam pro unius huius 
generis ambitu ac numero: ut unum genus muliebre, si deprava- 
tum est, corruptius sit quam universum genus humanum esse pos- 
set , si solis viris constaret. Ad verba πρὸς τὸ πλέον 9$ διπλάσιον 
εἶναι supplenda sunt εἰ ἀκόσμητόν ἐστε, h. e., ἐν τῇ κακίᾳ; et sub- 
iectum ad διπλάσιον est τό 07Àv, petendum ex antecedente 7 θή- 
λεια qvosc. Praegressum δέ est αλλά, vid. ad II, 10. Pro τοσούτῳ 
Ald. Lov. Bas. 1. et 2. τοσοῦτον. 


P. 222. δεδοικός. Stephanus malebat καταδεδυκός, ut Polit. 
IX, 5. p. 579. B. de tyranno: καταδεδυκὠς δὲ ἐν τῇ οἰκίᾳ τὰ πυλλὰ 
xg γυν} C] , φδονῶν καὶ τοῖς ἄλλοις πολίταις, εάν τες ἔξω αποδηµῇ 
«ai τι αγαθὀν ὁρᾷ. Ingeniosa est haec coniectura et multis nomi- 
nibus vulgatae praeferenda; quanquam haud necessaria nobis vi* 
detur; nam etiam δεδοικός sensum commodum  yraebet ; est enim 
timidum, in lucem s. in yublicum prodire reformidans ( nostr.. 
scheu, schüchtern). Mox ὃ- post ἀγόμενον exterminandum esse 
iudico, cum verba ita cohaereant: δἰθισμένον γὰρ (τοῦτοτὸ γένος), 
δεδοικὸς — ζην, βἰᾳ εἰς φῶς ἀγύμενον (si in lucem protrehendum 
sit), πολὺ κρατήσει τοῦ νοµοθέτου, πᾶσαν ἀντίτασιν ἀντιτεῖνον. 


ἆπερ εἶπον. Cod. Voss. οἶπερ εἶπον. Mox pro ἀτυχῆ (Ald. 
Lov. Bas. 1. et a. ἀτυχῇ ) scripsimus ἀτελῆ, quod Ficinus expressit 
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vertens: ,ne disputatio de republica manca relinquatur,* et 
Faehsius etiam p. 537. coniecit. 21 et X frequentissime inter se 
permutata reperiuntur (vid. Bast. Comment. | Palaeograph. p. 714. 
et 758. sq.). Hinc ex ἄτεχη factum est ατυχή. 


| ..C AP. XXII. 
τὸ — κατεπεῖγον, i. 6., ὃ κατεπείγεε, vid. ad III, 15. 
Mox t0 µη est quominus. 


ὡς 4 τῶν ἀνθρώπων yeveote cet. Cf. Censorin. de die 
natali c. 4, ubi vid. Lindenbrog. ΡῬ. 19. sq. — μῆκός τε τῆς 
ἁρχῆς, ἀφ ovytyove (sc. τὺ ἀνθρώπινον γένος), pro: μῆκός 
χι τοῦ χθόνου, dg' οὗ γέγονε; nam in voce αρχής latet iam id, 
quod verba ἂφ οὗ γέγονε significant. In sequentibus offendo in 
vocibus ἄν et χρυνο»; illud superfluum est et hoc e glossa profe- 
ctum videtur esse (ea enim voce deleta, omnia clariora erunt: 
μῆκύς τι τῆς αρχῆς — auryavov ὅσον γεγονὺς ἂν εἴη), nisi χρὀνον 
1915 intellecta praepositione κατά explicare (nam cum αμήχανον 
. 600» , quod ad μήκος refcrendum est, non cohaeret; igitur per se 
positum sit necesse est); quanquam hoc admodum langueret, 
quum notio temporis, quae in μήκος iam latet, per seintelligatur. 
Sensus hoc postulabat: 3j χρύγου, ἄφ οὗ γέγονε, µῆκος ἆμλχανον 
ὅσον ytyovos ἂν six. "Όσον enim sic solet adiectivis subiungi, ut 
d'avuaorov 000v, µυρία ὅσα, al. Sic du»gavov ὅσον IV, 1. p. 704. 
C. Phaedon. 95. C. Epinom. 6. p. 982. C. Vid. J'iger. de idio-. 
iism. p. 128. De redundantia in γεγονὺς ἂν sig vid. ad IV, 6. 
Idcirco suspicari quoque possis, «gy7e esse glossam et verba ita 
legenda: 7] μήκύς τε, ἄφ οὗ yéyovsv , ἀμήχανον q4oovov ὅσον γεγονὸς 
ἂν tij. Quid verum sit vela vero propius absit, libri MSS. nos 
docebunt. 


P. 258. καὶ βρὠσεως, Ἠαθο corrupta esse apparet, et ite- 
xum libri veteres nullo nos auxilio iuvant. Vocem βρώσεως e se- 
quentibus illatum scripturam genuinam arbitror expulisse, quae 
fortas:e 74599 fuit: ἐπιτηδεύματα παντυῖα, «ταξεώς τε καὶ αταξίας 
πληρη. καὶ πομάτων T5 ἅμα καὶ βρώμάτων ἐπιθιμήματα παντοδα- 
πα. Ficinus quomodo legerit, ex eius translatione difficile est 
perspectu, quae ita habet: ,,cibi item potusque et vescendi con- 
diendique usus quam plurimos * —.  Cornarius vertit: ,,etvaria 
studia et cum ordine et sine ordine circa cibos et potus fuisse et 
ciborum varias penitus cupiditates. Quae sensum fere nullum ha- 
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bent. Mox μεταβαλεῖν orationis nexui accommodatius esse vul- 
gato μεταβάλλειν Faehsius p. 587. azbitrabatur. — Ficinus quoque: 
in quibus animalia diversis modis transmutata fuisse creden-. 
dum.* Sed μεταβάλλειν quoque recte habet, si haec generaliter 
quasi dicta esse cogites. 


J 


4ήμητρος. De Cerere, eius filia (Κόρη) Proserpina, a 
Plutone rapta, et Triptolemo, frugum sationem idocente, omnia 
nota sunt, v. pollodor. Bibl. I, 5. ubi v. Heyn. Observatt. 
JMunker. ad Hygin. 147.  Verheyk. ad. Antonin. Liber. I, 24. et 
Hahnken. ad Hymn. in Cerer. 06. 456. 


ὅτι — ἐτολμῶμεν. Vulgo ore, quod Stephanus quoque 
in ὅτι mutari iusserat. 


ἆγν ὰ θύματα , sacrificia incruenta (/eod ἄπυρα, «4ετο]γ]. 
Agamemn. 701.); antiquiores enim cruenta ignorasse traduntetiam 
Pausan. Arcad. II. p. 60ο. Porphyr. de abstinent. II, 6. 7. sq. al. 
Cf. Ovid. Fast. I, 357. sq. 


Ὀρφικοί τινες λεγόμενοι Bios. De Orpheo cf, Jri- 
φορ]. Ran. 1064. Eurip. Hippol 946. Epinom. 2. p. 975. A. 
Horat. Ars poet. 591. sq. Hinc βίος ᾿Ορφικύε dicebatur frugalis illa 
et sancta vita, quam Pythagoreos in primis secutos esse constat  ' 
(Polit. X, 5. ubi v. not.). Cf. Creuzer. Symbol. et Mythol. T. 
11. p. 166. ' 


σφύδρα λεγόμενα, int. ἐστέ, i. e., Λέγεται. — Ficinus: ,fe- 

. « 9 εἰ 2 « 3 ο 

runtur haec passim.* Deinde pro av recte Stephanus & y scri- 
psit. Paulo post cr / correximus. 


P. 254. δεῖν πράττδεν. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. δεῖ. Mox 
δεῖν vel ex ἀεέ (vid. ad c. 19.) Vel e praegressi δεῖν repetitione or- 
tum est Ad ἀποπληροῦντα int. pronomen indefinitum ( nostr. 
man), quod, quum collective ponatur, recte. excipit pluralis 

σφᾶε. «4ὐπηῃ vero est dolor e fame sitique proficiscens, vid.Phi- 
leb. 51. E. al. Pro ἀποπληροῦντα Cod. Voss; amonángovvzas, in 
quo haud scio an ἀποπληροῦντας lateat. 


διαπυρ ωτάτους. Cf αἆ II, g. Αἆ ὁ int. ἔρος Cappetitio). 
ἽὝβρες in amore libidinoso regnat, quocirca de hoc ipso praeci- 
pue usurpatur, vid, VIII, 6. p. 867. C. ΟΕ. ad Phaedr. Ῥ. 257. 
Ante o vero comma posuimus, ut sit: ille videlicet (ἔφως) cet. 

ερέποντας, Sic Stephanus sine causa scripsit pro τρέπον- 


4 
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pos. Quaest. II, δ. p. 659. E: τοιαύτην ἔχει Ówavosav , ὧε οὐ ade 
γα móÀes τειχῶν ὄφελος ἄνδρας ἐχδύσῃ µάχεσθαι δυναµένους καὶ νι- 
κζν. lustinus XIV, 5. 7: murus urbi civium virtus, Hinc τα» 
rus de viris fortibus, vid. Drakenborch. ad Sil. Italic. XVI, 68. 
Similiter verbis χαλκᾶ καὶ σιδηρᾶ τείχη significantur virl armati. 
Etiam hanc sententiam Mristoteles Polit. VII, 11. (c. 10. $. 5. p. 
292. Schneid.) more suo cavillatur » Λίαν αρχαίως hoc dici con- 
tendens. 


' τῶνδε ἕνθκα. Haec verba, quorum sensus tam manife- 
stus est, interpretes non ceperunt- Ficinus prorsus ea neglexit, 
Cornarius vero cum praegressis coniunxit vertens: ,,et horum 
gratia non erigan:ur.* Est vero: hanc ob causam (it& statui- 
mus): scilicet non solum viros armatos habemus, qui urbem de- 
fendant ( quos quidem longe praestantius esse urbis propugna- 
culum muris terrenis, poeta iam aliquis monuit), verum etiam 
quotannis iuvenes emittimus , qui fossis (oxawovrac), vallis ( va- 
φρεύσοντας) aliisque id genus urbem «ontra hostes muniant, 
Prius ui» referendum ad sequens δέ. 


Ἴπείχος si περιβαλοέμεθα. Vulgo τεῖχος δὲ περιβαλού- 
µεθα, ante τεῖχος plena interpunctione posita. ^ Recte monuit 
iam Stephanus, δὲ in si mutandum esse; namque cohaerent 
haec cum ántecedentibus: τὸ Ó ἡμέτερον (i. e. , ἡμεῖς, vid. ad 
Y, 1:1.) γέλωτ ἂν δικαίως πάμµπολυν ὄφλοι, εἰ τεῖχος περιβαλοί- 
µεθα. Pro ει περιβαλοίμεθα legi quoque posse περιβαλλε- 
σθαε, Stephanus iüdem bene adnotavit; illud tamen praeferen- 
dum iudico. Ficinus vertit: ,,et muros quidem circumduci- 
mus, quod —.* Μοαχ πρὀς est insuper, praeterea, vid. ad 


V, 14. 


P. 229. f post τείχεσι oppositum est praegresso: μηδὲ τῷ 

φρουρεῖν 156 σωτηρίας τυγχάνειν, αλλὰ διανοεῖσθαι (quod pendet 

é participio προκαλούμενον), τέίχεσι καὶ πύλαις φραχθέντας, καὶ 
"καθεύδυνταν (etiam dormientes) σωτηρέας ὄὕντως μηχανὰς ἕξειν, 

Sic optime se habet otatio, Vulgo φραχθέντας τε καὶ καθείδον- 

σας legitur, in quo merito jam Stephanus offenderat , qui yá 

pro ví legi iubebat, | De κα Xetiam, quamvis), participio 
iuncto; vid. Jalckenar, ad Eurip. ?Phoeniss. P. 98 sq. — Pro 

- . Cuv Bas, 1. et 2. &bw. a5 Y^& 


vy 
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dyvovt» rac Ü av. Malim y ai: quippe Quis. quia igno« 
rant, veram quietem ex labore sequi. De yé cum participio vid. 


ad VI, a. 


ῥᾳθδυμέαι. Sensus postulat ῥᾳθυμίας, ex otio turpi et socor- 
dia, vel, ut Ficinus vertit, e turpi otio et negligentia. Sed ῥᾳ- 
Ἀθυμίας vel (qOvulas Baud dubie glossa est voci ῥᾳστώνης ad- 
scripta. 


ἆλλ᾽ εἰ δὴ τεῖχος cet. Cf. Aristotel. Polit. VII, 11. (c. 10. 
p. 291. Schneid.). "Verba ὁμαλότητε cet. Ficinus ita expressit: 
» habeantque domus omnes sic tutum ad vias aditum ;** verba igi- 
tur ὁμαλότητέ τε καὶ ὁμοιότησιν cum praegressis coniunxit. Sed 


rectius cum sequentibus coniunguntur. Munitionem urbis in eo - 


sitam esse vult, quod domus continuae sint et aequaliter in plateas 


excurrant. Mox ovx ἀηδές, int. Seras, ἐδεῖν αὐτήν, μάᾶς οὐκίας σχη- 


μα ἔχουσαν; ad διάφοφον vero int. 5 πόλις, 9 ὕλῳ καὶ παντέ vid. 
ad V, 6., et de ῥᾳστώνη Η1, 5. 


ἕως μὲν j τὰ κ. d. In Bip. excidit τά, quod libri reliqui 
omnes habent. Mox οἰκεῖν est administrare, vid. I, 5. 


Pietn ge Ald. Lov. Bas.. 1. et 2. ἐκλείποε, vitiose, quum 
3 
ἄν ad ὁπύσᾳ pertineat. Mox ad ὅτε τὸ ταῦτα cet. e verbis κατε- 
ακευασµένα περεκένειε petendum est κατθσκευασµένα ἐἑστίν. Oratio, 
ita procedere debebat: ὅτε δὲ ταῦτα τε καὶ τὰ περὶ αγοραν — καὶ 
πάντα, σα διδασκαλεῖα περιμένει τοὺς φοιτητὰς καὶ Θέατρα τοὺς 
Φεατάς, κατεσκευασµένα ἐστίν. --- ἐπὶ vd μετὰ τοὺς γάμους, 
Ficinus: ,,ad ea, quae nuptias sequuntur. 


CAP. XXI 
ἔστωσαν γεγονότες. Vid. ad IV, 6 


P. 230. τὸ δὴ — ἐχόμενον ειπεῖν, utpote quod iam expo- 
sita excipit. Vulgo ante τό punctum extat, quo orationis cohae- 
rentia solvitur. Ficinus neglexit vérba τὸ δὴ — ἐχύμενον, Corna- 
rius vero ita vertit :-,, iuxta quam (δίαιταν) quomodo et sponsus 
et sponsa vivere debeat in civitate multis aliis praestante, cum 
praedictis quidem cohaeret, sed non omnino dictu facile est.** In 
praegres:is Stephanus τινὰ ερόπον scribiiubebat, male. Mox Cod, 
Voss. τοῦτο ἔστε, 


χρὴ ζῆν. Ald. Lov. Bas i. et 2. ζητεῖν. | Quod Stephanus 


X 


550 ANIMADVÉRSIONES 


repouit, Cornariüs coniecerad Mox πράττοντας offendit, quum. 
infra, ubi haec repetuntur, simpliciter positum sit: τὰ ye xod 
καὶ δηµόσια ἐθελήσειν αὐτους ζῆν διὰ νόμων. gitur τὰ δημόσια καὶ 
κοινά est κατὰ τὰ δημόσια καὶ κοινά, in rebus publicis ac commu- 
nibus. . Quocirca admodum arridet Faehsii coniectura ( Syllog. 
Lectt. p. 387.) scribentis τάττοντας, referendum ad νόμους: ,qui- 
cunque ita censet, civitatibus leges esse ferendas, quae definiant, 
qua ratione in rebus publicis atque communibus “908 oporteat. vi- 
'tam instituere, privatas vero res* cet. Quanquam im sententia- 
rum nexum magis conveniret τάττων (ut infra πρρέµενος δὲ 
' và ἴδια ἀνομοθέτητα ἡγεῖται cet.), ut sit: qui in legibus dandis 
N nonnisi ad res publica- et communes spectat cet. Sed participio 
vel ad legislatorem vel ad leges referendo ne opus quidem' mihi 
videtur esse. «4ιανοεῖσθαι enim, cogitare (nostrum gedenken), 
est in animo habere, et νόμους ἀποφαίνεσθαε, πῆῇ est i. q. περὶτου- 
του, πώς: qui urbi leges scribere cogitat de ratione vivendi seque 
exhibendi in rebus publicis ac communibus. Pro πράττονεας tunc 
adverbium: desideramus ad ζην referendum ; idque esse puto πρε- 
πόντως, quo nihil aptius cogitari potest: quomodo decenter vel 
convenienter ipsos vivere oporteat, h.e., quomodo ipsis vivendum 
- sit , si decenter et honeste vivere velint. — Tunc τῶν δὲ ιδίων est 
περὶ δὲ τῶν ἰδίων, quod vero ad res privatas attinet (vid. ad I, 
14.). In verbis ὅσον ἀνάγκη desidero µή: ὅσον s. καβύσον μὴ &vdy- 
xn, nisi quod hecesse est, ut Phaedon. c. 9: καθύσον μὴ πολλὴ 
ἀνάγκη µετέχευν αὐτῶν. Sensus esset: de rebus vero privatis, pau- 
cis quibusdam exceptis necessariis , ne opus quidem esse leges dare. 
Ad δεῖν repetend. νόµους ἀποφαίνεσθαι. — Ficinns vertit: ,, propria 
vero etiam , quae necessaria Sunt.'* QCornarius: ,, privàtis autem, 
quantum necesse est , neque opus esse putat. * Quae sensu desti- 
tuta e:se quilibet intelliget. Sequens δέ est explicans, scilicet, 
enim, vid. ad II, 1. alterum vero δέ post προέµενος orationem, 
fere interruptam verbis interpositis ἐξουσίαν δὲ ἑκάστοις — γέγνε- 
qJa», redorditur et continuat, vid. ad III, τά. 


 Tívosc 09 χάριν cet. De hoc interrogationis usu vid. ad 
I, 5. 


νομοθετήσαντος — ἐχομένοις, int. ὑμῖν. Mox oratio 

ἀνακύλοι ος cst; ita procedere debebat: et hoc institutum initio 

. quidem mirabile videri oportebat, postero autem tempore, quum 
id. semel experti essent, longe praestareillud maximoque ad civitatis 

salutem; momento ,esse intelligebant, Yerba igitur γευσαμένοιο δέ 
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cet, ita subiecta sunt, ac si pràecesserit: καὶ τοῦτο μὲν δὴ κατ  ag- 
χὰς ϱαυμαστὸν ἦν, ors πρώτον ἐγένετὸ. 


ὅτι θαυμαστὸν ὄν. Nifalor, ov, ex ultima vocis Φαυ- 
µαστόν syllaba ortum vel e praegressis τοῦτο μὲν δὴ Θαυμαστὸν ov 
profectum , expungi debet, ut intelligatur 7». Et post ὃ δὴ ἔλε- 
jov (igitur quod dixi primo mirabile fuisse et difficile ad. institu- 
endum) sequi debebat: τοῦτο νῦν ovy ὁμοίως δυρχερὲς — vouode- 
τεῖν ἂν εἴη; sed propter νῦν praepositum, ut praegresso τύτε cum 
vi quadam opponeretur, τοῦτο in αὐτύ transiit.. 


P.251. γεγνόµενον, i.e, ec γίγνοιτο. Ficinus: ,,quod quam- 
vis nusquam fiat, tamen -ialicubi fieret, recte utique fieret." Accura- 
tius Cornarius: ,. quodque si fieret, recte fieret, et nunc nusquam Bt, 
et fere eíhicit, ut legislator, id quod ludentes faceresolént, ignem cae- 
dat.'* — oA iyov, int, ὥοτε δεῖν, ita ut parum absit, quin, h.e., 
propemodum , ut Phaedr. 258, E. Vid. LL. Bos. Ellips. gr. Ῥ. 596. 
sq. ed. Scháfer. et /Vlatthiae Gramm. graec. p. 3575. — τὸ τῶν 
παεζύντων, κατὰ τὸ τῶν παιζύντων 8. ὦνπερ οἱ παίκοντες λέγουσε, 
ut per iocum dicitur. Sic Polit. IV, 2. p. 422. E. ubi v. not. Si-. 
milia sunt τὸ τοῦ Ομήρου Theaet. p. 135. E. Lib. VII, 2. 790. A : 
φὸ γὰρ ἄρτι ῥηθέν, τὸ Λλεγόμενον ( vid. ad III, 9. ), alia. — Verba 
εἰς tg δαένειν vulgo interpretantur viri docti: ignem disse- 
care vel diverberare (sic Erasmus Adag. Chil I. Centur. IV. P. 
226. ). Ficinus ignem discerpere, * Qornarius 5,ignem caedat.* 
Stephanus in Thesaur. L. G. ,incutere in ignem, int, zzyds. * 
Sed praepositio sig tunc otiosa esset; ῥαένειν enim, si esti. q. 
συπτειν, vel cum accusativo construitur, ut ζαένειν τινᾶ µάστεξε, 
Qa300:é, al., vel cum κατα et genitivo, apposita voce πληγάς vel 
adiectivo, quod explendum est noniine zAzy«c. Per se vero s. 
absolute ξαένεεν est carminare vel lanam ducere, trahere, ut So- 
phist. 226. Β. dristotel. Polit. V, 10. al. innum. loc. Hinc ἕαΐνειν 
εἰς 7g explico: carminare lanam in ignem, h. e., lanam carmi- 
natam in ignem coniicere (ubi flamma eam consumit), non, 
ut esse debet, in calathisco reponere, igitur frustra carminare et 
in universum frustra aliquid facere. Schol. Ruhnken. p. 227: πα- 
θοεωία ἐπὶ τῶν καθ’ ἑαυτῶν τε πραττύντων µατην 5 Ásyovrov 3 κα- 
κοπαθούντων λεγοµένη. Similis fere coloris cum hoc provejbio 
nota illa sunt. εἰς ψάμμον »᾿ εἰς ἵδωρ et κατὰ πετρὼν σπείρειν, εἰς 
ύδωρ γράφδιν, al — De ἀνῆνυτα vid. ad IV, 6. Pro ποεοῦν- 
τα vero sine ulla controversie, iam propter ὁρᾷν, legendum est 
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πονοῦντα. Sic Polit. VI, 2. p. 486. D: ἀνήνυτα (sic enim pre 
ἀνόνητα Scribendum esse suspicor) δὲ πονών. Vid. ad IV, 6. 


! 
τὰ πολλα. Verba transposita ita cohaerent: τὰ πολλὰ δὲ τῶν 
ἀτάκτων 4 τῶν κακώς ταχθέντων Λὺερ ἄλλ ἕτερα τῶν s τεταγµένων. 
Pronomen ἕτερος sic solet, praecipue pronomini τοιοῦτορ, apponi, 
ut sit itidem, ut XII, 6. p. 955. D: ἐπὶ τὰς τῶν πλουσίων xai σο- 
φῶν Oígae τοιοῦτορ ἕτερος αὐτὸς ὤν. VII, 14. p. 810. A. al. Vid. 
77γιιεπδαο]. ad Phaedon. p. 117.  Heindérf. ad eund: p. 9. et 
nostra ad Polit. VI. p. 498. C. Igitur ἄλλα ἕτερα est: alia, itidem 
multa ,. ex iis quae bene disposita sunt. | 


οὗ δὴ κοὶ νῶν ἐφέστηκε πἐρετ. À.: de quo scilicet quod 
dicebatur s. dicturi eramus, nunc substitit, h. e., in quo oratio 
nostra nunc substitit. Praepositio περί a nomine suo divulsa est, 
vid. ad I, 10. ᾿Εφεστηκέναι est subsistere, ut Sympos. init. κάγω 
ἐπιστὰς περιέµδινα. Male vertit Ficinus: ,quod huic rei accidit, 
Nec magis Cornarius locum intellexit reddens: ,de qua re etiam 
nunc nobis dicendum est.** dSerrani vero translationem, ex aliis 
misere conflatam , satius est silentio praeterire. 2 


τὸ δὲ περὶ τὰς γυναΐῖκας. Respexit ad hunc locum Ari- 
stotel. Polit. 11, 4. (c. 5. $. 2. Schneid.). In praegressis Cod. 
Voss. ε/πύρεί (sic) pro εἶπον. Deinde pro ἦται habet εἶλκταε, 
quam scripturam Stephanus quoque memorat, De locutione εἰς 
φώς ἄγειν, φέρειν S. ἐκφέρειν vid. ad IV, 12. 


ἆλλ᾽ ὃ καὶ ἄλλως cet. Vulgo ἄλλο, quod, Stephini conie: 
cturam secuti, in ἀλλ 0 mutavimus; idque Ficinus videtur con- 
firmare vertens: ,,quod quidem genus aliud hominum *st.'* '4à- 
λά est enimvero et ἄλλωςάοπιπάπο (sonst auch, h. e., überhaupt). 
— ἡμῶν τῶν ανθρώπων esti. q. ἀνθρώπινον, referendum ad 
γένος. De μᾶλλον comparativis adiuncto vid. ad IV, 9. Verba τὸ 
OzÀv epexegesi serviunt, vid. ad I,6. Deinde punctum post ασθε- 
vé; in comma mutavimus; itidem post τοῦτο et νοµοθέτου com- 
mate distinximus; ut oratio universa sic cohaereat: αλλ ὃ yévog. 
(sc. τὸ ÜzÀv) καὶ ἄλλως ἔφυ Λλαθραιὐτερον μᾶλλον καὶ ἐπικλοπώτε- 
gov ἡμῶν τῶν ἀνθρώπων (i. e., λαθρανύτατον — τῶν ἀνθρωπίνων), 
τοῦτο οὐκ ὐρθῶε ἀφείθη δύεταντον Or, τοῦ νοµοθέτου εἰξαντος (le- 
gis latore concedente s, permittente; εἶκειν, quod lingua germa- 
nica servavif in verbo reichen, est h. l. nachgeben). Quae qui- 
dem etsi bene se habere videri possint, tamen, nescio quomodo, 
suspectum mihi e:t ἄλλως; suspicor enim genuinam fuisse scriptu- 


' 
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ram ἄλλων; ἄλλων ἡμῶν τῶν ἀνθρώπων est i. q. ἡμῶν τῶν ἄλλων 
ἀνθρώπων», ceteris nobis hominibus, h. e., nobis, qui viri sumus. 
Tunc comparativi λαθραιύτερον et ἐπικλοπώτερον, apposito μᾶλς 
Aov (nostrum bei weitem) propriam suam habent potestatem. De- 
inde óv post δύετακτον malim deleri, ut Óíeraxrov sit i. q. ἄτακτον 
s. ἀπόφμητον: dimissum s.. relictum est male dispositum. De sen- 
tentia, cf. Jfristotel. Polit. II, 7. (c. 6. $. 5. Schneid. ). N 


ος qnaa . 
c agagóst, dilabuntur, instar aquae, h. e., pereunt s. cor- 
rumpuntur. Vid. Palckenar. ad Theocrit. Adoniaz. p. 242. 


τὸ περὶ τὰς yvva?xac ἀκόσμητον. Vulgo legitur axo- 
σµήτως, quod sensum non habet. ᾿4κόσμητον, quod reposuimus, 
Ficinus quoque videtur legisse, quum verterit: ,, non est enim res 
muliebris, si iacere inordinata relinquitur, humanarum rerum 
solum, ut videri posset, dimidium.** Oratio sic cohaeret: ov 
γὰρ τὸ περὶ τας γυναῖκας ἀκύσμητον (i. e., ἡ περὶ τὰς γυναῖκας 8. 
TOY γυναικῶν ἀκουμία) περιορώωενον (si negligitur, susque deque 
habetur), μισυ μόνον ἐστίν. Sensus est: etsi enim genus muliebre 
dimidia generis humani pars est, tamen eius pravitas, si legibus 
non co&rcetur , non dimidia est, sed maior quam pro unius huius 
generis ambitu ac numero : ut unum genus muliebre, οἱ deprava- 
tum est, corruptius sit quam. universéum genus humanum esse pos- 
δεῖ, si solis viris constaret. Ad verba πρὸς τὸ πλέον $5 δεπλάσιον 
εἶναι supplenda sunt εἰ ἀκύσμητόν ἐἔστε, h. e., ἐν τῇ κακίᾳ; et sub- 
iectum ad διπλάσιον est τυ θήλυ, petendum ex antecedente 7 θή- 
λεια qvo. Praegressum δέ est αλλά, vid. ad II, ιο. Pro τοσουτο 
Ald. Lov. Bas. 1. et 2. τοσοῦτον. 


P. 252. δεδοικός. Stephanus malobat καταδεδυκός, ut Polit. 
IX, 5. p. 579. B. de tyranno: καταδεδυκῶς δὲ ἐν τῇ οὐπίᾳ τὰ πολλὰ 
wg yvv1 Cj] , φδονῶν καὶ τοῖς ἄλλοις πολίταιςε, ἐάν τις ἔξω αἀποδηµῇ 
καὶ τε αγαθὸν ὁρᾷ. Ingeniosa est haec coniectura et multis nomi- 
nibus vulgatae praeferenda; quanquam haud necessaria nobis vie 
detur; nam etiam δεδοεκός sensum commodum praebet; est eninx 
timidum, in lucem s. in yublicum prodire reformidans ( nostr. 
$cheu, schüchtern). Mox ὃ post ἀγόωενον exterminandum esse 
iudico, cum verba ita cohaereant: εἰθισμένον yag (τοῦτοτὸ γένος), 
ds0o.xde — ζην, βίᾳ εἰς φώς ἀγύμεγον (si in lucem protrahendum 
sit), πολν κρατήσει τοῦ νοµοθέτου, πᾶσαν ἀντίτασιν ἀντιτεῖνον. 


ἆπερ &ix oy. Cod. Το86. οἶπερ εἶπον. Mox pro ατυχῆ (Ald. 
Lov. Bas. 1. et a. ἀτυχῇ ) scripsimus ἀτελῇ, quod Ficinus expressit 


* 


-- 
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vertens: ,ne disputatio de republica manca relinquatur,'* et 
Faehsius etiam p. 537. coniecit. «4 et X frequentissime inter se 
permutata reperiuntur (vid. Bast. Comment. | Palaeograph. p. 714. 
et 758. sq.). Hinc ex aregz factum est ατυχή. 


CAP. XXII 


τὸ — κατεπεῖγον, i. e, 0 κπατεπείγεε, vid. ad III, 15. 
Mox t0 uj est quominus. 


ὡς ἡ vOv ἀνθρώπων γένεόες cet. Cf. Censorin. de die 
natali c. 4. , ubi vid. Lindenbrog. p. 19. sq. — μῆκός τι τῆς 
ἀρχῆς, dq οὗ γέγονε (sc. τὺ ἀνθρώπινον γένος), pro: μῆκύς 
4, τοῦ χρόνου» dg οὗ yéyors; nam in voce αρχῆς latet iam id, 
quod verba ag' οὗ γέγονε significant. In sequentibus offendo in 
vocibus ἄν et χρυνον; illud superfluum est et hoc e glossa profe- 
ctum videtur esse (ea enim voce deleta, omnia clariora erunt: 
qUuxós τι τῆς αρχῆς — auryavov ὅσον γεγονὺς ἂν εἴη), nisi χρόνον 
1915 intellecta praepositione κατα explicare (nam cum αμήχανον 
. 600» , quod ad μήκος referendum est, non cohaeret; ígitur per se 
positum sit necesse est); quanquam hoc admodum langueret, 
quum notio temporis , quae in μήκος iam latet, per seíntelligatur. 
Sensus hoc postulabat: 3j χρύγου, dq' οὗ γέγονε, µῆκος ἀμήχανον 
ὅσον ytyovos ἂν six. "Όσον enim sic solet adiectivis subiungi, ut 
davuaorov 000v, µυρία ὅσα, al. Sic duzyavov ὅσον IV, 1. p. 704. 
C. Phaedon. 95. C. Epinom. 6. p. 982. C. Vid. σετ. de idio- 
iism. p. 128. ο redundantia in γεγονὺς à» sig vid. ad IV, 6. 
idcirco suspicari quoque possis, «gz7c esse glossam et verba ita 
legenda : :o μὴκύς τε, ἀφ οὗ γέγονεν, djTyovOY χρύνου 0g0V γεγονὸς 
ἂν tij. Quid verum sit vel a vero propius absit, libri MSS. nos 
docebunt. 


P. 235. καὶ βρώσέεως. Haec corrupta esse apparet, et ite- 
rum libri veteres nullo nos auxilio iuvant. Vocem βρώσεως e se- 
quentibus illatum scripturam genuinam arbitror expulisse, quae 
fortas:e πλήρη fuit: ἐπιτηδεύματα παντυῖα, .ταξεώς τε καὶ ἀταξίας 
πληρη. καὶ ποµάτων r5 Gua καὶ βρωμάτων ἐπιθιμήματα παντοδα- 
πα. licinus quomodo legerit, ex eius twanslatione difficile est 
perspectu, quae ita habet: ,,cibi item potusque et vescendi con- 
diendique usus quam plurimos** —.  Cornarius vertit: ,,etvaria 
studia et cum ordine et sine ordine circa cibos et potus fuisse et 
ciborum varias penitus cupiditates. Quae sensum fere nullum ha- 
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bent. Mox µεταβαλειν orationis nexui accommodatius esse vul- 
gato µεταβάλλειν Faehsius p. 387. arbitrabatur. — Ficinus quoque: 
»in quibus animalia diversis modis transmutata fuisse creden- : 
dum.'* Sed µεταβάλλειν quoque recte habet, si haec generaliter 
quasi dicta esse cogites. 


4ήμητρος. De Cerere, eius filia (Κόρη) Proserpina, a 
Plutone rapta, et Triptolemo, frugum sationem idocente, omnia 
nota sunt, v. Jpollodor. Bibl. I, 5. ubi ν.. Heyn. Observatt. 
JAMMunker. ad Hygin. 147.  Verheyk. ad. Antonin. Liber. I, 24. et 
Huhnken, ad Hymn. in Gerer. 060. 456, 


ὅτι — ἐτολμῶμεν. Vulgo ὅτε, quod Stephanus quoque 
in ὅτι mutari iusserat. 


áyva θύματα, sacrificia incruenta (ἑερὰ ἄπυρα, «4ετε]γ]. 
Agamemn. 701.); antiquiores enim cruenta ignorasse traduntetiam 
Pausan. Arcad. IJ. p. 60ο. Porphyr. de abstinent. II, 6. 7. sq. al. 
Cf. Ovid. Fast. I, 357. sq. 


Ὀρφικοί τινες λεγόμενοι βίου. De Orpheo cf, Jri- 
stoph. Ran. 10604. Eurip. Hippol 946.  Epinom. 2. p. 975. A. 
Horat. Ars poet. 591. sq. Hinc βίος Ὄρφωύε dicebatur frugalis illa 
et sancta vita, quam Pythagoreos in primis secutos esse constat 


(Polit; X, 5. ubi v. not.). Cf. Creuzer. Symbol. et Mythol. T. 


IH. p. 166. 


σφύδρα λεγόμενα, int. ἐστέ, 1. c., Λέγεται. Ficinus: ,,fe- 
runtur haec passim." Deinde pro ἅτ recte Stephanus ἅ y scri- 
psit. Paulo post z/ correximus, 


P. 354. δεῖν πράττδεν. Ald.Lov. Bas. 1. et 2. δεῖ. Mox 
δεῖν vel ex ἀεέ (vid. ad c. 19.) Vel e praegressi δεῖν repetitione or- 
£&um est, Ad ἀποπληροῦντα int. pronomen indefinitum ( nostr. 


man), quod, quum collective ponatur, recte excipit pluralis 


ij 


΄ σφᾶς. «4ὐπη vero est dolor e fame sitique proficiscens , vid. Phi- 


leb. 51. E. al. Pro ἀποπληροῦντα Cod. Voss. cromiqeeterat, in 
quo haud scio an ἀποπληροῦντας lateat. 


διαπυρ ωτάτους. Cf αἆ II, ϱ. Ad ὁ int. ἔρως Cappetitio). 
βρες in amore libidinoso regnat, quocirca de hoc iyso praeci- 
pue usurpatur, vid. VIII, 6. Ῥ. 987. C. ΟΕ. ad Phaedr. p. 257. 
Ánte ὁ vero comma posuimus, ut sit: ille videlicet (ἔρως) cet. 


ερέποντας. Gic Stephanus sine causa scripsit pro: τρέποτν- 
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να, quod libri omnes (etiani Cod. Voss.) , habent, ét rectius esse 
iudico. Etiam Ficinus τρέποντα legit, male illud, ad voosuare 
referens; vertit enim: ,,hi tres morbi ad id, quod iucundisgi- 
mum dicitur, rapientes.* Mox παρὰ τοῦ λεγομένου ἡδίστου, sensu. 
iubente, scripsimus, quod Stephanus quoque coniecerat. De 
bivto (, post μέν posito, vid. exempla a Zeunio collecta ad Vi- 
ger. p: 986. sq. — ἀγωνίέοισι Όεοῖς. Dii ἄγώνιοι sunt. οἱ τῶν 
ἀγώνων προεστῶτες, ut Mesych. interpretatur, lupiter videlicet, 
Apollo, Neptunus et Mercurius, vid. 4eschyl. Supplic. 192. 


ofgsvvuvat, est ὥετε vel πρὺς τὸ σβεννύναε, vid. II, 8. Ste- 
phanus memorat legi quoque σβεννύντων, 


ἵνα xal. Stephanus ἵνα veltollendum vel in τινά mutandum 

esse opinabatur. Cod. Voss. ;x« ἀφικόμεθα. Ni fallor ἅμα 
καέ, quod praegresso vé respondeat, legendum est. Ad δεῖ yiyve- 
σθαι intell. τὰς κοινωνίας. Deinde αὐτοῖς est πρὺς αυτά, propius 

ad ea accedentes; pro αὐτοῖς vero, ni fallor , Scribendum est av- 
ταῖς, int. ταῖς Νοενωνίαις. Mox τὼ ἐπίπροοθεν αὐτῶν recte Corna- 
rius vertit: ,,et quae ante haec posita esse debebant; * similiter 
, Ficinus vertit. Deinde τάξαντες αυτά béne Ficinus reddidit: 
» suum digesta in ordinem —. [Ita sane, ut modo dicebam" cet. 


P. 255. ὧν τανῦν cet, Ab Ald. Lov. Pas. 1. e& 1. ὧν abest. 
Ficinus: ,,quae modo dicta sunt.* EM 


| CAP. XXIII 


ἀποδειξομένουςο. Ficinus: ,, Cogitare omnino sponsus et 
sponsa debent, quo pacto quam pulcherrimos et optimos civitati 
liberos poterunt procreare.* Unde bene coniecit Faehsius p. 587., 
Ípsum fortasse legisse ἀποτεξυμένους, vel ex contextu ita vertisse. 
Pdsterius mihi est probabilius, quum: ἀποδειξομένους, cum ὅτι 
χαλλίστους et ἀρίστους coniunctum , magis ad τῇ πύλει, quam ed . 
' παῖδας respiciat ; est enim exhibere s. praestare civitati, in quo 
procreatio , ut speciale quidquam, simul latet. 


τοῖς ἄρχουσ ιν ὁπόοσας. Hyperbaton pro ὁπόσας ἄν τε 
καὶ ὁπύταν τοῖς ἄρχουσι δὂξη προρτάττειν. Vid. ad V, 10. Ficinus 
simpliciter vertit: ,,prout placuerit principibus.* Ceterum Ε ἐλ r-. 
θυια s. Εἰλείθυια (vid. Schüfer. ad Gregor. Corinth. p. 911.8q.) 
et ᾿Ελευθώ, Iuno Lucina, quae parturientibus opem fert (proprie: 
opitulatum it, ab ἐλεύθειν), pluraapud Graecos templa babebat, vid. 


! 


; MG 
E E IN LEGG, VI, a5. 2857 


Pausan. I, 18. 44, III, 17. Athenis eius templum non longe α΄ Se- 
rapidis fano erat, vid. JMeurs. de Athen. Attic. 1,0. Gronov. 
Thesaur. ant. graec. T. IV. p. 848. 


µέχρι vQivov µέρους ὥρας. Ficinus vertit: , tertiam 
horae partem commoraturae.**  Cornarius vero intellexit dieipar- 
tem; et sic ὥρα nonnunquam pro die u:urpatur, v. Stephan. 
Thesaur. G. L. T. IV. p. 787. F. Sed cur ab usitata vocis ὥρα 
significatione discedamus , causa nulla est. 


ὑπὸ τῶν — Qvosd y. Praepositio ὑπό auspicium et comita- 
tum indicat, ut ΧΙ, 5. p. 817. D. Vid. Hemsterhus. ad Lucian. 
T. II. p. 4354. et 'alcken, ad Herod. p. 521. 


P. 126. $62 00:a, feliz rerum successus ( vid. Gataker. ad M. 
Antonin. II, 5. J7/esseling. ad Diodor. Sic. XX, 55. T. It. p. 
429. ) , h.l. est fecunditas. Mox διαζεύγννσθαε est se disiun- 
gant 5. separent, h. e., divortium faciant; ζυγός enim de iugo 
nuptiali adhiberi constat. Hinc διάξευξις XI, 10. p. 950. B., cui 
opponitur ξύζευξις ( coniugatio, coniugium). 


οἷς ἂν ἐπιτρέψωσεν. Construe: τοῦτοις ἐμμένειν, ofc (1.- 


e., d) ἂν ἐπιτρέψωσιν οἵδο καὶ τάξωσιν. ᾿Επιτρέπειν est iubere, at 
Xenoph. Anab. VI, 5. 11: τὴν μὲν ἐπὶ τὸ δεξιὺν ἐπέτρεψεν ἐφέπε- 
σθαι. ΟΕ. Dorvill.ad Charit. p.65o.  Cornarius: ;, et quae hi prae- 
ceperint ac constituerint, in his acquiescant.* ^ Cod. Voss, οἵδε 
φάδουσι. 


|. μὴ ἑλών, nisi convicerit accusatores suos. Vid ad c. g. 
Deinde ἐγγράψαντας est i. q. ἀναγράψαντας, qui nomen ipsins in 
tabulis publicis inscripserunt. Mox vulgo, legitur ἐγγράφανταν. 
«dy δὲ, µήτε γάρ cet. Bene vidit Stephanus scribendum esse τῶν- 
δε, cum ἄτιμος coniungendum, ut vetba, quae :equuntur, ούτε 
γὰρ — iro, sintposita pyo τοῦ — ἐέναι cet. 


ἐπιετελειώσδες. Interpretes liberorum procreationes intelli- 
gunt; equidem referendam esse puto hanc vocem ad sacrificia illa, 
quae post infantem natum solebant institui. Apud Graecos enim 
decimo a natali die, quo infanti nomen dabatur, res :acra fiebat 
cum convivioconiuncta; quod quidem dicebatur δεκώτην ew vel 


ἑστιᾶσαι, v. Mristoph. Αν. 495: ἐς δεκάτην γάρ ποτε παεδαρίυυ κλη- | 


Qc. V. 925: Ovx ἄρτι Qvo τὴν δεκάτην ταύτης ἐγώ; Cf. Suidas v. 

δεκάτην ἑστιᾶσαι. — Bergler. et Küster. ad. Aristoph. 1. 1. Verbum 

autem ἐπετελεῖν de rebus sacris usurpatur, ut ap. .elian. V. 
AMnimadv. in Platon. Leg. 7 


- 
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XI, 61: καθ’ ἕκαστον Proc ἐπετέλουν αὐτῷ. Et in universum 
τέλος, τελεῖν, 8l. de rebus divinis,' utpote summis ( sacrificiis, 
mysteriis, al.), de sanctis omnibusque, quae praecipuae dignita- 
tis graviorisque momenti sunt, adhibentur: itaque ctiam ad  ma- 
trimonium, cuius praesides dii erant, translata :unt, ut τελειωθη- 
ναε, τέλειοι θεοί, al. Nugatur, $i quid video, ipse summus 
FHiuhnkenius ad Tim. p. 225., haec ab initiandi potgstate , quae in 
vocibás réios, τελεῖσθαι, al. insit, derivans, quia nuptiae marem 


femisiamque velut novae vitae initiatos coniungant. 


dá» uiv παιδοποιουµένοις ἔτι, SC. xonowi! iisque 
(quibuscum rer habent) adhuc liberos procreantibus. ' Mox 
verba μετὰ δὲ ταῦτα significant tempus exactae procreationís. --- 
εἰς τὰ TOLG UT; tig esL propter , vie. ad I, 7. In praegressis 
: Cod. Voss. exhibet ἔστω πάντα. 


P. 257. παραγεγράφθω cet. Locus obscurus, quém inter- 
pretes diverse ceperunt. Equidem ita eum explicandum esse du- 
xerim: transscribatur (annus ille) e sacellis paternis in parietem 
album secundum numerum (i. e. seriem s, ordinem) magistratuum, 
qui secundum singulos annos numerantur, h. e., prout annorum 

eserie rem publicam: administrarunt. ἸΤοΐχος λελεικωιένος est i. q. 

λείκωµα, tabula s. paries albus, albo e. gypso illitus, in quo ne- 
gotia civilia, edicta, .al. scribi et in publico proponi solebant, 
vid. Suid. Sic IX, 4. p. 859. Α: γράψαντα ἐν τοίχοι. | Demosthen. 
in Timocrat. p. 707. 12: 0 δὲ τιθεὶς τὸν καινὺν vouov, draygayos 
sig λεύκωμα, ἐκτιέτω πρύὐσθεν τῶν ἐπωνύμω». Mox infinitivus 
γεγράφθαε, ut solet, imperativum sequitur, vid. Schwebel. 
ad Onos. p. 57. et virr. doct. ad Gregor. Corinth. p.423. ed. Schi- 
fer. — Ald. Steph. et Bip. φατρίᾳ. 


- 


ἣν ἂν Óoxz χρεἰαν cet, ad quemcumque usums. ad quod- 
cunque negotium (de χρείᾳ vid. JWVernsdorf. ed Himer. p. 171.) 
ipsis uti debere s. utendum esse visum fuerit. Sic χρείαν χρηοθαύ 
τωνν Leg. IX, ο. p. 868. B: χρωµένους τῷ Ἀτείναντι Χρείαν, 3r ἂν 
ἐθέλωσι. — προθτάττεεν pro imperativo positum.  Cornarius: 
jita ut singulis, quod possibile et decorum est, àmperetur. * 





LIBER SEPTIMUS. 





CAP. I. 
P.241. 00€ óc o cà, Scribendum, ni fallor, ὀρθύτατ dy. 


ἕτερα παρα τὰε — Evufoviàdc mepaysvapsva: si 
(quae temere et fortuito ex ira vel cupiditate fiunt) .contra legis 
latoris consilium ac voluntatem eveniunt, h. e., si lesis latoris . 
consilio adversantur. Post ἕτερα, ut post ἄλλα, al, παρά pro 3 
(quam ) poni solet, v. Bóckh. in Min. p. 120. Scháfer ad Dio- 
nys. Halicarn. de comp. verb. p. 117. 9q. et virr. doct. ad o egor. 
Corinth. p. ὅδοι --- magaysvop ev a. Lib. X, 3. p. 888. B: 
δὲ τοίνυν σοι παραγεγονὸς αὐτῶν πολλοῖς qgalotu. ἄν. 


ἐπιζήμιεὼ οεῖ., int. avra: mulctae ea obnoxia statuendo, i. 
e., poenas iis irrogando leges dare, h. e., poenas iis lege statnere. 
Bas. 1. et 2. ἐπὶ ζημίᾳ. 


δείγματα. Male ceperunt interpretes haec verba. Sensus 
est: ita in lucem ea proferendo s. in luce collocando , ut specimen 
s. exemplum mercium ad venditionem exponi solet. 4s'yua enim 
dicitur specimen s. exemplum rerum venalium, a mercatore expos. 
situm. Harpocrat. κυρίως μὲν τὸ δεικνύὐµενον dp ιἐφ 9) ἑκάστὸν 
τῶν πωλουμένων. Cf. ZUVesseling. ad Diod. Sic. II, 49. p. 161. 
Inde locus in Piraeeo sic dicebatur, ubi mercatore: peregrini spe- 
cimina et exempla mércium suarum ostendebant, v. JVfeurs. Pi: 
raceus c. 9... Gronov. Thes. ant. graec. T. V. p. 1957. Piersor. ad 
Moer. p. 351. 4lberti ad Hesych.h. v. Inepte Ficinus: ,,:ed co- 
nabor ostendendo quasi digito, quae dico, in lucem efferre;'* 
eumque sequitur Serranus.  Cornarius: ,,velut indiciis in lucem 
productis. * Quaesequuntur verba ita cohaerent: νῦν γὰρ έυικε Àe« 
γοµένους κατὰ τὶ σκότος: nunc enim videntur nonnihil obscure dicta 
esse. Κατὰ σκότος est i, 4. σποτεινῶς (ut κατὰ váy06, κατὰ µέρος, 
al. pro adverbio ponuntur); ví vero intendit, ut VI, 1g... 

| Xa 
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ὅτι μὲν σώματα cet. Verba ita inteliigenda' sunt: ὅτε τήν 
ye πάντως ὀρθὴν τροφῆν δεῖ φαίνεσθαι δυναµένην ( manifesto posse) 
σώματα καὶ ψυχὰς ὡς κάλλιστα καὶ ἄριστα ἐξεργάζεσθαι. Nota est 
haec verbi φαίνεσθαι cum participio coniuncti potestas. Mox σώ- 
pora δὲ κάλλιστα est: corpora.vero, quae pulcherrima futura sunt, 
id quod simplicissimum-est, quam rextissime statim a. teneris un- 
guiculis debent crescere. Propter praegressuma wi κάλλιστα verba 
σώματα δὲ κάλλιστα praeposita sunt et per se quasiconstituta: quod 
vero ad id attinet, quod corpora diximus quam pulcherrima fieri 
oportere, simplicissima, opinor, ratio, qua hoc fieri potest, 
haec est, ut quam rectissime a teneris statim unguiculis crescant. 


"P. οὐ. τά y!' ἀνθρώπίένα. Àld. Lov. Bas. 1. et 2. τὰ d 
ἀφθῥώπινα, cum puneto ánte τὰ ὃ ἀνθρ. Ficinus viam. monstra- 
vit vertendo : adeo ut contendendi ansas multis praebuerint, 
corpora humana a primis quinque annis in reliquis viginti in du- 
plum non crescere. «€ 

πι ὃ ῆτα —; 7. Libri editi scribunt TY δητα, ὦ ἕένε, 5j τοῖς 
cet. Quod reposuimus, et Ficinus confirmat vertens: , Quid ais, 
hospes? numqQuid ** — et. Stephanus quoque coniecerat. Etiam 
in sequentibus Ficinus pro 5 videtur legisse 7: ,,num ii, qui ad- 
^ frac ii utere parentis geruntur, laborabunt? *, Ald. quoque, Lov. 
Da. ». ét 2. 7 scribunt. Sed recté hic habet.5, interrogatione 
Hg λέγεις praegressa, vid. ad Phaedr. p. 219. sq. 


μειζόναως — 3 O1, ultra quem dehet s. decet. 


| ὀρνέδων δρέμµατα. Nota est ὀρτυγοκοπία ill (v. Pol- 
hix ΙΧ, 7. JVeurs, de ludis Graecor. in Gronov. Thes. ant. gr. T. 
VII. p. 979. et nostra ad Alcibiad. 1. p. 525.). Τα primis celebra- 
ta. est pugna ét commissio gallorum, quam Athenienses in victo- 
Yiae de Xerxe reportatae memoriam quotannis in theatro institue- 
bant, vid. Aelian. V. Ἡ. II, 28. ubi v. interpp. er S. Petit. Legg. 
Απιϊο. p. 156. ' | 


AaBóvtse ὑπὸ f &Ànor sub ala (1unica superinduta), igi 
tur occuke gestantes. "Two µάλης enim de omnibus usurpatur, 
qae occultantur et oi9nhino teguntur, ne cadant vel effugiant vel 
etiam conspiciantuf, . Quocirca ὑπὸ udine Aegovree generale est, 
quod verbis εἰς τὰς χεῖρας (int. ὑπὸ uálge) et ὑπὸ τὴν ἀγκάλην 
(418 brachio ) sccurathue definitur. De ὅκαστος collecivo, cam 
plurali coniüncto, wid, sd; 10. — 05. n. 
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P. 245. τα σώματα πάντα cet, Laudantur haec α΄ S$tobaeo 
Berm. XCIX. p. 549. 9. Vocem ἄκοπα (ita ut non defatigentur. 
Cornarius ,,citra lassitudinem *) cum κινούμενα coniunximus, 
sensu postulante. Vulgo scribitur: κιρούμενα, ἄκοπα ovívara. 
Cod. Voss. xal»uwovpeva, in marg. κατακωιούμενα. Deinde pro 
πάντων e Stobaeo recepimus πάντως. Verbis, quae sequuntur, 
ὅσα — κινεῖται, praegressa illustrantur: scilicet cprpora omnia, 
quae —. Pro ἐν ἑῶραις Cod. Voss. e: cui, quae usitatior forma 
est huius vocis, vid. Eustath. ad Iliad. y. p. 589. Sic Phaedom. 
p: 470. Fisch. óezrso a'gav τινὰ ἐνοῦσαν ἐν τῇ γῇ — αὕτη 7 αἰώρα. 
Εώραις legimus v. ο. δρ. Sophocl. Oedip. R. 1264. Ceterum ver- 
bis ἐν ἑωραις significatur vectatio pensilis in curru, lectica, aliis 
eiusdem generis, — Paulo post pro ὀχουμένων scripsimus ὀχούμε- 
να, Sensu suadente; opponitur enim agitatio corporis seo ipsum 
moventis (ὐπὸ ἑαυτῶν) ei motioni, qua agitatur alio quopiam 
insidens, ἐν ἑώραις ( curru s. lectica pensili) ἢ καὶ κατὰ θάλασσαν 
(igitur navi) 7 καὶ ἐφ ἵππων. Ante v. καὶ vm ἄλλων in Stobaeo 
deest 7. — διὰ ταῦτα, harum motionum beneficio. Subiectum 


est cà σώματα. . 


CAP. II. 


πλαττειν — otoyp κήριενον. Cf. ad lib IV, 5. Mox 
post ὑγρόν ZZ yttenbáchius (v. Heusd. 8pecim. crit. in Plat. p 
95.) addi iubebat ᾖ, cuius rei causam non perspicio; intelligi de- 
bet ἐστέ, quod sexoenties ita omittitur, ut ap. Xenophont. Cy- 
rop. VII, 1. 18: ἕως ἔτι σοε σχολή. γρ όν est flexibile, vid. 7/al- 
cken. ad Theocrit. I, 55. et nostra ad Pindar. Pyth. 1, 16. in Be- 
ckii Comment. Societ. philol. Lips. V. III. P. Il. p. 195. — Mox 
ἐπιπονεῖν, ne quis suspicetur ἔτε πονεῖν esse scribendum, so- 
nat: laborem. ferendi continuare; quae usitata est praepositionis 
ἐπέ in compositis potestas, 


τριετές. Sic Ald. Lov. Bas. 1. et 2. Stephanus scripsit τρί” 
τες; sed ex Grammaticorum praeceptione τριετές est adiectivum 
(trienne, trimum ), τρίετες vero adverbium (triennie s. per tri- 
ennium). Vid. Coray ad Heliodor. p. 103. 


γραφωμεν. Ald. Lov. Bas. 1. et 1. yoagonsv; deinde og 
pro δεῖ; .Cod. Voss. πολλοῦ ve. Mox τὺ ὰρ ἄρτι ῥηθέν est: 
id quod modo dictum. est, h. θ., ὥορπερ Sens sdórjon. Vid. ad 


VI, 21. 
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P. 144. πρὸε τῷ "TETTE Ald. Lov. Bas. 1.et 2. πρὸς 
τὸ μὴ ἐθ., mendose, quum sensus postulet praeterquam quod. . 
Paulo inferius Ald. Lov. Bas. 1. et 2. vitiose εἰργμέθα. - Ficinus: 
»ut de corporibus incepimus.'* Cornarius: ,, 60 modo, quo ser- 
monem de corporibus incepimus.* Praeterea Stephanus aut τὸν 
-- μῖθον λεγθέντα scribendum aut ante διαπεραίνεεν intelligendum 
esse ὥετε opinabatur. Equidem duas constructiomes: ὕνπερ ἤργμεδα. 
Gv περὶ τὰ σώματα μύθων et: ὕνπερ ἤργμεῦα τὸν 9. vor '9 περὶ τὰ σωμᾶ» 
τα μίθον s, μύθους διαπεραίνεινν in unam esse confatas existimo. 


σήματος — νἐων. Haec verba, explicationis gratia prae- 
gressis ἐπ ἀμφύτερα ( respectu ad utrumque) apposita , pendent 9 
'YOCe στοιχειοΥι ita ut στοιλεῖον σώμρτόφ. τε xai ψυχηε sit i. 4. στοι- 
χεῖον παιδείσεως τοῦ τ σώματος καὶ τῆς ψυχῆος fundamentum cu]- 
turae tam corporis quam animi, Deinde r5v τεθήνῃσιν — ὧς 


: Fore ἔέμφορος dictum est pro: τὴν τιθήνησιεν — : ἔέμφορον αδένας, 


vel ὡς »; τιθ/νῃσίς έητι £/ugogos, vid. ad I, 2. — Mox οὐκεῖν --- 
πλέυντας est i. q. τὸ οἱκεῖν — πλέοντας, int. oig ἔστε ξύμφορο». Nihil 
frequentius est articulo omisso, si infinitivus substantivi munere 
fungitur. Sic VIIT, 2. p. 85o. E: σφαιρομαχεῖν τε καὶ βολαῖς. c. 4. 
p. 830. A. Vid. ad Polit"VI. p. 495. D. A Bas. 1. et 2. particula 
δί ante δινατὀν abest. 


παρ) τα τῶν KogvBavrov iduaca τελοῦσαι. De men-. 
do mihisuspecta suntliaec verba; pro Κορυβάντων enim exspectabas 
κοριβαντεώντων (e quo rer compendia tachygraphica scripto haud 
dubie KogrB&vrer natum est) et pro τελοῦσαι participium ovogs: 
quae versantur in morbo Corybantio curando. Nimis enim quae- 
situm esset περὶ τά accipere pro τῶν, ut τὰ τῶν Κορυβάντων esset: 
morbi a Corybantibus imnussi. Κορυβαντιασμός (unde πορνβαν» 
vwtv ) morbus ille dicebatur, quo laborantes sibi videbantur ti- 
biarum sonum audire, quasi furiis agitabantur et insomniis vexa- 


bantur. Strabo X. T. IV. p. 211: τῶν δὲ Κορυβάντων «ὀρχηστικῶν 


«ol ἐνθουνσιαστικῶν ὄντων, καὶ τοὺς μανικῶς κινουµένους κορυβαν- 


qvív φαωέν. Vid, Ios. $caliger. ad Catull. XXXVII. 42, 8. et ad 


p £744 Euseb. p. 27.  Fiuhnken. ad Tim. p. 165. sq. Proficisci credeba- 


tur morbus α Gorybantibus, sacerdotibus matris deüm in Phry- 
gia, saltatione sua armata nobilitatis. Hinc Io 554. A: ὥσπερ οἱ 
κορυβαντεῶντες οὐκ. ἔμφρομες ὄντες ἀρχοῦνται. ΟΕ. Lambin, ad .Ho- 
yat. T. I. p. 48. 6. Barth. ad Claudian. p. 895. Meurs. de sal- 
tat. in Gronov. Thesaur. ant. gr. T. VIH. p. 1248. sq. et /Moser. 
adNonn. p.221.sq. Verbum autem κορυβαντεώντων optimerespon- 
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deret sequenti, τῶν ἐκφρόνων βακχειῶν (insani furoris; nisi malis 
βακχείων : insane bacchantium s. furore afflatoruim). Κορυβαντιών- 
tuv etiam Ficinus conhrmat vertens: ,, quam quae remediis chori- 
bantium (810) vacant. *' 


ἡνίκα γὰρ ἂν cet. Cf. 4dristotel, Polit. VII, 17. ο. 15. $. 2. - 
p. 310 sq. Schneid. — καταυλοῦσε, quasi tibiae sono permul- 

cent et consopiunt, Vid.ad Polit. IIT, 1θ., Mox ad ἑάσεις int. εἰ- 

oiv , et hoc pro: καθώπορ τὰς ἔκφρυνας βακχείας (vel τοὺς ἔκφρονας 

βακχείονε, i. 9 τοὺς ἐκφρόνων βαμχεύοντας» vid. supra) ἑῶνται ac 

περὶ ταῦτα và ἰάματα οὖσαν. 


P. 245. ἀἁμφότερα τὰ πάθη: insomnia infantum et insa- 
nia morbo corybantio correptorum ; in utrolue enim conspicitur 
inquietudo, e timore proficiscens. Mox περὶ τὰ τὴς καρδίας nota. 
est accusativi circumlocutio pro περὶ τὴν καρδίαν, et hoc pro τῆς 
μαρδίας positum est, vid: ad I, 5. et TIT, r. Verba ita cohaerent: 
ἡσυχίαν τῆς πηδήσεως περὶ τὰ τὴς καρδίας ἑκάστων χαλεπῆς ysvoud- 
νης. ΝΕΥΌΝ, quae sequuntur, παντάπασιν ἀγαπητύν τι praeceden- 
tibus anneximus, ut ante τοὺς μέν intelligatur πεπιρε s. scilicet. 
Suspicor tamen verba esse manca; fortagse καί ante παντάπασι ex- 
cldit: x«/, πα»τάπαοι αγαπητὀν τι (id quod profecta amabile 9. iu- 
cundi quid est), τοὺς μὲν cet. Participia illa ἐγφηγυρύτας, ὀρχου-᾽ 
μένους et αι. λουμένους referri oportet ad κυρυβαντιώντας, qui salta- 
tione et tibiae sono ( α)λουμένους passive capiendum est), deorum 
auxilio, quibus sacra faciunt (καλλιορεῖν est litare, ad sanam men- 
tem revocantur. , AM. Lov. Bas. 1. et 2. διὰ βραχέων c &. 


Πάνυ μὲν, 8i. "Haeo usque ad ἐννθεῖν in Ald. ,Lev. Bas. 1. 
desiderantur. Bas. 2. vero exhibet: KJ4. lldvv μὲν οὖν εἰ δὲ γε αὐ- 
τῷ --ταῦτα, quod Stephanus bene correxit, Atheniensis nomen ver- 
bis E; δὲ ys — praefigens .et αὐτῷ in οὕτω mutans. Cornarius in- 
terponi volebat: Κά. TU µήν; 40. Ει γοζν τοιαύτην τὴν δύναμιν 
ἔχει cet. Ficinus : Οἱ. Omnino. |Athen. | S81 haec igitur talem 
aliquam vim habent.**-- Mox pro yiyveoDas Cornarius 0 rrigebat 
κιγεῖυθαε, haud dubie Ficinum secutus, qui vértit; » magi: utique 
quovis ferri per formidinem *consuescere; '* sed recte habet yiyve- 
οὔαι διὰ φύβων», ut solet }έγνεσδαι cum praepositione δια copiun- 
gi, ita ut, idem sit, quod εἶναι ἐν τενέ; velut ὃν ἔχθρας ylyveodaa,. 
al Vid. 4bresch. ad Aeschyl. Proineth. “14ο. et 'alckeu. ad. Eu 


3ip. Phoeniss. 492. p. AQ74 - DE 
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Β. α4θ. sie ψυχῆς µόριον ἀρετῆς, Cohaerent haec ita: 
οὖς µύριον ἀρετῆο veyne, quo ἀνδρία significatur. Mox de γιγνό- 
µενον γέγνοες ἄν vid. ad III, 4. Paulo post Bas. 2. vitiose Τινὰ 
οὖν cet. | 


CAP. III | - 
σφόδρα — κινούμενα. "Vulgo σφοδρἀ, quod esset adie- 
otivum.  Cornarius: ,,qui ex facili vehementer moventur. ** — 
dxgógoÀa Schol. Ruhnk. p. 228. explicat: προχείρως ὀργιζόμο- 
va. καὶ ἀκροχολία 7) τοιαύτη διάθεσιο. Cf. Polit. IIT, 19. afristo- 
tel. Ethic. IV, 5. Sic V, 8. p. 751. D. ακροχολοῦντα. — Paulo 
post Ald. Lov. Bas. 1. et 2. Steph. :;; ys σφοδρά (Ficinus quoque: 


nimia servitus et atrox *). Bipontinus liber, operarum culpa, 
σφόδρα habet. 


ΙΩδέπως, φθἐγγ. Post móc interpnunximus, quod libri 
editi neglexerunt; Ficinus: ,Sic plane. Omne animal Deinde 
libri veteres'vó xAaft» , Steph. τῷ κλαίδιν; nos atticum revocavi- 
mus κλάειν, ut infra κλάη. Phileb. 48. A: orav ἅμα χαίροντες κλάω- 

σι. ΟΕ. Pierson. ad Moer. h. v. |. Cornarius: ,,et sane ad 
(i. e. praeter) clamorem etiam magis quam alia iugi fletu 
vexatur, ** ! 


v P247. τοῖς δὴ παιδἰοιθ τὸ δήλωμα cet. «ΟΕ. Mristo- 
tel. Polit. VII, 17. (c. 15. $. 6. p. 312. Θοπε]ά.). Mox pro eo, 
quod vulgo legitur, κλαυµοναί scripsimus κλαυθµοναί, ex Pollu- 
cis auctoritate ]I, 164. p. 184. Deinde Ficinus plura videtur le- 
gisse vertens: ,, quod spa:ium non est parva vitad particula ad eam 
recte vel contra ducendam, si ipsum recte vel bontra ducitur. * 
In vocibus oJ auixgoy simul latet notio τοῦ : ov σμικρὺν διαφέρον : 
quod non parvi refert, num male. an bene quis transigat. Subie- 
ctum verbi διαγαγεῖν pronomen est indefinitum. ' 


. τὰ τρία ἔτη, Cod. Voss. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. τὰ vQie- 
τῇ, male. Ficinus: ,,in hoc triennio."  Respicitur ad praegres- 
$a: ἔστι δὲ 0 χρὀνορ obzos ερεῶν ovx ἑλάττων ἐτῶν. 


ἐγω, Κλεινία. Vulgo legitur ἐγὼ Κλεινία ξυνανολουθήσαεμι 
ἄν; unde Stephanus fecit ἐγὼ Κλεινίᾳ ἔυνακ., male, quum scriben- 
bendum esse liqueat iyu, Κλοινία,. Evvax., ut Κλοινία cohaereat 
cum ὦ 4avudos , verborum traiectione nostro familiari, vid. ad 
I,4. Ficinus: ,,hoe ego tibi non concedam, o mirifice Clinia. ** 
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: δρα δὲ καὶ ov. Ab Ald. Lov. Bas. 1. et 2. abest ov, quod 
recte Stephanus interposuit, Ficinum, ut videtur, secutus, qui 
vertit : attende et tu, Megille, ac sententias utriusque diiudi- 
-ca.'* Sequentis verbi ξυνεπέκρενε primas litteras pronomen ov eli- 
sisse patet. 


ἀσποαξεσθαι τὸ μέσον. » Speusippus vetusque omnis aca- 
demia voluptatem et dolorem düào mala dicunt esse opposita inter 
sese, bonum tamen esse, quod utriusque medium foret. Aul. 


Gall. Noct. Attic. IX, 5. Cf. Diogen. Laert. IV, 1. 4. 


ἣν δὴ διἀθεσιν καὶ θεοῦ cet. Quibus respicitur prae- 
gressum ἴλεων, quod proprium fere vocabulum est de propitio et 
placato numime. 8ic Euthydem. p. 215. E: ew εἴητον' ατεγνῶς 
γὰρ ἰγωγέ σφω ὧσπερ Θεὼ προθαγορεύω. | Vid. then. VIII, 64. p. 
859. T. III. Schweigh. , Casaubon. Animadv. p. 675 sq. T. IV. et 
Potter. ad Clem. Alexandr. T. I. Ῥ. 561. 


P. 248. &5vr οὖν αὐτόν — int. ggul δεῖν. Participium yw 
yvousvov pro infinitivo positum est; vid. ad I, 11. Ficinus vertit: 
»adeo ut nec ipse ad voluptatem omnino proclivis sit: alioquin 
procul a dolore non erit: neo alium quemquam sive senem sive 
iuvenem, aut masculum aut feminam indulgere voluptatibus pa- 
εἶδεις, minimeque omnium statim natos infantes.* — Verba ταυξὺ 
τοῦ ἡμῖν non expressit, quae quid sibi velint, difficile dictu 
est. Ni fallor, scribendum est: αὐτὸ τοῦ ἡμῶν, ut avro roc" 
(hoc ipsum: τὸ προπετῆ γέγνεσθα. πρὺς τὰς 7,00vác) ad praegressa 
xeferatur et ἡμῶν ad ἄλλον. In verbis ήθος διὰ ἔθοςο paronomasia 
inest , vid. ad II, 4. ' 


τὰς φέρ ουσας ἐν γα στρί, gravidas, quod pendet e ver- 
bo θεραπούειν » ita ut subiectum sit pronomen indefinitum. 


ud g y oss. Schol. Ruhnk. et glossa in Cod. Voss. ὕβρεστι- 
(»X0L$ , dxgaréo, µαινομένοις. Mágyov est insanum (Alcibiad. II. c. 
11: µάργον τέ pos δοκεῖ εἶναι), h. e., vel ἄφρον, stultum, ut ap. 
Homerum, al., vel immoderatum s. ἀκόλαστον, ut in libidine ,in 
cibo, in potu, al. Hinc µαργότης Tim. 72. E. 


μέσον δέ τινα τέμνδεν, int. βίο». Alins absolute. dicitur 
μέσον réuvsw , medio ire, medium tenere; imagine sumta a nau- 
tis, qui, periculosis scopulis interclusi , medium tenent cursum, 
ne in alterutrum impingeant, ut bené explicat Stephanus Thesaur. 
6. L. T. ΙΠ1. p. 1599. F. Sic Prosagor. 358. À: ἀλλὰ μέσον «o: 
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ἀμφοτέβουφ τεμεῖν. Epistol VIIT. p. 355. D: δίκαιον ἂν ἴαως καὶ 
ἑυμφέρ'» yiyrotzo "uiv πᾶσι μέσον Ἐεμεῖν. Politic. 262. B: διὰ µέ- 
am» δὲ ἀυφαλέστερον ἐέναι.τόµνοντας. Et formula loquendi 'inde 
dücta est, quod, qui viam permeat, is eam secat, in duas quasi 
partes dividendo; hinc ὁδόν, πύφον, θΘάλαοσαν, al. τέωνειν», et 
ap. Latinos viam, mare, al. secare. . Legg. VII, ία. p. 805. E: ne 
δο) τέτμηνταν (apertae,  patefactáe sunt),"xaÜ' dg iríov. ο. 14 p. 

910. E: τὴν vir τετμημένην ὁδὸν -- πορεύεσθαι. ΟΡ Iacobs. Ani- 
madv. ad Antholog. graec. 'T. IT. P. T. p. 224. Quod quidem Ci- 
cero imitatus dixisse putatur médium ferire in lib: de fato c. 17: 

Chrysippus tanquam arbiter' hónorarius medium ferire voluisse. 
Vid. P. lictor. Var, Lectt. I, 18. Lambin. et Bremi ad l.l. Fechneri 
Hellenolex. p. 558. ed. Heusing. et Piger. ad Euseb. Praep. Ev. 
VI. p. 25. Equidem. medium ferire pro inepto habeo, et quum 
MS. Guelph. habeat venire, legendum esse iudico tenere, e quo 
ferre et deinde ferire factum: egt; {δπότο, verbum nauticum, 99- 
sponderet Graeco: τέωνειν; nisi statuere malis, Ciceronem etiain 
pressius Graecorum μέσον τέµνειν reddidisse verbis medium secare, 
e quo itidem ferre (in alils. se : férre) profioisci potuit. 


' «al ἀκήκοας ἅμα,: Int. xne^sententiam tuam sequi. In 
Cod. Voss, post ac sigrtüm extat, quo indicatur, alium loqui, 
post ἅμα vero illud Qgnissum est. 


C AP. IV. EE 


ἄγφαφα νόμιμα. Vid. ad T, 8. —. ἔπιχοθοές, sermo 
qui affluxit , i. e., accessit. Politic. 502. C: τοῦ vor Επικεχυμένου 
&vyov. Similiter infra sOiopara ἐπιῤῥέοντα, a. 

περιμαλύψαντα ἔχεν, 1. 6., περιεκάλυψα, obtegunt 8. ope- 
riunt, h. e,, tutantur ac muniunt. Έχει) cum participio coniun- 
ctum pro modo finito eiusdem yerbi ponitur, vid. ad Phaedi. p. 
241. ibique citatis adde Jalcken. ad Eurip. Phoeniss.. P. 267 sq. v. 
πιο, — Vulgo post σωτηρίᾳ interpungitur, quod sensum turbat. 
Ad πληωμελώς int. ἔχει. "Deinde P. 249. κεῖσθαι ἄλλα ὑφ' ἑτέρω», 
int. ποιεῖ, est: etefRcit, ut alia. ab aliis (ἑτέρων pro ἄλλων, ut 
ΤΧ. τι. 972. A... XI, 2. g15. C. a2. p. 955. E: Όσα ἄν τις ἕτερος ἅλ- 
Aov πηωήνη. Cf. Heindorf. ad Sophist. p. 400.) prosternantur et 
déiiciantur s. corruant (in verbo κεῖσθαι consequens, quad dici- 
tur; pro antecedente positum est; nam quag prostrata suni, .ea 
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iacent) ea ipsa , quae postero tempore bene exstructa fuerunt , si 
prisca (fuleimenta) dilapsa sunt. 


σοὶ δεῖ τὴν πόλ-εν. Pronomen σού coniungendum est cum 
τὴν πόλιν, vid. ad I, 1.,. Mox Ald. Lov. Bas. 1. et ο. mendose 
scribunt ποιεῖ — Paulo post Cod. Voss. τριετῇ. 


τοῖς —- τρεφοµεένοι " '"Legebatur ταις — ερεφομέναις. 
Cod. Voss. τρεφοµένοις: quocirca etiam τοῖς acripsimus, 


πἀιδιῶν δέον ἂν εἴη. Vulgo παιδίων; sed sensus postu- 
lat παεδωῦν: lusus opus erunt (δέον ἂν εἴη, quod Stephanus in 
δέυντα mutari volebat propter praáegressum ταῦτα, est i. q. δεῄσεε, 
opus erit infantibus lusu), h.e., ,lusus efflagitabunt infantes a 
tertio ad sextum annum. Παιδιών etiam Schulthessius iu vers. ger- 
man. T. ΠΠ. p- 487. legendum esse vidit, Mox Ald. Lov. Bas. 1. 
3. et Cod. Voss. δούλων v; Ald. Lov. Bas. 1. κολάζοντες et ἐμ- 
ποιὴσειν, ut B. 2. Paulo post Cod. Voss. µέχρι τῶν ἓξ ἐτών. 


τῶν τε νροφῶν — bvuraonsc. Pendent genitivi 9 sequen- 
te ἑκαστη, ac si scriptum sit: ἐφ ἑκάστῃ τὴ ἀγέλῃ τών τροφῶν τε 
καὶ παιδἰὼν. Et δώδεκα spectat ad duodecim tribus, ut statim 
exponitur. Mox κοσμοῦσαν est regentem 8. curantem, ut X, 8. 
P. 898. C. et cov προειρηµένων fint. τροφών) pendet e pronomine 
c. Perperam Stephanus scripsit pro ἂς ἄν, quod libri omnes 
(etiam Cod. Vosà.) exhibent, osa ἄν. Cornarius: ,, ex supradictis 
quas legum custodes constitueryint.'* Paulo post Ald. Loy. Das. 1. 
et 2. αὐτήν. 


P. 35ο. ἁμφιεβητοῦντα, 1. e., ἀμφιεβητήσιμον , de cuius 
poena controversia est 8, non constat et ipsa (quae imperat) incerta 
est. : Cui opponitur ἄναμφιεβζτητον ὄντα, do quo constat et con- 
venit 8. cuius poena nullam habet. dubitationem ac controversiam. 
Deinde pro abt scripsimus αὐτή. Ficinus: ,, puniat ipsa.** "Pro 
ἑξέτη Budaeo Comment. L. G, legendum esse videbatur ἐξέτην νεἰ 


ἐξαστῆ: sed ἑξέτης, ut nomina, quorum terminatio est ης, hete- 


rocliton est. Sic Σωκράτη et «Σωκράτην. Notanda vero est prae- . 


positio µᾳφτα, eleganti cuidam, breviloquentiae serviens (vid. ad 
V,14.)): est enim μετὰ τὸν ἐξέτη: postquam (puer) sexennis fa- 
ctus est s. sexto aetatis post auno. — . Mox Ald. Lov. Bas. 1. et 2. 
χόρη. Ficinus: poerique deinceps.cum aequalibus maribus. 


ἵππῳν — τόξων cet. . [n his concretum, quod. dicimus, 


P 
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^ pro abstracte (τῆς: ἐππικῆς, τοφικής Cot.) posium est, vid. ad 
IX, 1. 


ἐὰν — ξυγχωρῶσε. Cornarius : »51 vero consenserint, 
etiam puellas, ut discant saltem , maxime vero etiam ad armo- 
rum usum. jGvyyogsz" est non reclamare s. repugnare. Καὶ δή 
.ante τά ye est et quidem. Ad «dà γε πρὸς τὴν ὅπλων χρείαν (int. 
τείνοντα, pertinentia s. spectantia) e praegresso µαθήσέως peten- 
düm est uavOovs» χρή. Deinde haud dubie scribendum est: τὸ 
γὰρ νῦν ὃ ἡ καθεστώς. 


CAP. V 


τὸ περὶ τὰς χεῖρας. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. χρείας exhi- 
bent. Ficinus vero: , quod ad manus pertinet." Pro ἡμῶν Gor- 
narius scribi volebat ἡμῖν. De sententia, 4ristoteles dextrum si- 
nistro naturà esse melius contendit, v. Hist. Anim. III, 4. IV, 8. 
de animal. incess. c. 4. Ethic. Nicom. V, 7. Eudem.1V,5. Pro- 
blem. XXI, 9. i2. ΟΕ. Gataker. ad M. Antonin. XIL $. 6. 


P. 3539. 


τὰ κάτω τῶν μελῶν. Cod. Voss, κατὰ τῶν μελῶν. Fici- 
nus: ,inferioresque partes.*^ Mox pro ἀνοίᾳ Ficinus videtur legisse 
ἀγνοίᾳ, ut Cornarius quoque $cribi volebat; vertit enim ille: 
manibus autem matrum — ignorantia; * infra quidem legimus 
σχεδὺν ἄνοια, ubi Ficinus » dementia est, et fortius est ἄνοια 
quam ἄγνοια j j attamen ἄγνοια praeferendum videtur esse. Vid. ad 
III, 9. — ἕκαστοε, i 4. ἕκαστος, unusquisque, nullo fere ex- 
cepto. Eodem modo fristoteles Polit. II, 10. (ο. 9. $. 8. Schneid.): 
xal τὴν ἐν τοῖς πολομικοῖν ἄσπησιν, ὅπως ἀμφιδέξιου γίνονται κατὰ 
τὴν µελέτην, ὡς δέον μη τὴν μὲν χρήσιμον εἶναι ταῖν χεροῖν , τὴν 
δὲ ἄχρηστον. 


τῆς φύσδως γάρ ἑκατέρων cet., i. ο... τῶν μελών γαρ ἕκα- 
τέρωθεν (utrinque, ab utraque parte) φύσει ἰσοῤῥοπούντων. Mox 
ἔθη (Ficinus: ,,per consuetudinem" ) scripsimus pro ἠθη. Infra: 
ὅπως — μηδὲν τοῖς ἔθεσιν ἀποβλάπτωσι τὰς qvosic. Idem iam 
Stephanus et Gatakerus ad M. Antonin. l. l. coniecerant. — Mox 
χρώμενον pro χρῇῆσθαι positum est, vid. ad T, 11. 


P. 251. πρᾶγμα ουδέν, parum s, nihil refert, ut infra 
οὐδὲν αέγα, haud magni est momeriti, contra u£ya. διαφέρει IV, 
4. Nostrates graeco. admodum convenienter dicunt: . das macht 
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nichts. Sic Gorg. 447. B: οὐδὲν πρᾶγμά, ὦ Dósperes: dy) ydo — 
sti ἰήσοματ» Cratyl. 595. D. Euthyphr. p. 5. C. et E. al. .Xeno- 
phont. Anab. VI, 6. g. al. "Εν, ut solet, abundat : si quis lyram 
sinistra tractat 8. tenet , plectrum νότο dextra. Vid. ad I, 14. 


.8/€ ἄλλα, int. ἔργα, οὕτω χρᾷσθαι (manibus, puta,, ita ut 
dextra magis quam sinistra utaris), 35 δέον (1, e., δέοντος), quum 
hoc facere non oporteat s. ubi non oportet (vid. ad II, 5.). Fici- 
nus verba uu; δέον non expressit, Cornarius vero ita vertit: ,,et ad 
alia non ita uti oportere putat** (Ald. Bes. 1. et9. scribunt similiter 
εἰς ἄλλα μὴ Ócov, οὕτω χρῆσθαε). Οαία]ιοτις lk 1. corrigebat d 
δέον; sine cáusa.. ' ' 


iuavépas. Vulgo ἑκατέροιρ. Alterum, quod nos réposui- 
mus, iam Gataker. l. L scribi i iusserat. 2a ον 


| μαθῶν. Stephanus articulum ó praefigi iubebat; tunc etiam 
ποὺ μὴ µαθύντος scribi oporteret; sed articulo carere possttmus, 
vid. ad III, 8. M 


Sra ywotttov, quod ex pugilatu (s πνγμῆς) et lucta " πάν 
λη9) constabat, vid. τίσεοιεί. Rhetor. I, 5. $. 66. Plutarch. Sym- 
pos. Il. p. 658. | Nicephor. Schol in Synes. p. 426. et P. Fabri 
Agonist. I, 9g. Gronov. Thes. axt. graec. T. VIII. p. 1827. — 
Negaiió ovx, orationi praefixa, etiam ad χωλαίνει δὲ wai ἐψέλκεταν 
pertinet; δὲ enim post χρλαίνει non particulae ovs oppositum est, 
Sed verbis ἀπὸ μὲν τῶν αριστερών, quibus respondent ἐπὶ θάτεραι 
Ceterum χωλάίνειν est εκ altera parte εἰκαάίσασθ, mancum et im- 
perfectunx esse vel defici, et ἐφέλκεσθαι eleganter dicitur, qui mem» 
bra s. ctura languida trahit. — . Mox Bas. 1. 2. et Cod. Voss. δνε-- 
«à δή. — dgyóv, vacuum, otiosum , inexercitatum. 


Γηρυόνου. Schol. Ruhnk. p. 928 : Γηρυόνης, Xovodogos καὶ 
^ Καλιῤῥόης τῆο ᾿Ωκεανοῦ, ,βασιοὺς ρυθείας τῆς νήσου, τῆς νὺν 1άδειρα 
παλουμένης, ὃς siga τριών ἀνδρῶν συμφυὲς σώμα ; ἠνωμένον εἰς £v κα- 
«d τὴν αστέρα, ἐσχισμένον δὲ ( γρ. τε) &ic τρεῖς ἀπὸ λαγόνων τε 
καὶ μηρῶν. ΟΕ. 4pollodor, Bibl. IT, 5. 10. ubi v. Heyn. Observatt. 
T. II. p. 159. sq. 


ἩΒριάροω. — Schol. Ovoavós ie Σῆς τρώτονὲ γεννᾷ «Ἀοσττο», 
Ἡριάρεω, 1ύγην (.Apollodor. Y, 1. Z'vz» , ubi v. Heyn. Vat. Lectt.), 
ἑκατόγχειράς Τὸ wal πεντήποντα πεφαλὰς ἔχόντας. Cf. Perizon. ad 
Aelian. V. H. V, δ. Ceterum eodem modo componuntur Geryo- 
nes et Brisreus in Éuthydem. p.299. €: "8 καὶ 40» Γηρνόνην à», 


550 | ^ ANIMADYERSIONES. 


ἔφη, καὶ τὸν Ἡριάρεων οὕτω σὺ ὑπλέσαες; — De indicativo opta: 
tivum φύοιτο excipiente vid. ad II, 10. 


ἀρτέποδὲς τε xal ἀρτίχειρδς, integris et pedibus et 
manibus, h. e., utroque et pede et manu utentes, άμφιδέξιοι; & ᾱρ- 
τιος est énim integer, omnibus suis numeris expletusi(v. Jacobs.ad 
Anthol. graec. T. 1Η. P. I. Pe 29.) Sic deriueirin Polit. VII, 
15. al. ; 


/ 


C A P. "VI 


(p.252. χρήσασθαι per se est capiendum, ut sit πρὸς TO 8. 
ώστε αυτοῖς χρῆσασθαι. Duo enim, quae esse debebant, orationis 
meribra : "zu δὲ μαθηματα Ίτου PE εἴη dv, oic χρήόασθαι ἑυμβαί- 
νοε» in unam conílata sunt orationem. Mox ad γυαναστικῆς int 
μαθήματα δυμβαίνοι ἄν ἂν e, eig ἄν: gymnasticae erit disci- 
αν --.. 


t ο. Qo 


4 


Μούσῃης λέξιν µιμουμένων, int. ἐστί, eorim, qui ροξ- 
ticam dictionem, b. e., versus yel carmina exhibent et imitatione 
exprimunt. Mox in φολάστοντας (Cod. Voss. in marg. φυλαττόν” 
σων) αντίπτωσις attica inest. Sic V, 8. p. 726. E. genitivis prae- 
gressis sequitur αφιέντας — vegouévove cet. «XI, 1ο. p. 953. À: 
cav avOQuaev, δυθωπουµένους πρ 3 Αλληδους περὶ τὰ τοιαῦτα. Thu- 
cyd. I, 120* ἀνδρῶν γαρ σωφρόνων μὲν ferr, εἰ μὴ αἀδικοῖντα» ;1jgv- 
χάζειν, ἀγαθῶν δὲ, ἀδικουμένους, ἐξ εἰρήνης πυλεμεῖν.. CK. 
ζίοεπ. ad Gregor. Corinth. p. 55. et 79. Scháf. Fischer. ad Wel- 
ler. T. HII. P. I. p. 587. et Matthiae Gramm. graec. p. 820. Quo- 
circa sine causa Ótephanus νθὶ φυλαττόντων vel φυλάττονύα scribi 
jubebat. — Mox ad ἄλλη δέ int. ἐστί, Gornarius: ,, altera bo- 
nae habitudinis — gratia instituta est.** — Verba, quae sequun- 
. tur, Stephanus sine causa tentavit. Τὸ προςηκον est i. q. προςη- 
X0vtu$, ut decet s. par est, ut solent adiectiva articulo etiam ap- 
posito usurpari, vid. 7Musgrav. ad Sophocl. Oed. Colon. 1711. 
Fischer. ad Weller. T. IIT. P. T. p. 217. | 'Αποδιδόμένης cave 
"cum Stephano significatione activa accipias. Deinde post αὐτοῖς 
interpunxi; ἕκαστα acta enim sunt quaeque pro Sc, et congrua 
singulorum membrorum flexio et extensio opponitur universorum 
motui; namque in apta singulorum membrorum flexione et ex- : 
tensione ipsa nititur saltatio. Cornarius vertit: ,,ut congrua Πθ- 
Χίο et extensio singulis ipsis attjibuatur et concinnus motus ad 
emnem saltationem4iuste dispergatur ac sequatur. Participium 


- 
2 
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διασ mespop ἐνης praegresso: sine. copula annexum est; expli-. 
cationi enim servit: ita ut singulorum membrorum congrua motio 
in universam seltationem se effundát. — — Cod. Voss. καὶ azoós- 
δοµένης. Pro αὐτοῖς Stephanus corrigebat «αὐτῆς et pro ἑκ-στοις 
αὐτοῖς P. Faber Agonist. II, 4. Gronov: Thes. ant. gr. T. VIII. 
Ρ. 1942. coniiciebat éxaorote αὐτῶν εὐρύθ.μου κινήσεως, καὶ διασπει- 
eouéívre cet.; sine causa. Vulgatam scripturam etiam Ficinus con- 
firmat vertens: 5,ita ut sufficienter motus harmonicus diíffundatur 
consequaturque universum saltationis ordinem.* 


'" 4vvatot, Libyae rex, lüctándi artis peritissimus , quamvis 
certamine ab Hercule victus, Solin. 24. ubi v. Salmas. p. 205. 
Hygin. fab. 51. Schol. ad h. Ἱ. p. 229. Eius meminit Plato: etiam 
T heaet.. y; 169. B, 


Κερκύων, Nulcani (Hygin. fab. 187) vel Neptuni (4. Gell. 
Noct. Attice. XV, οι.) filius, qui, in Isthmo degens , praetereun- 
tes ad lüctam cogere victosque interheere solebat, v. Diodor. Sic. 
IV , 6r. Quarta eum pugna Theseus dicitur vicisse, v. Pausan. 
Attic. p. 94^ L, 39. . Plutarch. (Thes. p. 5. B. al. | 


y nvypov Emsiusg, 9?) ἃ κατὰ πυγμὴν Evrsorgoaro ᾿Επειός, 
Schol. Ruhnken. P. 229? Ens, Πανοπέως τοῦ Φώκου, ὃς ἐπὶ τῷ 
Πατρόκλου ἀγώνε ἐν ύκησα yp. "4 ῥυκος δέ, Ιοσειδῶνος καὶ 
φύμφης Βιθυνίδος 1j JIeAlac, ὃς καὶ ἐξεῦρεν i ἑμάντας πυκ,ικοῦρ. Amy- 
'cus Argonautas cestil provocasse, sed à Polluce vel caesus vel 
vinctus esse traditur, vid. Apollon. Fihod. M. princ. ubi v. Schol. 
ad v. 98. Orphica Argonaut. 657. Theocrit. Idyll. XXII. Valer. 
Flacc. IV. init., al. 


τὰ ὃ ὲ an ὀρθῆε 7T d4À5$, 64 vero, quaein ὀρθῇ πάλη fiunt, . 
scilicet cervicis, manuum laterumque explicatio. Primum ἀπό 
substantivi circumlocutioni. servit (proprie indicat, unde aliquid 
profciscatur, quo fiat.cet). Vid. J7/esseling. ad Diod. Sic. IV, 
46. p. 389. Heinrich ad Mus. p. 52. et Jacobs. Animadv. ad An- 
tholog. graec. T. I. P. I, p. 159. et ad Athen. p. 52: sq. Sic VIII, 
4: 7 μὲν (ὀξύτης) ἀπὸ τῶν ποδών, 1j δὲ καὶ ἀπὸ τῶν χειρῶνο — Xe- 
noph. Laced. respubl. V, 9: ὁμοίως γὰρ από τε τῶν σκελῶν καὶ απεὸ 
χειρῶν καὶ απὀ τραχήλου γυωνάζονται. al — Cf. Lexic. Xenophont. 
T.I. p. 519. Fischer. ad Weller. T. 111. P. II. p. 115. Tunc ver- 
. ba ἀπ αὐχένων — ἐξειλήσεως praegressa τὰ az ὀρθῆς πάλης accura- 
tius explicant. Ορθή s. ὀρθία πάλη s. ὀρθοπάλη erat lucta, qua 
stantes et erecti certabant. (vid. Mercurial. 11, 8. ex P. Fabri Ago- 
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nist. FI, 10. Gronov. Thes. ant. gr. T. VIII. p. 1829 $q.) , opposi- 
ta ἀνακλινοπαλῃ, qua humi iacentes luctabantur. ᾿Εξε/ίλησις vero 
(ab ἐξειλεῖν, explicare, evolvere, expedire. Etymol. Mag. ἐξειλῆ- 
ὅαο --- ἐκφιγεῖν' απὸ τῶν £v τῷ παλαίειν ἀαλυύντων ἑαυτούςο) nihil 
aliud esse potest nisi explicatio (das sich Herauswinden) , cui ορ» 
posita sunt TO θλίβειν, τὸ κατέχει», alia in lucta propria (vig. Afri 
stotel. Rhetor. I, 5. Pollux lH. a1); lucta enim tota erat in ne- 
Xibus complieandis et explicandis, vid. Salmas. Exercit. Plin. in 
Solin. T. I. p. 205. Male, si quid video, Spanhem. ad Iulian. 
Orat. I. p. air. interpret&tuss cervicis, manuum et laterum χο- 
flexiones. 


διαπονούµδνα, de luctae laboribus et in universum de 
corporis exercitationibus verbum est proprium. 8ic VII, 16. p. 
835. B: πρὀρ τὸ διαπονεῖν de saltatione. C. r7. p. 815. D: yvuvd- 
σια γὰρ τἰθεµεν καὶ τὰ περὶ τὸν zólsuov ἅπαντα διαπονήµατα. Xo- 
-moph. Gyrop. VIII, 8. 5. Lacedaem. respub. V, 8. .Lucian. Ana- 
chars. $. 21. T. II. p. 269. Schmied. γυμνάσια καὶ διαπονήσεις τῶν 
σωμάτων. al. Verba inverso ordine posita sunt pro μετὰ πατα- 
στάσεως εὐσχήμονος., 


. Κουρήτων ἐνόπλια παύγνια. Quretes, qui armati Io- 
vem in Creta insula dicuntur custodivisse, ad fabulas Cretenses 
perünent ΟΕ. Heyn. ad Apollodor. T. II. p.754. Strabo X, δ. 
$. 7. T. IV. p. 157. 160. $. 11. p. 171: διὼ τὸ νέοι καὶ πόροι ὄντος 
ὑπουργεῖν 3; διὰ τὸ κουροτροφεῖν τὸν día. Cf. p. 278sq. — Ενό- 
πλια παέγνιεα (ἐνόπλιος ὄρχησες) sunt saltationes armatae 6. πυῤ- 
ῥέχαι (a Pyrrhicho Cretensi sic dictae, v. Athen. XIV,7. Harduin. 
ad Plin. VII, 57. s. 56. Mercurial. de axt. gymn. II, 7. Salmas. 
Plin. Exercit. in Solin. ο. XI. p. 119 sq. T. IL), quae cum omni 
corporis Hexu peragebantur quum plagáe faciendae tum impe- 
tus declinandi causa. Vid. luculenta huius saltationis descri- 
ptio ο. 18. Cf. Meurs... de saltat. vett. h. v. et in Miscell.: Lacon. 
Hj, 12. Perizon. ad Aelian. V. H. IIT, 8. et quos supra excitavi- 
mus. Hinc ἐνύπλιος ῥυθμός. Dionys. Halicarn. Ant. Rom. T. I. 
p. 587: κινούνται ydg πρὸς αὐλὸν ἐν ῥυθμῷ τὰς ἐνοπλίους κινήσει». 
Sshol. ad Aristoph. Nub. 651: καὶ ἐνόπλιον, &ldoc ῥυθμοῦ, πρὸς 
ὃν ὠρχοῦντο σείσφτες τὰ ὕπλα. ΟΕ. Spanhem. ad Callimach. p. aw 
et ad Iulian. Orat. I. p. 108 sq. Iacobs. ad Anthol. graec. V. Η]. 
P. Il. p. 75 sq. 

4ιοθκόρων. Dioscuri, Iovis e Leda T yndaride filii, Ca- 
stor et Pollux ( v. -4pollod. Bibl. 1Η, x1. $. 2), quos Lacedae- 
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monii in primis colebant (v.' $panhem. ad Callim. in Pallad. v. 
24.), saltationem πολέµικηήν 5. πυῤῥέχην invenisse dicuntur (Athen. 
XIV, 62ο. Meurs. Miscell. Lacon. II, 12. Gronov. Thesaur. ant. 
gr. T. V. p. 9587-). Respicitur autem h.l. saltationis genus il- 
lud, quod virgines Lacedaemoniae in Dianae Caryatidis honorem 
quotannis peragebant; τὸ καρνατέζδιν, cuius quidem auctores fere- 
bantur Dioscuri. Lucian. de saltat. $. 10. T. I. p. 550: «4ακεδαι- 
µόνιοε μέν, ἄριστοι Ελλήνων εἶναι δοκοῦντες, παρὰ Πολυδευκους xai 
Kaorogos καρυατίξειν µαθόντες (ὀρχήσεως δὲ καὶ rovro sidoc , ἐν Κα. 
θὗαις τῆς «4ακωνικῆς διδασκὀµενον), ἅπαντα μετὰ μουσών ποευῦσι», 
ἄχρι τοῦ πολεμεῖν πρὸς αὐλὺν καὶ ῥυθμὸν καὶ εὔτακτον ἔμβασιν τοῦ 
ποδὸςᾳ. ΟΕ. Meurs. Graec. Feriat. lib. IV. Gronov, Thesaur. ant, 
gr. T. VII. p. 809. de saltat. vett. Tbesaur. T. VIII. p. 1961. et 
JManso in Sparta T. I. P. II. p. 219 sq. 


ᾗ δὲ αὖ — κόρη. Laudat hunc locum Eusebius Praep. Ev. 
XIII, 19. p. 706. B. Significatur vero Minerva, 4θηνᾶ, Athena- 
rum custos et patrona, (πολιὰς et πολιούχος dicta, vid. Spanhem. 
ad Callimach. in Pallad, 55.). — Mox Euseb. οὐκ φγθη δεῖν xs- 
vais ysgoiv. Suidas T. T. p. 75. ἄθυραε, et Ald. Lov. Bas. 1. et 
2. τὴν παντελεῖ. Paulo post Euseb. et Cod. Voss. πάντως. Illud 
zacív in Bip. nihil nisi error est typographicus; libri enim reli- 
qui omnes παισέν habent, Quod monendum esse putavi, propter- 
εν quod in Heusdii Var. Lectt. P. I56. παισίν e cod. Voss. eno- 
tatum est, ac si πασίν scriptura sit librorum editorum. 


' P. 253. «roocodovce, in supplicationibus, quibus ad deo- 
rum templa et aras itatur. JDemosthen. de coron. p. 254. 15: τῷ 
Φνσίας καὶ προοόδους voie θεοῖο, ὡς ἀγαθών τούτων ὕντων, ὑμᾶς πε- 
στοιῆσθαι. ΟΕ. Philo de vit. contempl. p. 494. 14. 485. 6. ubi v. 
Mangei. Athen. VI, 14. " Pollux I, 25. IV, 53. interpp. ad Thom. 
Mag. et L. Bos. Animadv. ad Aristid. p. 551. ed. Oxon. -- ποµ- 

» πάς, pompas religiosas, vid. ad Polit. I, 1. De accusativo 
ποιουµένους post dativ. τοῖς παισέ vid. ad III, 5. 


Τὸ roivvy cet. Absolute haec posita sunt: de s. quod atti- 
net ad Musarum et Apollinis munera; περέ vero circumlocutio- 
nem facit, vid. I, 8. 


4nimady. in. Platon. Leg. κ 


- 
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P. 2354. τὰ αὐτὸ xard τὰ αὐτὰ καὶ ocavros, de febus 
constanter iisdem manentibus et immutabilibus, Platoni familia- 
re est, vid. JP yttenbach. ad Phaedon. p. 198 sq. — — Post parti- 
cipia κινούμενα --χρώωενα sequi debebat (αὐτὰ) λωβην φέρειν τῇ 
πόλει τὴν μµεγίστην φαῖμεν ἂν ὀρθύτατα λέγοντες (de φαῖμεν — Aé- 
γοντες vid. ad IIT, 4.); oratione vero mutata, post geuitivos, qui 
dicuntur, .consequentiae: Ππροςαγορευόντων τῶν νέων, infimitivi 
κεῖσθαι et τιμῆσθαι positi sunt, quos respiciens τούτου (int. τοῦ 
κεῖσθαι et τιμᾶσθαι) λώβην εἶναι — φαῖμεν ἄν sequitur, perinde ac 
si praecesserit (zov) κινεῖσθαι — καινοτομεῖσῦαι et χρησθαι 1n ver- 
bis τοῖς τῶν αὐτῶν σωμάτων pronomen αὐτῶν ita positum est, ut 
abundare videatur; opponitur vero τοῖς σκείερι (oxevz sunt uten- 
silia s. supellex cuiusvis generis), et ἄλλοις est etiam, vid. ad 
11,0. — ὁμολογουμένωφ», constanter, concorditer, pari ra- 
tione, vid. ad Polit. VI, 19. p. 510. D. 


τοῦ τε ῥήματος. Ῥῆμα est dictum, sententia verbis ex- 
pressa: ( Satz, Spruch), ut Polit. I. p. 536. A.  Cratyl. 399. A. 
"T'heaet. 190. C. ubi vid. Heindorf. p. 449. — Mox Cod. Voss. εύμετα- 
στότους, in marg. vero svusveorürOvg. Ficinus: , habebis — be- 
nevolentissimos. ““ 


με ιζόνως — ἡμῶν αὐτῶν, plus quam (alias) agdi- 
mus, h. e., quam maxima possumus attentione. Vid. ad I, 14. 


P. 255. ὡς ἔπος εἰπεῖν est: ut in universum dicam, igi- 
tur in omnibus, nullo excepto. Cod. Voss. ἐν, ὡς cet. 


Gere, εἴ τερ. Verba, quae in libris editis male interpun- 
guntur, ita cohaerent: ὥστε (quocirca), ὡς (quemadmodum) rd 
σώματα — πρὸς ἠξονην καὶ ὑγίεαν ἄριστα διάγει — ταυτὸν (idem) 
δὴ δεῖ νομίζειν τοῦτο γίγνεσθαι καὶ περὶ τὰς τών ἀνθρώπων διανοέας. 
Pro ταραχθέντα Cod. Voss. in marg. ταχθέντα, mendqse. — κα: 
τέστη. Καταοτήναε, aor. IL, vim passivi habet, ut sit restitui; 
Polit. VII, 2. p. 517. A: πρὶν κατασοτηναι τὰ ὕμματα. Xenoph. 
Cyrop. ll, 1. 27: καὶ ει ταραχθεῖεν, θᾶττον xavaotzvoi. Contra 
active καταοτησαι Legg. IX, 5. p. 856. E. et καθιστάναι c. 6. p. 
862. C. — Mox ad ἐντραφώοι int. αἱ ψυχαέ, etsi sequitur singula- 
ris s ψυχη. Deinde pro τούτων τι κινεῖν σέβεταε, orationis forma 
mutata, sequitur σέβεται — τό τι κιγεῖν τῶν τότε καθεστώτων, qua- 
si praecesserit ἐὰν γάρ τισε νόµοις ἐντραφώσι. 
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» 


«06s» γἐποθεν, alicunde. Vid. Eustath. ad Odyss. «. 
v. 10. p. 1Ο sq. Falso Scholiast. ap. Ruhnk. ad Tim. p. 26. expli- 


cat ὁπωρδήποτδ, καθ OttOUN, 


ἀποτρέπουσεν, Ίπε.. τὸν νδεωτερισμὸν τῶν παιδιῶν. Mox 
ante ἑτέρους desidero negationem ovy, ut verba ita cohaereant: 
ὅτι ἀνάγκη τούτους τοὺς παῖδας τοὺς ἐν ταῖς παιδιαῖς νεωτερέζον- 
τας ἄνδρας γενέσθαι οὐχ ἑτέρους τῶν ἔμπροσθεν παίδων: pueri viri 
fiant a pueris non diversi necesse esse, h. e., aeque mutabiles 
et novarum rerum cupidi, acin pueritia erant. Ad γενοµένους int. 
ἄνδρας. — Mox ὡς ἡξοντος τοῦ — x»ax0U pro accusativo 
cum infinitivo positasunt. Vid. ad I, 1. 


CAP. VIII. 


P. 256. ἔχον. Sic omnes libri praeter Bipontinum, qui, 
Operarum eulpa, habet έχων. 


καθιερῶσας. Cf. II, 2. p. 656. D. E. Mox Eviloyisa- 
µένους (subducta ratione) Ficinus omisit. Cornarius: ,, suppu- 
tatione facta. ' 


τάξαι μὲν πρῶτον tivac. Stephanus scribi volebat τι- 
φάς, ut Cornarius vertit: », et primum quidem aliquas constitue- 
re oportet ;* sed τίνας recte habet: primum constitut opor- 
tet, vrívas ᾠδὰς δε ἐφυμνεῖσθαι καὶ ποέαις Χορείαις 
γεραίρειν τὴν θυσίαν, deinde consecrandi sunt et cantus et ; 
chori singulis diis. Oratio, iterum mutata, ita procedere debe- 
bat: τάξαντας πρὠτον μὲν τὰς ἑορτάς —, μετὰ δὲ τοῖτο τὰς φὸὰᾶς 
καὶ χορείας’ καὶ πρὠτον μὲν τᾶξαιε τίνας --- μετὰ δὲ τοῖτο αὐτὰς κα- 
Θιεροῦν. ---καὶ τῶν ἄλλωνν intellige deorum liberos ac' daemo- 
na$, ut in praegressis. ! 


ríe τῳ θεῶν. Legebatur τῶν θεῶν, Cod. Voss. τῷ θεών. 


P. 257. ἐξείργεεν, quod alias est excludere, ἐχβάλλειν (ut 
XI. P 955- E: ἐξείργειν &n τῆς χώρας. p. 006. Ο: ἐκ μὲν ἀγορᾶς ayo- 
θανόμου ἐξειργόντων αὐτόν.) h. L, ut c. 25. p. 825. C. 824. C. 
XI, 12. 955. C. c. 14. 936. C., est arcere, impedire s. prohibere, 
ut ap. Thucyd. 1, 118. Il, 33. .4eschin. contra Timarch. p.56. et 
72. T. III. al. . 


Πρὸς τούτῳ ---Λόγφ. Ὑα]ρο τοῦτο; lectionem τούτῳ GSte- 
phanus memorat, eique, quod mirari debemus, vulgatam prae- 
Z2 
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fert. Πρὸε τινὶ γίγνεσθαι est versari in aliqua re consideranda, 
exponenda, al. Mox πάθωµεν est 1. q. ποιῶμεν, ut sequitur xe? 
δὴ καὶ τὸ παρὺν ἡμῖν ocavrac ποιητέον. Sic ví γὰρ πάθω; Euthy- 
dem. 502. E. Vid. Schol. ad Eurip. Hecub..614. et 1021. ὅραπ- 


hem. et Küster. ad Aristoph. Nub. 254. Gataker. Adversar. XIII. 


p. 181. Heitz. ad Lucian, T. II. p. 75. g18. Bip. et Palckenar. ad 
Eurip. Phoeniss. 902. p. 355. 


ἀνἐροιτ ἂν αὐτόν. Vulgo αὐτόν. Ilud iam Cornarius 
expressit vertens: ,,percunctabitur se ipsum et.alios.** «Αὐτόν spe- 
ctat ad praegressum μόνος, ut τοὺς ἄλλους ad µετ ἄλλων πορευόμὲ- 
voc. Stephanus praeter αὐτόν etiam αὐτό (τὸ ἀπορούμενον) Ῥεο- 
ponebat. 


P. 2358. νόμους — dde. γιά. ad III, 15. 


ὕπαρ 6yogyoQoc, certum vigilans, ut Horat. Satyr. II, 5. 
roo. dicit. Alias inter se opponuntur vel coniunguntur ὄναρ et 
ὕπαρ, ut XII, 14. p. 969. B. Vid. V'alckenar. ad Ammon. p. 217 
seq. Mox ὠνείρωξε est per somnia quasi imaginatus est; ὀνεερώτ- 
πειν est enim fere id quod ὀνειροπολεῖν , ut Polit. V, 20. VII, 15. 
Cratyl. 459. C. Theaet. 158. C. , In universum opponitur certae et 
clarae cogitationi vel cognitioni. Vid. ad II, 5. — ὁ μὲν τοεοῦ- 
τος, 8C. 0 οὗ — φθἐγγόµενος ουδ ἐν ὀρχήσει κινούμενος.  Iox con- 
$tantiae causa scribendum erat ἑερῆς. 


΄ " CAP. IX. 


ἀσφαλέδτατον, quod turissimum est, scilicet formas quas- 
dam (exempla quaedam generalia, quasi imagines) oratione finge- 
re 8. statuere. Mox Cod. Voss. ἐκ µένν vitiose. 


βλαεφημίαν. Plurimum enim credebantur nocere verba 
male ominata, quando a cognatis pronurtiarentur. Vid. Casau- 
bon. ad Theophrast. XIX. p. 205. Fisch. et cf. Zfthen. ,VIII, 66. P 
942. T. III. Animadv. V. IV. p. 676. 


ὄτταν. Ald. Lov. Bas. x. et ο. ἧτταν. Cod. Voss. ὄτταν, 
quod Stephanus, lectore non monito , recepit. Schol. in Cod. 
Voss. jet ap. Ruhnk. explicat : quv, µαντείαν' καὶ ὀττεύεσθαι τὸ 
µαντεύεσθαι. "Όττα proprie est tacita mentis divinatio s. omina- 
tio, et tunc ipsum omen. Vid. Huhnken. ad Tim. p. 197 sq. 
Deinde verba πατρί τε in Ald. Lov. Bas. 1. et 2. desunt. Ficinus 
autem : ,,nonne dicemus, hunc patri et suis meJe ominatum fuis- 
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ϱ se. Ceterum qo?usv — qOZyyovvo e duabus structuris conflatum 
est: do ovx ἄν, φαµέν, ---φθέγγοιτο et ἄρ ουκ ἂν φαῖμον — φδἐγ- 
γεσθαι. 


P. 259. ῥήμασι cet. Cf. Cicero de legib. II, 24. — Ev»- 
«sívovcse, incitantes, instigantes, ad tristitiam commoventes.— 
Mox «azowyzqitsodas estlatis suffragiis reprobare, reiicere, ut 

- ap. Demosthen. Philipp. IV. p. 140. 16. pro Coron. p. 271.6. Ct. 
ommino de hoc verbo Taylor. in Reisk. Appar. crit. in Demosth. 
Τ. I. p. 257. et T. II. p. 962 sq. 


ἀποφραδες. Schol. Ruhnk. ἡμέραι, ἐν αἷς τοῖς κατοιχοµέ- 

νοις χοᾶς ἐπεφέρουσιν, ἢ αἱ πρὸς πράξδις ανεπετήδδιοι. — Similiter 

glossa in Cod. Voss. Cf. Moe, Attic. et Hesych. h. v.  Brodaeus 

Miscell. Posth. IT, 17. p. 408. Latinorum sunt dies religiosi. .4. 

Gell. Noct. Attic. IV, 9: ,, dicuntur tristi omine infames impediti- 

que, in quibus et res , divinas facere et rem quampiam novam ex- 

 Ordiri temperandum est, quos multitudo imperitorum prave et 

perperam nzefastos appellant.** Ubi vid. interpp. 


Καρικῇ — µούσῃ. Schol, Ruhnken. τῇ θρηνώδει’ δοκοῦσε - 
γὰρ οἱ Κάρες Όρηνῳδού τινες εἶναι, καὶ αλλοτρέους νεκροὺς ἐπὶ ua- 
σθῴ θρηνεῖν. τινὲς δὲ ἐξήκουσαν τῇ βαρβάρῳ καὶ cages, ἐπειδὴ οὐ 
Κάρες βαρβαρόφωνοε. 


ἀπαλλάττωμαι. — Ald. Lov. et Bas. 1. ἁπαλλάττωμεν. 
Mox libri omnes, excepto Stephan., ἡμᾶς avrove, ut Ficinus: 
igitur a nobis ipsis hoc rursus exquiro. * '"Huác postularet ἐπα- 
περωτώμεμ. — ταῖς ᾠδαῖς dativus est, qui dicitur, commodi: 
formarum cantibus (designandis ac constituendis) servientium. Vid. 
-ad Il, 10. Deinde post Παντάπασι μὲν οὖν commate rectius distin- 
guitur, dejquo iàm Stephanus monuit. 


γνόντας δεῖ. HRepetitum est δεῖ cum particula δή, quae 
orationem redintegrat; hinc αὐτούς sequitur. Sententia, quae hic - 
exponitur, uberius illustratur in Alcibiad. IT. pluribus locis. 


P. 360. ὡς οὔτε ἀργυροῦν cet. In Ald. Lov. Bas. x. et 
2. καὶ pro ὡς exhibetur, quae perpetua fere harum particularum 
permutatio est, vid. Scháfer. Melet. crit. p.75. Ceterum vituperat 
Longinus XXIX. $. 1. dictionem agyvgotv et χρυσοῦν πλοῦτον, sed 
v. Huhnken. et /Z/eiske in not. ad Longin. p.576. IlAovrov videlicet 
ambigue positum est, ita ut simul ad Πλοῖτον deum referatur ; 

« hinc : ὀρυμένον (vid. ad V, 9.) ἐνοικεῖν, 
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εὐχὰς οὖν $e ὃ ἁ». Ald. Lov. Bas.1. et 2. scribunt: ἡμαρ- 
τημένον , δ’χᾶς οὐκ ὀρδὰν ἡμῖν, » τρὺς πολ. Stephanus. comma post 
ἡμῖν delevit, quasi εὐχὰς oix ὀρθας cum εὐχεσθαι ποιήσει coniungi 
possit. Locum ita scripsimus , ut verba εὐχὰς οὖν ὀρθάς epexege- 
si serviant (τοῦτο ποιήδας ἡμαρτημένον, Sc. εὐχὰς ovt ὑρθὰς ποιη- 
σας), et ἠωῖν vel cum πολέτας coniungatur (nostros cives) vel ad 
ποιήσει εὔχεσθαι referatur, ex usitata pronominum personaliuni in 
dativo casu redundantia. — Mox pro τῶν ante περὶ µοῦσαν Ald. 
Lov. Bas. 1. et 2. vitiose scribunt zov. 


ἀποδεδειγμένοις. Ald. Lov. Bas. x: et 2. azoódsdsyud- 
νους, Sed ἀποδεικνέναει, constituere , creare, unice.in hunc locum 
quadrat; accedit, quod sequens ἀποδεδειγμένου illud requirit. Mox 
τὸν τῆς παιδείας ἐπιμελητῆν positum est pro o τῆς παι- 
δείας ἐπιμελητης, quod cum, ἀποδεδειγμένοι coniungendum erat, 
sed propter. praegressum εἰλύμεθα accusativus est positus, ita re- 
solvendus: καὶ ὁ τῆς παιδείας ἐπεμελητής» ὃν “λόμεθα , int. ἄποδε- 


δειγµένος ἐστίν. 


CAR. X. 


P. 261. τέλος Pxiorijogras. Legebatur soloece ἔπιστήσφ- 
ταε; nam πρὶν ἄν coniunctivum postulat; quocirca huc, referri 
non oportet particulae ἄν usum cum indicativo futuri coniunctae, 
de quo vid. Marcland. ad Eurip. Iphig. Taur. 894. Brunck. ad 
Theogn. 1015. ad Sophocl. Philoct. 1089. et Aristoph. Nub. 465. 
LLocell. ad Xenoph. Ephes. p. 229.  J7/olf. ad Demosth. Lept. p. 
544. Schüfer. ad Gregor. Corinth. p. 66. — De sententia, cele- 
bratum est Sólonis dictum ap. Herodot. I, 52. Cf. Sophocl. Oedip. 
R. 1515. Eurip. Androm. 100. T'road. 5:3. Suppl. 270. Iphig. 
Aul. 161. Hercul. fur. 105. Dionys. ap. Stob. Serm. ΟΠΠ. p. 56ο. 
Ovid. Metamorph. III, 135 *q. al — Deinde vulgo γινοµένοις 
scribitur, quod haud scio an in γενοµένοες mutari oporteat. Cod. 


Voss. ἀνδράσιν τε καὶ γυναεξίν. — Ῥαμ]ο post ἔστι (extant) pro en- 
clitico πολλά ἐατι scripsimus. 


0 τι μὲν ἄν. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ὅτι; deinde ἐπανερόμε- 
vov , ut Cod. Voss., in quo genuinae mibi scripturae videntur ve- 
stigin inesse; namque ἐπανερομένους nonnisi quaesita quadam ra- 
tione explicare possis: in quaestionem revocantes, h. e., repeten- 
tes s. recolentes; et Cornarius, qui vertit: ,, quod vero mancum, 
id repetant ac concinnent,* Stephanum videtur adduxisse, ut ἐπα- 


* 
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φδροµένουρ corrigeret. ᾿Επανερύμενον igitur ex ἐπανορθόύμενον, 
tachygraphice scripto, natum esse suspicor, quod quidem eum 
praebet sensum, quem orationis cohaerentia postulet: illud vero 
(int. τὸ ἐνδεές) emendatum et expletum ad numeros aptos redige- 
. re 8. numeris includere; ἐπανορθούμενον referendum ad materiam 
emendandam ac perficiendam, et éxijóvOuitur ad formam poéti- 
cam 6. musicam. Similiter Ficinus: ,, et quae minus sufficienter 
(dicta), poetis (sic) viris musicisque adhibitis corrigant et ab- 
solvant. * ) 


p ἐπιτρέποντας; ἐπιτρέπειν Cum negatione est non ad- 
mittere, recusare 8. propulsare, ut XII, 15. p. 966. C. Vid. 
exempl. in Lexic. Xenophont. T. II. p. 553. Mox àÀ4' 7; est ni- 
$i, praeterquam, ut IX, 12. P. 875..D: αλλ’ j κατὰ βραχύ. XII, 
7. p- 056.1.A: βάμματα δὲ ur προοφἑρδιν, ἀλλ 7 πρὸς τὰ πολέωου 
κοσμήματα. Cf. Valcken. ad Eurip. Hippol. 952. | Hoogev. ad Vi- 
ger. p. 475. Lexic. Xenophont. Τ. I. Ῥ. 155. Hermannus ad Vi- 
ger. p. 778. post aAA 7 omissum esse statuit aliud membrum, .ut 
h. l. 7j ovx οἶδα τέσεν; quae arguta iriterpretatio vereor nt cuiquam 
placere possit. ᾽4λλά coniunctio, cum particula 7; connexa, po- 
nitur pro ἄλλος, nomini praegresso iungendo. $1 v.c. Phaedr. 
p. 251. B. legimus οὐδὲν ὑπολείπεται, GÀÁ 75 ποιεῖν προθύμως, 
' hoc dictum est pro: οὐδὲν ἄλλο ὑπολείπεται, 1j ποιεῖν προθύμως. 
Et'sic nostro etiam loco ἐπεθυμίαις — ἀλλ 2j τισεν ὀλίγοις dictum 
est pro ἄλλοις, 7 τισιν ὀλέγουις, 9. ἄλλαις, 7) τισιν ὀλίγαις. ᾿Ολίγοις, 
etsi ad ἡδοναῖο et ἐπεθυωίαις referendum. est, tamen recte habet, 
vid. ad l 14. Deinde verba ὅτι μάλιστα sequentibus iunximus. 
Paulo post avro» (τών τοῦ vouoO rou βουλημάτων) scripsimus pro 
αὐτών, quod sensum contrarium babet... . 


πᾶσα ὃ ἄτακτος. Sensus postulat ἀτάκτου, ut Ficinus 
vertit: ,,Omnis profecto ordinata musa, quamvis suavis musa 
non adiungatur, longe melior est, quam cum est sine ordine.** In 
sequentibus inter se opponuntur uLo20a τεταγµένη (musa sobria ac 
severa) et γλυκεῖα (communis.illa, quae soli oblectationi servit) ; 
et qui in illa educatus est, is eius contrariam (suavem illam) ἀνε- 
AsvOtgov vocat, contra, qui in suavi educatus est, is sobriam il- 
lam ἀηδῆ nuncupat ; igitur altera severitate, altera suavitate excel- 
Jit, ut par sit utriusque ratio, si suavitatem et severitatem spe- 
ctes, sin virtutis rationem habeas, unice praestat sobria illa mu- 
$a. Haec est sententiarum series, ad quam verba exigere oportet 
 «ó X ἡἠδὺ vxtáonic : quaelibet musa propriam suam suavitatem ha- 
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bet; quod inde perspicitur, quod, qui in sobria musa educatus 
est, is pervulgarem illam aspernatur, contra in pervulgeri insti- 
, tutus *obriam vocat ingratam. Ad πάᾶσαες int. éorí, ut Cornarius 
bene verba cepit vertens: ,,iucunditas autem omnibus inest.* Quo- 
circa Stephanus sine causa e Ficini translatione: ,, suavitas autem 
Qe iucunditas musis omnibus est communis ,** depromsit κοενόν, 
' quod libri veteres ignorant. Si quid desiderarem,. equidem iv 
ante. πάσαις suspicarer interponendum esse. — Mox post ἐν 57; γὰρ--- 
διαβιῷ, sequi debebat ταύτην ἐπαινεῖ τε καὶ ἠδείαν εἶναί φησιν; igi- 
tur σώφροτι μὲν --- pacti positum est ac $i praecesserit: o μὲν γὰρ 
ἐκ παίδων — τραφεὶς £v σώφφονε μούσῃ καὶ διατεταγµένῃ, δὲ dxovs 
τῆς ἑναντίας, μισεῖ cet. Pro διατεταγµένῃ Stephanus memorat 


Scribi quoque rereyuévg , quod placet. «Κοινή est pervulgaris illa 
et solam oblectationem sectans. 


P. 962. περὶ éxaréQus; circa utramque, sobriam et pervul- 
garem illam , quae eximie dicitur suavis esse, quia ad solam vo- 
luptatem spectat; per se vero neutre vel iucundo vel iniucundo 
praestat :( utraque: enim per se iucunda est et iucunda habetur ab 
eo, qui in illa educatus est), sed si virtutem spectes, una sola 
probanda est sobria musa. ἐκ περεττοῦ cet.: impari vero ra- 
tione illa (sobria) meliores reddit, qui in ipsa educati eunt, haec 
vero (pervulgaris illa et suavis) deteriores, h. e., in hoc vero 


’ 


sibi impares sunt, quod cet. — Pro δέ post ἀκούων Cod. Voss. inf 


marg. δή. 


χωρέσαι. Ald. Lov. Bas. 3. et 1. χωρῆσαι. — Ficinus: ,,forma 
quadam distinguere debemus. * Mox iidem libri 04g ys s ὦρμο- 
νία, et τούτων post ἑκάστοις repetunt. 


ἔστι δὲ ἀμφοτέροις cet. Locus aperte mendosus est, 
quem ita corrigendum esse arbitror: ἔστε δὲ ἀμφοτέροιξ μὲν (ἄῤῥε- 
σι et θηλείαις, ut supra) ἀμφύτερα ἀνάγκη. τὰ ἑπόμενα ἀποδεδόναι, 
τὰ μὲν τῶν ἀῤῥένων, τὰ δὲ τῶν Φηλειῶν , αὐτῷ τῷ Tic φύσεως ἑκατέ- 
Qov διαφέροντε᾿ τούτῳ (nisi malis c ὅτῳ » quo quidem ) δεῖ καὶ δεασα- 
φεῖν. Verba ita cohaerent: ἔστι δὲ ἀνάγκη, ἀμφοτέρουρ μὲν dugo- 
τερα, τὰ μὲν τῶν ἀῤῥένων, τὰ δὲ τῶν θηλειῶν (utraque, tam mascu- 
la quam feminea, carmina) ἀποδιδόναε, τὰ ἑπόμενα (consentanea, 
convenientia) αυτῷ τῷ τῆς φύσεως ἑκατέρου διαφέροντι (utriusque 
naturae differentiae, h. e., diversae utriusque, viri etfeminae, na- 
turae). ᾿᾽4μφότερα, voci ἀμφοτέροες subiectum, ut solent prono- 
mina coniungi (ἄλλος ἄλλον, al.), ex abundanti fero positum eet. 
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Et universa oratio proprie e duabus conflata estt. ἔστι δὲ ἀνάγκη, 
ἀμφοτέροις τὰ ἑπόμενα ἀποδιδόναι, ὥςετε ἀμφότερα,: τὰ μὲν τῶν 
ἀῤῥένων, τὰ δὲ τῶν θηλειών, αὐτῷ τῷ τῆς φύσεως ἑκατέρου διᾳφέρον: 
τι ἔπεσθαι: utrisque vero oportet convenientia ( carmina) tri- 
buere, ita ut utraque (carmina , tam mascula quam femirea (pro- 
prie carmina quum virorum tum feminarum ), diversae utriusque 
sexus naturae respondeant.  JHé» illud post ἀμφοτέροις, non se- 
quente ὅέ, positum est, vid. ad II, 8; et tamen suam habet vim; 
nam in αμφοτέροις uév cet. carmina utriusque sexus componuntur, 
in sequentibus vero mascula carmina a femineis distinguuntur. 
Ante τὰ δὲ τῶν,θηλειὼν ( Stephano auctore liber vetus habet τὸ δὲ 
τῶν θηλειών) excidisse τὰ μὲν τῶν ἀῤῥένων, iam e voco ἑκατέρου 
colligitur, Similiter Ficinus: ,, et utrisque convenienter ( quo τὰ 
ἐπύμενα confirmari videtur) attribuendae, et quid virum quidve 
mulierem deceat, ex ipsa utriusque naturae differentia: declarare. 
Cod. Voss. avayxg, vitiose. Deinde Ald. Lov. Bas. 1. et2. δεῖν. 


τὸ δὴ μεγαλοπρεπὲς οὖν. Stephanus scribi volebst ov; 
haud dubie propter Ficinum, qui vertit: ,,Porro, quod magnifi- 
cum e:t.* Sed τὸ µεγαλοπρεπέο esti.q. τὴν µεγαλοπρέπειαν. 


olov δή τες. Post oiov, Stephanus monet, videri posse par-- 
ticulam δέ desiderari. Sed intelligenda est particula explicans: 
Scilicet, nempe; vid. ad I, 4. 


τὰ τροπίέδεα, int. ξύλα, sunt ligna ad fabricandas navium 
earinas apta, quae fundamento navis serviunt, primae eius formae 
s. lineafnenta. Cod. Voss. rgozriós.a scribit. Verba τὴν v. ν. dg- 
χήν appositio sunt, quae dicitur, ad cá τροπίδια: tanquam navis 
exstruendae fundamentum. Vulgo τὰ τροπίδια cum ὑπογράφεται 
coniunctum legitur; praegressis vero annectendum esse, iam e se- 
quentibus: ὄντως αὐτῶν τὰ τροπίδια καταβάλλεσθαι perspicitur. 
Τροπίδια et τρύπις translate ponuntur ἐπὶ καταβολής τινὸρ καὶ aQ- 
χῆς πράγματος. Vid. Etymol. M. — Deinde ante ὄντῳως — κατα- 
βάλλεσθαι int. scilicet, et ad σκοπεῖν suppl. dere: ad consideran- 
dum s. ut perscrutemur , ποίᾳ μηχανή — διακοµεοθησόµεθα. Vid. 
ad II, 8. — In verbis διὰ τοῦ πλοῦ τούτου τῆς ζωῆς imago inest ve- 
teribus admodum familiaris. Vid. Jacobs ad Antholog. graec. T. 
I. P. II. p. 75. et ZZ yttenbach. ad Phaedon. p. 227. Similiter ο. 
16. p. 813. D: πάντ ἡμῖν κατ ὀρθὸν πλεῖ. 7 


' P.265. eov τι zaíyysov. Vid. 1, 15, ubi cf. not. Respe- 


, 
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xit ad hunc locum Clemens Alexandr. 8trom. VII. p. 714. T. II. 
p. 945. Pott. | 


τὸ δ᾽ ἦν. Vulgo vo) , quod sensu caret. Stephanus corri- 
gebat: τὺ ὃ ἐναντίον ἦν, contra autem. Sed unice verum est, 
quod reposuimus, τὸ Ó , at vero, vid. ad I, i1. p. 642. A. Bene 
Cornarius : ,at in bello neque ludus neque disciplina memorabi- 
lis unquam fuit neque est neque erit.*  Notatu dignum est ἦν, 
instar aoristi positum ; quocirca cum πεφυκυῖάα ποτᾶ ( praeterito ), 
οὖσα οἳ ἐσομένη coniunctum tria tempora complectitur. — Deinde 
τὸ δέ pro τὸ δή scripsimus, 'quia haec verba sententiam conti- 
nent praegressae oppositam, Et praecedit ἐν πολέμῳ uiv. δή est 
scilicet: sed oportet, id quod studio nobis dignissimum esse dici- 
mus, ununiquemque vitam et plurimum et optime in pace agere. 
Notus est hic articuli usus, ut in τὸ µέγιστον (id quod maximum 
est), al. Vid. Fischer. ad, Weller. T. LI. p. 512.73q. "Y yttenba- 
chius in Bibl. Crit. V. III. P. IV. p. 84. scribi volebat δεῖν; sed 
δεῖ recte habet; verba enim ita cohaerent: δεῖ δέ, v0 φαμεν — 
εἶναι σπουδαιὀτατον, h. e., τὸ σπουδαιὀτατον, 0. gapsv ἡμῖν sivas. 


vic οὖν ὀρθότης, 5j. Vulgo 7 desideratur. Stephanus 
corrigebat: τί οὖν ὀρθύτατα παίζοντά ἐστε διαβιωτέον; sed voce 


ιὀρθό 5e, scriptori nostro admodum familiari, aegre careamus, et 


agnoscit eam, etiam Ficinus vertens: ,,quae autem ludendi in vita 
recta sit ratio.** Verissimum nobis videbatur 7: τίς οὖν ὀρθότης 
( dori» ) , fi, h« e, eive ovv ὀφθότήτι. Oratio universa, interposi- 
tis Homeri versibus interrupta, ita cohaeret: c/c οὖν ὀρθότης 
(ἐστέν), ᾗ παἰζοντά ἐστι διαβιωτέον, τίνας δὴ παιδιὰς θύοντα καὶ 
ἄδοντα (διαβιωτέον) — ὁποῖα δὲ ἄδων ἄν τις — ἀμφότερα ταῦτα 
πράττοε, vo μὲν τῶν τύπων εἴρηται, τὰ δὲ καὶ τὸν δαίµονά τε καὶ 
Θεὸν αὐτοῖσιν ὑποθήσεσθαι (νομίζειν δεῖ): haec partim. generali- 
ter exposita sunt, partim deus ipse unumquemque edocebit. Τὸ μὲν 
τῶν τύπων ita positum est, ac si praeces:erit κατὰ τὴν ὀρθότητα, 
ᾗ παἰζοντά ἐστι διαβιωτέον, κατὰ δὴ τὰς παιδιάς, ἄςφ Cet.: quod 
vero ad rectam ludendi rationem attinet, scilicet (δή) ad lusus et 
sacrificiorum et carminum et saltationum, quibus et deum nobis 
placemus et inimicos propulsemus , nonnullae formae iam dictae 
sunt, h. e., tormae ( regulae generales ) partim iam expositae 
sunt, partim vero expositione nulla indigent, propterea quod 
deus unicuique eas praecipiet. De accusativis παίζοντα, ἄδοντα, 
al, e gerundio διαβιωτέον pendentibus, vid. ad I, i1. Verba 
ὁποῖα δὲ ἄδων duqorsQa (τοὺς Θεοὺς ἴλεως αὐτῷ κατασκευάζει» et 


IN LEGG. VII, 10,11. . 568 


vove ἐχθροὺς ὠμύνεσθαι) πράτεοι (efficiat, b. €., atsequatur) 
praegressa repetunt. Particula δέ post ὁποῖα interposita est, ut 
solet relativis subiici, vid. ad IIT, 2. De ὁδοὶ τέτµηνταε vid. ad 
VII, 5. Mox προρδοκῶντα ex ἐτέον pendet. Versus autem , qui 
sequuntur, ex Odyss. III, 26. sq. depromti sunt.' Cod. Voss. 
ἔκητι. 


P. 264. διανοἠθέντας. Cod. Voss. διανοουµένουο. — οἷς-. 
σεσε, int. Θεοῖο. Ad ἱλεούμενου 9 praegressis repete οὑστινας (9ε- 
οὐφ) ve καὶ ὁπύτε. Ὠθ voce θαύματα vid. ad I, 15. — τὸ πολύ, 
maximam pàrtem, vid. ad III, 10. 


παθών. Ficinus ,,commotusque fuerim, quasi legerit ὑπ' 
αὐτοῦ (τοῦ θεοῦ) παθῶν, ab eo affectus. Particulam vero xai ab 
iis iuculcatam esse censeo , quos participia sine copula coniuncta 
offendissent; qua omissa sensus emergit optimus: deum enim re- 
spiciens s. cóntemplans ita affectus sum ( accidit mihi quasi invito. 
Sic c. 14: τέ — πεπονθωὼς λέγεις; quid tibi accidit, ut ita dicas?), 
ut dicerem , quae nunc. dixi. . 

, . 


CAP. XI. 


δ,ιδασκαλείων. Ald. Lov. Bas. 1. et2. vitiose διδασκαλίων; 
διδασκάλια enim sunt δίδακτρα, minervalia, διδασκαλεῖον vero lu- 
dus literarius s. schola. Vid. VI, αι. Pro ευὐρυχώρια vero haud 
dubie ευρυχωρίαι ( campi lati, loca spatiosa) scribendum est. Εὺ- 
θυχωρία legimus in Theaet. 194. D. Tim. Go. E. Epist. III. p. 
519. C. 

ἀκροβολεσμῶν. ᾿4κροβολισμός s. ἀκροβόλεσις proprie est ia- ' 
culorum ex edito loco emissio, deinde in univérsum iaculatio ; 
vid. Phavor..et Hesych. v. ακροβολίζεσθαι. ΟΕ. VII, 4. p. 794. C. 
ες c. 17. init. 


ἓν δὲ vov v0os5g. Laudat haec Euseb. Praep. Ev. XIII, 19. p. 
706. C., ubi-ante διδασκάλους legitur δεῖ; sed hoo latet haud dubie 
in particula τέ post διδάσκεεν ; namque τό nihil, quo referatur, ha- 
bei. Sic omnia optime cohaerent: ἐν δὲ τούτοις πᾶσι ( διδαοκαλεί- 
oss καὶ γυμνασίοις) οἰκοῖντας δεδασκάλους ἑκάυτων ξένους, μισθοῖο. 
πεπεισµένους, δεῖ διδάσκειν cet. Pro οἰκοῦντας Cod. Voss. ovx ὂν- 
σας, idemque Pigerus ad Euseb. p. 68. coniecerat; sed οικοῦντας, 
.quod sensum commodum habet, etiam Ficinus agnoscit vertens: 
»peregrini magistri pretio conducendi, qui, illio habitantes, — 


inj 
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instituant. ^ «Φοιτῶντα est: ita ut non is — veniat {φοιτᾷν pro- 
prium esse verbum constat de iis, qui scholas frequentant), et 
ἐᾷν est negligere, non uti, ut Polit. II, 17. 


'" πάντ ἄνδρα καὶ παῖδα. Proverbials locutio, quam in 
Euthydemi quoque fine legimus: vo AsyOusPov δὴ τοῦτο, αὐτόε τθ 
xai τὰ παιδία. 


P. 265. τὰ αὐτὰ δέ. Euseb. ταυτά. Cod. Voss, τὰ αὐτὰ δὲ 


δὴ καί. Mox οὔτε ἐππικὴς οὔτε γυμναστικῆς e verbo φοβηθείς pen- 
det; intelligenda est praepos. περέἑ, et sequens dg est ne, ut ap. 
Xenophont. Cyrop. V, 2. 11: καὶ avógos à , έφη, τῇ θυγατρὶ μὴ 
φοβοῦ ὡς ἀπυρήσεις ἀξίου ταύτης. Nomina νογο΄ἑππικῆς et γυµνα- 
στικῆς praegressis, ut assolet ( vid. ad I, 2.), iuncta sunt, quum 
subiectum sequentium esse deberent: neutiquam verens, me equi- 
tatio et gymnastica viris quidem conveniat, a feminarum autem 
natura abhorreat. In alia omnia discesserunt viri docti hunc lo- 
cum interpretantes, Sententiam ipsam , mulieres pariter ac viros 


esse instituendas, fusius tractavit Musonius in Wyttenb. Philo- | 


math. T. I. p. 157. sq. 


Σαυρομάτιδας. Amazones significantur Sauromatides (v. 
Plin. H. N. VI, 13. Pompon. Mel. I, 19. III, 4.), de quibus Ει- 
stath. ad Dionys. ἔθνος δὲ γυναικεῖον αἱ 4μαζύνες πρὸς τῷ Θερμω- 
ὃοντι, διὺ καὶ ἀπὸ µητέρων ἐγενεαλογοῦντο, καθὰ καὶ 4ὐῥιανὸς ioto- 
Qsi. ἐκαλοῦντο δὲ ποτε καὶ Σαυρομάτιδες διὰ τὸ ἐν Σαυροματικῇ ποτὲ 
Σχυθίᾳ οὐκῆσαε, καθάπερ προγέγραπταε év τοῖρ περὶ «Σαυροματῶν. 
Cf. Herodot. IV, 11. Iustin. I], 4. lan. Hutgers. Var. Lectt. IV, 4. 
p. 177. Sq. et Jilaproth,. Itinerar. in Caucas. ( Hal. et Berol. 1812. 
8.) T. 1. p. 644. sq. De Scythissis bellicosis in universum con- 
ferendi sunt Diodor. Sic. II, 45. sq. Strabo XI. Τ. IV. p. 454.$q. 
et Taylor. Lectt. Lysiac. c. IV. p. 242. sq. T. VI. ed. Reisk. 


ἐκ τῶν αὐτῶν τελῶν. Explico haec ita: per eadem tribu- 
ta et labores, et refero ad διπλασίας: quae dupla esset per eadem 
(utrique sexui communia ) et tributa εἰ labores, h. €, si eadem 
feminis. essent tributa et labores, quae sunt viris. 


ἔστι μέντοι — λεγομένων. "Tribuuntur haec verba in 
Ald. Lov. Bas. 1. et a. Atheniensi ; Fitinus autem recte ea Cliniae 
assignat. 


᾿4λλὰ — εἶπον. Ald.Lov. Bas. 1. et 1. επών.  Cornarium 
secutus Stephanus scripsit εἶπον, male post γαρ interpungens et 
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δεῖ pro δεῖν, quod libri veteres omnes exhibent, reponens. E$, 


quod in libris editis praegresso annexum reperitur, cum διελθόν- 
voc.coniunximus, ut sit recte s. ita ut par est. Pro διελθύντος 
vero videndum est annon διαλθόντας (int. ἡμᾶς) scribendum sit. 
Pro ἐᾶσαε vero Ficinus videtur legisse πάντα, quod, si liber ali- 
quis vetus suppeditasset, recipere haud dubitassemus. Vertit 


enim Ficinus: , Totam primo disputationem decet percurrere, . 


deinde, quod potissimum videtur, eligere. * Pro διεξελθεῖν Cod, 
V oss. del Odi». 


C AP. XII. 


Tóós ἔμοιγε, int. κεχαρισμένον deriv. Ficinus: ,,hoc ipsum 
mihi placet.* Vulgo τὸ δὲ ἔμοιγε. — Tos etiam Stephanus scribi 
iussit. | 

! / 

Ῥ. 2606. ovx ἀποσβήῆσδταιτὸ uy ov λέγειν. Hecte Fici- 
nus: ,noncessabitasserere. ἀποσβέννυσθαι enim, extingui, tolli, 
est l q. παύς σθαι. — Xenoph. Cyropaed. VIII, 8. 15: τὸ μέντοι «à 
ἐππικὰ µανθάνειν καὶ μελετᾷν ἀπέοβηκε (vi intransitiva, de qua 
v. Stephan. Thesaur. L. G. T. III. p. 748. et Huhnken. ad Tim. p. 
4o.), Puarticulae μὴ ov affirmant, vid. Hermann. in Mus. stud. an- 
tiquit. V. I. Fasc. I. p. a20. sq. Ceterum Stephanus scripturam 
memorat ἀποβήσεταν. 


ἔμπροσθεν θεῖμον ἄν, praeponere s. praeferre possimus. 
φῶν νῦν ἀποδεδειγμένων, int, τάξεων, earum s. ex lis, quae 
nunc legibus constitutae sunt, h. e., quae hodie extant. ᾽4πος 
. Óe«x vvvas est lege constituere et in universum constituere s. 
statuere, ut c. 9. p. 8o1. D: τοῖς περὶ ταῦτα ἀποβεδειγμένοες κρι- 
ταῖς. X, 15. p. gog. E: πρὸς τὸ περὶ τούτων ἀποδεδειγμένον κρί- 
ψειν δικαστηριον. Xenoph. Lacedaem. respubl. X, 7: τοῦτον ἀπέ- 
δειξε (v -ἀυποῦργος) μήτε ρομέζασθαι εἶναι. |. Oecon. VII, 20: καλὰ 
εἶναι 0 νόμος ἀποδείκνυσεν, & καὶ 0 θΘεὸς ἔφυσεν — δύνασθαι.  Mo- 


nui propter Cornarium , qui vertit: ,,ex nunc demonstratis. ** - 


πύτερον (ταύτην τὴν τάξιν), 5v, 1. θ., καθ ἣν θρᾷκες ---- 
χθώνται. 


ταλασίας, lanificii, esti. q. ταλασιουργίας; v. Schol. Rahnk. 


p.229. Tim. Lex. p. 147. et Olympiod. Comment. ad Alcib. I. 


MS, in Ruhnk. not. ad Tim. l. l. 


πόρας μὲν γυμνασίων μετύχους., Cf. Manso in Sparta. 
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[| 

T. I. P. II, p. 161. sq... Mox apyovs est vacuas & lanificio, ut ἂρ- 
γός et «yia. cum genitivo solent coniungi. Male Ficinus vertit: 

,in otio quidem lanificium curent." ln sequentibus pro δέ scri- 
psimus à; opposita enim inter se sunt: ἀργοὺς u ἐν ταλασίας ἄσκη- 
τικὀν τινα βίον --- θιαπλέκειν et Θεραπείας δὲ αὖ — sie và μεἐσὀν 
ἀφικνεῖσθαι; mulieres, .a lanificio vacuae, sollertem quidem et 
land otiosam vilemque vitam agunt, in rei vero domesticae cura 
liberorumque educatione mediam' quandam viam ingrediuntur, 
ita ut etiam vilioribus rebus partim vacent. In universum igitur 
dicere vult Athenienses, mulieres Spartanas neque tam otiosas vi- 
vere, quam mulieres Athenienses, néque tam laborioses et servi- 
les esse, quam "Thracias, sed medium fere tenere. 


ócc' οὐ ὃ᾽ cet. Verba ita cohaerent: ὧςτ οὐδὲ — δύνασθαε 
qoflov παρασχεῖν —, οὔτε κοινωνῆσαι — οὔτε μειήσασθαι δυνάµεναε. 
Nominativi δυνάµεναι et λαβοῦ σαι ita positi sunt, ac si oratio re- 
cta praecesserit ; et solet ders sic cum nominativo et infinitivo 
poni, ut ap. Xenoph. Mem. Socrat. I, 2. 1. IV, 54. 1. Cyropaed. 
IV, 2. 19. Oecon. II, 8. Deinde P. 267. vulgo post πατρἰδρς in- 
terpungitur, quum ox cum ἀντιστάσας colaereat: ut, si forte pa- 
tria vastetur, fortiter resistant. I'é vero est saltem, vid. ad II, 
8. — Mox pro αὐτάς in παρὰ γυναῖκας δὲ αὐτᾶς, ni fallor, cac- 
τας vel τοιαύταςρ legendum est. Mox Bas. 1. et 2. ἡμῶν pro 
ὑμῶν. 

τέλεον cet. scilicet, si feminis desidiam concedat et solorum 
virorum rationem habeat, simplicem pro duplici felicitatem civita- 
ti ipsum comparare. 

ἀτάκτουις. Ald.Low. Bas. 1. et 2. ἀτάκται.. Steph. ἀταά- 
xruüc. Mox καταδραμεῖν, in aliquem incurrere, est invehi, car- 


pere aliquem, Vid. Menag. ad Diogen. Laert. VII, 187. 


CAP. XIII. 


ἐγγὺο ὃ) ἐχόμενα. Vox ἐγγύο abundat fere, quum ἐχόμενα 

(int. τούτων) iam sit proxima $. proxime sequentia, ut C. 15. P- 
811, D: và c6 τούτων ἐχόμενα καὶ ὕμοια. VIII, 1. init. Τούτων μήν 
ἐχόμενά ἐστι. ΙΧ, 12. init. τὸ ὃ ἐχόμενον τούτων. — αὐταῖς, i 
e., αὐτῶν, vid. ad I, 1. 


P.268. Φεασαμένους et ἐδόντας, ut solet, dativos ἄρχουσε 
. et dpgovoate excipit, de quo vid. ad III, 5. — ξυσσέτων. Vulgo 


— 
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Συσσντίων. Sic Epist. VII. Ῥ. 35ο. C. ξέσσιτος cum ἕυνέστιος con- 
iunctum legitur. Avooítuv etiam Schulthessius ( vers. germ. T. II. 
p. 489.) legendum esse duxit. — Mox Ald. Lov. Ba:. 1. et 2. µε- 
τὰ δὲ ταύτας, zis(gavrac.. Ficinus vero: ,, et postquam tam princi- 
pes quam ceteri diis ipsis —  libaverint.* Quod cum Stephano 
scripsimus , id Cornario debetur. Bene subiicit Stephanus: ,,in 
qua lectione volui te cernere, quantam depravationem afferat in- 
terdum litera ex unius vocis fine ad principium alterius transiens. 
Cuius generis corruptiones innumeras deprehendimus in veterum 
libris editis. -—' In praegressis ante ἄρχουοι desidero particulam 
«oc vel similem aliquam. -«4νειν, ἀῑδ«οἷν 'ere, est dimittére: ita ut, 
libatione peracta, domum quisque suam redeat. De κατὰ ταῦτα 
οὕτως vid. ad I, 5. 


ταῦτα κεκοσµηµένοις. Sic libri veteres omnes; ταῦτα 
est i.q. ταύτῃ, Sic, vid. ad III, ϱ. Ficinus: ο, his igitur hominibus 
sic institutis. * Sine causa igitur Stephanus scripsit ταύτῃ. Mox 
libri veteres ἄρα et δεῖν. 


τό ys δίκαιον est 1. q. δίκαιόν ye; vid. ad I, 6. — οὕτως 
cum ζώντα coniungendum. - 


καταπἐεπιασωένῳ. Sicin marg. Cod. Voss. scribitur pro 
eo , quod libri omnes exhibent, καταπεπεσµένῳ ( Cornarius: Εκ 
pigritia velut concocto *); unice vero et praegre:sis (πιαινύμενον 
— δεῖ ζην) et sententiarum nexui convenit καταπεπτιασμένῳ (a 
πιαίνω). Accedit Ficini auctoritas vertentis: ,,desidi obesoque per 
igertiam animali. Κατά, utin compositis solet (v. Zeun. ad 
Viger. p. 638. ), repletionem indicat, ut παταπεπιασµένυς sit pror- 
$us obesus 8. saginatus. 


τετρυχωµένων. Ald.Lov. Bas. 1.et 2. τετρυφωμένων. $te- 
phanus scripsit τετρυµένων ; sed propius abest a vulgata scriptura, 
quod recepimus, τετρυχωµένων (a τρυχούσθαε, i. e., τρύχεσθαε, 
exhaurir, defatigàri). Affert hanc lectionem Stephanus e libro 
veteri, eaque Cornarii emendatio .est. Nec aliter Ficinus legit 
vertens: ,,áb alio laboribus exercitato et quasi extenuato. ““ 

δι ἀκριβείαςρ ἑκανῆς. Cod. Voss. ài ἀκριβείας μὲν ina- 
νῆς. Moxad ióia; int. ὧσ. — Deinde pro ἅπαντ 7, quod Stephanus, 
lectore non monito, scripsit, Ald. Lov. Bas. 1. et 2. za»75. Paulo 


LU 


post τὰ δέ coniunge cum τανῦὺν λεγόμενα, ut uev ἐκεῖνα δεύτερα . 


Sit: ἃ μετ ἐκεῖνα δεὐτερά ἐστι. — Cornarius: ,,quae vero post illa - 


rursus secunda sunt, de quibus nunc dicimus. '* 
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^ ὑπὸ — νόµου. Ald. Lov. Bas. 1. uóvov, Bas.2. µόνον. Fi- 


cinus vero: ,,a& lu:ta lege mandatum. Unde Cornarius νόµου 
corrigendum es:e monuit, quod Stephanus tacite recepit.' 


' UA 
τοῦ γαρ — ὀρεγομένου. Genitivi rov γὰρ βίου παρασκευά- 
, Covroc pendent e comparativis διπλασίας et ἔτι πολλῷ πλέονος ἀσχο- 
Alas. Verba τοῦ ὀρεγομένου ΠΠυθιάδος — νίκης praegressis epexe- 
gesis causa subiecta sunt. Mox pro ἀρετῆς scripsimus ἀρετήν (vir 
, kutis causa s. ad virtutem assequendam); verba enim ita cohae- 
rent: 0 ἠρημένος (electus) βίος περὶ τὴν τοῦ σώματος καὶ φυχῆς 
ἐπεμέλειαν εἰς ἀρέτήν (respectu ad virtutem ). Etiam aptius, ni 
fallor, legeretur ὁ την — ἐπιμέλδιαν ἠρημένος βίος (active), ut 
— Cornarius vertit: ,,vita, quae rectissime totius corporis ac animae 
curam ad virtutem elegit,* Ficinus plura praetermisit vertens: 
»qui recte animi corporisque virtuti vacat.*' 


sie ἀπόδοσεν. Stephanus coniecturam memorat εἰς ἐπίδο- 
σι, quam reprobat ; ,, neque enim displicet eum dici τῷ owpare 
ἀποδιδύναι πόνους καὶ τροφήν, qui tribuit corpori, quae illi de- 
bentur, quod ad exercitationes et quod ad nutrimentum attinet. 
Sensus est: nihil enim, quod ad hoc opus non pertinet ( hac non 
spectat) impedimento esse debet, quominus et corpori et animo, 
quae ipsis conveniant, tribuamus. f«xwávua εἰς ἀπόδοσεν est i. 
q. διακώλυμα τοῦ a700:00va«; cui hoc propositum est, nullo ne- 
gotio, quod ad finem illum non spectat, a consilio suo se averti 
patietur. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. mendose ψυχή. Intell. εἰς azródo- 
σιν μαθημάτων τε καὶ ἐθὼν (fortasse rectius scribitur z8vv ) ψυχή 
προεηκόντων. — Mox de rov vt αὐτὸ πράττοντν vid. ad Phaedr. - 
Ῥ. 550. 

P. 269. ἀρξάμενον ἐξ ἕω, inde ab aurora. Vid. ad Alci- 
biad. I. p. 299. | 


4 


 «ó γὰρ ὅλην διατελεῖν cet. Laudat haec Stobaeus Serm. 
XXX. p. 211. 16., ubi καθεύδονζα — vovv scriptum extat.  Cete- 
rum quis non recordetur loci illius celebratissimi in Homeri I1li- 
ad, II, 24: 
Ov «o7 παννύχιον εὖδειν βουληφόρον ἄνδρα, 
Ἶῶι λαοί τ᾽ ἐπιτετράφαται καὶ τόσσα µέμηλε. 
Quem Clemens quoque Alexandr. Paedag. II, 9. p. 219. T. I. Pott. 
. imitatione expressit. 


μα) δὴ xal δεσποεναν. Α Stobaeo alterum καὶ abest; des. 
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inde δούλην τα we) δουλον exhibet. Πρός est ad; i.e., coram, et 
αυτούς cohaeret cüm δοῦλον ---παῖδα. Nisi malis πρὸς αὐτούς scribi, 
ut sit inter se ; ; subiectum tunc estóovAov cet. Ethoc nunc pro vero 
habeo. Paulo post Stob. ἐξεγειρομένους et πάντως habet. 


ύπνος γὰρ δὴ πολύς. Citat haec verba Stobaeus etiam 
Serm. I. P 22.52. Clemens Alexandr. Paedag. II, 9. P- 219: 9- 
πνος — ἡμῶν ὠφέλσναν ἐπιφέρων, οὐδ avrais ταῖς περὶ τὴν ἀληθειαν 
σεράζασι πάντα ἁρμόττων ἐστέν, εἰ καὶ κατὰ φύσιν ἐστίν. Etiam se- 
quentia καθεύδων γὰρ οὐδείς cet. Clemens expressit Paedag. II, 9. 
P. 218. Cf.Iulian. Orat. II. et Diogen. Laert. IIT, 59. — Mox pro 
αὐτοῦ scripsimus αὐτοῦ, quod αἆ ἐγμηγορότα referendum. — Verba 
deinde ἔστὶ δ᾽ οὐ πολύ Ficinus reddidit: ,,αἆ hanc vero non 
multo opus est somno, $i quidem bene assueveris. ** 


πολεμίοιρτεἅμα. InStob. p. 111. deest τέ, p. 27. yero 
invenitur. . , ^ 


GAP. XIV. 


P. 270. βιωτέον, i. e., βιοὺν δεῖ; hinó πρόβατα et ἄλλος 
vérbalia enim et dativo et accusativo personae iunguntur, vid. 
FP yttenbach. ad Muson. in Philomath. P. II. p. 15. 


κατηρτυµένην. Stephanus lectionem affert xarporicuévgv 
(a καταρτίζω), eaque Cornarii coniectura est; sed multis nomini- 
bus praestat κατηρτυµένην; καταρτύδιν enim , moderari , &nprimis 
de equis usurpatur freno coércendis ac domandis. Sophocl. An- 
tig. 474: 
Σμικρῷ χαλινῷ ὃ οἶδα τους θυμουμένουρ 
“Ίππους καταρτνθέντας. 
Plutarch. 'Themist. p. 111. E: τοὺς ταχυτάτους πώλους ἀρίστουο γί- 
γνεσθαε, ὅταν, T€ προςήκει, τύχωσι παιδείας καὶ καταρτύσεως. 
Tunc in universum est moderari et institutione componere, ut 
Men. 88. B: σωφροσύνη — καὶ εὐμαθία μετὰ μὲν vov Φαὶ µανθανό- 
µενα καὶ καταρτυόµενα ὠφέλιμα, ἄνευ δὲ vov βλαβερα. Egregie re- 
spondet κατηρτυµένην sequentibus: διὺ δή πολλοῖς — χαλινοῖς τισὶ 
δεῖ δεσµεύειν. —| Cornarii autem coniecturam Ficinus videtur confir- 
mare verten$: ,,cum prudentiae fontem nondum perfectum 


habeat. *5 . | 

E χαλενοῖς τισἰ.  Cebet.tabul. ο. 55: γράμματα, ἔφη, καὶ τῶν 
ων µαθημάτω», S καὶ Πλάτων φησὶν ὡκαναὶ χαλινοὺ τινὸρ δύναμιν 
«ἀπίπιααν. in Platon. Leg. Αα - 
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ἔχειν τοῖς νέοες, ἵνα μὴ εις ἕτερα περιδπῶνται. — Cetérum pro αυτῷ, 
quod in Ald. Lov. Bas. 1. et 2, reperitur, scripsámus αὐτόν, rel. ad 
παῖδα. ^ Ficinus quoque: » ideo multis quasi frenis vinciendus 
est. ^ dOtephanus scripsit avro, quod ad Θηρίον referendum . esset, 
satis inepte. Ad verba εβριστότατυν θηρίων cf, VI, 11. p. 766. A. 
et cum universa sententia comparandus est 4ristotel. Polit. I, 1. 
($. 12, Schneid.). ' 


παιδίας. Ald.Lov.Bas. 1.et2. παιδιᾶς. Recte Stephanus re- 
posuit παιδίας, infantiae (vid. Hemsterhus. ad Aristoph. Plut, 
1057. et Schweighaeus. ad Athen. VII. p. 422. T. IV.). Ficinus: 
3» ad puerilem lasciviam regendam.* Mox verba ita cohaerent: 
ἔτι ὃ ad (praeterea) αὐτὸν δεσµεύειν δεῖ τοῖς διδάσκουσε καὶ ὁτιοῦν 


(per magistros cuiuscunque disciplinae s. artis) καὶ µαθήμασιν, 


Qe έλεί ὕδρυν: et institutione (in universum) ea, quae hominem 
liberum decet. Sequens ὧς est tanquam. --ἐπισκοπδίτω, .ob- 
servato et animadvertito eum, qui, quum peccantibus adfuerit, 
.&0s non castigavit. ᾿Επισκοπεῖν est speculari, ut Demosthen. adv. 
Lacrit. p. 932. 25. T. II: καὶ ἅμα ἐπεσκσποῦμεν , δἱ τι ἐξαιροῦνταί 
ποθεν ἐκ πλοίου 7j πεντηκοστείονται. — δέον, quum oportuisset; 
vid. ad 11, 5 


, τοῦτον δὲ αὐτόν cet. Non de eo disseritur, quomodo 
eum, qui liberorum educationi praeficiendus sit, ipsum erudiri 
oporteat (in sequentibus enim de liberorum educatione exponi- 
tur), sed quam institutionis formam lex ipsi praescribere debeat. 
Igitur verbo παιδεύειν scriptor lusit, quasi dicere voluerit: ie, 
qui institntionem moderatur , ipse quoque (αὐτὸς a?) α΄ lege in- 
stitutus Sit necesse est, h. e., institutionis pueris impertiendae 
ratio a lege ipsi praescripta esse debet, — Cod. Voss. τούτων δὲ.--- 
ἀφερμηνεύδεν, vid. ad II, 5. 


P.271. τὰ δὲ £v γράµµασι — 0v vo, quod vero ad. ea at- 
tinet, quae oratione soluta s. prosa (ἄνευ µέτρων) scripta sunt. 
Mox Cod. Voss. χρήσοε. 


ἔχεις τῷ Λλὸγῳ. "Eyew , tenere, est scire, ut Phaedon. 424. 
Fisch. Polit. V. p. 477. B. Alcibiad. I. p. 110. Cf. Boissonad. 
ad Philostrat. p. 550. Mox τὰ δὲ περὶ τὰ γράμματα πρώὦ- 
vov: et primum quidem quod ad litteras attinet, secundo quod ad 
"lyram cet.; apodosis vero deest: haec nondum satis tenes. περὶ 
τούτων ocg éxavosc ἔχεις, ut infra sequitur; scilicet oratio interrg: 
gatione interposita τίνων δὴ πέρι λέγομεν et iis, quae equuntdd 
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interrupta est. — πρὸς τὰ αὐτὰ ταῦτα, τὸν πὀλεμον, τὴν oixo- 
νοµίαν et τὴν κατὰ πόλιν διοίκησε. τὰ χρήσιμα τῶν οοἳ,: 
quae ad illa utilia sunt ex iis, quae in rerum coelestium, h e., 
coeli, conversione fiunt. Τὰ 95i», divina, sunt enim res coele- 
stes et naturales (Sic Xenoph. Mem. Socr. I, 1. 15: οὗ τὰ θεῖα 
ζητος ντε), 1. q- ἐπουράνια ( Apolog. Socrat. c. 3. Hipp. Mai. 
285. C: τὰ περὶ τὰ ἄστρα τε καὶ τὰ οὐράνια παθη) s. μετέωρα (Apo- 
log. c. 2. 10. Cf. IL. Bos. Exercitatt. philol. ρ. 27.). ΟΕ. Ernesti 
Clav. Ciceron. v. divinus p. 484. sq. —— διοεκεῖν, disponere, 
Spectat, ut in sequentibus exponitur, ad temporum divisionem et 
rerum sacrarurh ordinationem. In praegressis cv ἔφαμεν δεῖν, int. 
µανθάνειν, pronomen, ut solet, casum nominis Λογισμών sequi- 
&ur; igitur posita illa sunt pro οὓς ἔφαμεν δεῖν (μανθάνειν). Vid. 
ad IV, 11. / | 


« t . 4 
τῶν ἐνιαυτὼν. Cod. Voss. τὸν ἐνιαυτὸν. 


διεέρηται. — Vulgo δ,ηρηταέ, quorum verborum frequen- 
tissima est confusio. «4εείρηται, etiamsi ab aliis rationibus disces- 
seris, iam sequentia oc οὕπω Ó:síQ7x£ σοι postulant. Accedit, 
quod sensus quoque διεέρηται flagitat. Distingui videlicet debent 
διαιρεῖν et διερεῖν; iud est proprie dividere, distinguere, et tunc 
explorare, perscrutari ( nam quod perscrutamur, per partes sin- 
gulas consideremus necesse est) , et deinde in universum est con- 
siderare, perpendere. Sic perscrutari est Phaedon, c. 56: καὶ ἐὰν 
αὐτὰς /κανῶς διέλητε; considerare s. perpendere Gorg. p. 495. C: 
"IO. δή uot — διελοῦ τάδε (male Heindorfius, Dorvillium secntus, 
exponit: distincte haec explica.); d diiudicare est Protag. n. 314. "| 
Σ]ωεῖς γὰρ ἔτι véos, ὥστε τοσοῦτον πρᾶγμα διελέσθαι. Iipp. 
p. 285. C: ἃ σὺ ἀπριβέστατα ἐπίστασαι ἀνθρώπων διαὶρεῖν; in quo 
quidem loco διαιρεῖν notionem fere adiunctam habet explicandi, 
disputandi cet, ' Contra Siapeiv est distincte enarrare, definire, 
constituere, et in universum dicere. Sic ο. 16. p. 613. Α: "Aio 
καὶ ταῦτα διείρηκας. et paulo ante: ἐν τοῖς πρόσθεν διείρηται πάν- 
τα. XI, 12. p. 022. E: τὰ μὲν θανάσιμα αὐτῶν διείρηται — τούτων 
οὐδέν πω διεῤῥηθη,. Epinom. 15. p. 001. B: &vev τῶν νῦν διειρφωέ- 
φων. Quocirca etiam Lib. I, 14. p.647. C. scribendum esse iudico 
ὧν Ó ἑκάτερον ἕνεκα, διειρήωεθα pro διρήµεθα. VII, 25. p. 824. 
B: ὁ διειρηµένος ἂν εἴη λόγος. XI, 8. p. 927. É ! ἔτε δὲ νύµυυς — 


petoios διειρηµένους.. Malein Lexic. vulgatis διεἰρηται et διήῥηται 


quasi promiscue usurpari traduntur; Dorvillius vero ad Charit. p. 
645. a propria verbi διαρρεῖν notione aberravit; quo factum est, 
Α4 9 
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ut διαιρεῖν ín locis illis, ubi διείρηταε, al. legimus, reponendum 
esse opinaretur. : ' -- 


διείρηκε. Cod. Voss. in marg. διήρηκες (exhibet enim διεί- 
ϱηκες). — ἐπικαλοῦντές τε (κατὰ τί s. κατὰ τινα vQoztov , quo- 
dammodo , fere) : increpantes fere sermonem in eo , quod —. Mox 
Cod, Voss. in marg. zQoc«réov , quam scripturam Stephanus quo- 
que,Jmemorat. Sed recte habet προεοιστέον ; est enim προοφέφεσθαν 
se inferre, h. e., accedere, ut Polit. V, 2: τὸν πρύτερον αεὶ προς- 
φερύμενον ἀναστρέφοντα κρούδιν. Tim, 74. C: τὸν προοφερόµενον 
ἔξωθεν καὶ περιιστάµενον πάγον ἀμυνείσθαι µετρίω». Ad προσσι- 
στέον int. αὐτῷ: ne accedere quidem ad disciplinam oportet, quod 
oppositum est τῷ ἰέναι εἰς ἀκρίβειαλ τοῦ µαθήµατος. — ὧς δ' av- 


τως. Vid.ad V, 2. 


Ῥ. 172. τρεῖς. Sic Ald. Lov. Βλο. 1. et 2.; Staphanus scripsit 
έρίς, nisi, quod probabilius est, operarum culpa hoc factum est;- 
idque Bipont. recepit. Ad ἐνιαυτοὶ τραῖς ex sequentt. petendum 
est μέτριοι ἂν εἶεν. — εἰς γράμματα, ad literas discendas; eic 
enim consilium indicat, vid. Fischer. ad Weller. T. III. P. ΠΠ. p. 
351. ---ἕτερα τρία, itidem tres annos, sc. ac in litteris discen- 
dis. Ὢο ἕτερα vid. ad VI, 21. Cod. Voss» εἰς ἕτερα. 


καὶ μήτε πατρἰ. Sic de Cornarii coniectura scripsimus; 
vulgo enim καὶ u7rs desiderantur, quo, ut sensus expleatur, 
opus est. Oratio ipsa propter interposita uzv' αὐτῷ (τῷ παιδ) 
φιλομαθοῦντι μηδὲ μισοῦντε mutata est ; post καὶ µήτε πατρί sequi 
debebat: ἐξέστω τὸν παῖδα ἐᾷν µείζω ἢ καὶ ἐλάττω διατριβὴν πυιεῖ- 
σθαι. Etiam Stephanus καὶ μήτε πλείω — ἐλάττω praegxessis annecti 
iubebat; reliqua autem sic corrigebat: μηδὲ πατρὶ, µήτ αὖ τῷ qv 
λόμαθοῦντι; sed αὐτῷ (quod ad puerum spectat, de cuius institu- 
tione disseritur) recte habet. Ceterum φιλομαθοῦντε xefertur ad 
µείζω, μεσοῦντι vero ad ἐλάττω διατριβὴν ποιεῖσθαι. — Particula µη- 
δέ ita posita est, acsi ante φιλομαθοῦντι eadem praecesserit; si 
sensum spectas, est i. q. 7. Cod. Voss. pro μηδέ exhibet 7 καί, 
quod sequentibus 7 καὶ ἐλάττω bene respondet; attamen eo non 
opus est. Mox e Cod. Voss. παιδείων pro παιδίων recepimu;; vid. 
ad I, 12. Παιδείων etiam in Lexico Bas., cuius saepius iam me-, 
mini, scriptum extat. 


| πρὸς τάχος — ἀπηκριβῶσθαι: sed ut et celeritate et 
pulcritudine exacta s. perfecta id (τὸ γράφειν et. αἀναγνῶναι) pueri 
faciant (a pueris peragatur), nisi natura cos iuverit (ita ut per se 
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s. Suopte ingenio id assequantur), illa aetate Wm curandum est. 
Verba ἐν τοῖς rérayuévoss ἔτεσε (inde a decimo aetatis anno) cum 
Χαΐρειν ἐᾷν coniunximus. άπημριῤώσθαι est τὸ ἀπηκριῤῶυθαε, i. 
ο., τῆν ἀνρέβειαν vel τὸ ακριβώς (exacte, perfecte) γθάφεεν καὶ 
&vayvoves — De hoc infimitivi sine articulo positi usu vid. ad 
VII, 2. : tC 

πρὸς δὲ δή. Πρός est praeterea , vid. ad V, 14. Ad µαθήωα» 
τα int. zp7 Óamovstv. Ceterum vuzuara (τικηµάτων, quod Bi- 
pont. habet, nihil est niei error typographicus) ῥυθμῶν sunt ἵπ- 
cisa s. segmenta numerorum.  Deletis ῥνθμῶών ταγμάτων  Cornarius 
scribi iubebat ἄνευ τούτων. ---"τητώµενα. Schol. Ruhnk. et in 
marg. Cod. Voss. στερισκόµενα. Mox libri veteres mendose scri- 
bunt πορήσειν — πρὸς αὐτὸν — Λέγεις. — Deinde πολλακιομιρίοις 
coniunctim scripsimus. 


.P.278. ἐχθοδοποῦ. Schol κακοποιοῦ, ἀπεχθοῦι. Vid. 
fiuhnk. ad Tim. p. 128. Ad genitivos τῆς αὐτῆς ὁδοῦ ἐχθ. ysy. in» ' 
finitivus desideratur. Vir doctus in Misc. Observatt. V. ΠΠ. P. 1I. 
p. 507. supplendum esse arbitrabatur ἔχεσθαι, quod satis placebat 
Ειληκεπίο ad Tim. L 1. Sed nihil inserponendum esse iudico; 
Oratio enim, verbis ἴσως — χείροοἑ γε interrupta; ad finem non 
perducta est; quocérca redintegratur repetito κελεύδις in verbis 
μεθ’ wv διακελεύει ue cet. Particula δέ post ἴσως a cod. Voss, ab- 
est. Mox ἐκ τῶν πφρόντων λόγων est i. 4. τοῖς παροῦσι λόγυις: vi- 
am his sermonibus pate[actam. Vid. Figer. de idiotism. p. δοο. 


Herm. 


CAP. XV. 


ποιηταἑτε. Nifallr, scribendum est ποιηταί ys (γέ at- 
firmandi vim habet); v4 enim nihil habet, quo referatur. Deinde 
verba καὶ παντων — µέτρων e cod. Voss. recepimus (scribitur ibi 
pergo»), eaque Ficmus quoque inlibris suis invenit; vertitenim: 
» aliisque generibus inetrorum. ** ἸΜέτρα sunt ipsa carmina metro 
certo composita, ut Sympos. 187. D: χρώµενον ὀρθῶς τοῖς πεποιη- 
µέγοις µέλεσί ve καὶ µέτροις, 0 Oy παιδεία ἐκληθδη. 


qao) ὃδεῖν οἱ. Sic emendavimus, quod vulgo scribitur, 
φασὶ δεινοέ; δεῖν et scnsus et linguae ratio postulant; contra duod 
ab hoc loco alienum est. Articulus οὗ noti quid indicat: illi, 
uos inrumeros esse constat. Vid.ad II, 1. Ficinus δεινοί, vitiosum 
llud, ita reddidit: ,multi facultatis huiusmodi professores.* Un- 
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de colligere possil, 0f δεινοί (quibus Sophistae significentur, qui se 
iuventutis educatores esse' professi fuerint) fortasse scribendum 
esse; tunc veto propter τοὺς ὀρθώς παιδευοµένους (pueros recte 
instituendos) δεῖν itidem interponendum esset. — ποιοῦντας, 
faciendo. (indem.s. dadurch, dass man sie — mache). — moAvs- 
κόους (vid. ad Phaedr. p. 584.) — πολυμαθεῖς. Phaedr. P. 
272. À: πολνήκοοι γάρ aos γενόµενοι ἄνευ διδαχῆς πολυγνωµονες εἶναι 
δύξουσιν » ἀγνώμονεο we ἐπὶ τὺ πλήθος ὄντες καὶ χαλεποὶ δυνεῖνας, 
δοξύσοφυε γεγονότες avri σοφῶν. - oi δὲ, opponitur praegr. οἱ 


πολλακιομυρίοε, ac si of μὲν πολλακεομυρέοι praecesserit. Vid. 
ad 1, 2. / 


P.274. ἕκαστον τούτων, int. τῶν ποιητῶν, quorum car- 
mina vel tota vel per partes ediscenda osse iuventuti illi praecipi- 
unt Mox £g atticum restituimus. To» Stephanus interrogatio- 
nis nota a sequentibus séparandum esse. opinabatur, ut esset τί- 
νο: [tane interrogas, qua de re loquar? Sed τοῦ respicit ad 
praegressa 7οῦ πέρε Àíyeig, ut sit: περὶ) τούτου 8. τοῦτο λέω, hoc 
dico, scilicet πρὺο 1i παράδειγµα cet. Quae ratio quum in ipsis 
Platonis libris frequentissima sit, mirari debemus, Stephanum in 
ea aliquid offendere potuisse. Sic statim post similiter verba Του 
δὴ πέριε; excipit Tov cet. 


δεῦρ así Sic Suidas legit h. v., ubi locum nostrum lau- 
davit. Vulgo δερυ δή, in quo δή ex δεῖ, quocum ag creberrime 
permutatum reperitur, profectum esse liquet. «4ευρ as est huc- 
usque, hactenus (Schol. ad Aeschyl. Eumen. 599: τὸ ἀεί ἐπὶ τοῦ 
ἕως 4γγικυὶ πολλάκις). Sic Politic. 292. C: δεὺῥ às προεληλύθα- 
pev. Vid. Falcken. ad Eurip. Phoeniss. p. 415. et in Thom. Mag. 
p. 145. (in Ruhnk. al. Epist. ad Ernest.) Porson. ad Eurip. 
Orest. 1679. , qui subiicit: ,sed ibi (in libr. edit. Plat.) mendose 
δεῖρο δή editur. — Ceterum ἀποβλέψάς absolute positum est pro 
ἐμοῖ αἀποβλέψαντος, vid. ad IIT, 7. Particula vero δέ post ἔδοξαν 
Orationem redintegrat et continuat. 


&m5Adcs. Hoc verbum, quod libri editi ignorant, e cod. 
Voss. recepimus; eandem scripturam Stephanus memorat. - 


7 χιδην οἵτως εἐρημένου». Χύδην de iis usurpatur, quae 
nulli: adstricta legibus sunt , igitur oratione prosa ac pedestri scri- 
pta vel dicta. - Sic 4fristotel. Rhetor. IIT: ài) καὶ τῶν µέτρων πάν- 
τες μγημωνείουσι μᾶλλον τῶν κοδην. Ceterum Pollux, qui lib. II, 
1, p. 687. hunc locum citat, ita videtur eum legisse: ἕν ve πουη- 
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Αασι καὶ χύδην. — cà μάλιστα, i. 4. μάλιστα, ut ap. Xenoph. 
de mag. equit. offic. VIIJ, 5. "Apolog. 18. al. Vid. Viger. de 
idiot. p. 416. 


ταῦτα, hos nostros sermones. Mox τὰ τούτων ἐχύμενα ( his 
proxima) καὶ ὅμοια. referenda sunt ad. μὴ µέθιέναι. Ad. περιτιγχά- 
»j int. τοιούτοις; et αδελφά (similia, vid. ad III, 5.) appositio 
est, quae dicitur, ad γεγραμµένα et. Acyousva. Pro vóuwv vero e 
cod. Voss. reposuimus dip Ficinus quoque: ,,et huic disputa- 
tioni consentanea. — De ἀρέσκῃ, cum accusativo coniuncto, vid. 
ad III, 16. 


CAP. XVI. 


P. 275. μετα τὸν γραμματιστή». Bic Cod. Voss. et Γ- 
cinus: ,verum post literarum magistrum nonne de citharista di- 
cendum? * Vulgo μετὰ τὴν γραμματική».  " 

τὴν τῶν μελῶν µέμησιν — μεμιμημένην. Stephanus, 
nescio equo libro, lectionem µέµησιν affert, quam, quum sensui 
unice convenlat , recipisndam esse duximus. Eandem [είπες con- 


firmat vertens: ,jn cantibus affectus animi imitantibus.* Vulgo 


κίνηοιν legitur. Miuze μεμιμημένῃ est imitatio efficta s. facta. 
Sic c. 18. p. 916. A. et IV, 1. fin. µεμῆσεις πονηρὼς αιμεῖυθαι; quae 
loquendi ratio Atticorum propria est. Deinde verba và τε τῆς 
ἀγαθῆς ὁμοιώματα καὶ τὰ τῆς ἐναντίας, quaepropter antecedentia: ἐν 
τοῖς παθήµασιν ὅταν vy: ylyvgycacinterpositasunt, praegressorum : 
τὴν τῶν μελών µέµησιν — µδμεμημένην, explicationi serviunt. 


P. 376. In verbo ἐκλέξασθαν antécedens, quod dicitur, 
pro consequente positum est; relatum enim ad τὴν — µέμησεν — 
μµεμεμημόνην, quod. verbis τά τε τῆς ἀγαθῆς ὑμοιφματα καὶ τὰ τῆς 
ἐναντίας explicatur, est distinguere, discernere; igitur: ut rectam 


(h. e., animi boni) et malam (i. e., animi pravi) imitationem dis- - 


cernere (igitur meliorem eligere) possit, et alteram ( pravi animi 
imitationem ) reiiciat s. reprobet, alteram vero, laudet. — Mox 
Cod. Voss. ἀποβάλλη — πρθεφέρων. Sed προφέρει» εἰς µέουν 8. 
εἰς τὸ μέσον recte habet. Sic XI, 10. .fin. Phileb. 57. Α. al. —, 
Deinde idem liber προικαλούμενος. Ιροκαλεῖσθαι vero est provo- 
care, cohortari , ut ap. Xenoph. Mem. M, 5. 17: zoxa^ovacrov 
ἑαυτὸν εἰς τὸν ἀγῶνα rovrov. Paulo post Ald. Lov. Bas. 1. et 2. 
wrícw. Ficinus: ,,ad virtutis ipsius possessionem, «c . 


v 
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ν δ᾽ ἑτεροφωνίέαν cet. Oratio, verbis interpositis καὶ 
07 M enestotivoos καὶ τῶν ῥνθμῶν — Λύρας interrupta, re redin- 
tegratur verbis πάντα οὖν τὰ τοιαῦτα μὴ προεφέρει» (int. δεῖ). 
Ad τήν à ἑτεροφωνίαν igitur intelligenda sunt μὴ προοφέφειν δεῖ. 
Participia vero illa παρεχοµένους et προραρμόττονταν quasi absolu- 
'te posita sunt; scilicet segui debebat post τήν ἑτεροφωνίαν cet. καὶ 
05 καὶ τὸ πυκνότητα µανότησε — παρέχεσθαι παὶ τὸ --- προθαρµότ- 
τειν ; propter participia vero ἐεισῶν ek ἕυνθέντος Orationem muta- 
vit scriptor, et participia quarto casu ad praegressa adiunxit. Bas. 
2. τοῦ ποιητοῖ. -- πυκνὀτητα. Sic Polit, VII, 12. πυκνώµατα, 
ubi vid. not. Martian. Capell. 9. p. 520: ,,spissum dicitur trium 
sonorum composita quaedam qualitas." De reliquis ad' artem 
musicam spectantibus vid. Hist. 4cadem./Inseript. V. IL. p. 199. 


διείρηται. Stephanus scripturam profert ὀιήρηταες, quam 
Dorvillius ad Charit. p. 645, probat; sed. vid. ad c. 14. Mox δε” 
97*ac idem legi memorat. . 


vavO' ἡμῖν. Ald.Lov. Bas. 1. et 1. ravra 0" ἡμῖν. 


P. 277. xad mag. Stephanus ante μαθάπερ particulam καὶ 
necessariam putabat; potius intelligenda est particula explicans, 
velut nempe, vid. ad I, 4. — καὶ yvuvaotenzc, int. τὸ διδὰ- 
σκαλικὸν ὑπόλοιπον ὂν ἀποδιδόντες. 


πρὸς τὸ διαποφνεῖν ovx ἀνεπιτηδειύτερον, ut haud 
ineptius s. inhabilius, i. e., minus exerceantur quam pueri. Sic 
capienda esse puto haec verba. Ficinus vertit: ,,ut his apte exer- 
ceantur.* Cornarius: ,,puellis autem saltatrices non inidoneae 
füerint ad exercitationem, * Igitur ἀνεπιτηδειότερον cum ὀρχη- 
στρίδες coniunxit. De verbo διαπονεῖν vid. ad VII, 6 ^ 


λογισμῷ τε ἕυνών. Exspectabas ξυνεείς; et - genuina, 
ni-fallor, scriptura est, quae, quum in ῥυνέών abiisset, quod ci- 


/terioris est graecitatis (sic συνιῶν legimus ad Rom. III, 11, et συν- 


toot Matth. XIH, 15. al., a συνιέω derivata), deinde in ovvóy vel 
ξυνών mutata est. De sententia, vid. ad lib. VI, 12. — Κατ ὁρ- 
θὸν πΆεῖ, rectum tenet cursum , i. e.,,recta sunt ; frequens ima- 


«6... Sic Sophocl. Antigon, 190: καὶ ταύτης ἔπι Πλέοντες 0476. 


Cicero ad divers. XII, 25: ,,una navis est iam bonorum omnium, 
quam quidem nos damus operam ut rectam teneamus. * 


μὴ ὃ έ, int. εὖ τραφένταων καὶ τρεφομόνων τῶν νέων, h. e., sin 
minus. Tune cogitatione supplere oportet: omnia perversa fiunt, 


A 
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vel tale quid, quod, ut ipse dicit, Atheniensis pronuntiare vere- 

aur. : τοὺς σφὐδρα φιλομαντευτὰς osfBópevos, de urbe 
nova futura augurari et infausti quid pronuntiare reformidantes 
(sic Tim. 69. D: σεβόωξνοι µιαίνειν v0 Θεῖον). Ad τοὺς σφόδρα. 
φιλομαντευτάς (qui augurandi nimis cupidi sunt) verbum desidero, 
velut μιμεῖσθαε; nisi τοὺς φιλομαντευτάς pro abstracto, τὴν φιλο- 
µαντείαν, positum esse dixeris, ' sicuti concretum solet abstracti 
:loco usurpari, vid: ad ο. 4. 


CAP. XVII 


γυμνάσια γὰρ τίθεµεν. Laudat haec Eusebius Praep. Ev. 
XIII, 19. p. 706. D., ubi τεδῶμεν scribitur. — τοῖς supaos 
dativus instrumenti est index, vid. ad I, 6. 


! διεξόδ ων τακτικῶν. Significantur exercitus in acie con- 
stituti expeditiones. Vid. Piger. ad Euseb. p. 68. Sic ἔξυδυς ap. 
Lys. T. V. p. 579. 682. — πορείαὀ orQavros édcvy castro- 
güm s. exercitus profectionis, contra μμ est castra me- 
tandi actio. 


P. 176. ξυντείνει. Sic Cod. Voss. Bas. 2. et Euseb. Vul- 
go ἐπιτείνει. Ἀυντείνειν eig ví. est spectare s. pertinere ad aliquid, 
vid. ad I, 11. 


μεωελετηκυέος, int. εἶναι δε. Mox, ut Φέσεως ὅπλων de 
castris metandis, sic ἀναιρέσεως de castris movendis capiendum est. 
De locutione ὑπλα τίθεσθαι vid. ad IV, 2. 


δι μηδονὸς ἕνεκα, aAA si, M. e., εἰ μηδενὸς ἕνεκα ἄλλου, 
εἰ δέ ποτε’ νι. ad Phaedr. p. 229. Stephanus excidisse putabat - 
ἄλλον, ut Ficinus vertit: ,,si nullius rei alterius gratia, tamen *! —; 
Sed αλλ εἰ positum est pro μηδενὸς ἄλλουν, εἰ δὲ..-- τοὺς φυλά- 
ξοντας -- ἑκανοὺς εἶναες εἶναι τοὺς φυλαξοντας (à. e., of φυλά- 
ἔουοι) (κανοὺς τό γε τοσοῦτονε ut sint, qui liberos reliquamque ci- 
vitatem custodiant, ad hoc-saltem idonei. Tws φυλάξοντας, etsi 
proprie γυναῖκας respicit, tamen generatim positum est. Quocir- 
ca ixarove sollicitari non debet. De participii cum | articulo con- 
iuncti usu vid. ad III, 15. 


ῃ Nw 


ὂν οὐδὲν ἀπώμο τον. Sic, Stephano auctore, scripsimus 
pro ὧν οὐδὲν ἄπωώμοτον ; idemque i in Lexico Bas. scriptum reperi- 
tur v. ἀπώμοτο». "ον posito, etiam sequentia ἀνάγκην (Ald. Lov. 
Bas, 1. et 2. ἀγά)κη) παρασχεῖν habent, unde regantur: vel etiam 
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exoontrario, quum neutiquam impossibile sit $.' quum: omnino 
fieri possit, ut hostes necessitatem afferant pro ipsa urbe pugnan- 
.di, prava erit civitas, in qua mulieres ad aras confugiant , pon 
arma capiaht. Ἰοὐναντίον eo referendum est, quod tunc mulieres 
non in urbe remanent, ut eam custodiant, sed ipsae quoque arma 
sumere debent ad hostem propulsandum. Itaque iis, quae Stepha- 
mus proposuit ad locum corrigendum, . supersedere possumus. — 
ἀπώμοτον proprie est, quod quis factum esse aut fieri posse ab- 
iuraverit s. iureiurando negaverit, igitur quod pro impossibili 
haberi potest vel debet. Schol. Ruhnk. et Schol, in Cod. Voss. 


ἀπηγορευμένον, φευκτόν. 


ὡὧς μηδ ὥςπερ ὄρνιεθας cet. Musonius in Wyttenbach. 
Pbilomath. T. I. p. 159: δεῖ δὲ καὶ ἀμυρτικῶς ἔχειν τὰς γυναῖκας, & 
n3 νὴ dia φαίνεσθαι µέλλουσι κακίους ἀλεκτορίδων καὶ ἄλλων ὀρνί- 
Θων Θθηλειών, a? πολὺ µείζοσι θηρίους ἑαυτῶν ὑπὲρ τῶν νέων διαµά- 
χονται (yo. διαλλάττονται). Sic etiam Lycurgus Orat. adv. Leo- 
crat. p. νο. T.IV: τὰ γοῦν ζώα τὰ πᾶτεινά, ἃ μάλιστα πέφυκε 
προς . ceo , ἔστιν ἰδεῖν v υπὲρ τῆς αὐτῶν νεοττιᾶς ἐθέλοντα ἀποῦνή- 


σκειν. Οἱ. Synes. Epist. CXXXI. p. 207. Ο. 


πρὸς ἑερὰ φθβομένας. Commode laudat Faehsius Aeschyl. 
Sept. adv. "Theb. 165 sq. ubi: Beéts πεσούσας πρὸς πολισσούχων 
θεών vs, λακάδειν, σωφρόνων µισήµατα. 


“τοῦ xaxov χωρές. Sensum expressit Ficinus vertendo: et 
dedecori hoe et detrimento (xoxo?) est civitati. * Mox Ald. Lov. 
Bas. 1. et 2. 00 pro o 0. Deinde µηινύση scripsimus pro soloeco 
illo µηνύσει. | Denique hoc notari debet, πάλην h. 1, sensu latis- 
Simo positam, non solum luctam, verum etiam pugilatam et 
pancratium significare. Vid. P.. Faber Agonistic. III, 8. Gronov. 
Thesaur. ant. gr. T. VIII. p. 2146. 


| CAP. XVIII 


P. 279. τῆς μὲν — δυνάµεως. Desideratur zeg/, quod, 
etsi saepe omitti solet, ita ut genitivus absolute ponatur, tamen . 
in hoc orationis nexu, ubi τῆε μέν et περὶ δὲ τῆς ἄλλης sibi respon- 
dent, abesse nequit. Haud dubie alterum περέ, quod ad παλαί- 
orga» pertinet, illud ante τῆς nv de loco suo deturbavit. Haud 
infrequens vero est huius praepositionis usus, quo cum duplici 
casu in uno et eodem ^rationis circuitu ponitur, ut VII, 7. fin. 
ὅσα δὲ περὶ τὰ τῶν ἠθών επαίνου vs κὰὶ woyov πέρι πυκνὰ µεταπί- 


΄ 
΄ 
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πτει. Sic et c. 19. p. 817. E. XII, o. p. 960. B. Cum genitivo 
bis posita reperitur XII, 8. init. καὶ νόμοι περὶ τῶν ξυμβολαίων ειδ 
δίναµιν τῶν μεγίστων πέρι πάντων εἴρήνται. -- Ad τὸ µέχρι. 
δεῖρο non opus est,' ut $uppleatur ειρηµένον; namque arti- 
culus adverbiis sic adiungi solet, ut ex nostrae linguae indole 
abundet. ' 


τὴν μὲν κατὰ πόὀλεμον cet. Eodem modo duae harmo- 
niae | altera, ἐν πράξει πολεμικῇ καὶ ἐν παση βιαίῳ ἐργασίᾳ, altera ἐν 
ἐκουσέρ πράξεε, ponuntur Polit. III, 1o. p. 599. B. , qui locus to- 
tus conferendus est cum nostro. ' P 0X 


ἦν εἰρηνιήν cet. Vulgo haec ita leguntur: ἐμμέτροις, &- 
ῥηνικὴν ἄν τις λέγων κατὰ φύδιν, τὴν τοιαύτην ὕρχησιν λέγοε, quo 
orationis cohaerentia solvitur. Primum enim duo, saltationis se- 
'xiae genota describuntur: τὴν μὲν (int. ὄρχησιν χρὴ νοµίζειν εἶναι) 
κατὰ πόλεμον — τὴν ὃ ἐν εὐπραγίαεις, deinde denominantur. Quo- 
Circa 4r ante εἰρηνικήν interposuimus , quod facile omitti poterat, 
'si quis εἰρηνικὴν Λέγοι praegressis: τὴν ὃ ἐν εὐπραλίαις, iungen- 
dum esse putasset. Nec aliter Ficinus videtur legisse vertens: 
hunc si quis pacificum appellet motum, secundum naturam ap- 
pellare videbitur," — Verba κατὼ φύσιν cum λέγρι coniungenda 
sunt; κατὰ φύσιν 8. φύσει est ὀρθώς, ἀληθῶὼς. Deinde δέ scripsi- 
mus pro δή post πολεµικήν; δή᾽ enim locum habere nequit; quod 
itidem Ficinus confirmat vertens: ,,illum vero a pacifico diver- 
sum.* JDe πυῤῥίχη vid. ad c. 6. | 


vac ce εὐλαβείας cet. Admodum perspicue hunc locum - 
reddidit Cornarius :, ,,quae evitationesomnium plagarum et ictuum 
nutando (ἔκνευσις est declinatio, evitatio) et cedendo et exiliendo 
in altum et deprimendo ( Ficinus , humique se contrahendo, * 
Grynaeus », humique $e submittendo**) imitatur, et rursus his 
contrariag motiones exprimit, quae ad agendum feruntur, et ge- 
stus in arcuum et iaculorum ictibus et omnium plagarum imita- 
tiones exprimere conantur. * Pro Ev» ante ταπεινώσει exspectabas 
αὖ (rursus, contra); sed Ev motum videtur esse loco suo (ante 
ἐκνεύσεσι). Mox ad τὰς. ἐναντίας e praegresso εὐλαβείας petendum est 
generale illud κενήσεος, et pro participio µεμουμένην, referendo illo 
ad τὴν πολεκικὴν (ὄρχησιν), oratione mutata, sequitur ἐπιχειροίσας 
µιμεῖσθαι, quod refertur ad τὰς ἐναντίας τὰς ἐπὶ τὰ δραστικὰ ab 
σχήµατα φεροµένας; propter annexa illa κα) πασῶὼν πληγὠν uiurua- 
τα Orationem scriptor mutavit. et; oblitus quasi praecedentis τὴν 


/ 
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/πολεμικήν, quo universa -oratio Spectat, ad proxime praegressum 


τὰς — ἐναντίας φεροµένας respiciens ἐπιχειρούσας usuaiod'ac subie- 
cit. — πληγῶν pius Lora μεμεῖσθαι est plagarum species 
et formas s. simulacra (sic enim Latini belli s. pugnae simulacra 
vocant pugnam ludicram et exercitationis causa institutam, vid. 


Lucret. Il, 4o. Virgil. Aen. V, 686. Liv. XXIX, 292. al.) ex- 
hibere. 


τὸ 05 ὀρ9ὀν cet. Libri editi ita scribunt: τότε (sic Ald. 
Lov. Bas. 1.2., Stephan. τό τε; sed vé hic locum habere nequit) 
ορθὸν ἔν τούτοις (Ald. μεμεῖσθαι τοτε ὀρθὸν ἐν τουτοις. καὶ τὸ εὔτο- 
νον) — εὔτονον τῶν ἀγαθῶν — φυχῶν, ὁπόταν — γιγνόµενον, ὁρ- 
Sóv uiv τὸ τοιοῦτον, τὸ δὲ v. cet. Quae quomodo cohaereant et 
quem sensum habeant, difficile ad intelligendum est. Τὸ ὀρθόν 
nihil aliud esse potest nisi 2 ὀρθότης, quocirca verba opOóv μὲν 
τὸ τοιοῦτον separari debent. Twv αγαθών σωμάτων xai ψυχῶν co- 
haeret cum ὁπόταν γίγνηται (vid. de hoo hyperbato ad VI, 23.). 
Pro τύτε vero scribendum esse τὺ δέ liquet: rectum in his et so- 
lidum est (εὔτονον, validum s. firmum est solidum, das. Tüch- 
tige), $i bonorum corporum et animorum imitatio fit recta et com. 
veniens (εὐθυφερές proprie: in rectum tendens), quae quidem. 
imitatio plerumque per corporis membra fit (ad τῶν τοῦ σώματος 
μελών int. µίμημα); et hoc quidem rectum est, contrarium vero 
non rectum, vel: récte probatur s. admittitur, contrarium vero 
non recte. ᾿ποδεχύμενον enim sumere ita potes, ut pro infiniti 
vo positum sit (vid. ad I, 11.); tunc'et ad ορθόν et ad oix ὀρθόν 
xeferendum est; quanquam nescio an ορθόν, quod glossae simi- 
le est, expuncto scribendum sit ἀποδεχόμεθα: et hoc quidem 
rectum est, eius vero contrarium haud probamus s. admit- 


timus. 


P. 280. ἕκαστοςρ εἶτε cet. Ald. Lov. Bas. x. et 2. ἔκα- 
στον, Steph. ἑκάστων, quod quid sibi velit, divinare nom, pos- 
sum; haud dubie Stephanus propter Ficinum ita scripsit, qui 
vertit ,,in singulisi ^ — Deinde, quum αντιλαμβανόμενος nihil, 
quocum cohaereret, habuerit, Stephanus interposuit v/c post qv- 
σιν, quod libri veteres omnes ignorant. Subiectum nanciscimur, 
si ἑκάστων illud in $«acvos mutamus; tunc etiam pronomine τίς 
non opus habemus. Sed ita nondum persanatum esse locum exi- 
stimo, et a vero propius abesse mihi lioc videtur: Θεωρητέον 
ἑκαστοτ, εἰτε vel ἑκαστοτε, εἰ ὀρθώῶς sire μή. κατὼ qvow cet. δέ--- 
εἴτδ est utrum — an, ut IX, 16. p. 878. B: τιμᾷν, εἰ τεθνα- 


«1, 7. 


΄ 
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ναι χρὴ τὸν vOLODTOV, site τε μεῖζον — πᾶσχειν. Herodot. YII, 55: 
σὺ νῦν nude αὐτός, εἰ λέγουσι Πέρσαι ἀληθδέα, εἶτα αὐτοὶ λέγοντες 
ταῦτα παραφρονέουσι. Xenoph. Cyropaed. If, 1. 7: ᾿4λλ εἰ μὲν 
ἀνδρῶν προεδεῖ ἡμῖν, :ἔφη 0 Ἀδρος, εἴτε καὶ ur, αὖθις ἔυμβοιλεν- 
σόμεθα. Ad ἀντιλαμβανόμενος διατελεῖ nihil suppleri oportet; 
subiectum est enim tertia persona eaque indefinita, vid. ad 


005 μὲν βακχεία. ' Sic Stephanus bene reposuit pro ὅσου 
μὲν βακχεῖα. Ad βακχεία int. ὄρχησις, i. e., ogqnow τῶν. Βακχῶν, 
quo spectat ταύταις (ταῖς Βάκχαις). — Ficinus: ,,quae bacchica 
Bacchumque sequentium est.*  Cornarius: ,,Quae quidem Bac- 
charum est et eorum, qui has sequuntur. ** émopévow vero ταύ- 
ταις est et eorum, qui his similes sunt; ἔπεσθαι enim τινέ est con- 
iunctum esse cum aliqua re, respondere , simile esse, convenire, 
ut c. 1ο. VIII, 1. p. 828. C: τῶν τούτοις ἑπομένων. VIII, 5. 
p. 9854. E: τῶν ῥαψῳδῶν καὶ τῶν τούτοις ἔποιιένων (οι his simi- 
lium). IX, 1. p. 855. Α: ra κατὰ εωργίας vs καὶ ὅσα τούτους 
εἴπετο (et quae cum his coniüncta erant). X, 5. p. 887. D^ xdi 
ὄψεις ὀρῶντες ἑπομένας avtoic. C. B. p. 897. A: καὶ τούτοις éro- 
µένας θερμότητας cet. — De saltatione bacchica vid. Lucian. 
de saltat, $. 22. T. I. p. 552. Schmied. — Νύμφας. Intelligen- 
dae sunt Nymphae fontium sacrorum, de quibus qui bibissent, 
numine divino credebantur afflari; unde νυμφὀληπτοι dicti, v. 
ad Phaedr. p. 2600. et 395. De δί]επὶς et Satyris vid. Perizom. 
ad Aelian. V. H. III, 18. et JZ'ernsdorf. ad Himer. p. 255. Ce- 
terum significantur varia saltationis genera, quibus Nymphae, 
Pan, Sileni et Satyri imitando exhibebantur. Cf. Xenophont. Sym- 
pos. VIT, 5. Pollux IV, 14. JMeurs. de saltat. vett. in Gronov. 
Thesaur. ant. graec. T. VIII. p. 12988 sq. ^- Pro κατοινωµένους 
Stephanus memorat legi quoque xoatovouévove. — 4 referen- 
dum est ad τῶν ravrasc ἑπομένων. 


περικαθαρμούς. Stephanum secuti scripsimus coniun* 
ctim περικαθαρµούς, ut in Critia p. 120. A. περικαθήραντες legi- 
mus. Nisi ὄντων excidisse statuas, ut sit περὶ καθαρμοὺς ὄν- 
των; vulgata certe lectio tolerari nequit. '. Post καθαρμυύςο δίε- 
phanus inseruit τέ, quo carere possumus. Sensus est: si lustra- 
tiones et sacra quaedam faciunt. Genitivus participii ἀποτελουν- 
των absolute positus est, vid. ad VI, 4. — Particula µην prae- 
gresso µέν post ὅση opposita est, vid. ad IV, χι. — Ότο ex: 
Ald. Lov. Bas. 1x. et 2. αὐτόν. . 
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CAP. ΧΧ. 


"Eve δη.  Ald.Lov. Bas. 1. et 2. δεῖ. Mox libri veteres £o: 
xecte scribunt, Stephan. et Bip. ἐστί. Deinde pro μετρική e cod. 
Voss. reposuimus µετρητική. Vid. Politic. 285. C. Protagor. 556: 
D. E. Dialog. de iusto p. 572. D. 


óc ἀκριβείας ἐχόμενα, cum perfectione coniuncta , h. e., 
perfecte s. exacte, ἀκριβῶς 6. δὲ ἀκρεβείαρ. Sic ἐχόμενον cnm ge- 
"nitivo nominis coniunctum adiectivi vel adverbii circumlocutio- 
;mem facit, ut Lib. IJ, 5. p. 656. C: $vOuov — ἐχόμενον est óvOua- 
κών. TIT, x. p. 677. C : τέχνης dd ; he., τεχνικὐν. Sic et c. 
9. p. 689. C. IV, 4. 709. C. V, 6. 754. D.. VI, 18. p. 775. D. 
' VIL i8.fin. VIII, 7. p. 859. D. IX , 5. p.859. E. c. 7. p. 865. 
D. XI, 4. p. 918. D. Polit. VI, ο. 5. 496. A. Euthydem. Ρ. 506. 
. C. al. 


ὅσα αὐτῶν ἀναγκαῖα. Verba xaí πως corrupta esse censeo, 
etsi explicari possunt, cum Εἰοίπο ita: , multitudini vero quae ne- 
cessaria sunt, rectissimequé (int. necessaria) dicuntur, turpe est 
" nescire. * Ni fallor, scribendum est: ὕσα αὐτῶν αναγκαῖα ὡς ὁρ- 
Φότατα Λέγεται (quod ad ea attinet, quae vulgo s, multitudini ne- 
cessaria rectissime dicuntur), μὴ ἐπίστασθαι μὲν τοῖς πολλοῖς (αν 
Td), αἰσχρὸν (ἐστί),.δε ἀκριβείας δὲ ζητεῖν πάντα οὔτε ῥάδιον οὔτε 
δυνατον (ἐστί). Ἀαΐ ο postremis vocis ἀναγκαῖα syllabis na- 
tum est. ; 


P. 284. ὁ τὸν θεὸν παροιμιασάμενος: qui proverbium 
ilüd (ἀνάγκῃ οὐδὲ Θεοὶ μάχονται, de quo vid. ad V, λο.) in 
deum finxit s. de deo fecit. De οὐδὲ — p7 cum. coniunctivo vid. 
ad III, 12. Deinde pro τῶν τε ἀναγκαίων scripsimus τῶν ἀναγκών, 
quam scripturam Stephanus memorat. Ficinus: ,,quod equidem 
de divinis necessitatibus intelligendum arbitror. *  'Dorvillius 
ad Charit. p. 419. vulgatum tueri conabatur, vé in media perio- 
do abundanter sic poni arbitratus. Mox τῶν δὲ ἀνθρωπένων prae- 
gressum arayxov respicit, per se vero absolute positum est: nam 
quod ad humanas (necessitates) attinet, stultissimum est de i.s lo- 

. Qui (sc. deum iis resistere non posse) ; propter interpositum «ero 
ει àg οἱ πολλοὶ βλέποντες λέγουσι τὸ τοιοῦτον, constructio mu- 

tata est; ovrog enim πάντων , τῶν λόγων spectat ad Aéyovos σὺ 
Γοιοῦτο». 


2m 
ο 
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οἷος δυνατὀς. Alterutrum fortsssedelendum est y nam otoc, 
infinitivo iunctum, iam per se est i q. δυνατός. Nisi scribere 
malis ὃς δυνατός (πε. εἴη): eas (disciplinarum necessitates, h. e., 
scientias) pro absolute necessariis habeo, sine quibus neque deus 
noque daemon , neque heros hominibus erit, qui rerum humanarum 
possit procurationeu habere. Mox verbum θεῖος haud dubie ad La- 
cedaemonios spectat, de quibus vid. ad I, 5. Praegressum τίς — 
 TQà$ac ---µαθώ», et ad θεὸς — ἥρως et ad ἄνθρωπος referendum, 
generaliter positum est; praeterea illis ἀνθρώποις Θεός respondet 
sequens ἄνθρωπος 50s; Oppositi enim inter se sunt θεός et ἄν- 
Όρωπος, sicuti necessitates ipsae, de quibus, scientiarum ratione 
habita, hoc loco disputatur; divinae enim sunt absolutae , huma-^ 
nae vero ilfae, quas relativas vocamus. 


ταῦτ οὖν δὴ πάντα. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. δεῖ, solemni 
errore; sicuti paulo post δή pro δεῖ iidem exhibent. Deinde Cod. 
Voss. xai pota. Fortasse pristina scriptura erat πολλή καὶ µεγάλη 
µωρία, ut e voce µεγάλη remanserit; πολύς enim, καί interce- 
dente, cum alio adiectiyo coniungi amat. Attamen praeferen- 
da vádetur vulgata scriptura, et articulus vim suam habet: admo-: 
dum stulta est haec (i. e., vulgaris illa) opinio s. admodum stulte 
sentiunt , qui ita sentiunt. Vad. ad II, 1. 


τέ μετὰ τίνος. Ficinus videtur legisse μετὰ τινός; vertit 
enim: » εξ quid cum alio.* Sed solent ita particulae et pronomi- 
na interrogativa sibi subiici. 


καὶ πᾶσαν τὴν τούτων κρᾶσιν. Accusativus est absolu- 
'tus, ita positus, ac si praecedat ταῦτα àZ (quod ad haec vero. atti- 
net), ποῖα ἕκαστα cet. µαθητέον. Mox τούτων — τῶν μαθημάτων 
a reliqua oratione separavimus.  Cornarius: ,,haec sunt, quae pri- 
mum recte percipere oportet, et deinde ad alia discenda his disci- 
plinis ducibus progredi. * Deinde ante κατὰ qvo» interposuimus 
agí, 8 postrema vocis εἰρῆσθαι syllaba elisum. Idque Cod. Voss, 


confirmat. 
CAP. X X I. 


Tocads ---ἕκαστα. Cod. Voss. ἑἕκάστων. | Do Aegyptio- 
rum institutione cf. Diodor. Sic. I, 81. ubà v. Wesseling. Ῥ. 91. 
Verba, quae sequuntur, ita cohaerent: πρῶτον μὲν ydo περὶ λο-- 
γεσμοὺρ παισὶν ἐξευρημένα (ἐστὶ) μαθήματα, ἄτεχνῶς µετά παιδεᾶς ᾽ 
τε καὶ ἡδονῆς µανθάνειν (gerundium, ut in zóv ὁρᾷν, al), scili- 
^. Animadv. in Platon. Leg. hb 
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4 . 
tet, μήλων διανοµαί cet. De verbis μήλων — διάνοµαέ cf. Athe- 
naeus XV. p. 442 sq. T. V. et Animadvers. T. VIII. p. 49 seq. 
Schweighaeus. 


ἐφεδρείας, int. Óavoual. | Certaturi enim de ordine inter 
se sortiébantur, globulis in urnam immissis, quibus singulis li- 
tera inscripta erat; quibus eadem obtigisse: litera, ii una certa- 
bant (haec est ξύλληψις, comparatio pugilum sortito facta); sin 
impar erat certántium numerus, qui imparem sortitus globulum. 
esset, is postremus cum victore decertabat; quapropter ἔφεδρος, 
tertiarius, dicebatur. Vid. Scaliger ad Manil. p. 417. P. Fabri 
Agonist. 1, 24. Gronov. Thes. ant. gr. T. VIII. p. 1891. seq. 
Spanhem. &d Callimach. H. in Del. 125. et Dorvill. ad Charit. 
pP. 588. Interpretes latinos horum verborum sensus prorsus 
fugit. 


καὶ δὴ καὶ παίζοντες-οο. Verba ita coniunge: καὶ δὴ 
καὶ οἱ φιάλας ἅμα κεραννύντες 7; sal ὕλας διαλιδύντες ( distribuen- 
tes, quod oppositum est τῷ aua κεραννύντες) παίζοντες (luden- 
do), ὠφελοῖσέ cet. Οἳ δέ positum, ac si o? u£v praecesserit, vid. 
ad 1, 5. Vro αργύρου (ex argento, i. e., argenteas) Ald.Lov. Bas. 
i. et 2. vitiose ἀργιροῦ. 


P. 386. ἐνοῦσαν — ἄγνοιαν. | Accusativi absolute positi 
sunt pro geniti is (vid. ad I, 2.): quum ridicula et turpis harum 
rerurnm ignorantia in hominibus insit. Pro ἄνοια scripsimus ἄγνοια 
(vid. ad III, g.. — Ficinus quoque: », quum matura ignoratio — 
omnes homines teneat. * 


v54vGv. Cod.Voss. ὑεινῶν (esse deberet ὑείων vel ὑεικῶν) ; in 
marg. σχαιῶν καὶ ἀμαθών. |: Sic et Suidas 'T. III. p. 527. ν. ὑεικόν, 
ubi locum nostrum citat, ὑηνὼν exhibet, et Schol. Ruhnk. P. 
930: vQvOv* χοιρείων 3) σκαιῶν καὶ ἁμαθών. Vid. Ruhnken. ad Tim. 
p. 2602. 


0 τι καέφης. Καὶ, tandem (denn), in oratione interroga- 
tiva ita usurpari solet. Sic c. 22. p. 691. E. al. Vid. Ephemerid. 
$cient. et art. Landishut. T. I. P. IT. p. 10g. 


μήτε σφύδρα. Respicit hoc σφόδρα (πιαρίς), cui opponi- 
tur ἠρέμα (minus), ad praegressum σφόδρα in Cliniae responsione. 
Cod. Voss. ῥήματα pro ηἠβέμα. 


P. 287.. τῶν ἁμαρτημάτων. Hoc pxo glossa habeo voci 
ἐκείνων adscripta. 
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ἧτενιε. Ald. Lov. Bas. x. et 2. εἶτενι. Ficinus: ,, qua natura 
factum sit, ut alia invicem commensursri possint quidem, alis 
vero non possint." Mox 7j est alioqui, vid. II, 12. — In seqq. 
gi&ovaxeiv προβάλλοντα (quaestionem proponentem) pendet e prae» 
gresso drayxa;ov. | Verba διατριβην — διατρίβοντα explicationis 
causa apposita sunt; subiectum est persona indefinita. Ficinus a 
graeca oratione longius recessit, Cornarius vero bene vertit: ,, ita 
ut pueri inter se semper exercitium proponant, ludo senum tala- 
rio longe iucundius, et in meditationibus eorum, quae his digna ^ 
sunt, conversentur ac contendant.^ — 2χολαὶ dfsas ro) vov 
sunt conversationes s. digputationes (quales in otio habentur, i. 
e., διατριβαἰ, quocum etiam coniungitur ill vox, v. Stephan. 
Thesaur. L. G. T. III. p. 1206. F.), hi5 rebus (disciplinis) conve- 
 mientes. ἄξιον est enim congruum, conveniens (entsprechend), ut 
in Agesil I, 1: ᾿4γῃησιλάον ἀρετῆς ἄτιον ἔπαινον. Vid. Haphel. 
ad Rom. VIII, 18. — De ποττεέᾳ, calculorum ludo, in quo calcu- 
11 in abaco s. laterculo movebantur (in κυβείᾳ cubi s. tali iacieban- 
tur), vid. Schol. Ruhnk. Meurs. de lud. Graec. Gronov. Thesaur. 
T. VII. p. gz1 sq. I. C. Bulenger. de lud. vett. Gronov. Thes. ant. ^ 
gr. T. VII. p. 954 94. Polit. ad Eustath. T. 1. Ῥ. 45i. — —JIgsc- 
βυτῶν ita positum, ac si πεττείας non. praecedat. 


πάμπολν. Quod vulgo ante πάμπολυ legitur, ov, id, sen- 
su postulante, delevimus. Etiam Ficinus: , multum enim tesse- 
rae istaeque doctrinae inter se distare videntur.* Sensus est: pro- 
fecto. multo praestantiores sunt hae disciplinae tesserarum 8. cal- 
eulorum ludo. 


ovxovv vvv. In Ald Lov. et Cad. Voss. haec Atheniensi 
tribuuntur; cui obstat ὦ ξένε, quo Clinias Atheniensem solet al- 
loqui. 


P. 288. ἐν έχυρα Λύσιμα cet.: ita (ponantur) ut quasi pi- 
gnora ex reliqua civitate (h. e. , civitatis constitutione) eximi , h. 
e. , concidi s. tolli possint. — De Oévrac vóuove et Osu£vovs vid. 
ad 1, 6. — φιλοφρονῆταε, i.e, ἀρέσκῃ, grata sint, h. e., 
placeant et probentur. 


"CAP. XXII 


vov µέγιστον Qeov.  Celebratissimum est effatum, quod 


crebro respexerunt serioris aetatis scriptores, ut Cicero de mat. 
- Bb 1 
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Deor.I,i9. JMercur. ap. Stob. Serm. LXXVIII. p. 466. 17. Cle- 
. mens Alexandr. Strom. V. p. 585. B. (T. II. p. 692. Pott.) Theo- 
doret. Therap. lib. II. et IV. Cyrill. contr. Iulian. I. al. Cicero 
1. |. ,, iam de Platonis inconstantia longum est dicere, qui in Τὰ” 
maeo (p.928. E: τὸν μὲν οὖν ποιητή» καὶ πατέρα τοῖδε τοῦ παντὸς 
αὐρεῖν τὸ ἔργον καὶ εὑρύντα εἰς πάντας ἀδυνατον λέγειν) patrem hnius 
mundi nominari neget posse, in legum autem libns, quid sit 
omnino deus, anquiri oportere non censeat.'* ---πολυπραγµο- 
νεῖν proprie dicitur, qui res curiose tractat ad ipsum non perti- 
nentes, qui negotiis alienis implicatur, suis ipse rationibus con- 
sulere negligens. Sic Polit. IV, 10: τὸ τὰ αὐτοῦ πράττειν καὶ μὴ 
πολυπραγμονεῖν δικαιοσύνη ἐστί. Gorg. 526. C: τα avrov πράξα»- 
του καὶ or πολυπραγµονήσαντος ἐν τῷ Bio. Charmid. 361. D: 4 
οὖν ἐπολυπραγμονεῖτε καὶ ovx ἐσωφρονεῖτε τοῦτο δρῶντες. Cf. Legg. 
XII, 6. p. 952. C Theaet. 184. E. al. Notionem habet adiunctam 
nimiirerum alienarum studii et curiositatis cuiusdam immodera- 
tae (quam nos dicimus Vorwitzigkeit). Cf. Lambin, ad Horat. 
T. ΠΠ. p. 126. B. et P'alckenar. ad Eurip. Hippol. p. 247. — Pro 
ds» Cod. Voss. δεῖ. — vo δὲ ἔοικε cet., si v. c. spectas astro- 
nomiam , quae in rerum coelestium causas inquiri iubet. 


τὸ λεγόμενο», doctrina, quam dicimus, quae in causis re- 
rum coelestium indagandis versatur. Mox pro vitioso ἐπειδάν 
scripsimus ἐπεὶ Ó' dv, quod et sensus et orationis cohaerentia po- 
stulere nobis visi sunt. Ficinus quoque vertit: ,,sed cum probam 
— putem. * Επεί est quanquam , attamen, vid. ad III, 6. — κατα- 
φευδόμεθα, vid. ad III, 15. 


P. 289. ταῦτα «sí. Legebatur cav0" ἃ ἀεὶ, quod et sensum 
et orationis nexum turbat. Ficinus: ,,solem autem ac lunam erre- 
re semper omnes cognovimus." Sic etiam Cornarius : ,,soletii ve- 
ro et lunam semper haec facere omnes cognoscimus.'* Paulo post 
Ald. Lov. Bas. 1. et 2. τὺ μέχρετοσοῦτον. De verbis τὸ µέχρι το- 
σούτου — µέχρι τοῦ vid. ad II, 12. 


,  $q$utc6 δέ. E praegresso πειρῶ petendum. est πειρασόµεθα. 
Phaedon. 7:1. E: ἐγὼ col — ἐρῷ καὶ αυτήν — σὺ δὲ μοὶ τὴν ἑτέραν 
(int. ἐρεῖς). Praegressa Tovro μὲν ὁρθύν cum sequentibus δυγχωρῶ 
κἀγώ cet. non conveniunt; oratio videlicet verbis τοῦτο niv ὁρ- 
90v inchoata (quae excipere debebat: μαθητέον εἶναι προςτάττει» 
vel simile quid , ut ὀρθύν cum verbo cohaereat: τοῦτο ὀρθὺν (ἐστὶ) 
αροςτάττοιν καθητέον εἶναι) non absolvitur, sed alia eaque nova 


/ 
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oratio infertur: ξυγχωρὸ κὠγώ cet. — χρόνου παμπύλλου, int. 
ἔργον ἐστέ, vid. ad IV, 5. | Verba τεκμήρεον δέ, quae nihil 
aliud sonant nisi nam, sexcenties ita usurpantur. Qui exempla 
quaerit, is adeat Hoogev, ad Viger. p. 142. 


οὔτε véov οὔτε πάλαι. Vulgo vitiose scribitur νἐορ. Fi- 
cinus: ,nec nuper nec iam olim.* | Néov.est νεωστί. Ita etiam 
Stephanus legendum esse monuit. | Ad δυναέµην desideramus pear- 
ticulam ἄν. Vulgo autem σφῶν vitiose praegressis annexum legi- 
tur. De pronomine relativo nomini vel alteri pronomini subie- 
cto vid. ad V, 1ο. Cod. Voss. ἀκηκοως, ogov à. 


P. 290. τό ys τοδοῦτον. : Cod. Voss. τοῦτό ya rocovrov, 
quod rectius videtur esse; respicitur enim praegressum: τὸ µέχρι 
τοσούτου µαθεῖ» — µέχρι τοῦ uy B^acgnusir. 


ταύτῃ Qobopsv. Haud dubie scribendum est δοξάζοµεν. 
δολεχοδρόμων. Vid. ad VIIT, 4, — ος βραδυτατον, 


int. ovra , h. e., βραδύτατον εἶναι. Vid. ad I, 12. 


γδλοῖόν τε καὶ ovs ὀρ9θύν cet. "O, quo libri editi ca- 
rent, de coniectura interposuimus, sensu et orationis structura 
fagitantibus; Stephanus ante γελοῖον desiderabat ει. Deinde AIl- 
dum, Lov. et Cornarium secuti .Cliniae verba ᾿4ληθέστατα---ἐστέ 
tribuimus. Bas. 1. 2. et Steph. ita legunt: Κά. Γελοῖν μὲν ov- 
δαμῶι. A40. Ov μὴν — ὑμνούντων. Ficinus: ,, Nunc vero quum 
de diis similiter peccemus, nonne ridiculi sumus similiterque ab- 
erramus a recto? ΟΙ. Ridiculi quideni nullo pacto, neque tamen 
accepti deo, dum falsa de ipsis canimus. Cl. Si haec ita se ha- 
bent, vera dicis.* Ipsa tamen Cliniae verba ληθέστατα, εἴπερ 
ys οὕτω ταῦτ ἐστίν, documento sunt, praegressa omnia Atheniensi 
esse tribuenda. In ipsis sutem verbis mendum inest. Pro γελοζον 
μὲν ovde pus daud dubie scribendum est ὀρθὸν μὲν ουδαμῶς, ut 
in praegressis legimus? οὔτο ὀρθῶς οὔτε --- προοφιλῶν. Γαλοῖον e 
praegressis γελοῖόν vs καὶ οὐκ ὀρθῶς huc irrepsit. ov μὴν οὐ δὲ--- 
y ἑ est neque etiam, Sic X, 11. p.9o2. D: Ov μὴν οὐδέ γε κυβερνή- 
ταις. C. 14. p. 906. E: Ου µῆν οὐδὲ στρατηγοῖς ys. Epinom. c. 9. 
P. 975. C. Nugatur Schol. Ruhnk. p. 250. varie haec verba expli- 
cans: ἀλλὰ μήν, ὧς ἐπὶ τοῦδε, ἢ οὐδαμῶς, 7) ov uovov , ἢ &re μήν, 7 
ὅμως δέ. Eadem margini Cod. Voss. adpicta legimus. Pro ἂν τό- 
τα Stephanus adnotat legi quoque ἄν s&v2; sed sequens νὺν postu- 
lat rore. 


i 
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P.291. τα γε παιδεἑαρ Ald. Lov. Bas. 1. et 2, τά τε 
παιδείας. 


πεθὶ δὲ θήρας cet. Levi haec vinculo praegressis annexa 
sunt, ut ordinem quendam et continuationem in legum exposi- 
tione merito desideremus. Quanquam id ab horum librorum in- 
genio haud abhorret. 


- 


ἐπὶ μεῖζον εἶναι. — Stephanus scribi malebat ἠέναε pro εἷ- 
ναε, ut essct: quod enim legislatori iniungitur , ulterius progredi 
videtur , quam ut positis legibus suo munere defunctus esse dicipos- 
sit; aliquid namque praeter leges esse, quod mediam quandam in- 
ter admonitionem et leges naturam habeat. Bipont. editor corri- 
gebat. ἔτι μεῖζον εἶναι, ut Cornarius vertit: ,,videtur enim id — 
adhuc maius esse, quam ut latis legibus discedat.** Neutro opus 
esse puto; ἐπί enim, accusativo iunctum, consilium et finem in- 
dicat (vid. Hutchinson. ad Xenoph. Cyrop. I. p. 9. P'alcken. ad 
Herodot. VII, 195.). Igitur ἐπὶ μεῖζον εἶναι est ad s. propter maius 
esse, h. e., ad maius quid spectare, quam huc, ut cet, — — Cod. 
Voss. νομοθετεῖν — τοὺς vóuovs. 


γἐμδιν. Sic Corharius emendavit. "Vulgo legitur: εἶναι. 
πολλῆς ἀνοίας ys μὴν γεγραμµένων. — Ficinus: ,,idque tentare, de- 
mentis esse. [Ita vero conscriptis legibus * cet. In marg. Cod. 
Voss. adscriptum est γέµει, quod e Stephani coniectura fluxit; 
.sed γέμειν, e φαµέν pendens, recte habet, ut interposita particula 
vé docet; verba enim ita cohaerent: οὐ yag φαµεν ῥητὰ eivas, πολ- 
λῆς vs (int. φαμέν) dvoiac γέµειν, Λέγοντες (pro Λέγοντας ἡμᾶς: si 
ea dixerimus; quia subiectum huius enuntiationis idem est cum 
subiecto verbi primarii gapév, nominativus de more positus est) 
oiso Dat avrà (€ νόμους τιθδμένους εἶναι (pro τιθέµενα εἶναε; parti- 
cipium enim, ut solet, praedicati sui casum sequitur, vid. ad 


V,8) 


τοῖς tov voto d érov. Vocem νοµοθέτου e cod. Voss. re- 
cepimus, conlirmante Ficino, qui vertit: ,qui legumilatoris 
leges ferentis et laudantis vituperantisque scriptis omnino per to- 
tam vitam paruit. * — τελεώτερον δὲ ὧδε εἰρημένυν, int. 
ἐστέ s. ἔσται: perfectius, h. e., rectius vero sic dicetur, eum esse 
bonum (ὡς ἄρα, int. οὗτος ἀγαθός ἐστιν), ὃς cet. Τελεώτερον εἴρη- 
µένον spectat ad τέλεος — ἔπαινος. 
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δεῖ μὴ µόνον. Sic Ficinus (,, leges non'solum perscribet**), 
Bas. 2. Cornar. et Stephan.; in libris Ald. Lov.et Bas. 1. δὴ µό- 
yov extat, 


ὅσα — εἶναι.  Ἠδεο verba, quae in libris veteribus omni- 
bus desiderantur, Stephanus tacite interposuit, haud dubie Fici- 


num secutus vertentem: ,,sed etiam declarationem quandam his 


adiungat, qua, quae honesta turpiave sibi videntur, significet. * 
— ἐωπεδοῦν. Vid. adIII, 5. — τὰ — κατειλημμένα, quae 
lex poenis cogit , h. e. , mulctis impositis inperat ; καταλαμβάνειν 
est enim obstringere, cogere s. adigere. Ficinus: ,, quam quae 
mulcta imposita a legibus mandata fuerint^ - δηλοέίηῃη (vulgo 
δηλοῖ) μὲν ἂν — μᾶλλον, mágis enim declarabit, quod vo- 


lumus. 


πδριει λημμένον. HocCornario debemus; Ald. enim,Lov. 
Bas. 1. et 2. περιλειμμένον. | Cornario Ficinus praeivit vertens: 
»nomine uno comprehensa. Πάμπολυ est, jut constat, late 


pateis. 


οὐ µόνον δηρίων. Stephanus ita iubebat scribi: ὃηρεύ- 
fiato, ov Lovov δὲ τὴν. Θηρίων, ἀλλὰ καὶ τὴν τῶν ἀνθρώπων ἄξιον 
ἐνφοεῖν θήραν; quó.non opus est; constructio, ut solet, mutata 
est, quum oratio ita procedere debuisset: πάµπολυ δὲ καὶ τὸ (int. 
πρᾶγμα) περὶ τὰ πεζα Ürnosuara, ov µόνον (περὶ τὰ δηρεύματα) 
Φηπρίων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀνθρώπων ἄξιον γαρ καὶ ταύτην ἐννοσῖν τὴν 
Φήραν, τήν γε (eamque) κατὰ πόλεμον. Pro τήν re iam Stephanus 
cOrrexerat τήν ye. Quemadmodum vero venatio simulacrum 
quoddam pugnae et optima bellicae disciplinae meditatio atque 
exercitatio habebatur, (v. Xenoph. Cyropaed. I, 2. 10: or: ἀλήθε- 
στάτη αὐτοῖς δοκεῖ aur T) µελέτη τῶν πρὸς τὸν πόλεμον εἶναι.. Ci- 
cero de nat. deor. II, δή: ,, Iam vero immanes et feras beluas nan- 
ciscimur venando, ut.et vescamur iis et exerceamur in venando 
ad similitudinem bellicae disciplinae." Vid. Hittershus. ad Op- 
-pian. Cyneget. 1, 66. p. 12 sq.) ita h. 1. ipsae insidiae bellicae, qui- 
bus hostes intercipiuntur, eos vocantur. Sic Xenoph. de mag. 
.equit. offic. IV, 17: dei ᾿μόντου ἐσχυροτέρῳ τὸ ἄσθενέστερον ηρᾷν. 
-Ánabas. V, 1. 9:' ἐὰν οὖν κατὰ µέρος μερισθάντεν φυλάσττωκεν καὶ 
σποπῶμεν, ἦἧττον δύναιντ ἂν ἡμᾶς Θηρᾷν οἱ πολέωιοε. — Similiter 
Sophocl Ai. 29: πεῖράν τιν ἐχδρῶν ἁρπάσαι Ὀηρώμενον (insi- 
diantem). 


- 
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πολλή δὲ καὶ ἡ cet. Ficinus vertit: ,,alius (venatus) pede- 
strium, nec ferarum solum, verum etiam hominum, horumque 
non bellicus tantummodo, verum etiam qui per amicitiam, et 
alius quidem laudem,;alius vituperationem habet.* Hinc $te- 
phanus ante 5 μὲν inseri iubebat καί vel ᾧ; sed verborum ἐστέ et 
ἔχουσα modi inter se permutati sunt, pro: πολλὴ δὲ καὶ ἡ κατὰ φι- 
Λίαν (Φρα) Θηρεύουσα (int. ἐστί), ἢ μὲν ἔπαινον, 3$ δὲ ψόγον ἔχουσα 
(eaque partim laudanda partini vituperanda); ἐστέ véro oiisso 
pro particiyio ἔχουσα modus firitus ἔχει positus est. Idcirco com- 
ma ante 7 µέν delevimus. Ceterum 7 670a κατὰ φελίαν est vense 
tio, i. e., studium amicos non solui síbi conciliandi (idque ho- 
nestum), verum etiam captandi (quod ψύγον ἔχει). Sic Xenoph. 
Mem. Socr. 11,6. 38: $70ov ἐπιχειρεῖ τοὺς καλούς τε κἀγαθοές' ως 
ὁ ἄν τί σοι κἀγὼ συλλαβεϊν εἰς τὴν τῶν καλών τε κἀγαθών θήραν ἔχοι- 
μι διὼ τὸ ἐρωτικὸς εἶναι. Φ. 29: οὐκ απείρως οἶμαι ἔχειν πρὸς Orga 
ανθρώπων. ΠΠ, 11. 7: οὐ γὰρ δὴ — οὕτω ys ἀτοχνῶς οἴεσθαε χρὴ τὸ 
πλείστου ἄξιον ἄγρευμα, Φίλους, Θηράσδιν. Φ. 9: viva οὖν — τοιού- 
t φίλους ἂν ἐγὼ θιρφην; Verba θήρα, θηρᾷν, θηρείειν, al. prae- 
cipue quoque in re amatoria usurpantur, vid. Dorvill. ad Charit. 
Ῥ. 555 sq. et Pilloison. ad Long. III. p. 384. In universum de va- 
riis iisque translatis horum verborum significationibus conferen- 
di sunt. 77/esseling. ad Diodor. Sic. XX, 65. T. II. p. 452. JZ7yt- 
tenbach. Epist. critic. p. 59. —Heusd. Spec. crit. in Plat. p. 88. 
Boissonad,. ad Philostrat. p. 418. De Latinorum verbo venari, 
similiter usurpari solito, vid. Burmann. ad Phaedr. III, 4. 4. 


P. 29a. στρατοπέδοιες ab hoc loco alienum, eoque omis- 
8Ο, sensus perspicuus est. Ἀλωπεῖαι et κλωπεύειν 8. κλοπευειν recte 
et de latronibus et de militibus ponitur; est enim et furari (quod 
latronum proprium est) et spoliare (quod in milites cadit). 2τρα” 
τόπεδα vero pro ipsis militibus poni constat. - Tim. Lexic. p. 240. 
v. στρατύπεδον’ λέγεται καὶ τὸ πληθος τῶν στρατιωτών. Vid. Le- 
xic. Xenophont, V. IV. p. 109. 


Φήρας δὲ πέρε vcO évvs. | Ald. Lov. Bas. 1. et ο: πδριτι- 
θέντε. In sqq. Ficinus plura de suo videtur addidisse vertens: 
»quae in venatione laudanda sunt, laudet, quae contra, vitupe- 
ret.^ Verba ita irtelligenda sunt: partim (alia) laudare oportet, 
partim (alia) vituperare. πρός est ratione hebita, vel, ut Cor- 
narius vertit, respectu habito ad —. Deinde ἐξεέργειν, impedire 
( vid. ad cap. 8.), est avocare, abducere. — Cod. Voss. τὸν μὲν, 
τὸν νοµοθέτην. 


| IN LEGG. VII, 25. 59$ 


ἐδῆο. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ἐξ 4c. Ficinus :.,, his ita ρσο- 
positis, congrua deinceps laus —.'*. Paulo post τὸ μετὰ τοῦτο ct 
ἑξῆς posita sunt ἐκ παραλλήλου, quod dicitur, ut VIII, 4. p. 854. 
À: τὸ δὲ μετὰ ταῦτα --- é£ze. ιά. ad I, 5. 


ἀγκιστρείας (libri veteres vitiose ἀγγιστρείας) est piscatus, 
qui hamis fit; unde τὸ ἀγχιοτρευτικόν Sophist. 220. D. 


» 


μήτε ἐγρηγορόσι pce εὐδουσι. neque die neque noctu. — Y 
Similiter in Sophist, 1. 1. τὺ νυκτερινὸν et τὸ μεθημερινὺν piscatus 
genus distinguitur. ΟΕ. Casaubon. ad Athen. XV. p. 555 sq. 

T. VHI. et Schweighaeuser. p. 547. Ceterum Θήρα, quae κύρτοις 

. peragitur, ἀργὸς dicitur, quia ictu (πληγῇ)ν h. e., humana vi non 
indiget. Sophist. 220. B : καθ & τὸ μὲν ἕρκεσιν αὐτόθεν (solis reti- 

bus) ποιεῖται τὴν Θήραν, τὸ δὲ πληγῇ. Ἀύρτος vero est nassa, h. 

e., fiscella viminea angusti colli (Fischreuse), v. Sophist. 220. Ο. 
Eius descriptio legitur in Oppian. Halieut. III, 541 sq. et Sil. Ita- 

lic. V, 47 sq. ubi v. interpp. 


εἰς τὸν ἔσχατον νοῦὺν, Ἱ. 6. εἰς νοῦν τοῦ ἐσχάτου 8. τῷ 
ἐσχάτῳ, ne infimo quidem in mentem veniat. "Eoyavoc, ut Latino- 
rum postremus (sic ap. Cicer. Rosc. Amer. 47: homo postremus. 
Id. ad Brut. Epist. 16. med. Philipp. II, 44. al.) saepenumero pro 
vilissimo et pessimo ponitur, utap. Jristot, Polit, VII, 1. ubi v. 
Victor. Sed, ne quid dissimulemus, suspectum videri possit εἰς 
τὸν - νοῦν, quum ἐπέρχεσθαι non solum dativo (vid. Hemster- 
hus, ad Lucian. T. I. p. 206. Bip.), verum etiam accusativo sim- 
plici (sic paulo post, lib. XII, 15. Phaedon. c. 38. p.89. C. Vid. 
ad Polit. I, 5. et Corai. ad Isocrat. de pace T. II. p. 140.). ita iun- 
gatur, ut sit: mentem subire, in mentem venire. Quocirca εἰς τὸν 
vot» e glossa profectum videtur. Ceterum hic locus obversabatur 
Eustathio in Odyss. w. p. 492. 9: οὔτε ὀρνίθων ἐτεχνώντο θήρα», 
ἣν ὡς αἱμυλο» 0 Πλάτων ov φιλεῖ. | ' | 


τῶν ἄρκυσε, οὐδ ἡ (θήρα) τῶν ἄρκυσι — gugovudvov τὴν ᾱ- 
γριον τῶν θηρίων ῥώμην. Vulgo τῶν , quod ante ἄρκυσε posuimus, 
ante διαπαύματα scriptum, hoc est, loco suo motum, extat. 


μόνη ---ἀρέστη. Cf. Oppian. Cyneget. I, 67 sq. et Rittershus. 
ad v. 56. p. 15. — — Ald. Lov. Bas. 1. et 2. πάση et Cod. 
Voss. δέ. 


P. 295. τούτων δὴ πάντων cet. Stephanus vel ἐπαίνου 
μὲν πέρι καὶ qjóyov scribi vel πἐρι expungi volebat; sed haec prae- 


ad 


L! 
* - ᾽ 
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positionis collocatio in nostro offendere non debet, vid. ad I, 4. 
Certe malim vro: pro suppositicio habere, quam ἐπαίνου et yoyov 
scribere; tunc enim articulus d ante διειρηµένος expungi deberet. 
Pro διηρηµένος (Ficinus: ,, sed laus vituperatioque venandi ista di- 
stincta sit**) e cod. Voss. recepimus διειρηµένος, quod et sen- 
sus et linguae usus poscunt; vid. ad VII, 14. Deinde Cod. 
Voss. τυὺς ἑερεῖς. 


ἄρκυσι. Vulgo xvoi, quod ab hoc loco alienum est; praegres- 
84: ἄρκυσέ τε καὶ πᾶγαις, etiam hoc loco ἄρκυσι ἱερεπάαπι esse, docu- 
mento esse debebant ; idque quum Schulthessium quoque corrigentem 
vidissem, recipere haud dubitavimus. Opponuntur autem venatores, 
qui retibus et laqueis utuntur ad feras noctu capiendas, iis, qui 
equis vel canibus eas persequuntur et pugnam quasi cum iis com- 
mittunt. — Pro ἑάσῃ Ald. Lov. Das. 1, et 2, ἐάσει. Ficinus: ,,ne- 
mno usplam sinat venari. 


ἐν agyotie μὲν aygoze. Vulgo legitur ἐν ὠγροῖς μέν, Cod. 
Voss. autem ἄργαῖς pro ἀγροξῖς et in marg. ἀργοῖς habet; hinc scri- 
psimus, id quod sensus flagitat, ἐν αργοῖς μὲν aygotc, ut Ficinus 
vertit: ,,per incultos agros;** cui optime respondet sequens ἐν ἑρ- 
γασέµοις δὲ; ἀργὸν enim (i. e. ἀεργόν, ingratum ) est incultum , ut 
IX, 19. p. 8758. D: τῶν ὅσα ἀργὰ καὶ ἀνώνυμα. : Xenoph. Cyro- 
paed. III, 2. 1. Oecon. IV, 8. 1ο. XIX,8. XX, οι. al. — Quod 
vero post ἱεροῖς legitur, ἁγίουφ, id ferri nequit, quum nihil nisi 
glossa sit, Ficinus videtur iterum αργοῖς legisse, quum verterit: 
,, à cultis locis sacrisque incultis a quocunque pellatur; ** sed oifen- 
dit αργοῖς repetitum, praegresso insuper soyaoínote; certe abesse 
tunc non posset καὶ νε] καέπερ: etsi inculti sint. Cornarius sim- 
pliciter vertit: ,,in cultis autem et sacris locis prohibent ipsum, 


quisquis in eum inciderit. *' 


ὁπῶν ἀναθολώσει. Suidas, hunc locum excitans v. ἆνα- 
θολώσει T. I. p. 165., legit ὅπως pro ὀπῶν. — Ficinus: ,, dummodo 
succorum non utatur permixtione.* 'Ozoc est succus s. liquor ex 
plantis vel sponte emanans vel scarificatione, terebratione, aliis id 
genus eflluens. — — De accusativo absolute posito ἔνυγροηρεύτην 


vid. ad 1, 8. , 
/ 


LIBER OCTAYUS. 





CAP. I ' 


P. 296. γἐγνοιτ ἄν. Cod. Voss. y(yvowe« ἄν, haud dubie 
propter 8voíae; sed yiyvowz" recte habet, referendum illud ad ἄμει- 
νὸν et Àgov, ita ut ne ἄςτινας θυσίας quidem , quód Stephanus vo- 
lebat, scribere opus sit; ad αἵτενεςρ enim θυσίαι int. ποιητέαι vel 
simile verbum, quod ut supprimeretur, verba statim sequentia 
καὶ θευῖς (Bas.42. τοῖς) οὗστισιν ἄμεινον — θυούση τῇ πόλεε γἰγνοετ' 
ἄν, quibus simul constructio mutata est, in causa fuerunt. Ad 
πόὀσαε iterum πονητέαι intelligi oportet. Deinde Cod. Voss. ἂν si- 
ναι νομοθετεῖν ; fortasse scribere librarius volebat: ἂν εἰη νοωούε- 
τεῖν. In seqq. verba τὸν αριθμόν vel e praegressis irrepserunt, 
. vel e sequentibus librariorum incuria huc inculcata sunt. — Pau-' 
lo post αὐτῶν pro αὐτῶν scripsimus. Ficinus quoque: pro se 


ipsis, habet. 


θύοντας, τοὺς πολίτας intellig. vel pronomen indefinitum. 
Ald. Lov. Bas. x. et 9. θύοντα. — 00«46 χωρὶς ἂν δρ ώὦῶ ὧν 
προ eunti, int. εἶναι, quas viris exclusis peragi oporteat. 


τὸ τῶν 490» iav, i.e., τοὺς qOoviove ( Qeove) , — καὶ τοὺς 
τούτοις ἐπομένους (qui his similes sunt, vid. ad VIT, 18.). De hoc 
articuli τό cum genitivo coniuncti usu vid. ad I, g. 


* 


P. 297. οὐκ ἔστιν ᾗ, nullo modo; vid. ad IV, i1. 


«τοῖς δὲ εὐδαιμύνως ζῶσεν usque ad ἀγαθὸν laudat 
Aristides Orat. Platon, I. p. 75. T.|II. Cod. Voss. μηθ) ἑαυτούς. 
Ab Arist. αὐτοὺς abest. Deinde Arist. ἔχειν pro σχεῖν. Ad vedéuc 
yevousvov ἀγαθὸν subiectum est pronomen indefinitum. 


ταυτὸν — ἂν άγκη. Vocem ἀνάγκη, quam libri editi igno- 
rant, Cornarium secuti interposnimus; idque Stephanus quoque 
- 


Y je 
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4 
Cet, μήλων διανοµαί cet. De verbis μήλων — διάνομαέ cf. Athe- 
naeus XV. p. 442 sq. T. V. et Animadvers. T. VIII. p. 49 seq. 
Schvveighaeus. 


ἐφεδρείας, int. διανοµαί. — Certaturi enim de ordine inter 
se sortiébantur, globulis in urnam immissis, quibus singülis li- 
tera inscripta erat; quibus eadem obtigisse: litera, ii uma certa- 
bant (haec est ἑύλληψις, comparatio pugilum sortito facta); sin 
impar erat certfntium numerus, qui imparem sortitus globulum. 
esset, is postremus cum victore decertabat; quapropter ἔφεδρος, 
tertiarius, dicebatur. Vid. Scaliger ad Manil. p. 417. P. Fabri 
Agonist. I, 24. Gronov. Thes. ant. gr. T. VIII. p. 1891. seq. 
Spanhem. &d Callimach. H. in Del. 125. et Dorvill. ad Charit. 
p. 5098. Interpretes latinos horum verborum sensus prorsus 


fugit. 

| καὶ δῆ καὶ παίζοντες-οο. "Verba ita coniunge: καὶ δὴ 
καὶ οἱ φιάλας ἅμα κθραννύνξες ῆ καὶ ὕλας διαλιδύντες ( distribuen- 
tes, quod oppositum est τῷ ἅμα κεραννύ '»rec) παίζοντες (luden- 
do), ὠφελυῖσε cet. OT δέ positum, ac si o? µέν praecesserit, vid. 
ad 1, 3. Ότο αργύρου (ex argento, i. e., argenteas) Ald.Lov. Bas. 
i1. et 2. vitiose agyrgor. 


P. 386. ἐνοῦσαν — ἄγνοιαν.  Accusativi absolute positi 
sunt pro genitivis (vid. ad 1, 2.): quum ridicula et turpis harum 
rerum ignorantia in hominibus insit. Pro ἄνοια scripsimus ἄγνοια 
(vid. ad ΤΠ, g-. — Ficinus quoque: ,,quum matura ignoratio — 
omnes homines teneat, * 


νην ὤν. Cod.Voss. vuvov (esse deberet velov vol δεικῶν) ; in 
marg. σκαιῶν καὶ ἀμαθὼν. : Sic et Suidas T. III. Ρ. 527. V. ὑεικόν, 
ubi locum nostruni citat, ὑηνὼν exhibet, et Schol. Ruhnk. P. 


250: ὑηνῶν ' χοιρείων 3; σκαιών καὶ ἁμαθὼν. Vid. Ruhnken. ad Tim. 
p. 202. 


ὃ τι καἰφης. Καὶ, tandem (denn), in oratione interroga- 
tiva ita usurpari solet. Sic c. 22. p. 821. E. al. Vid. Ephemerid. 
scient. et art. Landishut. T. I. Ῥ. II. p. 10g. 


μήτε σφόδρα. Respicit hoc σφόδρα (magis), cui opponi- 
tur 2oéua (minus), ad praegressum σφόδρα in Clinise responsione. 
Cod. Voss. ῥῆώατα pro so£ua. 


P. 287.. τῶν ἁμαρτημάτων. Hoc pro glossa habeo voci 
ἐκείνων adscripta. 


INLEGG.VIL21.22. — 587 


77195 Ald. Lov. Bas. 1. et 2. eirtvi. | Ficinus: ,, qua natura 
factum sit, ut alia invicem commensuyari possint quidem, alig 
vero non possint.* Mox 7 est alioqui, vid. Il, 12. — In seqq. 
φιλονεικεῖν προβάλλοντα (quaestionem proponentem) pendet e prae» 
gresso ἀναγκαῖον. | Verba διατριβὴν — διατρίβοντα explicationis 
causa apposita sunt; subiectum est persona indefinita. Ficinds a 
graeca oratione longius recessit, Cornarius vero bene vertit: ,,ita 
ut pueri inter se semper exercitium proponant, ludo senum tala- 
rio longe iucundius, et in meditationibus eorum, quae his digna 
sunt, conversentur ac contendant.^ — 2Σχολαὶ dfias τούτων 
sunt conversationes s. digputationes (quales in otio habentur, i. 
e., διατριβαί, quocum etiam coniungitur illa vox, v. Stephan. 
Thesaur. L. G. T. III. p. 1206. F.) , hi5 rebus (disciplinis) conve- 
 mientes. ἄξιον est enim congruum, conveniens (entsprechend), ut 
in Agesil. I, 1: ᾿4γησιλάον ἀρετῆο ἄξιον ἔπαινον. Vid. Haphel. 
ad Rom. VIII, 18. — De ποττείᾳ, calculorum ludo, in quo calcu- 
li in abaco s. laterculo movebantur (in κυβείᾳ cubi s. tali iacieban- 
tur), vid. Schol. Ruhnk. Meurs. de lud, Graec. Gronov. Thesaur. 


- 


T. VII. p. gz1 sq. I. C. Bulenger. de lud. vett. Gronov. Thes. ant. ^ 


gr. T. VII. p. 954 sq. Polit. ad Eustath. T.I. p. 451. — —JIgsc- 


βυτῶν ita positum, ac si πεττείας non. praecedat. 


dj z0Àv. Quod vulgo ante πάμπολυ legitur, οὔ, id, sen- 
su postulante, delevimus. Etiam Ficinus: ,o multum enim tesse- 
rae istaeque doctrinae inter se distare videntur." Sensus est: pro- 
fecto. multo praestantiores sunt hae disciplinae tesserarum, s. cal- 
eulorum ludo. 


ov xo)?» νῦν. ]n Ald.: Lov. et Cad. Voss. haec. Atheniensi 
tribuuntur; cuiobstat d ξένε, quo Clinias Atheniensem solet al- 
loqui. 


P. 288. ἐν vea Λύσιμα cet.: ita (ponantur) ut quasi pi- 
gnora ex reliqua civitate (h. e, , civitatis constitutionc) eximi , h. 
e. , concidi s. tolli possint. — De θέντας νόµοις et θεμένους vid. 
ad 1, 6. — φιλοφρονῆται, i.e, ἀρέσκῃ, grata sint, h. e., 

placeant et probentur. 


CAP. XXII. 
| «à» µέγιστον Θεόν.  Celebratissimum est effatum, quod 


crebro respexerunt serioris aetatis scriptores, ut Cicero de nat. 
- Bb2a 
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Deor. 1, 1ο. - Mercur. ap. Stob. Serm. LXXVIIT. p. 466. 17. Cle- 
- smens Alexandr. Strom. V. p. 585. B. (T. II. p. 69». Pott.)  Theo- 
doret. Therap. lib. II. et IV. Cyrill. contr. Iulian. I. al. Cicero 
1. 1. ,,iam de Platonis inconstantia longum est dicere, qui in Ti- 
maeo (p.928. E: τὸν μὲν οὖν ποιητὴν καὶ πατέρα τοῖδε τοῦ παντὸς 
εὐρεῖν τὸ igyov καὶ εὐρύντα εἰς πάντας ἀδυνατον λέγειν) patrem huius 
mundi nominari neget posse, in legum autem libris, quid sit 
omnino deus, snquiri oportere non censeat.** --πολυπραγµυο- 
φεῖν proprie dicitur, qui res curiose tractat ad ipsum non perti- 
nentes, qui negotiis alienis implicatur, suis ipse rationibus coón- 
sulere negligens. Sic Polit. IV, 10: τὸ τὰ abro? πράττειν καὶ μὴ 
πολυπραγμονεῖν δικαιοσύνη ἐστί. Gorg. 526. C: τὰ αὐτοῦ πράξαν- 
τος καὶ οἱ πολυπραγµονήσαντος ἐν τῷ βίψ. Charmid. 16:1. D: 5$ 
οὖν ἐπολυπραγμονεῖτε xal ovx ἐσωφρονεῖτα τοῦτο δρῶντες. Cf. Legg. 
XII, 6. p. 952. C Theaet. 184. E. al. Notionem habet adiunctam 
mgimii rerum alienarum studii et curiositatis cuiusdam immodera- 
tae (quam nos dicimus Vorwitzigkeit). Cf. Lambin. ad Horat. 
T. II. p. 126. B. et P/alckenar. ad. Eurip. Hippol. p. 247. — Pro 
δεῖν Cod. Voss, δεῖ. — τὸ δὲ ἔοικε cet., si v. c. spectas astro- 
nomiam, quae in rerum coelestium causas inquiri iubet, 


τὸ λεγόμενον, doctrina, quam dicimus, quae in causis re- 
rum coelestium indagandis versatur. | Mox pro vitioso ἐπειδάν 
scripsimus ἐπεὶ ὃ ἄν, quod et sensus et orationis cohaerentia po- 
stulare nobis visi sunt. Ficinus quoque vertit: ,,sed cum probam 
— putem.'* Επεί est quanquam , attamen , vid. ad 111,6. ---κατα- 
φψευδόµεθα, vid. ad III, 15. 


P. 289. ταῦτα «sí. Legebatur «av0* ἃ ἀεὶ, quod et sensum 
et orationis nexum turbat. Ficinus: ,,solem autem ac lunam erra- 
re seniper omnes cognovimus." Sic etiam Cornarius : ,,soleti ve- 
ro et lunam semper liaec facere omnes cognoscimus. '* Paulo post 
Ald. Lov. Bas. i. et 2. τὸ μέχρε vocovvov. De verbis τὸ µέχρι το- 
σούτου — µέχρι τοῦ vid. ad II, 12. 


ἠωεῖο δέ. E praegresso πειρῶ petendum est πειρασόμεθα. 
Phaedon. 7:1. E: ἐγὼ σοὶ — ἐρῷ καὶ αυτην — a) δὲ μοὶ τὴν ἑτέραν 
(int. ἐρεῖς). Praegressa Τοῦτο μὲν ὀρθύν cum sequentibus ξυγχωρῷ 
xdyu cet. non conveniunt; oratio videlicet verbis τοῦτο μὲν ὁρ- 
$0» inchoata (quae excipere debebat: μµαθητέον εἶναι προςτάττειν 
vel simile quid , ut ὀρθύν cum verbo cohaereat: τοῦτο ὀρθὺν (ἐστὶ) 
αροοτάττδιν μαθητέον εἶναι) non absolvitur, sed alia eaque nova 


/ 
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oratio infertur: ἕυγχωρῶ κἀγώ cet. — χρόνου παμπύλλου, int. 
ἔργον ἐστέ, vid. ad IV, 5. Verba τεκµήρεον δέ, quae nihil 
aliud sonant nisi nam, sexcenties ita usurpantur. Qui exempla 
quaerit, is adeat Hoogev. ad Viger. p. 142. 


οὔτε véov οὔτε πάλαι. Vulgo vitiose scribitur νέου.  Fi- 
cinus; ,nec nuper nec iam olim.* Νέον. est νεωστί. ta etiam 
Stephanus legendum esse monuit. | Ad δυναέµην desideramus par- 
ticulam ἄν. Vulgo autem σφῶν vitiose praegressis annexum legi- 
tur. De pronomine relativo nomini vel alteri pronomini snbie- 
cto vid. ad V, 3o. Cod. Voss. ἀκηκοώς, σφῷν à. 


P. 29o. τό ys τοσοῦτον. - Cod. Voss. voiéo ys τοσοῦτον, 
quod rectius videtur esse; respicitur enim praegressum: τὸ μέχρι 
τοσούτου μαθεῖν — μέχρι τοῦ uj βλαοφημεῖν. 


ταύτῃ Qobopsv. Haud dubie scribendum est δοξάζομε». 


δολεκοδρόμω». Vid. ad VIIT, 4. — oc βραδυτατον, 
int. ὄντᾶ» h. e., βραδύτατον εἶναι. Vid. ad I, 19. 


.qshotóv τε καὶ οὐκ ὀρθύν cet. "O, quo libri editi ca- 
rent, de coniectura interposuimus, sensu et orationis structura 
fagitantibus; Stephanus ante γελοῖον desiderabat sj. Deinde Al- 
dum, Lov. et Cornarium secuti Cliniae verba ᾽4ληθέστατα--- ἐστέ 
tribuimus, Bas. 1. 2. et Steph. ita legunt: Ἀά. Γελοῖον μὲν ov- 
δαμῶς. 40. Ov μὴν — ὑμνούντων. | Ficinus: ,, Nunc vero quum 
de diis similiter peccemus, nonne ridiculi sumus similiterque ab- 
erramus a recto? Cl. Ridiculi quideni nullo pacto, neque tamen 
accepti deo, dum falsa de ipsis canimus. Cl. Si haec ita se ha- 
bent, vera dicis. Ipsa tamen Cliniae verba ᾿4ληθέστατα, εἴπερ 
35 οὕτω ταῦτ' coti», documento sunt, praegressa omnia Atheniensi 
esse tribuenda. In ipsis autem verbis mendum inest. Pro γελοζον 
μὲν οὐδαρῶς «haud dubie scribendum est ὀρθὸν μὲν οὐδαμῶς, ut 
in praegressis legimus οὔτο ὀρθῶς οὔτε — προεφιλῶς. Γελοῖον e 
praegressis yeAoióv τε καὶ οὐκ ὀρθῶς huc irrepsit. ov μὴν ov δὲ--- 
y 4 est neque etiam, Sic X, 11. p.9o2. D: Ου uv οὖδέ ys κυβερνή- 
ταις. C. 14. p. 906. E: Ov uv οὐδὲ στρατηγοῖς γε. Epinom. c. 9. 
p.975. C. Nugatur Schol. Ruhnk. p. 250. varie haec verba expli- 
cans: αλλὼ μήν, we ἐπὶ τοῦδε, 7j ἢ ουδαμῶς, 3j οὐ uovov , 3) ἔτι μήν, 7 
ὅμως δέ. Eadem margini Cod. Voss. adpicta legimus. Pro ἂν τό- 
τα Stephanus adnotat legi quoque dv ποτε; sed sequens vv» postu- 
lat vore. 


* 
^ th 
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P.291. τά ye παεδείαρ Ald. Lov. Bas. 1. et 2, τά τε 
παιδείαν. 


περὶ δὲ θήρας cet. Levi haec vinculo praegressis annexa 
sunt, ut ordinem quendam et continuationem in legum exposi- 
tione merito desideremus. Quanquam id ab horum librorum in- 
genio haud abhorret. 


ἐπὶ μεῖζον εἶναι. — Stephanus scribi malebat ἠέναι pro a- 
ya, ut esset: quod enim legislatori iniungitur , ulterius progredi 
videtur, quam ut positis legibus suo munere defunctus esse dici pos- 
sit; aliquid namque praeter leges esse, quod mediam quandam i in- 
ter admonitionem et leges naturam habeat. Bipont. editor corri- 
gebat. ἔτι μεῖζον εἶναι, ut Üornarius vertit: ,,videtur enim id — 
adhuc maius esse, quam ut latis legibus discedat. * Neutro opus 
esse puto; ἐπέ enim, accusativo iunctum, consilium et finem in- 
dicat (vid. Hutchinson. ad Xenoph. Cyrop. I. p. 9. Valcken. ad 
Herodot. VII, 195.). Igitur ἐπὶ μεῖζον εἶναι est ad s. propter maius 


esse, h. e., ad maius quid spectare, quam huc, ut cet, — — Cod. 


Voss. νομοῦετεῖν — τοὺς vouovs. 


γἐµδιν. Sic Gorharius emendavit. Vulgo legitur: εἶναι. 
πολλῆς ἀνοίας γε μὴν ysygapuévoy. — Ficinus: ,, idque tentare, de- 
mentis esse. lta vero conscxiptis legibus * cet. In marg. Cod. 
Voss. adscriptum est γέµει, quod e Stephani coniectura fluxit; 
θὰ yéuew , 9 gauév pendens, recte habet, ut interposita particula 
vé docet; verba enim ita cohaerent: ov yaQ φαµεν ῥητὰ εἶναε, ποΆ- 
Ags τε (int. φαμέν) ἀνοίας γέµειν, λέγοντες (pro Λέγοντας zu&c: si 
ea dixerimus; quia subiectum huius enuntiationis idem est cum 
subiecto verbi primarii φαμέν, nominativus de more positus est] 
οἶεσθαξ αὐτὰ ὡς νόμους ciDeuévove εἶναι (pro τιθέµενα εἶναε; parti- 
cipium enim, ut solet, praedicati sui casum sequitur, νἱά. ad 


V, θ.). 


τοῖς τοῦ νοµο (4 érov. Vocem νοµοθέτου e cod. Voss. re- 
cepimus, conlirmante Ficino, qui vertit: , qui legumlatoris 
leges ferentis et laudantis vituperantisque scriptis omnino per to- 
tam vitam paruit. * — τελεώτερον δὲ ὧδε εἰρημένον, int. 
ἐστὲ s. ἔσται; perfectius, h. e., rectius vero sic dicetur, eum esse 
bonum (ὡς ἄρα, int. οὗτος ἀγαθός ἐστιν), ὃς cet. Τελεώτερον εἰρη- 
µένον Spectat ad τέλεος — ἔπαινος. 
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δεῖ μὴ µόνον. | Sic Ficinus (leges non 'solum perscribet*), | 
Bas. 2. Cornar. et Stephan.; in libris Ald. Lov.et Bas. 1. δὴ uo- 


yo» extat, 


ὅσα — εἶναι.  Ἠπεο verba, quae in libris veteribus omni- 


bus desiderantur, Stephanus tacite interposuit, haud dubie Fici- . 


num secutus vertentem: ,,sed etiam declarationem quandam his 


'adiungat, qua, quae honesta turpiave sibi videntur, significet. * - 


— ἐωπεδοῦν. Vid. adIII, 5. — τὰ --κατειλημμένα, quae 
lex poenis cogit, h. e., mulctis impositis imperat ; καταλαμβάνειν 
est enim obstringere, cogere s. adigere. Ficinus: ,, quam quae 
mulcta imposita a legibus mandata fuerint^ - δηλοέη (vulgo 
nào: ) μὲν ἂν — μᾶλλον, máigis enim declarabit, quod vo- 


lumus. 


περιει ληωμένον. οο Οογπατίο debemus; Ald. enim,Lov. 
Bas. 1. et 2. περιλειμμένον.  Cornario Ficinus praeivit vertens: 
»nomine uno comprehensa.  Παάμ πολυ est, tut constat, late 


patens. 


ου μόνον θηρέων. Stephanus ita iubebat scribi: δηρευ- 
jara, οἱ uóvov δὲ τὴν θηρίων, ἀλλὰ καὶ τὴν τῶν αρ θρώπων ἄξιον 
ἐνφοεῖν θήραν; quo non opus est; constructio, ut solet, mutata 
est, quum oratio ita procedere debuisset: πάµπολυ δὲ καὶ τὸ (int. 
πρᾶγμα) περὶ τὰ πεζἁ θηρεύματα, ov µόνον (περὶ τὰ δηρεύματα) 
θηρίών , ἀλλὰ καὶ τῶν ἀνθρώπων ' ἄξιον γὰρ καὶ ταύτην ἐννοεῖν τὴν 
Q5oav, τήν γε (eamque) xara πόλεμον. Pro την τε iam Stephanus 
cOrrexerat τήν yt. Quemadmodum vero venatio simulacrum 
quoddam pugnae et optima bellicae disciplinae meditatio atque 
exercitatio habebatur, (v. Xenoph. Cyropaed. I, 2. 10: ὅτι ἀλήθε- 
στάτη αὐτοῖς δοκεῖ αὕτη 7) µελέτη τῶν πρὸς τὸν πόλεμον εἶναε.. Ci- 
cero denat. deor. IIT, 64: ,,Iam vero immanes oet feras beluas nan- 
ciscimur venando, ut.et vescamur iis et exerceamur in venando 
ad similitudinem bellicae disciplinae."' Vid. Hittershus. ad Op- 
-pian. Cyneget. I, 66. p. 12 sq.) ita h. l. ipsae insidiae bellicae, qui- 
bus hostes intercipiuntux, Φῆραι vocantur. Sic Xenoph. de mag. 
.equit. offic. IV, 17: dei µόντου ἐσχυροτέρῳ τὸ ἀσθενέστερον Θηρᾷν, 
«Απαῦας. V, 1. 9:! ἐὰν οὖν ward μέροξ μερισθάντεο φυλάττωμεν xa) 
σκοπώμεν, ἧττον δύναιντ ἂν ἡμᾶς uet» οἱ πολέωιοει. Similiter 
Sophocl Ai. 2: πεῖράν τιν ἐχθρῶν ἁρπάσαι θηρώμενον (insi- 
diantem). 
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πολλὴ δὲ καὶ ἡ cet. Ficinus vertit: , alius (venatus) pede- 
strium, nec ferarum solum, verum etiam hominum, horumque 
non bellicus tantummodo, verum etiam qui per amicitiam, et 
alius quidem laudem, alius vituperationem habet.** Hinc óte- 
phanus ante 5 μὲν inseri iubebat καί vel ᾧ; sed verborum ἐστέ et 
ἔχουσα modi inter se permutati sunt, pro: πολλή δὲ καὶ 7) κατὰ φι- 
λίαν (9fjoa) ηρείουσα (int. ori) , 7; μὲν ἔπαινον, 3; δὲ ψόγυν ἔχουσα 
(eaque partim laudanda partim vitupersnda); ἐστέ νέτο oimisso 
pro particijio ἔχονσα modus fuiitus ἔχεε positus est. Idcirco com- 
ma ante 7 μέν delevimus. Ceterum 7 470a xata φελίαν est venae 
tio, i.e., studium amicos non solum síbi conciliandi (idque ho- 
nestum), verum etiam captandi (quod ψύγον ἔχει). Sic Xenoph. 
Mem. Socr. 11,6. 38: &oàv ἐπιχειρεῖ τοὺς καλούς re xayoOo/c- ibus 
ὃ ἄν cí σοι κἀγὼ συλλαβεϊν εἰς τὴν τῶν καλών τε κἀγαθώὼν 9ήραν ἔχοι- 
µε διὼ τὸ ἐρωτικὸς δἶναι. Φϕ. 29: οὐκ απείρως οἶμαι ἔχειν πρὸς θήμαν 
ἀνθρώπων. III, 11. 7: οὐ γὰρ δή--- οὕτω ys ἀτεχνῶς οἴεσθαι χρὴ τὸ 
πλείστου ἄξιον ἄγρευμα, φίλους, 9ηράσειν. Φ. 9: τίνι οὖν — τοιού- 
tv φίλους ἂν ἐγὼ θηρῴην; Verba Θήρα, δηρᾷν, θηρείειν, al. prae- 
cipue quoque in re amatoria usurpantur, vid. Dorvill. ad Charit. 
Ῥ. 555 sq. et Pilloison. ad Long. III. p. 1384. In universum de va- 
riis iisque translatis horum verborum significationibus conferen- 
di sunt 77/esseling. ad Diodor. Sic. XX, 65. T. II. p. 452. ZZ yt- 
tenbach. Epist. critico. p. 59. Heusd. Spec. crit. in Plat. p. 88. 
Boissonad. ad Philostrat. p. 418. De Latinorum verbo venari, 
similiter usurpari solito, vid. Burmann. ad Phaedr. III, 4. 4. 


P. 292. στρατοπέδοις ab hoc loco alienum, eoque omis- 
8Ο, sensus perspicuus est. Κλωπεῖαι et κλωπειειν 8. κλοπευειν recte 
et de latronibus et de militibus ponitur; est enim et furari (quod 
latronum proprium est) et spoliare (quod in milites cadit). JZrga- 
τὐπεδα vero pro ipsis militibus poni constat. - Tim. Lexic. p.240. 
V. στρατυπεδον’ λέγεται καὶ τὸ πλήθος τῶν στρατιωτών. Vid. Le- 


xic. Xenophont. V. IV. p. 109. 


Qoac δὲ πέρι τιθέντι. — Ald. Lov. Bas. 1. et 2. πδριτι- 
θέντε. In sqq. Ficinus plura de suo videtur addidisse vertens: 
»quae in venatione laudanda sunt, landet, quae contra, vitupe- 
ret." Verba ita intelligenda sumt: partim (alia) laudare oportet, 
partim (alia) vituperare. πρός est ratione habita, vel, ut Cor- 
narius vertit, respectu habito ad —. Deinde ἐξεέργειν, impedire 
( vid. ad cap. 8.)» est. avocare, abducere. — — Cod. Voss. τὸν μὲν, 
τὸν vouoQérqv. 
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ἐξῆο. Ald. Lov. Bas. 2. et ο. ἐξ 7s. Ficinus :-,, his ita pro- 
positis, congrua deinceps laus —.** Paulo post τὸ μετα τοῦτο et 
ἑξῆς posita sunt ἐκ παραλλήλου, quod dicitur, ut VIII, 4. p. 854. 
À: co δὲ μετὰ ταῦτα --- éEnc. Vid. ad I, 5. 


ἀγκιστρείας (libri veteres vitiose ἀγγιστρείας) est piscatus, 
* qui hamis fit; unde τὸ ἀγκιστρευτικύν Sophist. 220. D. 


μήτε ἐγρηγορόσι µήτε εὔδουσι, neque die neque noctu. 
Similiter in Sophist. l.l. τὺ νυκτερινὸν et τὸ ucÜuegsvóv piscatus 
genus distinguitur. ΟΕ. Casaubon. ad Athen. XV. p. 555 sq. 
T. VHI. et Schweighaeuser. p. 547. Ceterum 97a, quae κύρτοις 
peragitur, ἀργὺε dicitur, quia ictu (πληγή), h. e., humana vi non 
indiget. Sophist. 220. B : καθ ἃ τὸ μὲν ἕρκεσιν αυτόθεν (solis reti- 
bus) ποιεῖται τὴν θΘήραν, τὸ Ó)mÀgyij. Kvgros vero est nassa, h, 
e., fiscella viminea angusti colli (Fischreuse), v. Sophist. 92ο. C. 
Eius descriptio legitur in Oppian. Halieut. III, 541 sq. et Sil. Ita- 
lic. V, 47 sq. ubi v. interpp. | 


εἰς τὸν ἔσχατον νοῦν, i.c, ἐἰ VOUV TOU ἐσχάτου S. τῷ 
ἐσχάτῳ, ne infimo quidem in mentem veniat. "Eogovoc, ut Latino- 
rum postremus (sic ap. Cicer. Rosc. Amer. 47: homo postremus. 
Id. ad Brut. Epist. 16. med. Philipp. II, 44. al.) saepenumero pro 
vilissimo et pessimo ponitur, ut ap. Zfristot, Polit, VII, 1. ubi v. 
Victor. Sed, ne quid dissimulemus, suspectum videri possit εἰς 
τὸν - νοῦν, quum ἐπέρχεσθαι non solum dativo (vid. Hemster- 
hus, ad Lucian. T. I. p. 206. Bip.), verum etiam accusativo sim- 
plici (sic paulo post, lib. XII, 15. Phaedon. c. 58. p.89. C. Vid. 
ad Polit. I, 5. et Corai. ad Isocrat. de pace T. II. p. 140.) ita iun- 
gatur, ut sit: mentem subire, in mentem venire. Quocirca εἰς τὸν 
vor» e glossa profectum videtur. Ceterum hic locus obversabatur 
Eustathio in Odyss.'w. p. 492. 9: οὔτε ὀργνίθων &egyovro Θήραν, 
ἣν os αἱμυύλον ó Πλάτων ov φιλε. — — Y | | 


τῶν ἄρκυσε, οὐδ ἡ (θήρα) τῶν ἄρκυσι — gugovudvwv τὴν ᾱ- 
γριον τῶν θηρίων ῥώμην. Vulgo τῶν, quod ante ἄρκνσε posuimus, 
ante διαπαύµατα scriptum, hoc est, loco suo motum, extat. 


μόνη — ἀρέστῃη. Cf. Oppian. Cyneget.I, 67 sq. et Πίεεσγελεις. 
ad v. 66. p. 13. — . Ald. Lov. Bas. 1. et 2. πᾶση et Cod. 
Voss. δέ. 


iJ 


P. 295. τούτων δὴ πάντων cet. Stephanus vel ἐπαίνου 
μὲν πέρι καὶ ψόγου scribi vel πέρι expungi volebat; sed haec prae- 


un "M 


vid. ad I, 8. € 


.. 
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positionis collocatio in nostro offendere non debet, vid. ad I, 4. 
Certe malim πέρι pro suppositicio habere, quam ἐπαίνου et ψόγου 
scribere; tunc enim articulus 8$ ante δεειρηκιένος expungi deberet. 
Pro διηρηµένος (Ficinus: ,, sed laus vituperatioque venandi ista di- 
stincta sit*) e cod. Voss. recepimus διεερηµένος, quod et sen- 
sus et linguae usus poscunt; vid. ad VII, 14. Deinde Cod. 
Voss. τυὺς ἑερεῖς. 


ἄρκυσι. Vulgo xvoi, quod ab hoc loco alienum est; praegres- 
sa: ἄρχυσί τε καὶ παγαις, etiam hoc loco ἄρκυσι legendum esse, docu- 
mento e5se debebant ; idque quum Schulthessium quoque corrigentem 
vidissem, recipere haud dubitavimus. Opponuntur autem venatores, 
qui retibus et laqueis utuntur ad feras noctu capiendas, iis, qui 
equis vel canibus gas persequuntur et pugnam quasi cum iis com- 
mittunt. — Ῥτο εάσῃ Ald. Lov. Das. 1. et 2, ἑάσει. Ficinus: ,,ne- 
mo uspiam sinat venari." 


ἐν agyote μὲν ἀγροῦῖς. Vulgolegitur ἐν ἀγροῖς uév, Cod. 
Voss. autem ἀργαῖς pro ἀγροῖς et in marg. ἀργοῖς habet; hinc scri- 
psimus, id quod sensus flagitat, ἐν αργοῖς μὲν aygoic, ut Ficinus 
vertit: ,,per incultos agros;** cui optime respondet sequens ἐν ἑἐρ- 


γαοίμοις δέ: ἀργὸν enim (i. e. degyóv , inaratum ) est incultum , ut 


IX, 19. p. 875. D: τῶν ὅσα ἀργὰ καὶ ὠνώνυμα. | Xenoph. Cyro- 
paed. III, 2. 1. Oecon. IV, 8. 1o. XIX,8. XX,21i.al — Quod 
vero post ἑεροῖς legitur, ἁγίουφ, id ferri nequit, quum nihil nisi 
glossa sit. Ficinus videtur iterum. αργοῖς legisse, quum verterit: 
,, à cultis locis sacrisque incultis a quocunque pellatur; * sed otfen- 


dit αργοῖς repetitum , praegresso insuper ἐργασέμοις; certe abesse 


tunc non posset xaí vel καίπερ: ebsi inculti sint.  Cornarius sim- 
pliciter vertit: ,,in cultis autem et sacris locis prohibent ipsum, 
quisquis in eum inciderit. ' 


ὁπῶν ἀναθολῶώσει. Suidas, hunc locum excitans v. ἆνα- 
Φολώσει T. I. p. 165., legit ὅπως pro ὀπῶν. Ficinus: ,, dummodo 
succorum non utatur permixtione.'  'O7roc est succus s. liquor ex 
plantis vel sponte emanans vel scarificatione, terebratione, aliis id 
genus eflluens. — De accusativo absolute posito ἐνυγροῦηρεύτην 
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P. 306. γἐγνοιετ ἄν. Cod. Voss. ytyvosvyv ἄν, haud dubie 
propter Θυσίαι; sed γίγνοετ᾽ recte habet, referendum illud ad ἄμει- 
vov et Agov, ita ut ne ἄςτινας θυσίας quidem , quód Stephanus vo- 
lebat, scribere opus sit; ad «ír«wec enim vola: int. ποιητέαε vel 
simile verbum, quod ut supprimeretur , verba statim sequentia 
καὶ θευῖς (Basda. τοῖς) οἴετισιν ἄμεινον — Qvovon τῇ πόλει γίγνουτ' 
ἄν, quibus simul constructio mutata est, in causa fuerunt. Ad 
7r00a4 iterum πονητέαι intelligi oportet. Deinde Cod. Voss. ἂν si- 
vas νομοθετεῖν; fortasse scribere librarius volebat: ἂν εἰη vouode- 
τεῖν. In seqq. verba τὸν αριθµάν vel e praegressis irrepserunt, 


vel e sequentibus librariorum incuria huc inculcata sunt. — Pau-- 


lo post αὐτῶν pro avro» scripsimus. Ficinus quoque: pro se 
ipsis, habet. . 


θύοντας, τοὺς πολίτας intellig. vel pronomen indefinitum. 
Ald. Lov. Bas. i. et 9. θύοντα. — ὕσαιςρ χωρὶς ἂν δρὦῶ v 
προ ή κ δι int. εἶναι, quas viris exclusis peragi oporteat. 


τὸ τὼν 490v (ov, 1. e., τοὺς χΦονίους (sovc) , — καὶ τοὺς 
τούτοις ἐπομένους (qui his similes sunt, vid. ad VII, 1β.). De hoc 
articuli τό cum genitivo coniuncti usu vid. ad I, 8. - 


P. 297. ovx ἔστιν 7, nullo modo ; vid. ad IV, 1r. 


τοῖς δὲ εὐδαιμόνως ζῶσεν usque ad ἀγαθόν laudat 
Aristides Orat. Platon, I. p. 75. T.|IT. Cod. Voss. μῇθ) ἑαυτούς. 
Ab Arist. αὐτοὺς abest. Deinde Arist. ἔχειν pro σχεῖν. Αά τελέως 
yevopsvoy ayaQov subiectum est pronomen indefinitum. 


ταυτὸν — ἂνάγκη. Vocem ἀνάγκῃ, quam libri editi igno- 
rant, Cornarium secuti interposuimus, idque Stephanus quoque 


Y 
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vulgatae lectioni anteferendum censuit. Haud dubie Cornarius e 
libris MSS. lectionem illam petiit. | ' 


πλείους δέ. Excidisse ἐνίοτε vel tale quid liquet. — τυτὲ 
δὲ xai. Sic Stephanus iam id , quod vulgo legitur, τότε δὲ xai 
corrigendum esse monuit. Vid. ad V, 12. 


P.298. µη δ᾽ αὖ τῶν. Sic egregie Stephánus vulgatam ]le- 
ctionem μηδ αὐτῶν emendavit. Vid. ad V, 5. — ἐὰν μὴ x«i 
pro ἐὰν καὶ (etiamsi) uj μουσικά πεφύκη. — ἀποδιεδόντων. Ge- 
nitivus participii dativos excipit, ut solet, vid. ad VI, 4. γέρας 
est oc γέρας, muneris loco; alioqui enim τὸ γέρας scribendum es-- 
set. Quanquam videndum est, annon οὗτοι ἀποδιδύντων (impe- 
rat.) αὐτοῖς γέρας scribi oporteat, ut Ficinus videtur legisse ver- 
tens: ,,hi probis viris honorem hunc tribuant, ut solis libertatem 
án Musis praestent. ** 


θα μύρου. Thamyras dicitur primus citliara sine voce ceci- 
nisse, Piin. H. N. VII, 36. Cf. de eo Homer. Iliad. IT, 595. sq. 
Eius meminit Plato etiam in Polit. X, 15. ubi v. not. et Ion. 535. 
B., ubi cum Orpheo itidem componitur. — Cod. Voss. ὄντων. 


CAP. II. 
ἀναφέρδιν, sensu reciproco, se colligere, ad se redire (v. 
JVernsdorf. ad Himer. p. 141. ), est h.l. secum reputare; et πα- 
ῥαδεικνύντα ἑαυτῷ τῷ λόγῳ nihil aliud esse. potest nisi: sibimet ipsi 
. rem sermone repraesentantem , ut de ea deliberet. 


vivace ποτὲ τρἐφω. Sic Cod. Voss. et Ficinus : ,j1n civitate 
instituenda quales cives educare studeo?* "Vulgo τίνα ποτέ. 


ἀθλητὰς τῶν µεγέστων ἀγώνων. Polit. III, 15: à94g- 
ταὶ μὲν γὰρ οἱ ἄνδρες τοῦ usylovov ἀγῶνορ. Ubi v. not. Deinde de - 
exercitationibus et prolusionibus vid. P. Fabri Agonist. IIT, 11. 
Gronov. Thesaur. ant, gr. T. VIII. p. 2176. sq. 


- P.299. ἀντὶ ἑμάντων σφαἑρας. "Indc est caestus pugi- 
lum, i e., lorum ex corio bubulo, quod manibus alligabatur 
(Theocrit. X X, 5: χεῖρας ἐπιζεύξαντα µέσας βοέοισεν ἐμᾶσιν. Cf. v. 
So. 7 irgil. Aen. V,574. 4οῦ. sq. 425.). Huic vero insuebatur massa 
pl mbea, aerea vel ferrea (σφαῖρα, pila s. globus dicta), ut gra- 
viori adversarius íctu feriretur; hinc σφαιρυμαχεῖν (infra p. 85ο. 
C.) et αφαιροµαχία. Vid, Senec. Epist. ΧΧΧ. init. ubi v. στα- 
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ter. Stut. Sylv. IV. praef. Pollux III, 16ο. Beroald. Var. Adnot, 
JI,.8. Potter. Archaeol. Graec. II, 21. Verba avzi ἑμάντων nihil, 
aliud sonare possunt; nisi pro caestibus simplicibus pilas circumli- 
garemus ,' h. e., caestibus insueremus pilas. Male, si quid video, 
Schneiderus Lexic. graec. verba ἀντὶ ἑμάντων ita accepit, ac si es- 
sent: pro ipsis caestibus. 


UU εἴδωλον &yvgov. Similiter Romani ad palum se exerce- 

bant, vid. luvenal. Satyr. Vl, 246. Senec. Epist. XVIIT. $. 6. 
J'eget. de re milit, I, 31. IT, 25. Deinde ποτ é&v ἐρημίᾳ cum Cod. 
Voss. scripsimus ; ἔν a libris editis abest. — σκἑαμοχεῖν, exer- 
citationis causa pugnae simulacrum edere s, pugnam secum medi- 
tari, quasi adversario opposito. Cf. Jirgil. Aen. V, 576. 4. Po- 
litian, Misc. 54. p. 255. Bas. et Schol. ad Philostrat. Heroic. Ῥ. 
593. ed. Boisson. Hinc proverbialiter fere usurpatur de iis, qui 
&peciose et inaniter aliqnid faciunt, Polit. VII, 5. Apolog.c. a. 
Cf. Erasmi Adag. Cent. VI. Chil IV. 48. Hadr. lun. Adag. Cent. | 
VI. prov. 81. Sic Plutarchus philosoph. decret. IV, 12: καθάπερ 
ἐπὶ τοῦ σκιαμµαχοῦντος καὶ xsvdg ἐπιφέροντος τὰς χεῖρας. 
Ex hoc igitur intelligitur, cur τὸ σκιαμαχεῖν dicatur nihil aliud 
esse nisi τὺ χειρονομεῖν , à. e., brachiaiactare s. gesticulari. Xeipo- 
φομεῖν et χειρονομία plerumque de saltatione ponuntur (vid. Ovin- 
tilian. Instit. Orat. I, 12. $. 17. ubi v. Spalding. T. I. p. 24». Sal- 
πια». in Vopisc. p. 496. sq. Jeurs. de saltat. vett. in Gronov. Thes. 
ant. gr. T. VIII. p. 1298. sq. et Schneider. ad Xenoph. Sympos. 
II, 19. p. 165.); sed de pugilatione quoque usurpatur. Pausanp. , 
VI, 1ο. de Glauci Carystii statua: σκιαμαχοῖντος δὲ ὁ ἀνδριὰς πα- 
ῥέχεται σχῆμα, ὅτι ὁ Γλαῦκος ἦν ἐπιτηδειότατος τῶν κατ αὐτὸν χει- 
θονομῆσαι πεφυκὠν. Minc Suidas χειρονομεῖρ explicat verbo πιν- 
κτεύειν ; etenim ut συμπλοκή propria erat τῆς πᾶλης, SiC ἡ "Ἱειρονο- 
µία propria τῆς πυγµῆς. -V. P. Fabri Agontist. Paralip.in Gronov. 
Thes. VIII. p. 2254. sq. 07 


διαμαχούμενον. Sic pro διαµαχόµενον iam Ótephanus 
scribendum esse viderat, quod Ficinus cohfirmat vertens: ,,pro 
vita — pugnatura.** In praegr. Cod. Voss. ἕκαστός τε. — ταῦταν 
idcirco, hanc ob causam, vid. ad IV, 6. Interrogatio, quae sequi- 
tut: ovx ἄρα νοµοθετήσει — φοβηθείς (wird er etwa aus Furcht 
— nicht das Gesetz geben? ut in preegressis: ἄρ ἂν δείσαντος — 
ovx ἂν ἐτολμῶωεν ; ἄρα igitur ad φοβηθείς referendum est, utin 
loco laudato prius ἄν cum: participio δείσαντες coniungi oportet) ᾿ 
in reliquam orationem ita transit, ut paene evanescat; verba epim 
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τὰς δὲ oiov τινας µείζους — προοτάξεε interrogativam orationem 
Statim excipiunt, ita ut interrogatiónis nota, quae in libris edi- 
tis comparet, ab ea separari non possit. — τὰ σµιεκρά, int. 
γυμνάσια. Deinde $vv rsív wv, activa significatione, est eo re- 
ferens, h. e. , horum gratia instituens. Sic X, 12: πρὸς τὸ κοινῇ 
ξυντείνων βέλτιστον. Gorg. p. δο7. D: κα) .πάντα εις τοῦτο τὰ αὐ- 
τοῦ ἐυντείνοντα καὶ τὰ τῆς { πόλεως, 


niit ους. Quae his ennexa leguntur, c καὶ ἐλάττους, ea ab 
hoc loco aliena sunt, quum de exercitationibus maioribus hic 
dissératur, sicut in praegressis de minoribus ac levioribus expo- 
situm est.  Nec.Ficinus ea expressit. — ἐνέδρας pro genitivo 
habeo.e nomire κατάληψιν pendente; ἐνέδρα est locus insidiarum 
s. ubi hostes latent, ut ap. 7Aucyd. II],.90: τούς vs ἐκ τῆς ἑνέ- 
Ópac τρέπουσι. Xenoph. Cyropaed. V, 4. 4: οἱ δὲ ᾿ άσσύριοι —  &v- 
θέως ἀνίστανται ἐκ τῆς ἐνέδρας. Hist. Graec. V, 1. 12: ἐπδὶ δὲ πα- 
ϱἡλλαξαν οἱ πρῶτοε τὴν ἐνέδραν, ἐξανίστανται. 


P.50o0. σφαἑἐρομαχεἵῖν est 1. q. τῷ σφαιρομαχεῖν, vid, ad 
VII, 2. Ficinus haec verba ita cepit, ac si σφαερομαχοῦντας lege- 
rit; vertit enim: ,,et pila se exerceant, undique se vertentes, ac 
telis utantur, ad vira et periculosa tela. quam proxime accedenti- 
bus.* Cornarius autem σφαερομαχεῖν cum χρθώμένους coniunxit: ,,et 
pugna per pilas et iaculationibus telorum aliquantulum periculoso- 
rum quam proxime ad veras accedentibus utente. * De σφαερομαχεῖν 
vid. supra adnotata. — In verbis, quae sequuntur, τοῖς μὲν τι- 
pac — διανέµων subiectum mutatum est; referri enim haec opor- 
tet ad legislatorem, ad quem spectat προρταξει in superioribus, 
etsi 7) παιδιά praecedit. — ov σμιέρῳ.-- ἐκείνους: quod qui- 
dem malum sit urbi illo longe maius. 


C A P. Ur 

ὑπ ἔρωτος, int. ταῦτα γίγνεσθαι, pro soy ἔρωτα (εἶναι αἰ- 
vía»). Pro ποιοῦντες, quod vulgo legitur, scripsimus ποιοῦντος, 
.et sensu et orationis structura id flagitantibus. Stephanus vel ποι- 
οὔντος vel zrosovvrac scribendum esse censebat. ἄσχολον refe- 
rendum ad pronomen indefinitum :- qui (ἔρως) homines ita occu- 
pat et negotiis distrahit, ut res alias curare non possint. Sic infra 
ζήτησις παρέχοισα ἄσχολον ἕκαστον. Ceterum de lucri studio in- 
honesto et liberali institutioni pernicioso similia protulit Iglianus 
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Orat. I, Cf. VP yttenbach, in Iulian. Bibl. Crit. V. III. P. II, 
pix c 


P. 501. ἀπληστέαν, vid. ad II, 9. 


καθάπερ θηρίον. Hoc vel θηρία pro eo, quod, in libris 
scribitur, Θηρίῳ reponendum esse recte censuit Stephanus. Sic 


etiam Ficinus vertit: ,, quibus subministrantibus, veluti pecora, . 


' ventri ac veneri serviant. * MHeusdius Spec. crit. p. 04. θηρίῳ ita 
défendere studebat, ut poneret, Platonem in mente habuisse scri- 
bere avro 7 δέναµες; quod quidem virum tantae doctrinae tamqne 
elegantis iudicii statuere potuisse, sane mirandum est. 


αἰτία μήτε ἄλλο — ἑῶσα. Vulgo ante μήτε legitur τοῦ, 
quod a librario profectum esse liquet participium ooa negligente. 
Stephanus pro τοῦ corrigebat τοῦτο, quod referretur ad διακωλύ- 
ουσα; Sed rovro, qium statim sequatur µήτε «AAo καλὸν — ἑῶσα 
ἀσκεῖν, locum habere nequit. Etiam magis nugatur Bip. editor, 
Platonem τοῦ cum διαλὠλίουσα (sic) coniunxisse censens. «άιτία 
διακώλύουσα (causa impediens, h. e. , impedimentum) uberiusexpo- 
nitur participiis ἑῶσα (utpote quae cet.) — ἀπεργαζομένη et ποιοῦσα. 


oie ys ἀνάγκη cet. Verba ita coniungenda essent: οἷς ye 
ἀνάγκη, πδινώσι (int. χρημάτων) && (κατα) τὴν ψιχὴν τὴν αὐτῶν, 
διὰ βίου διεξελθεἴν : semper vivere, animo s. cupiditate esuriente, 
h. e., nunquam expleta, plura semper appetente. Sed locum esse 
corruptum liquet. Verba τὴν ψυχὴν (ψυχή esse deberet animus, h. 
e., cupiditas, v. Luzac. Exercit. Acad. Spec. I. p. 52. sq.) τὴν ox- 
: πῶν offendunt, in primis illud τὴν αὐτῶν, quasi quis alio, non 
suo ipse animo conéupiscere possit. Tunc δια βίου semper est per 
totam vitam, ut paulo post; διὰ βίου ἄπληστος ζήτησις. Vid. ad 
I, 12. JV^esseling. ad Herod. 1, 175. p: 188. et Valcken. ad Herod. 
VI, 12. p. 445. Denique διά βέου διεξελθεῖν positum esse deberet 
pro τὸν βίον διεξελθεῖν ( ut Phaedon. p. 455: τὸν fiov διεξελθοῦ- 
σα. al.), quod quo exemplo tueri possis, equidem nescio. Ne 
multa: ad την ψυχην τὴν αὐτῶν nisi statuas participium excidisse, 
ut sit: suam ipsorum vitam periculo exponentibus vel tale quid, 
scribendum esse censeo vov τύχην — διεξελθεῖν: fortunam suam 
tentare s. quaerere (διεξελθεῖν, percyirere , est tentare, periculum 
facere, ut Demosth. Olynth. II. p. 19. 17: ὅτι πάντα διεξελήλυθεν, 
oic πρότερον παρακρουύµενόος μέγας vov φυξήθη.), quod quidem in 
«lucri-studiosos, et mercatores et milites et latrones, apprime qua- 
drat. Nihil vero frequentius est vooum ψυχή et τύχη confusione; 


, 
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vid. Holsten. ad Demophil, sentent. p. 112. sq. Dorvill. ad Char. 
Ῥ. 422. et Scháfer. Melet. crit. p. 117. sq. Ficinus vertit: ,, qui 
famecoguntur per omnem vitam suam animam cruciare)* quasi le- 


gerit διὰ βίου τοῦ αὐτῶν. Particula &eí cum πεινῶσι coniungen- 


da est. 


pio 9 διὰ gi ov cet, Articulum 7 spposái, linguae legibus 
eum flagitantibus. — Deinde Cod. Voss. λέγεις pro λέγειν. 


P. 502. ἀκόντων éxovoa.  Schulthessius scribi iubebat 
ἄκουσᾳ, sensu adversante; tyrannus enim v. c. neutiquam cogitur 
ad imperium suscipiendum, sed sponte sua eo potitur. — ξὺν 
dti τεγι 8 ia. Vid. ad I, 10. — Mox αἴτια διαφερύντως (int. 
ὄντα), i. e. , aiciat διαφέρουσαι. — Sensus est: "Hae duae sunt cau- 
sae omnium quidem propemodum (σμικροῦ, ut ὀλίγου, int. δεῖν, 
parum abest quin; vid. Figer. de idiotism. p. 115. et Matthiae 


Gramm. graec. p. 457.) praecipuae, harum autem rerum prorsus 


praecipuáe. Ficinus: » Hae duae omnium quidem quodammodo, 
horum certe praecipuae causae sunt: “ Í 


C A P. IV. ! 


P. 505. καὶ νικητήρεα. ' Particulam καὶ Stephanus recte 
monuit interponendam esse; citra necessitatem , dicit Bip. editor, 
quasi νικητήρια, ut adiectivum , cum ἆθλα coniungi possit. Sic 
etiam supra c. 1, p. 829. C: νικητήρια δὲ καὶ αριστεῖα — δεῖ δια- 
νέμειν. 


7 μὲν απὸ τῶν ποδῶν cet., partim pedum partim manu- 
um. Praepositio azo genitivi circumlocutionem facit, vid. ad 
VII, 6. Mox qvy&v , i. 4. τὸ φυγεῖν (vid. ad VII, 2.), explico: 
quod ad fugam vel persecutionem attinet (αἱρεῖν est enim cursu per- 
sequi, et deinde capere ), ἡ τῶν ποδών, int. ὀξύτης ἐστὶ πολερικώ- 
τατον. Tunc bene sequitur z ὃ ἐν ταῖς ξυμπλοκαῖς μάχη καὶ ξύστα- 
σις ( conflictio), quibus pugna stataria éignificatur, opposita illa 
τῷ φυγεῖν καὶ ἑλεῖν. In seqq. desidero χειρῶὼν vel χειρὀς ad εσχὺος 
καὶ ῥώμης, ut sensus sit universus: quod ad fugam et persecutio- 
nem attinet, pedum velocitas maxime conducit, pugna vero et 
conflictio , qua luctando decertatur (i. e., certamen statarium ) 
manus 8$. manuum robore indiget. Ad δεοµένη int. éorí; vid. ad 
ΠΠ, 11, Praeterea ἰσχύος et ῥώμης coniuncta offendunt; ni fallgr, 


ἐσχύος suppositicium est; sy enim ex postrema vosis praecedentis 
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ξύστασιᾳ syllaba et voc e voce χειρός compendiose Scripta nasci 
potuit; ισχύος vero scripto, καί interponeretur necesse erat. 


σταδιοδρόµον. Libri editi omnes στωσιοδρόµον, quod 
" Vitium neminem miror animadverti:seo. gópoc, cur-us, perage- 
batur in stadio, quod (Plinio auctore H. N. II,23. Sed cf. Strabo 
VII. p. 497. ibique Casaubon. et Gronov. ad A. Gell. Noct. Attic. 
I, τ.) 125 passus ( pedes sexcentos et viginti quinque) efficiebat, 
et quadruplex erat: 1) στάδνον, cursus in stadio (spatio 125 
passuum); 2) δίαυλος, cursus. duplicatus , quo cursores idem 
stadium bis emetiebantur; ad stadium enim quum pervenissent, 
eo recurrebant, unde cursum coeperant (vid. Spanhem. ad Cal- 
lim. H. in Pallad. 25.); 5) δόλιχος, cursus, quo sexies vel se- | 
pties stadium emetiebantur (Spanhem. ad Callim. p. 553.); et 
^ 4) ὁπλέτης, cursus armatus (v. Schol. ad ΑπδΕΟΡΗ. Av. 245. 
Cf. Pollux 111, 147. Spanhem. ad Callim. 626. sq.). Οἡ διανΛλοδρο- 
μοι vel pedibus vel curru stadium bis emetiebantur;^idcirco post ᾿ 
δίαυλος memoratur ὁ ἐφέππειος (δρύμος), cur.us equestris, ita ut 
9 δίαυλος proprie dictus sit cursus pedester, cgius singularis quae- 
dam species ὁ ἐφίππειος fuerit, eiusdem vero mensurae ac pede- 
ster cursus. Ceterum primi omnium ex athletis provocabantur 
cursores, et postremiii, quos graviora subire certamina oporte- 
bat. Vid. P. Fabri Agonist. I, 28. Gronov. Thes. VIII. p. 1915. 
sq. et ο. 5o. p. 1920. sq. — Verbo ὠπλισμένον cursus ὁπλίτης si- 
gnificatur, qui h. l., quum cursus omnino sine armis non pera- 
gatur,'est cursus in gravi armatura, Vid. P. Fabri Agon. II, 54. 
Gronov. Thes. p. 2095. — Pro ἐφύππιον e cod. Voss. ἐφέππειον xe- 
cepimus, ut ap. .Xehoph. Cyrop. VIII, 5. 6. legitur. 


ἐπονομάζοντες; refertur ad praegressum ὃν — ἀφήσομεν ; 
quocirca, constructione mutata, διαμιλλώμενον sequitur, ac αἱ 
scriptum sit: καὶ πάλι» ὁπλίτην ἀφήσομεν, βαρύτερον ὁπλίτην (av- 
«óv ) ἐπονομάζοντες, λβιατέρας. ὃν ὁδοῦ διαμιλλὠµενον (qui — de- 
certet). Ficinus: ,,brevius ac planius spatium cursurus.*  Nesci- 
mus, an de suo addiderit brevius. - 


τὸν δὲ ἄλλον, i. e., reliquum: eum vero cursorem, qui re- 
liquus (igitur postremus) est, sagittarium puta, ἀφήσομεν ἁμιλ- 
λώμενον τὴν (000v ) δε ὁρῶν τε καὶ παντοίαό χώρας, quod opposi- 
tum est illis λειοτέρας δε ὁδοῦ. De hac pronominis ἄλλος significa- 
tione vid. Lexic. XenophDont. V. I. p. 138. Similiter c. 11... Ab 
Ald. Lov. Bas. 1. et 2. praepositio διά abest. — In seqq. δὲ ἑκατόη 


^ ainimadv. in Platon. Leg. Cc 
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scrivsimus pro δὲ ἑκατόν, quod vitiosum esse liquet. Cod. Voss. 


j , 
παιδικὀν. ) 
N 


ο Ρ. 504. τοῖς μὲν τῶν ἀγενρδέων, int ἄθλήμασι. Sensus 
est: viri iustum 8. plenum cursum (υλον r0 u3joc τοῦ δρόμου) 'con- 
fícient (quod quidem quum per se pateat, praetermissum est); im- 
berbes duas de tribus partes cursus (ita ut in δολίχῳ v. c. , ubista- 
dium sexies emetiebantur, quater ipsis percurrendum sit; nam τὰ 
δίο τῶν τριών, 2/5, numeri sex est quatuor), et pueri dimidiam 
eius partem (ita ut in δολίχῳ spatium ter emetiantur) Pro τοῖς 
δὲ παιοέ exspectabas τοῖς δὲ τῶν παἰδων; sed oratio sic variari so- 
let. Verba τοξόταις —- ἁμιλλωμένοις ita explico: sive ut τοξύ- 
ται sibe ut ὁπλῖται decertant , h. e., sive levis sive gravis ar- 
maturae sunt, Male Ficinus vertit: ,, hi cum sagittariis ceterisque 
armatís concertent. * Schulthessius *ero difficultates in hoc loco 
inveniebat, quae, sirecte eum interpretcris et scriptoris mentem 
paulo accuratius investiges, riullae erunt. 


γυναιξὶ δὲ. Laudat hunc locum Euseb. Praep. Ev. XIII, 
19. p. 707. B. Dativus γυναιξί pendet e $5oousv , sed propter xó- 
θαις μὲν àriBosc et ταῖς δὲ τριακαιδεκέτεσε ita. positus est, ut abso- 
lutus videatur esse: quod ad feminas attinet. Γυμναῖς oppositum 
est sequentibus πρεπυίσῃ oro47; ἐσταλμένας. Quomodo γυμναῖς in- 
telligendum sit, docebit inter alios Manso in Spart. T. I. P. II. 
p. 103. sq. Ceterum Cod. Voss. αγήωοις pro avygow. — Euseb. 
ἔφιππον et vulgo ἐφίππεον; vid. supra adnotata. Deinde Euseb. 
εριακαιδεκαέτεσι et μενούσης (vulgo μὲν οὔσαις), quod recepi- 
mus, quum κυενωνίας ad certamina referri oporteat, ut infra p. 
854. D. Sensus igitur est: usque ad nuptias durante certaminum 
communione, ita ut neque annum vigesimum transgrediatur, ne- 
que intra decimum octavum subsistat. In seqq. Euseb. ταύταις 
ἑσταλωέναις; sed recte habent accusativi, vid. ad I, τι. Particula 
δέ post πρεπούσῃ interposita est, quia oratio verbis interiectis µέ- 
χρι γάμου -- ὀπτωπαίδεκα interrumpitur; sic enim procedere debe- 
, bat: τοῖς δὲ τριακαιδεκέτεσι µέχρι γάµου πρεπούσῃ οτολῇ ἐσταλμέναις 
(Φήοομεν ) καταβαίνειν ἐπὶ τὴν ἅμιλλαν cv. v. δρόμων. 


τὰ δὲ κατ ἐσχύν: quod ad roboris certamina "attinet , Oop- 
posita illa τῷ δρόμῳ, in quo velocitas (ὐξύτης) regnat. Verba τα- 
»'» ὕσα βαρέα coniungenda sunt cum τῶν τοιούτων : quae nunc 
gravia habentur (int. οθλήματα ). Distinguuntur enim gravia et 
levia certamine ; ín illis erant lucta, ' pugilatus et pancratium, in 


- 
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his cursus et saltus. Vid. P. Fabri Agonist. I, So. Gron. Thes. 
VII. p. 1919. 84., qui vero male scribi iubebat c 00&* βαρέα. Ad 
µάχην int. 95oogev , et participia διαµαχομξἔνους et διαμιλλωμένους 
rem uberius describunt (ita u£ — certent ). Mox & δὲ δεῖ — ve- 
κᾷν est: quod vero attinet ad. eà , quae —; Oratio iterum abrupta 


.est verbis καθάπερ — καλώς, ita ut pro ταῦτα χρὴ ξυγνομοθετεῖν 


τοὺς περὶ ὁπλομαχίαν ἄκρους inferatur ravróv δὴ (quod respicit ad 
καθάπερ —) καὶ v. π. ὁπλ. ἄκρους χρὴ ξυννομοθετεῖν. Vulgo scri- 
bitur 47 ποιήσαντα, cui sequens μὴ παθὼν 7 δράσας adversatur; 
nec Ficinus negationem habet vertens: ,,quae vero quotque (sic 
ὁπόσα potius est.in quantum, h. e., quatenus) facere aut non pati 
victorem oporteat. * Quocirca iam Cornarius µή exterminandum 
esse bene monuerat. Ceterum cf. Gatacker. Advers. Miscell. II, 7. 
in Opusc. crit. P. 5o3. E. F. — Euseb. vouoóers». Cod. Voss. 


τῇ τοῦ — καὶ τοῦ. 


2746 διανρ ένει τάξες, pro ἦτινι τάξει (quanam pugnandi 
ratione) o ἠττώμενος διακρένοται 9. διακριτέος; et ob quam certa- 
minis rationem quem pro victo haberi oporteat. 


παγκρατίου. Vid. ad VII, 5 


οὕτετις πολλή. Vulgo ovre vie πολλῶν οὔτε πολλή.  Ste- 
phanus οὔτε τι πολλῶν scribi volebat, ut v/ abundaret; sed c/c 
loco suo motum esse liquet, et solet z/c huiusmodi vocibus adiun- 
gi, ut πᾶς τις, ἔνιοί τινες, al. Vid. virr. doct. ad Gregor. Co- 
zinth. p. 7. sq. 

P.505. λόγον ἔχουσα, memorabilis, praecipua. 

7v. Pro ἡμῖν suspicetur fortasse quispiam scribendum esse 
vp», ( Ficinus: ,, nemo vestrum tenet *); sed ἡμῖν quoque recte 


habet; spectat enim simul ad legis latorem, uxbi instaurandae, 
tanquam $suae, leges scribentem. 


ἅρματος — τροφεύς, i. e.,' equorum, ut Latinis quo- ' 


que currus pro equis usurpatur, v. c. Pirgil. Georg. I, 514: 
nec audit currus habenas, Aen. XII, 237: currus infrenare. Gil. 
Ital. XVI, 566. Lucan. VII, 570. al. — Verba, quae sequuntur, 
admodum distorta ita cohaerent: ὥστε τούτου μὲν ἀγωνιστάς, οὐκ 
ἐπιχώριον (int. ὄν S. ὃ ovx ἐπιχώριόν ἐστι) τεθέντας (1. e. τεθέναε), 
foras vovv μήτε ἔχειν (1. ο., τοῦ νοῦν µήτε ἔχοντος μήτε πεκτησθαν 
δοκοῦντος). Sed nimis dura est haec verborum structura. Quo- 
eirca vide, no in ἔσται vitium lateat, Equidem 0 ante ovx exci- 
| Cc 2 
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disse et ἐστι pro ἔσται scribendum esse existimem: (re rovrov dyo- 
φιστάς» 0 ovx ἐπεχώριόν ἔστε, τεθἐντας vovv µήῆτε ἔχειν μήτε δοκεῖν 
κεκτῆσθαε, ut cohaereant ὥστε τεθέντας (h. e., si quis ponat 8. po- 
nere velit; non opus est articulo τούς; vid. ad III, 8.) — us 
ἔχειν νοῦν μήτε δοκεῖν (aliis) κεκτῆσθαι. 37 


| povin oss, singularibus equis ( Pollux X, 55. 54.), quiop- 
ponuntur currum trahentibus. — dBóolo:c, qui primos dentes 
nondum amiserunt, igitur pullis. Vid. Schol. Ruhnk, Pollux ἷν 
182. Al. — παιδιάν. Sic Cod. Voss. pro παιδείαν. Ficinus quoque: 
,, eqnestrém ludum pro regioni: natura tribuere licet.* ΟΕ quae. 
paulo post sequuntur. — Deinde αὐτῶν (Ald. Lov. Bas. 1. et 2. 
ἑαυτῶν) post τούτων et δρόμων ad equos referendum , quibus οὗ 
καταβαίνοντες μεθ᾽ ὅπλων subiunguntur; καταβαίνειν vero Latino- 
rum est descendere in certamen, ut supra. Xenoph. Anabas. IV, 
8. 27: πολλοὶ γὰρ κατέβησαν , wai, &rs θεωμένων τῶν ἑταίρων , πολ- 
Ad φιλονεικία ἐγίγνετο. 


Φηλείας δὲ περὶ τούτων cet, Construe: οὐκ ἄξια (i. e., 
ἄξιον, non iustum est, non decet s. oportet) βιάζεσθαι θηλείας νό- 
µοις καὶ ἔπιταξεσε περὶ της τούτων κοινωνίας (quod attinet ad com- 
munionem, 1. e., τούτων κοινωνεῖν). Ceterum laudat hunc locum 
Eusebius Praep. Ev. XIII, 19. p. 707. D. — Deinde post δυεχεραίνη 
interpunximus, ut κοινωνεῖν ét» cohaereanit et 7) qvo: referatur ad 
θηλείος: quocirca intell. αὐτῶν, etad u» Óveyegaírg suppl. ταῦτα 
(τὰ ὠθλήματα). Vulgo post xowowveiv interpungitur, 


C A P. V. 


δή νυν. Vid.ad I, 5. — Deinde ὑπὸ διδασκάλων pro 
eimplice διδασκάλων scripsimus, sensu iubente. Sic etiam $te- 
phanus scribi voluit, Ficino praeeunte, .qui vertit: θεα quae 
sub magistris quotidie exercemus.** "Two auspicium indicas, vid. 
ad VI, 25. 

τῶν τούτοις ἐπομένων. Interpretes vertunt, qui hos se- 
quuntur; potius est: qui his similes sunt , vid. ad c. 18. Deinde 
τότε respicit praegressum ταχθέντων — μηνῶνε quum menses, 
dies et anni diis eorumque comitibus (qui. deos sequuntur duces, 
daemones videlicet) constituti fuerint. 


P. 506. ὅπως ἂν ἔννοιαν. Sic scripsimus pro ὅπως ἔρνοια», 
etpropter sensum (ὅπως ἂν est enim quomodoeunque ) et propter 
coniunctivum óiaveu/0das: Facillime ἄν excidere potuit ante ἔρνουαν. 


IN LEGG. VIII, 5. : 4o) 
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«al yavouivov cet. Vulgo haec a praegressis distincta le- . 
gebantur, quum cohaereant cum illis: ut qui, ut de his ipsis de- 
liberarent , convenerint et ipsi quoque lege constituerint , quando 
et qui et quibuscum certamina debeant inire. 


-  4tov μὲν μάλιστα ἔργον, int. ἐστέ vel εἶη ἄν, sc. πεί- 
Φειν Deinde ad νῦν δέ int. τούτου οὐχ oiov τε ὄντος, τοῦ ἐπιτάξεις 
αὐτὰς παρα sov γίγνεσθαι. — ἑπόμενον, conveniens. In seqq. 
pro ἀνθρώπων οὐδένα, cod. Voss. secuti, scripsimus ἄνθρωπον 
οὐδένα, omnino neminem. — Cod. Voss. uóvo uoóvoc; sed in vul. 
gata scriptura chiasmus inest, satis frequens ille apud optimos 
scriptores; vid. ad I, 5. Paulo post Ald. Lov. Bas. 1. et 2. παιδίαν. 


P. 507. τέτις χρήσεται. Sic, Ficino praeeunte, Stepha- 
nus bene scribendum esse monuit pro ξυννοήσαντά τε, τές 4977067005 
vertit enim ille: ,, qua in re quispiam ea civitate utatur.'*- 


εἰ κ«ρατεῖ. Vulgo εἰ κρατοῖ. — Ficinus: ,,Profecto si leges su- 
periores multas nobis pellunt cupiditates, nihil mirum est^ Mox 
Ald. Lov. Bas, 1. et 2. πρὺς τῷ σωφρονεῖγ. 


ὕσαι γε ἀνθρώπιναν. Vulgo 0o ys ἀνθρώπινα, quod es- 
set ἐπιθυμίας τούτων, ἅ γε ἀνθρώπινα; sed ipsas significari cupidi- 
tates humanas, i. e., ab ipso- homine profectas, patet ex opposita 
amoris cupiditate, quam sb Amore deo in hominum animis exci- 
tari veteres constat credidisse. Etiam Ficinus vertit: ,,ceteris qui- 
dem humanis cupiditatibus modum adhibent; ** et similiter Cor- 
narius. In seqq. Ficinus ita vertit, ac Si legerit: γυναικών ἀντὶ 
ἀνδρῶν καὶ ἄνδρῶν avrà γυναικών, quo significaretur naturae repu- 
gnans ille amor tribadum (quae cum feminis consuegcunt quasi 
viris) et paediconum (qui viris utuntur feminarum loco). Etfa- 
cile ἀντέ ante ἄνδρῶν excidere poterat. Sed ne hoc quidem opus 
est; ἀνδρῶν enim et γυναικῶν ita explicanda sunt: amor mulierum 
ut 5. tanquam virorum, et virorum tanquam feminarum |i. e., 
amor tribadum et paediconum ). Intelligenda igitur est particula 
ὡς, quae sexcenties sic omissa reperitur, ut X, 2. p. 354, E: πα- 
οάδειγµα ὀνήσει. 11. fin. ἐπῳδῶν ys& μὴν προεδεῖσθαέ Αου δυκεῖ μύ- 
«ων ἔτε τινῶν. ΧΙ, 12. p. 953. D: Λεγέσθω δὴ λόγος 006 νόμος (ut 
lex, instar legis) περὶ φαρμακείάς. al. «ΟΕ. Taylor. ind. Lys. p. 
928. T. VI. Fischer. ad Theo; hr. p. 8. Scháfer. ad Long. p. 575. 
et ad L. Bos. Ellips. p. 782. sq. Hermanno, qui in Mus. ant. stud. 
V. I. Fasc. I. p. 191. ὥς in talibus intelligendum esse negavit, as- 
sentiri nequeo ; semper euim comparatio quaedam inest, velut si 


“ 
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Xenoph. Anab. IV, 2. 29. dicit: ἐχρῶντο δὲ αὐτοῖς (τοῖς τοξεύµασι) 
dx. vréon ; quis haec cum Hernianno ita interpretabitur: và roEss- . 
pare αὐτοῖς ἀκόντια Tv Sensus potius est: sagittis utebantur 
Graeci tanquam iaculis, h. e., ita acsi jacula essent 6. iaculórum 
loco; namque vera iacula neque erant neque Graeci pro talibus ea 
babere poterant. Et similiter ceteri i loci » quos viri docti excita- 
runt, capiendi sunt. 


"ὅθεν δὴ µυρία — κακά. Egregie illustravit, hanc senten- 
tiam Propertius Eleg. I, 14. 17. sq. 


τἐτεμὼν φάρμακον, quonam remedio adhibito. τέωναιρ 

. φάρμακον proprie est herbas medicas vel radices secare, h.e., prae- 

perare; tunc translate in universum sonat medicinam adhibere, 

remedium comparare. Sic XI, 4 p. 919. B: τούτων οὖν χρὴ φάρ- 

Ὅ paxov ad τέμνειν τὸν νοµοθέτην. Epist. VIII. p. 555. E: covroy 

07) χρὴ πάσῃ προθυµίᾳ πάντας τοὺς Έλληνας τέµνειν φάρµακον. --- 
Cod. Voss. διαφυγην. 


τῶν πολλῶν τρόπων» i.e., τῶν τρόπων τῶν πολλῶὼν. Ma- 
lim τῶν τῶν πολλῶν τρόπων. 


αὐτοὶ γάρ ἐσμενε soli enim sumus (αὐτοί, de prima plura- 
lis persona, est, quod nostrates dicunt, für uns), ut liberius et 
sine invidia loqui possimus. — Nota videlicet est Lacedaemoniorum 
et Cretensium paederastia (v. Strab. X. T. IV. p. 297. sq. der- 
vius ad Aen. X, 525. J/etsten. in N. T. V. IL. p. 26.); quocirca 
coram pluribus hac de re exponi sine invidia non poterat. Opti- 
ma haec scriptura est, et loci nexui linguaeque ipsius rationibus 
convenienti sima; sic enim Attici usurpant αὐτοὶ ἐσμεν, ubi libe- 
rius :e loqui posse significare volunt ( vid. 4ristoph.. Acharn. 506. 
Thesmoph. 478. 548. Parmen. 1357. A. Lucian. T. I. p. 350. Cice- 
ro quoque de divinat. 1I, 12: ,,sed soli sumus, licet verum exqui- 
rere sine invidia * cet.). Post Pi ictor. Var. Lectt. XXIII, 23. 
Füister. ad Acharn. 506. et Hemsterhusium ad Lucian. T. II, Ρ. 
278. Bip. illustravit hoc loquendi genus Heusdius Spec: crit. in 
Plat. p. 3o. De.pronominis vero avros significatione vid. Her- 
mann. in Beckii Act. Seminar. philol. V. I. p. 47. sq. Quocirca 
mirari debemus, Cornarium verba illa, omnibus ex partibus sanis- 
sima, sollicitasse scribendo ἴσμεν ,,ipsi enim id novimus, et 
Stephanum , summum virum, quem ut literarum graecarum he- 
roa veneramur, illud comprobare potuisse, ita de hoc loco expo- 
nentem: retinendo hanc lectionem intell, Nos enim sumus  Creten- 


N 
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Jes (quasi vero Atheniensis, qui hoc dicit, Cretensem se esse 
profiteri potuerit), ideoque id scire possumus. | Sed crediderim po- 

tius mutandum esse ἐσμέν in iousv, ut dicat: ipsi enun id HO- | 
vimus. Etam Bipontino editori res ipsa ἴσμεν postulare videba- 

tur. Ficinus haec verba reddere neglexit. Solus Grouius secutus 

est αυτοὶ yag ἐσμεν , recte vertens ,,car nous sommes seuls ,'* male 
vero id ita interpretans » $0it dit entre nous, ** quasi de arcana 
quadam re agatur. ; 


vóv πρὸ 4αἴον vos ov. Laius enim, Thebarum rex, qui 
Clhrysippum, Pelopis filium, dicitur rapuisse (vid. 7alckenar. 
diatrib. in Eurip. fragm. ΠΠ. p. 23. iet Heyn. ad Apollod. Bibl. 
III, 5, 5. Ob:ervatt. p. 257. ), &uctor habebatur amoris puero 
xum. Vid. Athen. XIII. p. 602. F.  4elian. V. H. XIII, 5 


πρὸς τὸ τοιαῦτα, int. τὰ ἀφροδίσια. Interpretes haec ver- 


3 


ba neglexerunt. 


P. 508. τοῦτο — oig ópoAoyet: hoc in his (in amore illo 
turpl) inesse non consentit (sc. is, qui de amore naturali leges 
statuere fingitur), h. e., huic amorem illum adversari censebit, — 
j ταῦτα μέν — 1 est: an hocinterrogare non opus est, pro- 
pterea quod per se intelligitur cet. Vid. ad Phaedr. p. 210. In 
seqq. Cod. Voss. ἄρ οὖν. Deinde post εἶναι cum Bas. 1. et 2. in- 
terrogationis notam posuimus. Ficinus: ,, Quomodo ergo verum 
hoc esse dicimus? Amicitiae utique — naturam qorisiderare ne- 
cesse est. “ 


CAP. VI 


P. 3og. οὐ ῥᾳδία. Libri omnes mendose scribunt ῥᾳδίᾳ. 
. Cum sequentibus conferend. est Sympos. ο. 19: τέ i00 , ὃ Bovás- 
σθε, ὦ &vOQumos, ὑμῖν map ἀλλήλων γενέσθαι; Cf. c. 5o. ed. 
no.tr. — Mox τοῦτον pro rovrev scripsimus.  l'icinus:' ,, qui ter- 
tio hoc amat amore. * Eandem lectionem Stephanus memoravit. 
De verbis ἔχων igora, vid. ad Phaedr. p. 262. ibique citatis addatur 
Polit. IX. p. 575. A. X. 61ο, C. E. 612. D., 


t 


xaddmzs e ὀπώρας. Recte Ficinus vertit: ,,eiusque formam 
quasi fructuum quendam esuriens petens.** Iuventuti- flos, ὥρα, 
fructui, ὁπώρᾳ, comparatur, quia amator, ut cupiditatem, quasi 
famem, expléat, eo vesci cupit. Himer. Sophist. p. ὅ8: ἵνα rz» - 
cpu» τὴν τῶν yocuévo» καρπώὠσηται. Οπώρα, ut constát, est et 
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autumnus et fructus, qui illo anni tempore maturantur ( utc. 16. 
. hinc, ut Latinorum autumnus (v. c. Horat. Od. II, 5. . 10.) ad ae- 
tatem maturam s, pubertatem transfertur, ut ap. Pindar. Nem. V, 
11. Isthm. II, 8. ubi v. interpp. Chaerem. ap. Athen.:XIII. p. 608. 
al. Praeterea advertenda est paronomasia in ógac — ὁὀπώρας et 
ὑρώῶν — ἐρῶν (bene Ficinus: ,,6t animo considerat potius quani 
desiderat *); vid. ad II, 4. 


43y7 tai, praeteritum soristum, vim praesentis habet, nt Éa- 
ripid. Phoeniss. 565: καὶ µέγ ἤγησαι τόδε. Xenoph. Cyrop. VIII, 
2.5: ἃ οἱ θεοὶ ἑφηγηνται ἀγαθὰ εἰς οἰκειότητα ἀδελφοῖς,. Vid. virr. 
.. doct. ad Viger. p. 212. sq. et Fischer. ad Weller. T. II. p.259. sq. 


τὴν περὶ τὸ σῶμα πλησμονήν. Ald.Lov. Bas. 1. et 1. 
exhibent τήν περὶ τοῦ σώματος πλησμονήην, Stephanus vero e libro 
veteri reposuit τὴν περὶ τὸ σῶμα τοῦ σώματος πλησμονήν, non ani- 
mum advertens, quod miror, τοῦ σώματος nihil esse nisi inter- 
pretanfentum illorum περὶ τὸ σῶμα ; praepositionem enim cum ac- 
cusativo genitivi circumlocutionem facere constat, vid. ad I, 8. 

— In seqq. Cod. Voss. ἐν τῇ πόλῄεέ ἐνδίναι, quod placet. 


j πῶς λέγομεν. Vulgo λέγωμεν. Vid. ad I, 5. — In: seqq. 
ἐαῦθις ( v. Schweigh. ad Appian. Praef. p. 110. V. IIL) pro εἰεαῦ- 
O16 et og» scripsimus. — £740», incantans quasi carminibus, 
h. e., rationibus eo adducens, ut.in sententiam nostram discedat, 
De translato eoque exquisito verbi ἐπάδειν usu vid. $panhem. ad 
Iulian. Caes. p. 53. ed. Heusing. et Fischer. ad Phaedonm. p- 322. 
— ἴτω, eveniat, succedat, h. e., sit ita, in eo acquiesco. Sic 
Apolog. c. 2: ὅμως δὲ τοῦτο μὲν Iro, ὅπη τῷ Θεῷ φίλον. Proprie 
est formula, qua utuntur, qui securi et contenti aliquid ample- 

ctuntur. Vid. Hemsterhus. ad Callim. H. in Del. v. 128. p. 17ο. 4q. 


P. διο. τῇ μὲν — τῇ 9 av. Vulgo $7» μὲν, τὴν 9 ai. 
Ficinus: , partim quidem facilem, partim omnino difficilem. * 
Etiam infra ο. 7: τῇ μὲν ῥήστην ἁπασῶν, τῇ δὲ χαλεπωτάτην. Scri- 
pturam, quam recepimus, etiam Stephanus memorat, e veteri li- 
bro (qui haud dubie Ficinus est) depromtam. 


νόμος ἄγραφος. Vid. ad I, 8, Ad participia ξυγκαθευδρντα 
et ἀσπαζόωενον (Cod. Voss. ἀσπαζόωενοε) int. pronomen indefini- 
tum (man), quod in ipso verbo latet. 


κατασβέννυσε. In Cod. Paris. γρ. κατασβεννύει ψι- 
Aoc. Mox Bas. 2. αἰσχρύ. — * - 


”. 
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ἄρ) ov τοῦτ) ἐστί. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ἄρ᾽ ov v. Ficinus 
vero: ,,causa autem nonne haec est? * Deinde post ἐστέ in libris 
veteribus interrogationis nota comparet , quam nos voci ἁμαρτίας 
subiiciendam esee putavimus. Pro Asyouévy vero scripsimus Λεγὰ- 
µένων, quod praegressum ἀἄπουειν τε λεγόντων postulat. Simili- 
ter Cornarius vertit: ,,audit semper et ubique eos, qui haec dicunt, . 
et ea , quae tum per risum tum in omni seria tragica actione sae- 
pe dicuntur. '* 


Θυέστας cet. De hoc pluralis numeri usu vid. ad Sympos. 
p. 289. Ceterum T'hyestes, Velopis fius, ex sua ipse filia Pelopia 
tradituk Aegisthum suscepisse, v. Pausan. IT, 18. — Oedipum Io- 
castam matrem suam constat uxorem duxisse et Eteoclem, Polyni- 
cem , Ismenen et Antigonen ex ea suscepisse, v. Zpollodor. III, δ. 
ubi v. Heyn. Observatt. — JMacareus vero cum sorore sua Cana« 
ce rem habuisse traditur, v. Hygin. fab. 258. 5 nefanduin enim ha- 
buerunt Graeci, cum sorore eadem matre nata (vid. interpp. ad 
Cornel. Nep. Praefat. 1.) corpus miscere, v. Simplic. in Epictet, 
ο, 47. et Schol. ad Arist. Ran. p. 252. De his incestis vid. Spanhem. 
ad Iulian. Orat. I. p. go. — ἄλλως-- παρὰ τὸν voyov; bis, 
ut solet, idem significatur, 


CAP. VII. 
P. 311. ὅτεκαθ,ερώσας, int. particul, scilicet. 


ὅπως δὲ aà cet.: sed videndum quoque est, ut efficere pos- 
sit, ut omnes hoc dicere velint. Notus est hic particulae ὅπως 
usus, plane respondens ille nostri sermonis consuetudini, qua par- 
ticulam dass elliptice usurpamus, ut bh. l.: dass er aber auch -nur 
im Stande ist — (Vid. ad Viger. p. 455. et ΙΓ. Bos. Ellips. p. 645. 
et 651. ed. Scháf.). Ficinum fugit huiusloci sensus; vertit enim: 
»qua vero ratione id assequi poterit, ut libenter idem omnes prae-- 
diceut;* quasi interrogatio sit. 


τοῦ μὲν ἄῤῥενος cet. Citat haec Clement Alexandr. Pae- 
dag. II, 10. p. 224. T. I. ed. Pott. ΟΕ. Philo de vita contempl. T. 
II. p. 481. sq. et de speciali lege p. 785. 


$ie πέτρας --,σπείροντας. Proverbialiter dicitur εἰς πέ- 
τρας vel κατὰ πετρῶν σπείρενν, ut εις ὕδωρ et κατὰ θαλάττης στεί- 
θὲιν, vid. Erasm. Adag. p. 136. Praegressum ἀπεχομένους, ut et 
sequens, est: ita ut abstineant. — Deinde pxo οὗ Clem. ὅτι. Quae 


/ 
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sequuntur verba, ita cohaerent: οὗ umore γόνιμον (ov, h. e, yó- 
. 9&pov. ἔσται καὶ) qvos τὴν αὐτοῦ λήψεται ῥεζωθέν: ubi nunquam vi- 
tale erit et radicibus quasi actis suam nanciscetur naturam, h. e., 
secundum generis sui naturam progerminabit atque crescet. In 
his autem verbis mendum adhuc insidet; µήποτε enim absque ne- 
gatione ov locum hic habere nequit; quocirca scribendum est: οὗ 
ov µήποτε — Ίηψηταε, vid.ad III, 12. 


ἀρούρας θηλείας, ab agro femineo. Etenim ut verba 
arandi (αροῦν v. c. in Sophocl, Oedip. R. 1484. 1497.) ad procreatio- 
nem transferuntur, sic etiam ἄρουρα de matris utero s. matrice Ρο” 
nitur, ut ap. "eschyl. Sept. adv. Theb. 759. de Oedipode: δετε μὴ 
ἀρὺς ἀγνὰν πείρας ἄρουραν , v ἑεράφη, “Ρίδαν αἱματόεσσαν Ἔτλα. 
Sophocl. Oedip. R. 1256: μητρῦαν Ó ὕπου Κίχου διπλῆν o ἄρουραν 
οὗ τε καὶ τέκχων. Tim. gi. D: κἄτα δρέψαντες ὡς εἰς ἄρουραν την 
µήτραν cet. Similes sunt ἄλοκες πατρῴαε Oedip. t. 1211, AEÉu- 
rip. Phoeniss. 19. al. Sic Latini quoque, ut Lucret. IV, 1105: 


Atque in eo est Venus, ut muliebria conserat arva. 


Virgil. Georg. III, 156: niniio ne luxu obtusior usus sit genitali. 
arvo. Cf. Hittershus. ad Oppian. Halieut. IV, 26. .Gatacker. de 
 N. T. styl. c. 1x. et Hemsterhus. ad Lucian. Tim. $. 17. Hinc in 
legibus Atticis ἐπ᾽ ἀρότῳ παίδων, v. IU'esseling. ad S. Peiit. Legg. 
Attic. p. 558. Heindorf. ad Cratyl. p Ῥ. 78. et αροτηρ de marito, 


Eurip. Troad. 169. al. « 


P. 512. κεκτήµην. Scribendum fortasse κεκτήµην, optativi 
forma. In seqq. vulgo 9ox;legituri δοκεῖ etiam Cod Voss. ha- 
bet, qui praeterea τότε scribit, — De u7 δυνατὸν εἶναι δύ- 


νασθαι vid. ad I, 14. 


ἐλεγχθδὲν ὃ ἔργῳ cet. et quamvis re ipsa comprobatum sit 
et apud vos vere fiat, tamen, quod ad mulieres attinet s. propter 
mulieres ne in vestris quidem civitatibus videtur fieri posse (vide- 
tur consentaneum esse fieri). 70 γε γυναικών, quod ad mulie- 
res attinet (von Seiten der VVeiber). φὐσεν vero ἔχειν (ut Po- 
lit. V, 17. VI, 4. Theaet. p. 147. D. Demosth. Oiynth. ΠΠ. p. 25: 
ἆλλ ovr εἴλογον ote ἔχον ἐοτὶ φίοιν τοῦὺτό γε. al.) est i. q. Λόγο» 
έχειν, consentaneum esse, Interpretes aliter hunc locum ceperunt, 
Ficinus enim vertit: ,,et tamen apud vos re ipsa fieri videtur, 
quod iuter mulieres ne in civitatibus quidem vestris fieri posse 
putatur. '*  Cornarius: ,,sed re ipsa compertum. est, fieri posse 
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- etiam apud vos, et tamen adhuc mulieres in vestris civitatibus 
non videntur ad haec ut fiant naturà praeditae esse. * 


ὁρ θῶς γε σὺ λέγω», pro λέγεις, vid. ad IV, 6. — éydus- 
vov πιθανότητος, h.e., πιθανόν, vid. ad VII, 20. Mox Cli- 
nias respondet, etsi Atheniensis in praegressis cum Megillo sermo- 
nem contulerat, quia verbis βούλεσθε ὑμῖν πειραθώ una cum Me- 
gillo appellatus est. 


5 φαύλως, int. ἔχων τὸ σώμα, h. ὁ,, 7 (am), ει φαζλων i ἔχει 
κατὰ r0 σῶμα. Ceterum similiter διωτικῶς ἔχειν τὸ σῶμα dicitur 
Xenophénti, Mem. Socrat. III, 12. 1., qui, corporis exercitatione 
et cura neglecta, infirmo et male sano corpore est; nam sicut 
ἰδιώτης (quod. arti; perito in universum opponitur) et doxzrzec (in 
arte gymnastica exercitatus) inter se opponuntur (vid. Xenophont. 
Mem. Socr. 111, 7. 7. Hier. IV, 6. de mag. equit. offic. VIII, 1. ) sic 
et εδιωτικῶς ἔχεεν τὸ σώμα opponitur τῷ εὖ ἔχειν τὸ σῶμα S, τῇ EUE- 
ξίᾳ, quae arte gymnastica comparatur, v. Xenoph. Mem. Socr.II, 
2.20. IIL 5. 15. Atque ceo aptius εδιωτικῶς positum est, quum 
de athletis statim disputetur. 


τὸν Ταραντῖνον "Ixx*ov. Iccus, nobilis athleta, qui 
Olymp. LXXVII. floruit. Eius meminit Plato etiam in Protag: 
p. 516. D: Schol. Ruhnk. p. 2531: στὰδιοδρόμοι γάμων ἁπάντων 
ἀπείρατοι, ἆ Ίκκος «αραντῖνος, β Koíouv "Iusgatoc, y "ἄστυλλος 
Κροτωνιάτης, δ΄ «4ιὐύποωπος Θεσσαλός. De lcco v. Themist. Orat. 
XXIII. p. 290. Α. Éustath.' ad Dionys. Per. 536. Meurs. de Ar- 
chont. Athen. II, 17. Gronov. Thes. ant. graec. TT. ΙΤ. p. 1191. 
Perizon. ad Aelian. V. H. XI, 2. De sententia, Horat. Art. poet. 
413 : 


Qui studet optatam cursu contingere metam, 
Multa tulit fecitque puer, sudavit et alsit, 
Abstinuit Venere et vino. 


C£. Clemens Alexandr. Strom. L.III. P. Fabri Agon. IIT, 5 sq. 
Gronov. Thes. ant. gr. T. VIII. p. 2150 sq. Desid. Heraldus de 
rer. iudicat. auct. II, 10. $. 8. p. 1201. in Otton. Thesaur. iur. Ro- 
man.. T. ΠΠ. — Verba ipsa ita capienda sunt, ut κεκτηµένος --- 
jwaro pro κεκτηµένον ἄψασθαι posita esse dicamus. Oratio enim 
sic procedere debebat: ᾿4ρ οὖν ovx ἴσμεν ἀκοῇ, τὸν Ταραντῖνον 
΄Ίκκον δια τὸν — ἀγῶνα καὶ τοὺς ἄλλους, ov διὰ φιλονεικίαν καὶ τέ- 
χνην — ἐκέκτητο, ὡς λόγος, οὔτε τινὸς — γυναικὸς -- ἄψασθαι δι ὡς ᾿ 
à ὁ Tagavvivos "Ixxog — οὔτε — ἠψατο. — Orationis stuctura abrupta 


- 
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est intetpositis ὧν διὰ φιλονδικέαν cet., quae quum per se poni de- 
buissent («v δια φιλονδικίαν --ἐκέκτητο), cum sequentibus coniun- 
cta sunt, ita ut pro modo finito ἐκέκτητο participium κεκτηµένος 
poneretur, cohaerens illud cum vero. ' Pro ὧν Heindorfius ad 
Protag. p. 489. ὡς scribi iubebat; sed dà τὸν — ἀγῶνα —;, ue di ' 

'Àoreiía» nimis durum esset, quum δια τὸν --- ἀγῶνα et διὰ gaÀo- 
νεικίαν ad unam et eandem enuntiationem pertineant ; praeterea 
offenderet δια rov — ἀγώνα 6ἵ διὰ φιλονεικίαν; unum idemque bis 
expressum. Contra si ow legas, διὰ φιλονδικίαν alium habet sen- 
sum, eumque convenientissimum; est enim διὰ φιλονεικίαν ὧν, i. 
6. , περὶ v : in quibus ut certare et victoriam reportare posset, et 
artem et fortitudinem cum temperantia illam coniunctam sibi com. 
paraverat. {ὸν Ταραντῖνον "Ixxov, ut nomen poni solet , priori 
orationis membro iunctum est, quum posterioris subiectum esse 
oportuisset, vid. ad I, 2. De Ὀλυμπίασε ( vulgo 'OÀvuztia0() vid. 
ad V,2. Particula τέ inter τούς et ἄλλους otiosa est et haud dubie 
exterminanda. — «€ λόγος, int. ἐστέ, v. Markland. ad Eurip. - 
Suppl. 655. et Falcken. ad Πετοάοι. p. 598; 54. — De os — 
| ουδ vid. ad I9. &—— | . 


P. 313. Koíoova. Crison Himeraeus cursu vicit, archon- 
te Philisco, Olymp. LXXXIII. ec LXXXV. Vid. Meurs. de ar- 
chont. Athen. II, 21. III, x. Gronov. Thes. V. IV. p. 1200. et 
1205. Diodorum Sic., Pausan. Dionys. alios secuti, Ἀφίσωφα pro 
Koíoowva scripsimus. — Astylus (Vulgo" 4στυλλον legitur) Cro- 
toniates vicit Anchise archonte Olymp. LXXIII, 1. Vid. Meurs. 
II, 5. Gronov. Thes. p. 1182 sq. — . Diopompus (Diodoro, Eu- 
sebio et Anonymo Theopompus Thessalus dicitur) Olymp. LXXXI, 
1. victoriam reportavit, «εις. III, 2. Gronov. Thesaur. P. 
1204 8Qq. 

λόγος — ἔχει, i. 6., κατέχδ, eadem de iis fama obtinet; 
vid. P'aicken. ad Eurip. Hippol. 1465. et .L. Bos. Ellips. P 488 $q. 
et 621. ed. Scháfer. Simile est lib. XI, 8. p- 927. À: ταῦτα περιέ- 
χοντες Λύγοι. C. 11. p. 951. D: φήμη κατέχει. — Deinde Cod. 
Voss. ró y ἐμῶν. — σφριγώντες, luxuriantes, vid. Hittershus. 


ad Oppian. Cyneg. III, 369. et Buhnken. ad Tim. p. 244 sq. 


νίκης ἕνεκα πάλης, i 9., ἕνεκα νίκης &v man, vid. ad Po- 
lit. I,5. — anÀycousr. Κηλεῖν, ut ἐπαδειν, usurpatur, vid. 
ad VIII, 6. et Jacobs. in Athen. p. 264. 





.“ CAP. VIIL 
did κάκηνν 1. 6., κακίαν, vid. ad V, 8. — Cod. Voss. vo- 
pipov. Deinde pro γενηθέντας scripsimus yervootvres , quod Óte- - 
phanus e libro vet. protulit. — . 


( 

2 t6 60s, coniugii expertes, coelibes (v. Quintil. Inst. Orat. 
1, 6. $. 56. ubi v.Spalding. p. 162.). Etymol. M. p.422, 4o: θεος 
ὁ ἄπειρος γάμου, véoc: Sie legg. IX, τή. p.977. E: ἠἴθεον δὲ 5j καὶ 
γεγαµηκότα. | Vid. P'alcken. ad Eurip. Phoen. 955. p. 340. et Ruhn- 
ken. ad Tim. p. 182 sq. — γάμων τε dyvoi. Sic Philo de 
monarch. H. T. II. p. 229: παρθένον οὖν ὁ ἀρχιεροὺο αγέσθω γάμου . 
ἁγνήν. Xenoph. Ephes. 11, 13: ὁ δὲ Περίλαος ἐπόμνυται τηρήσει» 


αὐτὴν γάμων ayvyv. 
P. 314. ἐμμένοντες. Ald. Lov. Bas. x. 9. ἐμμένοντος. 


"4yvuvaocrov cet. Male cepit haec verba Cornarius. τοῦ 
σώματος cum ἄλλοσε coniunfendum, ut sit: in alias corporis par- 
tes; sic .Xenoph. Hellen. IV, 8. 7: ἄλλοσε ἀποβαίνων τῆς παραθα” 
Λαττίας. — Post ῥώμην in libro vet. inveniri ἦν, Stephanus re- 
lert. — Mox δέοποινα de voluptate, vid. ad I, 7. — ὀλιγάκις 
χρώμενοι; eo ipso, quod raro utuntur, et σπανίέῳ — χρῶ»- 
μενοις si enim raro eo — utyntur; σπανίῳ pro adverbio posi- - 
tum est, ut ap. Xenoph. Cyrop. VII, 5. 57: σπάνιος — φανείη. 


λαν θάνειν — δρῶν τα το ιά. 27γιιεπδαο]έως Bibl. 
erit, V. ΗΛ P. Iv. P. 8. --ἔθεικαὶ ἀγράφῳ — vóyw, vid. 
ad I, 8- ^ ! 


ἀλλ οὐ τὸ μὴ πάντως ÓgGv. Magna in his lectionis di- 
vereitas et in libris editis et apud interpretes. Nos Ald. Lov. Bas. 
1. et 2. secuti post Óggv interpunximus, ut particula οὕτω ποναπι 
incipiat orationem. Sic et Ficinus et Cornarius verterunt; male 
Stephanus δρᾷ» οὕτω, τοῦτο αἰσχρόν — scripsit. Deinde pro τούτο, 
quod in libris omnibus comparet, scripsimus vo τε, sensu et ora- 
tionis cohaerentia id postulantibus. ^ Varia tentavit Stephanus, 
" quae quum satisfacere nequeant et locus, leni nostra correctiono 
admissa, medicina alia non indigeat, satius duco silentio praeter- 
ire.  Prabgressa vero αλλ οὐ — δὃρᾷν Ficinus vertit: ,,turpeque 
. sit non omnino agere, ^ quasi οὕτω pro ov τό legerit. ' Cornarius: 
,» $ed non turpe, si quis omnino non faciat.* Aliud quid senten- 
tiarum nexum flagitare, persuasum mihi est; sensus enim, quem 

verba cA οὐ ---δρᾶν exhibent, ipsi Jegislatoris menti. ád versatur, 
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ut qui poenis eos teneri velit, qui matrimonium fefugiant, et qui 
xaÀóv esse dixerit có λαν δάνειν τούτων τι δρώντα. Quocirca pro 
ov scribendum esse suspicor ab: ἀλλ a) (int. αἰσχρόν)! sed itidem . 
quoque turpe, concubitu omnino se abstinere ; ἀλλ av est vernacu- 
lum: im: Gegentheil aber auch. Ín 'illo videlicet, qui amore 
prorsus abstinet , nimia temperentia vituperanda est, contra in 
hoc, qui palam id facit atque impudenter, libidinis protervitas 
est notanda. —— In seqq. προθαγορεύοµεν cum cod. Voss. soripsi- 
mus. Idque Stephanus quoque reponendum essevidit. |. δευτέ- 
ραν. Prima enim cupiditatem coércendi ratio est lex de amore 
naturali data, quam fama debet sacrare, altera est lex, quae pru- 
dentius et rarius amore nos frui iubet. 

ἓν γένος ὂν, genus hominum moderatum et virtutis studio- 
sum, quod tria genera complectitur, τὺ Φεοσεβές, τὸ φιλότιμο» et 
TO τιν τρόπων τῆς «υχῆς ὄντων καλών ἐν ἐπιθυμίᾳ γεγονός, ut in 
seqq. exponitur. — Veila ἓν γένος subiectum sunt verbi βιά- 
Cow ἄν. 


P. 515. ταῦτα δή cet. Verba ita cohaerent: ταύτα δὴ τα- 
νῦν λεγόμενα, καθάπερ ἐν µύθῳ, ἴσως εὐχαί ἐστι. Monui propter 
Koenium ad. Gregor. Corinth. p. 155. ed. Scháfer., qui, hunc lo- 
cum citans, post Ó7.et λεγόμον interpungit. De vocis εὐχαί usu 
vid. ad V, 8. — | In seqq. Cod. Voss. ἄρισται. 


ἄθυτα. ΑΡ. Clement. Alex. Paedag. II, 10. T. I. p. 224., 
ubi hic locus legitur, ἄθετα et παλλακίδων extat. 4θυτα pro 
ἀπεικτά positum esse Budaeus censet; ἄθυτον est, in quo sacra 
(legitima) non facta sunt, ut ap. Suid. h. v. yzuac ἀθίύτους τε καὶ 
ἀγάμους γάµους; igitur quod non sacratum vel legitimum est. Sic 
Jamblich. vit. Pythag. $.195: ἄθυτος καὶ νόθη συνουσία. Hinc in 
seqq. uera coo» γάµων. Ceterum σπέρµατα παλλακῶν οἳ ἀῤῥένων 
σπείρειν e duabusconflatum dictionibus est, altera: σπέρματα σπεί- 
ειν εις παλλακάς, altera: ἄρουραν παλλακών σπείρειν (vid. ad c. 
7.)5 σπείρεεν est enim etiam agrum conserere et colere, ut ap. .Xe- 
nophont. Cyrop. VIII, 5. 58: σκάπτων καὶ σπείρων κἀὶ µάλα σµι- 
κρὺν γήδιον. 


τὸ μὲν τῶν ἀῤῥέν ων, int. ἐρωτικόν, 1. e., τὸν τῶν ἀῤῥό- 
νων ἔρωτα. τὸ δὲ γυναικών vero est: quod autem ad feminas 
earumque amoremattinet, Collectivum illud z«/ excipiunt pluralia 
ὠνηταῖς et κτηταῖο. Mox ἄν post coz pertinet ad νομοθετοῦντος. --- 


bs 
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Mox Ald. Lov. Bas. 1. et 2. αὐτῶν pro αυτὸν CO. — εἴτε εἷς, 
int ἐστί.͵ 


ὅδε δὲ Κλεινίας —. Cod. Voss. ὁ δὲ δή. Vulgatum vero 
Ficinus quoque expressit: ,, Clinias vero iste.'** "Oóe est δεικτικὠς 
positam nostr. hier), vid. Scháfer. Melet. critic. p. 77 s. — Pau- 
lo post Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ei σι pro ἔτι exhibent. 


CAP. IX. 


κατασκευάζεσθαι. Siccod. Voss. pro κατεσκευασθαε, quod 
merito Stephanum oífendit, adeo ut κατασκευάσασθαι corrigeret. 
Deinde µέν, quod Stephanus in ἡμῖν mutari iubebat, recte ha- 
bet; respondet enim illi τὸ ὃ ὲ rí/ve vgomor, int. αὐτᾶ κατα- 
σκενάζεσθαι δεῖ, itÀ ut 0 ἔφαμεν .— γίγνεσθαι per parenthesin 
interposita sint. Pro gauéy vero, ne quis ex Grynaei transiatione 
coniiciat, Fícinum legisse έφαµεν, haud absre erit monere, ge- 
nuinam licini translationem hanc esse: ,,quam quidem rem alibi 
dithcilem esse dicimus; * quanquam ἔφαμεν, si libri spectatae fi- 
dei praeberent, equidem vulgato praeferendum esse censerem. 
Et ita Cornarius quoque vertit. Mox Ald. Lov. Bas. .1. et 2. 
απεργάσασθαε, quod Stephanus, ut mihi videtur, sine causa in 
ἀπεργάσεσθαιε mutavit. 


παντοδαπύς. Cod. Voss. παγτοδαπών. — Ficinus: ,, victus 
in aliis civitatibus multiplex variisque ex locis." -- ἐκ δεπλα- 
σέων 7 vovrrose: e du, lo pluribus (rebus vel elementis), quam 
his (civibus nostris futuris. erit. 


πολὺ ὃ ἐλ άττους, 1.6., ἀλλά nal πολὺ ἐλάττους. Vid. ad 
JI, 10. Cornarius : ,, non enim dimidia solum legum pars suffece- 
rit) sed multo pauciores.** — Libri vett. πολλοί. Cod. Voss. 
iov. ὃ pro ἔτι 0. 


τελωνειῶν, vectigalium. Vulgo τελωνικὼν, quod inter 
πανδοκείσεων et μεταλλειῶν positum non posselocum habere, $te- 
phanus quum egregie vidisset , aut τελωνειῶν aut παν δυκευτικὠν ct 
μεταλλευτικὼν Platonem scripsisse arbitratus est. Prius recepimus. 
— ἐπετόκων τύκων: quibus foeneratorum improbitas notatur, 
usuram cum sorte coniungendi, quo usuram usurae (τύκον τόκου, vid. 
Aristoph. Nub. 1155. ubi v. Spanh. et Theophr. Char. c. X. $. 3.) 
accipiant et sors fiat ex usura. — τὰ πολλάν maximam partem; 
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vid. ad I, 10. — μελιττουργοῦ «6, apiariis s. rem apiariam facti- 
tantibus, ut Polit. VIII, 12. à. 


ἐπὶ τὴν τροφὴν καὶ τοὺς oon Sic de conieetura scri- 
psimus pro: ἐπὶ τοὺς τὴν τροφὴν καὶ ὕσοε, in quo τούς looo suo 
motum esse liquet. Stephanus post τροφήν participium desidera-. 
bat ,, nisi dicamus, ** subiiciens, ,,ex sequenti ξινδιαπονοῖσε re- 
linqui subaudiendum διαπονοῦνταςρ. ^ Quod ferri non posset. 
Editor Bipontinus supplendam esse aut praepos. περέ ante τροφή» 
aut intellig. βλέπαντας opinabatur, quorum neutrum sati:facit. 
Denique Schulthessius τούς deleri malebat. Quod verissimum est 
et sponte quasi se offert, id nemini in mentem venisse, satis mi- 
rari non possum. 19 τοὺς 0004  viá. ad V, 53. — Cod.Voss. 


N 


ügsiov. 


μὴ xivelco cet. Citat haec Eusebius Praep. Ev. XII,58. p. 
611. D. ubi ἐσχατιαῖς et κεκτηµένου scribitur; sed recte vulgatum 
habet: si, utpote agri possessor in terrae finibus, alteri , peregri- 
710, vicinus est. κεκτηµένος, int. aygóv , est possessor (vid. ad I, 
8), et ἐσχατιά, tO ἔσχατον µέρος χωρίου, Hesychio interprete. 
Cf. Suid. et. Hemsterhus. ad Lucian. Tim. T. I. p. 145. Deinde 
Euseb. τὰ ἀκίνητα — τοῦτ εἶναι. Libri vett. articul. ró ante caxé- 
φητα ignorant, quem Stephanus sine causa interposuit. De ver- 
bis ipsis vid. ad III, 6. — . Ceterum conferendae sunt cum 
his Solonis leges de finibus regundis in S. Petiti Legg. Attic. p. 
57 sq. et 480 sq. Vid. etiam I. Joach. Stephanus de iurisdict, 
vett. Gronov. Thes. ant. gr. T. VI. p. 2748 sq. 


ἄλλον πλὴν ὃρον. Maec verba, quae uncis inclusimus, 
miror nemini adhuc suspecta fuisse, quum glossematis am mani- 
festa sint; adscripta enim sunt, ut significaretur, τὸν µέγιοτον πέ- 
τρον non de ipso termino esse capiendum, sed proverbialiter 
quasi positum esse, Nec Ficinus ea expressit vertens: ,, malitque 
unusquisque saxum ingens movere quam parvum lapidem, iure- 
iurando a diis firmatum, quo amicitiae et inimicitiae terminen- 
tur. * Inepte Cornarius: ,,quivis antem malit saxum aliud ma- 
ximum movere aggredi, quam terminum aut parvum lapidem.'* 
— Cod. Voss. quA/a» τε καί. — τοῦ μέν; int. πολίτου, - 

ὡς ἀνάδαστον — ποεοῦντος, i. €, τοῦ ἀναάδαστον — 
ποιεῖν, quod est terram s. agrum denuo dividere, igitur terminos | 
mutare, promovere et novos constituere; ἄναδαστος enim yz est sj 
wv εἰς διαίρεοιν ὣΔαδιδοµένη, "Timaeo interprete p. 35. , ubi v. 
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Ruhnk. Verba τοῦ ὄφλορτος iterum ex interpretamento inculca- 
ta sunt. . 


ἐπεργασίας. ᾿Επεργασία mutuum est ius arandi in terra 
aliena, communio culturae inter duos vel populos vel vicinos, τὸ 
τὴν ἀλλήλων ἐργάξεσθαε, Pollux VII, 142. Sic Xenoph. Cyrop. 
III, ο. 25: ἐπιγαμίας δὲ εἶναι καὶ ἐπεργασίας καὶ ἐπινομίας καὶ ἐπι- 
συµμµαχίαν δὲ wowsv, si τις ἀδικυίῃ ὁποτερουροῦν. Praepositio ἐπέ 
Successionem ac vicissitudinem, h. e., communionem mutuam- 
que rationem indicat. 


ἑατρευύωενος, ut corrigatur; sic translate usurpatur ja- 

, , ε , L] ) ij 4 ( ^» - 
σρεύεσθαε, ut IX, 6. p. 862. C: vovrov ὁπόσα μὲν ίατα, ὡς οὐσῶν 
ἐν egi νύσων, τᾶσθαι, τὸ δὲ τῆς ιάσεως ἡμῖν τῆς αδικίας τῇδε ῥέπειν 
497; φάναι. 


ἐπενέμῃ, si in alieno agro pecora pascit s. alienis pascuis 
utitur. Vid. supra ἐπεργασία. | 


Ρ, 19. τὴν τοῦ ysítovot. Sic Stephano emendante scri- 
psimns pfo τῶν τοῦ ysírovos,  Cornarius vertit: ,, et si quis mate- 
yiam ex agrO igne expurgans, proximi agrum non vitaverit;** a6 
si τὸν (αγρο») τοῦ yeírovos legerit. Ficinus vero: ,,si quis ignem 
in materiam sic immiserit, ut vicino non caverit* —.  Simpli- 
cissimum est reique convenientissimum , quod reposuimus, ut zrv- 
θεύων per se capiatur: si quis ignem in agro vel silva faciat ad 
quemcunque usum; et τὴν τοῦ γείτονος cum τὴν ὕλην coniun- 
gatur. . 


ἐὰν φυτεύων μὴ ἀπολείπῃ, int. ζημιούσθω. Ceterum τὸ 
. µέτρον — ἀπολείπειν est mensuram praescriptam s. spatium (inter- 
stitium) inter suum et alienum agrum relinquere. In his, ut pau- 
lo post ipse significat, Platoni obversatas esse Solonis leges de 
spatio inter fundos relinquendo (vid. Plutarch. Solon. p. g1. D. 
$. Petit. Legg. Attic. p. 485.), bene iam, Desid. Heraldus Obser- 
vatt. et Emendatt. c. XLI. p. 1564. in Otton. Thesaur. Iur. Rom. 
T. Il. observavit. | 


παροχετδεύδὲν, derivare per alios canales, vel alio deduce- 

re, est h. |. missum facere, praeterire; eoque usus est verbo, quia 
h. ]. de aqua ducenda disserit; qui quidem verborum lusus opti- 
mis est scriptoribus familiaris. Mox verba ναμάτων — ἄγειν in 
Ald. Lov. Bas. 1. et 2. desidergntur, quae unde Stephanus de- 
promserit , nos fugit. 


Animadv. in Platon. Leg. Dd 
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πλὴν αὐτῆς τῆς ὀχεταγωγίας.  Cornarius: ,,ita ut non 
laedat, nisi quantum ex aquae ductu contingit.'** ᾿Οχεταγωγία est 
i. i.q. ὀχετηγία., aquarum ductio. 


αὺ 'dola — ξύμφυ τος» aquae inopia locis ex terra insita est 
terrae ipsius ariditas, quae pluvias. (τὰ ἐκ dide ἰόντα, int. ? δατα s. 
vaànora, vid. ad VI, 8 ) continet Mac bibit, nec extra se dimittit 
(ἀποστέγειν est 1. q. στέγειν, de quo vid. ad IV, 6.). Cornarius: 
,»absorbeat et occultet.* — Ald. Lov. Bas. 1. et 2. vitiose a»- 
δρία habent, quod Stephanus in αὐδρία mutavit. Ficino praeeun-" 
te, qui vertit; ,quod si aquae inopia solo insita in locis aliquibus 
aquas ab Iove prodeuntes non retinet (sic.). * Similiter Corna- 
rius corrigebat dvvóg/a, quod ap. Xenoph. Cyrop. VIII, 6. 21. le- 
gitur. — Cod. Voss. ἀποστέγειν οἳ ἐλλιπῆ. Subiectum in verbis 
ἐλλείπευι τῶν — ποιάτων et ὀρυττέτω est pronomen indefinitum 
(m2), vid. ad I, 7.12. De ἐἑλλείπη vid. ad V , 10. Deinde ἐν τῷ 
αὐτοῦ (Cod. Voss. αι τοῦ) χωρίῳ scripsimus pro ἐν τῷ avro χωρίῳ. 
— Pro κεραμίτιδυς Cod. Voss. κεραµίδος, Ald. et Lov. κεραμέτη- 
doc, Bas. 1. et 2. κεραμµήτιδος. Scripturam nostram confirmat et 
res ipsa et Plutarchus de virando aer. alien. T. II. p. 807. D: ο 
ΤΙλάτων ἐν τοῖς Νύμοις ουκ ἐᾷ µεταλαμβάνειν ὕδατος ἀλλοτρίου τοὺς 
yeirovas , ἂν ug παρ αὑτοῖς (1.e., ἐν τῷ avrov χωφέφ, ut h. |.) 
ὁρι Bevrec ἄχρι της κεραμίτιδος καλουµένην γῆς ἄγυνον εὕρωσε vdga- 
τος τὺ χωρίον  ἡ γὰρ κδραμῖτις φύσιν ἔχυυσα λιπαρὰν καὶ πεκνὴν 
στἐγὲι παραλαβοῖσα τὸ ὑγρὺν καὶ ov Quo: Cur ultra argillam 
fodi non iubeatur, explicat Plinius H. N. XXXI, 5: ,,figulari creta 
semper adimitur spes, nec amplius puteus foditur. * Ceterum ἡ 
κδραμίς 8. »eQauitis γή est argilla vel cveta (Thonerde), etiam ter- 
ya Samia vel Lemnia dicta; hinc Clem. lex. Strom. I. p. 521. 
(274. Sylb.), hunc locum citans, µέχρι τῆς Παρθενίου καλυυµένης; 
namque Παρθένιος 7»; est i. q. Samia, quia Samos quondam Par- 
thenia dicta est, vid. Callimach. in Del. v. 49. ubi v. interpp. et 
Plin. H. N. V, 51. — De aquae ducendae et bauriendae iure ap. 
Athenienses vid. Joach. Stephanus de iurisdict. vett. Graec. c. 
XIV. in Gronov. Thes. ant. gr. V. VI. p. 2748.  Conferenda prae- 
terea est Solonis lex ap, Plutarch. vit. Solon. p. Οι. Cf. S. Petit. 
Legg. Attic. p. 401 sq. 


δι àxQsBs(ac z, int. τὸ ὕδωρ: si aqua etiam vicinis parca 
s. tenuis est. ἀκρίβεια et ακριβῶς $aepenumero significationem ha- 
bent tenuitatis; nafitque'parotís in sumtu ΠΟΠ necessario evitan- 
do exactus est. Sic Galenus coniungit ακριβώς διαιτᾷν cum Ae- 
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zrO9. Graeco cxgiféciot ἀκριβώς plane respondet vernaculum ge- 
nau, quod similiter est et diligens s. exactus et parcus. Latino- 
rum est attentus. Operam perdidit. Faehsius P. 59. ἐὰν ὃ ἄχρε 
βανὺν 7j vel ἑὼν δὲ δι ακριβείας βαιὸν 5 (si vicinis parum sit aquae, 
vel, si vicini quoque summa cura adhibita parum aquae inveniant) 
excogitans. Etiam sequentia, quae sanissima sunt, male tentavit 
idem vir doctus, corrigens: δεξαµενος παρὰ τῶν ἀγρονόμων ; ταξά- 
µενος vim passivi et medii continet (vid. ad Polit. III, 22. p. 476.); 
est enim: sich anweisen s. bestimmen lassend , ut infra quoque: 
ταξάσθω ὁ βουλόμενος (de utrisque). Cornarius: , constitutum 
aquationis modum ab agrorum curatoribus accipiat. — £x 4ιὸς 
ὑδατα γιγνόµενα casus sunt absoluti. — διὰ ταῦτα, διὰ τὸ 
βλάπτειν et rixas ex illo ortas. — — Cod. Voss. τάξεσθω. 


P. διο. πδέθεσθαι. Ald. Lov. Bas. 1. et a. μὴ πείθε- 
eta: 


CAP. X 


Ὀπώρας δὲ χρή. Cod. Voss. δὲ δή. ---Κοινωμίας, quod 
ad fructuum communitatem attinet , eam hoc modo fieri oportet. 
De hoc genitivi usu v. ad I, 14. Malim tamen κοινωνία» scribi. 
ἹΟπωρα, autumnus (hinc ») θεὺς αὕτη), fructus vel poma significat, 
vid. ad c. 6. 


L 

τὴν μὲν 4ιονυσιάδα. Vulgo interpositum legitur παι- 
δείαν, quod, ab hoc loco prorsus alienum, heud dubie ex libra- 
xii interpretatione profectum est, qui παιδιάν (Loy. παιδία», uu- 
de παιδείαν factum est) adscripserat, ut festa -Hacchica significaret, 
immemor scilicet praegressi ἑωρεάς, quo referendum esse τὴν 4io- ᾿ 
vvoidda sensus docet.  Cornarius corrigebat ανδείαν: l'andeam 
3:Dionysiadem, intelligens ,,Ííructus , qui non recohdebantur , sed 
in usum ac esum veniebant, maxime in festis. Dionysiácis et an- 
deis, quae post Dionyeiaca peragobantur. * Bed primum non de . 
festis diebus, sed de fructibus agitur, deinde festi illi dies Havóu 
vel Πάνδεια (τα) vocabantur. | Coniecturam vero nostram confr- 
mat Ficinus, simpliciter vertens: ,,unum (donum) Dionysiacum, 
quod recondi nom potest, alterum vero, quod rcpositioni aptum 
est." Si quid in vocis παεδείαν locum. substitnendum sit, equi- 
dem süspicer γεγναίαν legendum esse ; ut significentur uvae, al. ge- 
nerosae, quae, quum servari nequeant , simulac maturatae sunt, 
eduntur; contra agrestes fructus servantur et conduntur, ut mae 
Dd 2 
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turiores fiant vel etiam exarescant; uude uvae et ficus passae. Sic 
paolo inferius: τῆς ἄλληε ὁπώρας τῆς sie ἀπύθεσιν ἀσταφίδος οἴνου 
τε΄κα; ἑηφῶν σύκων ἀνεπετηδείωυ, quod ad uvas et ficus generosas 
refertur, quae agrestibus opponuntur, sicut τῆς δὲ αγροίκυν Asyo- 
proc praecedit. Et voostulare videntur γενναίαν verba quae se- 
quuntur: τὴν yeyraíav νῦν λεγομένην. 


ὃς ἂν ἀγροίκου. ὁπώραςφ cet.  Citavit haec Athenaens 
XIV. p. 576. T. V. Cf. Schweighaeus, Ánimadv. T. VII. p. 611. 
Ἰγρυύκου ὀπωρας explicatur verbis. appositis forovwov εἴτε καὶ ov- 
xv» , ut Cornarius bene cepit vertens: ,quicunque de rusticis fru- 
ctihbus, uvis aut ficubus, gustaverit.^ Cetdrum Hesiodus (Op. et 
dies v. 609.) similiier vindemiae tempus significat Arcturo (,, stel- 
la post caudam ursae maioris, posita in signo Bootae,** Servius 
sd Virgil. Aen. I, 748.) ; qni oritur circa aequinoctium autumna- 
le, v. Plin. H. N. XVIII, 5r. s. 74. Columell. XI, 2. 63. Cf. Pfaff, 


de ortu et occas. sider. p. 51. 


ὃς Ó ἄν cet. Laudat haec Euseb Praep. Ev. XIIL,: 21. p. 715. C., 
ubi cra» et ἐκ τῶν οὐχείων (ut Cod. Voss.) scribitur, sed genitivus 
simplex recte habet, vid. ad VI, 9. Ceterum γενναῖυν, de fructi- 
bus usurpatum, est generosum (edel), contra αγροῖκον agreste 
(wild ;. Masurus ap. Athen. XIV, 19. explicat voce &ry&r'3j (quae 
bono sunt genere) vel τὰ ἐπιγεγενημένα (nata post insitionem, h. 
ο.. εγκεκεν (ζιοµένα, gepfro pft). Eustath. ad Hiad. V. p. 455: τά- 

χα δὲ καὶ ἡ µεγάλη. Quae omnia unas generositatis notione conti- 
nentur. 


δρεπέσθω. Euseb. et Cod. Voss. καρπούσθω, quod inter- 
pretatio illins est. — — 47 πείσας, int. rov κεκτηµένον. Deinde 
ἐποωέγως, Stephano emendante, pro ἐπόμονος scripsimus; est con- 
venienter 8. secundum , ut Tim. p. 27. C: ἑπομένως δὲ ἡμῖν ειπεῖν. 
— Pro νόμῳ Euseb. λόγῳ. — In verbo αατέθετο (quod non depo- 
suit vel custodiendum s. servandum tradidit, v. Valcken. ad Hero- 
dot. Vl, 75.; et in universum : quod non suum est) subiectum est 
persona indefinita, vid. ad I, 6. Similiter XI, 1. p- 915. C: ἃ 
µηήτε αὐτὸς κατέθετο — μὴ πείσας τὸν Θέμενον, ἀνέληται. Sic etiam 
Solon.sp. Diog. Laert. I, 57: ἃ μὴ ἔθου, μὴ ανέλῃ, &i δὲ uz, Θά- 
νατος s ζημία. Vid. S. Petit. Legg. Attic. p. 6ο. et 640. — ἐκεί- 
Φως respicit praegressum ἐπομένως τῷ νύὐμφ. Deinde, Eusebium 
secuti, δή illud post óc, ab hoc loco alienum, delevimus, et ov- 
soy Ῥτο. σύκων scripsimus: secundum acinorum in racemo et ficuum 


. 
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in fieu (M. e. , in caule ficus.arboris, unde fructus decerpsit) nu- 
merum. Etiam Ficinus: ,,pro singulis ficnbus uvarumque acinis 
eequalia numero verbera patiatur. 5  Praegressum ῥᾶγα postulat 


σῦκον. 


»al τῶν τοιούτων. Cod. Voss. καὶ τὸν τοιοῦτον. Mox 
P. Όρο. τῆς ἀνεπιτηδείὸυ κεκτῆσθαι (ad possidendfám 
$. ad possessionem, ut ἄξεον xexrraOas, al., in quibus xexrzottat 
fere abundat): fructus, qui non apti sunt ad conservationem vini 
passi ficuumque passarum, h. e., qui servari vel condi nequeunt, 
ut vel vinum passum (quod ex uvis passis s. in sole arefactis con- 
ficiebatür, vid. Celumell. XII, 59.) inde conficiatur vel ficus ari- 
dae ex iis fiant. aoraqgíc s. σταφίο est nva passa, h. e. , are- 
facta ( panduntur. enim in sole, ut arefiant), quam nos dicinus 
FHosine. 


ἅμυνἐσθω. KHysteron proteron pro: ἀμννέσθω (arcetor, pro- 
pellitor) καὶ cvsréoOw &vev τραυμάτων. 


φαγὼν αὐτοῦ. Ut supra: ὀπώρας φαγεῖν. Schol. Lucian. 
V. I. p. 496: αλλ ἐπειδὴ φελοῦσιν ᾿4θηναῖοε τὸ ἐπὶ ufgove , A verat 
ὡς τὸ" ἔφαγυν ror ἄρτου, ἔπιον τοῦ oivov cot. Vid. virr. doct. ad 
Gregor. Corinth. p. 192. ed. Scháf. -- ὑποφέρων esti. q. «vo- 
φέφων (quod Cód. Voss. habet), auferens, ut ὑπάγειν Attici dicunt 
pro προάγει», al., notione adiuncta τοῦ clam. 


CAP. XI. ! 


ἔὐντροφα ad πνεύματα non solum refertur, sed etiam ad 
yzvetzhov. Ficinus: , quae cum aqua simul ea nutriunt, quae 
terra nascuntur. * Signuificantur vero ἄνέμοι φυτουρ;οῦντες, ut Lu- 
cian. bis accus. $. x. T. II. p. 202. eos vocat, Latinorum zara 
genitabilis s. feaunda , vid. nostra ad Anthol. latin. »oet. p. δή. 
Pro £rv»rgoga vero,quum h.l. activam habeat, significationem, haud 
scio an ξυντρύφα scribendum sit; vid. Eustath. ad Iliad. y'. p. 524. 
19. Schol. Venet. Hom. ad 1]. y. p. 354. 9": 3. 


τὴν ἀξίαν — ὠπογβαφύμενος» damni aestimationem 
conscribens conscrirtamque iudici tradens, Ὦε verbo ἁπογραι sev 
et ἀπογράφεσθαι vid. Heisk. ind. Demosth, p. 94. In seqq. l'icinus 
et Cornarius ita vertunt, ac si legerint οἱ ἐξηγηταἑ vel o£ c£yynrad | 
τῶν vóuwr,. Sed rectc. habet vulgatum; sic eni: XI, 2. fin. κα κὰ 
τὸν τῶν ἐξηγητῶν vouov. IX, 12. p.873. D: «ew ἐξηγητάν τε ἅμα, 


Y 
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καὶ τοὺς περὶ ταύτα νόμους ἐπανερομένους χρὴ — ποιεῖν. Je ἐξη- 
γηταϊῖς, religionum interpretibus, vid. ad VI, 7. Pro ἀφηγώνταν 
vero haud dubie scribendum est ὑφηγώνταε, vid. ad II, 12. 


P. 5231. ζημιοῖ, i. e., βλάπτῃη. Sic XI, 5. p. 916. E: τῇ 
, λέξει ταύτῃ πολλὰ ζημιοῦνταί τε xoi ζημιοῦσιν ἑτέρου. — Xenoph. - 
Cyrop. II, 2. 26. III, 1. 16., 50. al. . Vid. ZZetsten. ad Matth. 
: XVI, 26. Valcken. ad Herod. VII,:59. — In seqq. ante διὰ τῶν 
αὐτοῦ κτημάτων haud dubie excidit αὐτὸς 5, ut haec respondeant 
praegressis αὐτὸν 5 τῶν αὐτοῦ (int. κτημάτων) τι. Similiter Fi- 

Cinus vérüt: ,,et ceterorum omnium, quae per iniuriam sponte 
quis aut vl aut clam vel per se et per illa, quae possidentur ab 
6ο, in personam aut in rem intulerit. * — Ad ἐπιδεικνύς int. ὁ 
βλαπτόμενος, et ἑεμωρείσθω, significatione medii, est ultionem s. 
poenas expetito, si damnum tres minas non excedit. Deinde ἕκα- 
στον τῶν ἐγκλημάτων pro ἑκάστων T. ἐγκ. scripsimus, commate 
post αδικήματα posito, ut sit rà δὲ — ἀδικήματας: quod vero ad 
— attinet. 


λήξεων — δικῶν cet. — Zíxgc Angie est privatae litis in- 
tentio, i. q. ἔγκλημα, vid. ad VI, 9. Polit. IV, 4. p. 484. et Si- 
gon. de republ. Athen. III, 4. p. 1575. Sic XII, 4. p. 948. C: 
' dy γὰρ λήξεοε δικὠν — ἐξαιρεῖν δεῖ τοὺς ὄρκους τῶν ἀντιδικοέντων 
ἑκαξέρων. et p. 949. À: δικών δὲ. περὶ λήξεως τὺν αὐτὸν τρόπον 
"^ εἶναι πρὸς ἀλλήλους πᾶσε τὴν κρίσιν. ---προςκλήσεω». πρόςκλη- 
osc est litis denunciatio, vocatio, ut lib. IX, 2. p. 855. D: εἰςα- 
γωγὰς δὲ τούτων καὶ ngocnAnote καὶ ὅσα τοιαῦτα. Ubi v. Schol. 
Ruhnk. p. 254. Ἡρουκαλεῖσθαι est enim citare ad iudicium, in ius 
vocare, ut XI, 14. p.936. E : ἐαν τις éxowv μὴ Θέλῃ μαρτιρεῖν, προς- 
καλεῖσθαι τὸν δεόµενον, ὁ δὲ προρκληθεὶς ἁπαντάτω πρὺς τὴν δίκην. 
Cf. Sigon. de rep. Athen. III, 4. p. 1574. "Gron. Thes. T. V. 
Sic et καλεῖσθαε, ut in seqq. — κλητήρων. Κλητηρες diceban- 
tur apparitores, qui munus habebant in ius vocandi eos, quibus 
dica scripta erat, et hoc ipsum testandi, in ius quempiam voca- 
tum esse, ne id infitiari posset; igitur hactenus testes erant ac- 
cusatori. Vid. Lexic. Rhetor. MS. in Ruhnkenii not. ad Tim. 
p: 159. Salmas. Observatt. ad Ius Attic. et Rom. p. 858 sq. 7/a- 
les. ad Harpocrat. p. 112. Sam. Petit. ad Legg. Attic. p. 4o1. 
Taylor. ad Demosth. p. 217. T. I. Reisk. Appar. crit. in De- 
mosth. et T. II. p. 987 sq. JMatthiae Miscell. philol..V. I. P. 
III. p.257. -- ἐπὶ'δνεῖν, int. κλητήρων, ut dicitur ἐπὲ μαρτύρων, 
coram s. praesentibus , v. Fischer. ad Weller. T. III. P. II. p. 229. 
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ἐμπείρως ἴσχοντες, i. q., ἔωπειροε. ὄντες, ut dicitur ἐρω- 
τικῶς ἔχειν τινύο, vid. ad Polit. VI. p. 485. C. 


τὸ δὲ τῶν ἄλλων δηώιουργῶν cet. Cod. Voss. τῶν δὲ 
PI » . .φύουο N e . 
τῶν ἄλλων. Est: de opificibus, s., ut Cornarius verüt: quod. 
vero ad opifices attinet, hoc modo leges constituere oportet. ἅλ- 
λων adverbialiter reddi potest ceterum s. cetera; proprie est: 
quod reliquos attinet, qui opifices sunt. Vid. ad 1I, 9. 


τέχνην yàg caav32)y cet. Laudantur haec a Stobaeo Serm. 
XLI. p. 272. 7. Mox ἐπιτηδεύειν personam continet indefinitam, 
ita ut activum pro passivo videatur positum esse. 


P. 322. δύο δὲ ἐπιτηδεύματα cet. Uberius de hoc loco. 
exposuit Plato in Polit II, a1. — ἐπιτροπεύειν est administrare, 
h. e., regere, ἐπιστατεῖν, ut Polit. VII, 2. p. 516. B. c. 4. p. 
βιο. B. "Theset, 155. A. Cratyl 4i5. B. Phileb. 28. D. Polit. 


189. — Ad αὐτὸς int. (κανός. ἐστι. 


ὑπάρχον — γἰγνεσθαε, Ἱ. e., ὑπάρχειν, vid. ad IT, 11. De 
ὑπεάρχειν vid. ad II, 1ο. — In seqq. ἐπιμέλόωενος videtur exter- . 
minandum esse, utpote ab hoc loco alienum. Sensus est: cau- 
sam praetendens, quod , quum plures habeat operarios et ex his 
plus lucri faciat. quam: ex sua ipsius arte (ex arte, quam ipse 
factitat), consentaneum sit, illos magis sibi curae esse quam ar- 
tem suam. Verba τῆς αὐτοῦ τέχνης coniungi possunt cum πλείω, 
ut sit: lucrum. maius facere, quam suae ipsius artis (lucrum sit), 
h. e, quam ex sua ipse arte facere possit; ut ἢ τῆς αὐτοῦ τέ- 
χνης, sicut in praegressis, non opus sit scribere. — Cod. Voss. 
δι ἐκείνων, et deinde εἰς pav Saaovoc; quocirca fortasse scriben- 
dum est εἷς μίαν Exaovoc. Ficinus tamen simpliciter vertit: ,,sed 
singuli opifices singulis artibus vacent et ab iis victum acqui- 
rant." Paulo post Cod. Voss. τὸν αὐτὸν δρόµον., Ficinus vero: 
»ad cursum 'suum convertant. Qui aliena tractat et sues res 
negligit, is dicitur ἐκτὺς δρόμου s. τῶν £Àaw» φἐρεσθαι (extra 
oleas vagari, proprie extra stadium currere), ut Cratyl. 414. B. 
. "Vid. Érasmi Àdag. p. 229.; hinc, qui ad sua revocatur, is xa- 
τευθιίνεται εἰς τὸν avtov Óponov. — * 


τῶν ἀναιρέσεων τῶν ἔργων: de ipsorum operibus, num 
probanda sint necne. Hoc sensus postulat, ut et Ficinus vertit: 
»de mercede autem opificum, de operis ipsorum approbatione 


aut improbatione, de iniurie etiam , quam vel patiuntur vel in- 
. A* 
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ferunt, aediles usque ad drachmas quinquaginta cognoscant. * 
ἀναίρεσις vero tantummodo abrogatio 8. reiectio est; quocirca 
excidisse nonnulla videntur. Nisi malis statuere , Platonem 


ipsum alterum, quod voci ἀναιρέσεων respondeat, intelligesdum 
reliquisse. 


- 


? περὶ τινὰ ἄλλη», εέχνην. Respiciunt haec ad praegres- 
88 ὅσα περὶ θεοὺς — ξενικὰ Θυμιάματα, ox vero ἄλλην spectat 
ad «rà χρωματα, ita ut artes reliquae tincturae opponantur. — 
£706» 09 ἀναγκαίου gd Qv, nisi necessitatis alicuius causa, 
.h. e., nisi necessarium quidquam : est. Deinde ad τών — ἄναγ- 
καίων int. ὄντων, et genitivus est partitionis index, ita ut ví 
intelligere possis. 


CAP. XII. 


Ῥ. 530. T eoe cet. Verba ita cohaerent: ὀρ6ότης τες τρο- 
φῆς καὶ διανομῆς τῶν ἐκ την χώρας, ἐγγὺε τῆν (ὀρθότητος) τοῦ Koz- 
τικοῦ γόμου γιγνοµένη, £owe κατὰ τρὐπον ἂν γίγνεσθαι. De lege 
Cretensi vid. 4ristotel. Polit. IT, 8, (c. 7. $. 3. Schneid.). 


ὅσα — πράσιµα ἂν ἑκάστοις ᾖ. Verba ita capienda: xal 
Ern rovra ζώα (ἀκολουθείτω), ὅσα ἂν πράσιµα ἑκάστοις 5, i. e. , ὅ- 
σα ἂν ἕκαστος πρᾶσεμα (venalia, i. q., ὤνια, v. Pollux VII, g. 
et Moer. v. ώνιος) ἔχῃ. Vulgo ἐν ἕκαστοις legitur, quod sensum 
non habet; accedit, quod ὅσα — 7 particulam a» flagitant. — In 
' seqq. Cod. Voss. οὕτινες αὐτῶν. Sed oi est relativum et particu- 
lae ré respondet καὶ in καὶ 000. Peregrini sunt vel tales, qui, 
patria relicta (μετοικοῦντες, ν. Schol. Ruhnk. p. 2532.) domici- 
lium in urbe constituerunt (ξυνοικοῦντας), vel tales, qui ne- 
£otii alicuius vel publici vel privati causa in urbem profici- 
scuntur. 


P. 224. Τῷ μὲν vroívvy τονούτῳφ. Ni fallor, scribendum 
est Tov μὲν τοίνυν τοιούτου (int. τοῦ βελτίονος 4j χείρονος), quod 
pendeat a πλέον: nulla harum trium partium de illo ,( meliore 
vel deteriore) plus habeto, h. e., /vel melior vel deterior sit re- 
liquis partibus. Deinde vulgo legebatur 7 τοῖο δεσπύταες. (Οοἆ.. 
Voss. µήτε δεσπύταις; -unde nos scripsimus µητε τὸ δεσπόταες, 
quod sensus postulat. Etiam Stephanus ante τοῖς interponi iu- 
bebat zv. Ceterum his verbis τ) ἴσον et ovx igov , cuius in prae- 
gressis meminit, explicatur; τὸ ἴσον enim cernitur in partium 
sibi aequalium (quod ad qualitatem attinet: τὴν τῆς ὁμοιότητος 
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σότητα) distributione, τὸ ἄνισον vero in peculiari duarum par- 
tium distributione, quam civis quisque secundum eorum, quae 
ipsi alenda sunt, numerum instituit. διανέµειν (χρὴ) λαβόντα τὸν 
ἀριθμόν :' dividere oportet ita, ut numerus sumatur, h. e. , secun- 
dum numerum. 


κατα μέσον τὸ δωδεκατηµ. Cod. Voss. κάτα µέσα τῶν. 
δωδεκ. Mox ἐξηρῆσθαι est secreta et electa s. designata esse; 
ἐξαιρεῖσθαι est enim eximiam alicui portionem s. eximie tribue- 
re et designare, ut Alcibiad. I. c. 18: εἰς τὸν xcopov ἐξηρημένους 
τὸν της γυναικὀ. — Vid. JY yttenbach. ad Plutarch. de S.N. Ῥ.. 
P: 63 sq. s 


ἔντοποι Μαγνητῶν,. int. εἰσίν. "Έντοποι est i. 4. ἐντό- 
πιοε (Phaedr. 262. D.), Dii indigetes (ἐγχωριο), quos Magnetes 
quondam coluerunt. Scilicet in ea regione insulae Cretae, ubi 
urbs nova condenda, quondam Magnetas (qui in Asiam mino- 
rem posthac videntur migrasse, ubi Magnesiam urbem condide- 
runt, vid. Strabo XIV. T. V. Ῥ. 509. Schol. Apollon. Rhod. 
Argonaut. I, 584. Schol Ruhnk. p. 234: Μαγνησία πύλις ἐν Koz- 
τη, Οεσσαλῶν ἄποικορ, ἐξ ἧς οὗτοι. Plures autem fuerunt urbes 
eiusdem nominis, in lonia ad Maeandrum, v. Plin. H. Ν. V, 
29. Liv. XXXVII, 45., in Lydia, v. Liv. XXXVI, 45. 
XXXVII, 10. 11. a., in Macedonia, v. Plin. H. N. V, 29. al) 
habitasse, pluribus in locis significatur, ubi urbs nova Magnesia 
quasi instaurata vocatur, ut XI, ή. p. 919. D: Mayvgvow, οὓς ἂν 
o θεὸς ἀνορθῶν πάλιν πατοικίζη. ΧΙΙ, 3. p. 946. B: ὅτε Mayrg- 
vOv 79 κατὰ Üsóv πάλιν τυχοῖσα σωτηρίας πόλεςο. ο. 14. p. 969. Α: 
σὺ γὰρ τὴν ἸΜαγνητῶν πύλιν ἢ ᾧ ἂν Θεὺς ἐπώννμον αὐτὴν ποιήση 
— κατασκευάσας ὀρθῶε. Et aperte dicitur Magnesia lib. IX, 5. 
p. 86ο. E: c ξυμβουλεύεις ἡμῖν περὶ τῆς νομοθεσίας rij τῶν Ma- 
γνητῶν πόλει; Ex regione illa Magnetes antiquitus iam migrasse 
traduntur lib. IV, 1, p. 704. C: παλαιὰ γὰρ τις ἐξοίκησις ἐν τῷ 


τόπῳ γενομένη τὴν “χώραν ταύτην ἔρημον ἀπείργασται χρόνον ἁμή- 
χανον ὁσον. 


αρ yq yóc est princeps, auctor vel praeses, vid. 77/esseling. 
ad Diodor. Sic. V, 64. P. 387 sq. In seqq. τοὺς τῶν ἀγρον. 6ων 
ἄρχοντας est i. q. τὴν τῶν ἀγρονόμων ἀρχην, ut sequitur rzr τῶν 
aorvvouov ἀρχην. Deinde aor. ἐπιμεληθῆναι indicat tempus in- 
certum indefinitumque, ἐπιμέλεσθαι vero certum; igitur aoristus 
actionem significat universam , quae quovis tempore fieri possit vel 
debeat, praesens vero specialem, ut quae certo semper tempore fiat. 
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P. 325. τῶν κατ ἀγοράν (int. πραγμάτων) ἐπιμέλεια αὐτοίς 
ἔσταε. — In seqq. τῶν δὲ ov (ov (quod vero ad venalia attinet), 
πρῶτον μὲν σκοπεῖν (xor), εἰ τὰ περὶ ξένους πωλεῖν ταχθέντα τοῖς 
ἀστοῖς γίγνεται ἕκαστα κατὰ vouov. Cod. Voss. τοὺς Κένους. — Ald. 
Lov. Bas. 1. et 2. αὐτοῖς pro ἀστοῖς, ut etiam in sequentibus. Mox 
pro »óuoc ὃ ἔοτω in libro vet. legi νόμος Ó' ἑκάστῳ Stephanus της” 
morat. — µηνὸς τῇ vía. Schol. Ruhnk. p. 251: ἔνη καὶ νία ἢ 
τριακοοτὴ τοῦ μηνὸς ἡμέρα παρ 4θηναίοιο οὕτως Exalsiro"* ἐκληθη 
δὲ ἔνηκαὶ νέα, ὅτε τὸ μέν τι µέρος ἔχει τοῦ παρῳχημένου µη»ύς, ὕπερ 
ἔνη ἔστι' καὶ γὰρ ἐγον τὸ παλαιύν φασι γέον δὲ τὸ viv ἐπιλαβὸν τοῦ 
εἰσελήλιότος, 0 διὰ τοῦ νέα δηλοῖσι. — Vid. Plutarch. vit. Solon. p 
92. C. Tim. Lex. p. 105. ed. Ruhnk. et 4iberti ad Hesych. T. 
I. p. 1256. 


ἐπιετροπεύουσε, qui civibus (dativus commodi) hoc pro- 
curant, h. e. , quibus cives eius réi procurationem dederunt. ) 


δωδεκάτῃ. Ficinus legit δεκάτῃ; vertit enim: ,, decimo ve- 
ro die.** Οἳ μέν, int. πολῖται, oi δὲ, ξένοι Deinde pro avroic 
scripsimus αὖ rois, quod Stephanus iam coniecerat. — In verbis, 
quae sequuntur, ὑπόσων —- πρᾶσις opposita sunt γεωργοῖς μὲν et 
ξένους δέ, ut et πρᾶυις ct ὠνεῖσθαις et omnium rerum, quae ab 
agricolis venduntur, a peregrinis vero, ut necessaria, emuntur. 
Cornarius bene vertit: ,,externi vero emere et ab aliis sibi.compa- 
rare necesse habent.'* — Ficinus: ,,necesse autem est, peregrinos 
omnia a possidentibus emere, ne cauponatio in tritico et hordeo 
circa farinanr ac cetera alimenta ulla fiat; ** ac si legerit παρα τῶν 
πτωωένων. Sed optime habet nostra scriptura; wreéiodo« enim παρ 
ἄλλων κτωµένοεις positum est pro κτᾶσθαι ὠνουμένοις παρ ἄλλων: 
quae, ab aliis emendo, sibi comparare necesse habent, Vid. de 
hac participii et infinitivi permutatione ad IV, 8. Ceterum πιλή- 
σέως Schol, Ruhnk. p. 252. explicat: τῆς διὰ τῆς τῶν ἐρίων πυκνώ- 
σεως γινυμένης ἐσθῆτος. Sicuti voce πλοκη significantur, quae tex- 
'ta sunt (textilia), sic voce πίλησις (1. q. πίληµα vel πιλητον;, a. 
πιλεῖν, quod est condensare et cogere) coactilia vel ex lana coacta 
(Filz) confecta. 


παπηλείας δὲ τούτων (int. σκευών, δερμάτων, £oO7croc 
cet. ), absolute posita sunt: quod attinet ad —. Verba εἰς ἄλφιτα 
νεωηθέντων cet. Cornarius ita reddidit: , hordeuni in polentam 
comminutum aut etíam aliud omne alimentum.** a4gsrov est enim 


Ld 
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farina hordeacea ( vid. Polit. II, 12. ubi v. not.), aqua humoreve 
alio macerata, h. e., polenta, v. Stephan. Thes. L. G. T. I. p.577. 
C. D. Mox P. 226. Cod. Voss. oivov τὸ μεταβαλλόμενοςρ, μέτα- 
βάλλεσθας, permutare, h.e., vendere vel negotiari (ut h. l., 
in vino ciboque vendendo) proprium est rov καπγλου vel παλέγκα- 
πήλον, qui a mercatoribus emit, quod lucri causa in foro vendat, 
vid. Salmas. Observatt. ad Ius Attic. et Rom. p. 9i. sg. de usur. 
P.94o. .Hemsterh. ad Arist. Plut. 1157. et; nostra ad. Polit. II, 
Hinc apposita sunt verba: à 0s) παπεηλείαν ἐπονομάξουσιν 0L πλείστον, 
Schol. Ruhnk, explicat μεταβαλλόμενος verbo µοταπιπεράσκων, quod 
in Cod. Voss. marg. adscriptum est. 


ζώων ῥεαμερισθέντων. Genitivi sunt partitionis, vid.ad 


1, 8. et VI, 9. Cornarius vertit: », frusta animalium concisorum.** 


διατιθέσθων est vendunto; διατίθεσθαι est enim proprie venale s. 
merces exponere, et tunc vendere, v. Etymol. M. Thom. Mag. 
Casaub. ad Strab. p. 17. Dorvill. ad Charit. p. 269. et 77/esseling. 
ad Diod. Sic. I, 66. p. 76. Mox Cod. Voss. καθόσον ἂν βουλοιτο. 
ὀσημέβραι, À. 4. 0005 ἡμέραι, ut Charmid. p. 176. B. Vid. 7αἷ- 
cken. ad Thom. Mag. p. 171. in Ruhnk. Valcken. et alior. epist. ad 
Ernesti. . 


€ 


τῶν δὲ ἄλλων χρημάτων cet. Genitivi absoluti sunt; 


nisi malis haec verba cum πωλεῖν coniungere, ut genitivus sit 


partitionis, qui vulgo intellecto τ explicatur. Deinde oratio co- 
arctata est; ita enim pr Ocedere debebat: εἰς τὸν τόπον ἕκαστον, ἐν 
ois (collectivum ἕκαστον pluralis excipit) ἂν οἱ νομοφιλακές τε καὶ 
ἀγορανόμοε μετ ἀοτυνόμων ἕδρας πρεπρυσας τεκµήρωνταε, καὶ οὓς 
ἂν ὅφους θὤνται τῶν ὠνίων, ἐν τούτοις ἀλλάττεσθαυ νὀμισμά τε χρηµά- . 
των καὶ χρήματα νοµίασµατος Τεκμήρασθαι est notare, ad- 
signare, definire. Schol. Ruhnk. σηµειωσαµενοι. De re, vid. XI, 
2. ubi v. not. Mox pro θώνται (sic Cod. Voss. in marg., idem- 
que Stephanus iam coniecerat) vulgo θεών legitur, quod sensum 
non habet. QCornarius scribi volebat ἔθεντο, quod propter ἐν οἷς 
ἂν locum habere nequit. Ficinus quoque θώνται videtur legisse, 
quum vertat: ,etpretia venalibus imposuerint, “ 


μὴ προϊέμενον ἄλλον ἑτέρῳ τὴν ἀλλαγὴν. Verba 
obscura sunt; neque apud interpretes aliquid lucis reperies. Fi- 
cinus vertit: ,,commutet autem unusquisque per se ipsum nemini | 


;, committens. Cornarius: ,et non remittat alter alteri permutatio- . 


nem. Omnes mihi videor difficultates removere legendo ἄλλων 


, 
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pro ἄλλον (Bas. 2. ἄλλων), ut sensus sit: rem pecunia et pecuni- 
am re commutare debent , ita ut nnlla alia ratione (sc. nisi pecu- 
;niam numeraverit) mercem alteri tradant, h.e., pecunia statim 
solvenda est pro mercibus venditis, nec sine pretio res emta tra- 
di debet: id quod sequentia et illu:trant et confirmant. Ct. XI, 2. 
p.918. D. E. Προϊεσθαι, tradére, esth. l., ubi de venditione agitur, 
commodare s. venditum tradere, ut ap. Xenoph. Ages. I, 18: rovc 
δὲ λαφυροπώλας ἐκέλευσε γραφομένους, ὁπόσου τι πρίαμτο, προϊε- 
σθαι τὰ χρήματα. ἘΤοτίαθ:θ autem ne opus quidem est correctio- 
ne si ἄλλον ἑτέρῳ ita ceperis: alter alteri; tunc vero iam per se 
προϊδσθαι esse debet sine pretio tradere. 


τὸ δὲ ovx δέν cét. Quae sequuntur, docent haec de opibus 
vel augendis vel minuendis intelligenda esse earumque relationein 
tabulas publicas. Si quis emerit vel vendiderit quid, quo bono- 
rum suorum modus a lege constitütus vel augeatur vel minuatur, 
augmentum (plus) in tabulas publicas referendum est, et imrni- 
nutio ( minus) delendà, h. e., tantum de bonis in tabula conscri- 
ptis delendum s. expungendum est, quantum minus illud efficit. 
Verba autem mendosa ὕσῳ πλέον ἂν 5 καὶ πλέονος haud 
dubic ita emendanda sunt: ὅσῳ πλέον ἂν 4 ἡ καὶ µεῖον, int. τοῦ 
κᾖήψνου κατεσκευασµένον ( IX, 2.); hinc τὸ ἐναντίον refertur ad τὸ 
µεῖον. Ficinus: ,,si quid vero venditum emtumque pluris mino- 
zisve est." Τὸ δὲ ovg Oi» 5 πραὐ ἐν absolute positum est: 
quod ad emtum vel venditum attinet, — ὃς εἰρηκει πόσοι cet.: 
quae (lex) definivit, quanto accedente vel decrescente neutrum fa- 
céré (neque emere neque vendere ) liceat, h. e, quae modum 
opum et augendarum et minuendarum definit, quem transgredi non 
licet. Deinde pro ἀναγραφέτω scripsimus αναγραφέσθω, sensu po- 
stulante. — Ficinus: ,,apud legum custodes plus illud conscribatur, 
et contrarium deleatur. ** 


μθτοικεῖν. Cod. Voss. xarowsiv. Mox pro γράψηται Ste- 
phanus memorat legi quoque αναγράφηταε; tunc vero scribi debe- 
xet αι. αγράψηταε, praeteritum. γράφδεν autem saepenumero est 
1. 4. ἄναγραφειν, in tabulas referre et inscribere (ut XII, 2. p. 945. 
C.). Ceterum γράψηταε, ut aorist. medii solet, vim passivam ha- 
bet (vid. Küster. de verbo med. p. 157. et Abresch. ad Xenoph. 
Ephes. I. r^. inique Locella p 175.) coniunctam illam cum signi- 
ficatione reciproca, quae dicitur; est enim: a die illo, quo i» ta- 
bulas nomen suum referri curavit. Sicetiam JFalckenarius ad He- 
rodot, VII, 100. γραψάµενοι in. -Xenophont, Oecon. ΙΧ, 10. recte 


/ 
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cepit, et similiter ἀπογράφεσθαι in locis a Perizonio ad Aelian, V. 
H. IV, 25. civitatis explicandum esse censeo. 


ἐξήκωσεν, i. e. ἐξέλθωσιν, si tempora effluxerint. — xvoé- 
ως, speciatim, ut singularé beneficium. Sic IX. p. 871. D : οὕεπερ 


τοῖς τὰ ἱερὰ συλῶπι διαδικἀζθΦεν ἐῤῥήΟη κυρίως (besonders, h. e., als 


besonderes, eigenthiümliches Geschift ). 

P. 527. µεένας ἵτω. Sic 9 cod. Voss. et cod. Paris. marg. 
recepimus pro µδωάτω. Ficinus quoque: ,,ut viginti postea ma- 
neant annos, deinde, quo velint, proficiscantur.* Pro 077 prae- 
terea Stephanus ὅπου scribi iubebat, sed vid. ad II, ο. 


ἀπογραφάς. ἀπογραφή est relatio in tabulas publicas s. cen- 
sus bonorum , ut. V, 14. p. 745. D. VI, 5. 754. D. XI, 1. 3. 855.B. 
Vid. Schel. Ruhnk. ad h. l. Ind. Graecit. Lys. p. 755. T. VII. et 
Demosthen. p. 94. sq. Perizon. ad Aelian. V. H. IV, 25. 
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P. 55o. κατὰ φύσεν ylyvosvro ἄν, xepet. ἀκόλουθοει. Cod. 
Voss. ὠχόλουθα.  Cornarius vertit: ,,Porro iudicia post haec aü 
superiores omnes actiones secundum ndturaler legum dispositio- 
nem'sequi debent.'* Possis ramen, interpunctione deleta, οὖσαν 
cum yiyvouro ἄν coniungere, ut οὖσαι yiyvowro ἄν positum sitpro, 
εἶεν ἄν (erunt); γίγνεοθαι enim cum participio alius verbi ita con- 
Zectitur, ut eius circumlocutionem faciat, vid. ad II, 11. — Quae 
sequuntur verba, admodum vitiosa sunt, ut vulgo leguntur. Ald. 
Lov. Bas. 1. et 2. ita scribunt: ὠντινων οὖν δή — ἣν δή; utrum- 
que ὅῃ in δεῖ mutandum esse, et sensus docet et Cornarius iam 
ante Stephanum monuerat. Stephanus vero à: post οὖν retinens 
ante yiyveadas interposuit δεῖ, deinde, Cornarium secutus, ante 
καθ ἕν inseruit οὔτε, et μετ ἐκεῖν) οὖν pro μετ ἐκεῖν αυτά scripsit. 
Satius esse duximus, librorum veterum scripturam sequi, quam 
incertas reponere coniecturas. Post οὔτε vero alterum οὔτε sequa- 
tur minime necesse est; particulae enim οὔτε, ut solet, τέ in ver- 
bis καθ’ ἓν £xaorov re regpondet, Sensus est: quae vero maxima 
sunt, ea nondum exposui et deinceps explicabo (é£rse ῥητέον). Ka 
ἓν ἕκαστον est unumquodque separatim , vid. ad IV, 12. Participium 
ῥηθέν de glossa suspectum est, eoque omisso verba ita cohaerent: 
µετ ἐκεῖνα ἑξῆς ῥητίον, καθ ἓν ἕκαστον Λεγύωενον (ita ut de uno- 
quoque separatim exponatur) , ἣν δεῖ λαμβάνειν avro τιµωρίαν cet. 
Αυτά ταῖτα, haec ipsa, int. τὰ μέγιστα. — Ficinus simpliciter ver- 
tit: ,, de maximis vero iudiciis et iudicibus sigillatim nondum 
diximus. De his ergo deinceps dicemus, ** 


καὶ τοῦτο δρᾷν. Vulgo xa/ abest. Verba ita coliaerent: «a 
νομοθετεῖν πάντα, ὁπύσα νῦν μέλλυμεν (νομοθετεῖν) καὶ τοῦτο (τὸ 
νομοθετεῖν πάντα) ὃδρᾷῷν ἐν τοιαύτῃ πόλει: turpe est per se, de 


omnibus rebus ( etiam minutissimis) leges condere, etiam turpius 
, | 
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hoc est in civitate tali, qualis nostra futura est. Similiter hunc 
locum corrigi iussit Stephanus. — Deinde ἐν à» τοιαύτῃ pro ἐν 
δὲ δὴ τοιαύτῃ, eodem Stephano suasore, scripsimus, ut sensus 
postulat. Mox ante τῶν µεγίστων excidisse puto zregé, ut sit: τῆς 
τών ἄλλων (aliorum, sc. civium in aliis urbibus) µοχθηρίας περὶ 
τῶν ιεγίστων ( circa res maximas, ut divinas, magistratus et quae 
alia sunt id genus). In seqq. Stephanus pro ἐσομένους scribi vo- 
lebat ἐσομένοις prxopter αὐτοῖς; sed ἐπ᾽ avroic est contra ipsa (haec 
crimina gravissima ), ut infra p. 87ο. E : τὺν ἐπὶ τούτῳ vópov, al. 
et ὡς ἐσυμένους ést i. q. «c ἐσυμένων (vid. ad I, 2.), int. µεθε- 
ξύντων τῆς — µοχθηρίας vel simpliciter τοιούτων τενῶν. In seqq. 
oratio mutata.est, quae ita procedere debebat: ἐπειδὴ δὲ ov, καθα- 
περ οἱ παλαιοὶ νοµοθέταε, sov παισὶ αὐτοὶ ἐκ Oso ὄντες vouode- 
φοῦμεν, αλλ ἀνθρώπων σπέρµαοι αὐτοὶ ἄνθρωποι ὄντες. 


Ῥ. Όδι. κεραεβύλος, durus, intractabilis et praefractus. 
Imago petita est. inde, quod legumina ὅσπρια), quae, priusquam 
in terram caderent, in boum cornua incidissent, duriora nasci et 
fructus edere vix coctibiles credebantur. Vid. Erasmi Adag. p. 
. 78g. Plutarchus Sympos. Quaest. VII, 4. p. 700: 0 Asyoóusvos κε- 
θαεῤόλος καὶ ἀτεράμων ζήτησεν αεὶ παρεῖχεν ovy ὅοτες εἴη' δήλον γὰρ 
ἦν, ὅτι τῶν σπερμάτων τὰ προρπίπτο) τα τοῖς τῶν βοῶν κέρασιν ἀτε- 
"ράµονα voy καρπὸν ἐκφύειν νοµίζυντες οὕτως TOv αὐθά δγ καὶ 
.σκληρ ov ἄνθρωπον ἐκ μεταφορᾶς κεραοβυλον καὶ ἄτεράμονα προς- 
ἠγόρευον. Vid. Theophrast. de caus. plant. IV, 14. Pollux VI, 
130. p. 642. Eustath. ad lMiad. o6. p. 1209. 41. Suid. Etymol. M. 
Schol. p. 252. et Tim. Lexic. p. 155. ubi v. docta Ryhnkenii no- 
ta. Hinc sequitur ὀτεράμων vel ἀτέραμνος, durus (τέραωνον γὰρ 
τὸ ἁπαλὸν,. Etymol M. p. 162. 20.), quod proprie usurpatur de 
leguminibus non coctibilibus. Schol. ad Aristoph. Vesp. 729 : ἁτέ- 
ῥαμνα ὕσπριά φαµεν τὰ µὴ ἑψόμενα διὰ οκληρότητα. Καὶ Πλάτων 
πέχρηται τῇ λέξει, κεραςβ΄λους καὶ ἁτεράμνους λέγων τοὺς σκληροὺς 
διὰ τυύτων.. Cf. HRuhnken. ad Tim. p.156. ibique laudatis addatur 
Polybius IV, 21: βουλόμενοι δὲ ( Arcades) µαλάστειν xai κιρνᾷν τὸ 
τῆς φύσεως αὔθαδες καὶ oxAngov — καὶ συλλήβδην πᾶν ἐμηχανήσαντο 
σπεύδοντες, τὺ τῆς ψυχής ατέραµνον διὰ τῆς vuv ἐθισωών καταοκευῖς 
ἐξημερυυν καὶ πραῦνειν. Similiter infra c. 17. p. 880. E: ατεράμο- 
νι χρωμµένων τινὶ φύσειν καὶ μηδὲν τεγχθέντων. Deinde pro τήκε- 
σθαι et ἄτηκτοι haud dubie scribendum est τέγγεσθαε et ἄτέεγκτοι ; 
τήκεσίλαι enim , liquescere, non quadrat in legumina, sed τέγγε- 
σθαε, emolliri; quocirca infra ]. l. cum ἀτερώόμων coniungitur, ut 
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i : 

in 4Meliani fragm, T. II. p. 524. Rühn.: ὡς καὶ πάντας τοὺς ἀτέγ- 
xrovc re καὶ ἀτεράμονας τέγξαι. — De τέγγεσθαε et ἄτέγκτυς vid. 
Fuhnken. ad Tim, p. 248.sq. — Ante καθάπερ Stephanus interpo- 
ni iubebat xo/, quo haud opus est; intelligenda est enim parti- 
cula explicans. — Coniunctivus γίγνωνται pendet e paijticula μή. 
Ald. 1.ον. Bas. 1. et 2. γίγνονται scribunt. Denique pluralis αὐταέ 
| post τές et óc offendere non debet; frequentissime enim Graeci a 
singulari ad pluralem et contra transeunt, vid. ad I, 10. 


χάριν — ἐπίχαριν. De hac paronomasia, quam latine ita 
exprimere possis: quorum gratia haud gratam legem dicturus sum, 
vid. ad 1I, 4. Vulgo post χάριν interpungitur. Cod. Vos-. νόμων 
— συλήσεων et τολμώὠσι. ---ἐλπιστύν, timendum, ut cAzic, ἑλπί- 
ζειν usurpari constat, v. zbresch. ad. Aeschyl. T. I. p. 565. | 


τῶν ἑεροσύλων πέἑρινόµον. Legendum esse videri pos- 
sit /egoovAu)v , propter τῶν ἄλλων πάντων τοιούτων, ὅσα ἄνείατα ; 
sed concre:um pro abstracto positum est, vid. Jercer. ad Ari- 
staenet. I, 19. et Casaubon. ad Athen. 1I, 18. T.I. p. 12ο. Schweigh. 
Ante καὶ αγίατα vero vide ne 7 exciderit, etsi eo carere pos*umus, 
si locum ita explicamus: et omnium reliquorum criminum tam vix 
sanabilium quam insanabilium. Grimina ἀνίατα 8. ἄνηχεστα, quo- 
rum nulla medela est, sunt extrema s. summa, quae corrigi ne- 
queunt. Mox Cod. Voss. προειρητέον et λέγω. Deinde ἄν θρώπι- 
vov σέ τι legi quoque Stephanus refert. Ald. Lov. Bas. 1. et a. x- 
vetro νῦν. Cod. Voss. οὗστρος δὲ σέ τις. 


ἀλιτηριώδης, placularis, exitiabilis, ut τυχη IX, 17. p. 
831. E. Ineptae sunt Grammaticorum et explicationes et deriva- 
tiones vocum αλιτήριος et ἀλιτηριώδης. Vid. Plutarch. Probl. Quaest. 
Ῥ. 297. À. Schol. Ruhnk. p. 255. Bene Timaeus Lexic. p. 25: a44- 
τηριῶδες, ἁμαρτωλὸν 13 πλανον  ἄλη γὰρ 7 πλάνη καὶ 7 ἁμαρτία, 
ubi fiuhnkenius laudavit Desid. Herald. ad Ius Attic, et Rom. p. 
5906. sq. 

ἀποδεοπομπήῆσδεες, placularía sacrificia, quibus scelus aver- 
Tuncatur (Sic enim Attici dicunt &yoc  ἀποπέμψασθαι et. &Aaovew, 
vid. Pollux I. 55.), i. e., expiatur. Vid. Schol. Ruhnk. p. 255. 
. et Fiuhnk. ad Tim. p. 4o. sq. Idem legimus c. 14. p. 577. E. X, 10. 
Ῥ. ooo. B. — ἀποτροπαίών, i. e., τῶν ἀἁποτρεπύντων τὰ κακά, ut 
Ruhnkenii Scholiast. explicat. Latinorum est averruncus. 


* *gtevyeaüuevaotQercti, facie non oonversa. vel retroversa 
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(h. e., ita ut non respicias s. respectes), proverbialiter , dicitur. 
Vid. Huhnken. ad Tim. p. 25. sq. Deinde sttte εἰ δὲ µή intelliy. εὖ 
ἔχει, quae ellipsis admodum frequens, vid. Fischer. ad Weller. Τ. 
III. P. li. p. 55. Sententiam, mortem esse vitae sceleratae m 
miserae antéponendam, illustravit pluribus Gatacker. ad M, Amn- 
tonin, IX. $. 2. 


C A P. II. 


P. 332. τῷ ---πδεθομένῳ — δεῖ. Sic c. 10. Ρ. 87ο, £ : πεν- 
Φομένῳ μὲν δὴ — οὐδὲν δεῖ τὸν ἐπὶ τούτῳ νόµμον ὑμνεῖν. Lib. XI, 
14. p. 008. A: πειθοµένοις μὲν σιγή, ἀπειθοῦσι δὲ φωνὴ νόµου 70s. 
— μέγα, voce magna (laut). Sic Polit. V, 1. p. 449. C: μέγα 
ἤδη λέγων. , Exast. 155. B: λέγων µέγα τῇ φωνῇ, ἕν αὐτοῦ xataxovos 
«à παιδικάιὶ Demosthen. p. Coron. p. 515. de íale. legat. p. 498. 
in Mid. p. 579. al. 


ὁπόσας, int. πληγάς, ut c. 11. p. 872. B. ο. 16. p. 8790. E. ο. . 
17. p. 992. B. Demosth. de fals. legat. p. 405. al. Cf. L. Bos. 
Ellips. gr. p. 385. sq. ed. Scháf. — De sacrilegorum poena apud 
veteres vid. JMeurs. Them. Attic. II, ο. Hauptmann. de Andocid. 
c. VII. p. 586. sq: T. VIII. Orat. Graec: Reisk. et 5. Petit. Legg. 
Attic. p. 671. 6. 


οὐ γὰρ ἐπὶ x ακῷ cet. Celebratissima haec est Platonissen- 
tentia , quae dilucide etiam in Gorg. p. 525. A. exponitur: προςή- 
πει δὲ παντὶ τῷ £v, τιµωρίᾳ ὄντε, ὑπ ἄλλου ὀρθῶς τιµωρουµένω, $ 
βελτῖονε γίγνεσθαι καὶ ὀνίνασθαι, 7; παραδείγματι τοῖς ἄλλοις ylyyt- 
ὅθαι. Cf. infra c. 6. p. 862. D. XI, 12. p. 954. A. Protagor. 524. , - 
Α. €rkt. 106. B. Vid. Herodot. 11, 120. Seneca de ira 1, 15. 96. 
21. de cletnent. I, 22. 4. Gell. Noct. Attic. VI, 14. Lactant. db 
íra dei c. 38. et P'alckenar. ad Eurip. Phceniss. 878. p. 527. 


ἀποῤῥήτων αδικιεῶν, vetitarum, non, ut Dorvillius ad 
Charit. p. 62. explicat, non dicendarum, terribilium; απόῤῥητα 
enim Atticis dicebantur, quaecunque fieri vel alteri exprobrari 
leges vetabant, lege nominatim interdicta. Sic Lys. contr. The- 
omn. p. 544.: οὐδ ei vs ἄλλο τῶν ἀποῤῥήτων 1xovoa, p. 547: ὡς ovS 
. ἐστι τῶν ἀποῤῥήητων , ἑάν τες cing τὸν πατέρα ἀπεκτονέναι. — p. 576. 
Isocrat. contr. Lochit. p. 586. Demosthep. 1535. 5. al. C£. Sel-. 
mas. Observatt. ad Ius Attic, et Rom. p. 263. sg. et Z'aylor. ad I,ye. 
p: δἀο. T. V. ed. Reisk. | 
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παράδειγµαν int, 9c, ut, vid. ad VIIT, 5. — ἄφανι- 
cQsíic; Sacrileggi enim et proditores ex. Atheniensium legibus 
morte mulctabantur, eorumque corpora exterminabantur ( quod 
dicebatur ἐξορίζειν ἔξω τῆς ττικής), vid. Petit. Legg. Attic. p. 


671. $q. i 


δημόσια — χρήματα. Hoc propterea subiicit, quod leges 
Atticae sacrilegorum bona publicari iubebant, vid. S. Petit. l. 1. 


ζημίας δ᾽ ἐκπτέσδεες cet. Bene haec Stephanus ita resolvit: 
ὕταν δὲ ἀδικεῖν ἄξια χρημάτων δοκῇ τις, «ζημίας ἐκτίσεις οὕτω δεῖ τί- 
φειν, ὥςτε, ἐὰν ᾗ τι περιττεῦον τῶν τοῦ κλήρου κατεσκευασμµένου Ov- 
των, µέχρι τοσούτου ζημιοῦσθαι. Κατεσκενασμένος κλῆρος (sors con- 
stituta ) etiam infra legitur c. 5. p. 856. D. Similiter "XI, 7. p. 
925. D: τῆς περὶ τὺν κλῆρον κατασκευῆς πάσης; et quod h.l. dici- 
tur περιττεῦον τῶν τοῦ κλήρου, l.l. est'cà περιύντα τοῦ swAggov. 


P. 200. ἀργός, vacuus, est h. l. expers. . Ficinus: ,,ne quis 

: unquam propter indigentiam pecuniarum sua sorte privetur.* — 
ἄτεμον, Ἱ. 9., ἀτιμώρητον, impunitum, vid. Schol. p. 255. Ea- 
Stcth. ad Odyss. ó. 52. De negationibus accumulatis, vid. ad I, 
10. Deinde vulgo absque praepositione εἴς legitur ὑπερορίαν ; : sed, 
id quod Stephanus iam perspectum habuit, sensus et linguae ra- 
tio postulant εἰς τὴν ὑπερορίαν. Sic enim c. 8. p. 866. D: ac τν 
ὑπερορίαν ἐκπεμπέτω ἄσυλον. XI, 14. p. 936. C: aygovouos δὲ ἐκτῆς 
ἄλλης χώρας εις τὴν ὑπερορίαν ἐκπεωπόντων. 'H ὑπερορία (int. yg 
8. χώρα, V. .L. Bos. Ellips. gr. p. 81. sq.) est terra extra fines; 
igitur φυγὰς (extorris, i. e., ἐκπεμπύμενος s. φυγαδευόµενος) εἰς 
τὴν ἑπερορίαν est qui extra fines civitatis in exilium eiicitur , quie 
patris vel ex civitate exterminatur. Sensus e&t: nemo, qui ali- 
quid commisit, impunitus esto , ne is quidem, qui ex urbe extermi- 
natur (is quoque, priusquam exterminetur, supplicio aíBiciendus 
e:t). In seqq. ita scribendum esse iudico: 7 στάσεις εἰς (sgé ( Εἰ- 
cinus: ,, ignobiliter sedendo standoque in sacris*'*) 7 παραστασεις 
ἐπὶ τὰ τῆς χώρας ἔσχατα. Παράστασις est enim relegatio, ut ap. 
Aristot. Polit. L. V : ει δὲ μή, ἀποδημητικας ποιεῖσθαι παραστασεις 
αὐτῶν. Ceterum hic locus obversabatur. Dioni Cass. LV. p. 70ο: 

, €üpas τε ἄτεμοι καὶ στασεις ἐπονείδεστοι τό τὸ προλυπηθηναι καὶ có 
προφοβηθΊναι συχγοὺς βελτίους ἐποέῃσε. ΟΕ. Casaubon. ad Sueton. 
August. c. 24, et Βπλπκοπ, ad Tim. p. 206. Deinde pro δεῖν, quod 
, vulgo legitur, scripsimus δεῖ, ut verba ita cohaereant: δεῖ δὲ γί- 
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}γεσθαι θάνατον -— 3 χρημάτων , Ξαθάπερ (ea ratione, qua. —) 
ἔμπροσθεν εἴπομεν, ἐκτίσδις. 


Tov δίκην ταύτῃ yeyv&aO wo: deiudicio (κατὰ τὴν δίκη»), 
ita habetor s. exercetor; cui respondet sequens δικασταὶ δὲ ἔστωσαν 
cet. Vulgo scribitur γίγνεσθαι δεῖν, τήν δίκην ταύτην γιγνέσθω, 
in quo neque sensvs neque structura grammatica inest. Stephanus 
scribi volebat γιγνέσθων * 2; χρημάτων ἐκτίσεις yeyvéoOwv τὴν δίκην 
ταύτην (1. e., τοῦτον τὸν τρόπον), καθάπερ ἔαπροσθεν εἴπομεν yi- 
7νεσθαι δεῖν ; accusativos vero antecedentes θάνατον --- δεσκούς cet. 
e verbo εἶναι pendere censebat. Sed nimis contorta esset haecver- 
. borum structura, et τὴν δίκην ταυτην pro hac ratione Platonem 
posuisse in hoc sententiarum nexu, ubi de Ó/y, iudicio, agitur, 
nemo mihi persuadebit. Quod lenissimum est, reposuisse nobis 
videmur, δεῖν in δεῖ et ταύτην in ταύτῃ mutato, quo et sensus et 
oratio 1uvantur ; et licet Platonis manum nondum asseeuti simus 
(aliquanto enim abruptius est 7'"jr δίκην, quum sermonis Platoni- 
ci consuetudo postulasset T5» δὲ δίκην vel simile quid) , tamen 
verba, ut nunc leguntur, sensum praebent commodum. Particula 
δέ post δικασταέἑ est scilicet , vid. ad II, 1. 


' CÓ περυσινῶν ἀρχόντων, magistratus anni superioris, 
qui magistratu anno proxime exacto functi sunt (πέρυσι est enim 
anno superiori, v. Gatacker. ad M. Antonin. X, 7.). ἀρεστίν- 
0 5 v. Schol. Ruhpken. κατ ἐκλογὴν καὶ αἴρεσιν τῶν ἀρίστων. Vid, 
"Alberti ad Hesych h. v. et Auhnken. ad Tim.: p. 49. 


εὲ sey oye ο. Schol. Ruhnk. sica yuyat δίσιν αἱ εἰς τὰ δικαστή» 
. Qua. εἰρενέγχεις ἑκάστου τῶν δικών, καὶ εἰιαγωγεῖς οἱ τοῦτο ποιοῦντοφ. 
φροςκλήῆσεις δὲ εἰσν αἱ ἐπὶ τῶν ἀωφιεβητούντων κλήρου 3) ἐπι- 
κλήρου. ὁ γὰρ ἀμφιεβητῶν προοκαλεῖται τὸν ἐπεδεδικασμένον πρὸς 
σὺν ἄρχοντα, si δὲ μὴ προθκαλέσαιτο, ἀτελῆς ἡ δίκη. διαψήφισες 
δὲ τὸ τοὺς δηµότας τὴν vigov ὑπὲρ τῶν παρεγγεγράφθαι δοκούντων 
ἐνεγκεῖν. Ἐ{ςάγθιν τὰς χρίσει dicebatur magistratus, qui iudi- 
cium dabat s. reddebat ( h. e. , fieri permittebat ), vid. Sigon. de 
republ. Athen. III, 4. Gronov. Thes. αἩξ. gr. 'T. V. p. 1578. Dor- 
vill. ad Charit. p. 456. Taylor ad Demosth. p. 710. Appar. crit. 
in Demosth, Reisk. T. I. et Jieisk. ind. Graecit, Demosth. p. 278. 
$q. De πρὀςκλησες et vrgoexaAeiaD as vid. ad. VIII, 11. — 41αψη- 
Φισες vero illud disquisitionis genus vocabatur, quo senatus vel 
populus per suffragia praeiudicabat, utrum, qui de crimine postu- 
latus esset, reus esse videretur necne; vid. Salmas. de usur. p. 


- , Eea 
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452.84. Pales. ad Harpocrat. v. διαψηφ. et. $. Petit, Legg. Attic. 
p. 209. sq. Legitur διαψήφεσες etiam libro XII, 8. p. 956. E. et p. 
. 998. B. . 


xard τὸ στόμα. Schol. Ruhnk. κατὰ τὴν ἀρχή», µεταφορι» 
xoc. Perperam. Κατα v0 στύωα est in fronte, h. e., ex adverso, ϐ 
xegione $. COram ; oropa est enim facies et omnino pars anterior. 
Siniliter Latini os frequentant, ut T'erent. Adelph. II, 4.5: coram 
in os. (nos: ins Gesicht) laudare. Ceterum singularis ὁ δικαστής 
collective positus est, ut bene Cornarius cepit vertens: ,,sed ante 
hoc adversus faciem et accusatoris et rei iudices deinceps quam 
proxime pro senii dignitate sedeant. “' 


0 τι ἂν — ἐπιποθῇ; quodcunque, sive ab. adversariis di- 
ctum sive omissum sit, desideraverit aliquo modo, h. e. , quid in 
dictis adhuc desideraverit ( quid ipsi non satisfaciat) et quae prae- 
termissa esse censeat. ἀντέδικοι sunth. l. ἀντιδικοῦντες, iure disoe- 

tantes, accusator et reus. Sic XI, 14. p. 957. B: τῶν ἀντεδίκων 
ἑκάτερο». Contra lib. VÍ, 15. est accusator. "Vid. ibi adnot. 


τῶν dà ónÜOivrwy. Construe: ὅσα δὲ τῶν ῥηθέντων καίρια 
ἂν εἶναι δοκή, (ταῖτα) ἐπισφραγισαμένους, (scilicet) γῥάμμασι 
ὀημεῖα πάντων τῶν δικαστῶν ἐπιβάλλοντας (scriptis imprimentes si- 
gilla. omnium iudicum, h. e., ita ut scriptis illis quivis iudex 
sigillum suum imprimat), θεῖναι ἐπὶ τὴν "Eoriav. Ἑστία vero 
haud dubie accipiendum est de ara Vestae, quae Athenis in curia 
erat; Vesta enim Βυνλαία dicebatur. | Harpocration : Εστίαν — «qw. 
ἐν τῇ βουλῇ ἱδρυμένην, ubi v. Vales. p. 141. C£. VV 'esseling. ad 
Diodor. Sic. XIV; 4 Sic ap. Xenoph. Hist. graec. II, 5. 52: dxpov- 
σας ταῖτα 0 /"moauiyne , avsnz0nosv ἐπὶ τὴν Ἱστίαν. | Ubi v. in- 
terpp. — In seqq. P. 554. πρὸς της “Εστίας et κρινεῖν scripsimus 
pro πρὸ τῆς Eoríae et xoíiv&v; utrumque iam Stephanus propo- 
suerat, l'icino praeeunte, qui vertit: ,, iureiurando per Pestam | 
νότο iusteque pro viribus se iudicaturos alfirment. * 


CAP. III 


περὶ κατάλυσιν τῆς φύλδως. Quid sit καταλύειν τὴν πο- 
Λιτείαν (dissolvere s. evertere rem publicam) et τὸν δῆμον, ube- 
rius'expositum leges in Desid. Heraldi Observatt. et Emendatt. 
c. XLIX. p. 1579. et in Salmasii Ob-ervatt. ad Ius Attic. et Rom. 
P. 290. sq. — ἄγων aic dogs» cet. Gornarius: ,, quicunque 


P] 
, 
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ad magistratum evehit hominem et leges quidem ad servitutem 
redigit, sodalitatibus autem et factionibus civitatem subiicit. * 
ἑταιρδία, sodalitas, est factio s. coniuratio, ut Polit. II, 2. p. 
565. D: ἐπὶ τὸ λανθάνειν ξυνωμοσίας τε καὶ ἑταερείας ξυναξοωεν. 
Theaetet. 162. D: σπουδαὶ δὲ ἑταιρειῶν ἐπ᾽ ἀρχάς. [socrat. de big. 
p. 948. A. Steph. Diodor. Excerpt. T. 1I. p. 556. Plutarch. Pojlic. 
T.I. p. 108. al. Sic etiam ἑταιρία ap. Demosthen. Orat. in Steph. 
II. p. 1157. 4. in Theoorin. p. 1535. 23. Diodor. Sie. XIX, 5. 6, 
Dionys. Halicarn. Antiq. VIII, 506. .4ppian. B. C. III, 15. al. 
Mox pro τοῦτον ( Cod. Voss. Ald. Lov. Bas. ι. et 2. rovro) :cri- 
psimus τοιαῦτον, sensu iubente; idem Hoindorfius quoque ad The- 


aet. p. 290. coniecerat. 


λεληθότα cet. Vulgo scribitur: dalgbiva το — αὐτὸν $ 
μὴ λεληθότα, δειλέᾳ Ó ὑπέρ cet., quae sensum non habent,  Quo- 
circa, deletis τέ post λεληθύτα et Ó' post Ósid/q «t com mate post z 
posito, locum ita correximus, ut sensus is existat, quem seutem-- 
tiarum cohaerentia postulat: quer haec latent s. qui haec non ani- 
madvertit, vel, qui , etiamsi illa animadverterit, tamen prae iena- 
via patriam suam non defendit, eum oportet secundo loco pro pes- 
simo habere cive. Similiter Ficinus vertit: Ὁ, secundus ille hostis 
est, qui, quamvis particeps huius sceleris non sit, tamen, cum 
amplissimis fungatur in ea republica magistr «tibus, eas coniura- 
tiones non animadvertit, et, si animadvertit, timiditate quadam 
patriae non succurrit. Qui summo fungitur magistratu, et vi- 
gilans esse debet, ut, quaecunque civitati perniciem minantur, ea. 
Statim animadvertat, et fortis, ut pericula propulset. Ad τιωω- 
θούμενον repetendus est articulus zov e verbis τὺν δὲ κοενονόῦὔντας 
et varticipiufn λεληθύτα absolute positum est ( vid. ad III, 6. 7.) 
pro Λεληθότων vovtov. | 


τὸν ἐπιβουλεύοντα, qui res.novas incivitatd molitur. Xe- 
noph. de Athen. re publ. 1, 15. Hist. graec. II, 5. 28 : τοῦτόν ὑπάγο- 
psv καὶ ὡς ἐπιβουλεύοντα καὶ ὡςιπροδεδόντα.  Genitivus µεταστά- 
σεως βιαίου καὶ παρανύμου πολιτείας pendet e voce κρίοιν. 


, πλὴν 000v, eatenus quatenus sors excipitur , h. e., sola sor- 
te excepta. Sic Pausan. Arcad. p. 457. et. 462.. Vid. virr. doctt. 
ad Viger. de idiotism. p. 150. Similiter c. 12. p. 875. E: πλὴν 
ὕσα κεραυνὀᾳε. Mox ante δέκα inseruimus 7, quod abesse nequit, 
vid. ad VI, 7. Ficinus videtur ἐλάττονα 7 legisse, quum vertenitz 
non pauciores quam decem annos nati.* Mox verbum ανέλῃ 


MX . ^ 
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Schol. Ruhnk. p. 254. varie explicat ;. ἀναιρδιν, verbum de oracu- 
lo proprium (v. LL. Bos, Ellips. graec. p. 264. et Lexic. Xeno- 
phont. T. I. P 195. ) est h. 1. designare vel approbare, utc. 8. p. 
865. C: οὓς ἂν à 050 ἀνέλῃ. — καταστῆσαν estcollocare, dedu- 
cere (nostrum einsetzen), ut IX, 14. p. 877. D: κληρονόμον εἰς 


«τὸν οἶκον τοῦτον — καταστῆσαι. ἐκλεπόψτων, inLexicis expli- 


iS 


catur mortuorum, sed simpliciter est, deficientium s. eorum , qui 
desünt. Sic XI, 7. 924. C: "al τοῦτο ἐκλιπέτω µηδέποτο. 


οἷς ἂν — ἄγῃ. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. oig — ἄγει. 

KAémvy. Citatur hic locus ab Eusebio Praep., Ev. XII, 4o. 
p. 012. B. , ubi κλέπτης et ἐπικείσθω scribitur. Mox Codd. Voss. et 
Paris. in marg. δίκη τεµωρίαις ξύμπασε; quocirca pro δίκης τιμωρία 


scripsimus δίκη τιμωρίας, ultio poenae; poena est enim id, quo 


iuri satisfacimus, et ita δύκη est ultio s. satisfactio , ut δίκην ἔχειν, 
satisfactionem accipere, al. In seqq. τὸ μὲν τι κλαπέν, commate 
deleto, cum ἐκτίνειν coniunximus, ut infra τὸ xAéuua ἐκτίσας δι- 
TÀovv; ἐκτένειν est enim rependere, reddere. Euseb. τὸ μὲν 
γὰρ δή. . 

ἀποτέναιν, int. ὥρτεν ad mulctam solvendam. | Pro ὑπὲρ τοῦ 
κλήρου scripsimus ὑπὲρ τὸν κλΏρο», quod Stephanus iam corrigen- 
dum esse monuerat. Deinde 7 πείση ab Euseb. best; idem mox 
exhibet καταδικαζόµενον. Ficinus: ,,aut illi persuáserit, cui de- 
bet.*  Cornarius: aut ει persuaserit , qui ipsum condemnavit; & 
sed παταδικασάµενος est actor s. adversarius, qui vincit iudicium 
et alterum καταδικασθῆναν (condemnari) iubet. Sic XI, 8. p. 
923. C: τὸ ὃ ἥμισυ τοῦ καταδικασαµένου τὴν δίκην. — Ceterum 
cum his conferendae sunt Atticorum leges de furto ap. Demosthen. 
in Timocrat. p. 755. sq. Cf. S. Petit. Legg. Attic. Ῥ. 99. sq. 
634. sq. 


ἑερῶν 5 ὁσέων. Asoc sunt res divinae s. sacrae, ὅσια vero 
publicae vel communes, vid. Stephan. Thesaur. L. G. T. II. p. 
1516. Dorvill. ad Charit. p. 112. Taylor. ad Aeschin. T. III. p. 
49. sq. et P'alcken, ad Ammon. p. 114. Paulo post Ald. Lov. Πας. 
1. et 2. ὅμοιον pro ὁμοίαις. | ' 


ἀντικρούσας, rétundens, repellens, h. e, reprimens ac res 
tardans cursumi meum ; in φέρεσθαε enim latet notio festinationis, 
ut Lach. 185. B : ευθὺς δεῦρο φέρεται καὶ τοῖςὸ ἐπιδείκνυσιν εἰκότως, 
Pro ἕτερον legi quoque πρότερον Stephanus refert, quod num e 
libro veteri, an e Ficino petierit, non constat, Ficinus enim ver- 
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^ Lj 
tit: ,,ét in memoriam, quae olim quandoque cógitaveram , rede- 
gisti,^ Et sane πρὀτερον multis nominibus praestat vulgatae scri- 
pturae ἕτερον. | 


P. 556. παραπεπτωκότι. In Codd. Voss. et Par. adecri- 
ptum est παρόντι.  Cornarius vertit: ,ut velut nunc incidit ( Fici- 
nus: succurrit) dicamus. ἐν τῷ νῦν παραποπτωκότι eSt i, q. κα- 
τὰ τὸ νῦν παραπεπτωκός. ut dicam, quod nunc obtingit, se offert, 
(vid. ad III, 7.), h. e., quod nunc videtur. Praepositio ἔν ssepe- 
numero ita ponitur, ut Sit l q. κατά vel simplex nomen (ut b. ]. 
est i q. τὸ viv παραπεπτωκύς), ιν. Figer. p. 608. et Hermann. 
p. 8:2. 

IIoc J αὖ cet. Haec verba. Ald. Lov. Steph. et Bip. iAthe- 
niensis orationi annectunt, Bas. 1. et 2. vero cum Fieino et Cor- 
nario Cliniae assignant, quos secuti sumus; iam particula a^, quae 
ad priorem Cliniae int&xrogationem: «Πώς δὴ λέγομεν, ὦ ξένε cet. 
spectat, hoc flagitat. 


CAP. IV, 


eb γάρ ἐπίέστασαι, Stephanus refert legi quoque: εὖ γὰρ 
πάντως ἐπίστασθαι δεῖ et ev γὰρ ἐπίστασθαι δεῖ. Sic Ficinus: ,, il- 
lud certe ignorare non decet.* Mox ταῖς ἐωπειρίαις ἄνευ Aóyov be- 
ne illustrat Fittershusius ad Isidor. Pelus. Epist. 55. lib. IV. p. 96. 
» Medicorum antiquitus tres erant sectae: logici, methodici, έπι- 
pirici. Ausonius (Idyll. XT, 68.): ᾿ 


triplex quoque forma medendi: 


. Quoi logos aut methodos cuique experientia nomef. 


Experientia nom est sollicita de causis et rationibus, sed tantum 
observatione, collectione atque inductione exemplorum nititur. ** 
Ald. Lov. Bas. 1. et 4. ἐν ταῖς ἐωπειρίαις scribunt. — De ὑγιᾶ 
( vulgo scribitür /y;7) vid. ad III, 5. — ἐξ ἀρχῆετε ἁπτόμε- 
»ov; particula vé respondet praegressae μέν, ut «aí post, μέν in- 
ferri solet, vid. ad VI, 1g. 


πρὸς τρόπου, Convenienter, recte; vid. ad II, 5. 


P. 557. εἰς avQeov, int. τοῦτο πυιαῖν. Stephanus desidera- 
bat verbum aliquod, velut ἀναβαάλλεσθαι. Οοἆ. Voss. ὡς οὐκ έωτιν 
ἀξόν. Paulo post pro Λεθολόγοις legi etiam οικοδόµοις Stephanus 
memorat; sed οἰχοδόμοις nihil est nisi glossa vocis λιθυλύγοις, ut 
et Ruhnkenii Schol. vocem λιθολόγοις explicat v. οικαδάµοις. -4ι- 
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QoÀ/yos Sunt ,,fabri caementarii, qui aedificaturi λέγουσε, seligunt, 
ex paratis lapidibus, qui suis quisque locis apte haereat.**  V/al- 
εΚέεπατ. Adnotatt, crit. in N. T. IL. p. 288. ed. Lips. Cf. Ru hnken. 
ad Tim. p. 174. Sic c. 1x. p. 9o2. E: οὐδὲ γαρ ἄναυ τῶν σμικρῶν 
τοὺς μεγάλους φασὶν oi λιθολόγοι, λέθους οὗ κεῖσθαι. 


τῶν ἄλλων ποιητῶν. ἍἨΠοιηταί in universum sunt libro- 

rum vel scriptorum auctores (vid. ad Phaedr. p. 246. 5 quocirca 

explicantur verba τῶν ἄλλων ποιητῶν appositis illis καὶ ὅσου — κα» 
τέθεντος vel proprii poétae vel prosarii scriptores. 


P. 558. γραφόντων. Sic Ald. Lov. Bas. 1. 2. et Cod. Vos. 
pro γραφέντων. | Ficinus quoque: », legislatorem ergo scribentium 
solum oportet de honesto — consulere. ** µόνον τ. γραφόντων, 90” 

]um de reliquis scriptoribus, h. e., prae aliis omnibus scriptori- 
7 bus Τὸν νοµοθέτην regitur a ξυμβουλεέειν. 


γθάψαντας, praegresso dativo, vid. ad IIT, 5. — có γε 
ὀρθόν, i.q. ὀρθόν γε (ἐστίν), vid. ad I, 6. Deinde pro 27, 
quod libri omnes habent, Stephanus, lectore non monito, scri- 
psit δεῖ, sine causa, quum co ye ὀρθύν (ἐστέν) non sit: id quod 
rectum est, sed: rectum est, quod respondet praegressis ἀλλὰ «i- 
σχρὺν δή — «4υκούργῳ δὲ zrrov. Deinde γεγραμµένα in libro vet. 
deesse Stephanus refert, bene subiiciens, rectius abfuturum esse, 
ut intelligatur γεγραμµένα. Pro διατυπούῤενα Ald. Lov. Bas. 
1.et 2. διαπυττόµενα exhibent; similiter Schol. Ruhriken. διαπντ- 
τόμενα] ἑιαπτιύμενα. | Cornarius corrigebat διατυπώωενα. Iam Fi- 
cinum verba invenisse corrupta in libris suis, coniicere licet ex 
ipsius tran.latione: ,,Rectum igitur ipsum prae ceteris omnibus 
scriptis leges mirifice prae se ferre debent, ceterorum vero scripta 
probari, si legibus consentanea sunt, sin dissona, derideri.** Ad 
verba :; κατ ἐκεῖνα ξυνεπόµενα int. gedvaofas ὀρθόν ἐστι (id est, 
esse. debent; φαἰνεσθᾳι enim, participio iunctum, est manifesto 


esse), et ad εἶναι καταγέλαστα simpliciter repetendum est ὁὀρθὸν 
ἐστι (recte deridentur). 


οὕτω Óiavouuec a cet. Verba aperte mendosa sunt; nam- 
que sequentia 7 κατώ τύραννον — ἀπηλλάχθαι praegressis non re- 
spondent. Cornarius legi iubebat: οὕτω διανοώωεθα περὶ νόμων, 
pov δεῖν γθαφῆς γίγνεσθαι ταῖς πόλεσιν ἐν πατρὀε Cot, ,,sic itaque 
de legibus cogitemus, num ipsas civitatibus velut sub patris et 
matris persona scribi oportet, ut amantium et mente praeditorum . 
Scripta esse videantur, aut sub tyranni et domini persona, qui 


NA 
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postquam ipsas constituit et minatus est et in parietibus perscri- 


psit, discedit? * Sed γραφῆς, unde pendeat, nihil habet, et μῶν. 


Pd 


incommodum est. Ficinus nihil nisi sensum generalem exhibuit. 


' vertens : ,,δίο igitur leges civitatibus conscribantur, ut patris ma- 
trisque personam lator legum penitus gerat, scriptaque caritatis. 
prudentiaeque virtutem habeant potins, quam domini tyrenni- 
que imperium minitantis tantum et describentis, rationem vero 
nullam, penitus assignantis.'* Unde nihil auxilii peti potest. Ut 
brevi dicam , quod sentio , post νόμων excidisse πὼς et δεῖν in. δεῖ 
mntandum esse opinor, ut locus ita se habeat: οὕτω διανοωµεῦα 
περὶ νόμων, πὠς δεῖ γραφῆς γίγνεσθαι ταῖς πόλεσεν , (scilicet pum) 
ἐν πατρός τε καὶ µητρὸς σχ/ἁασι (int. δεῖ) φαένεσθαι và γεγραμμµένα, 
g (an) κατὰ τύραννον (δεῖ) γράψαντα ἐν τοίχοι, ἀπηλλάχθαι. — Ge- 
nitivus γραφῆς tunc pendet e particula πῶς, ut' ο. 5» p. 85o. C: 
παλιν Ίδωμεν, πῶς av περὶ αὐτα ταῦτα ἔχει ξυμφωνίας. Vid. ad IV, 
1. Igitur oe γμαφῆς δεῖ γίγνεσθαι (int. τοὺς νόμοις) est: quomodo 
scribi oporteat.leges. — Ante ἐν πατρὺς — σχήµασι int. πότερον, 
vid. ad IT, αι. — ἐν πατρὺς — σχήµασε, ut XI, 4. p. 918. E: 
ἐν μητρὀξ ἂν xd) τροφοῦ σχήωασι.  Menex. 249. E: ἐν πατρὺε σχή- 
µατι καταστᾶσα. Vid. Heusd, Spec. crit. in Plat. p. 44sq.  Deni* 
que in verbis τάξαντα — ἀπηλλάχδαι subiectum est pronomen in- 


definitum (man), et ita resolvi verba oportet: 7j κατὰ τύραννον ᾿ 


τάξαι xal ἀπειλῆσαι xoi, γράψαντα ἐν τοίχοις, ἀπηλλάχθαι: an, 
postquam in parietibus perscripserimus, h. e., legum tabulas in 
parietjbus suspendi curaverimus , discedere oporteat, negotium esse 
absolutum putantes. 


ταύτῃ, referendum hoc est ad prius illud: (πότερον) £v πα- - 


«909 -— σχήµασι — φαίνεσθαν (δεῖ) τὰ γεγραμµένα. In sequentibus 
nisi quid excidit, ad verbum παρεχόμενοε int, τοῦτο δρώμεν. Ver- 
ba ἀγαθὸν Ó εἴη vs cet. Ficinus ita vertit: ,, quod utinam felix 
sit, eritque profecto, si deus voluerit.* Scilicet &z, sine ἄν, 
verus est optativus, ut Lib. 1, 1. p. 625. C: Zavr eiy. XlLa: 
μήτε οὖν τις — ἅπτοιτο — μηθ’ εὑρεῖν ποτὲ θεοῖς ευξαίμην cet. c. 5. 
916. E. c. 6. p. 923. B. ΧΙΙ, 1. p. gái. C: καὶ eic χρύνον ἅπαντα 
εὐτυχοίη. Epinom. 2. p. 975. À: sAeu ὃ ἡμῖν οἱ πρύσθεν sinocv τε 
«al εἰσί. Euthydem. 275. E. al. Vid. Matthiae Gramm. graec. 
P. 370. 
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CAP. V. 


ἀκριβῶς. Cod. Voss. ἀκριβῶς τὸν πδρί. 


P. 539. σχεδὸν οὐδεὶς — λέγειν. Haec verba in Ficini 
libro, in Bas. 1. et ο, Cliniae assignantur, Atheniensi vero Crx- 
οὖν ὀρθώς; sed recte monet Stephanus, orationem tunc mancam 
fore, et redundantias illas (οὐδείς post & τις, reperitum eivat, 
deinde ταύτῃ, et illa omnia σχεδὸν οὐδεὶς ἂν λέγων οὕτω: conve- 
nientia' alioqui repetitioni, quali utimur, cum dicimus: Haec, 
inquam, cet.) minime alienas esse ab eo sermone, quo Plato hisce 
in dialogis usus Sit. Verba ovxo?» ὀρθῶς ita Stephanus explicat: 
Ὀυκοῦν ὀρθῶς ταῦτα καὶ col Λέγεσθαι δοκεῖ ; — Sequens "Iowc, quod 
interpretes mnale reddiderunt Forte, est Profecto, Utique; vid. 
Abr. Gronov. ad Aelian. V. H. XI, g. -Locell. ad Xenoph. Ephes. 
Ῥ. 188. et Scháfer. ad Long. Pastor; p. 557. 


ὅσα δικαιοσύνης ἔχεταει, h. e., ὅσα δίκαμά ἐστι: vid. ad- 
VIL 20. Verba τῶν πάντων τοι καὶ παθήματα cet. Cornarius ex- 
pressit: ,,omnia etiam, quae patimur, fere actionibus aequalia 
sunt.'* Sensus est: iustum oine cst honestum àc pulcrum, non 
solum , quae iuste facimus (τὰ ποιήματα, i.q., πράγματα), verum 
etiam quae patimur (τὰ παθήματα) iuste, pulcra sint necesse est; 
quo fit, ut nullum. πάθημα, quod quidem iustum est, αισχρὸν dii 
possit. --ὁμολογούμενον, si consentiatur pulcrum esse, i. q. 
τὰ ὁμολογεῖν. | 


P. 24ο. µεγέθδει. Οοὰ. Voss. µεγέθεσειν — ὑμέτερον. .Τὸ 
ἡμέτερο» est fere i. 4. ἡμεῖο (πῶς ξυμφωνίας ἡμεῖς ἔχομεν περὶ avra 
ταῦτα: quomodo i in his i ipsis consentiamus). De ἠμέτερον» vid. ad 
I, 11. et de oc cum genitivo coniuncto vid. ad cap. praecedens. 
Praeterea vulgo τῆς ξυμφωνίας legitur; articulum, quum insolens 
nobis visus esset in hac structura, expunximus. Idem 1am suase- 
rat Matthiae in Gramm. graec. p. 455. Deinde ποίας (ξυµφωνίας) 
δὴ πρὸς ποίαν haud dubie corruptum est; nam ποίαν ad ξυμφω- 
vía» referendum esset, quod sensum non haberet. Ni fallor, ποῖον 
scribendum est: quamnam convenientiam dicis ad quid spectans, h. 
e., quomodo consentire dicis (quod diximus, τὸ ἡμέτερον ως ἔχει 
cet.) et cum quo? 


ὡς οἱ xaxol πάντες cet. Cf. V, 5. p. 751. C. 


P. 541. ἀκουσίως δὲ ἑκούσιον cet. Sensus est: et quum 
haud consentaneum sit, h. e. , quum fieri nequeat, ut! , qui libere 
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agit (et is iustus est), haud sua sponte agat, sequitur, ut, qui in- 
iuste agat , haud sua sponte ita agat. 


| - 
riva ο iv τρὀπον. Oratio interpositis E/ δὴ ταῦτα cet. ab- 


rupta est, ita ut apodosis nulla sequatur. In Ald. Lov. Bas. 1. et 
2. ante Πῶς yag ov; Cliniae persona posita est, et ante Φιοριεῖς 
cet. Atheniensis pers. 'Pró ei µε, quod Cornarius emendavit, li- 
bri iidem veteres οἶμαι exhibent. 


— 


| ΣΤΟΑ Ρ. VE 


νῦν δή, 4 i.e., ἀἁρτίως, vid. ad IV, 12. — '4ρ) οὖν cet.: 89- 
qui debebat in apodosi τοσοῦτον μόνον. δεπόντες απαλλαξύμεθα; sed 
propter interpositum. ὁ δὲ παρ ἡμῖν vvv 0: ῥηθεὶς λόγος orátio mu- 
tata est. Pro ἐξευποβήσαντες Cornarius corrigebat ἐξευρήσαντες, 
vertens ,,num cum de his ambiguitatem neque invenerimus,'** ma- 
le et sensu adversante; περὶ ἀπορίαν ἐξευπορεῖν 8. εὐπορεῖν est in 
dubitatione sibi consulere posse, h. e., dubitatignem posse facile 
tollere. Mox P.542. Stephanus bene monet κατανομοθετήσεε prae- 
gresso νομοθετεῖται oppositum esse; paulo tamen aliter, quam si 
ἀντινομοθετήσει dictum fuisset; et ut verbum κατανοµοθετήσει le- 
niretur, additum esse τινὰ τρόπον. 


ἡμᾶς χρεών, int. δρᾷν. Deinde pro yíyvera« Cod. Voss. et 
Bas. 2; γίγνεσθαι. — Ald. Lov. et Bas. 1. 7?ravesc που γίγνεσθαι, yi— 
Ίνεται est. Cornarii correctio, quam Stephanus recepit, Ficino ad- : 
dicente: ,, hdrum epo alterum minime patiar, ut videlicet, quod 
ita esse existimo, negem. * Pro vóuiuov Ficinus videtur ἐμόν (sic 
Bas. 2,) legisse vertens: , nec officii mei id esset.** Paulo post 
Cod, Voss. ποιητών pro πολιτών. 


P. 545. ov γάρ φημι cet. óÓtephanus interrogationis notam 
posuit post ἄκοντα μὴν et νομοθετών, quaea reliquis libris recte 
abest. De particula µην, post μέν ilata, vid. ad YV, 12. In 
praegressis Ald. Lov. Bas. x. et 2. scribunt s? τινά τις πη- 
piat et. 


ἐλάττων vro γἰγνύηται. Sic Cod. Voss., vulgo ἐλαάτ- 
των τι ylyyyrav , quod Stephanus in] ἐλάττων τις γίγνηται 
mutari iubebat. —  Accusativi ὠφέλειαν -- γενοµένην pro 
genitivis positi sunt: si utilitas non recte a[fertur; vid. ad 
I, 2. Deinde pro 5 y ἐμή, int. δόξα ϐ. γνώµη (vid. ad 1; α.), 
Stephanus perperam . scripsit ἤγε µη, Ficinum secutus, qui, vertit: 
»$i haec minime superat. Cod, Voss. exhibet ἡγεμονικήν * καὶ 
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| pro 9 y ἐμὴ "ud. — d midi LE ita simpliciter, sine. ulla exce- 
ptione. , 


/ καὶ τὸ μὲν BAafiv cet. Verba, ni fallor, mendosa sunt, 
quae a librís MSS. auxilium exspectant. Pro ποιητέον exspectabas 
ποιοῦνεα (de legislatore: facientem, h. e-, fieri iubentem ) , pro. 
ἐξιλασθέν vero ἐξιλασκόμενον, ut haec cohaereant cum πεερατέον: 
del καθιστάναι. ᾿γιὲς ποιεῖν est i. q. ἐᾶσθαι s. ακεῖσθαι, damnum 
reparare, sarcire (vid. ad XI, 12). σώξ οντα, Servantem , ut vi- 
delicet el, qui, amiserit, restituat. — ὑπὸ τοῦ, i. e., τινός. Mox 
verba xai τὸ θανατωθέν sqq. adtnodum obscura sunt; quid sibi 
velint τρωθὲν vyiée, .non perspicio; verba et per se offendunt (ad 
»ysis enim participium esset hitelligendum ποοοῦντα, quod h. ], 

omitti non potuisset) et sensum babent ineptum. Ni fallor, 7; τρα- 
div ὑγιές e margine immigravit , nisi statuere malis, loco suo mo- 
tum esse et post βλαβέν interponi Oportere, ut scribatur: καὶ τὸ 
μὲν βλαβὲν 5 τρωῦ ἐν ὑγεὲς — ποιητέον; disseritur enim de'damnis 
ac delictis illis levioribus, quae quis ἠθει καὶ ῥνκαίῳ τρύπῳ χρώκµε- 
voc committit; in his vero vulnératio ita punitur, ut solum da- 
mnum resarciatur (vid. c. 15). Reliqua tunc ita scribenda sunt: 
καὶ τὸ Φανατωθὲν vel τὺ δὲ θανατωθὲν ἀποίνοις ἐξελασθὲν τοῖς δρῶ- 
αἱ cet.: caede vero expiata inter eum, qui perpetravit, et eum, qui 
| iniuriam passus est per illam (intell. cognatos interfecti), conari 
debet (legislator) utrumque in amicitiam reducere (quasi restituere, 
καθιστάναε, vid, ad VII, 7.). ᾿Εξιλασθὲν τὸ θανατωθέν, absolu- 
te posita sunt (dum s. eo, quod caedes expiatur) , xatione habita 
sequentium: πειρατέον ---καθιστάναι, etsi praegressis haec iun- 
genda erant, ita ut. ἐξιλασκύμενον scriberetur. "4 mo:va pretium 
dicebatur, quo homicidae propinquos occisi placabant, etiam 7ros- 
v5) et ὑποφοίνια dictum , v. $. Petit. Legg. Attic. p. 626. Pro ῥλα- 
Bév Cod. Paris. agAaBéc. γρ. βλαβέν; utillud Faehsio p. 391. videba- 
tur Ficinus quoque legisse; sed verba ad indemnem integrumque 
statum — perducat spectant ad ὑγιὲς ποιητέον. 


Τὰς τοίνυν ἀδέκους cet. Ante haec verba in Ald. Lov. 
Steph. et Bip. Athenierísis nomen excidit. In seqq. διδάξει et. ἄναγ- 
κάσει scripsimus pro soloecis dÓaiz et ἀναγκάσῃ. Verba πρὸς 
(praeter) τῇ τῆς βλάβης ἐκτέσει referenda sunt ad διδάξει et. avay- 
X955. 


P. 544. Ταὗτα, sc. τὸ διδάσκειν καὶ ἀναγκάζειν. Deinde propter 
interposita ᾧτονε ἂν (vulgo ἄν deest) τρόπῳ pro ποιεῖν (verba enim 
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ita cohaerent: ταῦτα δὲ mowiv, ἔργον fori τῶν καλλίστων νόμων) 


positum est ποιήοῃ τις, e quo, tanquam nova enuntiatione, pen- 


dent µισῆσαι ---στέρδαν cet. ] 


δίκην τούτουσιε cet. Pluralis spectat ad singulàrem ὄν, 
vid. ad I, 1ο. Deinde verba καὶ νόµον corrupta sunt] res ipsa et 
sequentia «ϐΦάνατον esse scribendum docent. Etiam Ficinus ver- 
tit: ,,ultimo supplicio hos aíficiet.* Et si Q«varov scribamus, 
quae sequuntur, ita legenda sunt: θῆσει τινά, γιγνώσκων (quo cau- 
sa indicatur) που, τοῖρ τοεούτοις πᾶσι---πόλιν. οὕτω (hanc ob causam) 
μὲν δὴ cet. Pro τινά vero:otioso videndum annon scribi oporteat 
τίνειν} tunc vero Θανάτου legendum esset; δίκην (4. e. τεμωρίαν) 
Φανάτου τένειν , capitis poenam dare. 


διαπεποἐκιλταε, quam varie compositum sit atque distin- 
ctum (vid. IIT, 12.). Ficinus haec verba neglexit, Cornarius vero 
reddidit; ,,et quomodo voluntarium et involunterium in his 
variet. '* | 


CAP. VII. * ᾖ 


δύεερε, ut infra p. 864. A: δύεερις λόγος. Moer. Attic, P. 
196: δυεήριδος καὶ δύεηρις, Αττικῶς. καὶ Πλάτων Νόμων à. Ovcs- 
Qi, Ελληνεκώς. — Piersonus pro δυςήριδος legi malebat ὀνεήριτος 
vel jvezpioros. In praegressis Ald. Lov. Bas. 1. et 2. λέγεται. 


ἐξ ἐναντίας — ῥωψής.  Melein Ald. et Lov. post $ouzc 
et in Steph. post gauév interpungitur. Ficinus: ,,sed ex contra- 
ria potentia dominantem.* Mox βελτίων εἴη est 1. 4. βέλτιον sig 
αὐτὸν δινελέσθαε, quam structurae rationem erudite, ut solet, Lo- 
beckius ad Sophocl. Ai. p. 515. illustravit. . 


: P. 345. ἁμο ύσων» turpium, quae homini liberali dedecori 
sunt; μουσική enim, ut constat, universam institutionem libera- 
lem significat, v. ad Phaedr. p. 274. Cod. Voss. κούφον — εἰδώς 
gov et παίδεια «e, quam lectionem Stephanus quoque mémoravit. 
De ἑυγγνώμης — éyoudvovc, i. θ., μάλιστα ἔυγγνωμονικούρ, vid. ad 
VII, 20. Paulo post Ald. Lov. Bas. a. et 2. ἐπισπόμενον exhi- 
bent. ’ n . 

εὖν γὰρ τοῦ Φυμοῦ cet. Duo enim suat animi principia, 
v0 Àoyierwov (retionale, 7j τοῦ ἀρίστου δόξα 8. 7) τοῦ ἀρίστου ἐφιδωέ-- 
νή δόξα, vid. ad Phaedr. P 257.) et τὸ inermi (sensibile), 
vid. Polít. IV, 24... ( 
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ὅπηπερ ἂν — ἠγήσωνταν' Post τὴν δὲ τοῦ ἀρέστου δύξαν 
sequi debebat τὸ πάντως δίκαιον προναγορεύω S. φατέον εἶναι, vel 
simile quid; posterius vero enuntistionis membrum: δίκαιον —— 
φατέον εἶναι, quum non prius: : την δὲ τοῦ ἀρίσταυ δόξαν respiciat, 
sed interpositum illud* ὅπηπερ ἂν — ἠλησωνται πύλεις cet. , verba 
illa τὴν δὲ τοῦ αρίστου δόξαν absolute posita sunt, ut sonent: 
quod vero αἆ optimi rationem attinet, Ὅπηπερ igitur et ταύτῃ 
ante πραχθέν sibi respondent; et ἠγήσωνται rovrov (quod respicit 
τοῦ ἀρίστου, ut solet pluralis singularem excipere) est: haec prae- 
scripserint, legibus constituerint j proprie:- quocungge — haec du- 
xerint s. in his praeiverint ; ὕπηπερ enim est i. q. ὄποιπερ; sed, 
quum ad ἔσεσθαι quoque spectet, est simul: quomodocunque ut 
hoc sit, civitates vel privati aliqui praescripserint. Praeterea ὅπη- 
περ ἂν ἐσέσθαε cum praegressis.rzv δὲ τοῦ ἀρίστου δύξαν .cohae- 
rent; latet enim in iis hoc:. τὴν δὲ τοῦ ἀρίστου δύξαν, ἥτες ἂν 1] 
(quaecunque est) ἡγηοαμιένων τούτου (zo? ἀρίστου) πόλεων vel: ὃ ει 
ἂν 7j tovto (τὸ ἄριστον) ; ἠγησαμένων ᾿ τῶν πόλεων. Idcirco ἔσεσθαε 
interpositum est, in quo illud 7 latet; nam si haec verba ad se- 
quentia tantummodo referrentur ,: ἔσεσθαι abesse posset. Interpre- 
tes, verborum cohaerentiam, non perpendentes, male haec verte- 
"Cyunt; et Ficinus: quidem. ita reddidit: Opinionem optimi, qua 
videlicet ratione civitates vel privati aliqui putabunt.* — Cornarius 
| Vero: , quatenus hoc civitates aut privati aliqui: fore putave- 


M 


- rint. e 


P. 546. ἕκαστονε singulare, h. e., et singulatim (in singu- 
lis casibus) et per vitam universam. Libri reliqui ἑκάστων. — Cor- 
narius legi volebat ἐρατόν vertens: ,,iustum quidem esse, quic- 
quid per hanc peractum est, dico et quicquid tali principatui Ρα- 
ret, amabile esse.** 


ἔτι μᾶλλον. Cod. Voss. ἔστι μᾶλλον; et paulo post ἐλπέδος 

et τούτου δὲ αὐτοῦ τρία Ou. Verba vero τῆς ἀληθοξς περὶ τὸ ἄρι- 
στον ἔφεσις aperte mendosa sunt; tertium est enim hon ἡ δύξα τοῦ 
ἀρίοτου ἐφιέμένῃ (et hoc verba corrupta τῆς ἀληθοῦς περὶ τὺ ἄρι- 
στον ἔφεσις significare deberent), ut quae omnis iustitiae fons at- 
que origo sit, sed z ἄγνοια vel αµαθία.. Verba ila, e praegressis 
^ yrofecta et in margine apposita, genuina haud dubie oblitterarunt, 
quibus falsam sapientiae opinionem (δόξαν σοφίας, ut supra) descri- 
ptam fuisse, quaein praegressis disputata sunt, clare ostendunt. Ce- 
terum snpra tres posuit peccandi causas: primam iracündiam (τὸν 
δυμόν), cuius propria est violentia; secundam voluptatem (τὴν ᾖδο- 
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viv). cui peculiaris est persuasio et fraudulentia, et tertiam in- 
scitiam (τὴν ἄγνοιαν)», quam duplicem esse statuit, simplicem al- 
teram, alteram cum sapientiae opinione coniunctam. gitur ut 
- quinque sunt peccandi causae, ita etiam guinque poni debent pec- 
catorum genera, quae ad duas revocari formas possunt; fiunt. 
enim vel vi aperta vel fraude clandestina. 


| ξυμφών ων. Hanc vocem a'l6co nostro alienam esse liquet; 
ni fallor, ἐμφανῶν. scribendum est, cui opponitur in sequentibus 
μετὰ σκύτουρ. Similiter Ficinus vertit: ,, alterum quod vi et aper- 
te committitur. *  Faehsius p. 392. corrigebat ξυμφανῶν. | Paulo 
post γύγνοιτο in libro Bip. error est typographicus; libri enim re-- 
liqui omnes yíyvowvo habent. Monui propterea, quod in Hew dii 
Var. Lectt. p. 160. γίγνοιντο ἄν ut diversa scriptura e cod. Voss. 


affertur, quasi libri aliter scribant. 
. ! 


CAP. VIII 


τα περὶ τῶν προδοτῶν. Articulus τά haud dubie exter- 
minandus est. Mox Ald. Lov. Bas. 1. 9. et Cod. Voss. παιδδίᾳν 
quod Stephanus recte in παεδέᾳ mutavit; παιδία, infantia, gst, 
ut VII, 14. p. 562., puerilis imprudentia. Similiter Ficinus ver- 
tit: ,,in puerili aetate constitutus. * Ad παιδίᾳ vero spectat τῶν 
toL0PTU? , ac si παῖδες praecesserit, vid. Heindorf. ad Theaet. p. 
869. et Matthiae Gramm. graec. p. 605. Sic X, 2. p. 886. C. post 
Φευγονίαν infertur yévóusvos, ac si Θεών γένεσις praecessetit. Ου- 
δέν πω τῶν τριούτων διαφέρων, adhuc puer quasi, h. e., impru- 
dens s, insipiens; proverbialiter enim dicitur παίδων μηδὲν διαφέ- — 


Q5» , vid. ad Phaedr. p. 596. 


P. 547. τοῦ σκηπτοµένου, excusante s. defendente, h. e., 
patrono. Mox πάσης adverbii vim habet, ut sit omnino s. ih uni- 
, Versum, ut in πᾶσα άναγκη (VI, 9.), αἱ. 


παντὸς eidove cet. In Ald. Lov. et Bas. 1. male in- 
terpungitur post εἶδους, in omnibus vero. libris περὶ scribitur pro, 
πέρι. Verba ita cohaerent: περὶ παντὸς εἴδους φύνου;, ut Ficinus ' 
vertit: ,, de unaquaque specie caedis. « 


φίλον. Cod. Voss. φίλιο». Cum hac lege de caede inconsul- 
te facta cf. Demosthen. in Áristocrat. p. 657." Vid. S. Petit. Legg. 
Attic. p. 55 sq. et 605 sq. Matthiae Miscell. philolog. V. I. Β. ΠΠ. 
ο δε 190 50. D^ . 


N 
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καθαρθεές. Vulgo καθαρώς, ward. Cod. Voss. seOapds 
τις, κατά. Quod reposuimus, sensu et oratione Hagitantibus, íd 
DDesid. Heraldo Observatt. ad Ius Attic. et Rom. p. 554. debetur. 
Sic VIII, 2. p. 851. À: τὸν ἀποπτείναντα, κατὰ νιµον καθαρθνἑντα, 
κἀθαρὸν εἶναι χεῖρας. EK, 9. p. 869. A: καθάπερ οἱ τὸν ἀκούσιον 
ἐξεργασάμενοι φύνον καθαρθσὶς καὶ τᾶλλα --- πράξὰς καθαρὸς ἔατω, 
P. Faber Agonist. IIT, 8. Gronov. Thes. ant. gr. V. VIII. p.2145. 
καθαρώς, utpote e sequentibus petitum, expungi volebat. Μος 
ἑατρὼν δὲ πέρι πάντων per se posita sunt, et καθαρὸς ἔστω, ut s0- 
let, pluralem excipit ἑατρῶν, ao si praecesserit ὑπ avrov (τοῦ ἰἴα- 
τροῦ) dxorrtos. Deinde /Matthiae l. l. p. 151. τὸν vópov scribi iu- 
bebat, sine causa. Ceterum bene comparavit idem vir doctissi- 
mus Απιρ]ιοπί. p.694: οἱ Ó ἔτι καὶ ὑπὸ τοῦ ἰατροῦ ἀπέθανεν, ὁ 
μὲν ἰατρὸς οὐ φονεὺθ αὐτοῦ ἐστίν ' ὁ γὰρ νόμος. ἀπολύει αὐτόν. 


ἔστω μὲν oc αὐτοχείρ. Pro wc nescio an scribendum sit 
οὗτος, nisi post we αὐτοχείρ excidisse nonnulla putaveri. De re 
cf. Lucian. tyrannicid. $. 11. T. I. p. 485 sq. Μοςκ΄διεεργά- 
ὅθαε, activa significatione, est se interfecisse, ut XII, 15. Ρ. 967. 
C: ravc 5» τὰ τότε ἐξειργασμένα πολλὰᾶς αθεύτητας cet. X, 12.904. 
Ds: μεμηχάνηται. — Vid. lensius ad Lucian. Tyrann. T. IV. p. 
595 sq. ed. Bip. Musgrav. ad Eurip. Med. 1159. Fischer. ad Wel- 
ler. T. 111. P. II. p. 62 sq. et Matthias Gramm. graec. p. 05 sq. 
Paulo post Cod. Voss. ἂν £Àr pro ἀνέλῃ, vitiose. Cf.ad c. δ. Pro 


᾿Δυρίους Ficinus videbatur Faehsio p. $92. καιρίους legisse. 


ἐν ἐλευθέρῳ φρονήμµατι. Cod. Voss. in marg. βίῳ dx 
ἐλευθέρῳφ. Mox 7950. est sedibus s. domiciliis, vid. ad I, g. De 
sententia, vid. JMagius Miscell. III; 5. in Gruter. Thesaur. crit. 
T. II. p. 1572. | 


διὸ ὃ ἡ χρεών cet. Si quis enim inconsulte hominem libe- 
rüm occidisset, eum ex pauia profugere et irato quasi interfecto 
annum se subducere (ὑπεξελθεῖν) oportebat, vid. Demosthen. in 
Aristocrat. p. 654, 17. 645, 27. Cf. Matthiae l.l. p. 17ο. Pro- 
prium- de iis erat verbum εξέρχεσθαι, vid. ειν. Them. At- 
tic. 1, 16. 


ἐγγυτάτω. Sic Ald. Lov. Bas. 1. et 2. (fallitur editor 
Bip., in his libris scribi ἐγγύτατα tradens). Cod. Voss. ἐγγύτατα,, 
quod in his libris frequentatur. Prisciahus Grammat. XVIII. P. 
172., bunc locum citans, exhibet éyyora&vos. Mox ἐχέτω ἕνγ- 
y» 7v esti, q. αἰδεσάσθω; interfectorem enim , ut supplicens, 
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ab iis, qui occiso propinqui erant genere, veniam impetrare opor- 
tebat, quod αἰδείσθαν (exorare, placare) dicebatur, ut ap. Da- 
— mosth. in Aristocrat. p. 645. 97. 645. 29.; etiam propinqui octisi 
dicebantur αἰδεῖσθαι s, αἰδέσασθαε, supplici veniam dare s. igno- 
scere, ξυγγνώµην ἔχειν. Sic ο. 14. p. 877. Α: οὐδὲ αιδούµενον ἄλ- 
Aoc cet. v. $. Petit. Legg. Attic. p. 615 84. Ταγ]ον. ad Demosth... 
p. 725. T. I. 7Matthiael.l. — Mox Cod. Voss. Ald.Lov. Bas. 
1. et 2. mendose scribunt ἐθέλοι. Deinde ἐπεξεέναε, ut ἐπεξ-. 
έρχεσθαι ( Euthyphr. p. 19. 25. Polit. VIII, 4. al.) τινέ, aliquem 
petere (quasi in aliquem ire) cum genitivo rei ponitur, ut verba. 
accusendi solent construi; genitivus est enim causae index; cum 
dativo,rei est ulcisci, ut sequitur μὴ ἐπεξίῃ τῷ παθηµατε. In seqq. 
Cod. Voss. περιεληλυθότος, ac si τοῦ µιάσματος SCriptum sit; sed 
recte habet τὸ µίασμα ὧς — περιεληλυθος, accusativus absolutus, 
vid. ad I, 2. | - E 


προθτρεποµένου. Schol. Ruhnken. explicat ἀποπεμπομέ- 
vov, τρεποµένου ép ἑαυτόν (leg. ἐπ avrov vel dp ἑαυτοῦ). Mox 
pro ἀπενιαυτησάτω scripsimus, cum Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ἀπεγιαυ-- 
πισάτω, ut et im sequentibus; hoc libri meliores exhibent, teste 
BRuhnkenio ad Tim. p. 59. Similiter Timaeus Lexic. l. l. et Sui- 
das: ἁἀτενιαυτίσαε᾽ ἐνιαυτὸν (vulgo ἐνιαντῷ), φυγεῖν τὴν πατρίδα enl 
adici» ἀδικήκασιν. ΟΕ. Meurs. ad Lycophr. v. 1059. V. ΠΠ. p. 
1502. ed. Müller. et Huhnken. l.l Deipsa poena v. Ρε. Legg. 
Attic. p. 615. Mox Cod. Voss. vitiose έλθοε, et quod ad rem at- 
tinet, cf. Demosthen. in Aristocr. p. 415. Petit. Legg. Attic. p. 
622. — Ad τέγγων Schol. Ruhnk. βρέχων, ᾿ oe νῦν, 7 µαλάττων., 
Participia vero sic cohaerent: tentorio in mari posito , ita ut pe- 
des undis tingat. — &ovAov, a violentia tutum. 


θυμῷ δὲ (nt. πέπρακται) ικαὶ τοῖς cet. Post ὅσοι, ni exci- 
dit, certe e praegressis repetendum est ἄν. Deinde καὶ — αὐ- 
v029 positum est pro καὶ οἷς, ut Polit. IX, 5: "Oc ἂν — 7 xai αὐ- 
τῷ — ἐκπορισθῇ.  Demosthen. Olynth. III. p. 55. 4: ἐκενοι τοίνυ», 
οἷς ovx ἐχαρίζονθ᾽ οἱ λέγοντεςε, οὐδ ἐφίλουν αὐτούς, dieztQ ὑωᾶς οὗ- 
τοι νῦν, πέντε μὲν καὶ τετταράκοντα ἔτη τῶν Ελλήνων ZoEay ἑκόν- 
vuv». Vid. ad I, 10. 


οὐ μὴν ἀλλ, quanquam, vid, ad E, 9. — ἀταμιδύτωδ, 

ita ut iram non recondat et in aliud tempus reponat, sed deprom-, 

tam quasi effundat. Mox χαλεποί pro χαλεπόν e cod. Voss. repo- 
4dnimadv. in. Platon. Leg. | τε 


M 
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suimus, quod sensus postulat. Pro δις εἰκόνα in vet. libro ὡς &- 
«κόνα legi Stephanus refert; sed sic est instar, pro; v. ad III, 15. 


. CAP. IX. 


Ad/yopsv. Sic Cod. Voss. et Ficinus (,, dicamus*) pro A4 
jopsv. Ver ba quae sequuntur, citavit Euseb. Praep. Ev. XIIT, 21. 
p. 711. D. , ubi ἔμπφοσθεν legitur, Paulo post Cod. 1. Voss. xo. QuOov 
pro καθόλου. ' 


P. 5351. ἐξέλθῃ. Vulgo ἐλθη, quod esset: advenerit, quum 
sensus postulet: transierit; quocirca ἐξέλθῃ scxibendum erat, ut 


legimus X. p. Όοο. À. XI. p. 921. C. al. 


carey πασχέτω. Pro ταίτη Stephanus memorat legi quo- 
T carry. Ficinus vero vulgatam secutus Scripturam est vertens: 
,non aliter quam peregrinus rediens puniatur. ** 


tqv διπλασίαν cet. Chiasmus in his inest ! (vid. ad T, 5); 
πράττειν enim refertur ad "DurAagíav τῶν ἄλλων πράξεων et ἐκτίνοιν 
. ad διπλασίαν χρημάτων. Tov ἄλλων πράξεων respicit ad ea, quae 
caedem perpetranti facienda sunt, ut se purget cet. Ceterum ó- 
πλασίαν, ut solet, simplici poenae oppositum est, vid. ad VI, 9. 
Mox τοὺς 7tpocsxovrac, subs.antive positum, genitivum habet co- 
mitem, ut Apolog. 22: οὐ τούτων 7rQosnxovttc. Lib. XII, 5. p. 
«808. B. Thucyd. I, 128. C£. Taylor. ad Lys. T. V. p. 125. et 
Abresch. Auciar. Thucyd. p. 252 sq. De χρωμένους χρείαν vid. ad 
VI, 25. fin. Deinde ὃν dv ἐθέλώσι pro ἣν ἀνέλωσι de certissima 
Stephani emendatione scripsimus. Ficinus: ,, quomodo velint. 
Sic et paulo post: τρύπῳ — « ἂν ἐθέλωοιν. — Cornarius magis ad 
verbum haec reddidit quam Ficinus: ,, cognati eius, qui occisus 
'est, faciant eum occisore, quicquid voluerint, saltem ut vivum 
(legitur unum.; esse non sinant et pueri sint. * Ζωγρεῖν h.l. est 
vivum servare, vitae parcere. Mox pro ἄλλος scripsimus ἄλλον, 
ut Ficinus vertit: ,sin vero servus non dominum suum, «sed 
alium liberum per iram necaverit." Monuit de hoc etiam Faeh- 
$ius p. 592. 


ἃ δὲ γέγνεται μὲν cet, Eusebius, hync locum excitans : 
1), legit ἐὰν δὲ ὃ ὀλιγακις δὲ, διὰ θυμρν — καθαιρέσθαι — ἄπενιαυ- 
τεῖν (ut Cod. Voss.) Pro ἀπενιαυτιζέτω (vid. supra) libri editi ha- 
bent ἀπεγιαντείτω. Propter sequens ἁπαλλάττεσθαι genuina scri- 
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i 
ptura etiam ἀπενιαυτίζειν esse potuit. Mox pro uomoré τε scripsi- 
mus 47707 ἔτι, quod Stephanus quoquelegi iusserat et Fi- 
cinus expressit vertendo: , nec simul amplius liberis procreandis 
operam dent. Paulo post P.552. ὁ δὲ ασεβὼν pro simplici ασεβῶν» 
Cod. Voss. suppeditavit. 


D 1 , 4 , , Y 
 yvvaixa cet. Euseb. wrsvg τινα 7 yorij vig — παθαίρεσθαν 


ποὺς αὐτούς. Deinde ἀπενιαυτίσειρ scripsimus pro ἀπενιαντήσεες. 


Paulo post Euseb. ὁ τοιοῦτόν τι δράσας. - j 


- 


καὶ ἄν cet. Eus. καὶ ἐὰν — ἀδελφὴν αδελφὴ) δυμφῷ κτείνῃ -χαθά- 
περ (omisso ὠραύτως) — ἐγγόνοιςφ. Verba ita construenda sunt: τὰ 


μὲν τῶν καθαρμῶν καὶ ἀπενιανείσεων δρησθω δεῖν γίγνεσθαι, καθώπερ 7 


εἴρηται τοῖε γονεῦσε καὶ τοῖς ἐκγόνοες (δεῖν γίγνεσθαι), καὶ τούτους. 
᾽Ωραύτως vero comparationem iterum indicat, quam redundantiam 
crebro invenimus apud nostrum, vic. ad L 5. Tuocrcu recte ha- 
bet, etsi singularis praecedit, Mox ad ὧν refertur τούτοις αὐτοῖς, 
et intelligenda est ante ὧν partienla explicans, velut nempe; prae- 
gressa enim his illustrantur; et o» cum ἀδελφῶν et παίδων coniun- 
gendum: quibus vel fratribus aut. sororibus fratrem aut sororem 
vel filiis patrem aut matrem eripuit, cum his igitur (fratribus vel 


sororibus aut cum prole frgtrum vel sororum) ne in eadem habi- . 


tato domo.  4é explicationi inservit, vid. ad II, 1., et αὐτοῖς pro- 
pter sequens ἑερῶν appositum est: neque ipsis neque eorum sacrifi- 
ciis intersit. Male hunc locum ceperunt Ficinus et Cornarius. Eu 
sebius addit αὐτός, unde coniicere possis legendum 6586 αὖ οὗτος, 


quod ad praegressa respiciat: καθάἄπερ εἴρηταε, τοῖς γονεῦσι καὶ τοῖς . 


ἐχγύνοες. . 


ὠσεβείας νόμῳ, Inter ἀσεβείας et vóuo Stephanus refert 
inveniri etiam εἰρημένφ. Ni vero fallor, scribendum est: ἐὰν δέ 


«τις ἀπειθῇ τῷ περὶ ταῦτα vou , ἀσεβείας ὑπόδεκος cet.; sic in prae- ' 


gressis et sequentt. passim legimus ὑπόδικος ἀσεβείας γιγνἐσθω. 


οἱ τὸν ἀκούσιον φόνον ἐξεργασάμοανοι. Sic recte Ste- 
phanus scribi iussit pro ἐκούσιον, praeeunte Cornario, qui vertit: 
»qui non voluntariam caedem perpetrarunt. ^ « Vid. supra c. 8. p- 
966. B. et infra p. 869. E: ἐὰν ὁρτιεοῦν órqovy aqiz τοῦτο éxnov , eX 
ἀπουσίου γεγονότος τοῦ φόνου, οἱ καθαρμοὶ Υιγνέσθωσαν τῷ δράσαν- 
τι. ΟΙ. Matthiae l.l p. 160. Mox Cod. Voss. ὁ δράσας τε τοι- 


ovtov. . 


TOU γενν $t ου. Vel γεννητόῦ yel, quod malim, yevv7rogos; 
-Ffs3 


Ν 
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scribendum esse liquet. Verba quae sequuhtur, ita cohaerent: 
δικαιύτατον ἦν, καὶ tv πατροκτύνον — πολλών θανάτων τυγχάνει». 
Mox P. 353. Cod. Voss. ἀμονωδνον. Paulo post Ald. Lov. Bas. 
i. et ο. τοῖτο pro τούτῳ. Deinde veterefn scripturam ἐν voug, 
quam Stephanus male in ἐννύμῳ mutavit (1n notis vero scribi ma- 
lebat: ἐννόμων) revocaviius; ἐν νόμῳ (ut iufra. ο. 12. p. 874. C. 
al), ἐν dix», al. frequentissima sunt in his libris.; Etiam Ficinus 
ita legit vertens: , quomodo aliter iuste punire hune opor- 
tebit ? * | 


, ἁμυνόμενος ἄρχοντα χειρῶν πρ ὅτερον. Bene Corna- 
rius haec vertit: ,,ut ipsum priorem manus inferentem velut ho- 
stem occiderit vim a se depellendo.** "97s (priorem inferre in- 
iuriam, vernaculum anfangen) vel absolute ponitur tut h. l. c. 16. 
P. 880. A: εἶτε ἄρχών ειτε ἀμυνύμενος. XI,25. p. 055. C: ἄρχων 7] 
duvvóuevoc. Antiphon defens. mort. T. VII. p. 688. οἱ &ggor τες, 


p. 640. οἱ ἄρξαντερ. p. 692. 696 sq. Liban: Declam. I. p. 196. ὁ, 


' al.) vel addito χειρῶν (et quidem χειρῶν αἀδίκων, ut Antiph. defens. 


mort. T. VII. P 689. Lys. Ρ. 172. T. V. Demosth. adv. Ari« 
stocrat. p. 655.), ve 7457s (ut Antiph. defens. mort. p. 688. 69o. 
69». 695. 695. al.) al. Vid. P. Leopard. Emendatt. X, 1ο. Kuhn. 
ad Aelian. V. H. I, 14. ibique C. G. Kuehn. p. 15. ed. Lips. Pa- 
riter usurpatur vazag44&» , ut ο. 16. p. 879. D: µήτε ydo ὑπάρχων 
püv ἀμυνύμενος τολμάτω πληγαῖο TOv τοιοῦτον νουθετεῖν. Gorg. 
456. E: ἀμυνομένους, μὴ ὑπάρχοντας. Lys. p. 755. T. V: ἀμύνε- 
σθαι τοὺς vrágEavrac.  Isocrat. de pace p. 175: ov γὰρ ὑπάρχοντες, 
dÀÀ duvvouevow Ἐναρ. C. 11. p. 195: ἀμύνεσθαι, καὶ μὴ προτέρους 
ὑπάρχειν. «Περὶ v. ζευγ. p. 550: οὐδ ἀμυνόμενος, αλλ ὑπάρχων. 
Plutarch. 1198. p. 4. B: τωὺς δὲ ὑπάρχοντας βίας ἀμυνούμενος. al, 


ἀστὸς ξένον cet. Euseb. aoróv ξένος 7 ξένον ἀστός, et Cod. 
Voss. ἀμυνυμενυν. Mox τοῦ καθαρὺς &rvas est περὶ τοῦ καθαρὸς εἷ- 
ναι, quod attinet ad —-. Paulo post ante éd» ὁρτιςοῦν cet. intell. 


nempe. De dativo πατρέἑ, genitiviloco posito, vid. ad I, 1. 


δι q7772c ἡ δονῶν. In yet. libro legi δὲ ἥττας Stephanus 


tradit; et sic X, 11. p. 902. À: δια τιν ἧττας ἡδονῶν 2; λιπῶν, 


quod vulgatae scripturae praestat, Ceterum ἧττα ἡδονῶν sensu, 
qui dicitur, subiectivo vel passivo positum est, vid. ad 1, 15. 
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CAP. X. 


τὸ μὲν δὴ uéysovov, int. τούτων s. ἐπείνων ἐστὶν, ἐπεθυς 


pie. ^ Mox P. 554. ante τῶν χρημάτων interpunximus; ita enim 


haec verba interpretamur: τοῦτο (7 ἐπεθυμία) ὃ ἐστὶ μάλιστα £v- 
ταῦθα (1. e. , ἐν voro, in eo), οὗ cet. , scil. τῶν χρημάτων, h. e., 
£v τοῖς χρήµασι, δύναμες, 7) µυρίους τῆς ἀπλήστου — ατῆσεως ἔρωτας 
ἐντίχτεε διὰ quot, ut τοῦτο ὃ ἐστὶ μάλιστα τῶν χρηωάτων (ἐπιθυμία) 
uberius explicentur verbis appositis τῆς ἄπλγοτου — κεῆσεως ἔφω- 
τας ἐντίκτουσα δύναμις, quae per epexegesin (vid. ad I, 6.) addita 
sunt, quum praegressis pronomine relativo adiungi oportuisset, 
Sensus est enim : haec vero (cupiditas) maxime in eo locum habet, 


cuius Dehementissima est hominum appetitio, scilicet in opibus, quas - 


immensas acquirendi studium excitat. Cod. Voss. 5 vov χρη- 


pocoy. . 


τῆς δὲ ἀπαιδευσίας vov — ἐπαινεῖσθαι. — Vulgo yj 
τοῦ — ἐπαιεῖσθαι, quod sensum habet contrarium eius, quem 
locus postulat; 7 enim ad φήμη referri deberet; at vero fama de 
mala divitiarum admiretione tantum abest; ut cupiditatis illius 
causa dici possit, ut eam coérceat ac reprimat. ΄ Stephanus bene 
hoc animum advertens , pluribus propositis tandem scribi vole- 
bat: τῆς δὲ ἀπαιδευσίας τὸ κακῶς ἐπαινεῖοθαι πλοῦτον αἰτία, quei, 
πρὸς τῶν Ἑλλήνων τε xoà βαρβάρων » ut verba ita cohaererent : du 
δὲ ἀπαιδευσίας αιτία (ἐστὶλ τὸ xaxug πλοῦτον ἐπαινεῖσθαι πρὸς τῶν 
"ΕΒλλή vov ve καὶ Bap3aouv ; sed plurá sunt, quae in hac correctio- 
ne displiceant; in primis φηµέ illud, quum φήωη (opinio, crebris 
divulgata sermonibus, igitur vulgaris divitiarum admiratio apud 
Graecos et barbaras gentes; ms est enim i, q apud , existimatio- 
ne, ut X, 15. 910. B. XI, 11. 95: D. Thucyd. I, 71: 0gàv οἱ δὲν 
ἄδικον, οὔζε πρὸς Üeum οὔτε πρὸς άἄνθρώπων. Xenoph. Anabas. T, 
6. 6. II, 5. «ο. Oecon. VI, 1c: al.: genuinum esse liqueat. Locum 
nobis videmur sanasse expuncto »; t Bas. 1. 2. 7/) ante TOU κακῶς 
ἐπαενεῖσθαι, ut verbis voU κακῶς ἐπαινεῖσθαι praegressa ἄπαιδευ- 
σίαν την κακήν amplificata sint. ov — ἐπαινεῖσθαι explicat, in 
quo ἀπαιδευυέω cernatur, igitur est i. q. τῆς δὲ «ἀπαιδευοίας, Ott 
Σαπῶς ἐπαινεῖται πλοῦτας, Ut infinitivus, articulo praefixo, pro 
coniunctione ὅτι et modo finito poni s.let. Sen us est: morum ve-. 
ro depravatorum, quibus divitias falso laudamus s. adimiramur, 
causa est existimatio illa vulgaris apud Graecos et barbaros. | Cor- 
narius vertit: ,,.imperiüae vero causa est fama, qua et a Graecis 
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et a barbaris divitiae male laudantur;'* quasi legerit ᾗ κακώς ἔπαι- 
φεῖται πλοῦτρς. . 


Ἱσρίτον ὄν. ΟΕ I, 6. — τῷ κεκτημένῳ τὸν φθόνον. 


Vid. ad I, 8. 


& µηδένα βουλονται. Propter τῷ (1. e., vw) praegres- 
sum Ótephanus scribi volebat βούλεταε; male, quum σφίσε sequa- 
tur, et pluralis' singularem collectivum (τίς) saepissime excipiat, 
vid. ad I, 10. — µηνυτάς, int. futuros, s. qui indicare possint; 


- qui usus Latinis quoque familiaris est, vid. Broukhus. ad Ti- 


bull. III, 2. 4. et Burmann. ad Valer. Flacc. III, 497. 


ὃν καὶ πολλοὶ λόγον cet. Solito more λόγο», quod verbis 
πρὸς τούτοις subiici debebat (καὶ πρὺς τοῦτοις ὁ λόγος, int. εἰρη- 
μένος ἔστω, ὃν cet.) cum relativo 0» coniunctum est, vid. ad I, 2. 
Ald. Lov. Bas. 1i. 2. ἐσπουδακότες, In seqq. P. 555. comma ante 
τὴν τοῦ παθόντος delevimüs. Ante Um ἄλλου Stephanus desidera- 
bat :xe/; sed sana sunt omnia; ante ἅπερ enim intell. particula 
nempe (vid. ad I, 4.), etad ἅπερ referendum TOLEVT) µοίρᾳ, Ut 
bene Cornarius verba cepit vertens: ,, et prout quisque fecit, tali 
Sorte ab alio tunc vitam finiat.** JVgiww τὴν τοῦ παθύντος ἐκτῖσαν 
est: idem malum (poenam) pati, quod alter passus est s. quod 
quis alteri intulit. — De verbo ὑμνεῖν nugatur Schol. Ruhnk. 
p.235.: esti. q. ἄδειν, et respicit ad προοέµιον, vid. ad IV , 12. 
Denique pro τὴς γραφῆς haud dubie cum cod. Voss. τῇ γραφῇ scri- 
bendum est; εἰρήσθω τῇ γραφῇ est, ut Ficinus vertit, » [ος i ista 
scribatur. * 


BJ 


* 
CAP. XL 
"Oct. Cod. Voss. ox. Verba μήτε ἱερὰ μήτε ἀγοράν cet, 
illustrantur illo 4ntiphontis loco in defens. occis. p. 629. T. VII: 
ἀσύμφορον ὑμῖν ἐστὶ τόνδε αμιαρὺν καὶ ἄναγνον ὄντα εἰς τὰ τεμένη 
τῶν Js» εἰρόντα µιαένειν τὴν ἀγνείαν αὐτῶν, ὁπίέ τε τὰς τραπέζας 
ιόντα συγκαταπιωπλάναν τοὺς ἀναιτίου. ΟΕ. idem de choreut. p.: 


76ο. Meurs. Them. Att, I, 15.  Desid. Herald. Animadv. in lus 
Attic. et Rom. VII, 25. et Petit. Legg. Attic, p. 615. 


ὁ γὰρ νόμος ἀπαγορεύει. Haec ab Ald. Lov. Bas. 1. et 

2. absunt; leguntur vero ap. Euseb. Praep. Ev. XIII. p. 712. D., 
et Ficinus quoque ea expressit vertens: ,,lex enim ipsa interdicit, 
atque ita id vetat, ut pro universa civitate interdicere semper et 


^interdictura, esse videatur.'* Cornarius corrigebat: wal γὰρ ὁ vo- 


ον 


IN LEGG. IX, 11. | 43: 


µορ ἀπαγορεύων. — Ó£ov, quum oporteret, vid. ad II, 5. Pro 
προεαγορεύων ex Eusebio, Ald. Lov. Bas. a. et 2. recepimus προαγο- 
θείων, interdicens; προαγορεύδιν enim, ut πρόῤῥησις et προειπεῖν 
(Demosth. in Timocr. p. 755. in' Macart. p. 1068.), propria sunt 
in hac re vocabula, üt iníra c. 12. p. 875. À: 7roogórosu μὲν rag 
περὶ τοῦ τών νοµέµων εἴργεσθαι, et paulo post: τὴν πρὐῤῥησιν 
προαγυρείων. | Antiphon p. 708. 782. 7β3:: προαγυρεύων ἑωοὶ εἰρ- 
γεσθαι τῶν φοµίμων — ὁ γὰρ νόμος οὕτως ἔχει, ἐπειδάν τις ἀπογρα- 
97 φύνου δίκην, εἴργεσθαι τῶν νοµέωω». p. 791. Demosth, in. Axi- 
stocrat..p. 652. Leptin. p. 576. al. Cf. /ZV/esseling. ad S. Petit. 
Legg. Attic, p. 615. AMatthiae l.l. p. 161. — . Mox Euseb. &up- 
y6éodw. - 


τῶν ἐντὸς ἀνεψεότητο 6 coniungenda haec cum praegres- 
so ὁ δὲ μὴ ἐπεξιών. — Ceterum οἱ ἐντὸς ἀνεψιότητός dicuntur, qui 
intra consobrinorum cognationem sunt, ut in lege ap. Demosthen, 
adv. Macart. p. 1068. 28: προδεπεῖν τῷ κτείναντι ἐν αγορᾷ ἐντὸς 
ἀνεψιότητυς cet. Orat, in Everg. Ῥ..α161. 8: κελεύει γὰρ 0 v 'uog, 
τοὺς προςήπκοντας ἐπεξιέναι µέχρι ἀνεψιαδῶν (usque ad consobxino- 
rum liberos) Cf. Petit. Legg. Attic. p. 624 sq. εἰ -/Matthiae l. ]. 
P. 159. not. 29. | ' 


0$ 7 τοῦ νόµου ἀρά cet., proprie: ut legis imprecatio opi- 
nionem 8. existimationem provocat, h. e. , quam quidem opinionent 
(deorum iram ipsumque piaculum sibi contrahere, qui interfecto- 
rem de caede. non postulet) legis imprecatio excitabit, 


τῶν — λουτρῶν qvianic. l'aehsius p.592: ,,Pro λουτρων 
leg. λύτρων» Error ty poth. * Sed quid sibi hic velit λυτρων (i. 
e. , ἀποίνων, & δίδωσέ τις ὑπὲρ φόνου, v. Suidas:, non per.picto; 
et omnes libri exhibent λουτρών, quod de balneo s. lavatione ca- 
piendum puto, ei praescripta, qui interfectorem , utpote homi- 
nem impurum, de caede postulare instituebat, ne illius piaculo 
ihquinaretur, Verba ita cohaerent: πάντα dzortÀow περὶ φυλακής 
τῶν ἐπὶ τούτοις (Φομέμων) λουτρών καὶ (περὲ) € ὅσων ἂν ἑτέρων ὁ Üs0s 
χύμιμα περὶ ταῦτα (i. q. praecedens ἐπὶ τούὐτυις) παραδῷ, i. e., ὅ- 
σων ἂν ἑτέρων φυλακήν ( quae reliqua observanda esse? παραδῷ; et 
voutua positum est, ac sí ὅσα ἕτερα praecesserit. Ficinus vertit: 
»quae vel de luendi criminis observatione vel de' aliis quibnscun- 
que facienda deus instituit. *  Cornarius vero: ,, postquam lava- ΄ 
cra ob haec tutelae gratia instituta et alia — omnia pertecenit, ** 
Φυλάττειν, observare, haud negligere, intente curare, notionem 
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'adiunctam habet sibi cavendi ac prospiciendi (rov φυλάττεσθαε); 


et ita φυλακή quoque usurpari posse, nullus dubito. — Pro /r« 
Stephanus scribi volebat ἴσίω, bene subiiciens ,, parum tamen 
meae coniecturae fido. '*. Iéva:, ut ἔρχεσθαε, participio alius ver- 
bi futuri temporis ita iungitur, ut pro eimplici huius verbi futu- 
ro ponatur. Epinom. 4. init. "Jouev --- σκεψόµενοι — Thenet. p. 
18o. B: ὅπερ z« (sic Euseb. Praep. Ev. XIV, 4. p. 724. B.) ἐρών. 
Ῥ. 198. E: ὅταν dgsOugaow iy 0 ἀρεθμητικὸς ἤ τι ἀναγνωσύμενος 9 
7θαμματεκός. Polit. V, 1. p. 449^ À: Καὶ ἐγὼ μὲν ᾗα τὰς ἐφεξῆς 
ἐρῶν. VIII, 12. p. 562. C: ὅπερ ja vov δὴ ἐρῶν. Xenoph. Mem. 
Socr. IIT, ο. 9: ἐξεῖναι ydo αὐτοῖς ἰέναι πράξοντας τὰ βελτίω vov- 
των. Ογτορεεά, 1, 6.8: μὴ ἐθέλειν (vos αὐτοῖς ἀνταγωνιουμένους. 
Ῥ, 6.1. Vl, 1.8.al. Cf. P. Victor. Var. Lectt. IX, 4. et 7 αἶοζε- 
nar. ad Eurip. Phoeniss. p. 592. Pro ἀναγκάζων vero egregie óte- 
phanus vidit legendum esse ἀναγκάσων. Mox τὴν τῆς δίκη πρᾶ- 
£m pro τὴν τῆς πράξεως δίκην positum est, de qua inversione vid. 


ad V, 8. 
εἰςαγωγῆς. Vid. ad VIII, ατ. 


P. 556. μὴ ἓν τῇ τοῦ παθὐὀντος χώρᾳ δαπτέσθαω. 
Demosth. in Aristocr. p. 654. 96: Fors πᾶσιν 0909 τοῖς αν δροφόνοις, 
τῆς τοῦ παθύντος εἴργδσθαι πατρίδος * ex μὲν δὴ ταύτης δίδωσεν 
ἐλαύνδιν καὶ ἄγειν * πέρα δὲ ovx ἐᾷ τούτων ουδέτερον ποιεῖν. — Cf. c. 


| 19. p.874. B. al. Verba ἀναιδείας ἕνεκα cet. Ficinus ita ver- 


tendo amplificavit: ,, quoniam non impie solum, sed impudenter 
quoque pecca vit.** 


φευγέτω αξεφυγίαν, in perpetuum exterminator. Sic c. 
14. p. 877. C. E. c. 17. p. 881. B. Cf. cum his et seqq. Demo- 
sthen. in Aristocr. p. 629. ubi v. Taylor. in Reiskii Appar. crit. 
in Demosth. T. I. p. 7»9., ubi Heraldus citatur. J7esselng. ad 


Petit. Legg. Attic. p. 610. et /Matthiae l. l. p. 167. pot. 46. — 


Mox τούτων pro ποῦ τῶν Stephanus e Cornarii correctione rece- 
pit. Pro ἀνατεί (sic XI, 5. p. 917. C: ἀνατδὶ τυπτύτω. ο. 15. p. 
955. B: κολαζέτω δὲ 0 τούτων ἄφχων ἕπαστον ἀνατεί Ct. Tiuhnken. 
ad Tim. p. δι.) Schol. Ruhnk. ανατέ habet, explicans: αβλαβως 
καὶ ἄνευ τίσεως καὶ τιμωρίας. In uno vet. libro Stephanus quoque 
memorat legi ἀνατί. 


ó δὲ ἐπισκηπτόμενος. Επισκήπτεσθαε, incumbere in 
aliquem , h. e., urgere et persequi accusatione, est h. l. i. q. απο- 
γράφεσθαε φόνου δίκην (Antiph. p. 785.) vel ἐπεξιέναι s. ἐπεδέρχα- 
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odas (vid. ind. Graecit. Antiph. T. VII. p. 904 sq.), accusare de 
caede; cf. Pollux VIII, 55. 1:19. ubi vid. interpp. et Vales, ad 
Harpocrat. v. ézs0xwaro. Sic Euthyphr. c. 10: ὀρθώῶς ἔχει ἐπεξ- 
εέναι καὶ ἐπιοκήπτεσθαι ᾿ φόνου σὸν viov τῷ πατρί. Lib. XI, 14. 
P. 957. B. ἐπισκήπτεσθαι ψευδοµαρτυρίας est falsi testimonii ali- 
quem áccusare, 1. q. ψευδομαρτυριῶν κατηγορεῖν. Vid. Schol. 
Ruhnk. p. 255. κατεγγυάτω vr0v, ab hoc, quem accusat, va- 
des poscito eius sistendi; κατεγγυᾷν vwd est enim vadimonio ob- 
stringere , vades poscere, ut ap. Demosthen. p. $90. 16. al. Ma- 
le Ficinus vertit: ,, quod si quis hunc defensurus accesserit, pro 
eo fideiubeat , quem tutatur. '' 


ὁ δὲ παρε χέτω cet. Vulgo scribitur τοὺς ἐγγυητὰς afi- 
49609 —— τρεῖς ἐγγυητὰς ἀξιόχρεων πᾳρέξειν, ἐγγυωμένους cet, in 
quo verba τρεῖς ἐγγυητὰς ἀξιόχρεως confusa et loco suo mota es- 
se liquet , unde repetitio illa verborum ἐγγυητάς et ἀξιόχρεως na- 
ta est. Nonntisi ita, ut scripsimus, verba sensum praebent, quem 
orationis cohaerentia postulat; ὁ δὲ παρεχέτω (dato) τρεῖε ἐγγυη- 
τάς, οὓς ἂν 7 doy κρἰνη ἀξιόχρεως (quos iudices fide dignos s. lo- 
cupletes iudicaverint), παρέξεεν ἐγγυωμένρυς εις δίκην (qui vades 
sint eius sistendi). Sic XI, 2. p. 914. E: ὁ δὲ dgeigov μενος ἐγ- 
γνητὰς ιτρεῖς ἀξιύχρεως καταστήσας, οὕτως ἀφαιρείσθω κατὰ ταῦτα. 
᾿Αξιόχρεως est ἀφιόπιστος, ἐχέγγυος, locuples, vid. Hesych. 
Suid. Phavorin. Sic XI, 1. p. 914. D. E. c. 14. p. 957. B. XII, 
7. y. 954. Α. Apolog. c. 5. 28. Demosth. de Cherson. p. 100. 
Philipp. IV. p. 157. de dot. matern. p. 1026. al. Mox καθιστά- 
vas est i. q. παρέχει’, vades dare. Deinde εἰς κρίσεν pro εἰς τί- 
σιν e cod. Voss. reposuimus, ut Ficinus vertit: ,,iudicio reser- 
vetur. * Παρέχειν εις κρίσιν est sistere in. iudicio, ut ap. Xenoph. 


Anab. VI, 6. 12. Hist. graec. VII, 4. 58. al. 


κατὰ ταυτὸ ὡςαύτως. Vid. de hac orationis ubertate ad 
1, 5. ταύτην δὲ cet. δέ est videlicet; vid. ad IL, x. κατεγγυᾶσθαι 
pro imperativo, est positum : vadimonio enim, ut dictum est, ob- 
stringendi sunt, qui propria manu caedem fecerunt, ita ut, qui 
illis diem dicat ob caedem admissam s. accusationem indicat 
(προαγορεύοντα τὸν φόνον , ut ο. 19. p. 874. A. et ap. Demosth. 
p. 1160. 20: ὀνόματι μὲν οὐδενὶ μὴ προαγορεύειν) simul eos vades 
poscat. Ka! cum ἅμα coniungi debet: ἅμα καὶ κατεγγυᾷν τούτους. 


Ad sequentia cf. Matthiae l. 1. p. 165. 


^ 


p 357. 09 τῆς πόλεως κοενὸς Ov usoc, minister publi- 


ν 


uU 
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cus, est lietor vel tortor. In seqq. ante ὅθεν interposuimus 7, quod 
salvo sensu abesse nequit. Sicetiam Ficinus: »ad interfecti monu- 
mehtum vel unde illud cernere queat.** Αά ὁπόσας int. πληγάς, 
vid. ad c. 2., et de. ἑλών (reum. peragens) vid. ad VI, 9. Verba 
ddvmso βιῷ παιύμενθοθ OCbrnarius vertit: ,si ita flagella- 
tus adhuc vixerit. — vo τοιούτον refertur ad μηδὲν ἆδι- 


χοῦντά. 


00. οΔΡ Χα. 4 


τὰ μὲν πολλά, plerumque, vid. ad T, 1ο. De οἰποῦσαις 
vid. ad I, 5. Pro γένοιντο autem vulgo γένοιτο legitur, quod 
vitiosum esse liquet. Deinde μὲν ó: orationem redintegrat si- 
mulque transitioni servit. Paulo post articulus z ante τῶν ξυγ- 
γενών --- τεµωρὸε δύκη ab Ald..Lov. Bas. 1. et 2. abest. 


παθεῖν ταυτὰ ἀναγκαίωςφ. Sic Aeschylus Choephor. 
409 : | 
Αλλά νόμος μέν, φονίας ρταγόνας - 
Χυμένας ἐς πέδον ἄλλο προραιτεῖν « . 
Aiua* βοᾷ γὰρ λοιγὸς Ἔριννὺν 
ΠΠ]αρὰ τῶν προτέρων φθιμένων ἄταν 
«Ἐτέραν ὁπαγουσαν ἐπ᾽ ἄτᾳ. 


Απάρλοπ de Herodis caed. "P 709. 2. T. VII: ἔπειτα cíugolv 
µοι- éroígoav , τοῦ νόµου κδιµένου τὸν ἀποκτείναντα ἀνταποῦθα- 


ya. 

αὐτὸ τοῦτο. Sic pro αὐτὸν τοῦτο scribendum esse appa- 
χει. Suidas T. IIT. p. 484., hunc locum citans, τοῦτον legit et 
“ποτέ omittit. τολμῆσαι est ὑπομεῖναι, ut Suidas recie expli- 
cat l.l, sustinere, pati. Sic Eurip. Hecub. 550: τολμα ca. 
$37: τολμᾷν 8) & μὴ gom. τῇ βίᾳ νικώμενον. — Vid. JZetsten. ad 
Rom. V, 7. et nostra ad II, 6. Verba quae sequuntur ita. cohae- 
rent: αναγκαῖον (εἶναι), γενέσθαι vs αὐτόν, Θηλείας φύσεως usra- 
σχύντα, γενόμενόν τε λεπεῖν «ov βίον cet. Ald. Lov. Bas. 1. et 5. 
γενόμενέν ye. 


ο p.558. πρὶν ἂν qóvov cet. Particulam ἄν, quae vulgo 
desideratur, linguae legibus flagitantibus, inseruimus. Mox 
ἀφιλασαιμένη idem esse quod. c£idasauévg vet. pro mendoso 
ποεμήση Scribendum esse xosuíog (id etiam Cod. Voss. exhi- 


" 


' (d 
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bet), bene monuit Stephanus. | De kou (Ceu vid. Heusd. Spec. 
erit. p. 89. 


ταῦτα δὴ παρὰ θεῶν cet. Vulgo ταῦτα δέ et in Steph, 
ταύτας δὲ scribitur; sed ταύτας, quum τὰς τοιαύτας sequatur, lo- 
cum babere nequit, et Cod. Voss., cui Ficinus assentitur, δὴ 


exhibet; quocirca ταῦτα (sic, ita, vid. ad III, 9.) δή Scripsimus, 
, ut Cod. Voss. £io7sod'a« est se abstinere, 8ο. ab eiusmodi sce- 


leribus. Ficinus ita vertit, ac si τούτων pro ταῦτα legerit: ,,ab 
his ergo sceleribus coércere homines oportet (quasi εἴργεσθαι acti- 
wum sit verbum), suppliciorum eiusmodi, quae a diis inferun- 
tur, metu.*  Cornarius: , haec itaque ex.diis timeri oportet et 
supplicia eiusmodi cavere. Mox Ald. Lov. Bas. 1. éxovoíav. 
Ante ἐκουσίως Stephanus desiderabat particulam καὶ. In seqq. 
περὶ τοῦ τῶν νοµέμων εἴργεσθαι scripsimus pro περὶ τῶν vog. εἴργ. 
ita emendante etiam JMatthiae Miscell. philol V. I. P; II. p.101. 
Cod. Voss. παρᾶ τῶν vouuv. 


ο αἱ δὲ ἆρχαὶ πᾶσαε cet. Propter interpositum ἕκαστος et 
φἐρὼν verbum |singulare. sequitur ἀφοσιούτω, civitatem universam 
ab immani scelere expiato (nugatur Schol, Ruhnk, in hoc verbo 
explicando). Novum hoc lapidationis genus cum aliis contulit 
Valckenarius* in Adnot. crit. in N. T. V. V p. 287 seq. ed. 
Lips. ) . 


/ 

ταξάσης δίκην. Cod. Voss. δίκη. Deinde ante ἀφίκτῳ in- 
terseruimus καὀ, quod Otephanus quoque voluit. — αβίου 
Schol. Ruhnk. p. 256. afAafovs ?] ἄνευ βίας. Inepte, quum sen- 
eus postulet, ut af/ov h. 1. sit id quod ἁφιώτου (non vitalis, h. 
e., extremi vel miserrimi pudoris; ut XI,7. p.926. B: ἃς αβίω- 
τον ζην xexrquévo: C. 15. p. 874. D. al. Vid. 4iberti ad Hesych. 
T. I. p. 18..et. alcken. ad Theocrit. Adoniaz. p. 215.); e: haud 
dubie hoc ipsum in «fov locum substituendum est ( Vid. /al- 
cken. l. l.); namque ἄβιος illa significatione non frequentaiur. 
Mox καὶ vovc — vóuovg per epexegesin additum est, quum 
ὧν praecedat, quod ad praegressum »ou:ua refertur. Deinde 
ποιεῖν cun dativo αὐτοῖσε, ut Latinorum facere.cum dativo 
vel ablativo, vid. Zeun. ad Viger. p. 289. 


. P. 559. ἀργά, inculta, vid. ad VII, 25. Ante ὅσα vero vide 
ne τῶν expungi debeat, ut ὕσα referatur ad ἐν τοῖς -— ὀρίοεισε. 
Ad θάπταεν int. zgpy. — Deinde pro αὐτοίᾳ Matgiiae Gramm. 
graec. p. 597. scribi iubebat αὗτως , Homericum illud citans 


hj 
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ἀκλέες αὕτως (Iliad. VII, 100.); sed primum de particulae αὕτως usu 
in hac sernionis structura, deinde quoque de ipsa Homeri imita- 
tione vehementer dubito. Ceterum conferenda est cum his lex 

/ Solonis de iis, qui sibi ipsi manus intulerint, ap. $. Petit. p. 58. 
et 627. 


ἐὰν ὃ ἄρα. Laudat Éusebius Praep. Ev. XII, 42. p. 612. D 
" Etiam im his legum auctor ad Atticas leges respexit; Draco enim, 
ut, inanima quoque, quae hominem corruentia occidissent, exter- 
minarentur, lege sanxit; vid. S. Petit. p. 58. et 628g. Matthiae 
! ll p.:54. Cf. Demosth. adv. Aristocr. p.645. 15. ' Meschin. adv. 
Ctesiph. p. 88. al. — πλην ὕσα, vid. ad c. 5. Mox αὐτὸ ἐμπε- 
cov positum est, ac si ύσον, non ὅσα, praecedat, Ceterum simi- 
liter Demosth. l. 1.: éaàv Λέθος 7 ξύλον ἢ σίδηρος 3j v τοιοῦτον ἐμ- 
πεσὺν maraig cet. In seqq. comma post ἐῤῥηθη delevimus; co- 
haerent enim verba ita: xad dmtQ ἐῤῥήδη (nt. ἐξορίζειν χρῆναι) τὸ 
τῶν ζώων γένος. 


προαγορεύξιν τὸν φόνον, vid. ad ο. 31. Liber Bipont. 
vitiosé habet προςαγορεύει», quod sensum non habet.  Defrequen- 
ti verborum προαγορεύειν et προεαγορεύειν permutatione vid. 7/al- 
cken. ad Herodot. III, 61. Cf. Matthiae 1l. 1. p. 161. | 


Οὗτος δὴ ὁφόμοὲ cet. Admodum vitiose haec leguntur in 

Cod. Voss. ov κυρέως κείµενος καὶ τὰ τοιαῦτα µέχρι τούτων. οὕτως ὢν 

δὲ ὀρθῶς ἂν καθαρος εἴη" τάδε ἔστω νύκτωρ. In marg. ἐν ἅλλῳ opcs 

* evgov* οὗτος δὴ νόμος sic ἡμῖν ἔστω κυρέως περὶ φόνου κείωενος — 

καθαρθείη (pro καθαρυς tig). Underguiv recepimus, quod Ficinas 

" confirmat: ,una ergo lex ista nobis praecipua de caede sancita 

sit.^ Praeterea articulus 0 ante νόμος interponendus est, quem 

linguae leges poscunt. Tunc pro ὧν vitioso, quod libri Stephan. 

et Bip. exhibent, scripsimus cum Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ov, e 

πτείνας pendens;. sensus est: quem vero et quando vel qua condi- 

tione ( quibus in.casibus, ἐφ oic, vid. JZ/esseling. ad Diod. II, 

24. p. 159.) impune interficere liceat, haec definiunto (τάδ' έστω, 

int. περὶ τούτου λεγόμενα). — Pro ὧν Ficinus videtur νῦν legisse 

vertens : , nunc dicamus, in quibus recte mundus est qui oc- 
cidit. “ 

νύκτωρ cet. Laudat haec FEusebius Praep. Evang. XII, 41. 

C — p.612. C., ubi (όντα — ἔσω καθαρος scriptum extat. Ceterum si- 

| militer Leg. Tabul. XII: si nox furtum faxit et im aliquis occisit, 


iure caesus esto, ΟΕ. Ulpianus Lib. IV. D. ad legem Aquiliam et 
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Lib. IX. ad leg. Com. de sicariis. Petit. Legg. Attic. p. 654 seq. 
In primis conferendus est Demosthenis locus in Timocrat. P. 755 
Seq. λωποδέτην, furem praesertim balnearium, vestimenta 
surripientem, vid. P. F'ictor. Var. Lectt. VII, v;. Taylor. ad De- 
mosth. in Timocrat. p. 788- T. I. Appar. Crit. in Demosth. — 
βιάζηται. De legibus ad stuprum et adulterium spectantibus, 
vid. Demosthen. adv. Aristocr. p.657. Lys. p. 55. T. V. Meurs. 
' Them. Attic. I, 5. Taylor. Lectt. Lysiac. c. XI. T. VI. p. 5or 
seq. ed. Reisk. et Petit. Legg. Att. p. 564 sq. — — Cod. Voss. et 
Schol. Rulink. νηποενέ. 


P. 560. βοηθῶν δάνατον. Ficinus et Cornarius θάνατον 
cum δρῶντι coniunxerunt; et ille quidem ita vertit : "mri haud 
quaquam per scelus caedem patranti, ** quod sensui repugnare exi- 
s$timo. Verba usi: » ἄνόσιον δρώντι per so esse sumenda liquet; 
quocirca , nisi αμυνύμενος T ἀμυνούμενος (mortem ab eo propul- 
Saturus) excidisse dixeris, βοηθών ita explicandum erit, ut sit 
et opem ferre (πατψνὶ) et opem ferendo propulsare (θάνατον), si- 
gnibcatione, quae dicitur, praegnante positum. 


CAP. XIIL | 


τραύματα dé Vulgo δή, ut Ficinus quoque vertit: ,, vul- 
nera namque ** cet. ; sed orationis cohaerentia δέ mihi videtur po- 
$cere. Animi et corporis in:titutionem excipiunt violentae in 
utrumque actiones, h. e. & caedes et vulnera; ct caedem sequuntur 
wunmera. τά y& δεύτερα per secapio, utpoté quae secundum lo- 
oum obtinent , et μετὰ θανάτους refero ad τάξει». — — Mox. ἀκούσια 
pro ἑκοέσια scripsimus, sensu postulante. Sic et Ficinus; ,,nam 
alia non sponte — Runt;** et Cod. Voss. 


ἱκανῆ — ócce, vid. ad IV, 4. Mox ἠγούμενον, id, a 
quo reliqua ducantur s. regantur, igitur praestantius; vid. ad V, 
5. Mox vulgo συστήσεται legitur , Cod. Voss. autera scribit προ- 
στήσέται», uude correximus ποιήσεταε : praeponest, ut Ficinus ver- 
tit: atque haec utraque iustiori meliorique  praeponet. * Ent- 
πρυυθεν τοῦ δικαιοτέρου πυιεῖσθαι est i. q. πρὸ τοῦ δικαιοτέρου ποι- - 
εἴσθαι. Vid. Stephan. Thesaur. G. L. T. III. p. 559. A. F'iser 
de idiotism. p. 659. al. 


ἐπεί, nam, nisi ita esset: nisi imperium corrumperet eum 
ipsum, qui verum cognovit, perfecta cognitio nullis indigeret le- 
gibus. De inel vid. ad 111, 6. — νῦν δὲου γάρ ἐστεν, vid. 


* 
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ad Sympos. p. 220 sq, — «A4 3j, vid. ad VII, 10. In seqq. Bas. 
2. r& Ec ue» , quod vulgatae scripturae praestat.. Etiam Ficinu:: 


»Statuamus iam. ““ . 


ἕτερον ἄλλο. Vulgo ἕτερον ἄλλον, sensu adversante; quo- 

circa ἄλλο scripsimus. "Eregov pendet e τρώσαντα et βλάψαντα, et 

| Latinorum alterum (h. e., aliquem, einen) est; ἄλλο vero cohae- 
ret cum rí. | 


ὑπολαβεῖν, interpellare interrogando, vid. ad Polit. I, 6. 
Cod. Voss. vitiose τὸν τιτρὠοαντα 5 τίνας. Deinde pro πότερα 
scripsimus πὀτε, quod in libro vet. legi Stephanus refert; πύτερα 
$ensu càret, πύτε contra orationis cohaerentia: poscit. Mox pro 
μµηδένα correximus μηδέν; μηδένα e sequente αδύνατον natum est. 
Pro ἀδύνατον vero in libro vet. legi δύνατον Stephanus memorat. 
Ficinus: ,,Haec autem iudicio cuncta vel nihil horum committe- 
re impossibile est. * Μηδέν etiam sequentia postulant τὸ δὲ μηδὲν 
ἐπιτρέπειν αὖ (int, κρῖναι). Denique verba ποῖα δὴ — δικαστη- 
θέοες in Ficini libro cum Atheniensis oratione cohaerent, sensu re- 


pugnante. j 


C Α P. X I V. ! 
φαῦλα καὶ ἄφωνα, quibus notantur iudicia non palam, sed 


secreto habita, v. Matthiae l. l. p. 167. Ceterum vulgo interpun- 
gitur: ὡς, ἐν πόλει ἐν jj cet. Mox Bas. 2, ὁ τούτου ὃ. 


τὰς αὐτῶν δόξας. Pronomen αὐτῶν ita positum, ac si δι- 
κασταί, nou δικαστήρια praecesserit. Deinde verbis ὕλῃ τῇ πόλθε 
. praegressum ἐν πόλει perspicuitatis causa repetitum est. — λη- 
φθέντα: si quis (vel legis lator) a necessitate quadam et impro- 
viso quasi capitur s. cogitur. Cod. Voss. μὴ ληφθέντα, Mox siÀ m u- - 
pivov cum verbali ἐπιτρεπτέον coniunctum, ut accusativus po- 
ni solet, vid. ad I, 11. Deinde in verbis ὅτι περὶ σµικρότατα 
(Ald. Lov. Bas. 1. et 2. σµικρύτητα, vitiose) traiectio inest, pro 
περὶ ὅτι σµικρὀτατα (circa quamminima 6. in quamminimis) , vid. 
ad 1, 4. 1ο, — αὐτοῖς, τοῖς δικαστηρίου, h. e., δικασταῖο.  Se- 
quens αὐτόν est ipsum (legis latorem); quocirca accentum suum 
retinuit. Mox Cod. Voss. τὸ πολλὰ ἐπιτρέπειν, ut Ficinus quo- 
que videtur legisse vertens: , rectissime inulta — committi pos- 
sunt.'- Sed similiter infra legimus: τὰ μέγιστα καὶ πλεῖστα, ubi 


de eadem re sermo 6st. mU , 


1 
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4 
μεν δη. Sic Cod. Voss. et Ficinus: »nemo igitur nos in- 


cuset* cet. Vulgo δέ scribitur. 


| D. 565. τὴν ἀξίαν τοῦ πάθους, 1.6., τὸ ἄξιον πάθος 6, 0 TL 
ἄξιύςᾳ ἐστιν πᾶσχειν τὲ καὶ πράττειν. Mox δέ post ἐπειδή orationem 
nectit. o? μὴν αλλ, verumenimvero. — περιγραφήν, adum- 
brationem , vid. ad VI, 14. — : τοῦ µήποτε, ne, vid. ad I, 9. 


. ἡ δὴ γραφή Sic Cod. Voss. et Ficinus : ,» de vulneribus igi- 
gitur ita sanciamus. * Vulgo δὲ. Mox πλὴν ὦν ὁ νύµος ἐφέποι ma- 
le cepit Cornarius vertens: , exceptis his, quae lex permittit; ** 
quum esse deberet quos; significantur enim, quos impune interfi- 
cere licet, de quibus c. 12. fin. disseruit. οὐδὲ αἰδούμενον, 
veniam impetrantem, vid, ad c. $: neque ipsi magis, Quam si in- 
terfecisset, ignoscendum, sed caedis postulondus est. Ad ἀναγ- 
καζειν e praegresso ἄσιον petendum est προςῆκυν ἐστι V6l χρή: cae- 
dis eum postulare decet, ut poenas det, ita ut ipsi non magis 
ignoscatur ,' quam si hominem, quem vulneravit , occidisset. De re 
ipsa, Lys. adv. Simon. p. 159. T. V» ὕσοι ἐπιβουλέύσαντεο απο- 
ατεῖναέ τινας ἔτρωσαν, ἀποντεῖναι δὲ οὐκ Ἰδυνηὃησα», περὶ τῶν τοι- 
οὕτων τὸν τιμωρίας οὕτω µεγάλας κατεοτήσαντο (οἱ τοὺς »όμουε &y- 
dads θέντες), ἡγουμενοι, ὑπὲρ e ἐβουλευσαν καὶ προὐνυήθησαν, ἵπὲρ 
σούτων πρυθ]κειν αιτυῖς δίκην δοῖται, ει δὲ ux) κατέσχον , οἵ δὲν ἡτ-- 
τοῦ τὺ γε ἐκείνων (vulgo τό γε ἐπ ἐκείνων) πεποιῆσοθαι. ΟΕ. Me- 
urs. Them. Attic. I, 16. Taylor. Lectt, Lysiac. c. VI. T. VI. p. 
512 sq. et S. Petit. Légg. Attic. p. 629 sq. 


ἀπότροπος μὴ τῷ μὲν Cet. , 1. e., τοῦ μὴ τῷ µ. Mox ac- 
cusativus καρπούμενον, utassolet, post dativum illatus, vid. 
ad 111, 5. 


viU QV, int. τὸ BAagoc. Cornarius: ,,cuius aestimatio a iu- 
dicio fiat, quod causam iudicat. * —£x τῆς πληγῆςε τοῦ τραῦ- . 
µατοθ, ex vulnere inflicto. ' 


P. 564, γυνἡ δὲ ἄν ὃρα cet, Laudat haec Eusebius Praep. 
Ev. XIII, 21. p. 712. D., ubi τὴν ἑαυτῆς vitiose scribitur. Mox 
ante ὀρφανῶν e cod. Voss. recepimus wc, quod Stephanus quoque" 
e libro vet. profert et amplectitur, subiiciens ,, neque enim reve- 
ra sunt orphani. ** ΄ 


μέχρις ἀνεψιῶν παἰδων, h. e., ἀνεψιαδῶν; vid. ad c. 11. 
Sic et c. 15. p. 978. D. Verba quae sequuntur, bene Cornarius ita 
vertit: ,, et. una cum legum custodibus et sacerdotibus inito consi- 
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lio, haeredem in domum hanc, quae in civitate quinquies mille- 
, Sima et quadragesima est, constituant, * Male vulgo post βουλευο» 
µένοις commate interpungitur. — δημύσιός τε καὶ ἰδεος, 
sive publica (ut publica sunt magistratuum, al. aedificia) sive pri- 


vata est. ς 


δυρσυχηθῇ, h. e., δυρτιχἠρ καὶ ἀσεβὴς 7j vel δυετυχὲς καὶ doe- 
Bis τι πάθῃ, vid. Coray ad Heliodor. p. 192. ο voce ἠζθεον 
vid. ad VNI,8. Deinde verba z καὶ ἐν ἀξιφυγίᾳ φεύγῇῃ ora- 
tionemr mutant; scribi enim oportebat 7) καὶ ἀειφυγία (nt. μία 3 
κειμένη), vel, si praegressa spectamus? (ere τὸν xexvguévov — wa- 
ταλιπεῖν, ἢ καὶ ἐν ἀειφυγίᾳ φεύγειν. — τῶν ἂν δρών ἄπαες, ut 
XI, 7. p. 905. C: ἅπαις δὲ ἀῤῥένων «s καὶ θηλειῶν.  Isaeus p. τά. 
T. VII: ἅἄπαις ὦν γνησίων παΐδων. ndocid, de myster. p. 58. T. 
ΙΥ.: ἄπαις ἀῤῥένων παίδων. Vid. lalcken. ad Phoeniss. p. 115. — 
De verbo ἀποδιοπομπήσασθαι vid. adc. 1. Ceterum simi- 
liter. Lys. p. 255. T. V: τὴν πόλιν καθαίρειν — καὶ ἀποδιοπομ- 


πεισθαι. 


P. 565. ^sgemosovv vos, adoptantes; εἰσποιεῖν est liberos in 
alienam domum adsciscere vel adoptare, ut Demosthen. p. 1054. 
20. 1088. 5. 1091. a4. al. Sic etiam ποιεῖν, ut in seqq., usur- 
patur. | 


φήμης ἕνεκα ἐπονομάζοντας, boni ominis causa eum a 
patre mortui denominantes , non ab ipso mortuo, in cuius domum 
adsciscitur. Mox ἐπευξαμένους referendum ad γεννήτορα -- ἔσε- 
σῦαε, τούτῳ νετο τῷ τρόπῳ ad αὐτὸν κληρογόμον καταστὴσαι. | Ni- 
si verba in his libris tam crebro transposita invenirentur, ἐπευ- 
ξαμένους τούτῳ τῷ τρὀπῳ legendum esse censeremus. 


CAP. XV. 


πο άτερον, quod Ficinus non expressit, est prius, quam id, 
quod non in medio situm est. Mox pro ἐνεστώτων in vet. libro ]e- 
gi ἐνέσω τών, in aliis ἔστω τῶν Stephanus refert ; sed recte ha- 
bet ἐνεστώτων, i.e., προκδιµένων: vulnera igitur ex ira inflicta 
si adsunt S. extant S in disquisitionem veniunt, — εοῦτον δέ; 
particula δέ apodosin facit, ac si praecesserit ἐαν δέ τες pro 
ὅσα δέ τις. 


P. 566. τοὺς γενήτας, qui eiusdem gentis sunt, gentiles. 
Vid. Pollux VIII, 9. $. 111. C£. Taylor. ad Demosthen. in Ne- 


IN LEGG, IX, 1δ. 16, 465 ^ 


/ 


aer. T. II. p. 1025. Reisk. Appar. crit. e£ quos ibi citvit vir do- - 


ctissimus. Fuerunt, qui yev»zca! scribere mallent. 


, $ 
7T0459T0l, 1. e., Gero s. εὐρπεοιητού, adoptati, ut XI, 7. p. 9925. 
E: eire γεννητὸς ὧν tirs ποιητός. Sic Lys. p. 5130. T. V. Isaeus 
Ῥ. 99Ο. 96. 121. 122. 125. 169. al. T. VII. Lycurg. p. 1741. T. IV. al. De 
ποιεῖσθαε, adoptare, vid. JJ yttenbach. Bibl. crit. V. III. P. IV. 
p. 70 sq. Mox εἴ est utrum, vid. ad I, 11. et VII, 18. 


ἐξιάσθω. ᾿Εξιᾶσθαι, ἀκείσθαι et ἐξακείσθᾶε, proprie laesa 


reficere et sarcire, est αμα v. Hemsterhus, ad Thom. M. P. 
26. Vesseling. ad Herod. V, 9x. Sic X, 1. p. 885. D. XI, 12. p. 


955. E. al. 


δὐναέτις Offendit c/c, nimis remotüm a verbo suo αἰτιᾶ- 
ται et abundans fere; rectius enim haeo ad 9 µακτημένος (domi- 
nus) referrentur, quia de hoc ipso agitur. .Quooirca pro c/c scri- 
bendum esse censeo τινά, quod cum μηχανή» cbniupgatur. Mox 
ἀμφιςβητησαάτω est: in controversiam id vocata, $c, coram iu- 
dicibus. Deinde pro ἄλλος scripsimus ἄλλως, Stephantim secuti ; 
quod nunc quidem factum nollem; ἄλλος enim propter ἄλλον ap- 
positum est ex abundant. Sic XI, 12. init. "Oca τις ἄλλος ἄλλον 
πηµαίνει. p. 955. E: ὅσα ἄν τις ἕτθρος ἄλλον πημήνῃ. C. I5. 


CAP. XVI. 


αὐκέας. «ἄἰκία iniuria est cum contumelia coniuncta et, quae 
contumeliae fcausa fit, verberetio, v. Salmas. Observatt. ad Ius 
Attic. et Rom. p. 227 sq. 282 sq. Des. Herald. Animadv. ad Ius 
Attic. et Rom. II, 9. III, 6. Petit. Legg Attic. p. 628 sq. 


ὧδε οὖν χρή cet. Citavit haec Stobaeus Berm. XLII. p.501. 
15. Mox in verbis προεβύτερον et πρδεβενόµενον (colendum ; πρες- 
βεέεεν est enim colere, προτιµᾷν, Latin. nihil antiquius habere, v. 


Iungermann. ad Polluc. II, 12. et Schweighaeuser. ad Epict. Dis- — 


sert. IV, 8. 10.) paronomasia inest, vid. I1, 4. De £v, apud, exi- 
stimatione, vid, ad 1,6. Deinde αὐτῷ referendum ad γέροντος: 
ταύτην τὴν cuu» τεθεμµένῳ eie γῆρας αὐτῷ: hanc venerationem (zi- 
pj est veneratio, qua iuvenes afficiunt seniores) ipsius senectuti tri- 
buenti, Ficinus vertit: ,,id ob senectutis reverentiam patienter 
ferre.  Cornarius vero haec ita reddidit, ac si αὐτῷ legerit: ,, ας 
honorem hunc sibi in senectutem ducere ;** tunc τέθεσθαε esset id 
dnimadv. in Platon. Leg. Gg 
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quod ἀποτίθεσθαι, reponere, reservare, ut ap. Xenoph. Memor. 
Socr. II, 1, 31: τὰ χαλεπὰὸ δις τὸ γήρας ἀποθέμενοε. 


πᾶς uiv cet. Laudat Euseb. Praep. Ev. ΧΙΙ, 56. p. 611. 
A., ubi λόγῳ pro τει extat. Mox Stob. φυτεῦσαι. De ὧρ Ó αὔτως 
vid. ad V, 2. De ὑυπάρχων vid. ad IX,9. Mox πληγαῖν νουῦθετεῖν, 
verberibus castigare, Stephanus egregie reposuit pro νομοθετεῖν. 
. Cornarius corrigebat ἀθετεῖν, quod locum habere nequit. Novóe- 
τεῖν etiam cod. Voss, exhibere probabile est, quum nihil diversi- 
tatis enotatum reperiamus. Deinde ante ἑαντόν cod. VOss. inter- 
ponit κα, quod Stephahus quoque affert sed eo non opus est; 
Θρασυνόμενον est enim i; 4. θρασέως, audacter, ferociter. 


ὐλαβούμενου, universe quidem ad sequentia : spectat, in- 
primis vero ad illa ἐὰν δὲ μὴ ἀδικῇ. Ante πατάξῃ e cod. Vo ϱ. αυ- 
τὺς recepimus. — τῷ ἅπα γαγόντε. ἀπάγειν, quod alias est in 
Carcerem abdücere s. rapere , h. |. est ad iudicem abducere, ad. sup- 
plicium rapere, vid. Heisk. ind. Graecit. Demosth. p. 6ο. 


καὶ τὸν ἄπαιδα προέχοντα cet, Ante καὶ excidisse vide- 
tur 7. Ficinus: »aequalis autem gi aequalem vel paulo maiorem, non- 
dum tamen patrem, aut senex senem, sive iuvenis iuvenem verberi- 
bus caedant.* por i £o 9 o, se defendito vimque propellito, sc. ὁ vv- 
πτόµενος.--καταᾶ v ovv Serranus amplificavit ita vertendo : ,,iniu- 
riam propulsato, non adhibitis quidem armis?sed iis instrumentis, 
quae naturasumministrarit, manibus videlicet nudis.' Mox verbis 
ἄγροικος — λεγόμενος ipsa poena »ignificatur. P. 568. pro ἐπονειδί- 
στου. Stephanus legi quoque ἀνεπονειδίστου memorat, quod' sen- 


$ui adversatur. 
M! . 
προοεµἰου gpovetiGov. Bene Stephanus: ,, videri posset 


scribendum ^7regeauvüiov; nam cum praecesserit καὶ «άν τες τονωύ- 
τοις παραμυθίοις εὐπειθὴς γίγνηταε, nunc de eo, quem δυσπειθῆ 
vocat et illi opponit, rationi consentaneum esse videtur, ut dicat 
καὶ μηδὲν παραµυθίου φροντίζων, non autem προοιµίον. Sed in- 
telligit prooemii materiam esse παραμέθιον Le legislatorem suo 
prooemio eos, quibuscum illi negotium est, παραμι θεῖσθαι. — Per- 
inde igitur fuerit, ac si diceret in eo, de quo nunc agitur, loco: 
καὶ μηδὲν παροειµίου, 'ὃ dys) παραμυθίου ἐστέ, φροντίζων... Mox 
in libro vet. legi εἶκοσιν 7j πλείοσιν ἔτευεν Stephanus memorat; Fi- 
cinus enim vertit: ,, viginti annis vel pluribus.** — πρὸς ὃ ἔτι 
vid. ad V, 14. 
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ταυτην αὐτὴν τὴν δίκην, hanc ipsam poenam , sc. £ó δύρ 
ἔτη δεδεμένον εἶναι; pro αυτην ταύτην τήν δίκην. Sic inverso ordi- 
ne saepenumero scribitur οὗτος αὐτός ; velut Xenoph. Oecon. VIIT, 
17.; infra ἐν τουτῳ αὐτῷ. X, 2: ταῦτα αὐτα. C. 6: ταῦτα αὐτα. 
€. 12: περὶ τοῦτο αυτό. XII, 9. p. 958. E. Epinom. 2. p. 975. B. 
ο, ή. p. 978. C. c. 6. p. 982. E. 


- 4^ δικαστήριον, i. q., δικασταίἰ. Vid. ad III, 5. 


20 CAP. XVIL 


Νόμοι δὲ cet. Laudat Stobaeus Serm. XLII. p. 3o1. 29., 
ubi pro τεγχθέντων (de quo vid. ad c.1. , Sicuti da v. ἀτεράμονε) 
legitur ταχθέντων, et deinde νοµοθετῇ (sic). 


P. 569. ὡς εἰδώς cet.: quasi sciat (inania illa esse terricula- 
menta, et neutiquam post mortem scelesios ita puniri, ut fama ' 
tradat), duae , utpote homo , scire nequit. 


ἔτιτε τούτω» Cet. Sensus est: quod vero ad poenas atti- 
net, quae scelestis dicuntur apud inferos exspectandae esse , ipsi 
iis magis sunt in extremis (ipsi tam scelésti sunt, ut nihil scelestius 
possit cogitari et ipsa inferorum sedes scelerata corum improbita- 
tem non exaéquet), et nihil (illae) efficiunt (frustra istos avertere 
ac deterrere conantur). ««4έγοντες ita positum est, ac si λόγοι περὶ 
cow ἐν ᾷδου πόνων praecedat ; ; igitur λέγοντεν sunt λόγοι dehortan- 

| tes, deterrentes. Pro ἀγύτουσι Stob. ἀνύττουσε, sed. vid. Porson.ad. , 


Eurip. Phoeniss. v. 465. 


τὸν ἀνόσιον ἐπονομαζον, eum, qui caedit, scelestum 
clamitans s. increpans.  Artículus indicet, quod et solet et debet 
fieri (caedentem ita clamitans 8. vocans, ut solet eiusmodi homo 
vocari), vid. ad II, 1. ! 


|. P.57o. ὁμογνίου, Vid. ad V,2. ravQ«ov, vid. ad Polit. 
. IV, 5. Comm. p.485. — Ad πάνίτων τερῶν εἰργέσθω c. 
$. Petit. Legg. Áttic. p. 240 sq. 


ἐν evQvuvasc ἔστω cet, Εὐθύναν proprie de magistratibus 
ponitur: δίκαι κατὰ τῶν ἀρξάντων κακῶς, si rerum a magistratibus 

gestarum ratio repetitur. Cf. XII, 5. «σιολίπ. contra Ctesiph. 
T. ΠΠ. p. 4o5. 4i4. al. V. Schol. Ruhnk. p. 245. et Huhnken. ad. 
Tim. p. 125 sq. gitur est: is in iudicium vocator 8. accusator 
|. οσο . 


* 
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ἳ . 5 2. , 9» 0. 9, 
maximorum criminum- hanc .ipsam οὗ causam (ἐν τούτῳ αυτῷ; iv 


.EvvOg cay v5c, int. τὸν QovAovy. Mox ἐν, ut solet, abundat, 
vic. ad I, 14. 


p λύσῃ. Suidas, hunc locum citans T. II. p. 475., expli- 
cat λυσάτω, sed µή vetans cum imperativo praesentis, non aori- 
Sti, apud Atticos coniungitur, vid. Dorvill. ad Charit. p. 257. 
Valcken. ad Eurip. Phoeniss. 71. et eruditissimi Hermanni dissert. 
.de praecepti: quibusdam Atticistarum (Lips. 1810. 4.), excerpt.in 
Addend. Gregor. Corinth. p. 864 sq. ed. Scháfer. 
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LIBER DECIMUS 





οσο Α Ρ. 1. . ' 


P. 574. περὶ παντὸς ἕν: unum, quod 'ad universum vio- 
lentiae genus spectat. | N 


μηδὲν φέρειν μηδὲ ἄγειν, est vi auferre, βίᾳ ἀφελεῖν. 
Sic paulo post: ὄταν τις — ἄγη 7j φέρῃ — τῶν τοιούτων. Vid. ad 
VII, 19. De fiaíwv actione in univetsum vid. Petit. Legg. Attic. 
Ῥ. 635 sq. — Mox τάγε διρηµένα pro τά τε sigrüéva scripsimus. 


eie μέγιστα δὲ cet. Matthiae Misc, philol. V. II. P. II. 
Ῥ. 107. scriptum malebat ὕβρεις' μέγιστα δέ — ora» — γίγνωνταυ” 
καὶ διαφερόντως αὖ μεγάλα — εἰς ἱερὰ δὲ καὶ τάφους ,'Ósvrepa cet. 
Sed nulla locus indiget correctione; εὐς μέγιστα xespicit ad ea, 
quae sequuntur, &$ ἑερά, pxaegressum vero cohaeret cum τῶν λοι- 
σών ; igitur eic udyuaro, id fere est, quod μέγιοται ; Crimina enim, 
quae in maxima committuntur , ipsa maxima sint necesse est, — 


Maxima sunt crimina, quae in sacra committuntur; quum vero 


Sacra "duplicis sint generis, communia altera, altera privatas, 
etiam, quae in sacra committuntur, duplicia esse oportet; et gra- 
viora sunt, quae in sacra communia vel publica committuntur, 
leviora, quae in sacra privata vel sepulcra. Sequuntur deinceps, 
quae contra parentes, magistratus et cives committuntur. In his 
criminibus enumerandis δέ repetitum recre habet , sicut VI, 4. p. 
755. É. quater positum est. Sequentia μεγαλα, δεύτερα cet. respi- 
ciunt ad praegressum «ic μέγιστα» simul vero ita posita sunt, ac 
si ad substantivum neutrum referri possint; igitur δεύτερα proprie 
est εἰς δεύτερα (in secunda), in quo τοῦ secundae (int. ὕβρειο) notio 
latet; hinc sequitur, constructione mutata, τόταρτον yévos ὕβρεως. 
Verba ere δὲ γονέας ita cohaerent: τρίτα Gn tertia committuntur, 


h. e., tertium genus est contumeliae) , ὅταν τις ὑβρίζῃ εις yovéag, — 


χωρὶς τῶν ἔμπροσθεν εἰρημένων (iu libro praegresso). 


* 


»* 
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τὸ πο λεικὸν --υβρισῦέἐν,]ι e., τὸ ὕβρισμα 8. 7 ἕβρις εις 
τὸ πολιτικὸν ἕκαστου TOV πολιτών, contumelia in civilem alicuius 
Lhonorem. Participium substantivi partes agit, vid. ad I, 11. Sio 
-etiam Ficinus cepit vertens: ,,quintum cum civis alicuius civilis 
dignitas laeditur vel offenditur. * 


* τὸπαραμύθιον ὑποθεμένφ. Cornarius: ,,Graeci codi- 
ces vulgati habent τὸ παραμύθιον ὑποθεμένῳ, $ed manuscriptus 
προοέµιον habet pro szagauvü:ov. Et sane etiam in sequentibus 
προοέµιον vocem usurpat, et in undecimo dialogo ambo, et προοί- 
piov et παραμύθιον, coniungit. Significat autem παραμύθιον ser- 
monem, qui iustae.;ractationi praemittitur et assuitur.'* Bene 
Stephanus: , utcunque legas, eodem redire videtuy; nam παραιιὺὸ 
Όιον est veluti materia τοῦ προοεµιου (vid. ad IX, 16.), et legisla- 
tor suo prooemio eos, quibuscum ipsi negotium est, παραμυθεῖ- 
ται, h. e., ii$, quae praefatur, adhortatur, illos et mentes eorum 
flectere eosque ad bonam frugem reducere conatur, ut ad severam 
legum sanctionem venire mininie necesse sit.* — Ficinus: ,, prooe- 
mio quodam proposito.'** Cod. Voss. ὑποθεμένων. 


P. 575. ἆλλ' — πάσχων, int. rovro ποιεῖ (impius est in 
deos vel dictis vel factis). Mox ὄντας ov φροντίζειν est: εἶναι uiv, 
φροντίδειν δὲ μηδὲν ἀνθρωπων (ἠγουμενος). Similiter Hippodamus 
in Stob. Serm. XLI. p. 35e. 4o: 'τοιοῦτους δὲ λόγου τυγχάνονει οἱ 
πάντες, ἤτοι μὴ εἶμεν τὸ Θεῖον, 7) xal £0v μὴ ἔχεν οὕτως 7rOTÀ τὸ τών 
ἀνθρώπων γένος, Uer ἐπιβλέπεν αὐτὸ καὶ φροντίζεν, ἀλλ ἐᾷν καὶ 
κατολιγωρεῖν. De sententia, deos donis placari posse, vid. ad 
IV, 8. Polit. II, 7. III, 4. — Θυσίαις et εὐχαῖς, ut solent, copu- 
lata sunt, v. Boissonad. ad Gregor. Corinth. p. 257. ed. Scháf. 


vopibovas. Ald. Lov. Bas. 1. et 4. νομίζομεν. Ficinus: 
» quod nostrum alii — existiment, * Deinde verba μηδὲν ἡμῶν — 
παράγεσθαε, quae in libris vett. desiderantur, Cornarius e, Cod. 
MS. reponenda esse monuit, quem Stephanus tacite' secutus est. 
Étiam Ficinus ea expressit. Cornario, illis etiam omissis , sen- 
tentia videbatur plena esse; sed o? δέ tunc mancum esset; vi- 
deri enim posset de duobus hominum generibus agi, quum de 
tribus diseeratur. 


"πολλακιομυρίων. Cod. Voss. µυρεάκις µυρέων. — Ficinus: 
, 4eliisque permultis. * . Mox δέ post δράσαντες est i. q. ἄλλα, vid. 
ad IV, 5. Deinde pro ὀδακεῖσθαυ Stephanus memorat legi quoque 
ἐξιᾶσθαι, quod glossema est ; sic enim Schol. Ruhnk. p. 256: ἐξα- 


IN LEGG. X, 1. 2. ázi 


«εἴσθαι]. ἐξιᾶσθαε, Dspamevéw. Vid. ad IX, 12. Sequens Λέγοντας 
referendum ad πειθοῖ χρῆσθαι (int. αὐτοὺς, τοὺς νοµοθέτας). 


. 4 
δοκεῖ. Cod. Voss. ἐδόκει. Deinde P. 3576. ἄστρα τε xal τὰ 
ξύωπαντα, ut Ficinus vertit: ,,sidera ipsumque universum ; * sed 
tunc non bene quadrat xa) τὰ τῶν ὡρῶν; contra, praegressis y; et 
ὧλιος, rectius habet τὰ ξύμπαντω ἄστρα. Ceterum similiter /Mi- 
nuc. Felix Octav. p.150: ,,0rdo temporum acifrugum stabili varie- 
tate distinctus auctorem suum parentemque testatur,** ubi v. in- 


terpp. inprirh. Ouzel. Ad verba πρῶτον" μὲν — διειληωµένα int. 


' € , * , $, 
«X440 κανά ἐστι; et sequens καέ est i, 4. δεύτερον δὲ s. ἕπειτα δέ 
(int καὶ τοῦτο τεκμήριόὸν ἐστιν), ὅτε cet. 


γής διαφθοφᾶς. Sic Cornarius vel ο libro vet. vel de con- 
iectura scribendum esse monuit pro τῆς διαφορᾶς. Stephanus: ,,af- 
fertur .et alia lectio διαφθορᾶς, quae quin sincera sit, dubitari ne- 
quit, quum loquatnr de illis, quos μοχθηρούς *^^ellat, et quorum 
' animi ad impietatem ruunt vel prorumpunt (ὁρμῶνταν), qua nulla 
maior esse animorum depravatio potest. Ficinus διαφορᾶς legit 
vertens: ,, vos enim differentiae istorum causam ignoratis. * De 
crebra vocum διαφορά et. διαφθορά permutatione vid. Dorvill. ad 
Charit. p. 505. Denique pro αδρατείᾳ in uno vet. δὲ axgaoics le- 
gi Stephanus memorat. Bas. 2. vitiose ἡγεῖσθαι. 


* 


CAP. EI 


yevópevol re, int. οἱ Θεοέ, quod e voce θεογονὲαν peten- 
dum, vid. ad ΙΧ, 9. Pro opos legi quoque ὄντως Sceplianus ad- 
notat, haud dubie Ficinum significans, qui vertit: ,,neo vera esse 
fatebor. 


τὸ — τῶν ἄρχαίων πἐρε, 1. e., τὰ τῶν ἀρχαίων s. os ἆρ- 
goios, vid. ad III, 1. — De ὅπη θεοῖσε φίλον, vid. ad 
Phaedr. p. 295. Mox pro αἰτιαῦήτων ex Ald. Lov. Bas. 1. 4. et 
cod. Voss. reposyi αἰτιαθήτω (singulari numero). Ὅπη vero, 
quod sequitur, haud dubie corruptum est; suspicor scribendum 
esse ἐπη (Le., λόγοι, dicta); ἔπος est enim πᾶς λόγος, v. Etymol. M. 
et Eustath. ad Il. à. p. 3. Quyss. &. p. 1580. 61. Tunc αἰτιαθήτῳ cum 
αἰτια coniungi oportet; dicitur enim αἰτιᾶσθαέ τι αιτιον, ut Gorg. 
519. À : τοὺς τὀεθ παρύντας αἰτιάσονται ξυμβούλους τοὺς αιτίους τῶν 
κακών, et addito. εἶναι, u& p. 518. D: οἱ ὃ οὖν δι ἀπειρίαν ου τοὺε 
ἑστιώντας αιτιάσονται τῶν νόσων αιτίους εἶναι. Πἱρρ. min. p. 572. 
Ἑ: αἰτιώμαι δὲ τοῦ νῦν παρόντος παθήωανος τοὺς ἔωπφοσῦεν λύγους 


A 
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αἰτίους aya, Mox τό 0s pro τὸ δὲ scripsimus, sensu iubente. Sic 
Ald. Lov. Bas. 1. 2. et Ficinus 1 ο profecto istorum verbis illud εἴ- 
ficitur, ut* cet. Deinde pro πῥοοφέροντες desiderabas προεφερόν- 
πων propter ἐμοῦ et gov; sed interpositis ὅταν τεκμήρια λέγωμεν, 
quocum cohaeret προοφέροντεον SÀ sensum spectas, Oratio mutata 
est. Stephanus legi quoque προοφέροντος adnotat, quod locum 
habere quidem potest (etsi de duabus personis sermo est, vid. ad 
Phaedr. p. 571.), sed haud necessarium est. — ἀναπεπεεσμέ- 
.904. Fieinus: ,,tunc iuvenes ab istis sapientibus aliter persuasi ; / 

ut, nisi M νέοι legerit, illud e praegresdis. τὼν νέων repetierit. 
ἀναπεπειεσμένουι est simpliciter persuasi, ad eam sententiam 
raducti*(v. Afbresch. Auctar. dilue. Thucyd. p. 258.). Participia 
᾿ὄντα et δυνάµενα pro  infinitivis posita sunt, vid. ad I, 11. — Verbis 
γῆν τε καὶ λίθους ὄντα in primis Anaxagorae decretum significatur, 
solem esse lapidem s. globum lapideum et igneum. Apolog. c. 14: 
τὸν μὲν ἥλιον λέθον φησὶν eivae,. τὴν δὲ σελήνην γῆν. Xenoph. Mem. 
Socr. IV, 7. 7: λίθον διάπυρον. Vid. Diogen. Laert. II, 8. Schol. 
ad Eurip. Orest. 982. 77οἱβ. ad Origen. Philosoph. 8. T. I. p. 
888. Paris. Fischer. ad Apolog. p. 102. .uhkopf. ad Senec. 
T. IV. P. 553. et Carus in Fülleborn. Collect. ad histor. philosoph. 
P. X. p. 257 sq. — λόγοισι — msoamemspuéva, speciosi$ 
verborum 'involucris et velamentis ,probabiliora reddita. περιπέτ- 
τειν proprie est crustare s.crustam obdücere; deinde transfertur ad 
omnia, quae, sicut panis vel placenta crusta bella decoratur, ita 
vel verbis vel alia quacunque re speciosa redduntur. Similiter 
Latinis crusta (1. e. , forma speciosa) vero ac solido opponitur, ut 
Óeneca de provid. 6: ,,non est ista solida ac sincera felicitas: crusta 
est.*  dristophanes Plut. 159: ὀνόματι περιπέττουσι τὴν pogOnolay, 
ubi v. Bergler. (Fischerus, Scholiasten secutus, non recte expli- 
cuit). Xenoph. Oecon. I, 20: ὅτε λύπαι ἄρα ἦσαν. ἠδοναῖς περιπε- 
πεμμέναι (quod non simpliciter est obtectae s. velatae, ut inter- 
pretes, v.c. Schneiderus, exponunt, sed exornatae, igitur spe* 
ciem voluptatum praebentes , voluptates mentitae). Lucian. Αλ. 
chars. $. 19. T. II. p. 267: περιπέττειν τὸ πρᾶγμα ἐν vois λόγοις. 


Cf. Valcken, ad Eurip. fragm. p. 158. Α. et lacobs. Animadv. in 
Athen. p. 279 sq. 


νῦν δὲ ὅτε. Cod. Voss. óvree pro ore; haud dubie ὄντες ex 
interpretatione fluxit; solent enim verba τυγχάνειν (v. Γιουσ]1. ad 
Xenoph. E;hes. p. 266. et Heindorf. ad Govg. p. 190.) et χυρεῖν (v. 
Erfurdt. ad Sophocl Antig. 485.), etiam sine participio verbi 
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substantivi εἶναι poni. Verba ipsa ita resolvenda sunt: λόγον ei-- 
Qyxosc Tt γχάνεις» 0c, el γε 8i ἦν µόνον, χαλεπὸός à ἂν. εἶη; sermonem 
memorasti, qui, si unus tantummodo esset, gravis foret, gravior 
vero erit, si plures id genus extant. 


H 


Τί οὖν δή τι cet. Alterum ci estfere (wohl), ut solet partie 
culis et pronominibus interrogativis subiici (vid. ad II, 5.), ita ut - 
"abundare videatur (vid. Dorvill. ad Charit. p. 561 2 "Verba, quae 
sequuntur, τέ χρὴ ὃρᾷν ἡμᾶς, posita sunt pro ἡμᾶς χρῆναι dog», 
quae praegressis annectenda erant; c χρὴ δρᾷν ἡμᾶς interrogatio- 
nem quasi iterant, quo oratio animatur, Mox iv est coram (vid. 
VI, 5.): coram impiis hominibus, tanquam iudicibus, qui nos 
aversantur i(non tolerant) propter leges α nobis datas, dicentes, 
improbe nos facere, Deos esse lege ponentes. Φεύγδιν est aversa- 
ri, non tolerare, ut ap. Xenoph. Mem. Socr. II, 5. 5: ἴσως ἂν.’ 
δέοι φέρειν τὸν ἀδελφόν, xal μὴ αμικρῶν ἕνεκα φεύγειν. «Περί est, 
propter , ut ap. Xenoph. Cyrop. IT, 1. 9. IIT, 1. 14. al. C£. ad III, 
4, De ὡς ὄντων Θεών (8εους εἶναι) vid. ad I, x. Ficinus verba 
φεύγουσι περὲ τῆς »ομοθεσίας praetermisit, Cornarius νότο falso 
vertit: ,,ob legum lationem in, iudicium pertractos,/* φεύγει» pro 
accusari accipiens. | 


ὅσα πρέπει, cum sequentibus coniungendum esse, recte Sre- 
phanus monet. Sic etiam Ficinus et Cornarius verterunt; et hic 
quidem: »et sic iam ' post haec ea, quae decent, legibus sancive- 
rimus. “6 


ἐπεέγων διώκεε; nomo nps urgens s. instans persequitur, h. 
e., nemo urget et impellit, quod significat, licere aliqua in xe 
diutius commorari. Cf. Erasmi Adag. p. 535. Similiter VI, 22- 
init. oyoÀzs γὰρ απολαύοµεν, καὶ οὐδὲν ἡμᾶς ἐστὶ τὸ κατεπεῖγον. 
Mox Cod. Voss. γελοῖον δὲ δή; sed Ficinus: ,, quare ridiculum s1- 
mul et pravum esset, *' 


P. 578. μηδὲν ἀποθέμενοι, neutiquam ei (τῇ δυνάμει) 
parcentes, h. e., omnem adhibentes; ἀποτέθεσθαε, proprie regon- 
dere s. reservare in futuros usus, est parcere. Ficinus vertit: 
»pro viribus nihil praetermittzmus., ** Aliquanto melius Corna- 
rius? ,,de ea nihil deponentes. * 


ὀνντοαύναις. Schol. Ruhnk, σπουδάζεις. "Ario, / 
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νῦν, οὐ πἐιθόμενοιυ,  Legebatur yijvoyrak νῦν οὖν steiÜo- 
µενοι, quod corruptum esse liquet.  Cornarius corrigebat: νυν 
οὖν οὐ πενθόµενοι; sed bene Gtephanus vidit, viv cum praegressis 
coniungi oportere (respiciuntur enim οἱ v£oc xa) σοφοέ; V. C. 3. p., 
886. D.), et οὖν in οὐ esse mutandum. Ficinus vertit: ,, qui ho- 
rum verborum nobis causam praebuerunt. Hi certe a pueritia ad 
deos affirmandos eo maxime inducere animum potuerunt, quod— 
multa de illis — audiebant''cet. Deinde pro ἐν γάλαξι Stephanus 
Observat scribendum videri alicui posse ἐν γάλαχτε, et propter ἐν, 
quia dicatur γάλακτι τρέφεσθαῖ, participium τρεφόμενοι putat vix 
iungi posse verbis ἐν γάλακτι. Sed. quum τρέφεσθαι aliis quoque 
, praepositionibus iung(tur, ut praep. διά (sic Xenoph. Hier. I, 16: 
"dy ὧν τρεφύμεθα), quidni etiam cum praepos. &v connecti possit, 
quae saepenumero ex abundanti apponitur (vid. ad T, 14.)? — Acce- 


, ^dit, quod verba ἐν γαλ ah τρεφόὀµενοι & poeta videntur sumta esse. 


Mox Ald. Lov. Bas. 1. et 2. λεγομένων. — ὄψεις exilicatur ver- 
bis Qvo»rac τοὺς αὐτῶν γονέας tet. ἑπομένας, est congruas, ser- 
monibus illis convenientes s. consentientes, vid. ad VIII, 1. Mox 
0 ρᾷ referendum ad sacrificiorum spectaculum, dxoves vero ad pre- 
ces, quibus dii adorantur. Pro τῶν — γονέων — ἐσπουδακότων et 
argogcunAeyouévav accusativos xeposuimus e cod. Voss., ut Ficinus 
quoque videtur legisse, quum vertat: ,,dum parentes eorum sum- 
mo studio pro se liberisque sacrificare et supplices orare deos, qua- 
si quim maxime dii sint, viderent.*. Hanc ob causam etiam dv- 


. ὀντων in Ovovrac mutavi. Praeterea ante ὡς interposui xa/, quod 


propter similitudinem compendiorum tachygraphicorum utrius- 
que vocabuli facile excidere potuit. De a«/,etiam Stephanus 
monuit. ' 


ἀνατέλλοντος cet. Mane enim et vespéri veteres precari 
solebant, vid. 4dr. Turnebi Advers. XXIV,55. προκυλέσεες et 
προςλυνσθες varia supplicandi genera significant; προκυλινδεῖ- 
cim», ad genua accidere, est flexis genibus (ἐπὶ yovv vel γυνατα 
πεσυντα, ap. Theophrast. Charact. c. 16.) venerari, h. e., suppli- 
care, προςκυνεῖν vero 'est manum ori admovere et deinde versus 
deum protendere, h. e., adorare (v. Broukhus. ad Tibull. I, 4,27. 
et interpp. ad Minuc. Felic. c. 2.). 


P. 579. ἡμᾶς δ. Vulgo ἡμῶν τοὺς Ó , inquo: ἡμῶν expun- 
gendum esse cum Cornario | censebat Stephanus; sod τοὺς ὃ haud 
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dubie a librariis interpositum est, qui τοὺς μέν id postere existi- 
massent. Sensus postulat jus δε non decet, ut isti voluptate 
insatiabili flagrant, ita nos ira adversus illos flagrare. In seqq. 


pro περὶ αὐτῶν Ald. Lov. Bas. i. et 2. περὶ αὐτοῦ. Deinde scribi . 


oportet ταύτην τὴν δύξαν. ; 
τὸ δὲ coivvv σοε cet. Pronomen co/ referendum κά φρᾶ- 
ζοιω ἄν, πολλοῖς αὐτῶν vero ad παραγεγονόὀρ. Mox ad μοαῖναι re- 


- pet. φραάξοιµι ἄν.δ.. φθάξω, 


τὸ δὴ σαφὲς — περιμενεῖς, Ad verbum haec vertit Οου- 
narius: , proinde donec clara, quoad fieri potest, tibi de ipsis 
sententia fiat , si me audis, exspectabis, considerando, an ita aut 
aliter res se habet, et percunctando tum ex aliis, tum maxime ex 
legumlatore.'* ΄ Ficinus vero, baud dubie nonnulla de suo addens, 
vertit: ,,tu igitur, si mihi credes, exspectabis, donec plane con- 
'stet tibi pro viribus, quid .de his iudicandum sit; utque id asse- 
quaris, diligenter considerabis, sive sic sive aliter se res habeat, 
et a ceteris — sciscitaberis. Interea noli tafn temerarius esse, ut 
impie de diis sentias.* Deinde Cod. Voss. περὶ θεῶν. Ε.ὅδο, pxo 
as αὖθις scripsimus ἐαυθις. 


CAPR.IV.  . 


“Πέγονσι cet. Laudat Euseb. Praep. Ev. XII, 50. p. 621A. 
De sententia ipia, vid. IV, 4. p. 709g. B. Deinde post καλῶς in- 
terrogationis notam pomi sensus iubet. In seqq. pro τοὺς ἐκεῖθεν 
haud dubie scribendum est «τὸ ἐκεῖθεν, quod ex illo consequitur, 
cum τό διανοούμενοι τυγχάνουσι coniunctum: quid inde colligant s. 
concludant, Mox Cod. Voss. μάλιστα pro κάλλιστα et Euseb. σµι- 
xgoraro pro opaxgórega. Ficinus: ,, minora omnia, ** 


ζρδὸ ἔτι, Ald. Lov. Bas, 1. et 2. ὧδέ τι. Euseb. ὧδέ πη. Ce- 
terum satis nota est plurium philosophorum sententia, omnia na- 
turà et casu facta esse, non divina providentia; vid. Euseb. Praep. 
Ev.I, 4. Mox né: etiam abesse poterat, vid. ad III, 1. Deinde 
Euseb. οὕτως pro οὕτῳ scribit, unde Jigerus p. 6ο. coniecit legen- 
dum esse ὄντως; sed οὕτω positum est ἐκ παραλλήλου, vid. ad T, 


5. — P. 381. Euseb. ὁπόσα ἄν. Deinde Ald. Lov. Bas. 1. 2. et 
Cod. Voss. ovd? διὼ νοῦν. ) 


παιδιάς τινας. Sic ex Eusebio reposuimus pro παιδείας 
vwdsc, Pigero p. 6o. et Hulnkenio ad Tim. p. 2 sq. approbanti- 


^ 
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bus. — θνητὴν ἐκ θνη τῶν. Satis frequens locutio. Sic Ho- 
merus iam Il. XIV, 472: xaxóé — κακῶν i$. ndocid. de myster. 
p. 54. T. IV: ἀγαθοὶ ἐξ ἀγφθώὼν ὄντες, al. Vid. nostra ad Phaedr. 
p. 292. et Lobeck. ad Sophoel. Ai. p. 4o). — Pro ἑαυτῶν (Fige- 
rus corrigebat αὐτῶν, int. θγητῶν, vel αὐτῆς, 8c. ἆλη θείας) suspicor 
scribendum esse αὐτῶν, int. τεχνών: imagines a vero aeque abhor- 
rentes, acipsas artes: quales pictura cet. profert. Pro οὗ 5.yoag1 
ex Euseb. scripsimus οἷα γραφική. Sic etiam Ficinus legit ver- 
tens: , qualia pictura, musica — generánt.'* Ad ξυνέρεθου 
Schol. Ruhnk. adnotat: συνεργού, ὡς viv, 7 συνυφαένουσαι.  Avvéga- 
€oc est socius , vid. AHhuhnken. ad Tim. p. 242. et Valcken. ad Cal- 
limach. fragm. p. 207 sq. — Deinde pro αἱ à' scripsimus a? ὃ cet., 
ut relativum sit: quáe si quid veri procreent, nonnisi illas esse, 
quae cet., pro ὧν &i τινες καὶ σπουδαῖόν τι ἄρα γεννῶσε, ταύτας Ei 
va. ἐκείνας τῶν τεγνῶν (illas ex artium numero), ὁπόσαε cet, Ραχ- 
ticula δέ vero, ut solet, pronomini subiecta est, vid. ad III, 9. 
Vulgo τών τεχνῶν praegressis annexum legitur. Mox ad cz vo- 
µοθεσίαν πᾶσαν οὐ φῦδει repet. πουνωνεῖν. 


ι τὰ δὲ — δίκαια. Pervulgata est Sophistarum sententia , de 
qua vid. Gorg. p. 482. E. Thoaet. 172. B. Protag. 537. D.  Jdristo- 
tel. Polit. I, 5. al. Euseb. πρώτον δἶναι — ἑαυτοῖς — ἄδ ἄν — στά- 
σεις δέ (ut Cod. Voss. ). — ταῦτ — ἅπαντα ἀνδρῶν σο- 
φῶν; desideratur nomen, velut ῥήματα, sermones, disputa- 


: / 


tiones. 


(P. 582. gacxóvtwuv τὸ δικαιότατον aivas cet. Respi- 
citur Pindari dictum , de quo vid. ad III, 10. 


ὧς, δὲ μή Cet. Deest apodosis, quae infra, structura oratio- 
nis mutata, infertur: πειθὼ δέ cet. Sensus est: num legum lato- 
rem poenis tantummodo minari hominesque ab iniustis. impiisque 
actionibus deterrere, an legibus simul persuasionem animos miti- 
gentem adiungere oportet? | Mox Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ὅσα δέ. 
Ad πειθὼ δὲ — ἔχειν τεροῖ. οἷει χρῆναι, et ante εἰς δύναμιν ἡμεροῦν 
int. ὥςτε s. πρὸς v0: ut legibus eam adiungens, quoad eius fieri 
potest, homines mitiget. Vid. ad II, 8. — τὸν δέτενα, vid. 
" ad I, 1ο. 

πᾶσαν -- φωνῆν iírvra, proverbiaiterr omnem vocem 
mittere dicitur, qui nihil omittit, quo persuadeat; vid. Erasmi 


Adag. p. 788. δι nostra ad Polit. V, 19. p. 62ο. 
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. P. 385. σὲ δ', οὐ cet. Cod. Voss. ví ov; sed τί Ó' per se in-. 
terrogat, et vocativo, ὦ προθυµότατε Κλεινία, pér hyperbaton 
subiectum est. Ficinus: , nonne arduum est,' ea rationibus pro- 
sequi, quae ita per omnes divulgata ipsaque prolixa sunt, nec 
brevitatem patiuntur?* Unde cum Cod. Voss. οὕτως ante εἲς 
πλήθη ἱοτεγροπεπά μμ esse putavimus. — didávysov Hesych. ἐπὶ 
πολὺ, µέγα καὶ σφοδρὸν διατεταµένον. Vid. Dorvill. ad Charit. 
p- 278. Miscell. Observ. V. V. Τ. ΠΠ. p.95. et Huhnken. ad Tim. p. 
88seq.— Mox ἠρεμεῖ, tacent, igitur βοηθοῦ τινὸς δέονταε, Ope 
positum est praegresso βοήθεια. Vid. ad Phaedr. p. 586. ubi locis 
citatis, ut Theaetet. 164. E. Protag. 529. A. 547. E. z addatur Iso- 
crat. Epist. I. p. 400. Coray: ἀπόντος ydg τοῦ γράψαντος, ἔρημα 
(và ἐπιστελλόμιενα) τοῦ βοηθησοντυς ἐστιν. Scilicet βοηθεῖν, ut 
constat, est defendere, causam s. patrocinium suscipere, ut αρ. Li- 
ban. Epist. 151. p. 75. et innum. alia, 


" QAP. V. EE 
ἀλλὰ δὴ λέγε pos cet. Laudat Eusebius Praep. Ev. XII, 
Ρο. p. 622. C., ubi scriptum extat: ἄλλα ys πάλιν Aéys uot — τῶν 
πάντων ἠἡγεῖσθαι — wvyry ὃ — ἀλλ ὄντως — ov γὰρ σωικρὀν. Mox - 
P. 584. οὗ Ádyww ἁπτόμενοι e cod. Voss. recepimus; vulgo articu- 
lus abest. — ἐξάρχοντθςθ, praeeuntes, auspicantes (vid. Ca- 
saubon. ad Athen. V, 9. p. 54. T. III. Smeg)» h. e. , qui aliis 
auctores sunt. Cod. Voss. ἄλλοι. 


ἀλλ ὅπη 07. Sic Euseb. Vulgo δή deideratar 


τοῖς νῦν κατὰ vopoy Aeyopévosc θεοῖς. Verba aper- E 
te mendosa sunt; θεοῖς enim neque verbo δυμφωνῆσαι neque par- 
εἴοί ;io Δεγομένοις neque denique sequentibus ὡς ὁρθῶν Σχοῦσιν con- 
venit. Scribendum est haud dubie 4ó όγοις, ut οἱ κατὰ vopov Λε- 
γύμενοι Λόγοι (qui videlicet deos esse rerumque humanarum pro- 
curationem habere statuunt) opponantur impiis istorum et oratio; 
nibus et rationibus, de quibus in praegressis disseruit (sic οἱ λό- 
yov ἁπτόμενοι agefóy). Coniecturae nostrae sensum exhibet Fici- 
ni tránslatio, quáe haec est: ,, verum sí non aliter convincere pos- 
sumus, recte se habere, quae de diis secundum legem modo di- 
cuntur, dicendum est omnino.** Unde colligi possit, ipsum πε- 
o) θεών legisse ; quanquam fieri quoque potuit, ut θΘεοῖς pro λό-: 
7οις invenerit, idque, ut sensum cominodum praeberet, pro. περὶ 
Θιών positum acceperit, 
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τὴν τῶν ἀσεβῶν ψυχὴν áztepyaocusvors, quae (et ora- 
tiones et rationes) impios illorum animos reddunt, h. e., istorum 
impietatem efficiunt, eius causae sunt. Τὴν τῶν ἀαθβῶν ψιχἠν di- 
ctum est, pro τὴν τῆς αὐτῶν ψυχῆς ἀσέβειαν. Α. cod, Voss. εἶναι ab- 
est. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ἐπεφήναντο. ' 


Voy» cet. Tim. P. 54 E: ὁ δὲ καὶ γενᾶσει al ἀρετῇ προτέ- 
ear παὶ πρεεβυτέραν ψυχὴν σώματος « ὥς δεσπότιν καὶ ἄρξουσαν ao ξο-- 
µένου ξυνεστήσατο. Mox 0v pro οὖσα, vid. ad V, 8g. Ab Ald. 
. Lov. Bas. 1. et 2. zv abest. Paulo post ye αὐτῆς pro ταύτης Euse- 
bius suppeditavit. Ficinus: ,, quum ipsa corpore sit antiquior. e 
De particula γέ cum participio coniuncta vid. ad VI, 2. Ante σώ- 
partos particula 7 recte habet, quia genitivi, qui dicuntur, oon- 
:sequentiae οἵσης — αὐτῆς πρεεβυτέρας praecedunt, Y. Hoogeb.ad 
Viger. p. 409. ed. Herm., 4Abreschium Diluc. Thuc. Auct. p. 414- 


refellens. 


ἐπονομαάζουσιν. Euseb, αὐτοὶ ἐπονομαζουσε τούτου. 


Πῶε οὐκ ὀρθῶς. Libri editi habent KA4. IHóc; 4Θ. Ovx 
ὁρθῶς φύσιν cet. Sensus vero poscit hoc, quod reposuimus; et sic 
Ficinus quóque legit vertens: , Cur non recte? Athen. Quia na- 
turam generationem circa prima dicere volunt. *. Πώς ovx opOoc 
spectat ad praegressum 7j οὖν ὀρθῶν ἐπονομαζουσιν αυτὸ τοῦτο (int.- 
ὄνοωα, hocipso nomine); et ὅτι, quod sensus postulat et sermo- 
nis usus commendat , in hnac orationis perturbatione facile excide- 
ye potuit. — Mox verba τα. δὲ σώματα — πρώτα, sensu iubente, 
cum Ficino et Cornario interponenda esse putavimus. Ficinus 
enim vertit: ,,primaque ponunt corpora. In seqq.' pro διαφε- 
ούντως ὅτι φύσει ταῦτ᾽ cet. Eusebio praeeunte scripsimus διαφερόν- 
τως φύσεε. ταῦτ «ἔσθ᾽ --- ἔχοντα, ἂν φυχήν cet. vos referendum est 
ad verba ἐν πρώτοις γεγεγηµένη: impii dicunt, φύσει prima esse cor- 
pora, vel φύσιν ipsam constare primis corporibus , ut igne , acre 
cet., noster vero sermo statuit, animam , utpote corpore. priorem, 

| prae omnibus aliis, (διαφεροντως, eximie) φύσει esse dici oporte- 
re; consentaneum enim esse, id, quod alterum regat et consti- 
tuat, esse et prius et naturá (revera). Φύσει εἶναι dicitur, quod 
naturà est, h.e., per se et revera, non ex alio suspensum inde- 
que vitam suam quasi mutuans, ut corpus, quod per animam 
vivit. Sic supra c. 4. 890. D: ὡς ἐστὸν qvos. Vid. ad VI, 19. 
Ficinus, vulgatam secutus Scripturam, vertit: »et haec ipsa ita 
natura constare , si animam ““ cet, 


, 
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ἐπιβαλλόμονοε, aggredientes, suscipientes, ut Sophist. 
264. B: ωὐ παντάπασιν ἄν ήνντον ἔργον ἐπιβαλλοίωεθα ζητοῦντες αὐ- 
τό. Sic absolute quoque ἐπιβάλλεσθαι usurpatur, vid. Z77esseling. 
ad Diod. Excerpt. T. II. p. 575. et Scháfer. ad L.. Bos. Ellips. gr. 
p. 67. — | Pro παραπείσῃ Cod. Voss. mendose παρεποίσῃ. ἱ 


εἰ, καθαἄπερ εἰ. Vulgo εἰ καθάπερ, quod Stephanus in κα: 
ϐώπερ εἰ mutari volebat; sed e; alterum post καθάπερ excidisse 
apparet, quod, ut sensus et oratio numeris suis explerentur, in- 
terposuimus. Verba ita cohaerent: σκοπεῖτε, εἰ (num) µδτρέως ἂν 
ἐδόκουν λέγειν, καθαπδὲρ εἰ ? (velut s. exempli causa , οἱ). ποταμὸν ἡ- 
μᾶς ἔδει — διαβαίνδιν, ἐγὼ δὲ (particulam hano, quam orationis 
cohaerentia poscit, inseruimus) --- εἶπον cet.; et particulae καθά- 
περ εἰ respondet in seqq. καὶ δὴ καὶ vvv, — Ῥτο ὑμῶν Cod. Voss. 
ἡμῶν. Stephanus: ,legitur etiam ἡμῶν, quae lectio magis apta 
esse videtur cum vswratroc; at cum veureoog aptius lectum iri 
240v, ff Ficinus: »lunior vobis." De Ίος supexlativi usu vid. 
ad II, 4. — Mox ὅτι Stephano videbatur abundare, nisi scribe- 
retur χρή. Sed ὅτι solet cum infinitivo ita poni , ut per se nullam 
vim habeat, in primis, si alicuius verba referuntur; vid. Jalcken. 
opusc. crit. V. II. p. 500. Scháfer. ad Bast. Epist. crit. Append. 
p- 37. nostra ad Alcibiad. I. p. 505. et Heindorf. ad Phaedon. P. 
5o sq. —  Àd καλεῖν repet. χρῆναι. — ὡς ὑμῖν, vobis, scilicet 
senioribus. Sic in seqq. ὡς τῇ σφῴν ῥώμῃ. Sophist. 9254. B: ra- 
χγεῖαν ὡς ἐμοὶ σκέψιν ἐπιτάττειο.  Parmen. 156. D: πολὺ ἔργον προς- 
πάττεις ὡς τηλικῴδε. al, — Vid. ad II, 9. et ad Polit. VII, 16. p. 575. 
Heusd. Spec.:crit p.52. Heindorf. ad Sophist. p. 556. -- In 
seqq. ante δοκεῖ colon in comma mutavimus; cohaerent enim; jj 
δὴ ---ἐωποεήση —, δοκεῖ δή uos cet. — σκοτοδινίέαν cet. Si- 
militer 4dristophan. Acharn. 1235. coniunxit (λιγγιῶ et σκοτοδενιῶ. — 
Ad παραφερόµενος (errans, vagans. Phileb. 58. D. 6ο. D. 
Phaedr. 261. B. Politic 275. A. al.) et ἐρωτών int. 0 Aoyoc. — πρό- 
τδρον ov; 0v pro οὖσαν (vid. V, 8.) et hoc pro εἶναι (vid. I, 11.) 
positum est. Sic c. 7. p. 896. À: δεδεῖχθαι ψυχὴν ταυτὸν ov. De- 
nique ad Cliniae responsum in Cod. Voss. marg. adnotatum est: 
ys δεῖξον ὡς εισὶ sol. u 


CAP. VI 


"Ays δη. Citavit haec £useb, Praep. Ev. XII, 51. p. 625. C. 
Pro Θεόν Vigerus ad Euseb. p. 6ο. scriptum malebat Φεούς; &ed et- 
si pluralis sequitur, tamen Φεόν recte habet; constat enim nomen 


4 
' ! 
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Θεόν, ut Latin. Deus, universe poni de diis iisque quae divina 
habentur. Etiam Ficinus vertit: ,,deum omni studio invoce- 
mus. Mox αὐτῶν pro αὐτῶν scripsimus, quia dii ipsi signifi 
cantur. Euseb. τῇν αὐτῶν oc soi — παρακεκλἠσθω. De attica 
imperativi forma παρακεκλήσθων pro παρακεκλήσθωσαν vid. ad 


V, 8. ' 


ἐχόμανοι — πδίσµατοςς funi s. rudente firmo nixi ac 
confisi. Imago petita est a navigatione, et ipsa oratio rati com- 
paratur (hinc ἐπιβαίνωμεν εἰς τὸν νῦν λόγον , tanquam ratem). Sic 
Phaedon. 85: ἐπὶ τούτου (τοῦ βελτίστου τῶν ἀνθρωπίνων λόγων) . 
ὀχούμένον ὥεπερ ἐπὶ σχεδίας, κἰνδυνεύοντα διαπλεῖῦσαι τὸν βίου. . Ci- 
cero Tusc. Disput. I, 50: », itaque dubitans, circumspectans , hae- 
$itans ,, multa adversa reverens, tanquam ratis in mari immeuso, 
nostra vehitur oratio.** Vid. JJ yttenbach. ad Pliaedon. p. 227. 
Ceterum verbis ἀσφαλοῦε πείσµατος significatur deorum , quae an- 
tecedit, invocatio, — Ότο ἐπιβαίνωμεν legi quoque ἐπειςβαένωμεν : 
Stephanus refert, quod haud scio an praeferendum sit propter 
praepositionem eic; ἐπεβαίνειν enim cum ἐπί (ut ἐπιβαίνειν ἐπὶ τὸ 
πλοῖον, al.) construi solét. Xenoph. Hist. graec. I, 1. 6: ἔπεις- 
βαίνων τῷ ἵππῳ εἰς τὴν θάλατταν. . 


φαίνεται κατὰ τάδε” £2 cet. Sic Eusebius locum exhi- 
bet, confirmante Ficino, qui vertit: ,, in hao autem disputatione 
interrogationibus huiusmodi sic securissime respondere videor: 
Si quis roget, o amice* cet. Vulgo φαίνεται. κᾷτα δέ, quod 
sensum non habet, sed e κατὰ τάδε quomodo oriri potuerit, {αοὶ- 
le est perspectu. 


P. 58]. Τά τὴν τῶν ἑστώτων — δύναμεν: «quae in me- 
dio stare possunt, ea dicis in uno moveri, quemadmodum circu- 
lorum, qui stare dicuntur, circuitus (circumferentia) vertitur. * 
Ald. Lov. Bas. 1. et 2. πὐκλῳ. In sequentibus varias singulorum 
in circulo orbium motiones significat; nam certa quadam ratione 
(ἀνὰ λόγον, quod vulgo ανάλογον scribitur; vid. ad Polit. VI, 
18.; et xa và λόγον), quo maior orbis circuli est, eo maiogeius 
celeritas; quo fit, ut una motio (totius circuli), pro varia orbium 
singulorum motione, simul tardior ac celerior sit. — Μος Τὰ δέ 
ys κινούμενα seqq. Atheniensis sunt verba respondentis; vulgo τὰ 
δέ ys scribitur, ac si cum praegressis sint oratio ignoti, quicum 
Atheniensis fingitur sermonem conferre. πορεύουσα, traiíciens, 
int. z κίνησις. — ἔστιν ὃτε praegresso τοτὲ μέν appositum est 
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ix παραλλήλου, ut Stephanus bene observavit. Ceterum intelligi 
Oportet corpora, quae non in uno orbe moventur, sed in alium 
semper locum: transeunt, ita ut centri basis semper mutetur; 
quam quidem motionem coztwz» µετάβασιν vocat Sextus Erfpir. 
Pynh. Hypotyp. III, 8. $. 64., ubi hae sex motionis spocies enu- 
merantur: τοπικὴ µετάβασις (localis transitus), φυσικὴ µεταβολή 
(naturalis mutatio, i. q. ἀλλοίωσις) , αὖξησες (augmentum) , µείωσες 
(decrementum) ,: γένεσες (generatio) et φθορά (corruptio). Vid. 4ri- 
stotel. Phys. auscult. VII, 2. VIII, 7. Phys. V, 5. VII, 3. de gene- 
rat. et corrupt. I, 4. al.  Chalcid. in Tim. p. 557 sq. Duas Plato 
alias statuit motus species: αἀλλοίωσεν et φοράν (mutationem κατὰ 
πάθος s. qualitatis, et mutationem κατὰ τόπον; voce enim' κίνη- 
σι veteres non solum, quae proprie moventur, sed universe quo- 
que, quae mutantur, significasse constat) ; φορᾶς autem duo ge- 
nera posuit: περιφοραν et τοπικὴν µετάβασι». Parmen. 158. C: 
ὅτι κινοὶ ΄μενον 7 qégosro 7 ἀλλοιοῖτο ἄν' αὗταε de ᾽μόναι κινήσεις.---- 
καὶ μὴν ει φέροιτο τὸ Éy , ἤτοι ἓν τῷ αὐτῷ ἂν περιφέροετο κύ- 
xÀAo, ἢ μεταλλαάττου χώρα» ἑτέραν ἐξ ἑτέρας. — tinh μὲν περιφο- 
ρόμενον ἐπὶ μέσου βεβηκέναν ἀνάγκη , καὶ τὰ περὶ τὸ μέσον φερόµενα 
ἄλλα µέρη ἔχειν ἑαυτοῦ. ΟΕ. Theaet. p. 181. D. — τοῖς ὃ ἆλλή- 
λοις — φερομένοες, int. προετυγχάνοντα; αἀλλήλοις pendet e 
verbis ἐξ ἐναντίας (quae adversus ipsa moventur et adversus quae 
feruntur); cum his £vyxoíveras , γιγγόµενα sic £v µέσα τε καὶ μεταξὺ 
χῶν roLO0L TOY * CUm iis i unum convenientia, ita ut media et inter 
ea sint, h. e., ut ipsa pervadant et in ea penetrent. 


yo — λέγειο. Haec alterius esso verba liquet; quocirca . 
maiuscula litera a reliqua oratione ea distinximns. Mox 99 vas 
capiendum est de µειώσδε, decremento, cui adiungitur φθορά, 
interitus. 


ti scd Oo c. Vulgo ὁ ἄν τι πάθος, ut Ficinus vertit: », » fit i igi- 
tur omnium generatio, quando passio quaedam fit.^ Quod ine- 
ptum est. Leni mutatione scripsimus ἡνίκ ἂν τέ πάθος j: rerum 
,omnium generatio fit, quando quid evenit? h. e., quid fit, quan- 
do res generantur, s. quomodo generatur quidquam Πάθος et πά- 
cy: ponuntur de omnibus, quae alicui rei accidunt, vid. Kü- 
ster. ad Aristoph. Plut. 551. Τί παθος scribendum esse Dóckhius 
(Gn Min. p. 104.) quoque iudicaverat. Verbis ózàov oc (int. γένε- 
gig γίγνεταε), ὀποταν cet. respondet Atheniensis ad suam ipse in- 
terrogationem, ut IV, 12. p. 725. B: τί τὸ μετὰ τοῦτο ἄν µοε.βου - 
ληθείην εἰρῆσθαε; τόδε ὡς cet. Deinde tres illae µεταβάσδες sunt 
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corporis, quae vocantur, dimensiones: longitudo, latitudo et al- 
titudo, quibus omne corpus solidum continetur, ut JVacrobius 
' dicit Somn. Scip. II, ο. p. 121. Bip. Eaedem, ut primae corpo- 
ris proprietates, infra c. 8. p- 896. D. memorantur. Mox in 
αἴσθησιν oy; vox αἴσθησις sensu passivo capienda est pro αἰσθητὴ 
(ἀρχὴ) 5: percipi ;possit eb iis, qui sensibus praediti sunt; misi 
moalis σχῇ pro παρέχη accipere; αἴἰσθησιν enim alicui παρέχειν di- 
citur, quod eius sensui offertur, in eius sensus s. oculos incur- 
rit. Denique post ἄρ οὖν interrogationis notam delevimus; vid. 
ad II, 4. 2 | 
ZEE 

"Boro voivvv cet. IMacrobius in Somn. Scip. II, 15. p. 
181. ,,Illa igitur magis probanda est in decimo de legibus a Pla- 
tone motuum prolata divisio. Omnis motus, inquit, aut se ;mo- 
vet et alia aut ab alio movetur et alia movet; et prior ad ani- 
.mam, ad omnia vero corpora secundus refertur. Hi ergo duo 
motus et differentia separantur et societate iunguntur: commune 
hoc habent, quod etjprior et secundus movent alia, hoc autem 
differunt, quod ille a se, hic ab alio movetur.* Cf. Phaedr. c. 
£4. ét not. nostr. p. 283 sq. 


ἐνάτην av. Nona haec est motio, si motionis notione 
continentur 7 περιφορά, 3) µετάβασις εἰς ἕτερον as) τόπον, 7 ἕνγ- 
πρισις, c διάκρισις, ἡ αὔξη et ἡᾗ φδορά. 


τήν τε ἑαυτὴν. Stephanus corrigebat τὴν δὲ ἑαυτην, quo 
xon opus est; δὲ enim sequitur post ταύτην, vé vero respondet 
eequenti καὶ ἕτερα. 


viva προκρίναιµεν. Interponendum est ἄν, sed de loco 
ambigas. Mox Ótephanus lectionem admodum. probabilem me- 
fnorat τὴν αὐτὴν αὐτὴν δυναμένην κενεῖν, ut infra scribitur p. 
895. À: 7 τῆς αὐτῆς αὐτὴν κινησάσης µεταβολή, et p. 896. A: τὴν - 
δυναµένην αὐτὴν αὐτὴν xw» xivgow. Sic etiam p. 895. A.  Eu- 
sebius (Praep. Ev. ΧΙΙ, δι. p. 624. A.) habet τὴν αυτὴν ἑαυτὴν 
Óxc0v πινοῦσαν. 

Τὸ τῆς δεκατης óm Qév cet., h. e., 7 δεκάτη ῥηθεῖσα (κί- 
νησις) ovx ὀρθῶς (οὕτως) siQzyras, ut infra ἄρτι ῥηθὲν ἀεύπως Ἓνα- 
τον, l. 6., 3) ἄρτι ῥηθεῖσα s. Λλελεγμένη ἀτόπως ἐνάτη. Mox verba 
ita cohstruenda: vovtov δεύτερον ἔχομεν τὸ μετὰ τοῦτον, Core ἁτύ- 
ως ἕνατον ῥηθέν; secnndum habemus id, quod decimum excipit 
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(si ordine inverso numeras), quod modo inepte nonum dictum est, 
1. e., secunda motio est haec, quae modo dicta est. 


CAP. VII. 


ὅταν ἕτερον ἅλλο cet.: si aliud aliud mutat et hoc (quod 
ab alio mutatur s. movetur) semper alind quid (itidem) mutat, 
Igitur, si res a $e invicem moventur et mutantur , nihil esse pri- 
mum movens apparet; contra si omnis motio ab una manat se 
ipsa movente, lhaec recte dicitur motionis causa atque origo. — 
Verba καὶ πὠς — ἀδύνατον γάρ haud dubie Cliniae sunt tri- 


Y 


buenda. ς 


Κάλλιστα. ΄ Cod. Voss. .µεταβολην μάλιστα εἶπες συγχωρητἑα 
ve τούτοις, unde ré post δυγχωρητέα recepimus. 


Ἔτιε δή cet. | Laudat Eusebius Praep. Ev. XII, δι. p. 624. 
Α., ubi δή omissum, pro τύδε vero τῇδε scribitur, quod recte 
iam Stephanus vulgatae censuit scripturae praeferendum esse; ac- 
cedit, quod Ficinus vertit: ,,Praeterea sic nos ipsos interroge- 
mus, et ipsi nobis respondeamus. * Deinde αὐτοῖσιν pro αὐτοῖ- 
σιν cum Eusebio scripsimus. Paulo post οἱ ante πλεῖστοι abest, 
' pro τὴν αὐτήν vero scribitur την αὐτὴν ἑαυτήν, de quo vid. su- 
pra. Verba εἰ σταίη.πως τὰ πάντα cet. explicat uberius Hermias 
Schol in Phaedrum p, 116 sq. ed. nostr. — ωδεταπέσῃ, int. 
αὐτά, τὰ πάντα. Cornarius haec vertit: ,,ab alio enim nunquam 
mutabitur, quum nulla sit ante ipsum mutatio.  Mecemiztvew 
est i. 4. µεταβάλλεσθαε, mutari, ut X, 12. p. 9o4. D., et µετα- 
πτωσις est µεταβολη. Mox Euseb. μεταβολών, quod vulgatae 
praestat, licet haec correctione non indigeat. Deinde sswovcér 
v6 pro δέ scripsimus, sensu  poscente. Etiam Ficinus :*,, qua quid 
ab alio mutatur et alia movet,** . 

P. 50ο, Ὁπότο δή. Euseb. Ὁπότε 04 — ἔνεῖναι --- γὸ 
ἐρωτᾷς. 

Ζῇν' πῶς γὰρ ov; Legebatur Nol ζν. X4. Πῶς γὰρ ov; 
Quod vitiosum esse liduet; πῶς γὰρ ov enim affirmationi inser- 
vit eius, quod antea dictum est; quocirca enuntiationi vel ver- 
bo, quo responsio continetur, semper subiicitur. Etiam Ficinus 
vertit: ,,Id ipsum (int. interrogo). Cl. Vivere certe. * Ad Zz» 
, int. αὐτὸ zrQocsgovuev. Mox Euseb. ὅταν. Pro uev ἄλλο Stepha- 
nus scriptum malebat ἄλλῳ et im seqq. ovs Sis: ἄλλο. eti α. 
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ἄλλως, vid.ad Y, 5. Proprie ést: wv ἄλλο (ποιητέον} 7; ὁπολο- 
γητέον ταυτὸν τοῦτο, sc. (v avra, ea vivere; ζῆν per epexege- 
ein, quod dicitur, additum est. Pro rovro enim scripsimus τοῦ- 
vo, quod Pigero etiam ad Euseb. p. 6ο. in menrem venerat. Fi- 
cinus videtur ἄλλῳ et αὐτῷ τούτῳ legisse; vertit enim: ,, num ob 
aliud vivere ipsum quam οὗ hoc yutabimus?** — Cornarius: 
,num aliud, quam eadem hac vivere confidendum est?** ut, re- 
tinens ἄλλο, videatur αντῷ τούτῳ scribendum esse censuisse, 
quod, si libri M88. suppeditarent,. equidem vulgatae Scripturae 
anteponendum existimarem ; etsi haea.quoque recte habet. ' 


/ 


τὸ ὄνομα. Sic Euseb.; vulgo afticulüs abeht." Ceterum ó 
"λόγος est notio, definitio, vid. J7"yttenbach. ad. Phaedon. p. 19$. 
Mox post δίχα διαιρούµενον (ἐστι — διαεραύµενον.εδί i. ᾳ. διαιρεῖ- 
ται, vel ἔστε, i. e. ἔξεστι, διαιρεῖσθαι: divisio Départita r eperitur 
s. obtinet; vid. ad IV, 6.) Euseb. addit εἰς ἶσα µέρη, quod e 
sequentibus huc inculcatum esse liquet; deinde legit ἄλλοισε, et 
paulo post ἐάν ve --- εάν ve.: Sensus est: idem semper significa- 
nus, sive .de notione interrogati nomen, sive de nomine inter- 
rogati notionem damus; unum enim idemque est, quod, si no- 
men spectas (ὀνόματε), par (ἄρτιον), sin notionem (λόγῳ), nume- 


.yum in duas partes divisum vocamus. Ald. Lov. Bas. 1. 5. agi- 


duo TovtQ τῷ. 


B. 3931. Τὸ aco κενεῖν cet. Verba ita cohaerent: dr 
4j» αὐτὴν οὐσίαν ἔχειν λόγον (hanc habere notionem s. definitio- 
nem, ut se ipsa moveat) τὸ ἑαυτὸ κινεῖν, ἥνπερ (ἔχειν que) votvo- 
pa, 0 δὴ πάντες ψυχὴν προναγορεύοµενςε idem, quod animae no- 
men habet | notionem se ipsum movendi habere dicis. | Ste. 
phanus ἥπερ vel ἧπερ (int. ἐστί) scriptum malebat ; neutro 
opus est. 


ἄρα ἔτι ποθοῦμεν cet. ποθοῦμεν praegnantem, qui dici- 
tur, sensum habet; est enim : num quid adhuc desideramus, exi- 
stimantes, non satis demonstratum esse, animam idem esse, et 
primam procreationem (h. e., primam natam) et motum (i. e., 
motionis causam ) omnium rerum? Pro ravrov vide ne scriben- 
dum sit covro, scilicet et primum et omnium rerum causam esse. 
De iv pro οὖσαν vid. ad V, 8. 


| γενοµένητε καὶ ἀρχή. Vulgo καέ abest. Verba πρεεβυ- 
σαάτη᾽γενοµένη respiciunt praegressa τὴν πρωτην γένεσιν, et «gm 
κινήσεως ilis respondent: κέγησιν. τῶν τὸ ὄντων cet. Ad άρχη «e 
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φῄσεως Yepet. γενοµένη, in quo reliqua simul tempora latent (ani- 
mam motionis prinoipium et fuisse et esse et futuram esse). Cod. 
Voss. γενοωένη ys ἀρχικὴ κινήσεωξ, et in marg. ὕρος ψυχῆς. ἐν ἄλλῳ 
τὸ σαυτὸ κινεῖν qe. Mox δεύτερα τε καὶ τοσούτω» (ἀριθμῶν πολλο- 
στὴ) ἐστίν. Τὸ πολλοστόν , unum,e multis, est minimum, a primo 
remotissimum (sic Phileb. 44..E: τὰ πολλυστα σκληρότητι). gitur 
est: noune altera illa motio secunda erit et. a prima tanto remota 
8. reducta (ea tanto inferior), quanto quis y motiones numerans, a 
principe eam removere voluerit , ut quae corporis Sit vere inanima- 
ti mutatio ? . 


εἰρηκότες ἂν siusv. Vulgo uev XEusebius vero εἶημεν, 
quod in atticum εἶμαν (unde Zusv, natum) mutavimus, de qua. 
. optativi forma vid. /Maittair. dialect. p.58. ed.Stuxz. et Fischer. 
ad VVeller. T. IL. p. 501. Ita etiam Heindorfius ad Theaet. p. 
298. corrigendum esse monuit. — Mox Euseb. pro zu:v legit 7j 
µή, quod in locum nostrum non quadrat, 


CAP. VIII. 


P. 592. Ἡεμνήμεοθα γε οεἳ. Laudat Eusebius Praep. Ev.- 
XII, 28. p. 601. Ο. (Cf. XII, 51. p. 625. C.), ubi πρόσθεν — wv- 
4! — τοῦ σώῴματος; posterius secuti sumus, | Ald. Lov. Bas. α. et 2. 
abest εἰ post ὡς. Mox τὰ τῆς ψυχῆς si in libri: bonae notae 
inveniretur, equidem propter τῶν» tov σώωατος vulgato τὰ ψυχῆς 
praeferrem; etsi per se τὰ wvy5c non reiiciendum ; sic enim I, 4- 
p- 028. D: τὼ πολέμου, ubi vid. not. . 


Wogyv δὴ Qvoixqvoav cet. Citant huno locum celebratis. 
eimum Clemens 4lexandr. Stromat. V. p. 595. Α. T.II. p. 701. 
Pott. ubi v. ποῖ. Éuseb. Ὀσκερ. Evang. XI, 26. p. 549. C. D. XIII, 
ig. p. 67ο. D. et. Theodoret. Therapeut. Serm. III. p. :525. C. A, 
Clem. et Euseb. ( XI, 26. et XIII, 15.) abest 7 (Euseb. XI, 5i. p. 
625. D. illud exhibet), et Theodor. scribit δέ. Mox ap. Clem. 
omissum καὶ ἐνοικοῖσαν ἐν ἅπασι, Theodoret. «ἐνοικοῦσα» πᾶσι τοῖς 
πανταχῆ λέγοντος aov καὶ τὸν οὐρακόγ. Verba ὃν ἅπασι absuntquo4 
que ab Euseb.- XL,: 26j. et XIII, 13. ; libr. XI, δι. p. 625. D. ea 
agnoscit. Deinde, pro μῶν, Euseb. πῶς, libro XI, 26, et XIII, 13. 
4o» exhibet, . ' Degiqug Euseb. XIII. et Theodor. διοεκεῖν ἀνάγκη. 


πλδίονα, ἐγὼ — ὠποκρινοῦμαμ. Legebatur MEI* 
Ηλείους" ἐγὼ ἠπὲρ. σφώὲν ἀποκρινοῦμαι. «4ΘΗΝ. 4υοῖν cet. Quam 
secuti sumus scripturam, eam Ótephanus. χαθζιοταϊ et. Ficinus ex« 


N 
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| pressit; Megillo hio non locum eese, sed. Atheniensem ille profer- 
re, et sensus et oratio aperte docent. Clem. πλείους ἐγὼ, utet 
Theodor.; sed ad πλείουρ repet. e praegressis ἀνόγκη φάναι. Mox 
σφῷν Clem. Euseb. et Theodor. scribunt; deinde uiv ys à Clem. 
abest; ap. eund. legitur ἐξεργάσασθαι, — Ceterum sententiam de dua- 
bus animis, bona una, altera mala, etiam Xenophon Cyropaed. 
VI, x. 41. secutus est. Cuius quidem rationis, quam dicimus, 
dualisticae in anziquissimorum et philosophorum et póétarum sen- 
tentiis ac placitis vestigia reperimus. Persas in primis constat ei 
adhaesisse "quorum quidem doctrinam Graecis haud ignotam fuis- 
-se, pluribus, si locus esset, testimoniis convincere possemus. Sic 
v. c. loeus c. 15. p. 906. À: εἶναι μὲν τὸν οὐρανὸν πολλών μεστὸν 
ἀγαθῶν, εἶναι δὲ καὶ τῶν ἐναντίων, πλειόνων δὲ τῶν wj: μάχη 
99. φαµέν, ἀἆθάνατός ἐστιν 7 τοιαύτη καὶ φυλακῆς θαυμαστῆς 
δεδαένη, Zoroastris doctrinam redolet, 


᾿ἄγει μὲν δὴ ψυχή cet. ΟΕ. Hermias Schol. in Phaedr. p. 115. 
Post v. πωτουργοί (vid. de hoc dftticus ap. Euseb. Praep. Ev. ΧΥ /8. 
p- 809. D. et 'iger. not. p. 77.) Stephanus scribi malebat κινήσε- 
σε pro κινήσεις, haud dubie Ficimum respiciens, qui vertit: ,,et 
ceteris praeterea motibus omnibus;* sed quum ὅσαν — vctus 
cum sequentibus cohaereat, rectius habet κινήσεις. 


P. 595. πᾶσιν ofc positum est pro πάντα (sic πάντα, quod 
pendet ex ὅσαε — κενῄσδις ἄγουσι), oíc; nisi malis καί expungi, ut 
πᾶσιν oic positum sit pro οἷς πᾶσεν ut Cornarius vertit: ,, quibus 
omnibus si anima quae dea est utitur;'* quanquam καὶ πᾶσιν ος, 
quod Ficinus quoque agnoscit, rectius habemus. — O'ezov pro 
θεόν scripsimus, Ficinum secuti, qui vertit: ,, si intellectum quo- 
que semper divinum acceperit.'* Eandem lectionem Stephanus 
memorat. Praeterea legi duoque adnotat: προςλαβοῦσα (sic Cod. 
Paris.) ds) Θεῖον ὀρθῶς (Cod. Paris. θεὸν ὀρθῶς), «ευῖς ὀρθά 
(Codd. Voss. et Paris.), et in alio exemplo: προςλαβοῦσα da 
θεὸν ὀρθῶς, Φεοῖς ὀρθά. Ficinus quoque: ;,,recte cuncta diis 
recta feliciaque perducit." Ἐκ quo perspicitur , mendum ad- 
huc in his verbis subesse; in primis offendit Θες v^ca , voci 
autem ὀρθά bene responderet ὁρθῶς, quod scripturae illae 
exhibent. Et si coniecturae locus datur, equidem scribam: 
vovv μὲν προςλαβοῦσα (quod et rei et sequenti ξυγγενοµένη me- 
lius convenit quam προελαμβάνουσα), κατὰ Φεὸν ὀρθώς (οὔ- 
σα, ὀρθὰ καὶ εὐδαίμονα παιδαγωγεῖ πάντα (κατὰ Osov ἐέναι est deum 
sequi, ut Phaedr. 255. B : κατὰ τὸν Θεὸν ιόνσες); ὀρθῶς vero omis- 
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5ο simplicius scribi possit: νοῦν μὲν προςλαβούσα, det; θεῖος οὔσα, 
ὀρθαὰ — παιδαγωγεῖ πάντα. 


Πότερον οοι. Male vulgo scribitur φαμὲν τὸ φρόνιµον — 
πλήρες; τὸ µηδέτερα πεκτηµέγον; quum πότθρον φυχῆς γένος sit: 
utrum (de duobus illis animae generibus) animae genus. Euseb. 
vitiose τὸ γένος scribit. Deinde Eus. φώμεν, bene, etsi φαμὲν 
quoque recte habet; est enim putamus s. arbitramur, ut Ficinus 
vertit. Sic ΧΙ, 7. p. 926. C: φάναι καὶ πατέρας ---καταλεπεῖν. C. 
8. p. 926. E: πρῶτον μὲν δή pautv νομοθετεῖν avvois τοὺς νομοφὺ- 
Άαχας cet. — Paulo post Euseb. μηᾶ ἕτερα. 


προςλαμβάνευν: vobis in respondendo opem ferre,est i. q... 


ξυλλαμβάνειν ( vid. Bast. Epist. crit. Append. p. 41. et Boisronad. 
ad Philostrat. p. 595.). Sic Xenoph. Anabas. II, 5. r1: καὶ ἅμα 
αὐτὸς προςελάμβανεν. $. 12: ἐπεὶ δὲ καὶ Κλέαρχον ἑώρων σπουδά- 
ζογτα, προςελάμβανον καὶ οἱ πρεεβύτδροε, nbi interpretes bene ex- 
plicant manum admovere operi, Euseb. exhibet προλαωβάνει», 
MS. vero προςλαμβάνειν. 


P. 594. ἐξ ἑναντέας-- βλέποντες, ex adverso, h. e, 
directe quasi solem intuentes, quo oculorum acies hebescit. 


ἩΜεμνήμεθα οει. Cod. Voss. ys τοσοῦτον τῶν τότα, Fre τοῦ 
τὀγε, Ότι. — Cod. Paris. μέἐμνήμεθα τοίνυν γε vogoy cov. 
Ἐν ἅλλῳ γρ. Meuvgus&8a τοίνυν, c0ys τοσοῦτον τῶν τότα, ὅτε. 
Stephanus scripturam profert: µεμνήµεθα roivev ye τοσοῦτον vá 
τότε, ἔτι τοσοῦτό y&, ὅτε τῶν πάντων. Post ἁπάντων Ald, Lov. 
Bas. 1. et 2. exbibent τούτοιν 0: τοῖν κι»ήσδων, quae a Cod. Voss, 
Stephani libro vet. et Ficipo absunt; iam GCoraarius ea extermi- 
naida esse iudicaverat; irrepseruns videlicet e sequentibus, 


Ταύταιν δὴ ταῖν κενησεουν. Ita, Eusebium secuti, scri- 
psimus pro Τούτουν δὴ τοῖν.κινήσεοιν ; sed rectius mihi nunc vide- 
tur vulgata scriptura habere, quum Atticiin duali numeno mascu- 
lina et pronomina et adiectiva cum substantivis ferpimimis con- 
struere ament, vid. ad I, 12.  Cornarius scribi volebat: ταύτην 
δή τὴν κένησιν. Deinde ex Eusebio reposuimuf τὴν — φθροµένην 
— οὖσαν pro rofv — φροµένοιν ---θὐσῶν. Etiam Cod. Voss. τὴν 
— egepopéygv exhibet. — Ficinus: , muot&us autem, qui semper in 
uno fit, mecessario circa medium aliquod agitur, e et t circuli Xorno 
confecti similis est. ** 


xa) $oa λόγον. Exocidisee suspicor praepositionem κατά; 


"EA 
- 


— 
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καὶ καθ ἕνα λόγον. ----ἀπεικασμένα, neutrum, refertur ad νοῦν 
et x/vnow , vid. ad I, 14. — jov ; dativus, est instrumenti in» 
dex, vid. ad,I, 7. 


Ovxovv a) 5 γε, Euseb. αὕτη ye 7. Mox post v. πρὸς ταῦ- 
τα ex Euseb. Cod. Voss. et Ficino (neque in uno fertur) interpo- 
suimus μηδ £y ii, quod libri editi ignorant, Bas. 1, vero post 
verba, μηδ iy κόσμῳ interpositum habet. Pro ἁπάσης Euseb. αὖ 
πάσης ; Sed αὖ iam praecedit, (* 


Nvv δή. Euseb. Tavov. — ἔστιν 5$ περιἆγο υσα, h.e., ἢ 
περιάγει 8. ἔστιν (vulgo μέν ἐστιν scribitur) ἐκεῖνο, ὃ περιάγεε. Vid, 
ad nt, 15. Mox pro τὴν Óéscripsimus τήν γε. Paulo post Eu- 
Seb. ἔχειν pro λέγειν et προςθπάκουσον exhibet. 


CAP. IX 


ποιησώμξθα. Sic Cod. Voss. Euseb. et Ficinus : ,, de uno 
igitur verba faciamus.** Vulgo ποιησοίµεδα. Deinde Euseb. ἐπὶ 
πάντα ἁρμόττοντες τὰ ἄστρα φανοῦνται. Mox Cod. Vose. Tívas. 
Deinde Euseb. αποθανόντος τῶν ζώων οὐδενός. 


νοητὸν ὃ εἶναι. Inepta est scriptura et sensus, qui inde. 
existit: magna est spes, hoc sensibus percipi non posse, sed men- 
te; etiam id quod sequitur vo uóv offendit. Eusebius scribit 
vogtov δὲ uovov- vo δὴ καὶ διανοήµατε cet. Haud dubie locus ita 
constituendus est: ἀλλὰ ἐλπὶς πολλή, τὺ παρᾶπαν τὸ γένος ἡμῖν 
τοῦτο, αναἰσθητον παάσαις ταῖς τοῦ σώματος αἱσθήσεσε, περεπεφυκέ- 
ναι νοητὸν µόνον". vo δὴ καὶ διανοήµατε cet, Ita etiam περεπεφυκέ- 
ya, vim suam haberet; est enim proprie superesse; sensus est; 
sed, recto suspicari possumus (ἐλπές, ut ἐλπίζειν, frequenter ita Ρο- 
ni constat), hoc genus, si nullis corporis sensibus percipi possit, 
superesse 8. relinqui , ut sola mente percipiatur. 


si περιάγει, Sic Euseb., vulgo εἴπερ ἄγοι. In seqq. P. 596. 
pro αὕτη ex eodem reposuimus αὐτῇ. — ἤ t&v 06 (fere) ἀέρος, 
vid. ad I, 12. — ὑπερβαλλούσας θαύματε, 1. e, ὑπερβαλ- 
λόντως Qavpaotác. — ποδηγεῖ, pedibus quasi viam monstrat s. 
praeit, h. e., ducit ac regit. Epist. VII. p. 540. C : 7; Aag δύνα- 
pav, ders αὐτὸς αὐτὸν χωρὶς vov δείξαντοςυ μὴ ἀδύνατος εἶναι πο- 
δηγεῖν. 


Τοῦτο μὲν ἂν ἄγκη — διάγεεν. Haec in Ficini versione 
Cliniae assignata leguntur. Deinde Ficinus vertit: Praestat au- 
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tem , ut — deum esse ipsam omnes arbitremur.* Tgitur ad ἄμει- 


vov intellexit ἐστίν, et χρδων tanquam supervacaneum praetermi- 


sit. Cornarius: ,,0mnia perducere, sed melius hanc ipsius Solis 
animam (int. omnia perducere), Sive autem in curribus ,habens 
Solem , omnibus nobis lumen producit — deum ipsam putare qui- 
vis homo debet. ** Stephanus alterum abesse debere censebat vel 
χρεών vel ἄωεινον , aut scribi iubebat τὸ ἄμεινον avrov, praestantio- 
.rem eius partem. Nulla locus correctione indiget, si recte expli- 
catur: ipso igitur sole (avrov) quum praestantius quid haec anima 
sit, quippe quae solem regat et moveat, sive ut currum eum du- 
cens sive extrinsecus eum movens, sive alio quocunque modo, pro 
deo eam habeant omnes necesse est. Αὰ ἄμεινον int, óv (i.q. οὖσαν, 


vid. ad V, 9.)., ut solet hoc participium omitti; vid. ad IIT, r5. 


"Ev ἅρμασιν ἔχουσα est instar currus eum habens, h. e., ut currum 


eum ducens (ἐν est enim loco, pro, ut XI, 1: év οὐσίᾳ κζήσασθαι. , 
Vid. Figer. de idiotism. p. 610. Sic ctiam eic adhibetur, vid. ad 


III, :5.) et intrinsecus movens, ita ut sol quasi currus s. corpus 
animae sit, quod alias dicitur ὄχημα. Sic Tim. p. 41. D: ξυστή- 
σας δὲ τὸ πᾶν, διεῖλε ψυχὰς ἱσαρίθμους τοῖς ἄστροις, ἔνειμέ 9 ἑκά- 
στην πρὸς ἕκαστον, καὶ ἐμβιβάσας ὡς εἰς ὄχημα, τὴν τοῦ παντὸς φὺ- 
σιν ἔδειξε. Quo quidem seriores philosophi tantum non abusi sunt. 
Vid. Hierocl. in aur. caxm. p. 295. Origenes contra Cels II, 6o. 
, T. I. p. 452. F. ubi v. Spencer. De princip. I, 1. $. 7. p. δ». Ct. 
JVolf. ad Origen. Philosoph. 9. T.I. p. 897. Ipsam vero imagi- 
nem Solis curru vehentis antlquissimos iam poétas constat adum- 
brasse, ut /Mimnerm. ap. Athen.'XI. p. 47ο. al. Mox dus et ύπη 
posita sunt éx παραλλήλου, ut in seqq. εἶτε ὅπη τε καὶ ὅπως. — 
ἀγαθαὶ πᾶσαν ἀρετῆν, omni virtute praeditae; vulgo sup- 
pletur κατά. 


ἔσθ᾽ ὅρτις cet. Vulgo εἴθ᾽ ὅστις ---- ὁμολογεῖ. ὑπομένει. Ἱ]- 


lud εἰθ', e praegressis natum, locum hic habere nequit. Bóckhius 
in Min. p. 172. corrigebat &/9' ; sed unice verum esse puto, quod 
de coniectura scripsimus io0" ocric; sic enim in seqq. Ovx ἔντιν 
οὕτως — παραφρονών οὕτως. Ῥταθίθχθα e cod. Voss. pro ὁμολογεῖ 
recepimus ὁμολογῶ», et pro ὑπομένει scripsimus ὑπομενεῖ, Fici- 


num secuti, qui vertit: ,,ita ergo istis concessis, poteritne aliquis. 


negare, plena deorum omnia esse?'* ὑπομενεῖ etiam Stephanus 
coniecerat. ' Sed nondum omnia ita correcta sunt, ut satisfacere 
possint. Ante ἔσθ᾽ ὄρτες cet. responsionem desideramus ad prae- 
gressam interrogationem, ut verba ita cohaereant: num aliud 


* 


-- 
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quid dicere possumus, quam illud ipsum, animas esse deos? Cl. 
Nihil aliud. Athen. Igitur, si hoc conceditur, num fieri pote- 
' rit, ut quis in sententia perseveret ,, non omnia deorum plena es- 
99 (h. e., negans, deorum omnia plena esse)? Quam quidem su- 
spicionem confirmat Ficinus, qui vertit: ,,sive quomodocunque 
aliter agere id dicantur. Cl. Omnino. Ath. Ita ergo his concessis 
cet.** Sententia, πάντα θεών πλήρη εἶναε, iam Thaletis dicitur fuis- 
se, vid. Diogen. Laert. 1, 27. et Stobaeus Eclog. Phys. T. I. P. T. 
P. 56. ed. Heer. Aristoteles de anima I, f: καὶ ἐν tà ὕλῳ δξ τινες 
φυχὴν μεμίχθαι φασίν, ὅθεν ἴσως καὶ Θαλής πάντα πλήρη θεῶν εἶναι 
qQ505. Cf. de mundo c. 6. al. 


, eimóvTEG ὕρους, terminos s. limites]constituentes, h. e., 
conditiones ei dicentes. Mox τούτῳ pro τούτων scripsimus : quae 
ex hac sententia, animam esse primam generationem, consequen- 
tia diximus. Deinde pro βίον e cod. Voss. recepimus χρόνον. Etiam 
Ficinus: Jet ita in posterím vivat.* Accedit, ut praegressa ἐν 
τῷ πρὐσῦον χρόνῳ tantumi non poscant hic εἰς τὸν ἐπέλοιπον χρό- 
voy. Pro ἐπιδέον Ald. Lov. Bas. x. 2, et Cod. Voss. ἐπιδεῶς. 


CAP. X. 


,9à ἡγούμενον cet. Laudant hunc locum Eusebius 
Praep- . XII, 52. p. 62ο. B. «et Theodoret. Therapeut. Serm. VI. 
Ῥ. 569. D. EKusebius μέν post 1}ούμενον (quod secuti sumus) i in- 
terponit, Theodoret. vero post θεούς et Cod. Voss. ante ἠγούμε- 
vov. Ag verba praegressa τὸ λόγων Stephanus adnotat : ,, nihil 
aliud est τὸ λόγων τέλος ἐχέτω, quam o: λυγοι τέλος ἐχέτωσαν. | Sed 
quid si τὸ τῶν λόγων τέλος legendum potius esse dicamus? Refer- 
tur autem τούτοις ad eos , adversus quos disputabat. q. d. Hi igitur 
ita conclusam meam adversus se disputationem habeant.** Sed τὸ 
λόγων esti. 4. οἱ λόγοι, ut T, 4. τὰ πολέμου, ubi cf. not. — goo»- 
τίζειν δὲ αὐτους. Pronomen αὐτούς a Theodoreto abest, ante 
ἂν θρωπίνων vero artíiculum cov habet, quod placet; sic infra quo- 
que: τῶν δὲ ἀνθρωπίνων καταφρονεῖν καὶ ἄμελεῖν πραγμάτων». Post 
παραμυθητέον e Theodoret. et Ficino (,,sic a nobis est persuaden- 
dus*) recepimus ὦδδ. Deinde post zy& (vulgo 777) Theodoret. 
interponit εἶναι; sed infra quoque syovucvov omisso εἶναι legimus. 
Mox (σως os a Theod. abest, et pro σέ Eus. habet γέ. Paulo post 
ἰδίᾳ τε καὶ δηµοσίᾳ e Theodor. recepimus; vulgo καέ abest. De 

hyperbato δή, φῶμεν pro φῶμεν δή vid. ad IV, 7. 


t 
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δόξῃ δὲ εὐδαιωονιζόμεναι, Sic Theodor. Vulgo δόξαι, 
quod Stephanus in δύξαις mutari volebat. Cod. Voss. δόξαις δὲ 
εὐδαιμονεζφμέναις. — Ficinus: ,,sed improborum iniustorumque ho- 
minum — successus, qui, licet revera felices non sint, vulgo ta- 
men felices habentur." Ald. Lov. Bas. i. et 9. «yovoi τε. ' 


orav ἐδών. Vulgo £v ἅπασε τούτοις. ἰδων 1j cet.; sic vero 
desideratur particula ante (δών et sequentia ὁρᾷς — τότε pendent. 
Eusebius exhibet τανῦν ὅταν ἐν ἅπασι τούτοις (doy , unde ὅταν, 
loco suo motum, ante εδω» interposuimus, quod, cum ὁρᾷς co- 
haerens, orationem optime explet; verba enim ὄταν ἐδῶν — ὁρᾷς 
explicationi serviunt praegressorum 7) xa1— ὁρῶν, et ante ὅταν ἐδων - 


intell. particulam, velut scilicet; ἐδών universe accipiendum est: 


scilicet cognoscens" (maxime eiusmodi homines crimina commisis- 
se), vel audiendo vel videndo, si eos per haec ipsa ad maximos 
honores intellexeris. evectos 6356, tunc deos vituperas cet. Stepha- 
nus, Eusebii scripturam proferens, pro ὅταν ante £v ἅπασι τούτοις 
scribi volebat ὦ ᾿τάν (de quo vid. Eustath. ad Iliad. à. p. 18. Po- 
lit. ad Eustath. p. 659), et καὶ ante (δών inserebat, quod utrumque 
RHuhnken. ad Tim. p. οδι. adprobavit; sed o τὰν vel ὦ τᾶν, ut 
Ruhnkenius cum aliis scribit, ab hoc loco alienum est, Ante αὐ- 
τόπτης Euseb. legit αὐτῶν vw. Deinde πάντα τὰ τοιαῦι Eu- 
seb. et Cod. Voss. recepimus pro πάντα τοιαῦτα. Pauloj 
seb. ῥπό τε pro ὑπὸ τινός 6., ut vulgo scribitur, ὑπό τινοξ, 







P. 308. ἵνα οὖν μή cet. Plura in his offendunt; etprimum 
quidem πώθος, duum sensus videatur poscere: ἐπὶ μεῖζον πρὸς 
ἀσέβειαν τὸ νῦν παρὸν δόγµα: ne haec opinio ad maiorem impieta- 


-tem progrédiatur; πάθος e praegressis huc irrepsisse videri possit; 


deinde incommodum est ἀλλ idv πως — πειρώµεθα. | Attamen, 
quum explicationem verba admittant, incertis coniecturis abstine- 
bimus. ἐπὶ μεῖζον πἀάθος zQ0s ἀσέβειαν est: ad maius malum circa 
(quod attinet ad) impietatem. | Sensus: ne haec opinio ad maiorem 
tibi progrediatur s. te ducat impietatem, saltem (ἀλλ), si forte vel- 
ut averruncare illud oratione possimus, hac oratione uti conemur, 
h. e., si illud expellere et prorsus tollere nequeamus , certe oratio- 
ne quasi averruncare atque expiare conemur. De v. ἀποδιοπομ- 
πήσασθαι vid. ad IX, 1. De ἀλλά vid. VII, 17. Pro zrgoctóv. scripsi- 
mus προϊόν, quod P'igerus quoque ad Euseb. p.61. coniecerat. — ó, 
1. e., τούτῳ s. ἔκείνῳ, ὃν — διεπερανάµεθα. — ov, vid. ad VI, ο. 
— Mox Euseb. ἐὰν δὲ — ἐγγίγνηται pro ἐμπίπτη. Pro σφῷν (Eu- 
seb. σφῶν) scripsimus oqw, quia structura verborum accusativum 
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poscit: ego vos, ut paulo ante (vov δη, vid. ad IV, 12.) fecimus s. 
diximus, (respicitur vexo locus c. 5. p. 892. D.) flumen traducam. 
διαβεβῶ, attic. futur. , pro: dafidaui, vid. Moer. 4ttic. Ῥ. 124. 
ubi cf. Pierson. 


"411 οὐδὲν cet. Laudat haec T'heodoret. Therapeut. Serm. 
VI. p. 570. Α., ubi οὐδὲ Tay ἂν £i — δισὶν οἱ Φεοὶ «οὐχ ἧττον , μαλ- 
Λον δέ. Οδισταπα: haec verba, quae vulgo Atheniensi tribuuntur, 
Megilli esso liquet; ut verba Ίλπτ ostendunt 7ovov et παρῆν τοῖς 
yir δὴ Asyeuévout , «quibus significantur, quae Atheniensis in prae- 
gressis disputaverat. : Etiam illa, quae vulgo Cliniae tribhuntur, 
καὶ͵,οφόδρα ys ἐπήκονον, Megilli sunt verba, egrogie in Spar! tanum 
convenientia: xgi σφοδρα ys ἐπήκονον (attendi). Euseb. τῷ μεγέ- 


' us Διαφερόντων. Mox Euseb. ἤκουν. Theodor. xov. γαρ κ xà πα- 
à 


θεισε τοῖς — διαλεγοµένοις (omisso à). 


- 4 1 .» . 4 . 

ξυνεξετάζωμ εν. Sic Euseb. et Ficinus: »commmugniter in- 
vestigemus. * Vulgo ρυνεξεταξόντωγ. Illud Stephanus quoque 
scriptum maluit. . . 7 


καὶ τῶν μὲν προεῆκδιν ἡμῖν cet. : et aliqua ad nos per- 
tinere, quaecunque videlicet mala sunt, inm deos vero neutiquam -α- 
dere diggmus. De περοθήνειν cum genitiyo rei coniuncto vid. ad 
' ' jr 50 , οἱ gui sunt , in quos illa cadant ; vid. de elliptico 
culae usu ad II, 10. Mox µετόν pro μετεῖναν positum 
est, ut Phileb. 22. E: οὐδ αὖ τῶν δευτερείων 7)00v7; μετὸν αληθ ώς 
ἄν ποτὲ λέγοετο, quae Bastius (Peric. critic. in Sympos. p. 144.) si- 
ne causa sollicitaverat; vid. Ephemerid. nostras art. et doctrin. 
T. III. Fasc. I. p. 112. Denique οὔτε µέγα οὔτε σµικρόν (nulla pla- 
ne ratione) proverbialiter ferc adhibetur, ut Apolog. c. 6. 7. 10. 15. 








Phileb. p. 52. E. 53. Β. Sophocl. 'Trachin. 524. Vid. Bergler. ad 


Alciphr. p. 260.  Hoogev. ad Viger. p. 114. ed. Herm. et Zieiz. ad 
eund. p. 720. Exemplis ibi citatis addere potes, si tanti putes, 
Isocrat. Epist. ad Philipp. II. p. 415. Coray: τοὺς µήτε µεῖζυν ue. 
ἔλαττον αὐτὴν ἠ/δικηκέναι φάσκοντως. .ndocid. de myst. T. IV. p. 
215: οιδὲ ἐστι uot ἁμάρτ]μα πλρὶ τὼ Φεω οὔτε μεῖζον οὔτ ἔλαττον 
οὔτε £v. Deimosthen. de Cherson. p. 96: καὶ διδύασιν οἱ διδόντες 
οὔτε τὰ μικρὰ οὔτε τὰ πολλὰ ἀντ οὐδενός, Vhilipp. III. p. 111: οὔ- 
τὲ μικρὸν οὔτε μέγα οὐδὲν τῶν δεόντων ποιούντων ὑμῶν. Pro coron. 


p. 274. De fals. legat. 346. Adv. Mid. 558. al. 


ὁ ποιητής. Hesiodus -ignificatur, cuius versus huc perti- 
nentes in Opp. et dieb. zoo — 504. leguntur. Vid. not. ad Polit. 


IN 1.566. X, 1Ο, 11. - 4923 


. VIII, 6, p. 552. B. Ad. γέγνοιτ ἂν — πᾶσιν qut» desideratur ἐχ- 
Φρός vel "μισητός , quod e sequentibus o 0 yé τοι (sic, Stephano emon- 
dante, pro ὅ yé τε scripsimus) αὐτὸς μισεῖ patet et Ficini transla- 
tione confirmatur: » qui deliciis — deditus est. — nonue odio nobis 
habetur?** Etiam Hesiodus: τῷ ys Θεοὶ νεμεσώσε. — Etiam ὀρ9ό- 
τατά ys επών (rectissime, hoc dixit; vid. κά IV, 6.) non quadrat, 
quum praegressa ÀÁtheniensis ; non Hesiodi verba sint. Ni fallor, 
yerba ὀρθότατά ye επών verbis ἔφασκεν εἶναι sübiicienda sunt, et 
Cliniae responsio erat ᾿ὀρθύτατα λέγεις vel simdile quid, quod cum 
praegresso ὀρθότατα y siziuiv' confusum oblitterabatur. — Cod, 
Voss. ὦν (pro 0v) — πᾶς. Deinde Euseb. τῷ δὲ Kb. 


ὁ δὲ τούτου ye νοῦς pro οὗ δὲ ὁ νους, Deinde ὁ πράττωμ. 
ex Eusebio et Cod. Voss. recepimus. — Libri vett. ἐπιμελεῖσθαι» 
Mox Eusebium secuti Jloé» δὴ λέγομεν scripsimus, quum vulgo 
legeretur K.4. Ποίω δή; .4AOHN. «4έγομεν cet. — — Ad διαφέρο» --- 
οἰύωενοε εἶναι inr. πράττει ὁ πράτταν. Pro διαφέρει Stephanus δια” 
φέρον, Ῥϊὲο ὃ δέ vero ὅδε. δοτῖΏᾶ iubebat ; sed s; διαφέρει est: οὐ 
μὲν διαφέρεε (4. 9. διαφέρον ἐστέ), 0 δὲ ἀμελοῖ. Verba quae 
sequuntur ita construo: ὧν ἂν ἐπιμέλεσθαι, Θεὑς 3j φαῦλος τις ὤν, 
δυνάμει ἐλλιπῆς καὶ μὴ δυνατὺς (quod per epexegesin additum est) 
γύγνηται: tunc incuria.dici nequit, si quis vel parva vel magna nor 
curat, quando eorum curam habere nequit , sive deus sive homo 
imbecillis est. 


CAP. XI 


P. 4co. ἅτερος. Euseb. ἕτερο. Mox ex eodem, ut ex 
Ald. Lov. Bas. 1. et 2. revocavimus αμελεῖς pro αμελεῖν, quod. 
praegresso zagaer5tove convenientius est. Etiam Ficinus: ,, alter 
in rebus parvis negligentes putat. '* Pro λαθεῖν Cod. Voss. ua- 
Jur. Mox ante αἰούήσεις JMatthiae Gramm. graec. p. 508. arti- 
culum deletum malebat. Si retinemus articulugy, verba ita ca- 
pienda sunt: nihil eorum posse latere, quae sensu et intelligen- 
ija percipl constat; vid. ad II, 1, — Ayers. Ald. Lov. Bas. |. 2. 
Λέγετα», Euseb. δέ γε λέγεται, Ficinus vero: ,, haecne ita se habere 
dicitis. * Quod sensus postulat.  * 


Ti δὲ. Sic Euseb. pro eo, quod. vulgo legitur, 7 dai; 
Deinde libri editi δύναμις ἐσνὶν θνητοῖς. 


ὡὠμολογοῦμεν. Vulgo ὁμολογοῦμεν, Euseb. Λέγομεν.  Fici- 
nus: ,quales esse consensimus.'* Mox Euseb. éyyovos. 


Lal 
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P. ἀοι. τοῦ γεγνώσκειν τοὐναντέον. Sic Euseb. pro 
τὸ γιγνώσκειν τοὐναντίον. Verba íta cohaerent: πλήν τουναντίον 
τοῦ γιγνώσκειν» 1. 6., τὸ ἀγνοεῖν, quod in seqq. opponitur τῷ γι” 
γνώσκειν. Mox. ab Ald. Lov. Bas. i. et a. σέ post θῶμεν 
abest. 


ὅτι dez, int. ἐπεμέλεσθαι; post ov ποιεῖν int. οὕτω καὶ ἐκεί- 
νους (τοὺς θεοὺς) ποιεῖν. Verba εἰδότες — οὐ ποιεῖν explicationi 
inserviunt antecedentium &aÜ«sp — λέγονται ποιεῖν: nempe, me- 
liora cognoscentes, ea'non facere. Pro βελτέω. ex Euseb. recepi- 
mus βέλτιον : : ειδύτος βέλτιων εἶναι ἄλλα πράττδιν, ov (1. e. τούτων 
8. 7 ταῦτα, &) δή πράττουσε. , 


*. αὐτό ἐστι  Exspectabas αυτός propter ἄνθρωπος; sed αὐτό 
positum est, ac si τὸ ζῶον subiectum sit, ut participia et pronomi- 
na saepenumero ita ponuntur, ut non ad subiectum, sed ad prae- 
dicatum , quod dicitur, referantur. Vid. ad V, 8. 


Li 


κτήματα. PPhaedon. c. 6. (62. B. ): θεοὺς εἶναι ἡμῶν τοὺς 
ἐπιμελομένονς, καὶ ἡμᾶς τους ἀνθρώπουο i ἓν τῶν κτημάτων τοῖς Osote 
εἶναι. Ἱπίτα ο, 15. p. 096. Á: ἡμεῖε 0 αὖ ατήµατα θεών καὶ δαιμό» 
vor».  Critia p. 100. B: δίκης δὲ κλήροις τὰ φίλων Λαγχάνοντος 
(9501) πατῴκιζον τὰς χώρας, καὶ κατοικίσαντες οἷον vouge (vulgo 
νομεῖς) κτήματα καὶ πούµνια καὶ θρέμματα ἑαυτῶν ἡμᾶς ἔτρεφον. — 
Pro ὠὦνπερ scripsimus. ὥεπερ, Ficinum secuti, qui vertit: ,, quem- 
admodum et coelum universum.** Idem coniecit JZ"yttenbach. 
ad Phaedon. p. 140. Post ζώα Euseb. addit 7; νοερά; unde 777γι- 
tenbachius l.l. pristinam fuisse scripturam ÓOvzrà ζώα καὶ νοερά, 
ὧν πλήρη suspicabatur; sed verba 7 νοερά alienum esse additamen- 
tum liquet ; sensus vero, qui ex illa scriptura existeret, et per se 
incommodus et ab hoc orationis nexu alienus esset. ὅλος οὐρα- 
vog est universus mundus, τὸ πᾶν, porum creatarum universi- 
tas; vid. ad Phaedr. p. 296 sq. et 502. 


j σµικράἀ. Sic Euseb. et Ficinus: ,,seu parva haec sive ma- 
gna. Vulgo 7 abest. Mo libri vett. πεφάτω. Deinde ante 
οὐδετέρως γάρ omissa est enuntiatio: hoc nihil refert s. eodem red- 
it: nam, sive magna sive parva sunt, dominos nostros ea ne- 
gligere non decet. Sic enuntiatio solet omitti, cuius rationem 
reddit particula γαρ, cf. Piger. p. 461. Pro οὐδετέρως (nosurum: 
in keinem von beiden Fállen) Euseb, οὐδ ἑτέρως. Mox idem oxo- 
πῶμεν δὲ δή pro σκ. γὰρ δή, quod secuti sumus, etiam Stephano 
approbante, qui bene monet: ,, neque enim haec verba sunt ratio-* 
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nem reddentis, sed ad aliud argumentum transeuntis,** — Ficinus: 
,, sed istud praeterea consideremus." Deinde ἀλλήλοιν et πεφυκότα 
ad nomina feminina «007050 et t δυνάμεως referuntur , vid. ad . 
l, 15. 


IH às Λλέγεις Haec verba, quae ab Ald. Lov. Bas. 1. et 2. 
absunt, Eusebius suppeditavit, Ficino assentiente; quocirca recto 
iam Stephanus ea recepit. 


P. 4o». Ἱατρῷ δέ. Euseb. à... Post δέ comma posuimus, 
quod post θεραπεύειν delevimus, ut cohaereent βουλομένῳ καὶ δα- 
ναμένῳ θεραπεύειν ὅλον τι mQocterayuévor (ipsius curae manda- 
tum). Euseb. deinde &riusAic ἔσται — ἀμελές, εἶθ ἕξει — αὐτὸ τὸ 
πᾶν. Pronomen αὐτῷ, ut solet, interpositum, vid. ad I, 1. 


O5 μήν. Pro μέν ex Euseb. reposuimus uzv; praeterea y ex 
eodem inseruimus, quod tamen rectius nomini κυβερνήσαις subii- 
citur. Xenoph. Mem. Socr. I, 2. 5: 'A4ÀÀ' οὗ μὴν θρυπτικός γε, 

οὐδὲ ἁλαζογικὸς ἦν. Vid. ad VII, 22. fin. Simile estc. 14: άλλ' 
οὔτε μὴν Ίνι ΄χοισί γε. Mox Euseb. 7j σμικρῶν. Ad πολλὰ ἢ μεγάλα 
repet. e praegressis καλώς ἕξει. Deinde ex Euseb. ante σμικρῶν in- 
terposuimus τῶν. 


ν 


. Mij τούνυν cet, Laudat haec praeter Eusebium Teodoret. 
Therap. Serm. VÀ. p. 57o. B. Euseb. et Theod. τὸν Θεόν. Theod. 
ἀξιώμεν, quod praeferendum esse videri possit propter ή, quod. 
aoristi I. act. coniunctivo iungi non posse Grammatici conten- 
dunt;.cui pftaeceptioni plura obstant exempla, ut Polit. IV, 16: 
μὴ — ἐπιχειρήσῃ. V, 13. 405. C. X, 9. p. 609. Α: ov γὰρ «à ye 
ἀγαθὸν µή πυτέ τι ἀπολέσῃ (ubi Matthiae Gramm. graec. p. 728. 
απολέσει corrigebat). Legg. XI, 13. 935. C: 7 uzgcémor ἀριστείων 
πέρι quAovsuxzon. XII, 1. 945. À: μηὸ εἰς ταδιν κατατάξῃ.  Epi- 
nom. 8. p. 985. C :. οὕποτε μὴ τολµησῃ καινοτομῶν» — τρέψαε ; πόλιν 
ἑαυτοῦ. Xenoph. Anab. IV, 8. 15: ουὐδεὶ µηκέτι µείνῃ τῶν πολε- 
pier. Quocirca ne ἀξιώσομεν quidem ut scribatur, opue videtur 
. esse. Aliter iudicat Gottholdus ad Plutarch. vit. parall. in Beck, 
Act. Sem. reg. V. II. P. II. p. 422 sq. — |. Mox Theodor. τοσούτῳ 
— σοφύν — ἐπιμελεῖοθαι δυνατὸν εἶναι καὶ δυνάµονον μὲν ὁρᾶν &ni- 
µεληθῆναι (omisso ἦν, quod ab Euseb. quoque abest) — μικρῶν 
δὲ ὄντων — ἐπιμελεῖσθαι δυνατὸν εἶναε--- περὶ θεοῦ---τὸ διανόηµα (ut 
Euseb. et Cod. Voss.) — διανοοῖτ ἄν. 


μάλιστα μετρίως. Ἐινου. καὶ μεγάλα. -- To φιλαι- 
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río, Lsuysuolop, ut Hesych. et Phavor. explicant; vid. Pollux 
III, 159. , Φελαίτεος est querulus, qui levi de causa culpare 
amat. : 

τῷ γεβιάζεσθαν, h.e, διὰ τὸ βιάζεσθαε s. βιαζόμιενοέ ye; 
vid. ad Phaedr. p. 239. et Heindorf. ad Phaedon. p. 16.. Mox ὁρ- 
Φώς, Euscbium et Ficinum secuti, cum λέγειν coniunximus. Sic 
enim Ficinus: ον Ath. Verum' hactenus quodammodo — coegimus, 
ut falsa se opinari (μὴ ορθώς λέγειν)  confiteretur. Indigere quo- 
que persuasione — existimo. * Libri editi scribunt: λέγειν. KA. 
᾿Ορθῶς. «4Θ. ᾿Επῳδὼν ye cet. Ante ἐπφδῶν intell. ὥς, tanquam, 
' vid. ad. VIIT, 5. 


: . CAP. ΧΙΙ 


P. 4o9.  JIeíO wu sv. — Euseb. πείσωµεν. — Conferendi sunt 
cum his, quae de providentia divina exponuntur, Cicero de legib. 
II, 7. $. 15. Plutarch. de fato p. 572. F. T. II. Euseb. Praep. 
Evang. p. 05ο sq. .4pulei. p. 8 sq. ed. Elmenh. Nemesius de nat. 
hom. p. 545: Πλάτων μὲν οὖν καὶ τὰ καθόλου καὶ τὰ καθ’ ἕκαστα 
πρόνοια» διοικεῖν βούλεται, διαιρῶν τὸν τῆς προνοίας Acyov εἰς τρία" 
πρώτην μὲν γὰρ εἶναι τὴν τοῦ πρώτου Θεοῦ" προγοεῖν δὲ τοῦτον 
πρυηγονυέµως μὲν τῶν ιδεών, ἔπειτα δὲ ξύμπαντος τοῦ καθόλου κὀ- 
σµου -- τῆς δὲ γενέσεως τῶν ἀτίμων ζώων ts καὶ φυτῶν καὶ sráv- 
vuv τῶν ἐν γενέσει καὶ φθορᾷ τοὺς δεντέρουε Θεοὺς τοὺς tov οὐρανὸν 
περιπολοΐντας προνοεῖν — «7e δὲ διεξαγωγής καὶ τοῦ τέλους τῶν 
πρακτικών καὶ τῆς τάξεως τῶν κατὰ τὸν βίον τῶν τε φυσικῶν καὶ τῶν 
ὑλικών τε καὶ ὀργανικών καλουμένων ἀγαθών καὶ τῶν τούτοις αντικει- 
µένων τὴν τφίτην εἶναι πρόνοιαν Πλάτων αποφαίνεται. 

τέλος ἀπεεργασμένοι.  Obscure haec reddiderunt Ficinus 
et Cornarius. Stephanus τὸ ἔσχατον τέλος scribi iubebat, quod quem 
sensum habeat, non explicuit, Ni fallor, pro τέλος ἀπειργασμένου 
scribendum est τελέως ἀπειργασμένοες, quod referatur ad τούτους ἑκά- 
στοις: ut quae usque ad extremam partitionem (usque ad extremas 
s. minimas partes) perfecte constituta et definita sint. Quibus pro- 
videntia describitur omnia usque ad minima et extrema consti- 
tuens ac definiens. Ita etiam wv, quod sequitur, cum praegressis me- 
lius cohaeret. — In seqq. Euseb. 7/ vov. Theodor. p.570. C. πᾶς μὲν 
γάρ. Ab Ald. Lov. Bas. 1. et 2. 7 abest. — Ficinus: ,,ut universi 


ipsius beata vita sit, “- 
Evvrtivowv. Sic Euseb. , quod Stephanus quoque et Hein- 
dorfius ad Gorg. p. 22. scriptum maluerunt; vulgo ζυντεῖνον ; 
) 


t 
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vid. VIIT, ?. Mox Theodor. µέρος μὲν ἕνεκεν ; sed µήν respondet 
praegresso μέν, vid. ad IV, αι. Deinde περὶ σέ bene Euseb. et 
Theodor. cum libris veteribus; male Stephan. et Bip. περί σε et 
καί σοι. 


ξυντεταγμµένη, Sic Cod. Voss. Euseb. et Bas. 2., quod 
Ficinus' quoque videtur legisse vertens: ,,modo cum alio modo 
cum alio coniuncta. ** Libri ceteri ἐπιτεταγμένη, quod esset: po- 
testati s, imperio subiecta, 


τῷ πεττευτῇ. Deus omnia constituens, ordinans atque 
etiam transponens lusori comparatur calculos alio looo ponenti; 
qua in re proprium est vocabulum µετατιθέναι, quod translato 
deinde sensu e:t sententiam (quasi calculum) retractare, h. Θ., mu- 
tare, Vid. Salmas. ad Hist. Aug T. Il. p. 40. ales. ad Maus- 
sac. in Harpocr. p. 80. et Gesuer. ad Lucian. Cynic. T. IX. p. 
444. — Ceterum conferendus est cum hoc loco Origen. de prin- 
cip. IT, 9. $. 216. et III, 5. $. 5. — |. Mox pro ἕκαστον prima 
ἑκάστῳ, qugd Stephanus quoque maluit. 


Ἔιπερ ἂν ἔχοι cet. Cod. Voss. Εἶπερ ἂν 5o ὁαστωνης. 
De ῥᾳστώνη ἐπιμελείας vid. ad III, 5. Ceterum λόγον ἔχειν est con- 
sentaneum esse, ut IX, 5. p. 860. D. X, 4. p. 891. Á. XI, 8. p. 
927. E. Epinom. 7. 10. p. 988. C. al. Pro ΦΘεοῖς Euseb. $607; sed 
dativus pro genitivo positus est, vid. ad I, 1. — . Mox libri vett. 
αλάττει. — Pro ἔαψυχον Cornarius scribi volebat ἐμφύχον ab 
ἐμψύχω, Írigefacio, vertens: ,,velut ex igne aquam frigidam. * 
Ficinus vero habet: , ut ex igne aquam animatam.*" Ni fallor, 
ἔμψνχον significat aquam ut vivum rerum naturalium principium ; 
namque plures ex aqua omnia esse orta posuerumt, et in primis 
Heraclitus statuit, ignem mutari in aquam, ut semen omniunr 
zxerum, vid. Clement. Alex. Strom. V. p. 712. Etiam sententia de 
, perpetuis /rerum vicissitudinibus ac mutationibus (μεταβολαῖς) ex 
Heraclti placitis videtur petita esse, vid. Plotin. Ennead. IV, 8. 
1. p. 468. — Deinde pro καὶ μή cum Cornario scripsimus καὶ 5: 
modo ex uho multa, .modo ex multis unum formans. — πρώτης 
— μετειληφύτας ita ut vel unam vel duas vel tres Eenerationes 
(mutationes, quas recentiores vocant transformationes) patiantur. 
Deinde ante τῆς — κοσμήσεως interposuimus ca, quod salvo sensu 
abesse nequit; τῷ τῆς μοτατιθαμένης πουµήσεως est 1. q. τὰ μετατι- 
θέµενα. 


ἀνώλεθρον δὲ Ov yavópevoy, Ab Eusebio óy abest, ma- 
. Animadv. in Paton. Leg. 11 
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le; est euim' ov i. q. εἶναι. Mox ψυχὴν καὶ σῶμα epexegesis causa, 
ut solet, interpositum est, vid. ad I, 6. Verba καθάπερ οἱ κατὰ 
νόμων (secundum legem fatalem, h. e., quos fatum ut deos consti- 
tuit. Sicinfraxocd τὴν της εἱμαρμένῃς τἆξιν καὶ vouov.) 0vrsc Θεού 
respiciunt praegressum QUI LOV ; alterum vero αιώλεῦρον explica 
tur verbis γἔνεσις γαρ οὐκ ἄν ποτε v CUIU άπολοι évov TOrT»AV 
Θατέρου (vel anima vel corpore). De sententia, vid. Phaedr. 


ϱ, 24. | y 


καὶ τὸ μὲν uq esty. Quod post ὠφελεῖν vulgo legitur, 
᾿ἀγαθόν, id, αλάτι nihil nisi interpretamentum sit, cuin Eusebio 
expunximus. Pro ὅσον Stephanus ὡς vv sine causa corrigebat. In 
seqq. Viserus ad Euseb. γ. 61. scriptum malebat τὸ δὲ Biasr&w 
κακόν, male. — qtupy4v5oqgrai,oacivo sensu, est sollerter ex- 
' cogitavit, h. e., constituit ac definivit , universi ratione habita 
(πρὸς παν); vid. ad IX,g. — — Quae sequuntür verba ita construe: 
τὰς δὲ αιτίας τῆς γενἐσεως τοῦ ποιοῦ vwwOg ἀφῆνκε ταῖό βουλήσεσιν éxa- 
στου ἡκῶν» locum quidem, universi rationibus convenientem , cui- 
libet constituit , sed qualis quisque fieret, id uniuscuiusque volunta- 
ti reliquit, Pro to ποίου τινὀς scripsi τοῦ ποιοὺ τινύς; vov Theo- 
doret. exhibet etizo:o» (a ποιός, certo quodam modo affectus, his 
aut illis moribus praeditus, talis aut talis) pro ποίου reposuimys, 
quod Stephanus quoque maluit. 'HI γένεσις τοῦ ποιοῦ τινός est τὸ 
"ίγνεσθαι ποιόν τυνα. Deinde pro ἑκάστων e Theodor. recepimus 
ἑκάστου; idem post ἡμῶν addit αυτῶν, haud male. Paulo post 
ὁποῖος ἂν 7) τὴν ψυχήν cum "Theodoreto scripsimus pro ὁποῖύς τες 
fov. τὴν φυχήν, sensu iubente. Etiam Ficinus vertit: », ubicunque 
enim quis cupiat qualisque animus sit, ibi ferme** —. Ὅπη spe- 
ctat ad ἔδραν vel τύπον, ut ταύτῃ, sic; ad ἐπιθυμῆῇ int. yéyveottas. 
Pro ἑκάστοτε Cornarius coniiciebat οικίζεται: hoc fere modo habi- 
tat. Quod vereor nt cuipiam placeat. 


Ι 


Μεταβαλλει cet. Laudat haeo. Euseb. Praep. Evang. XIII, 
19. p. 703. B., ubi μέντοι γε et φέρεται (sic etiam lib. "XII. loco 
supra laudato), ut Ficinus: ,,transmutata autem — feruntur, * 
Vulgo gaeivsza:, 


cuixgoctoo. Hic locus, cuius sensus videtur obscurus es»: 


se, magnas interpretibus creasse diílicultates, ex diversa, qua eum 


reddiderunt, ratione perspicitur. Ficinus enim vertit: ,,et quae 


minus peccarunt, minus profundae ac in regionis superficie va- 
gantur; quae magis atque atrocius, :decidunt in profundum * cet. 
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Cornarius vero: ,et quae quidem animae minus pravos mores 
habent, minus mutantur et circa regionis planitiem vagantur, 
quae vero plures pravos mores habent et iniustiores sunt, delapsae 
in profundum — valde expavescunt et somniis vexantur tum vi- 
ventes tum a corporibus solutae.** Neutra translatio verbis grae- 
cis totiusque loci sensui convenit. J'igerus ad Euseb. 1l. 1l. scribi 
iubebat ἐλάττω μὲν καὶ δικαιότερα», ut iis opponerentur, quae pau- 
lo post πλείω καὶ ἀδικώτθρα dicuntur. Sed nihil puto mutandum 
esse, si ἐλάττω, quod nihil nisi vocis σµικρύτερα interpretatio est, 
expunxeris. µεταβάλλειν, ut ἀμείβειν, est permutando accipere, 
sumere et.eligere, vid. ad Phaedr. p. 266. Igitur σμεκρύτερα τῶν 
φθών (i, e. 509, ἃ σµικρότερα αὐτῶν &ori) µεταβάλλειν, Proprie τα- 
riores moruro mutationes facere, est mores leniores accipere, cui 
opponitur πλείω, maiores easque iniustiorcs mutationes facere, h. 
e., graviores s. vehementiores ac iniustiores mores induere. Sub- 
lectum est πάντα τὰ wvyzc µέτοχα, quae vel paulum (σμικρότερα) 
vel multum (πλείω 8. µείδω) & genuina eaque sincera sua natura de- 
flectere ponit; mores enim leniores mutare s. pesmutando induere 
est i. q. lenius s. paulum deflectere a sincera sua natura; ut σµι- 
κρότερα, πλείω et µείζω adverbialiter exprimere possis, si µετα- 
βάλλειν pro deflectere sumas. — — Pro μµεταβάλλοντα ex Euseb. re- 
posuimus µεταβαλόντα, ut Ficinus quoque videtur legisse, quum 
verterit: ,,quae minus peccarunt. * Deinde µεταπεσόντα est mu- 
tata (vid. ad ο. 7.) (κατα) πλείω καὶ ἀδικώτερα (ήθη). Sensus igitur 
est: quae leniores morum mutationes fecerunt, h. e., quae parum 
a sincera sua natura deflexerunt (quae minus depravata sunt), ea 
per terrae planitiem ingrediuntur, quae vero in maiorem deprava- 
tionem inciderunt, in profundum et aspera formidolosaque infero- 
rum domicilia detruduntur. — τὰ τούτων τῶν ὀνομάτων ἐχό- 
µενα (int. ὀνόματα) ἐπονομάζοντες, et nominibus his simi- 
libus appellantes ; verbis, enim appellandi apponitur ὄνομα , vid, 
ad II, 1. 


µεἰζω δὲ ὃ ὴ ψυχή cet. Laudat haec Theodoret. Therapeut. 
Serm. V. p. 548. Ο. ΠΜείζω, quod libri omnes habent, Stepha- 
nus sine causa in μείζων mutavit, haud dubie Ficinum secutus, 
qui vertit: ,, anima vero, quae maioris virtutis vel vitii compos 
est.'* Ad µείζω, insigniora (vel ad virtutem vel ad pravitatem; 
κακίας et ἀρετῆς, int. περί, vid, ad I, 15.) ex praegressis repet. 
409. PVigerus ad Euseb. corrigebat μείζων δὴ ψυχὴ κακίαν , ἢ ἀρετῇ 


(vel κακίαν ἢ ἀρετήν) ὁπόταν ᾿μεταβόλλῃ. Pro μδταβαλλῃ (sic Ald. 
lia 


λ 
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Lov. Bas. 1. et 2. Steplani lib. et Bip. uera4&7) iterum scripsi- 
mus µεταβαλῃ. Mox pro γενοµένην (σχυράν (per societatem , quae 
magnam forte vim adi ipsius animum habuit) 'Theodoret. γεγνοµέ- 
γην, deinde γίνεται — τὰ τοιαῦτα. Ἰπ seqq. Stephanhm secuti 
post τοιαύτη (int. θεία) interpunximus, ut diag£govra coliaerere£ 
cum τόπον. Cornarius διαφέροντα iu διαφέρεταν mutabat ,' quod 
Stephanus merito repudiavit. Mox Theod. µετέλαβε — oàz. us- 
ταβάλλειν τύπυν est locum (permutando h.e. pristinum relinquen- 
do) accipere. Verba ἕτερον et ἁμείνω Tipo. sedem significant san- 
ctam, terrestri illi, vitiorum omnium domicilio, oppositam. 
Mox Theod. κατὰ τοὺς τἀναντία. Denique pro μεθιδρύσασα ex ku- 
sebio reposuimus µεθιδρυσατο, quod Stephanus et P'igerus merito 
praeuderunt vulgatae $CY ipturae. ἐπὶ ταναντέα est À. q. εἰς τό- 
zov κακίω, οἳ εὐν αὐτῆς βίον abundanter fero pro ἑαυτήν posi- 


tum est. 


CAP. XIII. ] 


τοις προοεφερέσι τοὺς. προεφερεῖς. Sic Cornarius 


" emendavit vulgatum τοῖς προεφἑρουοι (Euseb. προεφυέσι) πφοοφέ- 


θουσι τοὺς προεφερεῖς καὶ ποιεῖν, Ficino praeeunte, qui vertitz 
» patiaturque et àgat, quae a similibus ad similcs fieri oportet. * 
Unde coniiciat.fortasse quispiam, πρὸς (ex altero πρυςφέρουσι) τοὺς 
προεφερεῖς Scribendum: 69890: 59ἀ δρᾷν, ut constat, accusativum 
personae comitem habet. Οοτπασὰ correctionem Stephanus rece- 
it lectorem non monens. Quod libri editi et Eusebius adiiciunt 
καὶ ποιεῖν, ld e praegresso huc irrep.it; libri enim vcit. scribunt 
πάᾶοχειν v6, ἃ προθῆκον. Mox particulam & ante ἄλλος expunxi- 


' mus , Eusebium et Cornarium secuti; fortasse οὔτε καὶ ἄλλος ge- 


nuina erat scriptura. — Faehsius Syllog. Lectt. p. 595. coniiciebat, 
Ficinum legisse ovre eie ἄλλος, vertentem : ,, nec alius ullus; ** quod 
non placet; ajtius esset ovre τις ἄλλος. Mox pro ἀτυχής Stepha- 
nus legi iubebat εὐτυχῆς; scilicet quia Ficinus vertit: ,,se adeo fe- 
licem fore, ut iudicium hoe deorum effugiat atque exsuperet.'* 
Cui adversatur γενόμέδοῳ ἀτυχῆς γενύμµενος est: qui ita infelix erat, 
ut crimina committeret. Pro ἐπεύζηται Euseb. ἐπεύξεταε, sed ov — 
μή coniunctivum requirit. Deinde Eus. πασών ὤκην. Do v. ἐπεύ- 


Ἄεσθαι vid. ad Epinom. c. 12. 


3 «4 i] L4 . . ο . 
ουᾷ οὕτω σμικρὺς Ov: nullo modo iudicium poteris e[fu- 
gero, neque si in terrae profundum tanquam latebras te absconde- 
ris, neque si sublimis in coelum evolaveris; semper et ubivis poc- 


—- 
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na te merita exspectabit, lllustravit hunc locum 77 yttenbach. in 
Bibl. crit. V. III. P. IV. p. 27 sq. C£. ctam Dorvill. ad Charit. 
p. 665. Ceterum haec quoque tránsscripsit Fusebius Pracp. Ev. 
XII. p. 626. Á. — Pro αὐτῶν ex Euseb. σαυτῷ (refcrendum ad 
προθήκουσαν) recepimus, quod Stephanus quoque probavit. . 


εἰς ἀγφριώτερον. Ald. Lov. Bas. 1. 2. Codd. Voss. Paris. et 
Euseb. éywuoregov, quod sensui adversari liquet. Stephaeus repo- 
suit ἀγρεώτερον, quod in Cod. l'avis. marg. adseriptum est, haud 
dubie respiciens locum c. 15. p.,9og« A: ὡς ὅτι μάλιστα ἀγριώτατος 
7 τύπος; sed ibi ἄγριος τύπος, ut iam e praegresso ἔρημος perspi- 
citur, est locus intultus; quod in hunc locum non quadrat; nec 
illa vocis ἄγριος notio, qua ferus et formidolosus est (ut Phaedon. 
p. 476: ειε τύπον πρῶτον δεινύν τε καὶ ἄγριον; h. l. satis apta est. 
Sensus poscit vocem ea significatione praedítam, quam Ficinus 
exy rcssit vertens: ,,slve ad remotiorem aliquem inaccessibilemque 
locum translatus. Stephanus' eum opinabatur legisse ἁπώτδρο» 
τόπων. Quid, si ἀξενώτερον legit? quod, si interpretationis 
causa ἀγρεώτερον adscriptum erat, facile in ἁγιώτερον transire 


potera t. | 


ὁ αὐτὸς δὲ λόγος eet. Liandat. Theodoret. Therap. Serm. 
VI. p. 570. C., ubi pro κάτα scribitur κα. Mox ἔν ante αὐτῶν 
ταῖς πράξεσιν 9 praegresso ὡς ἐν κατάπτροις repétendum est; vid. 
Heindorf. ad Theaet. p. 577. Deinde τὴν ξυντέλειαν (collarionem), 


ὅπη ποτὲ pro 0717) ποτὲ αὐτῶν 5» EvvriÀue τῷ παντὶ Ξεμβαλλετα!, — 


vid. ad I, 2. Mox ante Υεγνώσχειν in libris'editis plene interpun- 
gitur, male. Deinde Euseb. πρὸε οὐδέν pro πῶς οὐ ósiy. In seqq. 
in uno vet. legi οἱδ ἂν Aóyove Stephanus refert; ille est haud du- 
bie Ficinus, qui verit: ,nec verba facere poterit.** l'aulo.post 
Euseb. ἐπιδεῆς ἔτε λύγον ἂν εἴης. — In praegressis πάντων — eov 
duplex genitivus notandus est, de quo vid. ad I, 15. 


τὸ δὲ παραμτητούς cet. "ransscripsit haee Clemens Ale- 
xandr. 8trom. VII. p. 707. T. IT. p. 857. C£. Polit. IH, 4. 


'"4AÀ ága cios — Ficinum secu, qui vertit: ,,sed quibus- 
nam principibus similes sunt quive illis principes similes'* (et pa- 
xiter Cornarius locum reddidit) scripsimus τέσι et τίνες pro dec 
τεσε Ct 7| τω ες. — ὧν δυνατόν cet.: quorum compotes esse pos- 
simus, ut minores maioribus comparemus, h.e., quibus ut mino- 
ribus ad comparationeni cum maioribus fiti possimus. Mox D. 407. 
διὰ φόβου ( Cod. Voss. oia. φύβων) ssripsimus pre ὃδιώ oflov ;: 0v 


i 
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φόβου est i. 4. φοβεροῖς, ut διὰ φιλίας, al, usurpantur, vid. Piger, 
Ρ. 585. et Lexic. Xenoph. V. I. p. 670. 


ἐπει δὴ γάρ cet. Laudant,haec verba Clemens dlexandr. 
Strom. V. p. 593. B. T. II. p. 702. Pott. ubi v. not. Euseb. 
. " Praep. Ev. .XI, 26. p. 549. D. et XIII, 15. P. 671. A. Clemens et 
^ E£useb. συνεχωρήσαµεν; deinde Clem. αὐτοῖς ἡμῖν --- μὲν οὐρανόν --- 
ἔσθ' (ut Euseb.). Pro τῶν μή, int. ἀγαθών, }ρθγως ad Euseb. p. 
53. legi. volebat τινῶν µη. 


βραχὺ δὲ τι, int. τῶν τοιούτων , harum virtutum, quae ἆθο- 
rum propriae sunt. Verba ψυχαὶ δή τινες cet. referenda sunt 
ad ἐπειδὴ γὰρ — Θαυμαστῆς δεοµένη. — προοεπέπτουσαε; ado- 
rientes, ad eas accedentes. Ald. προοπίπτουσαι, πείθουσαι. Bas. 
1. et 2. προσπίπτουσε, πείθουσαε. 


λῆμα. Sic de coniectura scripsimus pro λῆμμα, quod vulgo 
legitur. Inepte Schol. Ruhnk. ad λῆμμα adnotat φρόνηµα, ὡς vov, 
3j κέρδος; quasi Azue idem esse possit quod AZupa. [fuo ani- 
mum significat insolentem , indolem ferocientem , et creberrima 
utriusque vocis confusio est, vid. Spanhem. ad Aristoph. Nub. 
456. Valcken. ad Ammon. p. 141 84. .JJ/esseling. ad Diodor. Sic. 
11, 58... Jacobs. ad Antholog. graec. V, II. P. II. p. 207 sq. Dor- 
villius ad Charit. p. 87. λῆμμα h. l. non sollicitandum esse arbi- 
trabatur; sed quo sensu accipi oporteat, non exposuit, 


ἓν si)xraleig — ἔπῳ δα ῖ £6, ἆ. 6., εὐκτικαῖς, carminibus 
preces continentibus. Praepositio ἐν abundat, vid.ad I, 14. Mox 
τοὺτο αυτὸ τὸ ῥῆμα pro τοῦτο αὖ τὸ ῥῆμα scripsimus; Cod. Voss. 
αυτό pro αὖ τό} est? eo ipso mutato nomine iniustitiae appella- 
tum; ad μετεσχηματισμένον ónua int. καλούµενον; et significatur 
his, verbis nota s. vulgaris iniustitiae appellatio. In praegressis 
pro &'avróv Cod. Voss. exhibet ἐνιαυτοῖς; unde suspicor scriben- 
dum esse ἐνιανσίοις: certis (certo tempore quotannis redeuntibus) 
anni temporibus; particula »«/ tunc expungi deberet. — τῶν 
ἀδικημάτων, genitivus partitionis, de quo vid. ad I, 8. VI, ο. 
Pro ἁἅρπασματων Stephanus refers legi quoque ἁρπαγμάτων. Mox 
post v. σµικρά haud. dubie particula ἄν excidit. Deinde Ald. Lov. 
Bas. 1. et 2. σνυγχωρεῖν. 


CAP. XIV. 


παρατρεπομἑνοις avra: ipsis captis, a via recta ab- 
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ductis (sic c. 1. p. 885. D : παρὰ τὸ δίκαιον ὑπὸ τινῶν δώρων maga- 
φφέπεσθαο κηλούμενοι), ita ut navem una cum nautis evertant. Pa- 
ronomasia inest in παρατρεποµένοις et ἀνατρέπηεσε; et ut haec si- 
bi respondent, ita evro?c et ναῦς τὸ καὶ ναύτας opposita sibi sunt. 
"4νατρέπειν vero verbum proprium est in hac re; deinde translate 
usurpatur , ut universe significet evertere, prosternere, vid. Toup. 
ad Longin. p. 359. et /7/esseling. ad Diodor. Sic. II, 23. p. 157. 
Sic XII, 15. p. 967. C: ἅπανθ᾽, ὡς εἰπεῖν ἔπος, avécgeyov πάλι», 
ἑαυτοὺς δὲ πολὺ μᾶλλον. — Aéyosc — λέγων τὸν λόγον, vid. 
ad III, 4. , ] 


οὐ μὴν ουδὲ τεσι. Vulgo οὐδὲ wousvos μὴν, οὐ δέ vi. 
Quod recepimus, in libro vet. legi Stephanus refert. — Αά Er- 
qut Cod. Voss. in marg. σιώπα, μὴ ακαιρολόγει. In seqq. Cod. 
Voss. et libri vett. &écov. Ad δεδοµένων Stephanus in marg ad- 
notavit ,,vel διδοµένων, quod mihi quoque aptius videtur, 
quum de re disseratur, quae fieri potest vel possibilis esse cogita- 
tur, non, quae vere facta est, 


τῶν γε —Ovttv: κινδυνεύει cct. Tegebatur ὁ λόγος. 

τῶν τε πορὶ πᾶσαν — ὄντων κινδυνεύει cct. Lenissima correctione 
τῶν γε scripsimus et haec cuim antecedentibus coniunximus; ut sc- 
quentia κι»δυγεύξε πως Cet. antecedentis enuntiationis explicationi 
serviant; quocirca particulam (velut nempe) intelligi oportet. . Ce- 
terum Ficinus τῶν — ovrov non expressit vertens: ,, Nequaquam 
hic sermo ferendus est; et qui hac opinione laborat, impiorum 
omnium iure pessimus ct profanissimus inudicabitur.* Et same 
verba τών — ὄντων glossae similia sun£. Cod. Voss. 40ycs Tür 
TOT6 περὶ — κιν δυνεύεν πας — κοινών pro κακών. 


P. 4og. πεφιελονδίκηται Sic Stephanus iam scribendum 
esse monuerat pro eo, quod libri omnes exhibent; πεφιλονείκην- 
ται. Mox construe: τὸ προοέµιων νόμων ασεβείας πέρι.--- οὐκ ai- 
τιάσέταες Orationis genus causam s. culpam non in legislatorem 
wansferet, h, e., orationis genus (int. prooemium)-per.se tam per- 
spicuum et grave est, ut huius rei (si impio nop pereuadebit) cul- 
pa non legislatori, qui eo utitur, sed impiorum illorum, qui 
corrigi nequeunt, pravitati attribuenda sit. ' 


CAP XV. 


[] -. - , - Ld ' 
' . , 3 ' *. » - 1] , 
ἑρωηνεύς, h. e., λύγος τοὺς vouovc ἑρωηνεύων υρῦ0ῶς ἂν ylyvotro. 


ο 
* 


- 
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ἓν ἕκαστον — τἐμήμα. Sic correximus vulgatum ἐν ἑκά- 
στῳ, quod et sensui et verborum structurae adversatur. Sensus 
enim postulat: τιμάτω τίµηµα ἓν ἕκαστον τῶν xaO ἓν ἀσεβούντων: 
singulis impietatibus singulas poenas irrogato, h. 6., quamlibet 


, impietatem separatim punito. De ἓν ἕκαστον Vid. ad IV, 192. ; τὰ 


ἀσεβοῦντα vero actiones vel verba sunt impia, igitur 1. q. ἀσεβή- 
ματα, participio substantivi partes agente, vid. ad I, 11. Simi- 


liter Ficinus vertit: , iudices hunc pro singulis impie commissis 


singulis quibusque afficiant suppliciis. 


δεσμωτηρέων γε ὄντων. Sic Stephano suadente scripsi- 
mus pro δεσµωτηρίων δὲ ὄντων, puncto post πᾶσε deleto. Verbis 
deinde σωτηρίας ἕνεκα τῶν» σωμάτων τοῖς πολλοῖς explicatur antece- 
dens évóc μὲν κοινοῦ τοῖς πλείστοις; igitur est: destinatum multi- 


: tudini, ut homines ibi custodiantur, qui leviter peccarunt et quos, 


ne aufugere possint, cohibere oportet. Mox P. 410. pro σωφρονι- 
στήριον ἐπονομαζόμενον videri possit legendum esse σωφρονιστηθίου 
ἐπονομαξομένὸυ, quod referatur ad ἑνές δὲ, int. δεσµωτηρέου ; sed 
σωφρονεστήριον ἐπονομαζόμενον, ni fallor, recte habet; est enim 
nomen ipsius loci (τοῦ ξυλλόγου, comitii Φ. conventus) , qui car- 
ceris simul locum obtinet. Similiter in seqq. ἐπωνυμίαν τιμωρίας 
ἔχων ad praegressum τόπος refertur. Mox gzjuzv τινά quasi adie- 
ctivi partes agit ( vid. ad IV, 6. ); igitur est: denominationem fa- 
mosam. ' 


πεορὶ ἀσέβειαν cet.: quum tribus de causis (homines) in 


impietate versentur, h. e., quum tres sint impietatis causae, Mox 
Cod. Voss. ᾧ — νοµίζοντε. 


^ 


εὐφυᾖς. Libri editi praeter Steph. et Bip. εὐτυχής exhibent, 
»sed omnes vet. libri de voce illa εὖφυης consentiunt. Agnoscit 


,sutem et Fic. hanc lectionem, qui vertit: Hic vero eandem ha- 


bet opinionem, sed acriori ingenio praeditus vulgo putatur.* Qte- 
phanus. Post δούλου expunximus 04, quod in libro vetere, ut 
Stephanus mont, deest.-— ἐξ ὧν: exquo hominum genere. —w € xi- 
νημένουι, qui se agitant, strenue versantur in omni praestigia- 
rum et vencficii genere; µαγγανεία est i.q. γοητεία, vid. Sturz. ad 
Emyedocl. p. 58sq. et Buttmann. in Mus. antiq. stud. T. II. P. I. 
p.47sq. ΟΙ. Χ],19.ρΡ.035.Λ. Mox μηχαναί, abstractum, pro con- 
creto positum est (vid. III, 5): .qui fraudulentas Sophistarum, 
qui dicuntur , artes exercent.  Cornarius ita vertit, ac si uzyavais 
legerit. * ) 
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το μὲν θἐρωνεκόν, int. der. Verba quae sequuntur bene 
Ficinus cepit vertens: , scelera parit non una tantum morte vel 
duabus digna, sed pluribus. Mox P. 411. pro νομέζειν e cod. 
.V oss. vopitov , int. γένος, reposuimus. — καὶ τὸ (int. venisov) 
παραιτητουύς, int. eva, θεους. 


φψυχαγωγώσε, Ῥυχαγωγεῖν S. yvyac ἐπόγειν dicebantur , qui 
imprecando et cantando animas ex inferis im terram evocabant, 
sive ut responsa darent quaerentibus, sive ut sepultura imaginaria 
placarentur (Vid. Elmenhorst. ad Arnob. I. p. 25. Herald. ad 
Tertullian. Apolog. p. τοῦ. 7 esseling. ad Diodor. Sic. I. p. 10g. 
fishnken. ad , Tim. p. 11 sq. et VW yttenbach. ad Plutarch. de:S. 
N. V. p. 4o.); deinde in universum est incantare ; animum allice- 
re et abripere, Vid. Caper. Observatt. II, 14. et nostra in libello 
de Plat. Phaedro p. 115 sq. 


Qsovc ὑπισχνουμενοι πείθειν cet. Sic Polit. II, 7: 
ἐπαγωγαῖς τισὶ xol καταδεσμοῖς τοὺς Θεούς, ὡς φασι , πείθοντές σφι- 


aw ὑπηρετεῖν. ΟΕ. ΧΙ, 12. p. 955. A. D. Libri vett. plura in hoc 
loco mendose scribunt, quae proferre piget. 


πας ἄκρας ἐξαιρεῖν, inde ab arce ugpm evertere, est uni- 
versam vel penitus eam?evertere, ut Homer. Iliad. XIII, 772. He- 
rodot. VI, 20. Thucyd. IV, 112. Cf. nostra ad Antholog. latin. 
poetic. p. 255. Pro ἐξαιρεῖν Cod. Voss. ἐξευρεῖν, vitiose. Mox 
δέ post τούτων 'apodosin facit. 


ἐν τῷ τῶν µεσογείων δεσμωτηρίῳ est cv τῷ δεσµωτη- 
Qf κατὰ μέση» τὴν χώραν. ut supra dictum est p. 008. Α. -λαγ- 
yo» 54r, litem intendere, vid. ad Vl, 9. — 76, i.e., dg 5c, vid." 
ad II, 5. In praegressis ξυνθάπτη illud notandum est, quod , nisi 
mendum subest, pro simplice Φώπτῃ positum esse debet; víd. 
Brunck. ad Eurip. Hippol. 695. 


P. 412. ἑλάττω — αὐτῶν. Vulgo αὐτῶν. De hoc compa- 
rationis usu vid. ad T, 14. Mox Qesorzroksiv Timaeus Lexic. p. 
iji. explicat: ec εὐκύνας Zyorra περιπολεῖν, ἄργιριον εἰεπραττό- 
(ιενονν ut idem fere sit quod aye/paw, stipem colligere (vid. fiuhn- 
ken. ad Tim. p. 10.). Rectius Photii glossa: περὶ Θεοὺὶς α’αστρέ- 
φεσθαι, in rebus divinis versari s. res divinas facere (πολεῖσθαι 
est enim i. q. ἀ)αστρέφεσθαι, versari. Ceterum Timaeus exhibet 
θεηπολεῖν. : 


- 
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Ἱερὰ μηδὲ sie cet. Exhibet sententiam huius loci Clemens 
Alexandr. Strom. V, 11. p. 584. T. II. p. 691. Potter., nbi v. Ze- 
nonis verba excitata. Ceterum similiter Lex duodecirmh tabula- : 
rum: ,Separatim nemo habessit deos neve novos, sed ne advenas 


nisi publice adscitos privatim colunto.* — Cod. Voss. ἐπιμελεῖο 


— συνευξέσθω. | , 


,λάβωντᾶι, refertur ad collectivum ríe. Verba ipsa ita co- 
haerent: ἔθος re (quod sequentia connectit cum praegressis :' ἱερὰ 
— 0v δΐέδιον (0p soda: ) yvrcaei τε — καὶ τοῖς ασθενοῦοε — xaÜue- 
Qovv — ἓν σε φάφμασιν ἐγρηγορύτας (acensativus dativum excipit, 


: vid. ad IIT, 5.) καὶ ἐν óreigoue διὰ φόβους, ὡς ὃ abros ὄψεις πολ- 


Ade ἀπομνημοϊείοντας, ἑκάσταισέ v5 ἄκη ποιουµένους βωμους --(ἐθος 
εστ)) πασας — ἐωπιπλάναι. — Verba ἔν τε φάσμασιν ἐγρηγορότας διὰ 
φόβυυς καὶ iv ὀνεέροις ita capienda sunt: διδ φόβους (i. e., φυβον- 
µένους vol πεφοβηµένους, perterritos) ἐν φάσµασι (per visa s, 
ostenta , spectra; sic Zv Polit. V, 5. p. 455. Β. Cf. ad Legg. 

o) ἐγρηγορόταξ (quae vigilantibus. apparuerunt) καὶ ἐν ὀνείροις 


(propter s. per somnia); igitur: et perterriti quoque vel osten- 


tis, quae vigilantes viderunt, vel somniis solent (ἔθος) locos 
omnes aris et sacellis implere. — De oc αὕτως, vid. ad V, 
2. — ἄκη ποιουµένους, remedium afferentes, sensu translato 
positum est. Deinde ἔν τε μα θαροῖς (ut ap.. Homer. lMiad. 
VIII, 491. X, 199. XXIII, 61. ἐν καθαρῷ. Est nostrum: im 
Freien.) ἑδρυμένους (collocantes, exstruentes aras et sacella) 
coniungi oportet cum verbis καὶ 075 tic ἔτυχε τῶν τοιούτων 
(vel ubicunque eiusmodi homines ea collocant s. exstruunt). 


κλέπτοντες πράξεσιεν, X 6., λάθρα πραάττοντες, clam 
haec facientes. — Slc πλέπτειν τε dicitur, qui clam et quasi fur- 
tim aliquid facit, ut ita non animadvertatur; vid. Perizon. ad 
Aelian. V. H. III, 47. — πρὸς δεῶν, apud deos, vid. ad II, 
^j. IX, 10. Mox Cod. Voss. βελτίοτοισι. 


, 


1] πόλις ἀπολαῦῃ. Hesiod. Opp. et dies v. 259: 
JloAÀdxi καὶ ξύμπασω πύλις xaxov &rÓQoc ἀπηύρα, 
"στις ἀλιτραίνει καὶ ατάσθαλα μηχανάαταν. 


Cf. Hemsterhus, ad Lucian. Tim. T. Ἱ. p. 208. Bip. Pro ἆπο- 
λαύη Cod. Voss. ἀπολάβῃ, frequent: confusione. De verbo ἆπο- 
λαύειν vid. Jens. Lectt. Lucian. I, 4. p. 24 sq. 1n seqq. pro 
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κέκτητανι Scribendum est κεκτῆται; ἐάν enim  coniunctivum 
poscit. 
A 1 


μὴ πεἰθοντες est l..q. τοὺς μὴ nevQouivovc. 
I - ' 


«τὸ dà παιδέων 2 us. Αἱά. Lov. Bas. 1. 2. et Cod. Voss. 
παιδίον. — Ficinus vertit: 4,si quis autem non puerilem ,' sed 
nefariam impietatem commiserit, '* et deinde: , puerile vero es- 
se vel non* —; ut παίδεον videatur legisse. — Ad παιδίων ἢ 
μή int. ἀσέβηµα. Mox eica7oyovrec est iudicium reddentes, vid. - 


ad IX, 2. ! 


1 
1 


4 


M 


LIBER UNDECIMUS. 





C A p.. I. 


ἅπτοιτο — xXxiv30t«6 Cet. | De his optativis vid. ad IX, 
| P 


4. Mox Cod. Voss. εὔφρονα. Deinde post τοιοῦτον interpunxi- 


mus, ut sensus sit: et primo quidem inter has res (τῶν τοιού- 
των quod spectat ad τῶν ἄλλων). de thesauro dicamus. — Αά 
πατρῴων int. ἀγαθών; ov vero, quod ad ὄν, int. θησαυρόν, re- 
spicere oportebat, refertur ad xauzAwov. Ficinus, qui. vertit: 
', qui meorum parentum non erat,^ videtur, ut Ótephanus be- 
ne observat, μὴ τῶν ἐμῶν ovra πατέρων legisse. — : Deinde pro 
ἑυμβουλεύουσιν, Stephano iam emendante, scripsimus ξυωβουλεύ- 
covoiv ; sensus est: neque vates S. hariolos ita dictos consuluerim, 
quO$ $uasurOS 6556 $ciam. ἀνακοινοῦν τενέ, COmmunicare 
quid. elicui ad deliberandum, est aliquem consulere, ut Epist. 
Box Ῥ. 8351. B: 7; ξυμβουλεύοντος ἂν ἐθέλειν πείθεύθαε, περὶ. ών 
ἀνακδενοῦταιε, προθύμως ἔυμβου As'w. Lach. 179. E: ταῦτ ἐστίν, 
& εβυυλύόμεδα ὑμῖν ἀνακοινώοασθαι. — Xenophon Anab. III, 1. 5. 
Vl, 1. 14. Hist. graec, VII, ο. 20. al. Similiter κοινούσθαιν c. 10. 
Ῥ. 950. C: πρὸς τὰς τῶν γάμων ἐπιμελομένας γυναῖκας κοενου- 


- 


τὴν y3 παρακαταθήκη», depositum , h. e, custodien- 
dum traditum terrae. Π[αρακαταθηκη enim dicitur non solum 
pecunia deposita, sed universe quóque, quidquid custodiendum 
et curandum traditur (ut c. 9. p. 937. C. de orbis adhibetur), 
ut h. l. thesaurus, qui terrae creditur. y; vero substantivo iun- 
ctum est, ut solent substantivq cum eodem casu poni, quem 
verba, unde derivantur, regere amant, vid. ad , 6. Vulgo le- 
gitur ήν ys παρακαταθΊκην; quod nos reposuimus, id in libro 
vet. s rIbi Stephanus memorat, qui £v addi iubebat, quo carere 
possumus. Bene vero monuit idem vir doctissimus, huic le- 
ctioni optime can: enire et sensum huius orationis, 'quum de 
thesauro in terra recondito agatur, et verba ἀνελεῖν, ἀνελων, rel. ; 


M 


[] 
V 
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ἀναιρεῖσθαν enim proprie dici, qmae e terra tollantur. — ἄνε- 
Àov, αὐτῆν, την παρακαταθΊκην. Verba εις ὄγκον coni. cum ὅσον » 
Je ὅσον ὄγκρν, in quantam molem s. magnitudinem, i. e., quan- 
tum ; ἐπιδιδόναι vero πρὸς agetzv notum est illud in virtute profi- 
cere. Pro ἐπιδιδοῖμ' Cod. Voss. énadidoz. Participium προτιµήσας 
praegressorum explicationi servit: dum videlicet s. eo, quod —-; 
de hoc participiorum usu vid. ad IV, 8. "Ev οὐσίᾳ κτήσασθαι est 
i. 4. ὡς αὐσίαν; ἔν est enim instar, ut, vid. ad X, 9. Deinde 
πρ”τερον, culus vis in verbo προτιµήσας iam inest , abundanter 
, appositum est; vid. ad I, 7. 


Ῥ. 4ι7. ἃ μὴ αὐτὺς πατέθοτο, vid. ad VIII, 1o. Etlam 
verbis, quae sequuntur, & μὴ πατόθου, μὴ ανέλῃ, Solonis lex |. ]. 
citata significatur. 


ὑπὸ μὲν ὃ ἡ θεών, int. εί χρὴ αὐτον zaogew , 0 Φεὸς ol- 
δεν. Post haec verba nonnulla videntur excidisse; quam quidem . 
suspicionem Ficini confrmat translatio : » quae poéna huic a diis 
debeatur, deus quidem ipse novit, quae Vero ab hominibus, de- 
clarabimus.* Mox verba ἐὼν δὲ τῆς πύλεως — ἀγορανόμοες ab Ald. 
Lov. Bas. 1. et 2. absunt, in Ficini vero translatione ex pyes-a re- 
periuntur: ,, si in foro rerum venalium, earundem curatoribus. * 
C£. c. 14. p. 956. C. Genitivi τῆς πύλεως et τὴς ἄλλης χώρασ-ο par- 
ticnla ποῦ pendent. — δὲς 4ελφούὺς cet. Dubiis enim in casi- 
bus, quorum diíficiiis esset diiudicatio , oraculum Delphicum con- 
sulebatur, vid. Joach. Stephanus de iurisdict. vett. Graec. c. X. 
/Gronov. Thes. ant. graec. T. VI. P 2725. 


« 


ὃ τι ὃ ἂν ὁ Qsoc arie cet. Laudat haec verba Euseb. 
Praep. Ev. XIII, 21. p. 711. B., ubi wrzuárov — τοῦθ) — μηνύων 
δὲ scribitur. Verba δόξαν — δούλος Ó ἂν 7, quae in Ald. Lov. 
et Bas. 1. desunt, exhibent Das. 2. Euseb. Cod. Voss. Ficinus et 
. Cornarius. 


ἕυνακολουθεῖν, int. éere Ἀννακολουθεῖν; et advertenda est 
redundantia in ἑπόμενον, ἑξῆς ἂν γέγνοιτο, ξυνακολονθεῖν; vid. ad 
1, 5. Verba reliqua ita cohaerent: ταυτὸ τοῦτο τὸ νύμιμον περὶ 
σμικρὰ καὶ μεγάλα, ut ταυτὸ τοῦτο τὸ νόµιμον significet legem 
ipsam, quae, quod in praegressis universe et simpliciter ( aov» 
δέ y ἐστέ που τὸ ys τοιοῦτον, Cep. hui. init.) expositum erat, ac- 
curatius definiat. 
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ἢ ἄκων. Cod. Voss. eive. ἄκων. — Ficinus: ,,volens vel 
contra. €e i . 


ἐνόδίαν δαίμονα. Schol. Ruhnken. p. 958: τὴν "Morspay 
ὥτοι τὴν «Σελήνην φησίν cet. Nota est Diana et Hecate ᾿Ε,οδία, 
Trivia. Farro de ling. lat. VI. p. 85. Bip. ,,Titanis Trivia Diana 
est, ab eo dicta Trivia, quod in trivio ponitur fere in oppideis 
Graeceis, vel quod luna dicitur esse, quae in coelo tribus viis mo- 
vetur, in altitudinem et latitudinem et longitudinem.** Cf. Cerda. 


ad Virgil. Aen. IV, 511. 


τριακοντούτουθ, Sic pro τριακονταετοῦς scripsimus, a 
πριακοντούτης, ove. Thom. Mag. p. 059: τριακοντούτης ἄνθρωπος 
' 4rvix0l , οὐ τριακονταετής (τριακονταέτης δὲ χρόνος). Vid. Mait- 
tair. de dialect. p. 47. ed. Sturz. et Fischer. ad Weller. T. I. p. 
. 272. T. II. p. 18ο. — ἀπογεγραμμένον, vid. ad VIII, 

12. fin. ) 


P. 418. καθιεστάτω, int. éavróv, se Vistito. — mrocépov, 
alterutrius, vid. ad II, 15. Mox Ald. Lov. Bas. x. et 2. οὕτως 
pro οὗτος. — ἀξιόχρεων, vid. ad IX, 11. — κατά τὴν ἐκεί- 
νου ἀφαέρεσιν ἀφαιρείσδω : is privator secundum illius 
ademptionem, h. e., is tanto detrimento afficiatur (tantum repen- 
dere cogatur), quantum ille accepit, cui res in quaestionem vo- 
cata ablata est. Notum est ἀφαιρεῖσθαί τι, aliquo privari, detri- 
mentum aliquod accipere. Ficinus simpliciter vertit: ,, is tantun- 
dem deponere cogatur. '* 


τὸ μεσεγγυη δέν, apud sequestrem depositum, vid. 4. Gell. 
Noct. Attic. XX, αι. Tim. Lexic. p. 178: µεσηγγνηθέν, ἐπὶ µεσι- 
cüv ἀποτεθὲν καὶ ἀμφιςεβητούμενον. Lexic. Rhetor. MS. in Ruhnk. 
not. ad Tim. l.l. .μεσεγγύημα dgyvgaóv ἐστι παρὰ τινὲ κείµενον dy 
ὁωολογίᾳ τῶν δόντων ἐπὶ τῷ ὁτιοῦν διαπραξάµενον λαβεῖν avcó. De- 
mosth. adv.|Boeot. p.995. 21: μεσεγγνησαμένης ἀργύριον. 


CAP. II, 


ἄγειν est in vincula vel ad supplicium ducere, etiam capti- 
vum ducere, ut Menex. 24o. A. C. Xenoph. Hist. graec. II, 4. i. 
II, 5. 6. V, 4. 8. VIL 4.55.al. — τὸν ἀφεστῶτα, servum, 
qui aufugit, ut eum custodiat (sic p. 998. A: σωτηρίας ἕνεκα ). 
Ficinus: ,,ut fugitivum restituat in gratiam. * Male. 


ἀφαιρῆται — εἰς ἐλευθερέαν. ἀφαιρεῖσθαι dis ἐλευθερίαν 
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est e reliquorum servorum numero eximere et in libertatem vin- 
dicare s. asserere, , Sic. Demosthen. adv. Theocr. p. 1527. 22: ἃς 

ῥσέφοεὤφλεν ἀφελόμονος τὴν Κηφισοδώρου θΘεράπαιναν εις ἐλευθερία». 
'4ετολίπ. adv. 'Timarch. T. IIl. p. 85. 6:. οὗτός αὐτων ἀφαιρεῖται εἰς 
ἐλευθερία». Cf. Stephan. Thesaur. L. G. T. I. p. gr. D. E. 9$. 
Petit. Legg. Attic. p. 257 sq. Hinc «o ἀφαιρεθέντε, detrimento 
affecto, est, cuius servum quis asseruit. 


ἐπαγγελλόμενον, operam suam offerentem in iis, quae 
facere ipsum decet et quae potest. Sic Xenophon Anab. VII, 1. 
55: πρυςέρχεται Κυιρατάδης Θηβαΐος — ἐπαγγελλόμενος, ει τες 3j πό- 
Aus 3j ἔθνος στρατηγοῦ δέοιτο. ΟΕ. P'alckenar. ad Thom. Mag. p. 
160. in Ruhnk. Valcken. et alior. epist. ad Ernesti, 


P. 419. ἄλλων τῳ ξένων. Sic pro ἄλλων τῶν ἕένων scri- 
psimus, id quod Matthiae Gramm. graec. p. 507. 5. etiam conie- 
cerat. Similiter Stephanus τινέ vel intelligi debere vel abesse exi- 
stimavit. Deinde πλείων pro πλείω e Bas. 2. reposuimus, Jte- 
phano addicente, qui observat, nisi πλείων scribatur, ad πλείω 
intelligendum esse αγαθά. Mox Cod. Voss. δίκαια ὃ ἔστωσαν et 
ἀλλάττηται. 


Ge αὐτοῦ ἐφάπτηταις ἐφάπτεσθαι est i.q. ἀντέχεσθαι, 
vindicare, manu asserere. Mox pro avrov haud dubie αὐτοῦ scri- 
bendum est, quod referatur ad ὁτουοῦν. Ad ἐφάπτεηταε, nisi exci- 
dit ric, intell. pronomnen indefinitum (man), Cod. Voss. ὀτῳοῦν. 
— sie δὲ ξενικὴν παράδυσιεν, est εις vov ξένυν zagadovra, | 
abstractum pro concreto, vid. ad III, 5. Mox 7e ad παράδοσιν 
relatum est, quum praegressum µηνών postulasset wv , ut Ficinus 
vertit: ,, mensibus quinque, quorum medius ille sit mensis, in 
quo ab aestivo sol circulo ad hiemalem recurrit. * De verbis τρέ- 
πεται Όερινὸς ἥλιος cet. vid. ad III, 5. 


ἐν χώρα τῇ τεταγμὲένῃ cet. Cf. VIII, 19. p. 49. E. Suue- 
enim cuique locus in foro Athenis erat; vid. JVeurs. Lectt. Attic. 
Vi, 24. Gronov. Thes. ant. graec. V. V. p. 1912 sq. — ἐπ άνα- 
βολή, dilatione data. . VIII, 12. p. 849. E: uj πρυϊέμενον ἄλλως 
ἑτέρῳ τὴν άλλαγην. 


᾿Εράνων δὲ πέρε: quod ad collationes pecuniae attinet, 
quicunque vult, apud amicos stipem colligere potest. épevoc est 
enim stips, quam ab amicis ac sodalibus colligebant, qui adver- 
Sam passi essent fortunam , ea conditione, ut, si quando possent, . 
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amicis eam redderent. Vid. Casaubon.ad Theophr. XV. p.169 sq., 
qui optime monet, ,, apud Athenienses videri sodalitates. institu:as 
esse, quae communem arcam haberent, in. quam quot mensibustt 
certum quid a singulis penderetur, ut esset, xnde iuvari possent, 
qui ex illa, sodalitate fortunam adversam aliquo !nrodo essent ex- 
perti," laudans Harpocrat. Ἔρανιστής μέντοι πυρέως ἐστὶν ὁ τος 
ἐράνου µετέχων, καὶ τὴν φοράν, 3v ἑκάστονυ μηνὸς ἔδει καταβάλλει», 
εἰοφέρων. Sic etiam Schol. Ruhnk. p. 259: ἔρανός ἐστιν εἰεφορά 
τις ἑκάστου µηνόθ. Vid. Salmas. de usur. c. 5. Observatt, ad Ius 
Att. et Rom. p. 4 sq. 57 sq. — Gatacker. Adv. Misc. Po:th. 
p. 8555sq. Taylor. ad Demosth. Mid. in Reisk. Appar. crit. in 
Demosth. V. I. p. 608. Heisk. ind. Graec. Demosth. P. 568. et 
Coray &d Theophr. Charact. p. 166 sq. Hinc ἐραρέζειν esti. q. 
ἔρανον συλλέγει (Antiph. T. VII. p. 654: x&v ἐρανον. παρὰ τῶν φί- 
λων συλλέξας οὐκ ἂν εἰς τὰ ἔσχατα xaxa ᾖλθον), stipem exigere vel 
colligere , ἔρανον vero sigépsuv (sensu translato p. 927. C : ὡς ἔρα- 
νον εοφέφοντα ἑαυτῷ τε καὶ τοῖς αὐτοῦ) Stipem conferre. «4ίκας au- 
tem ἐρανικάς, quae Athenis ἔμμηνοι erant (v. Harpocrat. et Pollus 
VIII, 6.), noster haud statuit. Desid. Herald. Observatt. et Emen- 
datt. c. XLIV. p. 1372. in Otton. Thesaur. Iur. Rom. T. II. ,,Un- 
de non efficitur, pecuniam ab amicis collatam necessario iure fuis« 
se lis reddendam, sed eo tantum casa, quo in eam fortunam inci- 
derent, quae eadem ope egeret; quod ad ius tueridum ἐρανιναὶ δύ- 
και fuerant constitutae, quas in sua republica exerceri nolebat Pla- 
to. — Non probabat igitur Plato ἐρανικὰς δίκας, quae Athenis 
.exercebantur ; quibus tamen non id agebatur, ut qui amicorum 
collationibus adiutus fuerat in re misera, ea, quae acceperat, red- 
deret facultatibus reparatis, sed ut eos, a quibus beneficium illud 
acceperat, eodem beneficio prosequeretur, si quando res flagita- 
ret: unde plures elegantiae flores ab antiquis scriptoribus decer- 
pti sunt," Ceterum Grynaeus male in Ficini translatione inter- 
posuit conviviisque. 


P. 420. ἀναγωγῶν. Schol Ruhmk. ἀναγωγή ἐστιν ᾗ τῶν 
πραθέντων ἀνδραπόδων ἀνάδοσις, ἐχόντων αἰτίαν τινα. Sic etiam 
Cod. Voss. in marg. 4ναγωγή est i. 4. ἀναστροφή, redhibitio ( hinc 
ἀναστροφῆς δίκη, actio redhibitoria, Pandect. XXI, 1. leg. 96. 
$.8.). Vid. loach. Stephan. de iurisdict. vett. Graec. c. XIV. in 
Gronov. Thes. aut. gr. T. VI. p. 2742. Sic p. g16. C: uz τνγχα- 
νέτω αναγωγής τοῦ τοιούτου 179 πράσξωθο 
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q 905, Ἱ. θ., φθίσε. Vid. Moer. Attic. p. 599. ubi v. Piers. 
Asi, calculo laborans," calculosus, et στραγγουριῶν, 
vesicae morbo s. urinae stillicidio laborans. ἑερᾷ »óow. morbo, 
quem Romani diceban:, comitiali, h. e., erile»sia. Cf. Celsus 
II, 8. III, 25. IV, ιο. Deinde Ald. Lov. Bas. 1. et ο. ἐκτ ς ἑξα- 
prov, vitiose. — | Mox πλὴν τῆς ἱθρᾶς, eo excepto, qui 
morbo comitiali laborat, $. nisi is, quem emit, morbo comitiali 
laborat ; hoc enim si laborat cet. Abstractum pro concreto posi- 
ο tum est. Mox 2v est coram, vid. ad VI, 5 — τοῦ τοιούτου 

€7€ πράσέεως, emtionis huiusmodi (servi) h.e., huiusmodi 
servi emti, τοῦ τοιούτου πραθέντυς; abstractum iterum concreti , 
locum obtinet; vid. ad 111, 5. 


CAP. III. 


P. 421. πολλα, multum (vielfáltig), vid. ad IIT, 7. De 
verbo ζηιιοῦνται vid. ad VIII, 1313. Mox Ald. Lov. Bas. 1. et 2. | 
ἀεὶ util vs. ' 

πᾶσι πάντας. Éic e Codd. Paris. et Voss. reposuimus; 

Cod. Paris. enim πᾶσιν πάντας et Cod. Voss. maow πάντα exhi- 
bent. Aid. Lov. Bas. 1. et 2. πᾶσε, Steph. et Bip. πάντας. Ver- 
ba deinde ἐν ἄλλη τε αρχῇ παση ab Ald. Lov. Bas. 1. et ο. absunt. 
Ficinus: ,|cum in omni principatu, tum vel maxime in civili.* 
Mox Cod. Paris. πολετεκαῖς 02. 


ὅθεν οὖν cet. Haec verba, quae in libris editis prebcedenti- 
bus annexa leguntur, seguentibus iungenda esse putavimus, ut 
sensus sit: ut, unde digressa est Oratio, eo revertatur; γάρ οσα- 
tionem. redintegrat. E codd. Paris. Voss. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. 
οὖν post ὅθεν interposuimus. Cod. Par. ὅθεν οὖν παρ ὧν. Libri 
vett. ὅθεν. οὖν παρών ἡμῖν ὁ λόγος. 


ἐπόμνυσι interpretes omnes pro pelerare accipiunt; sed éro- 
, pyrvas est deierare s. dictum suum iureiurando confirmare. Etiam 
sequentia interpretes non intellexerunt. Sensus est: qui adultera- 
ti quid in foro vendit et deos invocat, is deierat secundum aedi- 
lium leges et instituta, h. e., perinde facit (deos invocaus) , ac si 
iusiurandum inter;onat. Φυλακτήρια ,. ad custodiendum apta, 
sunt ea, quae custodiae causa aedijes instituerunt, h. ο. cautio- 
nes; vid. ad V, 11. 


ἔχοντα ὡς ἔχουσε cet. Pro ἔχονεα Stephanus soribi iubebat 
4Inimadv. in llaton. Leg. κκ | 
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ἔχοντας; sed recte habet ἔχοντα, in quo pronomen indefinitum la- 
tet, vid. ad IIT, 8. | Genitivi καθαρότητος et ἀγνδίας e particula 
ὡς pendent, simul vero ad έἔχοντα referuntur, ac si scriptum sit: 
ἔχοντα (κατὰ τὰ θεῶν ὀνόματα) οὕξως καθαρότῃτός τε καὶ ἀγνείας, 
ὡς ἠωών οἱ πλεῖστυι ἑκάστοτὸ ἔχουσε (κατά) τὰ πολλὰ τὰ περὶ τοὺς 
Φεούς; tantam castitatem (in deorum nominibus usurpandis) ob- 
. servantes, quantam plerique in plurimis ad deos spectantibus rebus 
(ut in sacrificiis, in votis, in precibus, al.) obserpare solent , s. 
quantam plerumque — observare solemus. | Inepte Ficinus vertit, 
hisialiter legit: , nec ea huc atque illuc devolvere, sed omnis, 
quae ad déos pertinent, pure casteque servare, ** 


P. 422. Όρκος τε. Cod. Voss. ógxov vs — ἁπτέσθω; mox 
ἀνατὶ (vid. ΙΧ, 11.) τυπτέτω τε. Deinde μὴ δυνάµενον πεέθεσθαε 
est i. 4. μὴ πειθόμενον, ut C. 5: τοῖς τιμᾷν δυγηθεῖσι. Vid. Fi- 
scher. asd Phaedon. p. 426. — ó μὲν δοῦλος, i. e., εἰ μὲν δοῦλός 
ἐστιν ὁ ἐλέγξας. Ῥτὸ φερέσθω Suidas T. II. p. 511., hunc locum 
transscribens , habet φορείσθω; sed φἐρἐσθαι, Latinor. ferre ( vid. 
Stroth. ad Liv. II, 65. et Drakenb. p. 525.), est i. 4. ἀποφέρειν s. 
πομίζεσθαε, reportare, uf νικητήρια, ἆθλα (ut Phaedr. Ρ. 245. B. 
250, D. Polit. III, 14 p. 406. B. X, αι. p. 6:5. D... Phaedon. 
p. 204. 478. 41.) ; tunc omnino est accipere, nancisci, ut Polit, 
VII, 27: τοῦτον xai πλεῖον φέρεσθαι τουτου τοῦ ἀγαθοῦ. al Sicet 
géon» Legg. IL 12. VII, 9. p. goo. D: οὗτος τὰ νικητήρια φέρει. 


ὡς ao στε ϱῶν τοὺς θεούς, quasi diis forensibus (άγο- 
θαίοις; intelligen di sunt Iupiter, cuius ara erat Athenis, et in 


primis Mercurius ἐωπολαῖος, mopcaturae praeses, v. Zfristoph. Plut. 
1156. al.) id detrahens. 


τῇ µάστεγι 9 cod. Voss. revocavimus, quod in libris editis 
deest, Mox ὑπὸ κήρυκος αηρύξαντος est praecone simul pronum 


tiante; vid. ad VI, 25. Male ante πηρύξαντου vulgo interpun. 
gitur. 


πρόὀσθετοῦ ἀγορανόμίου. Sic Stephanus optime con- 
iecit pro αἀγορανόμού legendum esse, ut locus intelligeretur, ubi 
iudicium exerceret ὁ ἀγορανύμος, sicut in seqq. ἀστυνόμιον. — Fici- 
nus vertit: ,,in columna conscriptas in foro proponant. * ygdwya:- 
vec male a praegressis separatum legitur, quum arte cohaereat 
cum verbis ἐν στήλῃ. Ante νύµους εἶναι int. ὤντε (αὐτά, τὰ ἀναγε- 
γραμμένα). Cornarius: ,,ut sint leges, quae fori usum manifeste 
indiceat.*" ΟΕ, ad 1l, 8. — voie περὶ c gv χρείαν, int. οὖσιν, 


- 
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iis, qui circa fori negotia versantur, h. e., negotiantibus s. mer- 
catoribus. Ἄρεία est negotium, v. JZernsdorf. ad Himer. p.171. 
Sic οἱ msQí ο. accusativo, omisso verbi substantivi participio, 
usurpatur, ut, οἱ περὶ ῥητορικήν, rhetores, al. Vid. Hoogev. ad 
Viger. p. 656. — — Verba quae sequuntur ἅ τε χρὴ ποιεῖν τὸν πω- 
Λοῦντα καὶ ἃ μή haud dubie, loco suo; mota, post μηνυτὰς σαφεῖς 
collocanda sunt, ut Ficinus quoque vertit: ,,ut plane ex hi; pa. 
teat, quid oporteat et quid non vendentes facere. Mox comma 
post αστυνόµιον delevimus. 


CAP. IV. 


P. 415. τό ye κατὰ φύσιν, vere s. recte instituta, vel sim- 
pliciter per se. Sic κατὰ φύσιν ΠΠ], 4. ubi v. not. In praegtessis 
Ald. Lov. Bas. 1. et 2. xard πᾶσαν v0Aw exhibent. | 


πᾶσιν ἐπικουρίαν — ἐξευπορεῖν, int. δύναται; nam 
haec verba epexegesis causa vocibus τοῦτο δύναται (efficit, prae- 
stat) apposita sunt. Πᾶσιν, dativus, pro πάντων positum est, 
vid. ad I, 1. Mox pro ἐξιασαίμεθᾳ scripsimus ἔξιασωωθθα., ut 
sanemus , h. e. , turpem famam diluamus. Cod. Voss. ἀξιωσώμεθα. 
— có διαβεβληκός, infamiae notam afferens, ignominiosum, 
turpe; res enim ipsa dicitur διαβάλλειν eum, qui propter illam 
male audit; v.) H. Stephan. Thesaur. L. G. T. I. p.675. E. Ce- 
terum duae mixtae sunt constructiones: κατὰ ví αὐτὺ δοκεῖ μὴ xa- 
Aóy &vas, et τί (αὐτοῦ) δοκεῖ τὸ μὴ καλὸν εἶναι, 


πρᾶγμ ἔσθ᾽ cot. Haec verba in libris omnibus Cliníae tri- 
buuntur , sequentia vero IIoc Aéystc , ὦ φίλε Κλεινία cet. Athenien- 
sei. Bene Grouius orationis distributionem esse turbatem animad- 
vertit, quem secuti sumus. 


καὶ --τεθραμμένον, idque optime educatum s. institutum. 
— vó τοῦ uévroov ἐχόμενον, 1. e., τὸ µέτριον. --- Ante ὃ εό- 
μενα int. scilicet. | 


P. 424. ὃ μὴ yévocro, quod nolim, hoc absit velim; for- 
mula est averruncandi, Sic Demosth. orat. de Rhod. libert. p.196. 
ig: & ποθ᾽, ὃ μη γένοιτο, τοιοῦτό τν συµβαῄι. In Mid. p. ρβι. 
92: ὃ μὴ γένοιτο, ovd ἔσται. Contra Aphob. 854. 24: ἐὰν γὰρ- 
ἀποφύγῃ µε οὗτος, ὃ μὴ yévoszo. p. 849. 14: οἱ ὃ ὑμεῖς ἄλλο τε γνώ- 
σεσθε, ὃ μὴ yévowco , τένα οἶεσθε αὐτην ψυχὴν ἔξδιν; αἱ. Cf, Lam- 
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bec. ad-A. Gell. N. Attic. VIL5. — iv μητρὸς — σχήµατι cot. 
Vid..ad IX, 4. 


καταλύσεσιν ἀγαπηταῖς Sic Cod. Voss., et Ficinus: 
» Optato diversorio;' vulgo ἀγαπητῶς. Mox pro ἐλαυνοωένους, 
quod nimis dure referresur ad δεχόμενος, scripsimus ἐλαυνομένοιθ 
ut Stephanus iam coniecerat. — Cod. Voss. vitiose δύδεανην. 


ἀπολυτρώσῃ. 'Απολυτροῦν h. l. non est redimere, sed i. q. 
λύειν, dimittere , accepto pro redemtione pretio. Sio Demosth.in 
Philipp. Epist. p. 159. 35: ᾽ἀμφίλοχον — συλλαβὼν καὶ τὰς ἐσχάτας 
avayxac ἐπεδείο, ἀπελύερωσα ταλάντων ἐννέα. In seqq. ὀρδώὧς, quod 
vulgo ante ἁμαρτανόμενά legitur, voc παρεσκευακύτα praeposui- 
mus, ut sit merito. Monuerat de hoc etiam Stephanus. Verba 
cohaerent ita: ταῖτα xal τὰ τοιαῦτα ἁμαρτανόμενα ἐστὶ παρεσκενα- 
κότα». l. €., παρεσκεύακε τὰς διαβολάς cet. — φάρμα κον τέ- 
μνδεν, vid. ad VIII 5 


mwoóc δύο μάχεσθαι. — Proverbium repetitur ab Hercule, 
qui, quum hydrae Lernaeae cancer opitulatum venisset, Iolaum 
in auxilium dicitur advocasse, vid. /4pollodor. Bibl. 1I, 5 2. Phae- 
don. p. 570: ἀλλὰ -- πρὸς ὃνο ovd ΠΗρακλῆν λέγεται, οἷός t8 6:Pa5. 
Euthydem. 297. C: πολὺ ydo ποὺ εἰμι φαυλότερος τοῦ Ερακλέυυς, ὃς 
οὐχ οἷός τε ἦν. τῇ €s ὕδρᾳ διαµαχεσθαι — καὶ καρκένῳ ἑτέρῳ τενὲ σο- 
φιστῇ. ΑΟ. Schol. Rubnk. ad Phaedonm. p. 11. (ubi locus noster 
ita citatur: ὀρθὸν μὲν δὴ τὸ πάἄλαε τε εἰρηµένον, ὡς πρὸς δύο µάχε- 
σθαι χαλεπόν). Erasmi Adag. p. 14δ. Fischer. ad Phaed. p. 578. 
VE yttenbach. p. 257. et Iacobs. ad Antholog. graec. V. II, D. III. 
p.269. — Cod. Voss. ὥεπερ pro ὡς πρὸς. Mox Ald. Lov. Bas. 


l. et 2. ét τούτων. 


ἀρωγή. Cod.Voss. &yoyj, quam scripturam Stephanus quo- 
que memorat. Verba quae sequuntur ita capienda sunt: avt 
eoviv ἡ ἄρωγή πρῶτον μὲν ὅτι σμικροτάτῳ τῷ --- γένει χρῆσθαι cet. 
Pro ὅτε Cod. Voss. 0cr:; deinde liber unus, Stephano referente, 
pro ἀνέδην habet avaizv , quam vocem, saepenumero cum Altera 
ἀνέδην confusam (vid. Taylor. ad Demosthen. pro Coron. p. 17). 
T.1. Heish. Appar, Crit. in Demosth.) viri docti inm reprobarunt. 
Cf. Schweighaeus. ad Polyb. T. VI. p. 646. Tzschuck. ad Strabon. 
XI. T. IV. p. 4g1. et. Buttmann. ad Plat. Gorg. p. 525. ed. Hein- 
dorf. 4νέδην (ab ἀνύημι) est libere, licenter, effrenate, effuse, vid. 
, Perizon. ad. Aelian. V. Η. I, 4. Wesseling. ad Diodor. Sic. 11, 59. 
XVI, 27. Verba ita construenda sunt: ὅπως μὴ 137 ῥᾳδίως δυμβη- 
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erras - }ἐγνεσθαιε udi pésoqa niin T6 xci aveo dpon 
ερυχῆς. 


οὓς--- κατοιἑζει. Bic Cod. Voss. pro οὓς ἂν — κατουκίέζη, 


in quo &v ex prima, verbi ἀνορθῶν syllaba natum esse liquet. De 
xe ipsa vid. VIII, 12. p. 848. D. γεωμµόροε, vid. ad V, 9. — .*8- 
τη, μένος, sim pliciter est' habens, exercens, vid.ad I, g. — τοῖς 
μὴ ἐξ (gov, int. οὖσε, ut 'advekbialiter positüm ἐξίσον àdiectivi 
partes agat: qui non ipsi dequales funt. Rectius autem , ni fallor, 
scribitur ££ σου, int. τιµήλάτος, eodem censu et ordine. Sic V, 
19. pe 745. À: τῶν ἐκ QimAaoiuv μὲν χρημάτων , ἡἡμίσεων δὰ ἀναλω- 
µαιων. Ubi vid. not, — Mox pro yévesu scribendum, wideri 
possit yévses, ut intelligantur οἱ &$ τὸ ἄνω ἔτι τούτων γένει le. 
πρόγονοι maiores, ut IX, 17. p. 88ο. E: saxgóe γαρ s μητρὸν € 
αρύτων ἔτι προγόνων. Similiter c. 14. p. 878. À: πατρὶ καὶ τοῖφ 
ἄνω τοῦ γένους. Scilicet γένη de liberis usurpatur, non, quod equi- 
dem sciam , de cognatis, qui dicuntur, adscendentibus, qui h. I. 
intelliguntur; γένει vero: semper apponitur; ubi cognatio signifi- 
catur. Offendit vero in his s:c τὸ, nam simpliciter dicitur ὃ 


ἄνω ruv0c (sc. ow), non ὁ εἰς τὸ ἄνω. Hinc aptius mihi videre- 


tur γένους , ut verba ita cobaererent: καὶ τοῖς ἔτι τούτων πρεοβυτέ-- 
Q0: εἰς τὸ ἄνω γένους (eic esset quod. attinet ad. s. propter ; igitur; 
quia genere superiores sunt) 


0qo» ἐλεύθεροι ἐλενθ ἐρ ως. Ficinus: »qui liberi sunt et 
libere vivunt. . 


xaragUvmairsev. Sic ο. 14. P 637. D: olov x κῆρές à ἔπνπα- 
φύκασιν, at καταμιαἰνουσέ τε καὶ  καταθῥυπαίνουσεν «vta. 


M Lj 
' 


τοῦ — χρόνου. Bic legendum esse pro eo, quod vulgo sezis 
bitur τὸν ἔωπρ. χρόνον, quilibet statim videbit, idque etiam δίο-. 
phanus monuit, subiiéiens ,,si τὸν — χρόνον retineretur, scriben- 
dum : 8959 τοῦ Ósguov, cum παυέσθω connectendum. *« Ms παρέν 
σθω διπλασιάζων est: semper duplicato. 


τοὺςνομοφύλακαως cet. Haec verba, puncto, quod in li- 
bris editis extat, deleto, praegressia iungesida sunt; namque 
ὅπως eum coniuncetivo est ut (damit), quod cum sequentibus 
arte cohaeret. Stephanus post τοὺς interponi iubebat δέ, quo. 
orationis cohaerentia periret, etsi Ficinus ita vertit: ,,nec ignora» 
xe legum custodes debent'* cet. Sensus est: ut eiusmodi homines 
(peregrini vel inquilini, qui artem cauponiam exercent) quam 


^ 


h8 — ANIMADVERSIONES « : 


optimi vel minime mali sint, tertia lex legum custodes iubebit 
non solum eorum custodes esse, quos, utpote bene educatos (int. 
cives) facile oustodiant, verum etiam, idque multo magis, eo- 
rum , qui, educationis bonae expertes , rebus etndent in pravita- 
tem inducentibus (et hi sunt peregrini illi et inquilini) Ad τρί- 
τος int. νόμος) deinde verba ita construe: 4 καὶ ὡς ἥκεστα κακός, 
Pro ἀλλὰ καὶ τῶν μὴ τοιούτων accusativus τοὺς δὲ μὴ τοιούτους po- 
Situs est propter praegressos. accusativos. De perissologia illa προ- 
τροπὴν — πρὸς τὸ προτρέπειν vid. ad II, 6. 


«aoro δέ, Cod. Voss. ταύτῃ δη. Ficinus autem: ,, cum ve- 
το canponatio ziultiplex atque varia sit. * Sensus poscebat: ταν- 
τη δὲ τα περὶ τὴν παπηλείαν, πολλα ἐπιτηδεύματα τοιαῦτα κοκτηροέ- 
| yg (habentem ; h. e., complectentem), πολλά ὅρτα, h. e., τῶν — 
πολλῶν ὕντων: taque res cauponia quum tam multiplex ac ve- 
ria sit multasque eiusmodi artes complectatur cet. 


P. 426.. λῆμμά τε καὶ ἀνάλωμα, acceptum et expensum 
s. reditus et impensae ( Einnahme und Ausgabe), ut ap. Ly:. 
pP. 905. T. V. Cf. Dorvill. ad Charit. P 87. Mox libri vett. κα" 
᾽σεηλοίᾳ μὲν, ὠφελοῖ. - 


CAP. V. ^ 


. "Oca τες ἄν cet. Est: περὶ τούτων (quod ad ea attinet) , ὅσα 
«εξ ἄν — ὁμολογίας, πλὴν (τούτων) ὧν ἂν νόμοι ἀπείργωσιν 9j «pre 
σµα ἢ (ἐαν) ὑπὸ ἀδίκου τινὸς ἀνάγκηο βιασθεὶς ὁμολογήση. 


Ἡφαίέστου cet. . Cf. .Procl. Hymn. in Minerv. v. 20. Bi- 
blioth. d. alt. Liter. u. Kunst P. II. p. 24. Vid. JVesseling. ad 
Diodor. V, 74. p. 30ο. Mox ad "4gsoc ὃ a£ καὶ ᾿4θηνᾶς (belli 
praesidum) int. éego/ δέσιν οἱ τὰ τῶν δημιουργών ἔργα σώζοντες vé- 
χναεσιν ἑτέραις (itidem , vid. ad VI, οι. Igitur est: itidem artibus 
atque illis belli artibus) dpwrvvnoíow. Mox δὲ est i. q. γάρ, ete- 
nim, vid. ad II, 1. 

γένεσιν ἀποτελοῦντας, procreantes, h. e., efficientes s. 
conficientes mercede. — προγόνους, i. e., ἀρχηγούς, et generis 
et artis principes vel auctores. De accusativo αἰδουμένους dativum 
oic excipiente vid. ad III, 5. --βιοδότην. Usitatiores sunt for- 
mae βιοδώτης et βιοδώτωρ. 


P. 427. βλέπωφ. QCod. Voss. κλέπτων. 
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| δεύτερον δὲ ἕπόμενος cet. Verba ita cohaerent: πρώτον 
μὲν — ὑφέξει, δεύτδρον δὲ — ὀφεελέτω; interpositis autem verbis 
ἑπόμενος α’τῷ νόμος κείσθω, quibus δεύτερον illud explicatur, se- 
qui debebat infinitivus ὀφείλοιν; sed imperativus, qui refertur ad 
δεύτερον δέ, subsequitur, quasi illa ἑπόμρενος ---κείσθω in paren- 
thesi posita sint, 


τὸν ἐκδόντα, qui opus locavit (ab artilice faciendum); ; ἐκδι- 
δόναε, locare, dicitur, qui mercede quid faciendum curat, ut Par- 
menid. p. 127, À: κπατελάβομεν τὸν ᾿4ντεφῶντὰ οἴκοι χαλινόν τινα 
χαλκεὶ ἐκδιδνντα οκευάσαι. — Xenoph. de re equestr, II, 2. al. . Con- 
tra artifex, qui faciendum quid conducit, dicitur ἐκλαβεῖν (vid. 
Perizon. ad Aelian. V. H. XIV, ιβ.) vel ἀναιρεῖσθας, suscipere 
vel redimere (undé Latin. redemtor) — ' Cod, Voss. ἐξεργά- 
boo. D 


διαπειρώµενον. Zirrnpotofal τινος, experiri aliquem vel 
tentare, an capi vel decipi possit, est deinde decipere, defrauda- 
re, ut in seqq. διαπειρᾶσθαι τῶν εδιωτῶν , ubi τοχνάξοντα ( dolos 
struentem', h. e., dolose, ut , Epinom. r1. p. 989. D: ov σχήμασι 
τεχνάζοντας, αλλ αληθεἰᾳ τιμώντας αρετή») et τέχνη paronomasiam ^ 
facit, vid. ad II, 4. - In praegressis καὶ — δέ est | etiam, praeterea, 
vid. ad I, 9. ] 


Avz. Cod. Voss. À't;, mendose. 


προαμειψάμενος ἔργον, praeoccupans opus, h. e., prius- 
quam mercedem dedit, opus ad se vindicans vel simpliciter, ecci- 
piens. Mox διπλοῦν ἀπραττέσθω (passive, vid. Haphel. et. IV s- 
sten. ad. Luc. HI, 15. Pollux 1X, δι. Thom, M. al.) est: ρέμα 


ab eo exigitor. 


ἐπωβελίέανε obolum (sextam drachmae partem) usurae loco 
(ὡς r0xov) pendito. ᾿Απωβελίᾳ proprie dicebatur sexta pars aesti- 
mationis litis, quam in causis pecuniariis et iudiciis iggominiosis 
persolvere debebat accusator, qui reum peragere non potuerat, ita 
ut in quamlibet drachmam obolo muíctaretur. — Vid. Schol. 
Ruhnk. p.256 sq. Suid. T. I. p. 846. ubi v. Küster. Salmas. de 
xnodo usur. P. 19. $. Petjt. Legg. Attic. P. 496 $q. Suidas: éxo- 
βελία ὁ voxoc ὑπὸ Πλάτωνος Νόμων ad. 


σωτηρίας. Epexegesis est: de iis, qui belli sunt opifices, 
, isque salutis (opificibus, i. e., effectoribus) Paulo post dativi 
τούτοις — oto, δημιουργοῖςι pro quibus genitivos exspectabas 
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(quum hi itidem, ac illi, opifices .i iique alii sint) absolute sunt po- 
siti, vid. Matthiae Gramm. graec. p. B9 sq. 
, ἱ 


καὶ τὰς τεμάς. Stephano suádente, καέ interposuimus; 
explicat vir ille doctissimus hunc locum ita: Si ille hoc fe- 
cerit, et lex eum meritia honoribus: prosequi velit, nullum eum 
laudandi finem faciet.** Subiicit vero: ,,alioqui scribendum es- 
set ἀποδιδούς. Sed e sequenti µέμψεταν, quod ad τὸν ἀνελύωε- 
vov δηωόοιον igyov,refertur, perspicitur, etiam verbi xaustras 
subiectum esse τὸν ἆ)ελόμένον, non legem, ut Stephanus videtur 
verba cepisse; quocirca dicendum, erat: nullum eam (legem) 
laudandi finem faciet; et ex hoc simul apparet, αποδιδούς locum 
habere non posse. Etiam Ficinus videtur vov vópov pro subie 
cto verbi καωεῖται habuisse; vertit enim: ,,iuste huic lex honores, 
qui bellicosis viris praemia sunt, ita reddet, ut laudare nunquam 
desinat. * Ad µὴ αποδιδῷ int. 0 νόµορ. 


ο P. 438. πολδμιεκαῖς, Sic Ficinus: ,,aut fortitudine aut 
bellica quadam peritia.^ — Vulgo πολιτικαῖς, quod Gornarims in 
πολειιικαῖς mutandum esse iam monuit. Crebro hae voces inter 
se confunduntur, vid. ad I, 4. Etiam in praegressis Ald. Lov. 
Bas. i. et 2. πυλιτικῶν pro 7roAeruv scribunt, — τοῖς — t5udy 
δυνηθεῖσε, i. €, τοῖς τιμῶσε; γιά. ad c. 6. 


' CAP. VI. 


Qiacs &ovu uiv oc, animo fracti; διαθρύπτειν enim proprie 
est frangere (ut ap. Xenoph. Ages. II, 14: ἀσπίδας διατεθρυιιωέ- 
φας); deinde sensu translato, ut Latinorum frangere, est debili- 
tare, "mollire; unde med. διαθρυπτευθαι est molliter et delicate 
696 gerere, delicias facere, vid. ad Phaedr. p. 225. et Boissonad. 

ad Philostr. p. 538. 561. 


χαλεπόν — uectóv, neutra, ut solent, substantivo ma- 
$culino iuncta sunt, vid. ad V, 8. 


P. 429. παὶ μή, int. δούναι, ᾧ ἂν δοῦναι μὴ ἐθέλω. — Fi- 
Cinus verba καὶ wg non expressit. In seqq. Ficinus vertit: 
»tum in morbo, tum in senio ,'* recte; ante o? ὃ enim οἳ uéy, 


ut solet, omissum est Pro δὲ cà ἐμα Cod. Voss. vitiose exhi- 
bet εἰτε ἅμα. 


ἐξεῖναν --διατθεσθαι ἁπλῶς. Haud dubie Solonis 
lex notatur, qua liberos masculos non habenti licebat bona sua 
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legare, cuicunque volebat, modo sanae mentis sua&eque spontis 
esset. Plutarch. Solon. vit. p. 9o. A: svdoxiugos δὲ καν τῷ περὶ 
διαθηκών νὐμφ' απρύτερον γὰρ ovx ἐξῆν, αλλ ἐν τῷ γένει τοῦ τὲ- 
ῦηκύτος ide τὰ χρήματα καὶ τὸν o/xov καταµένειν' ὃ 0 w βού- 
Aera τες ὀπυτρέψας, er μὲ παΐδος elev αὐτῷ, δοῦναι τὰ av- 
τοῦ, φιλίαν τε συγγενδίας ἐτέμησε μᾶλλον καὶ χάριν ἀνάγκης “ wal . 
τὰ χρήματα κτήµατα τῶν ἐχόντων ἐπούῃμσεν ' οὐ µὴν ἀνέδην 
ys πάλιν οὐδ ἁπλῶς τὰς ὃῤσεις ἐφζκεν, . ἀλλ εἰ μὴ νόσων ἕνγεκεν 3j 
φαρωάκων 7 δεσμῶν 17 ἀνάγκῃ κατασχεθεὶς 7 γυναικὶ πειθόμενος. 
Cf Meurs. Them. Attic. Il, 15. p. 1976 sq. Gron. Thes S. Pe- 
tit..Legg. Attic. p. 576 sq. et Chr. Car, Bunsen de iure heredi- 
tario Atheniensium (Gotting. 1815. 4.) p. 55 sq. 


éguegos. .Sic Pindarus Silenum inducit loquentem: '9 
τᾶλας ἐφήαερε νήπιε, βάζεις uot χρήματα διακυµπέων, et Aristo- 
phanes Socratem: τί µε καλεῖο, ὦ φήμερε; Οἱ. Pindari fragm. 
οἱ ΠΠ. V. III. p. 149. ed. Heyn. Schol. ad Aristoph. Nub. 223. et 
nostra ad Sympos. p. 296. 


, πρός ya, praeterea, vid. ad V, 14. Verbis ὑμᾶς αὐτους 
notissimum illud γνῶθι cavróv significatur, ,,cuius praecepti, ut 
Cicero dicit de legib. I, 22., tanta vis, tanta sententia est, ut e& 
non homini cuipiam, sed Delphico deo tribueretur. * Hinc τὸ 
τῆς Jlvitiae γράμμα dicitur, ut in Erast. p. 138. A: τυ £v 4ελ- 
φοῖς γράμμα. Cf. Charmid. p. 164. D. — Plutarch. Consol. ad 
Apollon. T. I. p. 116. C. de & p.385. D. E. Harduin. ad 
Plin. VII, 32. et Elmenhorst. ad Minuc. Fel. Octav. p. 35. ed. 
Ouzel, | : 


ὑμῶν αὐτῶν — τὴν οὐσίαν. Contra Solon statuit. τὸ 
χρήματα esse κτήματα τῶν ἐχύντων, vid. Plutarch. l. l. subiiciens: 
πρότερον (ante Solonem) γὰρ ovx ἐξῆν, αλλ ἐν τῷ yéves vov τὲ- 
Θινηκότος ἔδει τὼ χρήματα xal τὸν οἶκον καταμένειν. 


ὑποδραμών. Cod. Voss, ὑπολαβών, vitiose. "Trrorgdqeir, 


subire (sich einschleichen), est se insinuare. Polit. IV, 5: óc δ 
ἂν σφᾶς — 75Óiuta Φεραπεύῃ καὶ χαρίζηται ὑποτρέχων. 


P. 490. κατατιθεὶε ἓν µοίέραις ἐλάττοσε, minoris 
faciens, minoris momenti ducens: ἐν µοίρᾳ ἐλάττονι ἄγων. 


οὐ τῶν μὲν cet. Ante haec verba excidisse ἁπάντων videri 
possit, quam suspicionem Ficinus confirmat vertens: » nobis au- 
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tem reliqua vestra ourae-erunt, qui noi aliis magis, quam aliis 
rebus studemus, sed omnium aeque pro viribus curam gerimus." 
Attamen $i ad πηδοµένοις intelligas avro, nihil amplius deside- 
rabis: dum ea curamus quammaxime et quantum possumus, ita ut 
nihil fere negligamus (οὐ τῶν μέν, τῶν δὲ ov: ita ut alia cure- 


mus, alia praetermittamus ). 
. " * . 


CAP, VII 


! [ ΄ 


ποιεῖσθαι Ócyonévo, ut eum recipiat et adoptet; de 
ποιεῖσθαε, ποιητός, al. vid. ad IX, 15. Praeterea notanda est parti- 
cula uiv, quae, sequenti ἐὰν δὲ --- μὴ ἐπὶ τινὶ κλἠρῳ πεποιηµένος 
( non adoptatus et testamento haeres institutus ) Opposita, prono- 
mini ἑτέρῳ praeponitur, vid. ad III, 11. Pro ὅσα ἂν 0647, scripsi- 
mus ὅσα ἂν ἐθέλῃ. 9 περὶ τὸν κλῆρον κατασκενῆς vid. ad IX, 2. 


μὴ νέµειν. Pertüculam μήν quae ab Ald. Lov. Bas. 1. et 
2. abest, e Cornarii correctione Stephanus recepit. Ficinus quo- 
que:,,, non tribuat, neque filiae similiter. * Genitivus τῶν χρη- 
iata verbo véusw , quod partitionem indicat, ut solet, iunctus 
est; vid. ad VI, 9. 


τῆς διαθήκη €. Verba ita cohaerent: ἐν — κλήρος ἔπιχω- 
Quoc φανῇ γενόμενος (1. Θ., γένηται) ὕστερον τηε. διαθήκης. — Fici- 
nus: ,post conditum testamentum. ““ 


xaraAtsÉTO,int. τὰ χρήματα, pecuniam, quae haeredi- 
tate ipsi venit. Sed videndum est, annon scribi oporteat καταλει” 
πέσθω., relinquitor ; testator enim dicitur καταλεύπειν, 198 vero 
Ματαλείπεσῦθαι; nisi dicere velis, scriptorem nostrum , licet de te- 
stamentis conscribendis exponat, verbum sera4siz&v alio sensu, 
quam illo in testamentis usitato, posuisse, eoque concedendi, ut 
Sit: is, quae haereditate ipsi venerunt, testatoris hàeredi conce- 
dito. Attamen καταλειπέσθω multis praestat nominibus. 


ᾗ rivi. Dativus pro genitivo positus est (vid. ad I, 1.), ut 
in seqq. ᾧ ὃ ἂν — οἱ παῖδες; est igitur: virum filiarum suarum, 
cuiuscunque vult. ἄνδρα μὲν et υἱὸν ὃ ἑ opposita fere inter se 
sunt: haeredem instituito,, ita ut filiae quidem"vir sit, suus vero 
ipsius filius. Pro κληρονομεῖν, quod libri editi" habent, scripsi- 
mus x4zgovouev, sensu poscente, quam scripturam Stephanus, 
uescio e quo libro ( nisi is, Ficini translatio est), affert. 
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εἰς ἄνδρας τελεῖν, h.e. eic ἀνδρῶν τέλος (1. ο.., τάξιν) 
iévas , ut Menex. 249, À : καὶ ἐπειδὰν εἰς ἀνδρὸς τέλος ἴωσι. Hinc 
τελεῖν est annumerari, censeri, ut Sophocl. Oedip. R. 15: .Vore- 
qoc γὰρ. ἀστὸς εἰς ἀστοὺς τελώ. Ubi v. Musgrav. 4dristid. T. I. p 
91. ed. Iebb. εἰς “"Ἓλληνας τελοϊν. al. Vid. H. Stephan. Thesaur. 
L4G. T. III. P. 12790. B. Idem igitur est h. l. εἰς ἄνδρας τελεῖν, 
' quod vulgo dicitur εἰς ἄνδραςρ s, eig τὸ ληξιαρχικὸν γθαμματεῖων &y- 
γράφεσθαι vel δοκεµάζεσθαι, quod alii-anno aetatís vicesimo, alii 
decimo octavo factum esse statuunt, vid. 5$. Petit. Legg. Attic. p. 
330. sq. et Bunsen |. |. p. 18. sq. | 


P. 451. τῆς ἐπιντήτου, int. οὐσίας, decimam partem opum 
earum , quas ultra sortem suam acquísi vit. Mox ᾧ. Ῥχο οὗ posi 
tum est; vid. supra. s 


7 
πάντων. Cod. Voss. πάντα, mendose. Mle Ficinus πάν- 
' «wu» , quod ad νοµοφυλάκων refertur, cum ὀρφανῶν coniunxit ver- 
tens: ,,orphanorum omnium quinquennio curam sic habere νο” 
lumus. * — ἐκλεπέτω. Ficinus: ,,atque id pro viribus nunquam 


deficiat. Vid. de verbo ἐκλείπειν ad IX, 5. 


7 χρεία τῶν παίδων, indigentia liberorum, h. e., liberi 
tutela indigentes earundem legum beneficio fruantur. 


i 
πρὸς τὼ δύο ἐπισκοπῶν: si ex tribus illis, quae respi- 
' clenda sunt in filia in matrimonio locanda, duo tantummodo re- 
spicit, generis videlicet cognationem et sortis conservationem, 
tertium vero, quod nonnisi ipse pater curare potest, omittit. Pro 
ποιῆται SCripsimus ποιησῃ. . 


P. 452. βλἐέπων. Cod. Voss. κλἐπτων, vitiose. Verba ἐξ 
ἁπαάντων τῶν πολετῶν cohaerent cum illis τὸν ἐπιτήδδιον. — διὰ 
τὴν ἀδύνατον σκέψιν; nam quem pater sibi filium electurns 
fuisset, legis lator definire nequit. 


ἀδελφὸς ὁμοπάτωρ cet. Illstratur hic locus in primis 
Isaei verbis de Hagn. haeredit. T. VII. p. 270: ὁ δὲ νόμος περὶ 
ἀδελφοῦ χρημάτων πρῶτον ἀδελφοῖο τε καὶ ἀδελφεδοῖο ποποίηκε τὴν 
κληρονοµέαν» ἂν vt ὁμοπάτορες' τοῦτο γὰρ ἐγγυτάτω τοῦ τελευ- 
τήσαντος γένος ἐστίν' ἐὰν ὃ) οὗτοι μὴ ὧσε, δεύτερον ἀδελφάς ὁμοπα- 
τρίας παλεῖ καὶ παῖδας τοὺς ἔκ τουτων ' ἐὰν δὲ ug ὧσι, τρέτὼ γέ- 
φξι δίδωσε τὴν ἀγχεστείαν ἀνεψεοῖς πρὸς πατρὸς μέχρις ἀνεψιὼν παί- 
δων ' ἐὰν δὲ καὶ τοῦτ ἐκλίπῃ, stc τὸ γένος πάλιν ἐπανέρχεται, καὶ 
ποιεῖ τοὺς πρὸς µητρὸς τοῦ τελευτήδαντος κυρίους αὐτῶν κατὰ ταυτα 
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καθάπερ τοῖς πρὸς moxgos ἐξ ἀρχῇε-ἐδέδον τὴν κἀληρονομίαν. Cf. So- 
Jonis lex ap. Demosthen. adv. Macert.. p. 1007. δ. Petit. Legg. 
Attic. p. 584. sq. et Bunsen l.l. p. 29.sq. 35. sq. aL 


ὡσαύτως 0$ — πορευέσθω. Verba ita cohaerent: τὸ ὁ yt 
yoc πορευέσθω τ- δὲ ἀδελφῶν -- ἐπανιὺν ἑνὶ γένει: et'ita genus 
procedat secundum propinquitatem per fratres (et defuncti et pt 
tris eius ) eorumque liberos ascendens, ita ut masculorürm / pri ' 
ma habeatur ratio. Solonis enim Yex iubebat κρατεῖν τους ἄῤῥενας 
καὶ τοὺς ἐν τῶν ἀῤῥένων, of ἂν ἐκ τούέων ὧσε, wd» γένει ἀπωτέρω 
τυγχάνωσεν ὄντεςο. Vid. Isaeus p. 175. 279. Demosth. adv. Macart. 
p. 1067. 7. sl Ante ἑνὸ γένει vide ne i» exciderit. Ficinus: ,.in 
eodem genere. * Ceterum citavit haec verba Eusebius Praep. Ev. 
XIIE, 19. p. 708. Α., ubi κπαταλεύτῃ et ἐπανεων scribitur. De eype 
| στείᾳ, Suidas: ἀγχιστεῖς οἱ dx ἀδελφῶν καὶ ἀνεψιῶν καὶ θείων κατὰ 
πατέρα καὶ μητέρα £y γυτάτω τελευτήσαντος οἱ δὲ ἔξω τούτων συγ- 


γενεῖο µόνον. Vid. Bunsen l. 1. p. 45 sg. 


τὴν δὲ τοῦ — χρόνον ἑνμμοτρίαν. Laudat haee Theo- 
doret. Therapeut. Serm. IX. p. 616. B., a cuius libro.absuns ver- 
ba τὲ καὶ ἁμετρίαν 0; deinde legit γυναῖκας pro θηλείας. 


neges δὲ πάππον παίδῳν, In libris vett. ante παίδων 
reperitur καὶ, quod Stephanus reete exterminavit. Etiam Ficinus 
vertit» ,,ad fratrum usque avorumque filios." ὡσαύτως est: 
similiter, sc. et descendendo usque ad fratris (τοῦ τελευτήσαντος; 
huius enim ratione habita, varii cognationis gradus definjuntur) 
nepotes (Μϊδοῦς) et ascendendo ad avi filios. (ογπαγίὰς scribi νο- 
lebat: seges μὲν ἀδελφοῦ πατρὸς καὶ viv, µέχρι δὲ πάππου καὶ παί- 
δων ὡκαύτωςἡ , usque ad fratrem patris et eius filios et usque ad 
avi fratrem et filios eius. * In quo plura sunt supervacanea. Ver- 
ba autem roce οὐκείοες mihi mendosa videntur esse, quae quem 
sensum habere possint, prorsus me fÍugit. O/xeio , proximi, 
omnino ab hoc loco alienum est, quum de patre agatux eiusque 
cognatis, qui filiam reliquerit. Ni fallor, τῶν οικείων scriben- 
dum est, quod referatur ad ξυγγενών: cognatorum aptorum s. 40” 
commodatorum , h. e., filiae defuncti convenientiu m circa aeta- 
tem ; quum in praegressis de δυμμετρίᾳ et αµετρίᾳ τοῦ τῶν γακων 
χρόνου exposuerit; οὐπεῖον est enim accommodatum, conveniens. 


ἔτι δὲ πολλά. Haud dubie corrigi oportet πολλή, ut 
verba ita cobaereant: πολλὴ δὲ ἀπορία παλλών καὶ ἔτο πλείων τῶν 
τονούτων γέγνουτ ἂν ἔστεν ὅτε ἐν αὐτῇ εῇ πόλεις nulta (bh. e. ο) ma- 
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gna) multarum rerum penuriain urbe nonnunquam. erit, maior 
etiam cognatorum (filiae accommodatorum ) penuria. — ἆπο- 
θουµμένη τῶν a»vroOsv, penuria laborans cognatorum illic 
(in urbe) habitantium. 


ο t Dod » . φ 
τῶν ἐν τῇ πόλει ὕντωον, int. τὶς jj 


P. 420. οἷον ξύννομοε, quasi contübernales, coniugati. 
Cap. 10. p. 95o. À: Sovvoua πειρᾶσθδαι προςαρμύττειν. Cf. V, 8. — 
ἑμπόδια — τοῦ μὴ l e. quominus. Mox πρότερον — 
βουληθῆναε, sed malle quemlibet quidvis potius pati, sc. quam 
yel in matrimonium ducere vel ubere! alicui, cuius corpus vel 
animus aegrotus vel vitiosus est. Ante suudro» e Cod. Voss. jj 
recepimus, quod Ficinus confirmat vertens: ,,cuius vel corpus 
aegrotum mancumve sit, vel insanus animus.'* Bas. 2. 7) scribit. 


ovx 09 9 !c δοκοῦν, i, e., 0 ovx ogÜws αὐτοῖς δοκεῖ vel δό- 
ξειεν ἄν. 


ἕνγγνώμην. Cod. Voss. συγγνώωη; deinde Ald. Lov. Bas. 1. 
2. et Cod. Voss. πράττει pro προετάττδι. — Ficinus: ,,quae singu- 
larum calamitatum ignarus conscripsit.** In ypraegressis Stepha- 
nus malebat εἰ τὰ τοῦ νοµοθ. pro wc v. vr. v., ut Ficinus vertit: 
οἱ legislatoris ea nonnunquam praecepta complecti neqneant. € 
Sed v idem est quod antecedens ὅτι: prooemium rogans ( δεόµε- 
yo» ) , ut etiam legislatores iis, quibus leges dant, hoc ignoscant, 
quod legibus nonnunquam obedire non possunt. 


P. 454. πλουσίου ἀνδρός, int. aic; ἀδελφιδοὺς enim re- 
fertur ad τὴν θείου ( patrui vel avunculi) θυγατέρα. 


ἀναγκάζοντος. . Stephanus scribi iubebat ἀναγκάζοντι, ut 
referretur ad νόµῳ; sed ἀναγκαζυντος refertur ad νοµοθέτου προς- 
τάττοντος, et ipsa haec verba antecedentium ξυμφυρὰν τὴν µεγί- 
στην τοῦ νοµοθέτου προετᾶττοντὸς explicationi serviunt. In 
seqq. verba ὁ δὴ νὺν λόγος appositionem, quae dicitur, faciunt 
ad ὅδε νόμος xsiaOw: haec esto lex, quae quidem est id, quod hac 
de causa statuimus, Pro δὴ νῦν malim scribi δή vvv, vid. ad I, 
5. Etiam Ficinus: ,, Quare nobis haec lex de istis sanciatur, * vo- 
cem νὺν (nunc) quasi ignorans. 


ἐγκαλῶσε. Εκ hoc verbo ad. seqq. 7 μήν (profecto) peten- 
dum est Λέγοντες, dicentes quasi iure iurando interposito s. con- 
firmantes. ᾽4ναγκάσαι cum particula ἄν coniunctum vim futuri 


, . 
N / 
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habet. Deigde e cod. Voss. ante οµοθέτην articulum coy revoca- 
vimus. Verba. πράττειν οὕτω explicantur appositis μηδὲ γῆμαι 
μηδὲ γήµασθαε (illud de viro, hoc de femina positum est, ut so- 
let, vid. 4mmon. de differ. verb. p. 56. ubi v. 7alckenar. Ani- 
madv. p. 59. }Σ μηδὲ — u706é vero repetitum est propter μηπρτ' 
ἂν ἀναγκᾶσαι. 


ὁ d£ τις. Cod. Voss. ὁ ; di τε, et paulo post si τι. De hoc 
pronominis : tic usu vid. ad I, 12. Mox Ficinus verbum qdvo«non 
expressit , Cornarius autem vertit: , qui asserat ac dicat, legisla- 
torem arbitros ac patres — reliquisse. * Vulgo legitur διαετητὰς 
φάναν καὶ πατέρας. Verba autem ita cohaerent: ὁ-δέτις τῶν οἰκεί- 
ων — φῇ ( dicat), τὸν νοµοθέτην καταλιπεῖν τοῖς ὀρφανοῖς xa) ὁρ- 
φαναῖς τοὺό πεντεκαίδεκα τῶν νοµοφυλακων (voe, tanquam) διαιτη- 
σάς, φάναι (se putare) καὶ πατέρας: legis latorem orbis reliquisse 
quindecim illos leg gum custodes, qui ipsis arbitri et, ut .opinetur 
(sc. qui hoc dicit), etiam patres sint. Φάναι est enim saepenu- 
mero opinari, putare, ut X, 8. Mox pro πρὸς ove scripsimus 
πρὸς τοΐτους, Sensu iubente. Similiter Ficinus et Cornarius ver- 
terunt, idemque Stephanus reponi voluit. ' 


ἂν — Óoxf: siquis putet, nimiam legum custodibus pote- 
$tatem tribui, h. e., nimis violenter agere legum custodes. 


4 
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μετὰ δὲ τήν δευτέἑραν, postquam secunda vice (primis 
pafentibus defunctis) quasi generantur, dum novos parentes (tu- 
tores) accipiunt. — ἔρημον — γἐνοµένην, int. yéveow , pro 
— ἐρημίαν πατέρων vel ἐρήμων γενοµένω», quando orbi facti sunt. 
P. 455. ἔλεον ἕξει τῆς ξυμφορᾶς, b. e., ἐλεινὴν ἕξει 
ἔυμφοράν. Ficinus: ,,ut privati parentibus quam minime mise- 
xabii calamitate premantur.* 
' éu eA T.  S1c Cod. Voss. pro ἐν µελέτη; idemque in Cod. Pa- 
ris. marg. extat. 644,547 , Concinna, est apta, convenientia. —' 
εἰς τινὰ ---καιρὀν cet Haec transscripserunt Eusebius 
Praep. Ev. XII, 5. p. 575. B. Theodoret. .'Therap. Serm. VIII. p. 
602. D. et Stobaeus Serm. cxxiv. p. 620. 27. Pro ᾗ Euseb. et 
Theodor. x«/. 


ταῦτα δὲ ἆληθ cic cet. Verba ita construenda sunt: λόγοε 


- 


- 
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ταῦτα περεέχοντες (haec divulgantes ,. h. e., de his dispersi; vid. 
ad VIII, 7.) ἀληθεῖο µέν, uaxoo) Ó sio. Ab Euseb. δέ abest. 


πιστεύειν δή. Vulgo c£, Euseb. vero δέ, unde.d» reposui- 
mus. Ficinus quoque: quamobrem cet. Deinde ex Euseb. et The- 
odor. rZ ante ἄλλαις recepimus, Εἰοίπο confirmante, qui vertit: 
,» quamobrem et aliis tritis — de hac re sermonibu. et legumlato- 
ribus — credere debent.* Paulo post Euseb. πυλλαῖς, et Theodo- 
ret. σφόδρα ys, quod reposuimus. Verbum φαίνώνται refertur ad 
ἐπιτρόπους, non, quod nonnulli censebant, ad legis latores; ad 
eosdem spectat sequens φοβείσθων. ! 


τῶν ὀρφανῶν τῆς ἐρημίας, orbitatie. Similiter Latini 
vocem solitudo usurpant, ut Cicero in Verr. I, 58. Dom. 56. Te- 


' rent, Andr. I, 5. 56. :Lactant. div. instit. Vl, 13. 


^. ἔχονσεν, εἶτα. Inter verba ἔχουσιν et εἶτα interponenda esse 
sequentia καὶ τὰ περὶ ταῦτα ὀξὺ μὲν ἀκούουσι — ερωτάτην (quae 
nonnisi ad deos referri Ῥοδυυμπί), egregie vidit Desiderius Heral- 
dus de rer. iudic. auctor. II, 5. $..4. in Otton. Thes. iur. Rom. T. 
1Ι. p. 1177. 8q. ita vertens hunc locum: ,,si vero haec secundum 
naturam. hoc modo se habent, primum quidem deos superos time- 
ant, qui ad orphanorum solitudinem sensus attentos habent, et 
quae ad eam pertinent, ecute et audiunt et cernunt, ac iis, qui 
se erga eos iustos praebent, sunt propitii? quemadmodum contra 
iis cummaxime indignantur, qui pupillis et orphanis iniuriam 
faciunt, hoc unum maximum et sanctissimum depositum existi- 
mantes. Deinde et defunct. rum manes (item timeant), quibus 
tanta posterorum cura inest a natura, utiis, qui reverenter et con- 
decenter se gerant erga eos, benignos se praebeant, alios autem, 
qui iue istud violant; summo odio prosequantur. Denique et vi-: 
vos adhuc vereantur, senectute graves et ideo maximis honoribus 
ornatos in omnibus civitatibus, quae bonis legibus instructae be- 
ate vivunt. **** His omnibus tutorem et magistratum arimi 
mentem. $i vel minimam habet , adiicere oportet, et diligenti pu- 
pillorum educatione atque institutione deiis bene mereri, hac vel- 
uti beneficentia idem sibi ac posteris suis beneficium concilian- 
tes. Optime tunc omnia cohaerent : - πρῶτον μὲν τοὺς dvo θΘεοὺφ 
φοβείσθων, οἳ —, αὐσθήσειο i ἔχουσε, «al τὰ περὶ ταῦτα οξὺ μὲν ακού- 
ουσε --- ἑἀφρωτάτην sive τας τῶν κεκμηκύτων vvyas ( φοβείσθων) — 


ἔτι δὲ τὰς τῶν ζώντων - τιμαῖς' oic ἐπέτροπον πᾶσι δεῖ τὺν νοῦν 


— προξέχοντα — εὐεργετεῖν. — Orationis vero cohaerentiam vi- 


528 |J ANIMADVERSIONES 


deatur turbare verba ὄπουπερ πόλις εὐδαιμονέῖ, τούτους οἱ πατδες - 
παίδων φιλοστοργυῦντες ζώσε μεθ ἡᾖδονὴς, ad.quae. Desid. Heral- 
dus adnotat: », haec verba videntur reliquiae esso amplioris oratio- 
nis; neque, quid desit, video satis.** Sed "verba illa ex .licant 
praegressa ἐν µεγέυταις τιμαῖς; quocirca ante ὄπυυπερ intell. parti- 
cula nempe , scilicet ; ut sit: nam, ubicunque urbs legibus 6ene in- 
structa et beata est, ibi etiam liberi liberorum hos colentes et pi- 
etate prosequentes beate vivunt. οἱ παῖδες παίδων», (nostrum 
Rindes Rinder) in universum significat posteros. Loquendi ra- 
tioab Homero. fluxit Iliad. XX, 508: 
Καὶ παίδων παϊδες, voi xsv nuerónioOs ylvivras. 

Sic Polit. I1, 6. p. 565. E: παῖδας γὰρ παίδων φασὶ καὶ γένος κατό- 
πιυθεν λείπεσθαι roD ὁσίου καὶ s/-guov (quod ad Hesiodeum illud 
spectat. in Oper. v. 285.) et 11,.8. — Paulo post pro αυτοῖς scripsi- 
. mus "T τοῖς, et sensu et linguae ratione poscéntibus. Heraildus 


corrigebat ἂν τοῖς. . 


πα ρακαταῦδῄκην. De:id. Heraldus: ,,pupilli ideitutorum 
traduntur et quasi pro deposito eoque maximo'et .ancti-simo ha- 
bentur, unde sequitur neías esse: oos vel tantillum violare.** Sio 
Demosthen. contr. Aphob. Orat. . ΠΠ. P. 84v. 7: ὁ γὰρ πατήρ, d 
ἄν ϐφες δικαυταί, ὡς Ίσθετο τὴν vóoov οὐκ αποφευξούμινος, συγκαλέ- 
σας τούτους τφεῖς ὄρτας καὶ συμπαρακαθισάµενορ 4ήμωνα τὸν αἀδελ- 
φόν, τὸ σώματα ἡμῶν εἰς τὰς 1εἴραν ἐνέθηρε, πα ρακαταῦθήκην 
ἐπονομάζων  -- ἑμὲ δὲ πᾶσι κοιν; μετὰ τῶν χφηωατων παρακατατι-. 
Θέμενος cet. De παρακαταθήκη vid. ad XI, 1. Mox ante ἐνείῃ par- 
£iculam ἄν excidisse opinor. , 


ὡς ἔρανον εἰεφέροντα cet.: munificentiam quasi et gra- 
tiam sibimet ipsi et suis conferens; vid. ad c. 2. Desid. Heraldus: 
lioc autem ait, eos, qui otficio suo probe funguntur, exspectare 
debere a iu*titia divina par sibi ac posteris olim redditum iri.** 
Commode idem vir doctissimus laudavit 2/aut. Capüv. Act. II. 


Scen. 2. 60. 8ᾳ. 


P. 456. περὶ τὸν ἀμφιθαλῇῆ. Timaeus Lexic. p. 28: ἆμ- 
φυθαλεῖς, άμφοτερα (sic enim pro αμφύτθροι soribendum esse, do- 
cuit Bast. Append. ad Epist, crit. p. χο. et Comment. palaeogr. p. 
769. sq.) oiod'aAsis. Pollux 111, 25: ὅτε δὲ ἂν yoveic ἅμα άμφυτε- 
Qos περιώσί, ἀἄμφιθαληής ὑνυμάνεταν. Vide BHuhnken. ad Tim. |. |. 


τὴν δὲ ἄλλην νοµοθεσέαν cet. Vulgo post ἐπιγρόπων 


plene interpungitur, quo manca fit Oratio. Quocirca Stephanus 
rd , 
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νομοθετῶμεν aut fale quid deesse suspicabatur ( Ficinus videlicet 
vertit: ,,Sed leges — conscribimus**), subiiciens ,,nísi potiu-su- - 
. Spicaudum sit, deesse quampiam praepositionem cum illis accu- 
sativis, quae sensum hunc effceret: quod autem attinet ad cete- 
ras leges, quae ferendae sunt: ut post ἐπιτρόπων hypostigme tan- 
tum poneretur. Praepositione haud opus est; accusativus enim, 
absolute positus, est: quod ad reliquas leges et tutoribus δὲ ma- 
gistratibus scribendas attinet (vid. ad I, 2.), de ipsa pupillorum | 
educatione legibus datis haud opus est, quia ipsi tutores, liberos 
habentes , quomodo educatio institui debeat, probe sciunt; de ho- 
nore vero et cura, quum pupilli reliquis liberis posthaberi soleant, 
leges scribere oportet. — Pro εἰ μὲν δή, sensu iubente, repósui- 
mus δἱ μὴ δη, idem etiam Grouius coniecerat.. Pro παράδειγµα 
Stephanus inemorat legi quoque παραδεέγµατα;: quod haud dubie 
e Ficini translatione hausit, quae ita habet: ,,si ergo educationis 
— quaedam exempla haberent." In seqq. pro δεἸρηωένους, ni 
omnia me fallunt, διειρημένουξ scribendum est; vid. ad VII, τά, | 


τῆς πατρονομιεκῆς, int. εροφῇΏς) ὀρφανία est enim i, q. ὁρ- 
φανικὴ (h. e., τῶν ὀρφανῶν) τροφή. 


o ὃ ἓ ἐπέτροπος τὸν ἄρχοντα, 8ο. παρὰ τὸν νόμον περὶ 
τὰ τοιαῖτα πράττυντα, igitur τὴν ἐπεμέλειαν tUm ἐπιτρόπων negli- 
gentem. Deinde verba ita construe: τῷ τιµήµατε, δόξαντι τῷ Ói- 
καστηρίῳ, διπλή: dupli poena, quae iudicibus videatur ( h. e., si 
iudicibus ita videatur ), eum muletato. Mox ad ἀγετω — intell. e 
praegressis avzóe (9 πολίτης vel οὐκεῖος ). Ceterum cum his et se» 
quentibus conferendae sunt leges de tutela, quas $. Petitus Legg. 
Attic. p. 52 sq. et 591 sq. collegit. . 


µέχῤι πέντε ἐτῶν. Sic Solonis lex ap. Demosthen. in Ze- 
nothem. P. 989. 22: ἀκούετὸ — τοῦ νόµου λέγοντος ἄντικρνς, ἑὰν 
μὴ πέντε ἐτῶν δικάσωνταε, μµηκέτ εἶναι δίκην. — Ceterum δίκη éne- 
σροπέας est actio male administratae tutelae (v. Pierson. ad Moer. 
UT p. 145), Latinorum tutelae iudicium. Vid. Cicer. pro Koso. 
Amer, 6, Orat. I, 36. de nat. deor. 111, 5o. 


t 


C A P. IX. 


ὑπὸ κήρυκος --ἀπειπεῖν, est i. q. ἀποκηρυττειν, abdica- 
re, quod de patre frequentatur, qui, causa cognita et apud iudi« 
ces probata, liberos domo expellit vel in exilium eiicit; vid. 9. Pe- 
- Animadv, in Platon. Leg. L1 
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e 


tit. Legg. Attic. p. 155. et Pierson. ad Moer. p.85. Ῥο8δί ἀπειπεῖν 
sequitur, ut solet, negatio µηκέτε, vid. ad III, 7. 


cmagavolac. Licebat enim filiis, patrem ob morbum ved 
senectutem rem male gerentem ac desipientem dementiae accusare. 


Vid. Meurs. Them. Attic. I, 5. et S. Petit. Legg. Attic. p. 245. q. 
ταύτης δὲ qc, pro ἐν ταύτῃ δέ, $e. 


ὑπὸ δὲ τοῦ γένους, Pollux II, 128. p. 216. exhibet: «o δὲ 
γένους. 


P. 458. ἀποῤῥηθῆναι. Cod. Voss. in marg. ἀπαγορευθῆναιν 
quod glossema etiam Schol. Ruhnk. p. 240. habet. Tim. p. 4&4 
d0Qóyoie* ἀπαγόρθυσες, ut et Pollux 1I, 127. p. 2:6. et Suidas v. 
ἀποῤῥηθή (T. I. p. 290.)* ἀποκηρυχὸῇ. Lexic. Basil. »»ἀποθῥη O'- 
φαει, abdicari, Plato de legibus.* Gf. ὁ. Petit. p. 254. 8g. Pierson. 
ad Moer. p. 85. et Ziuhnken. ad Tim. p. 44 


δυμὸς — ἐπιθυμεῖν. Vid. ad I, 14. 


διαφηφιζοµἐνου. Haud dubie scribendum est διαψηφιζο- 
,Mévore , quod referatur ad £vuysgove : dum (cognati) calculum fe- 
runt , h. e., sententiam dicunt, praeter patrem, matrem et accusa- 
tum (ilium), Paulo post τών .dà ἄλλων pro τῶν τὸ ἄλλων scripsimus. 


-- 


τὰ γὰρ τῶν φέων 505 cet. Laudat haec Stobaeus Serm. L. 
p. 558. 19., ubi similis affertur Theophanis sententia: χαλεπὸν 
καταμαντεύεσθαν περὶ τῶν νέων. ἀστύχαστος ydg ἡλικία καὶ πολλὰς 
Byovoa µεταβολας, ἄλλοτε ἐπ᾽ ἄλλο φεροωένη. 


θετὸν — ποεῄσασθαε, simpliciter est adoptare. Mox ver- 
ba rose τῶν ἐπιγύνων cet. Ficinus ita vertendo amplificavit: ,,cu- 
ratores prolis supra modum adauctae, quam, constituimus trans- 
missis colonis amputari,** haud satis recte; ἐπίγονοει sunt filii post 
haeredes legitimos nati et sufficientem liberorum numerum (v. e. 
10. p. 95o. B. C.) excedentes, qui hanc ipsam ob causam in colo- 
niam mittuntur. Sio c.7: ἐὰν δὲ περ (yi γνηταέἑ τις τῶν οἰέων 
αὐτῷ μὴ ἐπὶ τινὶ κληρῳ πεποιηµένος, ὃν κατὰ 2όμον ἐλπὶς εἰς 
ἀποικίαν ἐκπεμφθήσεσθαι cet. Igitur nd τῶν εἰς τὴν ἅποι- 
sav intell. ἐκπεμφθησομένων. Post ἀποικίας vero, ni fallor, com- 
mate distinguendum est, ut ἐμμελῶς cum ἐπιμέλεσθαι coniungatur. 


'Ῥ. 450. ξυμβουλεύσωσι, Sic Cod. Voss. pro ξυμβουλεύωσι, 
Ficinus: ,,s1 accusandum decreverint.'* 


. 


IN LEGG. XI, το, 11. 551 
CAP. X. 


δυρτευχἰᾳ. Cod. Voss. ἀτυχίᾳ. — τοὺς μέσους, i. e., τοὺς 

διὰ μέσου ὄντας, neutrius partis studiosos, neutri parti faventes, 

Sic Latinorum medius usurpatur, ut ap.- Ciceron. ad Attic. X, 8; 

medios esse non licebat. ** Liv. XL, 20. Vellei. Paterc. I, o. II, 
. al. 


κεκραµένουφ. | Cod. Voss. xezoruévove, male; κοκρᾶσθαι 
est enim proprium hac in re verbum, vid. ad Phaedr. p. 595. — 
βαθύτερα, solidiora s. severiora, oppos. levibus et ὐξυῤῥόποις, 
Βαθύ enim, profundum, levi et ei, quod superficiale dicimus, 
" oppositum, est solidum ac severum ( gediegen, gründlich, ernst), 
vid. lacobs ad Antholog. graec. V. III. P. I. p. 25a. Sio Theaet. 
1853. E. de Parmenide: κα μοι ἔφανη βάθος τε (Gediegenheit, 
Ernst und Würde) ἔχειν παντάπασι γενναῖον (quem locum nop 
recte ceperunt. Heindorf. εἰ Schleiermach.). gitur βαθύ id fere 
est quod ἐμβριθές, firmum, solidum et constans, ut Phaedr. ο, 22. 
Sic Plutarch. Coriolan. p. 220. D: τὸ Ó ἐμβριθὲς καὶ τὸ πρᾷον, οὗ 
τὸ πλεῖυτον ἀρετῇ πολιτικῇ µέταστιν. — Similiter οἱ ὀμβριθέστεροι op- 
ponuntur τοῖς ὀξυῤῥόποις in Theset. p. 144. B. — ξύννομα, vid. 
ad V,8. --τρὐπων 5017. Sic VI, 16. p. 73. C1: τρόπων ἤθεσιν. 
Dere ipsa, cf. hic ipse locus, ubi inter alia: θάττους δὲ ἤθεσο 
πρὺς βραδυτέρους καὶ βραδυτέρους πρὺς Φάττους Mim τῇ τῶν 
γάμων κοινωνίᾳ ποφειεοῦσν. 

κοινούµενοε. Vid. ad c. 1. Ald. Lov. Bas. 1. et 2. κινούµε- 
eo, Moxinévósse - ὧσι 8 singulari (5 µητηρ) «d pluralem, ut 
solet, oratio transit. Αά καὶ παίδων ἕνεκα intell, τοῦτο ποιούντων ; 
mulierem viro nubere iubento. 


P. 440. τὸ yevvopevov. Cod. Voss. yevópevov. Mox vulgo 
svosovpsis c legitur, quod esset adoptantium; quocirca bene Sto- 
phanus monuit scribendum esse 7rgoczocovuévoy , qui prolem suam 
esse profitentur. Ficinus: ,,qui prolem sibi vindicant.* — Pro ' 
δέηται Cod. Voss. δέκταε, vitiose. Mox ad ἐξ αὐτοῦ ( int. δεσπός 
του) δουλης int. ᾗ γεννώμενον, ut in τὸ μὲν τῇς γυναικός et τὸ δὲ 
vov ἀνδρός. InAld. Lov. Bas, 1.et 1. verba a; γυναῖκες desiderantur. 


CAP. XI 


Γονέων — ἀμολεῖν cet. Laudat haec Stobaeus Serm. 
LXXVII. p. 455, 44. Cf. p. 46ο. 54. Cf. cumhis Solonis legem ap. S. | 
Petit, p. 240. 245. 80. 

Σια 
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τῶν Ó' (int. ἀοράτων) 8sixovag, int. τιμµώμεν, quós, licet 
inanimatae imagines sint, colentes ac venerantes deos ipsos vivos 
nobis propitios gratósque reddere putamus. ἀγάλλεεν enim, ab 
ἄγη (unde ἄγος, ἀγνός, al.) formatum, est proprie venerari, co- 
lere, celebrare, ut h. l. et'infrh p.951. D: otc ὅταν ἀγάλλη ^as. 
Sic et in Solon. lege ap. Porphyr. de abstin. IV, «2. (5. Petit. 
Legg: Attic. p. 68.) θεούς καρπύῖο ἀγάλλειν.  JMristoph. i'ac. 595: 
καί σὲ θυόίαιοιν ἑεραῖσιν, ὦ déomov , ἀγαλοῦμεν ἡμεῖς del. Alia vid. 
ap. JZ/esseling. ad S. Petit. Legg. Att. p. 68. Significatio vero illa, 
qua nitidum reddere , exornare sonat, quam Huhnkenius ad Tim. 
p. 4. cum Hemsterhusio ( ad Thom. Mag. p. 4 ) propriam habuit, 
ex illa, ni fallor, originem. traxit. Idcirco ἄγαλμα quoque non 
' est proprie καλλώπισμα πᾶν, ἐφ᾽ ᾧ τις αγάλλεταε καὶ golpes, ut Éu- 
stathius ad Odyss. p. 1467. statuit, quem omnes fere recentioris 
tempori: literati séquuntur, sed simulacrum s. imago venerationis 
causa (fvexa τοῦ αγάλλειν) posita; quas quidem antiquissimis tem- 
poribus admodum rudes fui.se, lapides videlicet, stipites, colu- 
mnas, alia id genus, inter omnes constat (vid. Pausan. Achaic. 
XXII. p. 579. VIII, 17. Clemens Alex. Strom. 1|. p. 348. Euseb. 
Praep. Ev. I, 9. p. 29. al.). Procedente vero tempore quum poli- 
' tiora fingi simulacra coepissent et ipsis diis pretiosissima quaeque 
atque cultissima dicare moris esset, factum e:t, ut nomine aya4- 
µα et absoluta artis opera et quoduis decus ornamenturzaque in- 
signirentur. - 


85 Lp LOL, repositi iacent, sicuti pretio: supellex vel the- 
saurus; αδιµήλιον enim dici constat. eximie hoc, 'quod, ut cetera 
supellectile pretiosius, magna cum cura reponi solet, 


ἄγαλμα avtQ*— ἵδρυμα. Sic e cod. Voss. et Stobaeo re- 
posuimus pro αὐτῶν — οἰκημα, et τοευῦτον — ἔχων areliqua ora- 
tione separavimus. "Ίδρυμα eiiam infra legitur p. 951. D: Θθαυμα- 
στὸν γὰρ'δήπου τὸ προγύνων ἵδρυμα ἡμῖν ἐστὶ διαφερύντως τῶν dyv- 
ων. Stephanus κτηµα legi iubebat. Deinde μᾶλλον κΥριον ἄγαλμα 
ἔσεσθαι avro cst: verius simulacrum, venerationis causa positum, 
- ipsi fore , h. e., sanctius quid se habiturum esse, quod maiore di- 
gnum veneratione sit (κύριον est enim proprium , verum, non . ut 
interpretes vertunt, efficax; sic infra p. 951i. E: πάντων πρὺς 8εο- 
φιλῆ μµοῖραν πυριώτατα ἀγαλμάτων ἂν κεκτῇτο). Similiter infra Ῥ. 
92i. D: ὡς οιδὲν πρὺς θεῶν τεµιώτεῴρον ἄγαλμα ἂν κτησαίωε- 
θά παερὀς καὶ προπάτορος cet. — 


/ 
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P. 441. Ο/δίπουο. Nota est fabula, vid. Apollodor. ΤΠ, 5. 
Heyriii Observatt. p. 241. sq. -De Oedipi diris v. 4eschyl. Sept. 
"adv. Theb. 701. 715. Sophocl. Oed. Colon. 1440. sq. Eurip. Phoe- 


niss. 67. ubi v. Valeken. Heynii Observatt. ad Apollodor. Ρ. 210. 
Sq. -— 4μύντορά τε, int. φάμέν De fabula ipsa, Homerus . 


(lliad. /. 447. sq.) Phoenicem tradit matris Íímpulsu pelNcem pa- 
tris (Amyntoris, Ormeni filii) corrupisse, tunc patris diris de- 
votum fugisse, vid. Schol. ad h.l. et Lycophr. 417. sq. Aliter nar- 
rant /pollodor. YII, 15. 8. et Schol. Ruhnk. p. 240: οὗτος (Φοῖνιξ) 
συφλοῦται ὑπὸ τοῦ πατρός" κατεψεύσθη yao meos τὸν πατέρα ὑπὸ 
Φθίας» τῆς αὐτοῦ παλλαλῆς , ἱ ὅτι δὴ πειραθείη πρὸς εὖνὴν αυτῇ συν- 
δλ0εἴν. (rat δὲ ὑπὸ «Χείρωνος, Linh és σπουδῇ" ὁ δὲ 4μύντωρ κα- 
τευχεταε αυτοῦ ' ^ ' 
Jazmors γούνασιν οἷσιν ἐφέσσεσθαι plor sli: 

9 δὴ yiyovs* καὶ yaQ θεοὶ érsÀsiov? ἐπαράς. ΟΕ. Heynii Observatt. 
ad Apollod. p. 516. sq. — De Hippolyto, Thesei filio, vid. Hy- 
gin. fab. 46. Diodor. Sic. IV, 614. Pausan. 11,52. αἱ. — Mox ante 
ὧν' γέγυνε σαφέρ desidero praepositionem δι᾽, utsit: per quos. Pro 
ἐπηκύους Cod. Voss. ὑπηκόους (obedientes, morigeros), quod pro- 
| pter dativum γονεῦσι placet; sed in seqq. quoque ἐπήκοον, etsi sine 
dativo, legimus. 


ἁραῖος. Sic Cod. Voss. et Schol. Ruhnk. pro βλαβερός, quod 
lbri editi habent. ἈΒλαβερόὀς, id quod Stephanus egregie vidit, 
ipse vocis αραῖος interpretatio est, utin Schol. Ruhnk. ᾿άραῖος 
est-enim h. ]. βλαβερὸς διὰ τὰς ἀράς, qui imprecando s. dirís nocet 
et perniciosus est, ut bene Ficinus vertit: ,,nihil enim impreca- 
tione parentis, non iniuria, perniciosius filio. ** 


μὴ δέ vic. Vulgo μὴ δή vic, quod orationis cohaerentiae 
adversatur. Postquam enim exemplis probavit, parentum diras a 
diis exaudiri, subiicit: non solum vero dirae parentum a diis 
exaudiuntur, verum etiam eorum preces et vota de liberorum, a 
quibus coluntur, salute. — Oratio vero. mutata est; nempe pro τι- 
µωμένῳ δὲ οὐκ ἐπήποον εἶναι Θεόν, interrogatio posita est: οὖν xoa 
ἠγησόμεθα, interposito ἄρα post τεµωμένῳ δὲ, quod iu altero ora- 
tionis membro sic inferri solet; vid. exempla ab Heindorfio ap- 
posita ad Phaedon. p. 52. sq. Pro ἐπήκοον sivas, quo spectant da- 
tivi τιμωμένῳ et γενοµένῳ, oratione mutata, cxovsry sequitur, et 
genitivus παρακαλοῦντος dativos participiorum regouévo et γενο- 
µένῳ excipit, quasi absolute positus sit: οἱ propterea a diis bona 
liberis suis precantur. 


΄ 
e 
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Οὐκοῦν διανοηθώμεν Cet, Vid. Pempeli Pythagoricd pa- 
raphrasis huius loci in Stob. Serm. LXXVII. p. 460. 57. — πρὰς 
θεῶν, exiudicio s. existimatione deorum, vid. ad IX, ιο. — 
παρειµένων y7g0q, senio confectorum; παρίδοθαι est enim re- 
mitti, resolvi, igitur frangi ac debilitari. Mox Pempelus |. L τὴν 
ἐδίαν δύναμιν ἐχουσῶ». | 


κέκτητο. Corrigendum est κεκτῇτο (vid. ad V, 12.), quis 
. ἂν optativum poscit. 


P.442. HIGg δή cet. Citavit haec Euseb. Praep. Ev. XII, 56. 
Ῥ. 610. sq., ubi δέ scriptum extat. Ad verba τοῖς δὲ κακοῖς sb uada 
φοβεροέ vid. P'alcken, ad Eurip. Phoeniss. 99. b. 


φήμη κωφὴ Schol. Ruhnk, ἀσθενής, αἀμβλεῖα, ὥς vvv, 5 
ἄηχον. Sensus est: si quis dicitur surdus esse ad haec prooemia. 
Κωφή ad φήμη relatum est, quum esse debuisset εἰ τινα φήμη κατέ- 
80^ (si fama de aliquo percrebruit), κὠωφὸν εἶναι. De hoc verbi 
matéyev usu vid. ad VIII, 7. 


ἐπιωτρέπων — 5 τὰς Bovásoasc: nisi magis illorum volun- 
tates ac desideria, quam liberorum suorum et sua ipsius, concedit 
(s. permittit) et explet; ἐπιτρέπειν est enim concedere, indul- 
gere. Ficinus a graeca oratione paululum deflexit, nisi aliter le- 
git; vertit enim: ,siquis in hac civitste minus, quam decet, pa- 
rentes oolat, nec magis 606, quam filios, nepotesque et se ipsum 
diligat, prae ceteris eorum voluntati in omnibus obsequens." 
Ald. Lov. Bas. 1. et 2. αυτῶν pro avrov exhibent. 


γυναικών. Libri editi addunt ἐπιμελουμένων et Cod. Voss. 
ἐπιμελουμένους; sed recte Stephanus participium esse expungen- 
* dum iudicavit; simpliciter enim ut dicitur οἱ περὶ ῥητορική», al., 
sic etiam bh. l. τῶν περὶ γάµους (int. οὐσὼν) γυναικὼν esse debet. 
Mox verba δέκα πλείοσιν ἔτεσε refertur ad praegressa ἐτῶν τριά- 
ποντα. 


εἰς ἕνα ual ἕκαστον, i. e., ἐν àv καὶ ἑκάστῳ, coram sin- 
gulo quoque, h. e., coram omnibus civibus, tanquam iudicibus, 
qui aetate maxime provecti sunt. Sic enim iv usurpatur, de quo 
vid. ad VI, 5. De ἕκασεός, voci eic apposito, vid. ad IV, 12. 


a7c0Qéóm rov: nullam poenam, quam homo pati potest, 
pro vetita vel illicita habentes. Male Dorvillius ad Charit. p.65., 
. nostrum locum citans, απὀῤῥητον pro terribili, exquisito habet. 


A 
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Ceterum ποεούµενοει positum est, ao si Óuxaora!, non δικαστή 
P 14 πρ ον 
praecesserit. Mox Cod. Voss. 7) καὶ κακουμένω». 


P. 445. καταβαλλέτω, solvito s. pendito. Vid. Villoison. 
ad Long. Past. II. p. 109. F'alcken. ad Ammon. p: 115. 


CAP. XII. 


"Oca — πηµαένει gagpáxoic: quod ad omnia illa atti- 
net, si quis alteri veneuo nocet. Mokx Ald. Lov. Bas. 1. et 9. διη- 
θηταε, ut Ficinus legit vertens: », ἀῑνίθα sunt." Recte ótephanus 
scripsit διεέρηταε, quod sequentia διερὀύθη ει διάῤῥησεν iam 
poscunt. Vid. ad VII, 14. ' 


 &émlogovot τὴν διάῤῥησεν, inhibent s. moram faoiunt ex- 
positioni, h.,e., non facilq vel' non ita statim explicari possunt, 
In seqq. pro σώματι e cod. Voss. recepimus σώωασι. l'icinus: ,,cor- 
poribus corpora.** Mox Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ἄλλη 5$ pro ἄλλη 
δέ, ij. ' 


poyyavsiasc, 1.6. γοητείαις, vid. ad X, 25. — w«va- 
᾿δέσεσε, 1. q., καταδεσμοῖο Polit. II, 7. ubi v. not. Verba seqq. 
ita cohaerent: 7 πείθει τοὺς μὲν voÀuowras αὐτοὺς βλάπτειν (qui ipsi 
alteri nooere volunt), ὡς δύνανται τὸ τοιοῦτον µαγγανείανς cet. 
(i»sos hoc efficere posse praestigiis, al.), τοὺς ὃ- (li. e, aliisvero, 
quí non ipsi nocere volunt, sed ne alif sibi noceant, timent ) πεί- 
Qa, ὡς ῥλάπτονται cet. ὑπὸ τούτων, abhiss. ab iis, quos, ne 
sibi noceant, timent: hos ipsis omnino nocere, si incantare s. 
praestigiis uti possint (oarum periti sint). Igitur τούτων δυναμό- 
νω» non est ab iis, qui possint, sed ab ülis, si passint; illo enim 
sensu τῶν abesse non posset ; . 


πείθειν εὐποχὲς, int, εἶη ἄν. 


ταῖς δὲ ψυχαῖς cet. Dativus pendet e verbo διανελεύεσθαε: 
ovx ἄξιον ἐπιχειρεῖν διακελεύεσθαι rats τῶν ἀνθρώπων ψυχαῖς, Nam 
quod vulgo post ἐπιχειρεῖν legitur, πεόθειι, ide praegressis huc 
irrepsisse, iam e dativo illo ταῖς vvyaie; qmoqum cohaerere ne- 
quit, perspicitur. Particula δέ, praegressa explicans, est i. q. γάρ, 
vid. ad II, 1. et accusativus participii dusczsQvpdvovc, ut solet, 
post dativum illatus ést, vid. ad III, 5. Ad δνεωπουµένυνς 
Schol. Ruhnk. adnotat: sgoguuévove, ὑπόπτως ἔχοντας. Sic etiam 
Suidas et Tim. Lex. p. 9ο. ubi v. Ruhnk. Reetius Pollux Ἡ, 22: 
τὸ ὑποπτεύειν τι ἐδόν τα ( ut b. ]. sequitur Gv. ποτε ἄρα ἰδώσὲ cet.). 


, 
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Proprie est suspicari aliquid fraudis et periculi subesse, vereri. Yn 
, uno vet. legi δυεωπουµέναις Stephanus memorat, quam léct. Fici- 
nus agnoscat. Hoc si inveniretur, nihil aliud nisi glossa esset. 
τενές, quod abundare possit videri, est fere, etwa, vid. ad I, 
12,. Deinde ante διαλαβόντας vulgo plene interpungitur, quum 
ad infinitivos δεῖσθαι, παραινεῖν et ξυμβουλεύδιν e praegresso ovs 
ἄξιον ἐπεχειμεῖν — διακελεύεσθαι petendum sit a£ov ἐστι vel χρη. 


δειμαίνοντας φοβεῖν. Verba ita cohaerent: µηδ αὖ φο- 
βεῖν (i. e., δειματοῦν, metu territare) τοὺς πολλοὺς τῶν. ἄν θρα- 
πων, δειµαίνοντας καθάπερ παϊῖδας (inster puerorum timidos). 
πρῶτον, απ[όφιαπι legem scribimus. Non sequitur secundo vel 
deinde, ut III, 11. 692. D. al. 


P. 444. ἐξιᾶσθαι — τοὺς τοιούτους φόβους, tales ho- 
minum metus sanare, h. e., bominum animis tali timore percul- 
' $is mederi, homines ab eiusmodi timoribus liberare. Similiter 
, translate usurpatur ἑατρεύεσθαι VIII, ο. — ὧς — οὖκ εἰδότα, 
utpote quum s. quia, neque cui (corpori sc.) noceat neque qui- 
bus remediis s. incantationibus qoceat, cognitum habeat, nisi me- 
dicus et vates sit; medicus enim corporis naturam, cui nocere 
yult veneficus, perspectam habet, et vates incantationum et prae- 
stigiarum, quibus veneficus utitur, peritus est. 


:λόγος 00s νόμος, i. e., uc νόμος, vid. ad VIII, 5. 


si ἄλλη βλάβη. Male Stephanus haec verba cepit, ex 
quapiam expositione manasse ea existimans; nam haec εἰτ ἄλλη, 
βλαβή εἴτ οὖν Qavaciuo non ad prius illud ἐπὶ βλάβη ur θανασίμῳ, 
quod ad solos homines spectat, refertur, sed ad βοσκήωατα et 
σμήνη, ut bene Cornarius intellexit vertens: ,, quicunque venefi- 
ciis utitur ad detrimentum alicuius non lethale, neque ipsius ne- 
que hominum ipsius, sed pecorum aut examinum sive lethale si- 
ve aliud detrimentum. ** Ficinus ita vertit, ac si legerit σαηνών, 
el y ἄλλῃ βλάβη ἢ Φαρασίμῳ: ,,sive etiam ut aliter, quam morte, 
bestiis noceat. ': 


ἤ τῳ τῶν c. φἀαῤμακειῶν. To (i.e., cw) interposuimus, 
ut genitivi sequentes haberent , unde regerentur.  Cornarius post 
ὠντινωνοῦν inseri iubebat χρείαες, Stephanus τισέ ante vov τοιούτων 
repetendum esse censebat, et Huhnkenius ad Tim. Ρ: α1δ. corrige- 
bat 7 ἐπῳδαῖς τις τῶν τοεούτων φαρµμακέων ὠντινωνοῦν, male delens 
φαρμακφειών, quod praegressa φαρμακείας genera (καθαδέσεσεν — 


- 
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ἐπαγωγαῖς — ἐπφδαῖο) requirunt et genuinum esse clamant. Le- 
nissima est, ni fallor, nostra emendatio, qua nihil mutatur et 
sensus expletur; accedit quod. ante τῶν facile ro excidere potuit. 
In seqq. pro φαρμακείας (Cod. Voss. τῆς φαρµακείας pro τὶς φαρμ.) 
scripsimus φαρµακεύς, quod ὤν et sensus poscunt : si quis meri 2e- 
neficii (ἄνευ μαντικής) damnatus 65. Deinde αὐτοῖς positum 
est, ac si Óuxaoraí, non τὸ δικαστήριον praecedat, quae ratio in 
his libris frequentissima est. 


"Oca τις ἄν cet. Cod. Voss. ἀποτείνειν ὃς ἄν τες ἕτέρον ἆλ- 
λον. Cod. Paris. Ὃσ ἂν τὶς ἂν ἕτερον ἄλλον. yo. "Όσα τις ἂν ἕτερος 
ἄλλον, Sed recte habet vulgata scriptura; ὅσα est enim, ut cap. 
init. "Oca τις ἄλλος ἄλλον cet., quod attinet ad cet., etsi Ficinus 
quoque 0€ videtur legisse, quum vertat: »qui clam aut vi no- 
cent.** Deinde Cod. Voss. βλέπων pro κλέπτων exhibet, vitiose. — 
ἑλάττω ζη µεώσας, si minore damno α[}εοετίε; ζημιοῦν est i. 
q- βλάπτει», vid. VIII, 11. In Cod. Paris. je. ἑημιούσθω, idem 
in marg. Cod. Voss. 


ἰάσηται τὸ βλαβέν, i.e., τὴν βλάβη»;  ᾶσθαι et ἀχεῖσθαν 
est damnum resarcire s. reparare , ut ἐξιάσθαι IX, 15. ubi 
vid. not. 


ἕκαστος ἑκάστῳ. Cod. Voss. ἕκαστος πρὸς ἑκάὀτῳ. — σω- 


φρονιστύος ἕνεκα. IX, 2. p. 854. D: τάχα γὰρ ἂν δοὺς ταύτην 
τὴν δίκην γένοιτ ἂν βελτίων σωφρονιεσθεές, 


ἢ δειλέᾳ. Hoc e cod. Voss. recepimus pro ev φόβοες δειλίας. 
Similiter Stephanus 7) δειλίαις scribi iussit. "Ev est propter, vid. 
ad 11, 5. Praeterea pro γιγνομένοες scripsimus γενομένοις, ita 
emendante Stephano, propter praeterita tam praegressa quam se- 
quentia. De sententia, vid. ad IX, 2. 


οὐ γὰρ τὸ yeyovoc ἀγένητον cet. Protagor. p. 324. B: 
Ὁὺ γὰρ ἂν t0 ys πραχῦὲν ay£rivo? Θείη. Sophocl. Trach. 745: 
ydo Φανθ ἐν τές ἂν δύναιτ᾽ ἀγέννητον ποιεῖν ; ΑΙ. 277. Horat. Carm. 
III, 29. 28: neque Diffinget infectumque reddet, Quod fugiens 
semel hora vexit. Cf. Pindar. Olymp. IT, 29 sq. Plaut. Aulul. 
IV, 10. 11. Gatacker. Misc, Advers, Posth. ο, 5o. Opp. crit. 
Ρ. 766 sq. | 


P. 445. τοξύτου — στοχάζεσθαι δίκην. CE. III, 11. et 
IV, 2: ὃς ἂν δίκην τοξύτου ἑκάστοτε στοχάζηται rovrov. — ἑκάστω», 
int. κακουργημάτων. Verba ita capienda sunt: στοχάζεσθαι τοῦ τε 
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μεγέθους (τῶν πακουργηµατων), ἕνενα v9c «ολάσεωε «ota, aal 
παντελώς τὴς αξίας. 


τὸν δὲ, int. νοµοθέτην. ὑπογρ άφδεν est adumbrare, h. ο. 
summatim et breviter describere ac definire (vid. ad V, 7.). Ἔργα 
vero, oppositum γρασῇ, ut Aóyo illa vox opponi solet, sunt res 
ipsae, (nos dicimus: 4ie wirklichen, einzelnen Fálle), quae leges 
scriptas (τῇ γνασῇ) sequuntur, h. e., secundum leges s. legibus 
convenientér a legis latore constituendae sunt. lMox ante τῶν κλο- 


παίων intell. scilicet. 


- 


CAP. XIII 


περιορᾷ. Cod. Voss. περιορᾷμ. Ceterum «érraga µέρη τῆς 

. pvàs τῶν πέντε sunt 80 drachmae, τρία µέρη 60 et dvo 40.—In seqq. 

Cod. Voss, νῦν οὖν, εἴπομεν. Deinde ad τροφὴν γενοµένην yepet. 
κακήν et µαίνονται. Fuerunt, qui γενόµενοι scriptum mallent. 


 molàav φωνἠν ἑέντες, magnam s,.contentam vocem emit- 
tentes, h. e, magna voce. Ficnus: ,altius inclamaut. * —' οὐ 
πρέπον —— τουοῦτον, 1.6., οὗ πρέποντος — τοιούτου οὐδενός. 
Sic δέον, al. usurpantur, vid. ad IT, 5.. Ceterum de κακηχορέφ, 
maledicentia (convitio) s. iniuria quae verbis fit, vid. Salmas. Ob- 
servatt, ad Ius Attic. et Rom.'p. 259 sq. et Des. Heraldi Animadv. 
JI, 15. Et de κακηγορίᾳο poena Meurs. Them. Attic. II, 7. et 


| Wesseling. ad P'etit. Legg. Attic. p. 642. 


P. 446. yvvasxsiove φήμας ἐπεφέρεεν, mulierum mo- 
re malos sibi inviceni rumores inferre, opprobria dicere et divul- 
gare. — De λύγων , Σούφου πράγματος, vid. ad IV, g. et de pa- 
ronomasia in αἀχαρίστῳ ---χαριζόμενος vid. ad VE, 9. Deinde ἑστι- 
αμάτων translato sensu positum est, ut solent ἑστιῷν, ἑστέαμια, 
ἑστίασες, εὐωχδῖν, al. usurpari, vid. ad Phaedr. p. 221. 


o0 τις ἐθιζόμενος Cet.: cui si quis adsueverit, fieri non 
potest, quin cet. Ceterum particula αὖ in μετεκβαίνειν δὲ a re- 
spondet praegres:o πρὠτον. In seqq. Cod. Voss. ὅσοι pro ὃς οὐ — 
ἀνατέ — φιλονδκησῃ. 

θυμῷ ἑτέρῳ naxd, i. e., θυμῷ, κακῷ ovr, φιλοφθα»οὺμε- 
νος (i. e., qol b ópuevoc) ἑτέρῳ xaxo , i. e., δι ἑτέρον κακοὺ, SC. διὰ 
λοιδορίας, per irae convicia. Mox articulum 0, Gtephano sua- 
dente, ad ξυμπλεκόωενος retraximus. ξυμπλέκεσθαν est manum con- 
serere, h. 6., velitari aut digladiari. — Festus: ,velitatio dicta est 
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ultro citroque probrorum obiectio , ab exemplo velitaris pugnae. * 
Sic ap. Plaut, Rud. II, 6. 41. Asin. II, 2. 41. Mox libri vett. 
παραδεχόµεθα. | 


ο Ῥ. 441. περὶ τοῦ, i. ο., τινός; accentum enim pronomen 
Tí praerositione antecedente inclináre nequit.  Vulgó πρι του, 
quod Stephanus et Heusdius (Spec. crit. in Plat. p. 105.) in περί 
του mutari volebant. Deinde male vulgo legitur συντεταγωένῳ; 
ξυντεταμένῷ esse legendum et sensus docet et Ficini translatio: 
»COncitato vero per iram animo.'* Et nihil frequentius est. ho- 
rum verborum confusione, vid. Zeun. ad Xenoph. Oecon. IJ, 18. 
Óchneid. ad eund. XX, 22.  Heusd. Spec. crit. p. 105. Scháfer. ad 
Aristoph. Plut. p. 50g. Cf. nostra ad VI, 1ο. Commode Heusd. 
l.l. citavit Euthydem. p. 288. D. ubi ξυντεταμένον et σπουδάζυντα 
coniuncta leguntur. — In praegressis Ficini translatio plura ha- 
bet, quae libri editi ignorant; vertit enim: ,,comicorumne sa- 


tyrorumque sales et ridicula convitia, quibus adversus cives 
utuntur, ** 
"- 


. ἀναθετέον. Ficinus: ,,hoc igitur nullo modo admitten- 


dum.'* ἀνατέθεσθαι vero, reiicere, est differre, in praesenti prae- 


termittere, ut: Cornarius vertit: ,, Hoc igitur nullo modo diffe- 
rendum est, sed * cet. 


ποιητῇ δὲ κωμµῳ δέας cet. Cf. Αγίοοεεῖ. Polit. VII, i7. 


(c. 15. $. ϱ. ubi v. Schneid.. p. 447.). Ἴαμβοι sunt carmina iam- 


bica. Semus Delius ap. Athen. XIV. p.622: οἱ αὐτοκάβδαλοι xaov- 
pievos ἐστεφανωμένοι κιττῷ σχέδην ἐπέραινον ῥῆσδις, ἵστορον δὲ ἴαμ- 
βοι ὠνομάσθησαν αυτοί rt καὶ τὰ ποιήματα avtov. Verbis μοισῶν 
(carminum) µέλῳδίας significantur carmina lyrica in universum. 
Quocirca 7 τινος μουσών µελῳδίας pro 7; τινος ἰάμβων scribendum 
esse putavimus; ; namque iambi certum sunt poesis genus, lyricae 
vero poesis plures sunt species. 


πέρν tov, Haec haud dubie e praegressis huc irrepserunt. 
Bas. 2. περί του exhibet, » quod Sephanas reponi iubebat. 


M CAP. X I V. 


κέκτηται.  Corrigendum est κεκτῆται, de!qno, quum in 
exemplari typographo tradito emendare id oblitus essem, erudi- 
tissimus Scháferus amicissime me monuit, idem vitium in .Xe- 


D 
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noph. Sympos. T, 8. inesse observans, ubi vulgo legitur: αλλως 
«6 καὶ zw ust α͵δοῖς καὶ σωφροσυνης — «ἕκτηταύ.τις αυτό. 


βίον ξυλλενόμενος. βίος est victus, alimentum, ut VIII, 
9. p- 842. C. v. Tzetz. ad Hesiod. op. et dies v. 689.  Cang. Glos- 
sar. graec. Τ. I. p. 202. 7Z'/etsten. ad ἸΜάχο. XII, 44. De voce 
ἀνηνύτοις vid. ad IV, 6. E 


P. 418. ἐὰν ὃ ἐπαιτιώμενος cet. lilustrat hoc Schol. 
Ruhnk. p. 241. et perspicue reddidit Ficinus: , quod si communi 
quadam nocentis patientisque astutia, ut sorvus sibi auferatur, 
servi dominus factum contendat. ^ Ceterum κακοτεχνιών δί- 
47, Stellionatus actio,'non solum in causa falsarum testationum 
locum habuit, quod Salmasius Observatt. ad Ius Attic. et Rom. 
p 84r. contenderat, sed omnino ,;,ubi quis malo more et malis 
artibus; quae criminis aliquid adiectum haberent, quid obtinue- 
rat, quod quum rescindi non posset, dabatur actio κακοτεχνιῶν, 
qua et dolus puniebatur et damnum eius, cul iniuria facta erat, 
sarciebatur. Quare si quis falsis testimoniis, instrumentis surre- 
ptis aut suppressis aut eiusmodi malo modo quid assecutus erat, 
dabatur actio κακοτεχνιών.. Desid. Heraldus de rer. iudicat. au- 
ctorit, I, 5. $. X. XI. in Otton. Thes. Iur. Rom. T. II. p. 1095sq. 
Cf. eiusdem Animadv. VI, 11. p. 464. — De ἐπαιτεώμδνος — 
«5» αἰτίαν vid. ad X, ο. Verba enim ita cohaerent: ze» δ 
ἐπαετιόωενος την αιτία» φῇ 0 δεσπότης κοινῆ — τέχνη (τοῦτο) ysyo- 
φέναι ἐπ ἀποστερήσει τοῦ δούλου. διαδικαζέσθω, in iudi- 
cium vocato s. accusato malae artis eum, qui damnum 96 contra- 
xisse dicit. 


προςεπαλεῖσθαιτὸν δεύµενον., qui eius testimonio in- 
diget, is eum citato ad iudicium. Vid. ad VIII, 11. àz avr ᾷν 
est se conferre, praesto esse, adesse, ut ap. Demosthen. adv. Mid. 
p. 544. 20: οὐκ ἁπαντήσαντα Ἠειδίαν ἐπὶ τὴν δίαιταν, αλλὰ κατα- 
Λιπυντα. Adv. Apatur. p. 896. 27: ἐπὶ μὲν τὸ ὀμόραι οὐκ απήντα. 
Adv. Boeot. p. 1011. 18: ὧν γὰρ προς τὸν διαιτητην ἀπήντησε cet. 
Ῥ. 1015. 6: ὡς Ó ovx ἀπήντων οὗτοι, ἀλλ ἐφυγοδύκουν οεῖ. 


φόνον. Vulgo φόνου scribitur, in quo Stephanus desidera- 
bat περί. Φύνον (nisi malis φύνῳ, ut infra δίκῃ μαρτυρεῖν) µαρτυ- 
Q^. est testari s testimonio suo confirmare, caedem esse factam, 
et ξυνηγορεῖν (1. e. ξυναγορεύειν) est. patrocinari et advocatum esse, 
int. reo; vid. Pollux IV, 5o. Hesych. v. συναγορεύξι. al, 
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P. 449. ἤ μὴν μεν atv. (Ψοτὺα ita cohaerent: 7 μὴν μενεῖν 
μέχρι δίκης. — Vulgo interpunctio neglecta est ct scribitur uévar; 
futurum esse reponendum lam Stephanus monuit, jraeeunte Fici- 
no, qui vertit: ,,se asque ad latam senten.iam permansuros “' De 
verbo ἐπιοκήπτεσθαι vid. ad ΙΧ, 131. ὅλη µαρτιρέΧ, si te- 
stem insimulet testimonii vel omnino vel ex parte fasi. : Mox 
Cod. Voss κατασκειασµέρας. Deinde in verbis αηκέτ ἐξέστω του- 
τῳ μαρτυρεῖ» notio latet: si sua sponte testari velit. | 


ὁπύσων ὃ àv µαρτυρίαι cet. Tro ὁπόσοι ἁλῶσι (depre- 
heusi vel convicti sunt; vid. 7 αἰεκεπ. ad Herod. p. 89.) ψευδή δό- 
ἕα»τερ μαρτυρεῖν δίκη (qui falso testimonio actionem confirmasse 
convicti sunt) xal την νίκην πεποιηκέναι τῷ ἑλόντι (qui causam ob- 
tinuit, vid. ad V1, ϱ.). Mox «evéc cohaeret cum ὑπὲρ Ίμισυ (τῶν 
κοιυύτων μµαρτυφιών), ut solet hoc pronomen vocibus numeralibus 
adiungi, vid ad IIT, 4. — τὴν κατὰ ταυτας aAovoa» δίκην, 
iudicium , quod secundum falsa illa testimonia factum esse depre- 
 hendiur &. convincitur. Ficini translatio a verbis graecis paulu- 
lum deflectit. , Cornarius vertit: ,, quotcunque sint, quorum te- 
stimonia condemnata fuerint, velut qui falsae causae testimonium 
praebuisse visi sint et victoriam concilias e ei, qui iudicio vicit, 
si in talibus testimoniis maior quam dimidia te;tium pars conde- 
" mnata fuerit, iudicium, quod secundum haec testimonia peractum 
est , irritum habestur. * 


'avadsxov, rescissam s. irritam et. redintegrandam; iudicata" 
videlicet in inte;;zrum restituebantur 8. causae actio redintegrabatur, 
$i talsi testimonii convicti essent testes, et 15, qui ipsis usus es»et, ' 
causam obtinuisset. Vid. Petit. Legg. Attic. p. 454. et Desid. He- 
ral. de rer. iudic. auctor. I, IO. p. 1097. IV, 7. p. 1098. , 


ὁποτέρως. Vulgo ὁπότερος; illud iam Stephanus vidit re- 
pofendum esse. Ficinus quoque: , quomodocunque iudicatum 
fuerit, hoc pacto iustum lis finem consequatur. '* 

*7Q956, pernicies ac pejtis. Sophocl. Trachin. 454: 

ώς ἐλευῦ doo 
ρευδεῖ καλδθαι, κὴρ πρόεεστιν ov καλη;. 

Dionys. Halic. Antiq. VIII, 61. κῆράς τε καὶ ἄτας oppos. ἀρεταῖς. 

ξυνδικεῖν. Ald. Lov. Bas. 4. et 2. ζυνδοκεῖν, sed Ficinus: 


,,adesse in lite alicui et causae iustae Ííavere.' In praegressis 
Bas. 1. et 2. «aAov y ὄντος. Mox Bas. 2. et in marg. Bas. 1. xa- 
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«5 , in Ald. Lov. et Bas. 1. καλή. Ficinus: ,, perversa calumnia. * 
Corparius. AXOL corrigebat, quo non opus est, si, id quod nos 
fecimus, 7j ante πρῶτον deleveris (Cornarius corrigebat ὃν πρώ- 
vov, quod Stephanus temere reposuit). Verba ita cohaerent: ταῦ- 
τα οὖν τοιαζτα ὄντα (pro genitivis consequentiae: quae licet ita se 
habeant), κακή τις διαβυλὴ πρῶτόν φησι ( huic πρώτον respondet δέ 
in seqq.) εἶναί τινα (extare) δικῶν μηχανή» καλὸν ὄνομα τέχνην προ” 
στησαµένη (honestum artis nomen fraudulenliae illi praeficiens s. 
obtendens). Mox post αὐτήν interposuimus τή», quo participium 
δυναµένην carere nequit (hanc vero esse eam. quae — possit ). 
.Ald. Lov. .Bas.1. 2. Cod. Voss. avro τοῦ. Quod Stephanus repo- 
suit, aezzv τῷ, id Cornarius coniecerat. Deinde Cod, Voss. ῥω- 
ρεὰν αὐτῆς t slvai Sensus est: munus huius artis accipi, οἱ pe- 
cunia eam remuneretur quispiam, h. e., pecunia hanc artem im- 
petrari. Quo quidem λογογράφοι notantur, qui mercede conducti 
yeis orationes scribebant coram iudicibus habendas. Vid. ad 
Phaedr. p. 541. Pro αὐτῆς malim scribi ταύτης. 


P. 450. ἄτεχνος ἐμπειρία καὶ τριβή. Sic Gorg. 464. E. 
de eloquentia forensi: τέχνην δὲ αὐτὴν ov φηµι εἶναι, dÀÀ ἐμπει- 
ρίαν. ὅτε οὐκ ἔχει Aoyov οὐδένα, ᾧ πφὀεφέρει à προεφέροι, ὁποῖα ἄτ- 
τα τὴν φύσιν. ἐστίν, ὥςτε τὴν αἰτίαν ἑκάστου μὴ ἔχειν εἰπεῖν ' ἐγω δὲ - 
τέχνην οὐ καλώ, ὃ ἂν ᾖ ἄλογον πρᾶγμα. «ΟΙ. p. δοι. A. Phaedr. 259. 
E. ubi v. not. p. 550. «γσείᾶ. Orat. Plat. I. T. II. p. 172. 4pu- 
lei. de doctr. Platon. II. p. 16. al. — 'In seqq. δὲ — πείθεσθαι re- 
spondet praegresso μάλιστα μὲν — u7 φῦναι. — Anto πειθομένοεις cum 
Stephano desideramus particulam xo/., - | 


τῶν τοιούτων. Haec verba Ficinus non expressit et Stepha- 
nus supervacanea iudicabat; referri possunt ad praegressum «4g: 
eiusmodi homo , qui fraudulentae illi arti studet. 


LIBER DUODECIMUS. 





GAP. I. 


P. 455. παραπρεσβεύηταιε si legationem male gerit, 8. 
legati officio perperam fungitur. Sic οἱ παραπρεσβεύοντες κα) oi 
δωροδοκοῦντες ap. Demosth. de fals. leg. p. 401. 5. Adv. Timo- 
crat. p. ?40.17. al. 7 πεμπόμενος, h. e., διαπρεσβειῶν, legatus 
' dimissus, ἢ ἀποπρεσβεύσας, renuntians s. acta in legatione ex- 
ponens. De πρεσβείας munere et παραπφεσβείας γραφῇ vid. S. Pe- 
tit, Legg. Attic. p. 241 sq. 


, , e. . . ' 

ἀσεβησάντων, pluralis, ut solet, collectivum pronomen 
σίς excipit; accusativi νοχο' ἀγγελίας et ἐπιτάξεις pro εἰς ἀγγελίας 
καὶ ἐπιτάξενς positi sunt, vid. Matthiae Gramm. graec. p. 578. 


τῶν dioc υἱἑῶν. Quibus fabulae de Mercurio signifi- 
eantur | 


Callido, qtiicquid placuit, 1ocoso 
Condere furto. 


ναπειθ ἐσθω. Cod. Voss. οἱέσθω. 


* ἐνεχέσθω. Bic emendavimus vulgatam scripturam µαχέσθω, 

quae sensu caret; ἐνεχέσθω est i. q. ἔνοχος ἔστω τοιῷδέ τινι vel ἐν 

φοεῴδέ.τενε vóuw (dicitur enim ἐνέχεσθαι ἐν vivi et τιν, vid. Mark- 

land. ad Lys. T..V. p. 57. Reisk.). Ficinus vertit: ,, haa lege ar- 

cebitur,' unde Stephanus suspicabatur ipsum legisse κατεχέσθω. 

Idem vulgarem lectionem ab hoc loco haud alienam esse iudicabat 
et festive dici potuflise µαχέσθω νόµῳ, quasi illis, qui ea com-, 
mittunt, quae lege coércenda sunt, certamen sit adversus legem.** 

Quae frigida esset festivitas. 


Ἐάν τέετοκλέστῃ cet, Cf. IX,5. p. 857. A. 


T N 
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pP. 45i. δέκης — ἐλάττονορ. Oratio haec e duabus con- 
flata est: ὁ νόμος ουδέτεμον αξιοῖ (dignum censet vel censebit) δί- 
«ne ἐλάττονος (leviori poena) et ὁ νόμος οἱ δέτερον ἀξιοῖ ζημεουν δίκη 
ἐλάττονι. Sensus est: lex non propter maius vel minus furtum 
quempiam: maiore vel minore poena afficiet, sed eam ob causam 
(τῷ) poenam irrogabit, . ut, qui furtum commisit, corrigatur; 
igitur is solum, quem corrigi posse (ιάσιμον) verisimile est, mul- 
ctabitur. Οὐδετέρου, ut solet, voci οὐδέτερον a positum est, ut 
ἄλλος ἄλλου, al. usurpantur. 


ἐκ τῶν εἰκότων, h. e, snóvoc, vid. ad V, 12. Post εἰκό- 
των in uno vet. legi ὄντι et deinde z/ χρή. Stephanus affert, quod 
probandum , etsi neutrum pro necessario habendum est; partici- 
pium enim verbi substantivi saepissime omittitur et ὃς τες saepe- 
numero pro ríc usurpatur. Lectiones illas Stephanus e Ficini 
translatione videtur depromsisse; ita enim haec habet: ,,tanquam 
sanari quodammodo posse videantur, quid pati ^ cet. Deinde 
ζημιοῦν, pro imperativo positum, nt solet, imperativum ιγνέ- 
. 68v excipit, ut VI, 25. p. 784. B. 0.11, $. p. 947. A. a. 


- 7 


- 0. CAP. II 
. ἐφ ἑαυτοῦ, per se; seorsum , vid. Hermann. ad Viger. p.815. 
et Scháfer. Melet. crit. p. 21 sq. 


λοῦσθαι. ' Sié οι Aristoph. ap. Athen. VI. p. 238- d. Eu- 
stath. Od. C. p. 259. 1. 45.** P'alckenar. ad Thom. Mag. in Ruhnk. 
Valcken. al. epist. ad Ernest. p. 168. 


évi v6 λόγῳ cet. Verba ita cohaerent: £v/ τε λόγῳ ( Ficinus: 
€t, ut summatim dicam. * Monui, ne quis suspicetur, ἑνὶ δὲ λό- 
y scribendum esse, etsi hoc quoque recte haberet.) δεδάξαι τὴν.ψυ- 
quy ἔθευεν unte γιγνώσκειν µητ ἐπίστασθαι τὸ παράπαν τὸ πράττει». 
τι χωρὶδ τῶν ἄλλων. Mox ἅμα adiectivi partes agit, quum αθρόον 
et κοενὸν cum eo cohaereant; qui adverbiorum usus haud infre- 
quens est, vid. ad I, g. Mox ad κρεῖττον int. tí. 


εὔθυς ἐκ τῶν παἰδων. SicI, 11. p. 642. Ὦ: ἀκούων γὰρ ἐκ 
τῶν παίδων εὐθύς. | Ubi v. not. 


P. 455. εὐκολίαν, morum facilitatem, promtitudinem ; sic 
τὸ εἴκολον usurpatur, vid. Z7Zernsdorf. ad Himer. p. 286. In 
Phaedon. p. 494. εὐχρῶς et εὐκόλως pariter coniuncta reperiuntur, 
ac h. l. εὐκολίαν et εὐχέρειαν. . Quocitca repudianda est Cod. Voss. 


Ν 
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scriptura εὐβουλίαν. Sed quum h.1. de exercitationibus ad bellum 
spectantibus agatur, suxo4/a non ad morum faeilitatem referri po- 
test; quocirca, nisi hac voce lusisse nostrum dixeris, videndum 
est, annon εὐκωλέαν (membrorum facilitatem, h. e., corporis 
agilitatem) scribi oporteat; tunc vero pro ευχέρειαν equidem scri- 
berem εὐχειρίαν, manuum dexteritatem s. agilitatem. Et fre- 
quens illa vocum οὐκολία et εὐχέρεια coniunctio in 081184 esse po- 
tuit, ut εὐκωλίαν et εὐχειρίαν in ill megis obvia muta- 
rentur. ! 


- 


σέτων. Vulgo σιτῶν, quasi a σιτόὀς. -«Σίτων et σιτίων in aliis 
legi libris Stephanus memorat. Frequentissima autem in his vo- 
cibus scripturae diversitas est ; vid. Heindorf. ad Phaedon. p. 57. 


τὴν US$ κεφαλής — δύναμιν cot. Diverse haec interpun- 
gi posse, reete Stephanus observavit, vel post διαφθείρειν vel post 
περικαλυφῇ; et ipsa verba τὴν τῶν οικείων vel cum seqq. πίλων γέ- 
φἔσιν καὶ φύσιν velita capi possunt, ut ad τήν intelligatur περικαλυ- 
qv et ad τῶν οικείων vox σκεπαομάτων.΄ Sed satius videtur eam 
rationem sequi, quam Ótephanus praeivit, ut' τὴν τῶν οικείων 
ἀπολλύντας — qvow sit: quo quidem (int. alienorum velaminum 
integumento) propriorum pileorum et calceamentorum (intellige 
crines et solorum callum) generationem perdimus. . Ceterum cf, 
JMuson. ap. Stob. Serm. I. p. 17 sq. inprimis l. 55. et Hemsterhus. 
ad Polluc. X, 50. p. 1205. Πζλους, qui in Sympos. p. 220. B. pe- 
dum involucra sunt (,,Latin. ndones vel cudones, quod ex lana 
cosctili vel ex pilis in modum lanae pressis et' coactis quasi sub- 
cusi essent. * . Salmas. ad Ael. Lamprid. p. 22r. E.), h. 1. capitis 
sunt tegumenta, vid. Graev. ad Hesiod. Op. et d. 542. et V'aicken. 
ad Herodot. III, 12. p. 199. Ceterum γένεσιν et φύσιν unum idem- 
que significant, quae orationis ubertas nostro scríptori admodum 
familiaris. dvo; enim non est natura, sed enascendi faoultas vel 
generatio, qua significatione, Stephano bene observante, Hippo- 
crati frequentatur. In seqq. τὸ ὑπηρετικωτατον ad pedes et τὸ αρ- 
χωιώτατον ad caput spectare, per se intelligitur. ' 


δοκεῖν. Ficinus hoc verbum praetermisit, Cornarius autem 
vertit: ,,et hanc quidem vitae militaris laudem iuvenis audire se 
Oportere putet,'* quod a verbis graecis abhorret. Ni fallor, ἐμοέ 
excidit, ut sit uo] δοκεῖν, 4. q., ὧς ἐμοὶ δοκεῖ, quod satis frequens 
est, vid. fieiz. ad Viger. p.732 sq. — . Mox pro νόμος e cod, Voss. 
Znimadv. in Platon. Leg. M m 
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recepimus vouove et post zovcós interpunximus , ut Ficinus et Cor 
narius verter unt. . 


δικάζειν — τοὺς στρατεύσαντας, Lysias adv. Alci- 
biad. T. V. p. 521: τὸν δὲ νόµον weÀsr en, ἐάν τις λίπῃ την τάξων 
εις τουπίοω. DM δν μαχομένων τὼν ἄλλων , περὶ τούτου τους 
στρατιώτας (Marclandus corrigi iubebat στρα;ηγοΐντας) δικάζειν. 
Ceterum nota est ἀσερατείας γραφὴ νε] δίκη — Schol. Rnhnk. p. 24a: 
ἀστράτείας δίκη dot) ygaqr κατὰ τοῦ κατειλεγμένου μὲν ἐν στρατεωτι- 
xj cabe, μὴ ρτρατευσαµένου ἃξ. ΟΕ. Pollux ΥΠ, 6. 40.  Sigon.de 
rep. Athen. III, 1. p. 6ο0. Marcland. ad Lys. p. 554 sq. T. V. et 
$. Petit, Legg. Attic. p. 666. 


inco λέμνα. Sic pro ἐν soásuta legendum. esse, et in οσα» 
los incurrit et alii iam observarunt; vid. 4bresch. in Observatt. 
Misc. V. VI. T. I. p. 275. et FHiuhnken. ad Tim. Ρ- 990. Sic VI, 4. 
p. 755. E: τρίτον ὃ égeEze rovrov 5v ὅσον ἐμπυλέωιον. p. 756. Α: 
ἤ τινος ἄλλου τῶν ἐωπυλεμίων )y5uovas οἱ στρατηγοὶ ἑαυτοῖς xaQt- 
στάντων. In seqq. ἑππέας pro ctm 9 libro vet., quem Stepha- 
nus memorat, revocavimus. Deinde ἀστρατείας pro σερἀτείας xam 
Cornarius corroxerat, quem Stephanus secutus est. 


P. 466, ἔθνεσι. "Haec correctio Cornario debetur, quam 
Stephanus , ut solebat, celato auctoris nomine recepit. Libri enim 
vett. et Cod. Voss. ἔθεσι, — Ficinus : ,, inter ordinis sui participes." 
"Eóvoc, ut Latin. natio, est genus, ordo, classis, i. q. πλῆθος vel 
τάξι. Sic Gorg. p. 466. B: 5 περὶ ἄλλυυ τινὀρ δημιουργικοῦ 
ἔθνου. al. 


“γράψαντα, litteras insculpentemd, h. e., ut interpretes ver- 
tunt, cum inscriptione, Mox pro ἀριστειῶν scripsimus ἀρεστείιων, 
Sensu pescente ; etenim de fortitudinis praemio sermo est, non de 
ipsa fortitudine (αριστείᾳ). Monuerat de hoc etiam Stephanas. 
Verba καὶ τὴν τῶν OseríQuy καὶ τρίτων, nisi exciderumt nonnulla, 
ita, ni fallor, explicari debent: χαὶ τὸν (οτέφανον) ruv δευτέρων 
καὶ τρίτων (ἄθλων , h. e., τῶν δευτερείων καὶ τριτείων, secundi et 
tertii praemii) ανα θεῖναι μαρτύριο); propter praegressum εἰν τὴν 
τῶν ἀριστείων κρίσιν Oratio mutata est, ita ut (εἰς) τὴν τῶν δευτέρων 
καὶ τρίτων (int. κρίσιν μαρτύριον ) poneretur pro καὶ τὴν των Ótv- 
τερείων καὶ τρετείω» στέφανον (ἀναθεῖναι) μαρτύριο» εις τὴν τοῦ δευ- 
τέρου καὶ Τρίτου ἄθλου κρίαι». 


Λδιποταξίου, ordinis deserti, Schol. Ruhnk, 4ewrora&éo 
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δίκη dor) γραφὴ κατὰ τοῦ στρατεισαµένου uév , Λωπόντος δὲ τὸ στρα- 
τόπεδον καὶ τὴν τάδιν αὐτοῦ. ΟΕ. Lysiae orat. adv. Alcibiad. p. 
5208q. T. V. Meurs. Them. Attic. I, 9. et S. Petit. Legg. Attic. 
p. 666. Pro στρατείση Stephanus memorat legi quoque οτρατού» 
σηται, quod praeferebat; sed στρατεύδιν non solum de imperatore. 
usurpatur, qui in expeditionem milites educit, et de natione, quae 
bellum gerit, verum etiam de militibus, qui stipendia merent, ut 
ap. Xenoph. Cyropaed. IV, 4. 11. VII, 4. g. al. — ror cv refer- 
tur ad τές, collective positum. De ἔν, coram (tanquam iudicei- 
bus), vid. ad VI, 5; et ante occ int. év, vid. ad 1], 5. Ceterum, 
qui ordineni deseruisset (hoc est λεέπειν τὴν ταξιν), qui ex acie in 
fugam se coniecisset (φευγειν) vel clypeum abieci set (ἀποβήλλειν 
vel ῥέπτειν τὰ ὕπλα), eius poena erat infamia (ἀτιμία) et bonorum 
publicatio, vid. Aeschines in Ctesiph. p. 565 sq. T^ ΠΠ. et ἁπάο- 
cid. de myster. p. 55 sq. T. IV. Cf. Taylor. Lectt. Lys. p. 516. 
et 519 sq. T. VI. Reisk. 1 


παρθένος — αἰδοέη. Sic pro αἰδοῦς legendum esse egre- 
gie Stephanus vidit; respiciuntur enim Hesiodi versus in Opp. 
254: 
"H δέ τε παρθένος ἐστὶ Zíxr dioc ἐκγεγαυτα 
Kvóyy τ aidoíg τα θεοῖς, οἳ Ὄλυμπον ἔχουσε. — 


ἔμπνους ἐγέν εθ᾽ cet. Haec verba, quae Ficinus male νου. 
tit: ,, si absque armis semimortuus ad tentoria Patrocius fuisset de- 
latus ,:* bene Stephanus in Annotatt. p. 46. ita cepit: ,,si Patrg- 
clus, postquam in tentorium absque armis portatus fuit, spirare 
coepisset vel spiritum ducere, sicut sexcenties accidit (sc. ut, quum 
diu existimati fuissent prorsus exanimes esso, tandem spiritum, ας 
antea, ducere inciyerent). * Huc spectat ὀνειδίδειν — τῷ τοῦ Me-. 
φοετίου (int. denuo spiranti). ) 


' «à ài πρότερα ἐκεῖνα ὅπλα Πηλείδου. Sic Stephanus 
de Cornarii coniectura scripsit pro ἀπηλει  Propius' quidem a 
scripturae vulgatae ductibus abest, quod Stephanus coniecit: & 
Πηλεί, sed tunc verba praegressa τὰ πρότερα ἐκεῖνα otiosa essent; 
dicere autem vult scriptor: arma, quae antea (πρ-τερα est enim 
i. q. πρύτερον et ἐκεῖνα, illa, est celeberrima) Achillis erant. Mox 
προῖκα est ut dotem (marito afferendam), et δέ, ut solet , repe- 
titum. De re ipss, vid. Homer. lliad. XVI. — — Ficinus simpli- 
citer vertit: ,,et arma , quae a diis, ut poeta dicit, in dotem The- 


trdi data fuerant, ab Hectore rapta fuissent. '* Ad τών εότε int. 
" M m 2 
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«wi, Post Mevosriov interrogationis nota poni.debet. — — Deinde 
pro Z μιρὲ ἂν ἔχοι τιρ cet. apodosin exspectabas: 7j ἄλλως πως 
(ὕπλα ἀπώλεσαν)' mdvréG τοιοῦτοι ἔχοιεν ἂν maQauvÜovusros éna- 
δειν .— καλλύνοντες; sed propter 3j μερὲ ἄν cet. oratio, ut- solet, 
znutata est. Vid. exempla Heusdio collecta in Spec. crit. in Plat. 
QE 15 seq. Ceterum pro εἰ κομισθείς Cod. Voss. ε/εκοµεσθείς, 
' deinde τῶν ὅπλων. Pro χειμώνων ἐν τόποες vero Stephanus scribi 
"volebat £x χειμώνων ἐκτόπων, sed ἐν τύποι χειμώνων, praegresso 
κατὰ Qalacoav oppositum , loca , ni fallor, significat torrentis flu- 
ctibus exposita, nisi malis haec cum seqq. coniungere et ἐν τρό- 
sroic vel ἐν τρύπῳ (instar) legere, ut aquarum fluctus dicatur instar 
procellae eos abripere. Ubivis vero obvia est vocum τύπος et τρό- 
πος permutatio, vid. Schüfer. ad Aristoph. Plut. Epimetr. p. 
- XXVI. not. -— παραμυθούμενος, blandis et speciosis verbis 
.Jeniens, et ἐπάδει», quasi incantatione et verbis demulcentibus 
uti, quibus crimen diluat. 


τεμεῖν. Cod. Voss, τελεῖν; τέωνειν, dividere, est distri- 
buere ac distinguere.;, Mox uet δἐκυίας βίας, vi consentanea, 
h. e., iusta et sufficiente (mit der gehórigen Gewalt). De v. ὅλον 
ααὶ τὸ πᾶν vid. ad v.6 


ῥεφθέντων et ἀποβολῆς, familiaris nostro est orationis 
copia. . 


ἁμελείτω. Cod. Voss. p ἀμελείτω, sensu adversante. Ce- 
terum τῆς eronuévne pendet e verbo ἀμελείτω, quum a v. σκοπεῖν 
regi debuisset. 


οὐδὲν πλἐον, int. ori, nihil prodest; vid. ad VI, 1. Mox 
si$ rovvayciov respicit praegressum ἁμοντηρίων.  Cornarius: ,,qui 
huiusmodi armorum ad defensionem paratorum vim in contra- 
rium proiecit. “ 


ὧν ποτέἑ, Vulgo à ὡς ποτε, quod Stephanus i in ᾧ ποτέ mutari 
iubebat, Nos scripsimus o», i.e, τούτων, à: contrarium eius, 
quod deus olim fecit. Scilicet ut Caeneus (Schol. Ruhnk. Και εὐς 
ὁ θετταλός, "τραχος μὲν ἦν Θιγατηρ τὸ πρίν, Καινὶς ὀνομαζοαέ- 
95, &ic ἄνδρα δὲ μετέβαλε Ποσειδῶνυς βουλήσει. — Cf. Hygin. fab. 14. 
et 242. erheyk. ad Antonin. Liber. c. 17. p. 115 s.) in virum 
traditur mutatus fuisse, sic, qui clypeum abiecisset, in mulie- 
rem esse mutandum, dicere vult scriptor, Ότο ἀνδρῶν e cod. 
Voss. ανδρός recepimus. 
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νὺν 0,0 τι cet, Vulgo scribitur vov ὃ' ὅτι τούτων ἐγγύτατω 
φιλοψυχίας ἕνεκα, ἵνα --- ξυνεχόμενος. ἔστω cet. ,, quod sensu caret, 
Scripsimus 0 τι et viv ὃ (quum, hoc fieri non possit) cum ἔστω cet. - 
coniunximus, ut Ficinus vertit: , nunc vero, quoniam id fieri 
non potest, proximum aliquid excogitemus. * Magis ad verbum 
Cornarius reddidit: , nunc autem, quod proximum est — hoo 
modo de his lex sanciatur.* Priscianus Grammat. XVIII, p.r1724. 
qui hunc locum excitat, νῦν δέ τε τούτων exhibet, Pro wvóvvsvog 


Cod. Voss. κινδυνεύῃ; deinde κακώς. 


. P.458. κπατευθύνειν αὐτοῦ τὸν εὔθυνον. Photius Le- 
xico MS. in Ruhnk. not. ad Tim. p.126: Εὔθυνος. ἀρχὴ ἦν τες. && - 
ἑκαστης δὲ φυλῆς ἕνα κληροῦσιν, τούτῳ δὲ δύο παρέδρους. YIdemz 
Ἐὐθύυναε, οἱ ἀπολογισμοὶ τῶν ἀρξάντων, καὶ Εὐβυνοι οἱ τούτους ἄνα-- 
κρίνοντες. ἈΝόμων ιβ" εἰ δὲ μὴ (sic) τούτους κατευθύνειν αὐτοὺς κα- 
τευθένοντα (sic pro τὸν svÜvvov, ἄν). xal μετ ὀλίγα" διὸ δὲ δεῖ 
πάντας τοὺς Ἐὐθίνους ὃαυμαστοὺς πᾶσαν ἀφετὴν εἶναι. "Huic του- 
τους λογιστὰς λέγομεν. «ΟΙ. Schol. Ruhnk. p. 243. Pollux VIII, 
22. p. 804 ubi v. Iungerm. Hauptmann. de Andocid. c. 5. p.569 
seq. T. VIII. Oratt. gr. Reisk. ὅ. Petit. Legg. Attic. P. 508. et 
Pierson. ad Moer. p. 135. Κατεύθύνειν est i. q. εὐθυύνειν vel ἔξευ- 
Φύνειν rationem reposcere. 


CAP, III 


i 

Εὐθύνων δὴ £p: cet. .Ficinus, qui vertit: ,, de repeten- 
' dis autem rationibus,** ευθυνών videtur legisse, Stephano bené 
.observante. Mox libri vett. exhibent ἄν τέρ τι εἶπῃ σκολιὺν avcary, - 
καμφθεὶε ὑπὸ βάρους μὲν τὴν ἀρχὴν πράξη, τὴν ὃ αὐτοῦ cet., unde 
scripsimus ἄν τίς τε; Stephanus vero, Cornarii coniecturam secu 
tus, sCripsit ὑιανός; ἂν γάρ τις τὶ (si6) εἴπη. Deinde verbuny 
πράξη , addito ἡ, post αὐτῶν interponendum esse, recte vidit Cor- 
narius, qui insuper ἐνδείας scribi iubebat; sed recte habet ἐνδείᾳ; 
verba enim ita cohaerent: καμφθεὶς μὲν ὑπὸ βάρους τὴς .ἀρχῆς, ἐν- 
δείᾳ δὲ τῆς αὐτοῦ δυνάμεως πρὸς τὴν τῆς ἀρχῆς a&iav. | Ficinus sim- 
pliciter vertit: ,,sí quis magistratus rerum pondeze pressus dixe- 
rit feceritve suo aliquid indignum principatu. * —Cornarius: ,, si 
enim quis ex ipsis obliqui dixerit aut fecerit tum prae roagistratus 
onere tum ex virium suarum ad magistratus dignitatem defectu 

inclinatus.'* In seqq. Cod. Voss. ἀρχόντων pro αρξάντων. 


οὓς. τάνους cet. Tovog, tensio, etiam funia (ad tensionem 


e 
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idoneus, s. quo aliquid intenditur, ut contineatur, firmetur, al.) 
vocatur; Pollux V, 97: ὁ τόνος xoAov xaAciras* πέπλεκγαι dà ἐν λί- 
ve; ὁ τόνος. ΟΕ. sect. 50.; hoc autem loco, ubi de navi serrno est, 
rudentes s. funes nautici (πείσµατα, σχοινία vel κάλωνεςε, v. Eu- 
stath. ad Odyss. ζ. v. 268. p. 265 1. 57. Pollux I, 9. 95.) signifi- 
cantur. Eodem referenda sunt ὑποζώματα, tabulata, "quibus 
navís latera (πλευραί 9. τοῖχοι) contexebantur, etiam ζωμεύματα di- 
cta, vid. Athen. V. p. 204. A. et P'itruv. X, 21, 6. ubi v. interpp. 
Sic Polit. X, 15. p. 616. B: εἶναι ydo τοῦτο τὸ qus ἕυνδεσμιον τοῦ 
οὐρανοῦ, οἷον τὰ ὑποζώματα τῶν τριήρων , ὀὗὕτως πᾶσαν ξυνέχον (sic 
infra ξυνεχούσης — δίκης) τὴν περιφορᾶν. Ald. ἐν τόνους. Bas. 1. 
et 3. ἐντόνους. — , Νεύρων vero ézírovos, nervorum liga- 
menta, ad v. ζώου τενός referuntur. Proprie ἐπίτονοι dicuntur fu- 
nes, quibus a summa mali »arte in pu,pim tentis malus firmatur 
(vid. Schol. ad Apollon. Rhod: I, 566. et interpp. ad Homer. 
Odyss. XII, 423.) ; 'tunc ad nervorum ligamina transfertur, ut in 
Tim. p.84. E: τούς τε ἐπιτόνους καὶ τὰ ξυνεχῆ νεῦρα οὕτως εἰς τὸ 
ἐξόπισθεν κατατείνη τούτοι. «ΟΕ Aristot. Hist, Anim. III, 5. 
Haec omnia, quae per se unum genus efficiunt (sunt enim id, quo 
compositum quid continetur ac firpmpatur) varie (multis i in rebus, 
. πολλαχυῦ, quod vulgo cum πολλοῖεθνόμασι προθαγοῤεύομεν conne» 
ctitur) dispersa ac diffusa, diversa invenerunt nomina.  T'emere 
tentavit hunc locum Cornarius, ita legi iubens: ove τόνους τε καὶ 
ὑποζώσματα καὶ νεῦρα xal ἐπέτόνους, μίαν οὖσαν φίσιν διαπεπαρµέ- 
9", πολλαχοῦ - προέαγορεύομᾶν: ,,h&he, quasfuniculosetcinctus et 
ngrvos et lora multis nominibus appellamus, quum sit una natura 
multis loris transmissa ac constricta." Medicum doctissimum verba 
£raeca non intellexisse mirari debemus. Ante v. Λύσεως desidero 
σωτηρίας, ut sit: πολιτείας «σωτηρίας τε καὶ Áccsug, ut infra se- 


quitur καερὸς τοῦ σώὠζεσθαύ τὸ καὶ διαλυθεῖσαν οἰχεσθαν πολι- 
ιφείαν. 


^ 


P. 45g. νεύουσαι. — Sio Stephanus egregie emendavit li- 
bror. vett. lectionem νέα οὖσαι, quod Cornarius in ἅμα οἱ σαι mu- 
tari iusserat. In seqq. xo:vóv omues libri habent praeter Bi. 
pont., in quo, operarum culpa, καινόν scriptum extat. Mox 
corrigendum est av rv, e semet ipsis, ut infra ἀποφήνασα av- 


v7c Cet. Deinde ad ἐλάχισται int, ψήφοι, suffragia, et codem re- 
fertur φέρειν, vid. ad VI, 2. 


ληφθὥσεν. Sic de Stephani coniectura reposuimus pro 
Δειφθῶσιν , quod sensui adversatur. Ficinus quoque: ,, quousque 
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tres inaequales obtineant.^ Quae sequuntur, ἀποφήνασα — 'H- 
λίῳ, explicanda sunt e praegtessis: τῷ Θεῷ ἀποφαινομένους ἄν- 
ὃρας αὐτῶν cé, cet. — Ceterum ἀποφαίνδιν et ἀποφάίνεσθαι est 
*desienare, ut bene Cornarius vertit. Denique ἔπωνταε est re- 
| spondeant (nostrum : nachkommen). ' - 


e 

P. 460. xgívavrse τοὺς ἄρξαντας. Vulgo post κρίναν» 

τες male interpungitur.  Dene Cornarius: ,,postquam — iudi- 
. cium de his, qui magistratus gésserunt, peregérunt. ** 


. 

ἐὰν μὲν ᾗ τῳ θανάτου τετιµηωένον cet, Ex duabus 
hóc constructionibus conflatum est;.una est haec: ἐάν μὲν οἱ εὕ- 
Qvvot τω θανάτου Ttrtuguévo, ὧσι; dicitur enim τιωᾶν et riua- 
σθα/ τινε Θανάτου (int. ῥίέκην), morte alicui litem aestimare, bh. 


e, aliquem morte dignum s. mulctandum esse censere (ut ΑΡο- 


log. 26: τιμᾶται Ó' οὖν µοι à ἀνὴρ θανάτου. — Dinarch, adv. De- 
mosth. p. 5. V. IV: «al θανάτου τετεάηµένος ἑαυτοῦ. p. 92: καὶ 
Θανάτου τεµησάκενος. Exempla activi zew&v creberrima sunt, vid. e. 
δ. Peisk. ind. Graecit. Demosth. p. 742 sq. Cf. Küster. ad Fambl. 
de vit. Pythag. Φ. 145. et L.'Bos. ellips. graec. p. 110 sq. ed. 
Scháfex.); altera est haec: dd» μὲν 7| τις θανάτου τδτεωημένος ὑπὸ 
τῶν οὐθύνων. — In seqq. pro ἀνάγκη scripsimus ἄν ῴγκη, com- 
. mate post h. v. posito, de quo Stephanus iam monuerat. , Sic 
enim Ficinks: , quemadmodum necessitas exigit. *  Referuntur 
autem, haec verba ad proxime sequentia ἁπλώς Owxoxéro , quasi 
dicere voluerit scriptor: quum bis mori non possit, quae iusta 
eius poena foret , ut simpliciter moriatur necesse est. Pro vq au- 


tem erunt forsitan, quí αὐτῷ scriptum malint, ut referatur ad. 
subiectum verbi die; sed hoc non opus est; τῷ enim generalis | 


ter est positum. 


τὰς 0 εὐθύνας αὐτῶν τούτων cet. Sequentia requirunt 
vidc, honorés (ut infra: τὰ μὲν δὴ γέρα τοιαῦτα τοῖς τὰς ει θύ- 
vas διαφυγοῦσε. Ῥ. 94β. At τῶν ἄλλων τῶν δοθειοῶν twv), non 
εὐθύνας, nisi malis statuere, nonnulla excidisse, v. ο. τὰς ὃ εὐ- 
Qvvac a? τῶν διαφυγόντων dxoítiw xor, .tivsc ἔσονται viuoi καὶ τί- 
να tgóftov : eorum autem (av) magistratuum, qui ᾳ Lensoribus nul- 
lius accusati criminis fuerint 8. quos nulli obnoxios culpae censo- 
rum iudicium invenerit, 


ἔτι δὲ τῶν — θυσιῶν καὶ θεωριῶν. Genitivi hi pen- 
dent e sequente τοὺς ἄρχοντας, -et εἰς τοὺς "βλληνας proprie το-ετ- 
tur ad δωρεών, sc. ἐπεμφθησομένων. — Uhtiversa oratio sic ex- 


No 


- ij 
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, pleri debet: ἔτι δὲ τοὺς. τὼν «Θυσιῶν καὶ Θεωμιῶν aic τοὺς “Ελληνας 
(πεωφθησομέρων) ἄρχοντας ix τούτων ἐπλεχθέντας ἐκπέμπειν. — Ce- 
terum ἄρχοντας Θεωρίας est i.q. ἀρχνθεώρους, vid. Falcken. ad 
Ammon. p. 92 sq. De θΘεωρίᾳ, legatione, quae ad.sacra et lu-- 
dos faciendos mittebatur, vid. ad I, 16. Ceterum infinitivus éx- . 
πέμπειν, ut adsolet , imperativum ἐστωσάν. excipit, Vid. ad 


V1, 28. 


ἱερέας — xávros, int. εἶναι. ' Mox ante ἑρέων expunxi- 
mus τῶν, de quo Stephanus iam monuerat, Cod. Voss. ἑτέρῳ--- 
ἀρχερέω». 


προθέσεις, ut ο. 9. p. 959. Α., sunt collocationes mortui 
in vestibulo ad ipsum. limen (v. Kirchmann. de funer. Roman.I, 
19.); ἐκφοράς, .elationes vel:exportationes ad sepulturam 
(Krchm. l1. l. II, 1.)), et 95x59 (Gruft) dicebatur ,,fornix, con- 
clave cameratum, in quo lapideus torus, κλίνη sive πύελος, ar- 
ον lapidea, in qua reliquiae reponebantur,^ Dorvill. ad Charit, 
p. 75. Amstel. Similiter Salmasius Plin. exercit. in Sol. p. 849. 
E. , θήκη non solum arcula, in qua iacebat conditum cadaver, 
- sed etiam monumentum ipsum plurium arcarum capax; hino 
monumenta hypogaea et fornicata, in quibus plures lectuli lapi- 
dei vel solia repositi condendis corporibus.* Sic Strabo V. 
T. II. p. 170: ὑπὸ δὲ τῷ χώµατι θηκαί εἰσιν αὐτοῦ καὶ τῶν Gvyye- 
νῶν καὶ οἰκείω». : 


θρήνων δέ. Sic Cod. Voss. pro θρήῄνων τε. 
[ 


, P. 461... εἰς την Ou zv. Bas. 1. 2. δίκην, quod e vitiosa 
libri Aldini scriptura δήκην profectum est. αὐτὴν — στὴν xài 
νην. », λίναι illae Λέθιναν sunt arcae lapideae,. in quibus cor- 
pora condebantur, quae in thecis illis subterraneis reponi sole- 
bant. * Salmas. l. l. p. 850. E. Mox ἐπόψωνται scripsimus 


pro soloeco illo ἐπόψονται; de quo quidem Stephanus iam mo- 
nuerat. | 2M 


ee καθαρεύοντι τῷ τάφῳ, vid. ad VI, 7. Mox àv 
*a est nempe si. To τὴς Πυθίας, à. e., ἡ Πυθία, vid, ad 4, 8. 


| θήκην δὲ ὑπὸ γῆς, i. 6., ὑπὸ yj. Sic Xenoph. Όουοπ. 
XIX, 8: ὑποβάλλειν της γῆς. Vid. Abresch. Animadv. ad Ae- 
schyl. T. I. p. 297. Viger. de idiotism, p. 670. Mox v aiia 
pro ἀψῖδα suppeditarunt Cod. Voss. Pollux ΙΧ, 49. p. 1039. 
$uidas T. III. p. 608 sq. ubi v. Rüster. (ψαλίδα, ἣν ἡμεῖς ἀψῖ- 


UI 


IN.LEGG. XII, 5. * 6535 


dd φαμεν» Ἄόμων ig. ) et Schol. Ruhnk, p. 245: Ψψαλίδα] ἀφῖδα, ' 
ἤτοι καμάραν, ὡς νῦν cet. Unde patet, ἀψίδα, quod libri editi 
omnes habent, ex interpretatione 'Huxisse, id quod in Lexico 
Basil, quod saepius citavimus, egregie iam monitum legimus. 
' Ψαλές est camera, specie semicylindri, fornice nempe oblongo, 
v. Salmas. Plin. Exercitatt. p. 855. Α. B. ΟΕ Vitruv. VI, 8. 
Deinde pro zgozíucv Pollux et Suidas exhibent zrodvripo», quad 
esset prétiosorum , idque Stephanus. (Thesaur. L. Gr. T. IV. p. 
698. Α.), lIungermannus , Hemsterhusius (ad Polluc.) et ScAhneide- 
rus (Lex. Graec.) probaverunt. — Sed πολυτέµων haud dubie falsa 
est vocis προτίµων interpretatio; προτίµων enim, mi fallor, si- 
gnificat lapides electos, Λογάδας, h. e., aeqüatos s. quadratos, 
συννόµους, v. Salmas. l.l. p. 558. D. Sic Strabo XVII. T. VI. 
P. 587: καὶ πρήνην ἐν βάθει πειµένην, (ers καταβαίνειν εἰς αὐτήν, 
ιπατακαμφθεισὼν ψαλίδων διὰ µονολίθων ὑπερβαλλόντων τῷ µεγέ- 
Qs. καὶ τῇ κατασκευῆ. Similiter id. lib. V. T. II. p. 167: οἱ 9 
ὑπόνομοι, συννόμῳ λίθῳ κπατακαμφθέντες. — Verba deinde ἁγή- 
Qov &c δύναμιν Hemsterhusius ad Polluc. 1. ]. pro glossa habebat, 
quod miror, quum optime in loci sententiam quadrent. Etiam 
Ficinus ea agnoscit vertens: ,,fornix quaedam longior ex durissi-- 
mis (proprie: quam diutissime durantibus ) pulcrisque lapidi- 
bus.* — Mox παραλλήλας pro παρ ἀλλήηλας scripsimus ; € re- 
gione sibi positas utrinque. — Hemsterhusius corrigi iubebat Λεθί- 
vac παρ ἀλλήλας vel παραλλήλας xeuévac; sed amat noster ver- 
' ba ita transponere. 


ὅπως ἂν αὔξη» cet. Sensus est: nut sepulcrum ea parte 
augeri , h. e:, proferri possit, nec novo opus sit sepulcro, si qui 
moriantur. Pro ταύτην scripsimus ταύτῃ, ea parte, quae vacua 
arboribus relinquitur; αὔξην — τὴν ἀνεπιδεη, augmentum , quod 
sepulcro non indigeat, h. e., quo novis sepulcris supersederi 
possit; χῶμα est enim sepulcrum , ut p. 958- E., et τοῖς τιθεωέ- 
voie; sepelióndis. Ficinus simpliciter vertit: ,,ut hoc sepulcrum 
augeri posit. ** Cornarius vero: quo plures loculi (κλένας in- 
telligit) addi possint, qui in omne tempus non deficientem his, 
qui conduntur, terrae tumulum habeant. ** Sensus fugit Dor- 
villium.ad Charit. p. 75., qui de reliquiis, ossibus et cineribus. 
locum intelligit, ,,quae forte solebant condi in arca lapidea ob- 
longa , ut aliquam speciem haberent remanentis totius cor- 
poris. '* 


D E - 


δα ANIMADVERSIONES 


ὁ ἀγών. "Αγών, ut ἀγωνίζευθαε, (sic XIL, 8, init. Zsocrat. 
'de permut. p. 51g: τοῖς ἐν ταῖς δεκαστηρίοες αγωνιζοµένοις. P. 520. 
Antiph. de Herod. nec. p. 706. T. VII. al. Vid. Cresoll. 'Theatr. 
Sophist. p. 256. et Lexic. Xenophont. V I. p 49. nr. 2.) de qui- 
busvis causarum generibus usurpatur, sive in foro sive in rhe- 
torum cathedra aguntur; vid. Salmas. Observatt. ad Ius Attic. 
et Rom. p 504. Olearius ad Philostrat. vit. Sophist. I, 22. $. x. 
ópanhem. ad Iulian. Oratt. p. 11. 


αἰτῶν τούτων οἱ ζῶντεφ. Verba obscura sunt. Ficinus 
' vertit: ,,accusati ipsius collegae., electi praeterea iudicii iudi- 
ces. Quod quomodo verbis graecis respondeat, equidem non 
video. Equidem verba pro corruptis habeo, et 5i ingenio indul- 
gere liceat, scribendum esse suspicor αὐτῶν τῶν ευθύνων or ζών- 
ttc: qui adhuc vivunt ex illis, qui pristino tempore magistra- 
tum (ad disquisitioném vocatum) in iudicium vocaverapt, ut 
magistratus gesti rationem redderet, igitur: wv ευθίνας διέφυγε. 
Voce ο θένων obliterata, τῶν im rovro» mutatum est. In prae- 
gressis ἔστωσαν tovtov τοῦ δικαστηρέου est i. q. ἔστωσααν τούτων 
τῶν δικαστών 5 in. numero sunto iudicum ; εἶναι enim cum geni- 
tivo ita poni con'tat, 'vid. ad V, 12. «Δικαστήμιον , abstractum, 
pro concreto adhibetur, vid.ad m, Lt 


M 


1 


CAP. IV. 


P. 462. περὶ τὴν — κῳψέσεν. Περί est propter, vid. ad 
IIT, 4.5 videndum tamen, annon haec praepositio ex interpreta- 
tione fluxerit; dicitur enim simpliciter r«voc τε αγασθαι. — Vid. 
Pierson. ad 'Moer. p. 1 64. HRuhanken. ad Tim. p.08. Jatthiae 
Gramm. graec. p. 499 sq. 


ἅτε — τῶν πολλῶν ἐκ θεῶν ὄντων. "Sic Tim. P- 4o. 
D: πειστέυν δὲ τοῖς s/gna'ow ἔωπφοσδεν, ἐαγύνους μὲν θεών or σεν, 
ὡς ἔφασαν , σαφῶς δέ που τοὺς αὐτὼν προγόνους εἰδύσεν. — CÍ. Cice- 
ro Tuscul Ὀΐθρωε. I, 12. Dio Chrysost. Orat. XII. p. 301. 
B. al. 


Éosxe — διανοούμενος, nominativus pro dativo vel in- 
finito positus est; ut ' ratyl. p. 419. C: κεκληµένη éosxsv. Ῥο- 
lit. HT, 6. al. Vid Matthiae Grarum. graec. p^ 796. et Scháfer. 
ad Long. Pastor. p. 567. Quocirca Stephanus sime causa διανυυν- 
μένῳ scribi iubebat. — ósdovc — 0Qnóv eit: ad iusiurandum 
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deferens (Quintil. V, 6. $. 5. 4), ad iurandum provocans, ut ap. 
Demosth. p. 255. 18. 860. 20. 1009. 5. 1266. 18 al. 


vvv δὲ δή. Cod. Voss. νῦν δὲ δή, ots µέρος τὶ μὲν φαιέν — 
τῶν δὲ δή ; in marg. voy δὲ ὅτε δὴ µέρος u£v τι gauév (ut in marg. 
Cod. f'aris.). — οἳ δὲ, alii, vero (quum) cet. — Mox punctum, 
quod post ζημιῶν extat, delevimus; cohaerent enim verba οὐκ- : 
dr. δὴ τοῖς »?v cet. cum praegressis vov δὲ δή; et ὃ ἡ orationi red- 
integrandae servit. — Bvvamoccegoi?o:, in eripiendis iuvant, 
In seqq. Cod. Voss. 707 pro δεῖ. Deinde pro ἐξαέρειν correximus 
ἐξαιρεῖν, vid. ad V, 1. Ceterum de iureiurando in litibus solito 
vid. $. Petit. Legg: Attic. p. 458 sq. 


P. 465. ξυγγενήσεσεν, 1. δ., ξυνουσίαι. Vid. Hesych. et 
Moer. p. 551. Verba ita construenda: δεινὺν γάρ που sb εἰδέναε, 
σμικροῦ δεῖν (paene) τοὺς ἡμίσεις αὐτῶν ἐπιωρκηκύτας (periuros) Evy« 
γιγνοµένους (1. 6., δυγγέγνεσθαι). 


δικαστή» μὲν ὀμνύναι. — Vid, interpp. ad Lucian. ca- 
lumn. non tem. credend. T. VIII. p. 394. Bip. et 5. Petit. p. 396. 
508. Verba quae sequuntur, vitiosa haud dubie, ita constituenda 
sunt: καὶ τὸν τὰς ἀρχὰς τῷ x0 καθιστάντα δια φορᾶς ψήφων (suf- 
fragiorum latione) 5 ἄφ ἑερών φέροντα, δὲ ὅρκων ὃρᾷν asi δεὶν τὸ 
τοιοῦτον. Td αφχας αφ ἱδρῶν φέρειν dicitur, qui magistratus in 
templo (VI, 2. p. 755. C.) creat, calculis de ara sumtis et in ci-: 
stulas iniectise. «Φέρειν est enim creare, vid. ad VI, ο, ΟΙ. Gott- 
.hoid. in Beck. Act. Semin. Reg. V.1I. P. I: p. 425. Ficinus plu- 
ra neglexit vertens: ,,atque eos etiam, qui reipublicae magistra- 
tus suffragiis cogstituent, * Cornarius vero graeca ad verbum red- 
didit: ,,et is, qui magistratus publicos constituet per insiurandum 
aut per calculorum lationem, ut a& sacris eos ferat, hoc semper 
facere debet. * 


ὁπόσ ἂν μή. Vulgo ὁπύσα µή. Mox δέ, ut assolet, re- 
petitum est. 


ἐπαρώμενον ἑαυτῷ »al γένει. Vid. S. Petit. p. 459. 


ἐννδοττεύοντοας., Vulgo ἐννεοτεύοντες; vid. ad Polit. IX, 

.5. Mox δικών δέ pro δικῶν rs scripsimus. | Ficinus quoque: » 60” 
dem eutem modo.' Vulgo male πέρι scribitur. ὅσα cet.: in 
omnibus, quae quis liber peccat nec verberibus nec vinculis nec, 

morte punienda. Mox ὁπόσα sequitur, etsi λειτουργιών praecedit: — 

. quaecunque (publica onera et ministeria) ad sacrificium pacis . 
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tempore faciendum spectant vel tributi causa ἐπ bello pendendi 
funt, h. e. , in tributis conferendis consistunt. Et quamvis neu- 
trum saepenumero ad nomen femininum refertur, tamen h. ]. 
malim ὁπόσαι. 

P. 464. tat zv εἶναι. Οοἆ. Voss. τοιούτων τὴν πρώτην dvdy- 
κην τατὴν εἶναι τῆς ζημίας. Ni fallor, scribendum: ἴασιν eivai: 
primo damnum esse resarciendum 8. reparandum mulcta, ut. ο αγ- 
«5 ζημιας sit poenae obligatio. Nisi malis τῆς ζημίας pro corru- 
pto habere, itá ut legas: ἴασεν εἶναι τὴν πρώτη» avayxg (éorl) ζη- 
μίαν, cui sequentia melius responderent: τοῖς δὲ μὴ πενθομένοις 
(int. ἀνάγκη: iis, qui poenam dare recusaverint), ἐνεχυρασίαν 
(εἶναι: his pignoris exhibitio esto, h. e., ü pignoribus cogendi 
sunt ab his, quibus iniunctum hoc a civitate est, ut mulctam exi- 
gant). — Mox τῶν ἀπειθούντων ταῖς ἐνδχυρασίαις est: eorum ( pi- 
gnora), qui ; fidem pignoribus datam (int. se poenam esse solutu- 
ros) frangunt s. violant, Pro πρβοεν "Ald. Lov. Bas. *. et 2. πράσ- 
osw. Ficinus: ,,pignore vendito, pecunia in aerarium conferatur. 
Deinde ἐπιβαλλοίσας ειθάγειν positum est pro εἰδαγούσας ἐπιβάλλειν, 


ut VII, 25. 
CAP. V. 
. δεχοµένους το αὐτοῖς ξένους. Verba ita cohaerent: de- 
χοωένους τε ξένους φὑρεσθαι αὐτοῖς. Masculina δεχοµένους, αὐτους, 


cet. referuntur ad ταῖς πόλεσε, ut solent per synthesin diversa ge- 
nera coniungi, vid. ad II, 4.; et accusativus participii dativos 
excipit, vid. ILI, 5. 

"ξενηλασίαις. De peregrinorum expulsione, a Lycurgo 
instituta (vid. Plutarch. Lycurg. p. 56. C.) cf. Protagor. p.342. 
C. Crag. de rep. Lacedaem. 11, 4. Perizon. ad Aelian. V. H. 
XIII, 16. et Manso in Spart. T. I. P. I. p. 159. sq. Ceterum ξενη- 
λασίαες et τρόποις αι. θάδεσε καὶ χαλεποῖε ipsa illa noxnina sunt, qui- 
bus alios uti dicit in eos, qui nullum cum peregrinis commercium 
habeant.  Áccusativus χρωμένους refertur ad dativos τοῖς ἄλλοις 
ἀνθρώποις, ut assolet, et ὡς δοκοῖεν ἄν, ut videbuntur, est: 
ut perspicuum est. Mox ad τοῦ κρίνειν int. ἀπεσφαλμένοι τυγχά- 
νουσι. Έδοτοχον s. εὐστοχία est vis recte coniiciendi s. divinandi 
( quocirca εὔστοχον cum Φεῖον coniunctum ext). Respexit hunc 
locum Zfristides Oratt. T. II. p. 160: ὅτι γὰρ οὐκ ἀτεμαστέον "T 
τοὺς πολλούς, οὐδὲ ἀμελητέον τῆς δόξης τῆς παρ αὐτῶν, αλλ ἔνι τι 
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κἂν τούτόες εὔστοχον (sic pro. εὔστοιχον legendum est), Θεία τινὲ 
μοίρα τῆς αληθείας ἐφαπτύμενον , αὐτὸς ó Πλάτων ὁ διδάσκω»ν καὶ Adr 
γων ἐστί. Commode deinde idem Arisudes Hesiodi versus. ( Op. 
et dies 76. sq.) excitat. — ' 


P. 465. 4«i1 τοὺς qetoovs. Cod. Voss. χείρονας. Mox πρὸς 
tow πολλών (πρὸς est apud , inter, vid. ad: IX, το.) correximus, 
quum vulgo legeretur πρὸ τῶν πολλῶν. Sic in seqq. δόξαν πρὸς 
τών ἄλλων ἀνθρώπων. ' 


ἐκ τῶν εἐκότων, Ἱ. 6., εἰκότως, vid. ad V, 19. — zÀ«ov - 
ὄψεσθαει, ut ap. Hoier. φαάος ἠδλίοιο, v. c. Odyss. XI, 92. Polit. 
V, 18: φώς ἡλίου ἰδῃ. Hinc Lucret. I, 5: visitque exortum lumi- 
na solis. Ubi v. not. nostr. in Antholog. lat. poet. p. 101. Verba 
τοὺς ἄλλους Θεους ad sidera referuntur. ἐν ταῖς, ut unam ex urbi- 
bus bene moderatis. 


7j πρεεβεἰ vii legatis; abstractum concreti loco positum 
est , vid. ad III; 5. — Et solet hoc nomen de ipsis legatis usurpa- 
zi, vid. Budaeus Corhmeni. L. Gr. p. 715. — τεσέ, etwa, vid. 
ad I, 19. — ὡς τούτων οὔσας, quasi in harum numero sint. 


Vid. ad VI, 2. 


qr θωδε ài. Particulam δἐ, quae a libris editis abest, Ste- 
phano suadente interposuimus. Ficinus quoque: »Ad Pythium 
vero Àpollinem.** Deinde ante ZW articulum τῷ e Cod. Voss. re- 
cepimus. 


τοῖς περὶ τὸν πύλδμον cet., 1. e., παρασκευάζοντες τοῖς 
περὶ τὸν Ἰτόλεμον (i. e., τοῖς πολεμικοῖς, rei militari) δύξαν ἀντί- 
στροφον (respondentem, h. e., aequalem, vid. P. Pictor. Com- 
ment. ad Aristot. Rhet. p. 2. Schneider. ad Aristot. Polit. IV, 5. 
p.245. Findeis. ind. graecit. ad Gorg. p. 987.). Cornarius: ος 
consimilem militiae existimationem suis comparabunt.* 


Θεωφοὺς δὲ ἄλλους cet. Stephano suasore post παρεµένονα 
comimate distinximus, ut χρεών sit: si oporteat (si legum custo- 
des oporteat tales mittere); simul vero post ἄλλους interpunxi- 
mus, ut θεωροὺς δὲ ἄλλονς cum. sequentibus ἀπειργέτω tocco ve 
cohaereant, et θεωρυὺς δὲ ἄλλους (quod ad alios ludorum specta- 
tores attinet) distinguantur a τονούςδα τινας, qui im praegressis 
descripti sunt, Ante ἐκπέμπειν vero vide ne ει exciderit. Αοὶς 
Φομοφύλαχας παρεµένους est: venia a legum custodibus impetrata; 
vid. de verbo παρίεσθαι ad V, 12. Tunc «wés est forte. Ficinus 


rj 
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verba ἐκπέμπειν — ragsuévove non expressit, Cornarius vero 
reddidit ita: ,,spectatores autem alios tale: quosdam emittere 
oportet, quos legum custodes dimittant: si qui ex civibus cupi- 
verint — spectare, nulla lex ho: prohibeat. * Unde qui sensus 
emergeat,, difficile est dictu. Verba τοὺς νομοφύλακας magsuévors 
(si veniam a legum custodibus impetraverint) rectius cum se- 
quentibus τούτους ἀπειφγέτω coniunguntuz, Sed i ita locus nondum 
emendatus. Ni fallor, verba ἐκπέμπειν χρεών e margine irrepse- 
runt, quibus deletis optime omnia cohaerebunt: g&od vero ad 
alios itidem probos attinet, si qui Forte . aliorum civium res spectare 
cupiunt, eos, si a legum custodibus veniam impetraverint, lex non 
prohibebit (sc. hoc facere, spectandi causa peregrinari ). 


P. 466. ov πολλοί, int. uév, quod, δέ sequente , passim 
omittitur. — xal µή, h. e., καὶ ἐν μὴ εὐνομυυμέναις. — ὧν κατ 
ἴχν ος cet. quorum vestigia vir probus (ὃς ἂν ἀδιάφθαρτος 2) 
sequi, h. e., quos perscrutari debet, ut, eorum sermonibus eru- 
ditior factus, domum reversus leges. civitatis suae partim confir- 
met partim emendet. — ovó ἂν κακώς αὐτὴν (τὴν θεωρέαν} 
θεωφῶσι» ne tuno quidem, si' male id faciant, h..e., etiamsi. 
male id fiat (spectationem intellige aliarum legum et instituto- 
rum) Mox Ἰῆδε, quod in libris Οίας interrogationi iunctum 
est, recte Stephanus, Ficino praeeunte, Atheniensi assignavit, 
- Yn Cod. Voss. etiam Πώς — ἀμφότερά Atheniensi tribuitur. 


CAP. VI 


εἰς τὰς ἄλλας µοθῄσειν πόλεις, apud alias civitates, 
h. e., aliis civitatibus specimen emittere, h. e., edere s. exhibere. 
Cf. de hoc praepositionis sig usu nostra ad Sympos. p. 216. et 
Heindorf. ad Gorg. p. 272. 


τῶν ἑερέων — διληφότων. Referuntur hi genitivi ad vé- 
ων καὶ πρεεβυτέρων peusyuévos. — Accusativus vero, qui sequitur, 
τοὺς αθὶ πφεεβεύοντας nihil habet, unde pendeat; ni fallor, οἑπφρες- 
βεύοντες scribendum est, ut hic et sequens nominativus ó émue- 
λητής ita positus sit, ac si παρέσεωσαν praecesserit. 


P. 467. πόλεως πἐρε pro simplice genitivo. positum est, 
vid. ad III, 1. Mox αὐτοῖς post.uz μαθοῦσι, ut solet, abundat, 
vid. ad I, 1. 


διαφερόντως — κατορθοῦνεας, aoc verba, quae gee 
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nuina esse et sensus et oratio docent, e cod. Voss. interposuimus. 
Participia ἀποβλέποντας et τηροῦντας referuntur ad τὴν λλην πὀ- 
ιν (1. e., τοὺς ἄλλους πολίτας), quod subiectum est verbi φυλάτ. 
τειν. Vid. ad I, .ο. " 


ἆρθρώποες. Sic Cod. Voss., vulgo ἀνθρωπίνοις. Etiam Fi- 
cinus vertit: ,,qui aliorum leges et mores ins pexit.' * Similiter 
Cornarius, n ' 


εἶ Ttva, Libri ita scribunt: &"rava quuzv rwv --- εὗρε τι- 
yac ἔχοντας: igitur εὗρε duplicem haberet accusativum, φήμην τινᾶ 
σινών et τενας ἔχοντας ; nam quominus ita constrüeres: οἱ ei τινὰς 
ἔχοντας φήμην τινὰ Ἱτερὶ Φέσεως νόμων cet., impediret τη ὤν, quod 
tunc non solum abundaret, verum etiam orationem turbaret. 1 ο» 
cum nobis videmur restituisse scribendo τίνα (int. φήμην, senten-- 
tiam ) ἔχονταρ (i.e., avro^e ἔχειν; participium enim pro infinitivo 
post verbum dicendi poni amat, ut Phileb. 22. Ἑ Polit VIII. p. 
558- À. al. Vid. ad I, τι. II, 19.) goats. Deinde scribitur ἄττα, 
jj κοούτω, quod sepsu caret; verum haud dubie assecuti sumus 
xeponentes ἄττα ἦν (sivi ipse quaedam excogitavit), xowovre τῷ 
ξυλλόγφ. Cod. Voss. s'g&iv et ἄττα 7j exhibet. 


ἐάν cs --µηδέτι, Ῥτο, ἐάν.τε μηδὲν χείρων ἐάν τε μηδὲν 
βελτίων, utsit: sive — sive; sicut eive ( vid, ad I, 6.), etiam ἐάν 
τε semel ponitur. Mox éav y pro ἐπν v' scripsimus, quod Ste- 
phanus iam coniecerat; serviunt enim haec verba praegresso- 
rum ἐὰν δὲ μή explicationi. | 


P. 468. εἰς τὴν — διαδεκασἰἑαν.  Praepositio eic tempus 
indicat, vil. Piger. de idiotism. p. 504. Serranut vertendo haeo 
ita amplificavit: ,, opprobrio hoc tribuatur magistratibus, et qui- 
dem eo tempore, quo de assignandis recte. obiti muneris praemiis 
civitas deliberabit. e . , 


ὁ μὲν 5 πρώτος cet. Orstioi ita debebat procedere : o μὲν 
δή πρῶτος καὶ διά τέλονς ds Θερινός --- ἐστὶν ὁ χρηματισμοῦ qugay 
ἐμπορλυόμενος; sed verbis interpositis καθήπερ οἱ τῶν ὀρνίθων δια- 
πορευύµονοε Orationem mutavit scriptor, imeginem illam uberius. 
adumbraus. Ad διατελῶν int. τὺν βίον: vitam transigens circum- 
cursando, ut elian. V. H. II, 4x. Herodian. l, 4. 12. al. — ἐμ- 
πορευόµενοε esti. q. πορευὐµόνοε, notione adiuncta mercan- 
di (vid. Palcken Opusc. crit. T. II. p. 522.). - ἔτους oq, 
vere vel aestate, vid. Duker. ad Thucyd. II. p. 151, Piers. ad Ael, 
Herodian. p. 465. 


- 
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ὃν pro ὦφ scripsimus et propter ὑποδέχεσθαε, quod accusati- 
vum poscit, et propter praegressa o μὲν δὴ πρῶτος. Mox verba 
avayxaco μὲν — ἐπιχρωμένουςο Cornarius bené vertit: ,,et in ne- 
, cessariis quidem, sed rarissime ipsorum consuetudine utantur. ** 


ὁ δὲ δεύτερος, nominativus est absolutus (vid. ad III, 2.): 
quod. vero ad secundum attinet Éivov. Mox oratio concisa est, 
ita resolvenda: Θεωρών ὄμμασέ τὲ xal wol δεχόμενος, ὅσα Ἰουσῶν 
. θεωρήματα ( sensu generaliori: guaecunque JVlusarum s. artis 
opera ) aol δέχεσθαε εἰκός ἐστι. 'O ᾿Φεωρὸς vel θΘεωρῶν ὄμμασε pro- 
prio sensu spectator est; idcirco ὄντως appositum. 4éeras Corna- 
rio debemus; Ald. enim, Lov. Bas. 1. 9. et Cod. Voss. ἔγχεταε exhi- 
bent. φιλοξενίαις ἀνθρώπων, ad homines s. peregrinos ho- 
| spitaliter excipiendos. Cod. Voss. παρεσκενασµέναις. 


τημµελεῖν. Schol. Ralink. ἐπιμελεῖσθαι. In seqq. Cod. Voss. 
δικαστοῖο pro δίκαο τοῖς et δύξαε pro deos. 


ξενωθεέο. Vid. ad I, 11. Deinde porq est eximie, prae reli- 
| quis omuibus , vid. ad IV, 2. 


καλὸν — διαφἑέρον ἐν καλλοναῖο. "Usitata haec est ora- 
tionis redundantia, de qua vid. ad II. 5.5 ἔν quoque ante καλλο- 
ναῖς abundat, vid. ad I, 14. Pro διαφέρον autem videndum annon: 
aptius sit διαφερόντων» quod cum τῶν cohaereat. 


iru — ἐπὶ τὰς — θύρας, Vid, ad Polit. VI, 4. — ἕτο- 
θος, itidem σοφός, Vid. ad VI, ο]. 


πιστεύων cet. Verba πιστεύων — ξενῶνι Stephanus arbitra- 
batur parenthesis signo includenda esse, ut τὴν referretur ad oi- 
x20.» ; equidem vero cz» expungi vel τῷ scribi malim. Γκανῶς 
&évoc εἶναι τῷ τοιούτῳ ξενῶνι est: se satis dignum esse, qui tali 
hospitio excipiatur s. ad talem hospitem devertat; ξενών est enim 
d. q. καταγώγιον, hospitium, v. Pollux 111, 59. p. :96. Sic Tim. 
20. C: ἐπειδὴ παρὰ Κριτίαν πρὸς τὸν ξενώνα, οὗ κπαταλύοωεν͵, αφι- 
κόμεθα. lam τήν expuncto, omnia optime cohaerent, si ad τῶν 
νικηφόρων τινὸς ἐπ ἀρετῇ e praegressis repetas ξενώνε: qui tali ho- 
spitio excipiatur, scilicet hospitio apnd unum aliquem de illis, 
qui virtutis ^praemio affecti sunt. Mox ante vel post ἑυνών me- 
rito ÓOtephanus desideravit particulam, velut xe vel δέ, 


βρώμασι — τὰς ξενηλασέας ποιουµένους: coenis et 
sacrificiis peregrinos pellere est eorum usu ipsis interdicere. 


- 
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CAP. VIL 


ὑπὲρ pila 8, int. δραχμάς. Mox o drgosroddiy (i. ἁ. stpo- 
'πωώλης, προπράτωρ 9. προπράτης, V. Pollux VIT, 2.) est, qui erh- 
torem alicui conciliat, imstitor vel proxeneta, Quicunque igitur 
pro alio quid vendit vel emtorer comparat, is eius, qui vel 
spondere nequit, remi esse suam seque potestatem habere eam ven- 
dendi, vel evictionem praestare non potest, fideiussor esto , h. e.; 
16 spondeto pro venditore; o μὴ ἐνδίκως πωλῶν est, qui sponderé 
nequit, rem esse suam, igitur qui eàm vendendi potestatem non 
habet, et ὁ μηδαμῶς ἀξιόχρεως est, qui evictionem praestare, h. 
€. , spondere nequit, rem venditam possessori mahere, isque est 
auctor malus, ap. Cicer. in Verr. V, 92. 'O πωλῶν est enim Lati« 
norum auctor primus (i. e., venditor); etis, qui pro venditoize 
spondet (iyyegr2c), rem esse eius vendendique potestatem eum 
habere, est auctor secundus , vid. Salmas, de mod. usur. p. 728. 
735.:et 604. et Ernesti Clav. Cicer. v. áuctor P. 544. sd. Non 
recte ceperat Budaeus in Comment. Ling. Gr. hunc locum; bené: 
autem in Lexico Bas. v. προπράτωρ expositus est, et recte intere 
prefatus est Casaubonus ad Theophrast. ΧΙΙ. p. 149» οἱ ab eo dia: 
cesseris, ,quod vocem ὑπόδικος vir ille summus ita expressit: ,, te. 
netor ergo evictionem praestare;'* nimirum qui evictionem prae: 


Stat, .est ipse &yyeztyc, ὁ προπωλών, ὑπόδικον vero ( poenae ob: 


noxium) esse vult noster et institorem et venditorem, h. e., au: 
ttorem et primum et secundum, 


Swogv. Schol, Ruhnk. ἐρευνᾷν, ζητεῖνι ut in marg. Cod, 
Voss. — χετωνίέσκον ἔχων, siinterula indutus est, discinctus 
s. soluto cinctu, ut expeditior sit. Ἀιτωνίσκος est interula s. su- 


bueula, vid. JZ/etsten. ad Matth. V, do. Pierson. ad Moer. Αιτία, 


| $. 416. Ante yvuvóc, quód ad οὕτω quoi» refertur, comma ,po- 


$uimüs. 


P. 470. ἐλπίζειν. Vulgo ἐλπίζον, quod et sensui et oratio- 
his structurae repughat. Ficinus: ,is primo iureiurando affirmet, 
sperare , quod quaerit, ibi se inventurum. * τὰ σέση μασμέε- 
να sunt obsignata. Ín seqq. to ἐρευνώμοδον pro τὸν ἐρευνωμενον 
scripsimus, re ipsa iubente. Ficinus quoque vertit: ,,pretie 
amissae rei statuto. ^ Mox παρασηµαίνεσθαι est iuxta obsignare, 
vid. Iumgermann. ad Polluc. VIÍTI, 27. et Piers. ad Moer. p. 215. 


χθόνου ὅροςι, Recte Stephanus desidetabat Zoro ; ut Senéus 
esset: ,, spatium temporis sit praescriptum , per quod si quis ali- 
«πίπιαάν. in'Platon. Leg. Nn 
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quid possederit, non amplius de eo actionem intendere adversus 
illum liceat. Fortasse genuina scriptura erat χρόνος ὁριζέσθω vel 
ὠρίσθω, in cuius locum χρύνου ὄρος e margine illatum est. Mox 
in φῄ δὲ ζητεῖν subiectum est r/c, e praegresso u7ós/c repetendum: 
et. si quis eam rem non vindicat , dicit vero , se per hoc tempus eam 
quaerere; ἐπιλαμβάνεσθαι est enim h. l., ubi de usucapione agi- 
tur, vindicare. Mox pro μηδέν scripsimus pog9svi. Ficinus: 

»nemini liceat deinde rem illam quasi suam reposcere.** — τὴν 


mooQsopíav, int. zuégav, tempus definitum s praescriptum, 


- h. e., terminus, 4 lege statutus, ultra quem vindicatio non con- 


ceditur. Sic ap. Demosth. p. 269. 4. 995. 3. 1055. 4. al. 


P. 471. sive avrov. Vulgo avror. Ficinus: νὰ servus ille 


"sit, sive suns sive alterius. * — meos τῷ «7647, int. τὴν δίκην 


γήνεσθαι, 


γυωνικῇο. Bas. 2. et Cod. Voss. γυµναστικῆς. Ficinus vero: 


»gymnice vel alía quavis facultete. * Vid.ad VI, 11. In seqq. pro 


/ 


soloeco ἥττηται scripsimns ἠττᾶταε, de quo Bóckhius quoque in 
Min. p. 168. monuerat. Etiam lenius est corrigere ἠττῆτας, ut 
coniunctivus perfecti sit, saepius ille oblitteratus. 


Ἔάν v.e, Vulgo 'Exy το vic (sic), in quo particulam τέ e 
preegressis male inculcatam esso, bene Stephanus observavit. 


τὸ γὰρ γνῶναυι cet. Ficinus haec amplificavit vertendo: 
nam nec noscere (i.e., ἀγαθὰ et φλαῦρα distinguere) facile est, 
neque cam cognoveris , continere (abstinere donis, etiam re ma- 
le gesta). ) ' 


P. 472. Bovisvóuevov, quod refertur ad τὸ δγωόσιον, pro 
ῥουλευοµένων scripsimus; nihil enim hoc habet, unde pendeat. 
Mox πρόροδσς est i. q. ἐπικαρπία ἐπέτειος, proventus s. reditus 
annuus. 


Θεοῖσι δὲ ἀναθήματα cet. Celebratissimus hic focus est, 
quem certatim veteres et respexerunt et imnitati sunt. Vertit eum 
Cicero de legib. II, 18. $. 45. usque ad verba αναθήματᾶ µειεµη- 
péva , et transscripserunt Clemens Alexandr. Strom. V, 11. p.594. 
D. T. II. p. 692. Potter. Euseb. P'raep. Ev. 11.8. p.99. D. Teo- 
doret. Therapeut. Serm. III. p. 519. B. et A4pulei. Apolog. p. 316. 
- Elmenh. Cf. Zenonis dictum ap. Origen. adv. Cels. I, 5. T. 
v X1 Ῥ. 324- cd. Paris., ubi v. Spencer. et ap. Clem. Alexandr. Stzom. 
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y7 μὲν οὖν cet. Cicero Ἱ. 1: ,, Terra igitur, ut focus domi- 
ciliorum, sacra Deorum omnium est. * Igitur pro vé videtur 54 
legisse, omisso πᾶσε, ut bene iam Casaubonus ad Apulei. p. 50: 
. (ed. Lugd. 1614. T. IL.) observavit; cl. Górenzius, recentissimus 
idemque eruditissimus legum Ciceronianarum editor, pro domi- 
ciliorum suspicatur Bcribendum esse: domicilii, omnis; sed Cicero- 
nem novimus graeca nón ad verbum reddere solitum fuisse; cuius 
quidem rei exempla in Phaedro v. c. plurima extant. — Ficinus ver- 
tit: ,,Terra quidem et vesta sacra deorum omnium habitatio est, 
&c si oixgotc pro οὐκήσεως logerit, quod sensui repugmat. Bene 
Apuleius l.l: ,, hoc eo prohibet, ut delubra nemo audeat priva- 
tim constituere; censet etenim satis esse civibus ad immolandas 
victimas templa publica.** Pro πᾶσι (omnibus, bh. e., apud 
omnes: omnes terram et domicilii focum pro sacro habentoomni- 
bus diis) JJ'agnerus ad Cicer. de legib. l. l. πᾶσα scriptum ma- 
lebat, sine causa. Cod. Voss. mendose exhibet τῇ μὲν οὖν éotig 
τε, οἰκῆσεως ἑερα. 


μηδεὶςᾳ οὖν δευτέρως — Osotc. Cicero: ,quoocirca ne 
quis iterum idem cóhsecrato.** Sensus e&t: me quis iterum eas 
consecrato diis, quae iam consecratae sünt omnibus diis; in quo 
hic sensus latet: ne quis terram s. solium et focum domicilii, ut 
qui per se iam sacri sint omnibus diis, singularibus simul diis 
( soc enim oppositum est quodammodo antecedentibus πάντωρ 
Φεῶν) consecrato, privata sacra instituens. — Ficinus: , nemo igitur 
ex hac materia iterum simulacra diis constituat,** in quo Theodo- 
reti scripturam videtur secutus esse ἱερᾶν &ixova. Pro ἑδρά fortas- 
se malit quispiam ῥεράς; sed neutrum ita poni constat, ut ad no- 
mina alius generis referatur, vid. ad I, 14. Pro δευτέρως Clem. et 
Theodor. ἕτερος. Ceterum perperam baec vertit Cornarius: ,,ne- 
mo igitur altero modo templa diis consecret; nam δευτέρως est 
secunda vice, h. e., iterum et specialiter; et ἑξρά καθιορούτω est: 
nemo eas (terram et ἑστίάν) diis iterum consecrato , ut iis, sacrae 
sint. Cod. Voss. isa πᾶσι πάντων θεῶν καθιερούεω. 


χρυσὸς δὲ καὶ ἄργυρος cet. Cicero sensum tantummodo 
expressit yertendo: ,aurum autem et argentum in urbibus et pri- 
vatim et in fanis invidiosa res ** (quasi χρῆμα legerit).  Similitet 
Ficinus vertit, magis vero ad verbuni exhibuit in aliis ciuitatibus. 
"Ev ἄλλαις πόλεσεν est: ut in aliis civitatibus invenimus, h. e., ut 
aliarum civitatum exemplum docet, Ceterum Clemens scribit . 
χρυσὸς μὲν γάρ, et Theodoret. ve καὶ; deinde uterque ἐν ἄλλαις và 

"- Nna 


* 
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ατόλεσιν ἰδίᾳ καὶ iv ἑεροῖς. Mox ἐδτίν a. Clemente abest, Eusebius 
vero habet ἐπίφθονον ἐστι Ἀτῆμα, Nihil diversitatis reperitur ap. 
Apulei. |. 1. 


ἐλέφας ὃ ὲ —.. Cicero : ,,tum ebur ex inani (h.e., emortuo) 
corvore extractum haud satis castum donum deo." — Ficinus: 
, ebur vero cum olim ab anima destitutum fnerit, ad deorum si- 
mulacra ineptum est. *' Ad sensum explendum desidero ars; for- 
tasse pristina scriptura erat: ἑλέφας δέ, ἅτε λελοιπύτος φυχἠν ou 
poros (ebur, utpote de corpore mortuo, int. -umtum *, quod in 
ἀπολελοεπότος facile transire potuit. Ῥιχῆν λείπειν est d. q. βίον 
(Eurip. Suppl. 695:) vel Qvuov ( Hymn. Homer. in Apoll. 188. 
ubi v. Matthiae) Λείπειν. Deinde in libris omnibus εὐχερές scri- 
bitur, Clemens vero, Euseb et Theodor. praebent eayZe, quod et 
Cicero l. |. confirmat vertens: ,,liaud satis castum ,* et Lactantius 
Instit. div. VL 25: ,ebur — non castum donum Dei.* Hinc 
Theodoretus l.l τὸν ἐλέφαντα δὲ διεαγῆ mQocnyopsvos. Cf. Ule- 
mens lex. Paedag. II, 9. T. I. p. 217. Pott. Evayic reponendüin 
esse, iam T. Faber ad Cicer. Academ. II, 25. Davisius ad Cicer. 
de legib. L 1, et Tengermannus ad Polluc, X, 176. p. 1367. mo- 


nuerant. 


ξύλου δέ cet. Cicero: ,, Ligneum autem, quodque νό]αε- 
rit uno e ligno, dedicato itemque lapideum in delubris commu- 
nibus. * Ficinus: » €x ligno igitur uno vel uno quovis lapide in- 
tegrae deorum imagines in templis communibus statuantur. * 
Glemens exhibet ζύλον, Apul. ξελα (sic); deinde Clem. ὅτε — 
4g, Theodor. ξύλινα δὲ ὅτε, Clem. ὡς αἴτως καὶ λίδον, Theod: 
ἐκ λέθου. Genitivos ξύλου et λέθου explico: quod attinet ad linum 
— lapidem, vid. II, 1. Deinde 0 τι µονόξυλων coniungo: quicquid 
e ligno solo (non: eligno uno, ut Cicero vertit, nisi vocem uno 
illa significatione adhibuit) factum. Cod. Voss. ξύλου δὲ καὶ uovo- 
ἔυλον. Ceterum cf. Pollux X, 176. p. 1567. ubi v. Iungermann. 


$917» δέ cet, Gicero: ,, Textile ne operosius quam mulie 
ris opus menstruum. * ' Ficinus: ,,texturae quoque opus offera- 
tur non maius, quam quod ab una muliere inense uno fieri po- 
tuit.'* Verba ita coniunge: vgzv (int. ἀνατεθέτω τις), ἔργον ἔμ- 
µηνον uz πλέον µιᾶς yvvouxoc. Ceterum cf. Clemens Alex. Paedag. 
Il. p. 244. C. T.I. p. 286. Pott. — Quae sequuntur, ita vertit 
Cicero : ,, color autem albus praecipue decorus deo est cum in ce- 
teris , tum maxime in textili ; tincta vero absint nisi a beliicis in- 
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eignibus. ' Divinissima antem dona aves et formae ab uno pictore 
uno absolutae die; itemque cetera. huius exempli dona sunto.** 


CAP. VIII | ' 


τῶν μεγίστων πὲέρι πάντων. Ni fallor, scribendurmg est 
περὶ πάντων, üt τῶν μεγίστω» cum περὶ τῶν ἑυμβολαίων coniunga- 
tur. Sic XI, 6. init. Τὰ μὲν δι μέγιστα τῶν ἑυμβολαίων. Mox Cod, 
. Voss. εἴρηται. 

δικαστηθίων — τὸ μὲν πρῶτον, pro διιαστῶν οἱ μὲν 
πρώτοι. Vid. ad II, 5. διαετηταέ, arbitri, qui-Athenis velsorte 
(κληρωτοέ) vellibero partium dissidentium arbitrio eligebantur 
(aipsrol δικασταἑ vel κριταί), vid. Pales. ad Harpocrat. p. 19. 
Petit. Legg. Attic. p. 458” 54 Hemsterhus. àd. Polluc. VIII, 126. m. 
8o. et Valckenar. ad Ammon. Animadv. I, 15. p. 65. sq. Ceterum. 
-Bominativus d«uz5rat voci ὄνομα legitime iunctus est, vid. /Mare- 
land. ad Maxim. | Tyr. Diss. XXXI, 1. et Heindorj. ad Gorg. 
Ῥ. 307. 

P. 475. 8v ofc, coram quibus, ut iudicibus, vid. VI, 3. Mox 
δέ in ὁ δὲ φεύγων est scilicet ( vid. ad IL, 1.) ; praegressa enim, περὲ 
ζημίας μείζονος his explicantur. 


ἐν τοῖς πρώὠτοες. Articulum τοῖς, qui in libris editis de- 
est, e cod. Voss. interposuimug. Deinde ante vel post ν. ὥσπερ 
αἶρηταε excidit quidquam, "quod ex ipso sensu liquet; nam qui 
fieri potest, ut reus, $i vincatur, idem solvat, quod accusator? 
Accedit Ficini translatio: ,,debitor quidem victus tantundem et 
dimidiam insuper debiti partem, ut diximus, victori deponat. “ 
Spectant vero haec ad praegressum : νικηθεὶς δὲ ἀποτινέτω ταυτὺν 
µέρος (int, κὰ πέµπνονι) τῆς δίκης.  Desideratur igitur: «0 πέμ- 
πτον µέρος vcl τὸ πεμπτημµύρεον, ὥςπερ εἴρηταες, καὶ τὴν 
ἡμιολίαν. mE 
κληρώσεις — δικαστηρίων, sortitio iudicum, quod, est 
κληροῦν τοὺς δικαστάς; ex iudicum enim gumero sorte ducta eli- 
gebantur, qui, si causa aliqua in iudicio peragenda incidisset, iu- 
dices sederent; vid. Matthiae Misco. Philolog. V. l. P. III. p» 205. 
sq. llingwot:s véro heud dubie eo refertur, quod saepenumero 
fiebat, ut aliquot supra numerum legitimum in iudicium. assu- 
merentur, vid. Matthiae l.l. p. 255. — ὑπηρεσιῶν, i e., ὑπη- 
οστών, ministrorum constitutiones; dativus ἑκάσταιες, e quo pen- 
det τῶν ἀρχῶν , nomini ὑπηρεσιὼν iunctus est, quia vezbum ὑπη- 
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qeveiv , unde ὑπηροσία formatur, dativum habet comitem, vid. ad 
I, 6. — .Pro z90vos e eod. Voss. recepimus χρόνους; cohaerent enim 
haec verba cum eizoue»v μὲν καὶ πρὀσθεν. — De διαψηφέσεν 
vid. ad IX, ο.-- ἀναβολῶν ,dilationum, propter sonticum 
. morbum aut aliam legitimam causam impetratarum. "  Budacus, 
--προτέρων τὸ καὶ ὑστέρων, int. δικών. ,,Praetor enim di- 
cas sortitur ἐν τῷ κληροῦσθαε, h. e., sortibus missis et eductis 
controversiarum agendarum ordinem constituit vel quaestionum 
exercendarum.** Budaeus p.22. sq. — Pro παβαπαταβάσεων Grou- 
ius legi iubebat παρακαταβολῶών (παρακαταβολή dicebatur certa 
pecuniae summa, quae in litibus pecuniariis deponebatur, vid. 
Ruhnken. ad Tim. p. 205. et Matthiae l. l. p. 260. 50. ). Sed de- 
fendi, ni fallor, potest παρακαταβάσεων, praegresso ἀἁποκρίσεων 
.— (άν e.,. ἀπολογιῶν, v. Harpocrat. et Phavorin. h. v. et Petit. Legg. 

Attic. p. 418. ); παρακαταβαένειν enim potest esse: iuxta vel con- 
tra adversarium in certamen (ad iudicium ) descendere, h. e., se 
defendere, adversario quasi,se opponere; sic enim παταβαίνειν 
VIII, 4. p. 8353. D. et 834. C. Ficinus a verbis graecis prorsus de- 
flexit vertens; , termino, citatione, repulsa. '* .Cornarius: ον θε 
priorum ac posteriorum actiones causarum, et responsionum et 
condbscensuum necessitates. ** 


καλὸν δὲ vo γε ὁρ9θὸν cet. Stephanus desiderabat ῥηθέν 
vel Λεχθέν. | Ficinusenim vertit: ,Jtamen quae pulchra sunt, ut ha- 
bet proverbium, et bis et ter recte dici possunt.'* Cornarius: 
sed pulehrum est, quod rectum est, etiam bis ac ter. * Recte; 
haud dubie enim proverbium illud τὸ καλὸν δὶς καὶ τρὲο (vid. ad 
VI, 5.) immutavit scriptor et concise posuit καλόν pro καλόν ἐστι 
λέγει». zu 


τὰ δὲ dqu0cia, quod vero ad publica et communia iudicia 
attinet. | 


P. 474. ὅσα παραλλάττεε cet: et quaecunque differunt, 
“Εν e., quae superant s. praestantiora sunt de multis illis, quae in 
aliis civitatibus iusta, bona et pulcra habentur. Ficinus τῶν ποᾖ- 
λῶν non reddidit, Cornarius autem vertit: ,,quae a multis, in 
aliis civitatibus, iustis et bonis et honestis evariant. '* 


πρὺς ἃ πάντα qQ7 cet. laudat haec Stobaeus Serm. XLIV. 
P. 519. v. 54. Pro αὐτῶν πὲρε scripsimus αὐτῶν πᾶρα, sensu hoc 
poscente. lam Stephanus παρα coniecerat. Mox τά antc περὶ vo- 
µους a Stobaeo abest. 


N 
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yiy» ost! ἄν, int. τοῦτοι τὸ τὸν µανθάνοντα βελτίωγίγνεσθα:, 


κέπτητ) ἄν. Corrigendum est κεκτῷτ ἄν, vid. ad V, ιο, 
Ceterum observa vocis νόμος comparationem cum voce voos (νοῦς), 
quales et Platoni et veteribus in universum admodum familiares 
sunt, vid. ad Phaedr. p. 276. — ἐν ταῖς ἄλλαις πάσαις. &À- 
λαις est praeterea, etiam (sonst), vid. ad II, 9. Αά διὰ ξυγχω- 
Qrjosuv — µαταέων int. λέγονται. In seqq. Stobaeus scribit rwr 
μένω» — µύνοις --- μεταβολή. μοναᾶς τῶν δικαέων est ἐν τοῖς 
δικαίοες, ut I, 12. 


ἐπικεκλωσμέναυι, fato quasi ita destinatae, ut immutari 
$. sanari non possint, obspinatae. Locutio petita est a Parcis, quas 
nendo fatum hominum constituere et certo definire fabula tradit. 
Hinc infra p. 960. C: vo» κλωσθέντων -— τὴν ἁμετάστροφον 
ἀπεργαζομένων δύναμιν. | 


Ἔποιδὰν δέ cet, Ficinus breviter haec ita reddidit: ,, Sed 
postquam annua iudicia exacta sunt, legibus his utantur.  Sen- 
sus est: iudiciis peractis s. a legislatore absolutis, quomodo iudi- 
cium vel sententiam. exequi oporteat, definiendum est. "Aoc 
σχώσι idem fere est ac ἐκδικασθεἴσαο. ( peracta). Offendit vero ταῖς 
πράξεσι » 81 cum praegressis id connectas; quodsi cum sequenti- 
bus coniungas, ita verba cohaerebunt: νόμους Ίρεων τούςδα yiyvs- 
σθαι ταῖς πράξεσιν αὐτῶν (τῶν δικών), ut αἱ πράξεις sint i. q. εἰς- 

πράξεις, exactiones ( πράττειν est enim exigere, vid. VI, 9.). de- 
bitarüm poenarum, igitur executiones iudiciorum. Sic etiam 
Budaeus Comment. L. Gr. liunc locum cepit. 


P.475. χωρὶς τῶν ἀναγκαίων κεκντῆσθαε, intel. τὸν 
κλῆρον. Verba μετὰ δὲ τὴν διαψήφἑσεν cet. Cornarius ita | 
reddidit: », idque statim post suffragiorum. lationem per praeco- 
nem audientibus iudicibus. *  Serranus: ,, idque statim postquam 
dictae fuerint sententiae, a praecone, praesentibus iudicibus, pro- 
nuntietur. ** . - 


ἁπαλλάττῃ, absolvat creditorem, h. e., oi satisfaciat de- 
bito solvendo. Sic Demosthen. adv. Phorm. p. Οιή. 4: καὶ τοὺς 
τὰ ἑτερόπλοα δανείσαντας μόλις a7:5À4ÀAa£s. Adv. Timoth. p. 1189. 
15: ἐδερθη ἁπαλλάξαι τὸν Φίλιππον. Adv. Nicostrat. p. 1249. 
28: ἐπειδὰν τοὺς ξένους απαλλάξω. Similiter in l'andect. XXXI. 
' leg. 78. dimittere creditorem usurpatur. 


ἀφῃρῆται, detrimento affecerit. Sed inusitatum est hoc 
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verbum, sine obiecto, quod dicitur, positum ; nam ubi abselute. 
positum videtur esse, ibi ex orationis contextu obiectum sup- 
plendum est, ut in Gorg. 521. D: μηδ ὅ ὅτε ἀφαιρήσεξαε» ἐάν τη 
ἔχω. Quocirca post c/g excidisse suspicor σι 


CAP. IX. 


τὸ used τοῦτο. Vulgo τῷ μετὰ τοῦτο, quod esset: qui 
posthac natus est, eensu adversante, qui is est: vir, postquam ge- 
nitus est et ipse genuit et vitam in civitate transegit , diem su« 
Ῥγέπιμια obeat necesse est, — - 


$5Àvc ἦν. Vulgo 7, vitiose. Quae sequuntur, Cicero τες 
spexit de legib. IT, 27. $. 76: ,, Sed videamus Platonem , qui iu- 
sta funerum reiicit ad interpretes religionum ; quem nos morem 
tenemus. De sepulcris autem dicit haec: vetat ex agro culto eove 
qui coli possit, ullam partem sumi sepulcro, sed quae natura 
agri tantummodo efficere possit, ut mortuorum corpora sine de. 
trimento.vivorum recipiat, ea potissimum ut compleatur; quae 
autem terra fruges ferye et ut mater cibos suppeditare possit, eam 
ne quis nobis minuat, neve vivus neve mortuus, Exstrui autem 
vetat sepulcrum altius, quam quod quini quinque diebus absol. 
verint, nec e lapide excitari amplius (ut Davisius coniecit pro 


, plus) nec imponi, quam quod capiat laudem mortui, incisam n«q 


plus quatuor beyois versibus, ** 


φράζεινὶ vac θήκας δ᾽ εἶναι. Sic l'alekenarius ad He- 


- xodor. VII, p. 553. optime correxit vulgatum φραζοντας θήκας 


ὃ εἶναι; namque κυρίους infinitivum requirit, et θήκας articulo ca- 
rere nequit; malim tamen τὰς ὃ ὲ θηκας εἶναι scribi. Genitivus 
τῶν χωρίων pendet ex adverbio μηδαμοῦ, ut ap. Herodot. l. l. µη- 
δαμόθι πάοης τῆς Εὐρώπης legimus. Mox µηδέ τι pro µητέ τι 
(sic) Scripsimus, sensu postulante ; esse enim debet rec. Pro 


μνῆμα Górenzius ad Cicer. de legg. l.l. p. 207. coniiciebat τµιὴ- 


µα, citans lib. V, 14. p- 745. E: τέµνειν δὲ oU καὶ và τῆς πύλεως 
δώδεκα τμήματα. Maley wvzua enim recte habet. TTumulus, χζ- 
po, cum cippo, oz347, ad memoriam defuncti imposito, Atticis 
erat σῆμα, στήλη vero tumulo imposita proprie ωνῆμα vel uvnuci- 
ov dicebatur, quod ad memoriam defunoti poneretur, v. Salmas. 
l.l. p. 859. C. Loco autem a viro doctissimo excitato v. τμήματα 
longe alium sensum habet. Ceterum verba μηδέ-τι — μνῆμα Fi- 
cinus omia. | 


i Ν 
! 


IN LEGG. XII, ο.” .— 869 


5j δὲ 09 χώρα. Sic correximus ' vulgarem scripturam à δὲ 7 
quoa. quae et sensui et orationis cohaerentiae adversatur. Óte«* 
phanus coniiciebat φύσεε, i. e., ix φύσέωςὲ ,, quae loca regio a na- 
tura habet ad hoc tantum accommodata; 4 praeterea. proponebat'à 
δὲ τῆς χώρας vel ἃ δὲ ἐν τῇ χώρᾳ; quibus repugnat sequens Ósyoué- 
νη. De αὐτὸ µόνον vid. ad I, 5. Mox ταῦτα pro ταύτην posi- 
tum est, ae si χωρία, hon χώρα», praecesserit. Praeterea Stepha- 
nus bene observat, Cicerónem ita vertisse , ac si ταῦτα μάλιστα ἐκ- 
πληροῦν legerit:. ,, ut mortuorum corpora sine detrimento vivo- 
rum recipiat, ea potissimum ut compleatur. * Et sane aptius vox 
µαάλεστα coniungeretur cum ἐκπληραῦν. | 


P. 476. τοῖς δὲ ἀνθρώπὸες ὅσα cet. Verba aliquento ο 
scuriora ita, ni fallor, capienda sunt: ὅσα δὲ (quantum, h. e., 
quatenus vero) 7 y7, µήτηρ οὖσα, πρὺς ταῦτα πέφυκε, (πρὸς τὸ) 
βούλεσδαι τοῖς dv δρώποις τροφήν φέρει», µήτε ζῶν µήτετις ἀποθα- 
νὼν στερείτω τὸν Coro" Zuov (acr28): quatenus vero terra mater 
ita naturá comparata est, ut hominibus alimentum ferat, 'h. e., 
quaecunque vero terra [rugifera est, ea ne quis homines privato. 
"Oca , attice pro Qqov (v. Phavorin. v. ὅσα) est quatenus, ut Ρο: 
lit. V, 5. in. Τροφήν, quod subiiciendum erat illis πρὸς ταῦτα πέ- 
qux, praepositum est propter dativum vois ἄνθρώποις, quocum 
proxime cohaeret. De verbi βούλεσθαι potestate (βὀύλεσθαι est 
prae se ferre, declarare; igitur cum alio verbo coniunctum est; 
manifesto aliquid facere) vid. ad Phaedr. p.254.sq. Ceterum 4r. 
nobius adv. gent. II. p, 47, similiter: ,, Tellurem esse hominum 
matrem ,** ubi v. Elmenhorst. P. 58. Cf. Tim. 4o. D. Polit. III, 
20. p. 4d E. Plutarch. de fac. in orbe lun. p - 957. E, Τ. II, 


2 πέντο — ἔθγον. Particula 7, quae & libris editis. abest, 
in Lexic. Bas, , ubi hic locus citatur, iam extat; eamque Jtepha- 
nus quoque interponendam esse monuit, Cf. Cicerdnis locus su- 
pra prolatus. — λέθενα ἐπιστήματα, 1. θ., uviuata s. uvgs 
Lusia, vid. supra adnotata. — De ὅσα, oum infinitivo δέχεσίαε, 
vid. L. Bos. Elips. graec. ling. p. 607. 614. Schüf. et Matthiae 
Gramm. graec. p. 665. Verba ita cohaerent: τὰ ἐγκώμια βίυυ τοῦ 
τετελευτηκύτος. Verbis τεττάρων ἠρωϊκῶν στίχων significatur vO 
ἐλεγεῖον s. ἐπετάφιον ποέηµα (v. Hesych. ), etiam elogium dictum, 
ut in Culio, 411. In praegressis Schol Ruhnk. χοῦν pro guvvivaa 
exhibet, idque verbo χωννύναι explicat. Haud dubie χωννυναι 
interpretatio est verbi zov». 


570. — ÀNIMADVERSIONES 


τόν τε ἐκτεθνεῶτα, eum, qui mortui spéciern habet, in- 
termortuum, cui opponitur ὁ óvrwe τοθνηκώς; ἐκθνήσκειν est enim, 
quod recentiores medici dicunt, in animi deliquiurn incidere; 
: vid. JE yttenbach. ad Plutarch. de ser. num, vind. p. 94. Sine 
causa Casaubonus ad Persium ' p. 507. ed. Paris. ov τοθνεῶτα 
scribi iubebat; ceterum bene hunc locum ita reddidit: ,, quod ad 
mortuorüm collocationes, primum illud statuendum est, ne lon- 
giore temporis spatio intus fiat, Quam quo declaretur, verene sit 
aliquis mortuus annon. Legitimum igitur spatium, ut fere sunt 
' res humanae, fuerit, si tertio die ad monumentum mortuus effora- 
tur.*. Post πρότερον exspectabas δεύτερον vel ἔπειτα; sed simplex 
δέ sequitur, ut post πρῶτον libr. III, 11. p. 692. D. XI, 12. p.933. 
C. al. Mox Cod. Voss. δὲ χρή pro ὃ ἐστί. à 


ἐν αὐτῷ τε τῷ Bio. Particula vé, absolute posita, soli 
orationis cobaerentiae servit, ut X, 15. Ρ. 900. E: ἔθος τε yv- 
vai&t τε δὴ διαφερύντως πάᾶσαις καὶ τοῖς agÜsvoves cet. XII, 2. p. 
945. D: ὀὄφλουσέ τὸ τιμωρίαε ἐπέστωσαν. ο. 14. p.969. B. Verba, 
quae. sequuntur, Ficinus perspicue i ita reddidit: ,, nec aliud prae- 
ter ipsam esse, quod in hac vita facit, ut quilibet nostrum hoc 
ipsum sit, quod sumus. * Deinde post ἀθάνατον interpunximus, 
ut εἶναι cum ἐπονομαζόμενον cohaereat, sicuti verbis appellandi 
apponi solet, vid. ad IV, 12. Verba ita cohaerent: τὸν δὲ ἔκαστον 
ἡμῶν ὄντως ὕντα (quatenus vere.is est, qui est) ἀθάνατον απιέναιε 
παρὰ θεοὺς ἄλλους. Quodsi εἶναι cum ἀθάνατον coniunxeris, ante 
παρὰ Θεούς interponas καέ necesse erit. Stephanus praeterea ob- 
servat, etiam ov post νομιζύμενο» excidere potuisse. lllud xa; Fi- 
cinus in libris suis videtur invenisse; vertit enim: ,,ac.revera 
unumquenique nostrum animam ipsam immortalem esse, ean- 
que &d Deos alios proficisci." παρα θεοὺς ἄλλους, sc. apud 
inferos. Sic Phaedon. c.8: δἱ μὲν 1 ᾧμην tbe πρὠτον μὲν παρὰ 
θεοὺς ἄλλους σοφούς τε καὶ ἀγαθούς, ἔπειτα καὶ παρ ἀνθρώπους τε- 
τελευτηκύτας ἀμείνους τῶν ἐνθαδε, 1)0inovv ἂν ovx ἆ; ανακτῶν τῷ θΘα- 
νάτῳ. "Ceterum ipse homo, qui animus dicftur esse, et corpus, 
aniniü simulacrum, inter se opponuntur, in quo Homero poetae 
philosophus contradicit; Homero enim wv; est είδωλο», corpus 
vero ipse homo, ut Iliad. I, 4." Cf. Odyss. XI. passim. Simili- 
- ter in Phaedon. c. 64. Socrates Critonem monet, ne dicat, se 
«Σωκράτη, sed σώμα θάπτδεν. .Et in Alcibiad. Y. p. 178. ed. nostr. 
Socrates demonstrat, hominem e3ve solum animum. "Hinc Cicero 
in Somn. Scipionis: ,,nec enim tu is es, quem forma ista decla- 
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rat, mens cuiusque is est quisque, non ea figura, quae digito dee 
monetrari potest. * Ad quem locum vid. Macrob. in Somn. Scip. 
II, 12. p. 165 sq. Bip. Cf. Gatacker. ad M.'Antonin. VII, i4. X, 
38. et VV yttenbach. ad Select. Hist. graec. p. 455. 


ἀτιμώρήητος. Vulgo huic ivoci ἄν subiectum legitur ; quod 
locum habere nequit. ἀειμώρητου xax» ἁμαρτημάτων est ἄνευ 
τιµωρίώς xaxov. ἁμαρτημάτω». Mox τὸν — fov pro τῶν — 
βίον scripsimus, Stephano íam sie emiendante; est: ἐν τῷ μετά 
τὸν ἐνθάδο. Bio, quod opponitur praegresso ἔζη tov. Mirari debe- 
mus, Huhnkenium , qui hunc locum excitavit ad Tim. p. 54. , ni- 
. hil vitii suspicatum esse, quum. et sensus et ratio grammatica vi- 
tiosum eum esse clament. 


διαφαρόντως — τῶν αὐτοῦ. Zugsoovcoc pro διαφἑροντα 
(Ald. Bag. 1. et 2. διαφερόντα) Cod. Voss. suppeditavit , idemque 
Stephanus legendum esse coniecerat; vo» vero pro τὸν Stepha- 
nus correxit; utrumque probavit ZZ yttenbachius ad Phaedon. p. 
525., ita hunc locum vertens: » Quae quum ita se habeant, ne- 
minem oportet sepultura sumtuosa rem suam familiarem affligere, 
putantem magnopere unum suorum esse hoc sepeliendum carnium 
pondus. JDesententia, vid. Pbaedon. c. 64. et supra notata. — 
ἑμποπλάντα τὴν αὐτοῦ µοῖραν. Simile est fata implere 
ap. Liv. I » 7. Epinom. 15. p. 905. D: ὅτε θανάτῳ τις τῶν τοιον- 

των tV αὐτου μοῖραν ἀναπλήσεν. 


- 


P. 477. £0 δὲ παρὸν sÜ ποιεῖν s. τιθέναε, rem praesen- 
tem 9. id quod oblatum est, bene ponere (quod proprie est calcu- 
lum bene. ponere; nos: wohl berechnen), proverbialiter dicitur, 
qui eo, quod ipsi offertur, bene utitur et in rem suam convertit, 
et omnino qui in.eo, in quo versatur, rerum statu prudenter 
agit, igitur qui sapit. Gorg.499. C: ἀνάγκη uos κατὰ vov παλαιὸν 
λόγον τὸ παρὸν sb ποιεῖν (quod nostrae locutioni respondet : ge- 
scheut seyn). Vid. Hesych. v. τὸ παρὀν. Suidas T. III. p. 497. 
Gatacker. ad M. Antonin. VI. p. 171. Β. Hemsterhus. ad Lucian. 
Necyom. $. 21. T. III. p. 565. Bip. Valcken, ad Eurip. Hippo- 
lyt. p. 241. JP"esseling. ad Diodor. Sic. XX, 24. T. II. P 432. 


μέτρον ἂν ἔχοι. Sic Cod. Voss. pro am vitioso. De lo- 
cutione pérgov ἔχειν vid. ad ILI, 14. — εἷς γέτες, Latinorum. 
vnus aliquis, vid. ad I, g. In seqq. Ficinus ita vertit, ac si legerit - 
τῷ 02 πολετικὀν vonov νομοθετοῦντν pro v. Ó. πολιτικῷ νόµῳ νοµ.; 


^ 1 
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s rerum autem civilium legislatori concedantur ists.* Quod qui- 
dem vulgatae. scripturae praestare , quilibet intelliget. 


daxgvtev cet. Laudat Stohaeus Serm. GXXI. P. 615. 20., 
ubi προάγειν scriptum extat, ut in Cod. Voss., pro eo, quod li- 
bri editi habgnt, προςάγειν. Etiam Stephanas προάγειν coniecit. 
Ficinus: ,,cadaver — manifeste per vias.urbis frequentiores effem 
ve. * Ceterum ad απαγορδίδι» e praegresso ἄμυρφον petendum est 
πρέπον ἐστέ vel tale quid. φθέγγασθδαε, vociferari, trahi quo- 
que oportet ad έξω τὴς πόλεως εἶναι: ante diem extra urbem ver- 
sari vociferandi et eiulandi causa, Ficinus brevius vertit: ,, aut 
ente diem extra urbem se afllictare. *« 


ἄταφοι πράξεις cohaeret cum verbis περὶ πατροφόνων οεξ. 
In praegressis Ficinus videtur legisse 0c« δὲ ἄλλα γίγνεταε πεδρὶ τε- 
λευτησάντων ταφᾶς, certe ita vertit, ac si hoc in libris suis inve- 
nerit: ,, Cetera, quae vel ad mortuorum monumenta vel ad 6ος, 
qui propter parricidium sacrileggiumque sepultura indigni sunt, 
pertinent. es 


Μοτο ixi cc» v ἐστὲν. Vulge woroixijoat * έοτιν; κωτοικισάε 
iam Stephagus monuerat reponendum esse. 


4 P458 τῷ γενηθέντε. Sic iterum Stephanus pro τῷ ysv- 
vnOévrs Scribendum esse observavit. Utrumque Cornarius exhi- 
buit, quem Stephanus videtur ante oculos habuisse; vertit enim: 
»0omnium vero finis fere non est facere aliquid neque acquirere 
neque constituere, sed ubi ubi quis ei, quad factum. est , conser- 
vationem semper perfecte excogitavit. ec 


CAP. X. 


ὄμνηται. Sic Cod. Voss. pro eo, quod libri habent reliqui, 
εἴρηται, quod vel interpretatio est vel e praegressis irrepsit, 
Etiam Ficinus vertit: ,,Multa, o Clinia, priscorum praeclare di- 
cta laudantur. Sic enim illa quoque VI, 20. p. 778. D: καλώς 
μὲν μαὶ ὁ ποιητικὸς ὑπὲρ αὐτῶν λόγος ὑμνεῖται vertit: ,,probe enim 
poetioum ilud laudatur.* Similiter II, 1. p. 055. D: Ἱπύτερον 
' αληθής zu κατὼ φύοιν 0 λόγος ὑμνεῖται vavov. Ubi v. not. 


«4άχεσεν cet. Sob. Eclog. Phys. T. K. p. 180. ed. Heer. 
Moígae δὲ καλεῖαθαε ἀπὸ τοῦ κατ αὐτὰς διωμερισμοῦ, Κλωθω καὶ 
-«1αχεσιν καὶ " άτροπον" «4άχδσεν μέν, ὅτι, ola κλήρῳ λελόγχασεν 
ἕκαστουι κατὰ «0 δίκαιον ἀπονέμεται' "άτροπον δὲ, ὅτι ἀμετά- 
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Φοτορ xal ἀκοτάβλητός ἐστιν ὃ καθ ἕκαστα. δνορεσμὸς ἐξ ἀῑδίων χρό- 
Ρω» Κλοθώ δέ, ὅτε 2) κατὰ τὴν εἱμαραένην διανέµησις xal τὰ yev- 
νώμονα τοῖς κλωθομένοις ὁμοίως διεξάγεται, κατὰ τὴν, ἐτυμολογικὴν 
ἐξήγησεν ,' τῶν. ὀναμαάτων dua καὶ τῶν πραγμάτων οιμπαρισταµένων 
(vox ?) ἀχρήστως. Cf. Aristot. de mund. c. 7. V. I. p. 475. G. (ap. 
Stob. Eclog. Phys. T. I. p. 19ο.) et Diogenian. Αρ. Euseb. Praep. 
Ev. VI, 8. p. 265. C. D. — τρίτην, int. ἨΜοῖραν εἶναι, scilicet 
σώτδιραν τῶν Αεχθέρτων; voX σώτειραν vero refertur ad τρἰτην [τὸ 
τρίτον enim τῷ σωτῆρε, vid. ad Polit. IX, ο. p. 595. D.) et simul 
.ad nomen "άτροπος (1. e., ἀμετάθετος et ἀμετάβλητος, ut in Stob. 
]. l explicatur); Λεχθέντων autem appositum est propter frequeris 
illud ὁ μύθος s. 0 λύγος ἐσωθη (obtinuit: ha? sich erhalten, bekráf- 
tigt), de quo vid. ad Sympos. p. 255. Quanquam malim τῶν 
Λλαχύντων (quae.sorte obtigerunt), quod ad nomen .4άχεσις spe- 
ctaret. Sequentia vitii manifesta sunt. Cornarius legi iubebat gv- 
σει pro τῷ πυρί, quod et a vulgatae scripturae vestigiis longius 
recedit et per se haud satis aptum est. Sensus mihi videtur πε- 
Adoss S. πιλήσει vel simile quid poscere; tunc ἀπεργαζομένῃ 
legerem. Mox ad à. δή int. óv^puca 9..πρυοφήματα, nisi malis 2» 
legere, ut referatur ad "άτροπον, ad quam praetipue spectant 
verba σωτηρίαν τοῖς σώμασι et σωτηρίαν τῶν νόμων (cf. Epinom. 
ο, 6. p. 982. C: καὶ οὐδὲ αδάµας ἂν avrov κρεῖττον οὐδὲ αµετα- 
στροφώτερον ἄν ποτθ γένοετο, αλλ ὄντως τρεξς Δοῖραι κα: 
φέχφυσαι φυλάετονοι τέλεον εἶναι τὸ βελτέστῃ βυιλῇ βεβουλειμένων 
ἑκάστοια θεών). Medicinam igitur exspectat hic locus a libris 
MSS.; nam maior eius depravatio est, quam ut sola coniecturà 
tuto sanari possit. Nec Ficinus pràesidii quidquam praebet ver- 
tens: ,,Àtropos tertia, quae salutem praedictis affert. Haec ad 
ignem contortis , quia vim iriconvertibilem continent , comparata 
sunt. Quae quidem in civitate — oportet — salutem afferre, ** 


Mox Ald. et Bas. 1. πᾶν χρῃ. 


Οὐ opsxpov, int. τέ, ut II, 1: Méya λέγει, ubi v. adnotata, 
Mox Cod. Voss. uz δυνατόν. — «αταβαλοῖνι i. e., καταβαλέ- 
σθαε, fundamentum iacere s. condere, vid. JJ yttenbach. in Τα. 
lian. Orate, Bibl. Crit. V. III. P. II. p. 46. 


P. 47g. Ev, δὲ. Ald. Lov. Bas. 1. et 2, εἴτι δὲ, vitiose. Fi- 
cinu$: ,,praeterea et illi. * Mox pro ἕν, quod sensum non ha. 
bet, scripsimus dv. Deinde pro δύδαι exspectabas ει δύᾷειεν (σω- 
Θόντες, jnt, οἱ ἐκδημήσαντες ἐπὶ ζήτησιν) ; praegressae enim oratio- 
" ni obliquae ἔτι δὲ τοὺς ἐκδημήσαντας (δεῖν δυλλόγεσθαε eig ταυτόὀ), 


^ 
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haéc subiungi existimanda essent. Sed, ni fallor, in particula καί 
mendum latet; sensus enim postulat were, quo praegressa ei v«— 
sal guov γέροιτο ἂν axovgas (int. αὐτῶν) explicentur. Ka4 cum ws et 
ὥετε sexcenties permutari constat. — In seqq. malim ερεακοντου- 
e pro τριακονταετή; vid. ad XI, 1. 


αὐτὸν κρέναντα, int. ἕνα ἕκαστον δεῖν προςλαμβάνειν, si 
ipse iudicaverit s. cognoverit, iuvenem dignum esse, qui — reci- - 
piatar. Verba autem, quae sequuntur, καὶ édy μὲν δόξη καὶ τοῖς 
ἄλλοις, προεΛλαωβανει» , ia posita επι, ac si praecesserit : πρώτον 
δὲ αὐτὸν κρίνειν δεῖν. — ἀπόῤῥητον, celandam. Mox xal μάλι- 
στα refertur ad ψοινῶν: earumque inprimis. 


olov ἄγκυραν. Tropice ἄγκυρα, ut Latinorurn ancora, di- 
'eitur id, cui innitimur vel quo fuloimus aliquid. Vid. FP ytten- 
bach. ad Plutarch. de ser. num. vind. p. 104. 


ἡμέτερος καερύον h. e., Zui» ξυμφέρει, nobis convenit s. 
competit. Et ad ἡμῖν illud, in zu£vegosc latens, spectat participium 
φράζοντας, sicuti accusativus participii dativum solet excipere, 
vid. ad III, 5. E καιρὀς pendet μηδὲν ἀπολείπειν προθυµίας. 


P. 480. τό γε μέγιστο», maximo, in primis, ut Theoga. 
111. al. 

καὶ ἑατρεκῆς. Haec verba, quae in libris vett. desunt, in- 
terponenda esse Cornarius monuit, Ficinum haud dubie secutus, 
qui vertit: ,,Sed in exercitu et medicina consideremus. Mox Ste- 
phanus vel θεμένη στρατηγική vel στοχαζοιντ scribi iubebat, sine 
causa; στοχάζουτ᾽ enim propter nomen proxime praegressum ἑατρι- 
| sq ὑπηρεοία positum est, quasi itidem σερἀτηγική, non στρατηγοί, 
praecesserit In seqq. vero haud dubie pro 7; δὲ ἑατρῶν τε καὶ ὕπη- 
οετῶν corrigendum est 7j δὲ (ατρών ὑπηρεσία ὑγιείας — παρασκευήν 
(int. σχοπὸν Θεμένη). Deinde pro σώμασι e cod. Voss. recepiinus 
σώµατι. — Ficinus simpliciter vertit: ,, Nonne illi ad hostium 
fugam et victoriam suam, isti ad corporis sanitatem ** ( int. respi- 
Gientos ). 


P. 481. 520 εἰδοίη. Cod, Vose, i in marg. Pili, 


CAP. ΧΙ. 


ἑκανῶν κατεσκευασμόν ον. Volgo κανόν , quod $Stepha- 
nus recte in ixavoc mutandum esse monuit, Ficinus praeivit ver- 
tens: ,,su/fhoienter constitutum. « 
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. τοπάζεεν. Schol. Ruhnk. et schol. in marg. Cod. Voss. στο- 
{άζεσθαι, ἐνθυμεῖσθαι, ὑπονοεῖν καὶ ὑποτοπεῖν δὲ. 


κ 

P. 4832. τῷ τοῖς μὲν cet. Vulgo τὸ; τῷ iam Stephanus 
coniecerat. Sensus est: et quidem maximam eorum (τῶν νοµίµων) 
partem errare mirum esse non debet , propterea quod (τῷ) cet. 


o? δὲ καὶ Σξύνδυο vouoOscovvra«: alii quasi bini (int, 
πολῖταε, h. e., πόλεις, quasi duae civitates in unam copulataey le. 
ges habentscriptas. De ξύνδυο, Atticis frequentato, vid. Eustath. 
ad Iliad, κ’. p. 717. 49. Valcken. ad. Herodot. IV, 66. et Boisso- 
nad. ad Philostrat. Heroic. p. 419. — ἐλεύθεροίτε ὅπως cet. 
Bene comparat Stephanus III, 11. p. 694. À. ubi de Persis: πρῶ- 
τον μὲν avrol ἐλενθεροι ἐγένοντο, rera δὲ ἄλλων πολλῶν ὃρσπύταε. 
Idem subiicit ,, fortasse etiam aliquis utrobique πολλών vel πύλεων 
legendum esse putaverit." Eodem sensus redit, sive πολλῶν sive 
πόλεων Scribis. — πρὸς ταῦτά re Hoc 9 cod. Voss. recepi- 
mmus pro πρὸς ταῦτα ys. — Mox vulgo εἰς £v legitur.  Stepha- 
nus vel εἰς ἓν δὲ οὔ' οὐδὲν διαφερόντως cet. scribendum vel εἰς de- 
lendum esse arbitrabatur. Posterius praeferendum esse putavimus, 
quia eis facile e sequentibus inculcari potuit et Ficinus id confir- 
mat vertens: ,unum vero praecipuum, ad. quod cetera dirigan- 
tur, non habent.* Similiter Cornarius vertit. — Ceterum Ald. 
Lov. Bas. 1. et 2. vitiose exhibent ὀιαφερόντες (sic). 


τὸ ἓν ἐκεῖνο, οἱ δεῖ βλέπειν. Legebatur εἰς τὸ ἓν ἐκεῖ- 
5ο, οἱ δὴ βλέπει. | Stephanus scribi iubebat pro oi δή: dei δή. Id, 
quod reposuimus, sensus unice nobis videtur poscere: guo &guber- 
natoris, medici et ducis mens respicere debeat, aiximus; iam 
quorsum politicum spectare oporteat, explorandum est. Verba 
vovy^ uvfsQrztutoy cet. praeposita sunt, quia orationis pondus ha- 
bent: jubernator quidem , medicus et imperator quorsum spectare 
debeant ; diximus; tu vero, o politice, quorsum spectabis? 


P. 485. jos ye, Μ ἐγιλλε καὶ Κλεινία. Singularis pro- 

nominis de duabus personis, vid. ad VI, ο. Pro ov δὴ διαφέφων. 

- Stephanus οὖν scribi iubebat, sine causa; cw διαφέρων est: og εὖ 

(es) διαφέρων (vid. ad IV, 6.), ita ut participium διαφέρων;, ut 

Latinorum praestans, adiectivi fere partes agat. Mox pro φράζειν 

- libri vett. cogázst» , mendose. Deinde pro vz' ἄλλων e cod. Voss. 
ὑπὲρ &AÀurv , quod Stephanus quoque coniecerat, recepimus. 


N 


Ti ὃ ὅςι ὃ εἴ cet. Referüntur haeo ad έχετον φραδέω», itave- 


9 
- [ 


κά 
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fo, aé si praecesserit φράζοτοι igitur est: «/ φράζέτε περὶ τούτου, 
Ur. δεῖ cet. ͵ 


Οἷον ὃξετέτταρα cet, Laudat haec Stobaeus Serm. ΠΠ. 
p. 42. ubi ὅτε et ἐφήσαμον (ut cod. Voss.) legitur, yé vero omis. 
sum est. ^ — ' 


ἕν γε a9 πάντα. Sic Stob. pro ἅπαντα. Ficinus: ,,unam 
' etiam cuncta haec nominamus. Mox cà δύο ὃ ἄλλα scripsi 
mus pro xa) τὰ δύο τᾶλλα; de » «1 ---ὃδἑ vid. ad 1,9. Bóckhius 
in Min. p. 147. sa) τὰ δυο γ ἄλλα scribi iubebat. In seqq. Sto- 
baeus vitiose legit εἶπεν et ἐν ἀμφοῖν. Geterum ad £v int. ὄνομα 
(ut in seqq. ἓν zrgocayogevovzec), e verbo ἐπωνομάσαμεν petendum, 
et ἀρετῆν ἐπωνομάσαμεν ἀμφοῖν est: unum virtatis nomen utrique 
imposuimus; vox enlm ἄρετην per epexegesin addita est pronomi« 
nit». ᾿Επονομάζειν τενἰ vero est alicui nomen imponere, vid, ad 
Phaedr. p. 257. et ad Polit. IX. p. 580. E. ! 


ὅ γελἐγω. Cod. Paris. yg. ἐρῶ. — Ficinus: ,, quod dico.* 
Illud ἐρώ e sequentibus profectum esse patet. 


P. 484. ἀἆμφότερα. Comma, quod vulgo post h. V. extat, 
ante ipsam posuimus. "Deinde pro λέγω e Stob. et marg. Cod, 
Voss. scripsimus ἐρῶ, exponam, ut quod convenientius sit. 


τῆς ἀνδρέας epexegesis e$t, vid. ad T, 6. Sensus: alterum, 
$C. 7 avóola , spectat ad metum , eiusque etíam belluae sunt parti- 
cipes et infantium animi ; nam fortitudo sine ratione nascitur; al- 
terum vero, sapientia, sine ratione esse nequit. Stephanus ορί- 
nabatur, Ficirium ὅθεν legissei vertit enim hic: ,,unde belluae 
quoque fortitudinis participes sunt.* — ὥς ὄντος ἑτέρου, i. 
e., ὧς τούτου (τῆς φρονήσεως) ὄνέος ἑτέρου, quippe quod (sapien- 
tía) diversum est, sc. 4 fortitudine, quae ratione haud indiget. 


διανοοῦ δὲ ὡς ἐρῶνε existima vero, te dicturum esse, h.e., 
tibi esse dicendum; participium , ut assolet, post verbum putandi 
infinitivi partes agit, vid. ad Il, 12. Mox ad ἐμὲ ἀξίου — πάλιν 
int. λέγειν s. ἐρεῖν. In seqq. pro εδύγτα e cod. Voss. reposuimus 
εἰδότα. Ficinus: ,,qui res aliquas sufficienter intellecturus est. « 
Deinde τὸν γνόντα pro τόν γε ὄντα Cornario debetur. Ficinus vi« 
detur τὸν ys ὄντα τι legisse , quum verterit: ,,an potius , si pretii 
alicuius est , turpe sibi est ignorare.** De praepositione zreg/, cum 
verbo intelligendi coniunota, vid. ad Pliaedr. p.:375. et Polit. VI. 


bj 
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P. 468. D. — πάντα τὰ τοιαῦτα (περὶ τῶν διαφερόντων, .h. 
e., τῶν διαφερόντω», vid. ad III, 1.) refertur ad ὄνομα et λύγαν. 


Τούτων δὴ πὲἐρι cet. Oratio admodum contorta, neuti- . 
quam tamen de mendo suspecta est. Verba ita cohaerent: πότερον 
ov δεῖ τοὺς ἐξηγητας — διδάσκοντα (i.e., τῷ δειδάσκοιν — καὶ δη- 
Aovv), ἣν δύναμιν ἔχει κακία τε xal ἀρετή, καὶ πάντως δηλοῦντα τῷ 
Ósouévo τούτων πέρι γνῶναί τε καὶ εἰδέναι ---» διαφέρειν τῶν XÀ- 
λων; gitur τούτων δῇ πέρι ad γγώναί τα καὶ εἰδέναι refertur, et 
dativi τῷ δεοµένῳ — ἁμαρτάνοντι ad. δηλοῦντα, ita ut διδάσκοντα 
cum verbis zv δύναµιν ἔχει κακία-τε καὶ ἀρετή per epexegesin qua- 
1 interpositum sit. Pro δεδάσκοντα et δηλοΐζντα Stephanus reponi 
malebat διδάσκοντας et δηλοῦντας, quod facilius quidem intellectu, 
sed non necessarium est; latet enim in διδᾳσκοντα et δηλοῦντα pro- 
nomen indefinitum , idque collectivo sensu positum. ' 


P. 485. πάσ 7; ἁρδτῇ. Cod. "Voss. πᾶσαν αἀρετήν, quod non 
"spernendum est, quum »ixá» cum accusativo (ut ΟὈλύμπιαί, μά- 
qz", ναυμαχίαν, al.), coniungi constet, 


CAP. XII. 


0 λέγομεν vov. Post νῦν comma posuimus, ut sensus sit: 
iam, quid nobis faciendum sit, explorare debemus, quo quidem 
oratio praesens spectat, Mox 7) πῶς pro 7 πώς scripsimus, sen- 
su poscente, qui hic est: profecto s. haud dubie custodes et re eg 
verbo virtutis intelligentiores aliqua ratione (πῶς) statuere oportet, 
quam in aliis civitatibus esse solent ; alioqui civitas nostra eo care- 
bit, quod caput est rei, ratione videlicet. —Posterius orationis 
membrum interrogatione ᾖ τίνα cet. continetur. Jlwc per se cir- 
cumfexum, circumflexa particula 7 praecedente, accentum jncli- 
nare nequit; quocirca ᾗ πῶς, non 7:96, Scripsimns; quanquam 
plura in hoc genere insunt nondum satis accurate definita et con; 
stanter observata. 


* 

τοῦ κύτους. ντος, receptáculum (quicquid aliquid in se 
recipit et continet), h. l. est corpus, quo ratio et sensus continetr 
tur. Similiter corpus ἀγγεῖον et vasculum (Lactant. div. instit, 
II, 12. $. 11. de opific. dei ο. 1. Φ. 11.) dicitur, vid. ad Phaedr. 
p. 31T- 46 cum genitivo participii est i. q. simplex accusativus : 
cum infinitivo, qui sequitur (vid. ad. I, 1.); quocirca vana est 
Stephani suspicio, τῶν δὴ φυλάκων legendum 9809 vel às; deside- 
αατὶ. --- ἀπδιλημμένους, scorsum .collocatos et .interclusoe 


Animadv, in Platon. Leg. Oo 


hj 


Ἂ 


e^ 


UN 
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quasi a commercio cum reliquis, Mox rovc εὐφυεστάτοαφ epexege- 


' si servit: of, utpote εὐφυέστατοι, ὀξύτητας ἐν πάση τῇ wrg ἔχον 


σε; et ἐν πάση τῇ ψυχῇ est in omnibus animi facultatibus, igitur: 
quibus omnes animi facultates quam acerrimae sunt. Similiter in. 
seqq. τοὺς γέροντας praegressorum τοὺς δὲ vo ἀπεικασμένους epexe- , 
gesis est. Particula δέ post τοῖς πρεεβυτέρυις expliocgt ; est igitur 
scilicet , vid. ad II, 1. 


ἤ πως. Vulgo 7 πῶς; illud etiam Stephanus coniecerat, prae- 
eunte Ficino, qui vertit: ,,5sicne an aliter ipsos praeparandos pu- 
tamus ?* Mox κεπτηµένους est i.q. xsàrnoOoc (vid. ad I, 11.); int. 
A£yeusv τοὺς πρλίτας (quod petendum e praegresso την ?roàar). 
Deinde pro Qigxorfwpuévove scripsimus διηκριβωμένως, Stephano . 
suapore, cui Ficinus viam monstraverat vertens: ,, exquisitiori ra- 
tione educari erudirique nonnullos volumus.  Cornarius simili 
ter haec reddidit ita: ,,num similes omnes habendos et non ali- 
quos exacte et educatione et eruditione absolutos. ** 


P. 486. πρὸς δὲ τὸ £y, i. 6., ἀλλὰ καὶ πρὸς «0 ἕν, vid. ad 
II, 10. 


Qevéov. Cod. Voss. θεαξέον. Mox optativus y/yvosro pro 
| $nfinitivo positus est, vid.ad IV, ο. Scilicet duae constructiones 
conBHatae sunt: ἀκριβεστέραν σκέψιν θετέον πορὶ ὁτουοῦν γίγνεσθαι, 

et: Δετέον, περὶ ὅτου ἂν γέγνηταν. De sententia ipsa, vid. Phaedr. 
c. 50. , ubi cf. not. p. 365. 


εν 0v, Cod. Paris. £v 0. γρ. ἓν ὄν. --- πιέσαντες, manu 
veluti stricta 8. firmiter tenentes. Mox Cod. Voss. οἱς θλεπτέον 
— οὕτως ty (pro οἵ ϐ) ὡς £v); posterius etiam Cod. Paris. habet. 


P. 487. οὐκοῦν, ἐάν γε --πειθώμεθα. Ficinus ita ver- 
tit, ac si legerit πείθησθε: ,,si nostro consilio creditis. * Sed be- 
ne monet Ótephanus, hunc talis verbi in prima persona us:tm cum 
pronomine, quod primae itidem personae sit, non | exemplo care- 
re apud nostrum. Mox Cod, Voss. ἄλλως δὲ, πῶς pro euusyé- 
πως; deinde ad µηχανῷτο in Inarg. μὴχανῆς t0. 


CAP. XIII 


Ti δὲ δη. Cod. Voss. Τέ δαὶ δὲ — ερῦτο διανοούαεθα.  Fici- 
nus a verbis graecis deflexit vertens: ,,Quid porro de honesto ac 
bono? utrum quod solummodo multa sint, custodes nobis co- 
&noscent, an etiam quomodo unum, cognoscent? 6 Cornarius : 


|. 
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Quid vero de pulchro et bono idem hoc censebimus.** Verba 
ὡς — γνωστέον explicationis gratia praegre:sis subiecta sunt. τοὺς 
φύλακας ἡμῖν (i. ο., ἡμθτέρους, vid. ad I, 1.) pendet e γνω- 
eríov, sicuti verbalia accusativo solent iungi (vid. ad I, 11.), et 
µύνον refertur ad γνωστέον (τοῦτο), ὡς ἕκαστον τούτων πὀλλ᾽ éoc(. 


Ti 0, ἐννοεῖν. Vulgo Τί ὃ évvosiv; Stephanus vero legi 
iubebat Τί δέ; ἐννοσῖν, ut in seqq. Τί δὲ; περὶ πάντων cet. Equi- . 
dem in his interrogationem 7/ δέ vcl JY δὲ ἂν ita cum sequentibus 
esse connectendam censeo, ut per se simul posita esse videatur; 
quod quidem efficitur commate posito. Scilicet quando substan- 
tivum vel adiectivum sequitur, 7/ δέ cum hoc arte connecti opor- 
tet (ut Τί 03 τὸ xaAóv ; Τί δὲ περὶ τοῦ xalov; hl); sin enuntiatio 
plena sequitur, 77 δέ a sequentibus solo commate rectius distin 
gui existimo. Cod. Voss. 7*1 δαέ. 


P. 488. τὴν δὲ μὴν ἐπετροπήν cet. Falso haec Cornarins 
cepit vertens: ,, com promissum autem fiat, ut nunquam in le- 
gum custodem eligant neque inter virtute praestantes admittant 
aliquem , qui non divinus sit et in divinis rebus elaboravit.'* ἐπι- 
τρέπειν cum particula negativa est recusare, propulsare, prohibe- 
re, vid. ad VIT, 10. Igitur ad μηδὲ ἐπιτρέπειν intell. φυλακήν, ut 
Ficinus cepit vertens: ,,custodiam vero nulli committamus ** cet, 
Ad hoc vero, τὸ μηδὲ ἐπιτρέπειν, quum referatur. τὴν δὲ μὴν ἐπι» 
εροπήν , sine ulla controversia corrigendum est τὴν δὲ a7 ἔπιτρο-- 
zv, ἱ.6., τὸ δὲ μὴ ἐπιτρέπειν (rationem eos a custodia prohibendi ' 
esse hanc, ut cet.). Solet enim nonnunquam: particula 47 etiam 
nominibus substantivis iungi. Mox evr& refertur ad τὸν pi 
θεῖον (ὄντα), et ita positum est, ac si Quia praecesserit. 


ἀέναον, semper fluentem, h. e., perpetuam; nisi id malis 

ad decreta Heracliti referre, qui πάντα ποταμοῦ δίκην ῥεῖν (lumi- 
nis ritu ferri, Horat. IIT, 29. 52.) statuit, vid. Cratyl. p. 402. A» 
Aristotel. Metaphys. IV, 5. Sext. Empir. Pyrrh. hypotyp. III, 15. 
p. 156. Barth. ad Claudian. p. 111. Gatacker. ad. Μ. Antonin. 
Iv. $. 45. VI. $. 16. et Menag. ad Diogen. Laert. IX, 8. 8o. — 
διακεκοσωηκως. Sic cod. Voss. pro eo, quod libri editi ha 
bent, διακεκορµηµένος; illud iam Stephanus reponendum esse vi» 
derat. Etiam sequentia we vovc ait ὁ διακεκοθµηκώφ hoc flagitant, 
Κοομεῖν vero et Owxoousiv propria bac in re verba sunt, quibus 
Anaxagoras, qui hic et in seqq. respicitur, primus videtur usue 
esse ; haec enim ipsius verba perhibentur: ὁμυ" πάνεα χρήµατα 


Qo2 
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qv: νόος δὲ αὐτὰ διρεν xal διεκόσµεε. Vid. Falcken. diatrib. in 
Eurip. fragm. p. 4o. et cf, quae Fischerus ad Phaedon. p. 409. col- 
legit. ' 4 ' ' 


|. ἀθέους yéyv sac ui. Cf. Carus in Fülleborn. Collectan. ad 

. hist. philosoph. P. X. p. 246. --διανοίέαιε βουλήσεως αγα- 
θῶν πἐριτελουμένων. consilio ac voluntate ad bona efficien- 
da, h.e., ea voluntate, ut bona perficiantur s ut bonum eveniat. 
διάνοια est idem fere quod βυύλησις cconsilium, sententia, h.e, 
voluntas), vid. de hac orationis redundantia ad I, 14. Et signif- ᾿ 
catur consilium, quod in omnibus rebus boni ac honesti (τοῦ 
ἀγαθοῦ. 8. τοῦ βελτίστου) rationem habet; causam enim et finem 
omnium rerum Plato sumit bonum esse, vid. Phaedon. c. 46. 
Tim. p- 533. C. al. 


| ém&O var o——0004: invasit omnes,qui, s. mirum accidit omni- 
bus, qui cet. Mox ὅπως est i. q. ὅτε, ut Enthydem. p.298. E: 
ὅπως of πάντα ἐγὼ ἐπίσταμαι,. | Ubi vid. Heindorf. p. 385. 


P. 48g. παρακινδυνεύειν Eco Au ov: temere et audscter 
dicebant, dicere sustinebant, ^ Ceterum his verbis Anaxagoram 
notari, e Phaedone in primis patet c. 46. --ἄνέτρεψανν ima 
gine à navigatione petita, vid. ad X, 14: ανατρέπουσε δὲ ναὺς τε 
καὶ ναὐταν. ) 


μεστᾶ — Alt wv wal γῆς.’ Vid. ad X, 2. 


Ü.avtEuóvrov τὰς airla v. Haec a praegressis separavi- 
mus, quibuscum vulgo male connexa leguntur; est enim: causas 
universi mundi ipsis (rebus inanimatis) tribuentes, h. e.. eas pro 
causis habentes rerum omnium. δια! euóvruv genitivus absolutus 
est , referendus ille ad avzoic, quemadmodum genitivus participii 
poni solet, licet alius casus praecesserit, vid. ad VI, 4. Ἠις quo- 
qüe Anaxagoras notatur, qui, quum rátionem sumsisset omnia 
descripsisse atque ordinasse, tamem in rebus naturalibu^ explicar- 
dis alias causas 64 que a ratione alienas statuerit. Pbhaedon. p. 08. 
B: ἑρῷ ἄνδρα τῷ μὲν vo ουδὲν χρώμενον ουδέ τινας αἰτίας ἑπαιτιῶ- 
µενον εἰς τὸ διακοσμεῖν τὰ πράγματα, ἀέρας δὲ καὶ αιθέρας καὶ véa- 
το αἰτιώμενον καὶ ἄλλα πολλὰ καὶ ἄτυπα. ΟΕ. Aristot. Metaphvs.I, 
4. — Cod. Voss. et Paris. in marg. ἐξειργασάμενα; sed recte 


Debet perfectum passivi, significatione activa usurpatum, vid. ad 
(0 
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ἀπεικάζοντας. Sic Cod. Voss. pro ἀπεικάζοντες; accusati- 
vus participii dativum, ut solet, excipit, vid. ad III, 5. De re: 
ipsa, Polit. X, 8: ὅτε παλαιὰ μέν τις διαφαρὰ φιλοσοφίᾳ τε καὶ ποιη- 
τικῇ ' καὶ γὰρ 1 λακέρυζα πρὸς δεοπότην κύων ἐπείνη κραυγάζουσα, 
Ubi vid. ποι. In lexico Βαθ., ubi hic locus citatur, TtOL,TÓe Scri- 
ptum extat; sed frequentér. ἐπέρχεσθαι (mentem subire, in men- 
tem venire) dativo iungitur, vid.:ad VIL, 25. Sic Gorg. 495. E: 
μαὶ γὰρ ἐμοὶ τοιαῖτ ἄττα Emégyerat πρὸς σὲ λέγειν, οάπερ ἐκοῖνος 
πρὸς τὸν ἀδελφόν. Cratyl 428. C: ὅτε µοέ πως. ἐπέρχεται πρὸς σὲ 
λέγειν τὸ τοῦ ᾿4χιλλέως. Lys: 210. E: ἐπῆλθε γάρ μοι εἰπεῖν ὅτε 
cet. επιδἀάοος. init. p. 880. À: ἐμολ "δὲ οπυπεῖοθαι ἐπέρχεταε, vk 
078 àv "arat ?) Ervottoc υκῶν. Xenoph. Memor. IV, 3. 9: al. — 
ἄλλα rs roca? vr. Sic pro ἄλλα ravr scripsimus, sensu poscen- 
te; Ficinus quoque vertit: ,,aliaque ip eos stultitiae plena diceren- 
tur. Verba ita cohaerent: ἐπῆλθον ποιηταϊς λοιδορήσεις (i. e., 
&x4À06 λυιδορεῖν), ἀπεικαζοντας ( comparando rliilosophos cani- 
bus frustra latrantibus), ἄλλα vs τυιαῦτα ἀνόητα ειπεῖν, h. e., λοι- 
δορεῖν καὶ ἄλλα τφιαῖτα ἀνόῃτα εἰπεῖν. In Codd. Voss. et Paris. 
marg. adscriptum est ἄλλα τε ανόητα; idemque Φἰσρλάπις conie- 
cerat. Neglexit vero vir doctissimus pronomen ταῦτα, in quo 
τοιαΐτα latere liquet. Praeterea Stephanus, qui offenderat in no- 
minativo ἀπεικάζον τες, Scribi iubebat ἀπεικαζειν, ut intelligeretur 
dete (άπεικαζειν) et ὥστε &.7téiv , male. 


C , P. XIV. 

τὰ δὲ πρὸ τούτων cet. Haec cum praegressis cohaerent; 
duo enim, quae hic memorantur ad pietatem necessaria , sunt do- 
ctrina de anima, reliquis omnibus superiore, immortali omnia- 
que regente, et de ratione, rerum naturae gubernatrice; cum qua 
quidem doctrina coniuncta est musica, ex Pythagoreorum decretis, 
qui:;pe quae mundi harmoniam a ratione suprema. profectam 99- 
porum varietate in tibiarum nervorumque cantibus ex^rimit et in 
animum nostrum infundit. Idcirco verbis τὸν εἰρημένον ἐν τοῖς 
ἄστροις vovv τῶν ὄντων (int. λάβη: deinde vero perspexerit ratis 
nem rerum ommnium, quam diximus, in astris, so. habitantem 
ibique maxime perspicuam. Sic c. 15: τὸ πορὶ τὴν φυβὰν — d- 
στρὠν τε καὶ ὅσων. ἄλλων ἐγκρατὴς νοῦς ἐστὶ τὸ πᾶν Qraxexooja xus.) 
adiecta est earum disciplinarum et artium significatio, quae ad re- 
rum coelestium cognitionem ducunt, id est, mathematicae et mu- 
εἶσαο. — τά τε κατὰ «yv μοῦσαν cet Verba ita capienda 
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Y 
sunt: τά τε τῆς κοινωνίας τἀύτοις κατὰ τὴν μοῦσαν, 1. 6., commu- 
nítatem s. convenientiam cum his in musica, h.e., musicam his 


respondentem s, aequalem. τὸ τῇ ο xosv ovi ας est i. q. τὴν κοι- 
vwvía» , vid. ad I, β. 


P. 49o. προροἰέσοµ sv. Cod. Voss. zQosoloopev. 


λάγωμεν. Sic Cod. Voss. pro Acyousv. Ficinus: ,,sed mo- 
dum nunc, quo recte hoc fiat, excogitemus. ** 


Οὐκέτιε νόμους. | Sic Cod. Voss. pro φόµοες; illud etiam 
Stephanus coniecerat, Seweus est: de his s. de custodum collegio 
"fieri non potest, ut leges sanciantur, priusquam constitutum et 
adornatum fuerit; tuno demum, quae custodum auctoritas atque 
potestas futura sit, lege constitui potest. Ουκέτε, sequente αλλὰ 
vel δὲ, est nequaquam; vid. Ephemerid. doctrin. et art. (Zeit- 
schrift für VVissensch. u. Kunst) V. I. P. III. p.74. — Μος ὁ ὁρ- 
96; pro ὀρθῶς Bas. 


ΗΠῶς; τ τοῦτο cet. Ni fallor, legendum est: ὁρθῶς παν. 
«ΕΙ. Ti τοῦτο cet. ' 


ἂν εἴη. Sic Cod. Voss. Vulgo ᾖ, vitiose, Mox Ald. 49s 
καὶ 70:0: Bas. 1. et 2. ἔθεσι καὶ 7509sc, Recte Stephanus scripsit 
τρόπων 10:00 καὶ ἔθεοι, Ficinüm secutus, qui vertit : ,, moribus 
et consuetudine. * Lib. VI, 16. p. 775.. B: χρήµασέ vs καὶ τρόπων 
39:o. -— Cod. Voss. δύναμιν. — Ad sígsiv int. αὐτόν , quia 
Sequitur'&4Aov svg5yxórec,  Subiectum est pronomen indefinitum 


(». απ). 


ovcre καὶ ἐν otc. Verba ovc ve xal Ficinus non expressit, 
et Stephanus abesse malebat, sine causa; est enim οὓς (χρόνους) 
quamdiu (accusativus, ut constat, temporis continuationem indi- 
cat), et ἐν oie, quando (incipiens) Deinde ταῦτ post μάταιον 
itidem expunctum malebat Stephanus, temere; λέγειν enim non 


ad χνόνους refertur, sed ad οὓς χρύνους καὶ ἐν οἷς δεῖ magadaufarar 
ϱ/ 
ἕκαστα. - 


9 τι. Vulgo ὅτι. Ficinus: ,, quando quid opportune disca- 
tur,*'' et Cornarius: ,,quid opportune discatur. ο" 


P.4gi, ἀπὀῤῥητα μὲν ÀAegOév ra. Cod. Paris. yg. ἔλει- 
χθέντα. | Faehsius adnotat: ,,an éAsgOivra? OsvyOfvra ? * Sed λε- 
χθέντα genuinum est. In verbis autem quae sequuntur, sicuti 
vulgo exhibentur, vitium insidebat, quod certa nobis videmur 


IN LEGG. XII, 14. : 595 


emendatione sustulisse. Legebatur enim ἀπόῤῥητα, quod eprae- 
gresso huc irrepsisse patet. , Dene Stephanus suspiGabatur, aliam 
olim voeem hic lectam fuisse; et mirari debemus, απρόῤῥητα, 
quod sequentia: διὰ τὸ μηδὲν προῤῥη θέντα δηλοῦν et flagitant 
et indicant, ipsum fugise. ἀπόῤόητα sunt quae dici s. uadj 
non possunt, ἀπρόῤῥητα vero, quae praedici non possunt, quia, 
etiamsi praedicerentur (προῤῥηθέντα), nihil tamen eorum, de qui- 
bus sermo est (τῶν λεγομένων), ostenderent ac definirent; etenim 
neque, quae futuris civitatis custodibus discenda sint, neqüu& ^ 
quando et quamdiu disci illa oporteat, praescribi posse," ih pr&&« 
pressis significavit. Ad ἀπρόῤῥητα δέ int, ὀρθῶς ἂν Adyouro., 


To λεγόμενον, utin proverbio est. Vid. ad III, 9. Mox 
ἐν κοινῷ καὶ µέσῳ κεῖσθαι dicitur, quod omnibus expositum est 
(vid. Bergler. ad Alciphr. IT, 5. p. 255.) vel communi periculo a6 
labore suscipere oportet, ut h. l. Seneus est: omnía nobi facien- 
da sunt, ut vel vincamus et, quod appetimus, assequamur, vel 
spe excidamus. Imago petita e:t a lusu tesserarum, in quo, si 
ternis tesseris ludas, felicissimus est iactus trium seniouum " 
(ros 8E κύβους ῥαλλειν), qui quidem νικητήριος dicebatur goAog 
(v. Suid. Hesych. al), infaustus vero trium unionum (τρεῖς κύ- 
βους βαάλλειν; κύβος enim, tessera, etiam de unione vel punctoet 
vacho, Quod veteres dicebant, ponitur, vid. H. lunius Advers. 
Il, 4. | 77"olf; ad Origen. Philosophum. a. 2. T. I. p. Qgo. Daris.). 
Aeschyl. Agamemn.35:  . 

Tois ἓξ βαλούαης τῆςδέ 105 peexrogiss, 


Ubi v. Stanlei. ΟΕ. Schol. Ruhnk. p. 245. Zenob, Cent. IV. 
Adag. 253. Erasm. Adag. HI, 3. 66. p. 571 sq. 4. C. Bulengerus 
de ludis vett. ο. 58. Gronov. Tliésaur. gr. ant. T. VII. p. 927 sq. 
et Dan. Souterius de aleator. Gron. l.l. p. 1057 sq. 


. πεκινηµένης, excitatàe,, in quaestionem vocatae; proprie 
λύγος dicitur κιγεῖσθαε, 1.6., ἐγείρεσθαι (vid. JP yttenbach. ad 
' Plutarch. de 5. N. V. p. 85  Heusde Specim. crit. in Plat. p. 110 
seq. et Heindorf. ad T heaet. p. 555.) ; tunc res quoque, cuius me- 
moria commovetur , quae in quaestionem vocatur, 


3 ᾧ ἂν — ἐπόώνυμον ---ποιήῄση. Ficinus vertit: ,, vel il- 
le, (Grynaeus: vel i//a) cui Deus ipsam cognominem faciet , '* 
unde patet, ipsum haec verba ad vocem σύ retulisse; sed sensus 
ea ad τὴν Mayvgrov πόλιν referri iubet. Tunc vero offendit 

» quum genitivus esse deberet ;. dicitur enim ἐπώγυμόν vaya τινος 


- 
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πουεῖν, nomen alicui ponere ex aliqua re s. aliquem denominare 
ab aliqua re s. ab aliquo homine. Ni fallor, pro ᾧ legendum est 
00sv; undecunque deus nomen ipsi (urbi) imponet. Mox av- 
τήν, ἵπ quo ótephanus offenderat, nomini τὴν Μαγνητῶνιπόλι», 
üt solet, subiectum est itm, ut fere abundet, vid. ad I, 1. 


3 τό γε ἂν δρειότατος cet. Vulgo ἤ, quod locum hic ha- 
bere nequit. , Mox ovx ἐκφεῦξει ποτέ, nunquam effugies, est: nun 
quam tibi elabetur , nunquam eo excides, h. e., certo hoc conse- 

« queris, ut cet. Vulgo ἀρῇ et ἐκφεύξῃ scribitur. 


ἀμφεεβήτησνέςε cet. Verba itaintellige: καὶ οὐκ Fare ovdcyl 
φὠὼν νῦν, ὡς ἔπος διπεῖν, vouoüsrOv οὐδεμὲα duquefztnouw παρὰ 
ταῦτας et de hac nullus omnino legis lator dubitabit (sc. hoc ita 
esse faciendum). De particula c£ vid. ad c. 9. 


ὕπαρ et ὀνεέρατος inter 89 opposita sunt, vid. ad VII, 8. 
Mox Cod. Voss. κεφαλής vov οὔτε κοινωνίας. Deinde pro οἵτε scri- 


psimus οἵδε, sensu id poscente; idque confirmatur a Ficino ver- 
tente: ,,s1 nobis hi virl — convenerint. '* " . 


πρὸς ἀρετὴν σωτηρέας. Inversa est oratio pro στρὸς ἄρε- 
τῆς σωτηρίαν. Vid.ad V,8. Male Serranus vertit: ,,ad publicae 
salutis custodiam procurandam. '* 


πο P.4gx τὴν πόλιν ἑατέον, urbs est missa facienda quod 
ad constitutionem attinet, h. e., urbs non condenda et constituen- 
da est. ἐᾷν est missum facere, intactum relinquere, vid. Perizon. 
ad Aelian. V. H. II, 58. De genitivo absolute posito, τῆς κατοι- 
Δίσέως, vid. ad I, 12. Ceterum κατοικήσεως, ut in seqq. κατοίκι- 


σι’, legebatur, de qua ubivis fere obvia permutatione vid. ad 
III, 5. 


καὶ σὺ ἑυλλάμβανε. Pronomen cv de coniectura interpo- 
suimus, quia et sensus et orationis structura (xa) ἐγώ τε — καὶ 


σύ) id poscere nobis visi sunt. σὺ & prima vocis oM fave syl- 
]aba elisum esse patet. 
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CAP. L 


P. 4g5. νῦν δὲ πειρώμεθα. Sic Cod, Voss. Vulgo νῦν τε 


πειρώμεῦα. 1 ἳ 
ἀκούσεσθαι. Cod. Voss. ἀκούσασθᾶν. 


ov φηµε cet. Laudat haeo Theodoret. "Therapeut. Serm. 
VIII. p. 602. B. et XII. p. 069. C. 


ὡς ἐξ agg 5c cet. Transscripsit haec Clemens Alexandr. Strom. 
III, 5. p. 454. C. T. I. p. 419; Pott. Idem veterum loca de vitae 
humanae miseriis collegit Strom. III, 5. p. 452. Sylb. (417. T. I. 
Pott.) Et nota est fabula, quae Silenum α΄ Mida captum tradit 
regem docuisse, non nasci homini longe optimum esse, proxi- 
mum autem, quam primum mori (Cicero Tusc. Disput. I, 49.), 
Vid. Herodot, I, $2. Sophocl. Oedip. Colon. 1225 sq. . T'heogn. 
425. Bacchylid. in Antholog. graec. T. T. p. 85. (lacobs Ani- 
madv. T. I. p. 281.) et. Posidippi Epigramm. XVI, 9. T. ΠΠ. p.51. 
(lac. Animadv. T. II. P. I. p. 150 sq.). Axióch. p. 568. A. Sext. 
Empir. Pyrrh. hypotyp. III, 24. p. 186. ubi v. Fabric. et Gata- 


cker. Opp. crit. p. 550. F. — A Clem. abest có ante τρέφεσθανε, 
xai ante διά et ravra ante γίγνεσθαι. 


πρὸς λογισμὸν nuts τῶν μοχθηρῶν: tempus, breve, 
non ratione 8. ad miserias, sed per se cuilibet mediocre esse vide- 
bitur. Pro µήτοι e cod. Voas. μήτε (quo id negatur, quod cogitare 
s. suspicari quis possit; est nostrum: nicht etwa) recepimus. Post 
χρόνος βραχὺο ἄν τις εἴη sequi debebat: ὃς σχεδὺν ἀναπνοην τινα 


MEE 
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zo: ; tempus enim illud breve in seqq. describitur ac deh- 
nitur, 


τούτων δή. τὲ ποτε cet. Verba ita cohaerent: v ποτέ pos 
φεκμήριον, ὅτε ταῦτα πέφυκε ταύτῃ, (ἐστὶ) τὸ viv ζητούωενον τῷ 
λόγῳ: Ἰούστων enim τεκµήριον, positum est pro τεκµήριον, ὑτι . 
ταῦτα cet. Vulgo post ταύεῇ non interpungitur. De ἐπεοστορε- 
tiohis usu vid. ad I, 5. ' 


ὡς οἵσης τενός Cet.: quasi hanc nancisci possimus , quae 
tamen nos fugit, — φυγῇ g5vyts. Sympos. c. 21: φεύγων qvyi 
τὸ γῆρας Epist. VIII. p. 554. C:- ᾿ἀποτρέπεσθαν xai φευγειν φυγή. 
Shmiliter Eurip. Phoeniss. 1951: 5j μή us φδέγων ἐκφύγῃς meos αι” 
Φέρα. Alia collegit Heindorf. ad Sophist. p. 524. 


ὡς ἀξίας — ovozc. Haec praegressa explicant:' rosostov, 
ὡς οἰόμεθα, ἐπιστημῶν: eiusmodi scientiarum, quas falso ita vo- 
camus; scilicet s. quippe nulla earum digtia est, quae sapientia ne- - 
minetur, et ipse animus, qui natura quasi eam sibi inesse augura- 
tur ac confidit, quaenam illa sit, quaudo et quomodo eam adipi- 
sci possit, reperire nequit. ἐλίάλησεν est 1. q. ἐπίκλην. — τὴς 
περὶ ταῦτα τἆὰνφθρώπιενα σοφίας, qua» rerum humanarum 
Sapiéntia nuncupetur; περὶ ταῦτα τάνθρωπινα simul spectat ad 
praegressa , οὐδέμίας τούτων, int. τῶν ἐπιστημῶν. 


dg οὐ τούτῳ cet, Nonne huic plane convenit s. respon- 
det, h. e., nonne hoc praeterea confirmatur dubitatione nostra ef 
quaestione de sapientia, quae quidem maior est spe illa, quae 
nos tenet, fore, ut eam adipiscamur? Cod. Voss. mgoségos — 
συμφρόνωρ. 

ἐπ᾽ ἐλπίέδ' — τῇ μετα co? — yevouívg. Γίγνεσθαε, fie- 
ri, est evenire, ad effectum adduci, ut Thucyd. VI, 74: à μὲν 
ἐπράσοετο, ovx ἐγένετο. Vid. Hoogev. ad Viger. p. 224. et Lexic. 
Xenophont. V.I. p. 597. Igitur sensus est: Concedemus tibi haec 
sperantes, fore, ut aliquando tecum nobis eveniat s. ut aliquando 
hoc consequamur, ut de hac re verum sentiamus. In his, ut in 
toto hoc didlogó, quem Platonis esse opus nemo sibi persuadebit, 
qui Platonem vel primoribus labris gust«verit, obscuritas inest 
orationis magis artificiosa et quaesita, quam naturalis. | 
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CAP. 11. i 


P. 4975. ἀναγκαρόταταν, . Sic Cod. Voss. et, Bas. 2. pro 
ἀναγκαιότατα, quod libri editi exhibent. Ficinus: ,, Vere enim 
hae primae sunt et maxime omnium necessariae. * 


E£vu Bas yevópevov à ἄν, 1. e., γενέσθαι ἄν. Sic Legg. 
XII, 3. p. 946. C: µέχριπερ ἂν ἑκάστῳ πέντε καὶ ἑβδομήκοντα ἔτη 
ξυμβῇ γενόµενα. Vid. ad II, 2. 


τῆς ἀλληλοφαγίας cet. Verba obscura sunt, quorum sen- 
sus interpretes fugit, quia τών μὲν — τῶν δέ neglexerant. Scili- 
cet ζώα sunt animalia in mniversum, igitur tam homines quam 
bruta; quocirca ἡ ἀλληλοφαγία duplex'est: ἀνθρωποφαγία, quae 
antiquissimis temporibus, ut fabula tradit, obtinuit (τῶν μὲν — 
ἀπυογήσασα), et legitimus animalium ad homines alendos nato- 
rum esus (τῶν δὲ — ἐδωδὴν καταστῆσασα). 


ἕλεω cet. Verba haec corrupta et manca esseliquet. Equi 
dem suspicor, hoc vel simile quid scriptorem dicere voluisse: 
ἔλεω Ó ἡμῖν — εἰοίν ' οἵτινες μὲν ydo, ov ἐλέγομεν, αἴτεου 
πρὠτοε (vel simplioiter αἴτιοι), χαιρέξωσαν : propitii nobis sint 
maiores et sunt (beneficia enim, quae in humanum genus contu- 
lerunt, ad nos adhuc pertinent), sed pro sapientibus eos habere 
non possumus; itaque, qui primi eorum, quae diximus (legiti- - 
mi esus) auctores fuerunt, eos haud curamus, h. e., in sapien- 
tum numero reponere non possumus.  AÁhte γαρ, ut assolet, 
enuntiatio omissa est, vid. Zeun. ad Viger. p. 496. Χαιρέεωσαν 
est i. q. χαέΐρειν αὐτοὺρ vel αὐτοῖς λέγομεν. Hesych. Χαίρειν god. 
carric* ἀποταξάμενοι. ΟΕ. Haphel. ad Corinth, Ii, 15. 11. 


οὐκ ἐθελήσει-- ἀπεργάσασθαι, Vid. ad Phaedr. p.255. 


/ 


P. 498. γενο μὲν η. Sic Cornarius pro vulgato λεγομµένὴ 
legendum esse vidit, | vertens: » populo enim commodant, sed 
non ob virtutem fiunt. '* | 


τούτων δὲ. Cod. Voss. hanc lectionem suppeditavit pro 
τοῦτον δὲ; τούτων refertur ad praegressum τέχνης, collective po- 
situm (sine causa Stephanus scribi Ψο]εῦαι διὰ τεχνών) et aigni- 
ficantur ἐπιστῆμαι illae, quae supra dicebantur, ἀναγκαιόταται 

. σχεδὸν ἀληθῶς τε πρῶται, h. e., quae ad vitae necessitates spe- 
ctant. 


- 
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παεδιώ τες. Libri editi παιδεία, Cod. Voss. παιδία, quo- 
' eirca παιδιά reposuimus, quod sensus unice flagitat. Nam post- 
quam artes, soli vitae et conservandae et tutandae servien:es, 
ostenderat nihil commune habere cum sapientia, in iis quoque, 
quae ad oblectationem spectant, nihil serii et sapientis reperiri 
probáaturus est. gitur de artibus nunc exponit, quae ludicrae 
(παιδιά) vocantur. Semeca Epist. LXXXVIII. 6. 18: ,Qua- 
tuor ait esse Posidonius artium genera: sunt vnlgares et sordi- 
dae, sunt ludicrae, sunt pueriles, sunt liberales. Pulgares op 
Πουπι, quae manu constant et ad instruendam vitam 'occupatae 
sunt, in quibus nulla decoris, nulla honesti -imulatio est. Lxz- 
dicrae sunt, quae ad voluptatem oculorum ateue aurium tendunt 
(ut, quae a nostro memorantur, musica, saltatio, pictura, poe- 
sis, cet.). — — Pueriles sunt et aliquid habentes liberalibus simile 
hae artes, quas éyxexA(ovs Graeci, nostri liberales dicunt.  Solae 
autem liberales sunt , imo, ut dicam verius, liberae, quibus cu- 
yae virtus est." Cf. Epist. XC. — Mox pro αὐτὼν τῶν iam 
Stephanus viderat legendum esse αὖ τών, ' 


τά re xard λόγον cet.  Referenda haec sunt ad praegres 
sum de'zoesro ἄν.  Kard λόγον est prosa oratione et verba xa^r& 
povcav πᾶσαν omnia poesis et musicae genera complectuntur. 
Sic Legg. VIII, 5. p. 855. A: oia δὲ ἕκαστα αὐτῶν εἶναι δεῖ κα- 
τὰ λόγυν καὶ κατ ᾠδᾶς καὶ καθ douoviac QvO uote κραῦεέσας καὶ 
ὀρχήσέσι. -- Cod. Voss. λύγουο. Mox ὧν couiungendum est cum 
ᾗ pium, i. e. , 7 µίµησις. 


Πάντων à ἐξειργασμένων cet. Ficinus vertit: ,, imita- 
tione vero sublata, quod quomodo e verbis graecis erui pos- 
sit, non intelligo.  Cornarius: ,,omnibus autem excultis, reli- 
quum est auxilium innumerabilibus infinitum.** . Grouius con- 
liciebat cieyuivor vel ἐξειωφγομένων. — Sensus, $1 quid video, 
hnic est: omnibus vero (artibus) perfectis, h. e., oratione expli- 
catis, i. e., postquam de his omnibus exposuimus, restant eae 
artes, quae infinitas praebent utilitates. 


ἀνδρίᾳ - coqía δεδομένη. Legebatur ἀνδρεία et σοφία, 
quod e cod Voss. correximus; idem habet δεδεµένη. — Sensus 
est: quae vero ner se magis fortitudine, quam sapientia compa- 
yatur. Sed offendit δἐδοωένη, perfectum idque hoc sensu. usur- 
patum. Ni fallor, δεδυµένη e praegresso δδομένη natum est, id- 
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que si exterminaveris; verba optime se habebunt: μᾶλλον, δὲ ἂν. 
δρία κατὰ φύσιν ἢ σοφία, int. οὖσα. . 


ἣν δὲ καλοῦμεν cet. Sic Stephanus pro' ἣν δὲ καλοῖσι μέν 
scribendum esse vidit, Mox pro ἃἂξ που malim δῄπου. Deinde 
pro ὅσων vulgo "cov; illud Cod. Voss. exhibet et Staphanus 
contecit, qui propter oysÓov praeterea suspicabatur πάντων ὅσα 
scribendum esse, haud male, etsi illius vocis notio in ὕσων iam 
inést, quocum σχεδὀν arte cohaeret. Verba ipsa ita capienda 
sunt: ὅσων φύσιν digas AyiCovras; oratione vero mutata propter 
πᾶσε τοῖς τυιούτοις, infertur την τῶν ζώων φύσιν. Mox ovi» 
τούτὼν, neutrum , positum est, etsi στρατηγικῇ et ἑάτρικὴ τέχνη 
praecedunt. Vid. ad Legg. [. 14. — Quae sequuntur , ἄμετρα--- 
τοπαζύκενα, Ficinus ita vertit: ,,incertis enim coniecturis opi- 
nionibusque procedunt, ** 


οὐδὲ γὰρ ἂν εἰδείηῃ τες: ventorum enim naturam (cur 
modo secundi modo infausti; hinc πνεύματος ὀῤγὴν ουδὲ φιλία»), 
quibus utuntur, nemo illorum perspectam habebit, h. e., nemo 


invenietur, qui perspectam habeat. Ficinus: ,,nullus enim eo-- 


rum iram ventorum amicitiamve cognoscit; quod et optimum 
ει et maxime in gubernandi arte requiritur. * 


P. ágg. μνήμη καὶ τριβῆ. Haec verba cum antecedenti- 
bus coniungenda esse putavimus. Mox voce ἤθεσε, quum de 
arte oratória disseratur, nihil aliud videtur significari nisi affe- 
etus, δύξης vero, voci ἀληθείας oppositum, est speciei (ut rv δο- 
«stv opponitur τῷ εἶναι, Ἶν e., vero). Syeciei vero affectus 

erunt ii, quibus excitatis res ab oratore probabilis redditur, 
igitur. affectus, qui probabilitatis causa ( ut auditores capiantur 
magis'quam doceantur) ab oratore concitantur. 


0 τί περ ἂν µμανθάνῃ. Cod. Voss. or, πᾶσαν «Ίανθάνει; 
deinde ὅταν δέ et ήσουσε pro φῄῆσουσι. 


CAP. IIL 


ἣν ἔχων cet.:: quam possidens sapiens erit is, qui revera 
sapiens est et non solum videtur, h. e., cuius possessione vera 
sapientia com parabitur. — é δὲ λαβών, i. e., ἣν δὲ ὁ λαβών s. 
δι ἣν δὲ ὁ λαβών (αὐτήν). Pronomen relativum, ut solet, sup- 
pressusà est, (Vid. ad 1, 10.); quocirca sequitur δν αὐτὴν. 


- 


- 
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ἕνδικος. | Vulgo évóíxog $. praeterea. comma «ante 7ro4ieyc 
delevimus; verba enim ita cohaerent: 00909 δὲ xal αἀγαθὺς (δν 
αυτήν) πολέτης ἔσται, καὶ ἔνδικος ὁ ἅμα καὶ ἐαμελῆς, ἄρχω» πόλεως | 
(sive imperium tenet urbis) καὶ dozóusvoc (sivé sub alius impe- 
yio est). 


τίς ποτ ἐκ τῆς av 0g. cet. διεξελθοῦσα, i. e., ἐξελ- 
θοῦσα, egressa, h. e. profecta; et τί µέα cohaeret cum τῶν, νῦν 
παρουσώνε quaenam sit illa una ex hominis natura profecta s. 
prodieus disciplina, quae si abesset, insipientissimum esset hu- 
manum genus. Pro 7 scripsimus 3; nunc tamen hac correctione 
locum non indigere arbitror, si διεξελθοῖσα pro ἐξελθοῦσα acci- 
pias, ut sit exiens e natura humana, h. e., naturam. humanam 
relinquens, igitur exemta vel sublata: quaenam sit dla una de 
disciplinis, quas nunc habemus, (τῶν vvv magovoov), qua exem- 
ta (sublata) vel absente (75 μὴ παραγενομένη), insipientissimum 
foret genus humanum. Sic infra: εἴπερ ἀριθμὸν ἔν τῆς ανθρω- 
πίνης φύσεως ἐξέλοιμεν. 


µία γὰρ ὧς εἰπεῖν πρὀςθ µέαν. Ficinus: ,,nam si uni 
unam conferas. Vid. ad I, 14. Proprie verba sonant: una 
enim, ut ita dicamus, ad unam, h. o., alia cum alia compera- 
ta, i. e., si omnes inter se comparamus, Mox post ἄτοπον aj 
interrogationis signum, quod libri impressi habent, in colon 
mutavimus; pro καὶ vue vero scribendum est καί πως, 


iva ὃ ή cet. Laudat Fusebius Praep. Ev. XIII, ιβ. Ρ. 702. 
PB. Ad δαίµονες et eoi int. αὐτὸν τεμῶσι. 


ἐὰν γὰρ ἵῃ τες cet. Oratio propter interposita sire κόσμον 
— λέγειν mutata est ita, ut apodosis non sequatur, quae haec es- 
se debebat: videbit, s. cognoscet, ὅπη ποικίλλων αὐτὸν —— ὥρας 
σε καὶ τροφὴν πᾶσι παρέχεται. διεξόδους, quasi exercitus ex- 
peditiones; coelum enim exercitui in acie constituto et disposi- 
to comparatur, Vid. ad Legg. VII, 17. et ad Phaedr. p. 299. 


μάλ ὀρθῶς ἐνοήσαμεν.΄ Respicitur, quod supra p. 976. 
osuit: τίς ποτ ἐκ τῆς ἀνθρωπίνης gvosuc ἐπιστήμη µία 
jur ελθοῦσα — τῶν viv παρουσών ἀνυητότατον ἂν — παράσχουι 
τὸ ἕῶον τὸ τῶν ἀνθρώπων. Et hoc loco, ut supra iam indicavi- 
mus, confirmatur explicatio illorum verborum, quam ibi pro- 
tulimus. In seqq. Cod. Voss. ευχή (sic) pro yeygy, et uvzuas 
ἔχοι µόνον. 


N 
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τὴν δὲ ἄλλην ἀρετήν, int. λαμβάνειν vel ἔχειν. — Ficinus: 
,Teliquam vero virtutem, fortitudinem dico et temperantiam, ha- 
bere nihil prohibet. *'' E 


τὰ τῶν ἄλλων τεχνών λεγόμενα, i. ε,, ac ἄλλαι véyvat 
Λεγόωεναι, quae artes dicuntur et habentur, etsi nulla earum; 
arithmetica sublata, vere ars dici potest. Mox pro zr«oae τὰς τέ- 
ἵνας vide ne πάσας αυτὰς τέχνας scribi oporteat, üt sit: omnes 
esse artes sinentes, h. e., artis nomen ipsis omnibus concedentes, 
quamvis ars vera, arithmetica sublata, «esse nequeat. Mox uevez 
pro μένει scripsimus de Stephani coniectura. — Cod. Voss. ἄπο- 
Άδίπεται pro ἀπολεῖται, 


ἴσως. Sic Ficinus vertens: ,,forte vero, qui de artibus co- 
gitabit, pauca esse arbitrabitur.* Idem Cornarius, vel'coniectu- 
ram vel libros MSS. secutus, reponendum esse monuerat, Vulgo 
ἑκανῶς. Cod. Voss. tis. ' 


«&c μάντεις Ald. Lov. Bas. 1. et 2. ἄν τες. Ficinus: ,,nul- 
lum vatem, quantae virtutis nobis causa numerus sit, si modo 
universus affuerit , comprehendere posse.* In seqq." διαρεθµυυµέ- 
you» est i. q. διαριθµήσεως. Verba ita capienda : à74ev ὅτι δεῖ. (i. e., 
δεῖταε) ἁιαρεθμεῖσθαι κένησίν r5 καὶ qOvyyove; pro infinitivo autem 
participium positum, et voces κένησιν et φθόγγους i in genitivos mu- 
tatae sunt, ut e verbo δεῖ pendeant. Mox γνωστύν etó cs 
( Cod. Voss. 0) scripsimus; pro.cÀÀ z vero coniicere possis 
ἆλλ᾽ », utsensus sit: id facile est cognitu, quod statim quoque 
fiet (sc. ut id cognoscamus ); etenim motus temerarius cet, omni 
caret numeyó. — 4A. ἡ est num, an vero; j vid. /alcken.-ad Eurip. 
Hippol. 952. Sic Gorg. p. 447- Δ: ἀλλ 7, τὸ λογάµανον » Κατόπον 
ἑουτῆν Ἴκομανς Xenoph. Cyropaed. IJ, 1. 38: αλλ 7 καὶ ον --- πδ- 
eye τοῦτο TO µειρμάκεον; Dio Chrysostom. Ora. Xi. Ρ. 295. C: 
αλλ’ 3 τὸ λεγάµενον y; ἐγω καὶ παρ ὑμῖν καὶ παρ ἑτέροις πλείοσο 
πέπονθα τὸ τὴς χλαυκὰα ὤτοπον καὶ παράδοξον πάθος; Etiam Ste- 
phanus in αλλ, 7 offendit ,. adnote*s: ,,Haec quoque mendosa esse, 
fatendum est: ac Ficinum ea vel aliter legisse vel legenda certe 
putasse, eat mánifestum , qui etiam ea, quae sunt post γένοιτ ἄν, 
cum praecad. iungit, ut ad unaih eandemque sententiam pertinen- 
tia. Vertjt enim, perinde. ac si. logeretur: se (τὸ méyecto») ἀγα- 
θών ὡς πάντων αἶτιόν ἐστι, xaxov δὲ οὐδενὸς (niei et κακών ovós- 
vós ferri possit pro οὐδθνὸς τῶν πακῶμ) ἐκ τούτου γνωστὸν καὶ τάχα 
γένοιτ' ἄν, ὅτε ἡ σχεδόν cet. Videri possent alioqui hao voces ἆλλ᾽ 


-- 


59a |J ANIMADVERSIONES ;. 


ἡ factae esse ex ἄλλη, ita scribendo: εὖ τοῦτο γνωστὸν ἔτι. καὶ τὖχα 
γόνοιτ ἄν ἄλλῃ᾽ ὅτι ἡ σχεδόν οοἳ. Sed altera lectio faciling apud πιο 
fidem impetraverit, si nullam herum vocularum ἀλλ yj rationem 
habere liceat." Sed ἆλλ per se iam esse potest enimvero, ut VI, 
21; quocirca nihil mutare satius duximus. 


οὐδεὶς μὴ γιγνώσκων ἀληθοῦς δόξης cet. Verba ob- 
scuri sunt sensus. Ficinus ita vertit, ac si ante αληθοῦὺς legerit xai: 
,, et qui iustum — ignoraverit, nec veram opinionem de his ac- 
ceperit, ad se ipsum et alios persuadendos numeri retionisque vi 
utí non potuerit.4^ 4{ιαριθμεῖίσθαι, dinumerare ( Phaedr. 
975. E: ἐὰν µή tue τῶν ἀκουσομένων τὰς φύσεις διαρεθρ]σητα».), est 
quoque discernere, diiudicare, iudicio et consilio aliquid tractare 
(Gorg. p. 501. À: ουδὲν διαριθµησαµένη τριβὴ Καὶ ἐμπειρία). 
Schol: Ruhnk. p. r25. et 245. explicat verbo διαλογέζεσθαε, ut He- 
sych. Verba autem ita cohaerent: οὐδδίς, τὸ δίκαιον — καὶ πάντα 
τὰ τοιαῦτα μὴ γιγνώσκων, διαριθµήσεται «ληθοῦς δύξης ἐπιλαβόμε- 
90€, πρὸς τὸ ἑαυτύόν τε καὶ ἕεερον παῖσας τὸ παράπανὲ bonum, iu- 
stum et quae alia sunt id genus, numero sublato esse ποτε possunt; 
iustum vero, bonum et pulcrum qui non cognoverit, nunquam ita 
res diiudicare et sani quid de iis statuere poterit, ut veram senten- 
tiam nanciscatur sibique et aliis quidquam persuadeat. — Hio mihi 
sensus videtur esse verborum satis contortorum. 


' CAP. IV. 
"ἴωμεν --σκεψόμενοι. Vid. ad IX, ar. 


γἐγονεπόθεν — ὥοετ ἐννοῆσαι;. πόθεν ylyovs ὥςτ iv- 
φοῆσαι est 1. 4. πὀθεν ἐνενοήσαμεν. — Ficinus vertit: ,, Age, unde 
unum et duo percepimus? ut illud animadverteremus, ad quod 
cognoscendum ab universo naturam vimque accepimus. * Et sic 
vulgo legitur yZyove πὀθεν ἡμῖν; wer £vvogoos; Sed γέγονε est id 
fere quod c£» (ut ap. Xenoph. Cyrop. VIII, 2. 2: ἐπειδὴ δὲ éyé- 
νετο αὐτῷ UTE χρήµασιν «εὐεργθτεῖν.) et ὥετε abundat. vid. ad 
IV, 4. — Pro παντός Cornarius legi iubebat πατρὀς ( vulgo 
enim in seqq. exhibetur παρὰ τοῦ πατρὀς ἀριθμεῖν); sed utroque 
loco legendum esse παντός (τὸ πᾶν est enim ὁ οὐρανός, in quo 
quum ad numeros omnia disposita sint, ipsi numeros cognovi- 
mus, vid. Tim. p. 59. B.), sensus docet, eti altero loco Ficinus 
πατρὀς vertendo expressit. Ipse Cornarius subiicit: ,nisi utroque 
loco.zavrog vox legenda est. * Mox frequens ilJa orationis redun- 
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dontia conspicitur in verbis φύσεν ταύτην ἴσχουσε — πρὸς τὸ δυνα- 
τοὺς ἐννοεῖν sivav: hanc naturam habentibus, ut ex universo ea 
cognoscere possimus, pro: ex universo ea (unum et duo) cogno- 
scendi vim et facultatem habentibus. 90670 est i q. τοῦ vel 
ὥστε. Sic infra p. 978. E. Post εἶναι interrogationis signum posui- 
mus. Deinde zavros pro πατρός scripsimus. 


P. 502, p à » τε κάλλεον cet. Sic de coniectura scripsimus 
pro Qv τι, quod et sensui et, orationis structnrae repugnat; dein- 
de ἓν ἀνθ' ἑνός pro simplice : £y évog reposuimus ( vid. ad I, 14.). 
Ficinus quoque: ,5i unum uni conferatur.'* Deinde ante εἰς in-. 
terposuimus εἰ, quod a voce eic elisum esse patet; post εἰ — ἕλ- 
.9ov µέροο, ἕτερον (τε) πᾶν (a die prorsus diversum quid) φαί- 
vost* ἄν , intellige μῶν τι κάλλιον ἄν τες Φεάσαιτο ; 


καὶ ἑλίττων δή cet. Vulgo hic locus ita legitur: τὰ ὄντα 
μὴ παύηταε — μέρας, dg οὐρανύς cet., in quo verba us παύηταε 
e seqq. οὐδέποτε παίεταιε nata et ἄξ e postrema vocis ἠωέρας syllaba ' 
profectum esse liquet ; ipse enim οὐρανὸς est is, qui ἑλίστων (dum 
volvit s. versat) οἱδέποτο παύεται διδάσκων cet. Pro ra/ra α͵ τα 
ὄντα suspicor scribendum esse ταῦτα ἑναντία ὄντα (diem et no- 
ctem int,, sibi contrarias). Verba deinde πολλὰς — ἡμέρα: epex- 
egesis sunt praegressi ravra ἐναντία ovra. — Ficinus vulgarem se- 
cutus Scripturam vertit: ,,nam si revolvere haec non desinas, 
multas noctes et multos dies videbis, quibus coelum nunquam 
cesset docere homines unum atque duo, ut etiam qui tardissimus 
est, hinc uti numero discat. * 


ὡς γάρ. Wicinus videri possit legisse οὕτως, quum verterit: 
,,Sic enim et tria et quatuor et multa quilibet cernendo haec in- 
telliget. * Malim καὶ γάρ, quum ὧς et anal saepissime inter se 
permutata reperiantur , vid. Scháfer. Melet. crit. p. 75. , 


ὸ LEO i95, coelum percurrit , h. e., volvitur. Sioc. 9: διεξ- 
έρχεται τὸν αὐτοῦ πόλον. — τὸν κύκλον ἕνα ὅλον οει., si quis 
orbem (lunae), qui unus est, universum (h. e., per totum eius 
ambitum) uno complecti numero velit. 


στὸ καθ) ἓν — σκοποῦν: singulatim quidque per se consi- 
derans s. considerando. | Articulum τό οἱ retineas, τὸ — ᾿σκυποῦν 
epexegesis erit praegressi Σύμπαν τὸ δυνατὸν τῶν ζώων. — Quae 
sequuntur, vulgo ita se habent: δοκώ μὲν µείκονος. ἕνεκα καὶ τούν 
του cet. Stephanus post μείζονος quidquain deesse censebat; sed 
Animadv. in. Platon. Leg. Pp 
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μείζονος apparet cum seqq. ἕνεκα τούτου coniungendum eese, ut in 
Cod. Voss. scriptum extat, ubi exhibetur µείζονσο ἕνεχα, wal vov 
του δὲ. Verba ita cohaerent: τὸ δὲ --- λογίξεσθαι (quod vero atti- 
. net ad — s. de ), δοκῶ μέν, ἕνεκα καὶ τούτου μείζονος (etiam hu- 
jus causa , quod maius ac difficilius est, int. quam singula per se 
numerare atque considerare) uvas ξυνεοτήσατο, σελήνην ἐμποεήσας 
αυξανοµένην καὶ φθένουσαν. Post δοκῶ pro infinitivo modus fini- 
tus, ἑυνεστήσατο, sequitur, quod quidem haud infrequens est. 
Sic c. 5: 7z δοκεῖ — τιμώμεν. Men. 94. B: δοκώ uév, ἐβούλετο. 
Protagor. 214. C: δοκεῖ οὖν µοι, à ÜvQuQOc εὐνοῦχός τες κατήκουεν 
ἡμῶν. Vid. ad Phaedr. p. 594. In seqq. verba ἤρξατο ξυνορῷν mihi 
. suspecta sunt; exspectabas talequid, quod Ficinus exhibuit vertens: 
,numerumque omnem felici quadam fortuna conferri ad nume- 
rum docuit. * Nimirum deus, qui in coelo dicitur omnia ad nu- 
merum descripsisse, ut hominibus numerorum imaginem et spe 
cimen quasi exhiberet, unde numerare discerent, non Apse dici 
potest ἄρξασθαι ξυνορᾷν πάντα ἀριθμὸν πρὸς αριθμόν ;: in homi 
nem vero hoc quadrat, eoque magis, quum appositum it εὐδαί- 
pov τύχη. Quocirca aliquid excidisse puto, misi πάντα in sá 
mutandum esse dixeris. De verbo ξυνορᾷν ( varia et diversa com- 
parando in unum comprehendere, deinde perspioere)  vid..ad 
Phaedr. p. 361., ibique citatis addatur Legg. XII, 12. p. 965. B. 
JMetrodor. ap. Sext. Empir. adv. Grammat. I, 5. p. 229. et $ext. 
Empir. adv. Logic. VII. $. 528. p. 456. — in praegressis Cod. 
Voss. φέρουσαν pro gOivovoav. 


τὸν αὐτῶν βίον. Ficinus: ,,quae iniuste vitam suam dis 
tribuit. * αὐτῶν positum est, ac si ἄνθρωποι praecesserit. Ald. 
I5ov. Bas. 1. et 9. αὐτύν éxhibent. 


P. 505. τὰ μὲν ἄλλα ουτα τὰ βέλτιστα cohaeret. — Ficinus: 
» fiobis autem de legibus modo investigantibus cetera, quae homi- 
nibus optima sunt, facilia cognitu esse videntur.* — ἕυνεῖναι, 
i. e., ξυνιέναι ) intelligere, perspicere, vid. ad Legg. III, 5. — 
Mox post το Asyópevov, ut in proverbio est, vulgo legitur ce, quod, 
quum locum liic habere non possit, expunximus. Deinde adveyp 
— δεῖ int. εἶναι, ov χαλεπὸν γνῶναι. 


τὸ δ᾽ ὄντιγα τρόπον ἀγαθήν, εἶναι δεῖ: quod vero ad 
illud attinet , quanam ratione bonus esse debeat animus, h. e., de 
ratione vero, qua bonum esse oporteat, — sal ταῦτα, int. πᾶν 
' παντὶ river. 
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ἀνευρίσκομεν. Malim ὀνηυρίσκομον. 


ὡς εἰκότως, perguafi ο recte; vid. de ὥς ad Legg. ΥΠ, 18. 
Mox παντάπασι et πάντως posita sunt ex παραλλήλου, quod dici- 
tur, vid. ad I, 5. 


CAP. V. | 
P. 504. ««ἐγοις ἄν. Vid. ad Legg. I, 11. fin. 


τὸ κάλλιον — λέγειν. Verba ita cohaerent: τὸ λέγειν περὶ 
θεῶν, κάλλιον καὶ ἄμεινον τῶν πρὀτερον ειρηµένων ἀποικάζοντε (pul- 
crius quid et rectius de iis cogitatione fingenti). Pro εἰρηαένων 
legi quoque εἰρηκότων Stephanus refert, Ficinum haud dubie si- 
gnificans, ut qui verterit: ,,si melius de diis, quam prisci, sen- 
tiat.^ Mox pro παιδιᾷ ο Cod. Voss. recepimus παιδεέφ, quod 
Ficinus quoque expressit: ,,optima usus disciplina,'* Deinde 
ὄμνοις — γεραίροντε epexegesis est praegressi τιμῶντι Θεούς. Εὺ- 
δαιµονία, ut ὄλβος, de opibus, honoribus, al. ponitur, ut ap. .Xe- 
noph. de Laced. republ. IX, 5: ἐκεῖνος τοίνυν σαφῶς παρεσκεύασθ 
τοῖς μὲν ἀγαθοῖς ευδαιμονία», τοῖς δὲ κακοῖς κακοδαιµονίαν. Ἡ. l. 
significat honores, punera, alia id genüs. 


ec γάρ, utinam, ut Xenoph. Cyropaed. VI, 1. 91: ει γὰρ γέ- 
Φοιτο — ὃ tt ἐγώ σοι ἐν καιρῷ ἂν γενοίµην av χρήσιμος. Vid. Mbresch. 
Animadv. Aeschyl I, 15. p. 96. et Brunck. ad Sophocl. Ε]θοιχ., 


1412. Ad προοπαίσαντι Schol. Ruhnk. προοπαίξαντε" ἀντὶ τοῦ E τὸ 
σ οἱ Αετικοί. Sic et Timaeus Lexic. p. 229: προθέπαισε προνέ- 


παιξε' τῷ σ ἀντὶ τοῦ E κέχρητα.. Ubi v. Ruhnken. De verbo 
προοπαίζειν vid. ad. VI, 19. 


3 δοκεῖ. Vulgo Z, quae solemnis in hac locutione confusio 
est, vid. ad Phaedr. p. 219. Mox post δοκεῖ (int. co/:'an tibi vi- - 
detur s. placet) pro infinitivo modus finitus, τεμὠώωον ( sollen wir 
ehren), sequitur, de quo vid. supra adnotata. Mox ad τῶν καλών 
int. λόγων: de pulcris, qnae de diis haberi possunt, orationibus 
proferas eam , quae tibi in mentem venit, 


"Θεογονέαν τοένυν cet. Laudant haec Eusebius Praepar. 
Evang. XIII, 2. p. 640. D. et Theodoret. Therapeut. Serm. III. p. 
515. D. Theodoretus exhibet ΘΦεολογίαν — ἐμοὶ — καὶ πρὸς svoe- 
βεῖο ἐληλυθότα λόγους, Eusebius ὧς ἔοεκε, ἀναγκαῖον — κατὰ τὸν 
ὕστερο» λόγον (ut Theodox. )]. 00 
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ἀπαραμύθητον cet.: et pdene mexorabiles in iis, quae ad 
iustum spectant. Ficinus ità vertit, acsi παρὰ τὰ δίκαια legerit: 
,»nec precibus ullis muncribus$que praeter iustum placari.** Pro 
&cxasa. vero haud dubie legendum est ἄδικα, ut sit: exorari s. ple. 
cari non possunt ab iis, qui iniusta facinora commiserunt s. qui 
in rebus iniustis versantur (τῶν περὶ τὰ ἅἄδικά πράγματα, int. o- 
TG» ); adiectivo autem ἀπαραμύθητοι exquisite genitivus pro da 
tivo iunctus esset, vid. Scháüfer. Melet. crit. p. 157. sq. 


εἰ δὴ μἐμνησθἐ yt. Singularis excipit verbum plurale, in 
quo ne quis vitium subesse opinetur, monendum est, verbum 
modo singulare poni, pluribus nominibus sequentibus ( vid. ad 
Phaedr. p. 571.), modo plurale, uno: tantum sequente vel prae 
gresso; illiv enim plures invocantur tanquam una persona, hic 
vero unus instar reliquorum, ut h. L Clinias simul Megilli partes 
,agit. Quod quidem etiam apud Latinos frequens est, vid. Hue 
perti ad eil. Italic. III, 222. Var. Lectt. Cf. ad Legg. VI, 9. 


P. 505. ὑπομνήματα; dialogi de legibus significantur litte 
yis mandati, utpote memoriae causa conscripti ( vid. ad Phaedr. P 
590. ibique excitatis adde Phot. Cod. 242. p. 1055. 45. et Top. 
Emendatt. in Suid. II. p. 150.). Ceterum Epinomidis auctor s 
ipse prodit, dum fingit, Cliniam et Megillum legum libros hs 
bere scriptos. . . 


ὃ γὰρ ἄμεινον cet. Structura verborum paulo impeditio 
est, [ta cohaerent verba, nisi manca oratio est: ὃ ydo ἄμεινο 
— ἐστι, τοῦτο πιθανόν, ὃτε τοῦ χοίρονος — πρεεβύτερόν ἐστι (int, 
ἄμδινον)», πανταχῆ τὰ ἄρχον ἀρχομένου xal ἄγον πάντη dyopi- 
vov πρεεβύτερονε id quod melius, deteriore melius sit necesse eit 
(πιθανόν), sicuti regens eo , quod regitur, et ducens eo, quod dr 
citur, prorsus et omni ratione antiquius est atque potius. 


vó ye πρῶτον, principium ipsius animae, tanquam το 
πρώτου τῆς γενέσεως, li, e. ; divinum, Comparativus σπιθανώτερο 
vim positivi auget, vid. ad Polit. V. p. 465. D. Ficinus vertit: 
»quod si ita se habet, quod in generaüone primi primum es, 
verisimile profecto est praeivisse.'' Deinde verba περὶ Φεῶν γεν: 
σεως epexegesis sunt ilorum το σοφίας τῶν µεγίστων (sapientis 
meximarum rerum ). 


τοῦτό ys, 0t v. Pro τοῦτο etiam rore legi Stephanus me 
morat, quod sane sequenti ὅταν melius respondet. Accedit, quod 
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Ficinus vertit: func affirmamus, cum.^ Quanquam etiam τοῦτο 
defendi potcst; est enim ὅταν i. 4. ἐν ᾧ. ἀἑἊ. 


οὐ γάρ ἐστεν. Verbs ita capienda sunt: ov γὰρ ἄλλο (τε), 
Q «i rove γἰγνοιτ ἄν (quodcunque erit), ἐστὶν ἀσώματυν καὶ οὐδὲν 
οὐδαμώς οὐδέποτε χρῶμα ἔχον (i.e, ἀχρώματον). ἔστιν ἄλλο, πλὴν. 
*ó ) ὄντων O'euóvacov ψυχῆς γένος. 


$ λἐχομεν. Comma post λέγομεν posuimus; ad σώµατε int. 
προςηκὲι : corpori vero, quod. dicimus (quod ita vocamus), con- 
venit fingi et oriri et conspici. Cod. Voss. à λέγωμεν. Mox e cod. 
Voss. τῷ δέ pro τὸ d£ reposuimus , ut Stephanus iam scribendum 
és5e monuerat. Ad τῷ δὲ (τῇ φυχῇ) in& προεήκε. Cod. Voss. 
ὑοητῷ δὲ. 
|^ — «VQ xe φάναι cet. Haec explications causa interposita 
gunt; quocirca δέ post τούτων orationem parentliesi interruptarmn 
redintegrat. Pro ἑκάστων vero ϐ cod. Voss. recepimus ἕκαστον ; 
ἔκαφφον ζώο», singula animalia, collective positum est, Ficinus: 
n principatibus multa variaque singula animalia produ- 


cuntur. e ο 
um 


πάντα vri x«v οὐρανόν. Cod. Voss. πάλεν pro πάντα ha- 
bet, et mox διοῖν δὲ αὐτοῖν. — doi, opinione. Ficinus: ,, his 
utique animalibus e duabus sortibus alteram tribuendam putamus.'* 
ln seqq. pro ζωῆς, ἦν forsitan scribendum est: ἑκάστῳ, ζωῆς ὥςτε 
οὐδέν τι πλείονος cet, Similiter Ficinus vertit: ,, aut vitam longae- 
.'vam.agunt singulis adeo sufficientem ,, ut longiore non' egeant. κ 
Quanquam pariter ap. Plutarch. in Lexic. Basil. legitur: eg ἂν ᾿ 
ἐχπλήσωσε τὸν ἐπικλωσθέντα τῆς Gute βίον. 


GAP. νε 


. πάλιν γὰρ' λέγωµεν. Sic Cod. Voss. es Εἰείπυςς ,,rursus- 
que. dicamus. ** Vulgo λέγομεν. | 

P. 507.'c0 δὲ — PFyov. Oratio. coarctata est et e duabus con- 
flata; ita enin exponi haec debebant: τὸ δὲ ἐν τάξει — πόρον ἔχον 
, (quod vero ad illud attinet, quod ordine et in coelo progreditur), 
αὐτὸ τοῦτο (τὸ ἐν τάξει τε καὶ οὐρανῷ πόρο» ἔχειν) μέγα τεκµήριον 
χρὴ ποιοῖσθαε τοῦ φρόνιµον αυτὸ οἶναν. 

τὸ τέλεον ἐχβαίνει, | Cod. Voss. ἐεβαόνει; ἐπβαένειν, ut 
Latinoxunf evadere, est fierà, ut ap. Eurip. Med. 2298: κάλιστος 


' 
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ἀνδρῶν ἐκβέβηχ οὐμὸς móc.  Dipnys. Halicarn, VIT, 51: ὅσα δὲ 


μετὰ τοῦ ysvvalov στάντες -— ἐναντιώθητε, ταῦτ ἡμῖν εἰς Ó£ov ἐκβέ- 
βηκε.  Longin. c. 44. p. 158: διόπερ οὐδὲν ὅτι μὴ κύλαπες ἐκβαίνο- 
µεν μεγαλοφνεῖο. Τὸ €& Àcov ἐκβαένει veroest i. q. εέλεον ἐκβαί- 
$&&, h. e., τελειοῦταε, perficitur; de hac articuli redundantia vid. 
ad I, 6. Mox Ald. Lov. Bas. 1. et 2. τοῖς ἀνθρώποις. 


πράττει. Vulgo πράττει», in quo Stephanus quoque offe- 
derat. Ficinus: ,,multis autem nostrüm cortra visum 'est, hse, 
quia eadem et similiter semper agunt, animam non habere.* 


ἐπὶ τὰ καλλίω — τιθεμένῳ λαμβάνειν» pulcriorem — 


: de his sententiam ferenti statuere; τἐθεσθ a4 est proprie calco- 


lum (wigov) ponere, h. e., sententiam ferre, iudicare, v. Hem- 
sterhus. in Misc. Qbservatt. T. V. P. III. p. 66. et ad Thom. Mag. 
Ῥ. 449. sq. .L. Bos. ellips. graec. p. 568. ed. Scháf. Sic de legib. 


X, 5. p. 888. B: ἐπὶ ταναντία τίθεσθαι (contrarium sentire s. iudi- 


care). Epinom.8. p. 984. D: ταύτῃ τιθέσθω.  Theaet. p. 209. E: 


τίθεσαι ταύτῃ. Similiter τύθεσθαέ τε εἰς τί, aliquid numerag in 
— (ut in bonis, in malis, al.) pro habere aliquid pro —. Sic Po- 
litic. 281. C: ἐὰν ἄρ αὐτὴν — εἰς τὴν καλλίστην καὶ µεγέστην πα- 
σῶν τιθῶμεν.  Sophist. 255. A: εἰς γόητα μὲν δὴ καὶ μεομητὴν aos 
Φετέον αὐτόν τινα (forte s. fere); quod Heindorfius p. 359. sine 
causa sollicitabat. — Ceterum bene Cornarius haecita vertit: ,,po- 
terat autem homo haec ita accipere, ut pulcrius et melius et es, 
quae grata essent, de ipsis sentiret, quod videlicet hoc ipsum se- 
piens putare oporteat , quod securidum eadem et eodem modo οἳ 
eadem semper facit. '* καὶ τὰ αυτά Stephanus de Cornarii conie- 
Ctura pro καὶ διὰ ταῦτα recepit, sensu id poscente; deinde pro 
πράττον recte legi iussit πραττειν; τὸ πράττειν enim refertur ad 
διὰ τοῦτο αὐτό, ut Ficinus vertit: ,,quod propterea mentem ha- 
beant, quia per eadem similiter profecta eadem semper agunt." 


πάντων χορῶνν pro aoev χορειὼν. Mox χορεύοντα posi- 
tum est, ac si τὰ ἄστρα, non τήν τῶν ἄστρων φύσιν antecesserit. 
Ceterum de stellarum choro, Lucianus de saltat. c. 7. T. I. p. 
549. Schmied.: 7 γοῦν χορεία τῶν ἀστέρων καὶ 2j πρὸς τοὺς ἀπλανεῖς 
τῶν πλανήτων συμπλοκὴ καὶ εὕρυθμου αὐτῶν κοινωνία καὶ εὔτακτος 
ἁρμονία τῆς πρωτογύνου ὀρχήσεως δείγματά ἐστι. Cf. Iulian. Orat, 


IV. p. 155. A. 


P. 508. Tóv yag ἤλιον cet, Cf. Cicero de nat. deor. II, 19. 
et «4γποῦὸ. adv. gent. II. p. 51. ubi v. Elmenhorst. p. 59. 


IN ΕΡΙΝΟ Μ. C. 6.7. $99 - 


οὔπο) ἑτέρως. Cod. Voss. ἑτέρᾳ. Mox ad ἔμψυχον — γέ- 
voit ἄν int ví — φέρει. Ficinus: ,,deinde, qua ratione optime 
feri cogitarit, hac ducere. Φέρειν autem ad astrorum φοράν 
(supra τὰ φερόµενα dorga) spectat; igitur est: hunc.iis motum 
ac cursum tribuere, qui optimus ipsi visus esset. Ald. Lov. Bas. 
1. et 2, vitiose habent εἴπὲρ. 


Λέγομεν. Vulgo λέγοίμεν, .sed optativo hio nullus locus 
est. Λέγομεν vim fere habet futuri, vid. ad I, 3. Mox ante eic 
ἀκρίβειαν Cod. Voss. εἶτα interponit. 


ῥύμας Schol. Ruhnk. ὁρμὰς feníac. Sic infra c. 8. p. 985. 
B: ἐλαφρᾷ φερόµενα ῥύμῃ. Sophist. p. 256.-D: 7 σε oiov ῥύμῃ τις 
ὑπὸ τοῦ λόγου ξυνειθισµένον ξυνεπεσπάσατο πρὸς τὸ ταχὺ ξυμφῆσαε; 
A Bas. 2. τέᾳ post & abest, 


Ν 


CAP. VIL 


ἔχει λόγον ὁ λόγος, utrum consentanea sit et quasi obti- 
neat oratio an succumbat (reprobanda sit). Paronomasia inest 
in λόγον ἔχει (de quo vid. ad Legg. Xs 12.) et 9 λόγος, vid. ad 
I, 4. 


πολλα ἑκατέρου cet. Ficinus perspicuitetis causa, ut vi- . 
detur, plura adiecit veftens: ,,et quae ad utriusque genus perti- 
nent, esse multa; eaque ab aliis in genere suo differre et utraque 
genera a se invicem esse diversa, adeo ut tertium nihil sit utris- 
que commune. ** 


P. 50g. τὸ μέν που. Vulgo ἔμφρον μέν που. Mox vulgo 
ἄρχον δέ, τὸ δὲ ἀρχόωενον; e ood. Voss. pro δὲ recepimus μέν, ad-.. 
dito τὸ, quod sensus poscit. Mox καὶ σώματος οὕτως Ficinus ita 
vertit: ,,nec ex anima et corpore, ut diximu$, constare conten-. 
dat.*  Cornarius ita vertit, ac si ὄντως legerit: »et non animae ac 
corporis revera sobolem esse. ** 


θεῶν αὐτῶν ἑργασαμένωφν. Sic Lov. Bas. 1. et 9. In 
Ald. et Steph. avro» repetitum est, quod Stephanus ita explicat: 
θεῶν αὐτῶν ἀγάλματα et quidem αὐτῶν ἐργασαμένων ; sed si θεών 
αὐτῶν ad ἀγάλματα traxeris, repetitio paene intolerabilis erit, quum 
| praecedat Osa s(xovac, et ἀγάλματα nihil nisi expositio sit vocis 
εἰκόνάς. Mox ad ov γὰρ ἀνοήτων ys cet. 9 praegresso ἐρβισαμένων 
intell. ἔργα doré, ut Cornarius cepit vertens: ,,non enim demen- 
tium neque vilium sunt opificum. * — Ficinus haeo cum praegres- 
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sis coniunxit reddens: ,,ab ipsis diis, prudentibus dignissimisque 
prtificibus fabricatas. ** 

τὰ δὲ τεθέντα. Nifellor, sqribendum est ravra δὲ τεθἑν- 
vc: hoc vero po-ito, sc. coelestia oorpora deorum esse imagines, 
eas prae aliis omnibus colere decet. Ficinus vertit: ,,et quod de- 
creverimus, firmiter teneamus; multoque magis haec, quam alia 
quaelibet simulacra, venerémur. / * Quod nexu caret; etenim ypri-' 
usquam dici possit, divina simulacra prae omnibus aliis colenda 
e:se, significetur necesse est, hanc esse sententiam amplexandam, 
quae corpora coelestia pro deorum imaginibus ab ipsis diis efh- 
ctis habeat. : De sententia, quae astra esse divina vel deos su- 
mut, vid, Chalcid, ViI. $. 129. 94. p. 527. sq. — Mox Cod. Voss. . 
3 ταιτῃ. Quod sequitur, ὥς est nempe, etenim, vid. ad 1IL, 15. 


τὰ δύο ατιδόντες cet. Libri editi sic interpungunt: το- 
σοῦτον᾽ τὰ δύο — ἅ φαµεν, τὸ μὲν — ysyovéras* τὰ τρέα τούτων, 
σαφέυτατα cet. Verba autem ita cohaerent: κατιδύντες rà δύο ζώα 
όφατο ἡμῖν ( postquam — perspeximus), & φαµεν τὸ μὲν ἀθάνα- 
TOF, τὸ δὲ. θνητὺν γεγαγέναυ (quae quidem dicimus alterum 
immortale, alterum mortale esse, pro: ὦν τὸ µέν --- τὸ δέ), πεερα- 
97, oid ( int. ἐγχεερώμεν ) λέγειν τὰ τρία τὰ µέσα τῶν πέντε, τὰ κατὰ 
«ξαν τὴν ἐπιεική θαφ έστατα γεγονότα μεταξυ τούτων. Πειραθῆναε, 
quod ', roprie ad ἐγχειρῶμεν refertur, pro πειραθώµεν positum est. 
Cod. Voss. pro ἅ φαµεν exhibet 4 φαίνοµεν. 


v 


δύναμιν ἔχοντα cet. Verba paulo obscuriora sunt; sicuti 
nunc leguntur, hunc habere sensum possunt: ὀέναμιν ἔχοντα το 
στολὺ μὲν (maximam partem) τῆς αὐτοῦ (τοῦ αιθέρος) «φύσεως, 
ὥεπερ (ζώα) τῶν ἄλλων γενῶν, τὰ δὲ σμικρότερα (int. κατά) ἐκ τῶν 
ἄλλων γενῶν. Verba ὥεπερ τῶν ἄλλων γενών ita capienda sunt; ut 
in animalibu: aliorum generum fieri solet, sc. ut maximam par. 
tem ex eo constent, unde orta sunt (v. c. animalia terrena e terra, 
al.), pauca vero de aliis generibus simul contineant. Vid. c, 5. P. 


98:1. D 


πάντων μετόχων cet Vulgo post πάντων legitur μέν, 
quod, quum sententiarum cohaerentiam turbet, exterminavimus, 
Ficinus: ,, omnibus - generibus usa, quae omnia vitae partici- 
pia sunt. Secunda vero — a manifestorum generatione deorum 
incipientia ad nos tandem homines deducuntur." Unde suspice- 
tur fortasse quispiam, Ficinum ἀποτελευτᾷ legisse, quo tamen non 
opus est; ἀποτελευτᾷν enim xefertur ad sixos. De locutione ag£a- 
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peva c ἀποτελευτᾷν (ab astris ad homines progredi), vid. ad Al- 
cibiad. Y. p. 209) Ceterum quinque ponit noster animantium ge- 
nera secundum elementa quinque, ignem, aethera, acrem , aquam 
et terram (v. p. 081. C.). Prima sunt ex' igni orta. (corpora coe- 
lestia s. astra, v. p. 081. D. et Tim. p. 4o. À.), et postrema ex 
terra nata (homo et reliqua animalia terrena, vid. p. 981. C.); 
media inter haec sunt. tria illa ex aethere, aére et aqua profecta 
(h. e., daemones, vid. p. 984. E. sq.) taque animantium ge- 
nera a coelestibus initium ducunt et in terrena exeunt. Quod qui- 
dem discrepat a Platonis decretis in Timaeo expositis, «ubi qua- 
tuor elementa (ignis, aér, aqua et terra) ponuntur et quatuor ex 
lis ortorum animantium genera, vid. p. 4o. Α. (cf. Plutarch. Plac. 
philos. V, 20. Mpulei. p. 7. sq. et 17. ed. Elmenh. Vid. Casaubon, ad 
Athen. VIII. p. 623. sq. T. IV. ed. Schweigh.) et p. 8:1. E. (cf. 
Galen. de Hippocr. et Platon. plac. VIII. p. 321. 16. et adv. Τι» 
lian. p. 359. 21. T. V. ed. Bas.). Aethera interponit Epinomidis 
auctor ut medium inter ignem et aérem ; est enim aether αέρος τό 
ἑὐαγέστατον, Tim. 58. D. Sic etiam Cratyl. 410. B: vo» δὲ ei9£gà 
τῇδέ πη ὑπολαμβάνων ὅτι dd) θεῖ περὶ τὸν αέρα ῥέων, ἄειδειρ δι- 

καίως ἂν καλθῖτο. Ceterum aethera, quem alii quintum idque δ- 
premum elementum sumserunt, noster igni subiungit, et astra 
plurimum ex igne constare ponit p. 981. D.; reliqui vero philoso- 
» phi aethera esse ακήρατον, Θεῖον et οὐσίαν οὐρανοῦ atque ἄστρων 
.Sumserunt, vid. Script. de mundo cia. p. 1205. E. ristot. de 
coel. 1, 2. 2. Cf. Hudolphi ad Ocell. Lucan. p. 176. sq. 


/ 


. CAP. VIIL 


P. 510. κατὰ τὸν αὐτὸν — vópov. Ficinus aliter videtur 
legisse vertens: ,Deos igitur — quomodocunque aliquis velit, 
Jocato:, modo legem eandem servet atque hanc rationem stabilem 
teneat.  Cornarius : ,, Circa Deos equidem et Iovem et Iunonem 
et reliquos omnes quomodocunque quis vult, secundum eandem 
legem penat, et firmam hanc rationem teneat. ** Ni fallor, post 
ὅπη τις ἐθέλει excidit ὀνομάζειν», ut Inpiter, Iuno reliquaque Deo- 
rum nomina de astris intelligantur; quocirca Ósove rovs ὁρατούς 
sequitur. Stella vero Iunonia etiam Venus dicebatur, vid. Tim. 
JLocr. p. 96. E. et .4pulei. de mund. p. 59. 


$5056 γὰρ δή cet. Laudat baec Eusebius Praep. Evang. 
XIII, 18. p. 702. C., ubi θεοὺς δὲ δή exhibetur. Θεοὺς τοὺς ὁρατοὺς 
— τοὺς πρώτους positum est pro θεῶν τῶν ὁρατῶν — τοὺς πρώτου» 


! 
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τὴν τῶν ἄστρων φύσιν (1. e., astra) Λλεκτέον. In seqq. haud dubie 
Scribendum est αέριόν τι γένος pro αέριο» δὲ γένος, nisi malis e 
Qiov τε καὶ αἰθέριον γένος, ut infra daemones ex aethere et aére 
constare dicuntur. Josidonius ap. Macrob. Saturn. I, 25. p. 320. 
Bip.: ,,quia ex aetherea substantia parta atque divisa qualitas il- 
lis est.** Οἱ. Posidonii Hhod. reliq. ed. Bake. p. 45. De daemoni- 
bus vid. Sympos. c. 98. ubi v. not. p. 261. ibique excitatis ad- 
datur Plutarch. de Isid. et Osir. p. 561. B. Ο. Phot. Bibl. cod. 214. 
Ῥ. 550. , Cudworth, System. intellect. p.806. Elmenhorst. ad Octav. 
Felic. P. 246. et ad Apulei. de Gen. Socrat. p. 48. J7/olf. ad Ori- 
gen. Philosoph. c. 5.. T. I. p. 885. Paris. H. Grot. ad Ephes. 
II, ο. Luc. VIII, 51. Fabric. ad Sext. Empir. p. 571. 7 arro ap. 
Augustin. de civit. dei VII, 6: ,,inter lunae vero gyrum et nimbo- 
rum ac ventorum cacumina aérias esse animas, sed eas animo, 
non oculis videri, et vocari heroas et lares et genios.* Cf. Creu- 
zer. Symb. et Mythol. T. III. p. 4. sq. 79. sq. — Ceterum ἔδραν 
ερύτην eo refertur, quod daemones tertium sunt animantium ge- 
nus post deos; deos enim excipiunt astra (dii visibiles) et haec 
seguuntur daemones. ó:aogsías Ficinus ita reddidit: ,, gra- 
tia laudabilis infercessionis interpretationisque. * Commentarii 
instar locus est in Symposio iam laudatus, ubi inter alia P. 63. 
' (ed. nostr. ): Ἕρμηνεῦον καὶ διαπορθμµεῦον Φεοῖς τὰ παρ) 
ἀνθρώπων καὶ ἀνθρώποις τὰ παρὰ θεών, τῶν μὲν τὰς δεῄσεις καὶ 
θυσίας, τῶν δὲ τὰς ἐπιτάξεις τε καὶ ἅμοιβὰς τῶν θυσιῶν, iv µέσῳ δὲ 
ὂν ἀμφοτέρων ξυμπληροξ, ὥετε τὸ πᾶν αὐτὸ αὐτῷ ἔυνδεδέσθαι. ΟΕ, 
Hierocl. de provid. ap. Phot. Biblioth. 1. 1. Porphyr. de abstinent. 
animal. II. p. 51. T'heodoret. orat. IV. de mater. et mundo p. 61. 
al — In seqq. pronomen αὐτῶν, üt paulo post αυτά, abundat; 
pro παρὸν δή vero scripsimus za 90v δὲ, ut Ficinus vertit: ,,sed 
quamvis hi daemones prope nos sint, nunquam tamen manifeste 
nobis apparent, ““ 


"EÉvumAnpovs. Cod. Voss. ξυμπλήρους à». Mox verbi ἑρμη- 
νδύεσθαι subiectum est τους δαίμονας. 


P. 511. πέµπτον ov. Vulgo πέµπτον, ὃν duigsoy cet.,, quod 
et orationis structurae et sensui repugnat; nam non solum ex aqua 
orta ἡμέθδεοι sunt, verum etiam universum daemonum genus, ut 
quod medium sit inter coelestia et terrena, ad ἡμιθέους pertinet. 
Quocirca ov e cod. Voss. recepimus. Sensus est: quintum numi- 
num genus idque aquatile ( Nympharum genus) recte quis posue- 
ritex aqua originem ducere. Prima enim numina sunt summi 


- 
΄ 
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dii, οἱ Φεοὶ dxporaror, secunda sunt astra (coelestia animantia ), . 
tertia daemones aetherei et quarta aérei C distinguit enim noster, 
ut supra exposuimus, ignem, aetherá et aérem). — Mox pro 
ἄδηλον scripsimus καὶ δήλον, quod sensus flagitat. et Ficinus con- 
firmat vertens: ,,et cum videtur, tenui visu perceptum admira- 
tionem effert. ** ; 


Λεχ θεἴσιν ἐν ἀκοαῖς. Ald. Lov. Bas. 1. et 9. Aeg0iv, τί- 
ew — δύξας, quod Cornarius ita, ut Stephanus scripsit, corre- : 
xerat. Cod. Voss. λοχθέντισιν. (sic) — δόξας παραγενοµένας. Ad 
’λεχή εἴσιν int. αὐτοῖς, et ἐν ἀκοαῖς Oppositum est visis in somno, 
κατ ὐνειροπολίαν.  Dativi ὑγιαίνουσε cet. pendent ο Λεχθεῖσιν: vel 
in sermones de daemonibus incidentes, qui ipsis vel sanis vel ae- 
grotantibus habiti sunt, h. e., quos vel sani vel aegrotantes audi- 
verunt. Deinde exspectabas προντυχεῖς γενόµενοι, quia praecedit 
ὅπη τινὲς ἐνέτυχον ἡμῶν — mTQosrvyovrse; propter dativos,vero 
praegreésos προστυχέσι yevouéyois positüm est, e quibus pendet δό- 
ξαις ὑδίᾳ το καὶ δηµοσέᾳ παραγενοµέναιᾳ. Oratio ipsa apodosi caret. 
Genitivi τούτων πάντων vel per se explicfndi sunt (de his omni- 
bus s quod haec attinet), vel v intelligi oportet, ut καινοτομῶ», 
quod sequitur, eo referatur. De, sententia ijpsa, vid. Diogen. 
Laert. VIII, 52.,ubi cf. interpp. et Hierocl. ad carm. aur. p. 295. 
— Mox verba 74$ μὴ σαφὲς ἔχει τι ita intelligo: ἐπὶ Θεοσέ- 
βειάν τινα, & μή τι σαφὲς ἔχει. Cod. Voss, ἔχει, «i τρέψεται. Dein- 
de vulgo scribitur: veg) θυσιῶν ἀποκωλύσεε, μη δὲν τοπαράπαν ti- 
δώς' ὥσπερ ovÓ ἂν δυνατὀν cet. Quae reposuimus, ea Cornario | 
debemus, qui utrum ita coniecerit an e libris MSS. scripturam 
illam depromserit, non constat. Ficinus: ,,scire namque debet, 
mortali naturae non esse possibile, certi quidquam de his cogno- 
scere.* De οὐδ' ἕν vid. Coray ad Isocrat. Demonic. p. 10. sq. Pro 

ὥςπερ corrig. ὧν. 


' 
1 


ἀνοργιάστους — ὄντας. Ficinus ita vertit, lac si ἐῶνταφ 
legerit: ,,ef sine sacrificiis debitisque honoribus relinqui eos ab 
hominibus patiuntur.*' Sed ὄντας est i.q. εἶναι, pendens e prae- 
gresso λέγειν ἡμῖν καὶ φανδροὺς ποιεῖν. scilicet eos, ut qui itidem 
(ἑτέρους) dii sint, non itn coli, ut oporteat. | 


ἑφορῶντάς τε cum τιμῆς τε ἀμοίρουο ὕντας ἅμα cohaeret. 

Participium vero γιγνοµένους, quum ὄντας sequatur, abundat; 

nisi vitium subest ( et γιγνοµένους valde mihi suspectum est), scri- 

ptor, participii γιγνοµένοις oblitus, óvrgc intulit: eos esse, etsi 
N 
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omnia perlustrent, omnis honoris. expertes. Mox pro ἀδένατος, 
quod vulgo legitur, scripsimus δυνατός, quod sensus poscit. 
Eudam Grouins hoc reponi iusserat, Ficinus verba καὶ ωῇ ἔφραξε 
— φθάζειν omisit, quae mihi quoque suspecta sunt; sensus enim 
eorum ineptus quodammodo e-t, et participia ἐφορώντας — αωοί- 
Qove ὄντας, arte cohaerentia, iis divelluntur. Mox pro ἀπολαμ- 
θανόμενον, niíallor, scribendum est ἀπολαμβάνυντά τό τὸν χρό- 
vov, ut$sit: tempus computanterm. s. distribuentem. ἑκάστοες ad 
astra refertur, τοὺς θεούς φανδρούς, quorum circuitus (hino &nmus) 
vel maior vel minor (longior vel brevior) est. 


CAP. IX. 


Ῥ. δια. ἁπλανῶν ἄστφρων. Vulgo πάντων, Cod. Voss. vero 
ἁπλανητών, in quo genuina scriptura latet απλανών, quam rece- 
pimus. Verbis ἁπλανῶν ἄστρων significantur illa, quae c. 6. p. 982. 
B. exposuit, ubi τὸ &erdorgogor explicatur. Mox ταύτας — πά- 
σαν et τούτους refertur ad μηδεὶς — νοµίση, quod infinitivus τοὺς - 
μὲν Φεοὺς εἶναι excipere debebat, struetura vero mutata ὡς o? μὲν 
(αυτών) 9506 £2» positum est. Ceterum verba ἐν ὀχήμασε πορευὺε- 
σθαε (vulgo male post πορευεσθαε colon extat) epexegesis sunt 
praegreséi φεροµένους, et intell. ὥςτε, vid. ad ÍI, 8. — ταύτη 
pnósis — νοµίσῃ: de his nemo ita sentiat, ut aliquos esso 
deos censeat cet, Cod. Voss. uzóeis ἂν ἄλλος. 


καὶ τεμάς ἀποδεδῶμον cet. Citarunt haec verba Euse- 
bius Yraep. Ev. XI, 16. p. 534. C.  Theodoret. Therapeut. Serm. 
11. p. 499. A. B. et Cyrillus Alexandr. adv. Iulian. VIII. P- 271. 
B. Post τοῖς δέ Figerus ad Euseb. p. 51. addendum ducebat zu:- 
θας, sine causa, "Theodor. exhibet τῷ δὲ µηνός τινυς. Cyrill, µή 
pro µητε habet et deinde μήτε (ut Theodor. ) pro μηδέ. Pro αἱτοῦ 
Euseb. Theod. Cyrill. αὐτοῦ. — πύλος, axis, est h.l. circuitus 
$s. orbis, ut recte Cornarius cepit. Ficinus vertit: ,,in quo circu- 
lum suum percurrit.* — Mox ὁρατόν ab Euseb. Theodor. et Cy- 
xillo abest. Cyrill ἔπεντα ἔρωτα ἔσχε (ut Euseb. Vulgo ἔσχεν ). 
Theodor. 2»z τῇ pro θνητῇ. Denique pro διατελεῖ videri posait 
legendum esse διατελεῖν, quod verbo ὄκαδειν respondeat ; nisi ora- 
tionem, ut assolet, ab obliqua in rectam transire dixeris, vid. ad 
111, 6. 

P. £15. 0x và μὲν εἶναι. Nisi δυνάµεις excidit, intelligen- 
dum est; eo enim spectat λοιπᾶς. Ceterum tres illae. δυνάωεις coe- 
lestes sunt Sol, Luna et orbis stellarum inerrantium; et quinque 
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reliquae sunt "Ewcgogos (Venus vel Lucifer), ZrlàBor ( Mercu- 
rius), Περύεις (Mars), Φαέθων (Yupiter) et Φαίνων ( Saturnus). 
Vid. Tim. p. 58. C. D. Cicero de nat. Deor. II, 22. et Somn. Scip. 
c. 5. 84. Macrob. in Somn. Scip. I, 17. Apulei. de mundo P. 68. 
Achill. Tat. p. 08. Isidor. de nat. deor. c. 5. al. De septem plane- 
tis (Sole, Luna reliquisque quinque supra dictis) diversisque do- 
ctorum hac de re sententiis vid. Kittershus. ad Isidor. Pelus. Epist. 
5s. lib. IV. p. 27. et Lindenbrog. ad Censorin. de die nat. c. 17. 
p.O:. Cetefum similiter in Timaeo p. 59. B. ὀκτω φοραὶ memo- 
. yantur, septem videlicet planetarum (cum Sole et Luna) et orbis 
stellarum inerrantium. 


τἐτάρτῃ δὲ φορά cet. Quartus motus et circuitus (διέξο- 
doc) est Veneris et quintus Mercurii, qui tanquam comites Solis 
cursum sequuntur; vid. Cicero Somn. Scip. l.l. et Tim. p. 58. 
D: 'Ewegogov δὲ xai τὸν ἑερὸν Εριοῦ Asyouevor εἰς τοὺς τάχει μὲν 
ἐσόδρομον Ελ έῳ xvuAov όντας (sic Epinom. p. 997. B: od 
ὁκόδρομος ΠΗλίῳ τε ἅμα καὶ τούτῳ. ΟΕ. Tim. Locr. p. 96. E.), τὴν 
ὃ ἐναντέανι εἰληχότας αὐτῷ δύναμεν. ὅθεν καταλαα βάνουσέ τε καὶ κα- 
ταλαμβάνονται καὶ κατὰ ταυτὰ vz ἀλλήγλων Hic τα καὶ ὁ τοῦ Ερ- 
μοῦ καὶ ὁ Ἑωσφύρος.  JMacrob. in Somn. Scip. I, 19. p. 92. Βἱρ.ε 
. Iam vero ita Veneri proxima est stella Mercurii et Mercurio Sol 
propinquus, ut hi tres coelum euum pari temporis spatio, id est, 
anno plus minusve circumeant. Igitur et Cicero hos duos cur- 
sus comites Solis vocavit, quia in spatio pari longe a se nun- 
quam recedunt. '* ' 


τὸ ὃ ἐπέπαν. Sic deStephani coniectura scripsimus pro τό, 
y ἐπίπαν. Verba ita cohaerent: τὸ Ó ἐπίπαν τὸν ἔχόντα vovv ixa- 
νὸν (eum, qui magna sit ratione praeditus, h. e., rationem sa- 
pientem ac perfectam) ἡγεῖσθαι (ducere s. regere) ue) τούτων τριὼν 
ύντων. 


Ν 


ὡς μὲν ὀνόματι φράξδειν cot. Verbaobscura sunt. Stella 
illa quinta (Solis et Veneris ratione habita, quibuscum coniungi- 
ο tur, tertia est) nulla alia esse potest nisi Mercurius, ὁμόδρομος 
ile 'Hàíio'et "Ewcqógo. Igitur nihil aliud haec verba significare 
possunt quam, nonien huius stellae, quam Graeci «Στίλβιυνα voca- 
verint, baud satis certum esse. Alii enim Apollinis nomen ipsi 
dederunt, v. Script. de mund. T. II. p. 1204. ed. Aristót. 4pulei. 
de mund. p. 58. ed. Elmenhorst. Cf. Chalcid. in Tim. p. 170. 
Igitur τρίτον positum est pro καὶ τρίτον, ov μὲν orouatt φράνει» ' 


/ 
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oix lors διὰ τὸ μὴ γιγνωσκεσθαι (cuius quidem nomen, sc. verum 
ac proprium , dici nequit, quia ignotum est). 


παλαιὸς, — τόπος. Cod. Voss. τρόπος. Ut reliqua fere 
omnia, sic etiam haec confuse exposita sunt. Dicere voluit sczi- 
ptor: antiquissimis enim iam temporibus sidera observata sunt in 
ilis regionibus, ubi coelum ex omni parte patens et serenum 
erat; certa vero nomina stellis non imponebantur. Similiter Ci- 
cero de divinat. I, 1: ,, Principio Zssyrii, ut ab ultimis auctorita- 
tem repetam , propter planitiem magnitudinemque regionum, , 
; quas! incolebant, quum coelum ex omní parte patens atque aper- 
tum intuerentur, traiectiones motusque stellarum  observitave- 
runt; quibus notatis quid cuique significaretur, memoriae pro- ' 
diderunt. — Eandem artem etiam egyptii longinquitate tempo- 
rum innumerabilibus paene seculis consecuti putantur. In ver- 
bis ds) τοῦ κόσμου nisi vitium latet, ut ἐκε τοῦ κόσμου (in illis 
mundi regionibus) scribi oporteat, τοῦ κόσμον de coelo capien- 
dum erit ( vid. ' Fabric. ad Sext. Empir. p. 665.  JZ/esseling. ad 
Diodor. Sic. T. I. p. 225. et Naekius Sched. critic. in Beck. Act. 
Semin. Reg. V. II. P. II. p. 595. Similiter Latinorum mundus 
usurpatur, vid. interpp. ad Valer. Flacc. I, 563. Drakenborch. ad 
Sil. Italic. XII, 556. al); ut coniungatur ὑδάτων τοῦ κόσμου, i. 4. 
ἐκ. dioc , pluvisrum , vid. ad Legg. VI, 8. Cod. Voss. κεκτη- 
µένους. 


 εβασανισμένα χρόνῳ μυριεταῖ cet. Vid. Legg. II, 5. 
p. 656. E. et c£. Diodor. Sic, I, 81. p. 03. ubi v. VVesseling. Mox 
Cod. Voss. θαῤῥοῦντα, τέµια pro μὴ θεῖα et svggovov. 


ἀλλὰ γὰρ xaí*cet. Vulgo ὀνόματα εἰλήφασε πρὸς ἐνίων. 
Scripturam, quam Ficinus exhibuit vertens: , agnomina tamen 
Deorum tenent,'* Cod. Voss. servavit, quam quidem recipere 
non dubitavimus, ἐπωνυμίαν in ἐπωνυμίας mutantes; optime 
enim Deorum nomina stellis conveniunt, quas ipsas Deos esse 
supra exposuit scriptor. Etiam in seqq. Cod. Voss. secuti su- 
mus, cui Ficinus assentitur reddens: ,,Lucifer enim, qui et Ve- 
sper est, stella Aphrodites , Veneris esse dicitur. * Vulgo legitur: 
“Εσπερύς τε’ ὁ αὐτὸς εἶναι ἔχει δὴ λύγον. Cicero de mat. Deor. II, 
20: ,Infima est quinque errantium terraeque proxima stella Ve- 
-neris, :uwsgogoc graece, Lucifer latine dicitur, quum antegredi- 
tur Solem, quum subsequitur autem, Hesperus.** Mox verba καὶ 
µάλα ---πρέπον, quao a libris editis absunt, e cod. Voss. accesse- 
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ro, Ficino ea confirmante, qui vertit: ,, quod dictum Syrio noini- 
num auctori valde congruum est.* Pro νοµοῦέτῃ vero, quod 
Cod. Voss. habet, scripsimus ὀνοματοθέτη, quarum quidem vo- 


cum permutatio fere perpetua est, vid. Heusd. Specim. crit. in - 


Plat. p. 79 sq. Venerem vero constat ab antiquissimis inde tem- 
poribus a populis orientalibus (Babyloniis, Syriis, al.) cultam 
fuisse variaque invenisse nomina, v. c. Astartes , Mylittae, Alit- 
tae, Dercetus, Atergatis, al. "Vid. Herodot. I, 105. Lucian. de 
dea Syria c. 22. 29. al. Casaubon. ad Athen. T. IV. p. 5g1. Sel- 
den. de diis Syr. IT, 4. Salmas. Plin. Exercit: p. 574. Eckhel. 
Doctrin. num. vet. III. p. 445. et Creuzer. Symb. et Mythol. T.II. 
Ῥ. 19 84. 55sq. Ceterum ἔχει λόγον: esse non potest consenta- 
neum est, qua Significatione plerumque usurpatur, sed famam ha- 
, bet, h. e., dicitur, ut Ficinus vertit. Igitur proprie dici debe- 
bat: τὸν ᾿Εωεφόρον --“4φροδίτης εἶναι (int. ἄστρον), Λόγος ἔχει. 
Nota sunt λόγος Zge, κατέχει, al —Vid.ad VIII, 7. Καὶ µάλα 
--πρέπον est: 0 xài μάλα ---πρέπει s. πρέπον ἐστι, 


σχεδὸν Ἑρμοῦ, int. εἶναι, — Vulgo τούτῳ «Στίλβων legitur, 
Ficinus vero libri Voss. scripturam, quam récepimus, confirmat 
vertens; ,,stella vero, quae aequaliter ferme cum sole et hoc caár- 
rit, Mercurii. * . 


τρεῖς ὃ ἔτι gopác cet. Tres illae stellae, quae cum Sole, 
Luna, Venere et Mercurio in errantibus, ut vulgo dicuntur, nu- 
merantur, sunt Mars, lupiter et Saturnus, quibus orbis opponi- 
tur stellarum, inerrantium , 9 0yÓooc, int. θεός, ὁ ἄνω κύσμος s 
,»coelestis extimus orbis, qui reliquos complectitur, summus 
ipse Deus, arcens et continens ceteros, in quo sunt infixi illi, qui 
volvuntur stellarüm cursus sempiterni * Cicero in Somn. Sci- 
pionis. Septem illae stellae ab oecasu ad. ortum (ἐπὶ δεξιά) ferun- 
tur , quae quidem .est φορὰ τῆς θατέρου φύσεως (vid. Tim. p. 56. C. 
Tim. Locr. p. 96. D.), contraria vero est stellarum inerrantium 
conversio; ,spatiis enim immutabilibus ab ortu ad occasum com- 
meant, nullum cursus sui vestigium inflectentes ** (Cicero de nat, 
Deor. II, 19.), earumque φορᾶ est τῆς ταυτοῦ φύσεως, v. Tim. Ἱ. I. 
Cicero in Somn. Scipionis: » Huic (extimró orbi) subiecti sunt 
septem , qui versantur retro contrario motu atque coelum.** Cf. 
JMacrob. in Somn. Scip. T, 18. Quae quidem veteres posuisse 
oculorum sensum secutos per se patet. 


ὃς ἐναντίως — rose ἄλλονς, Haec verba, quao a libris 


- 
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impressis absunt, e cod. Voss. revocavimus, Ficino addicente, 
qui. vertit; », qui contra quam ceteyi movetur ceterosque secum 
trahit.* Pro ἐκεῖνος vero, quod in Cod. Voss. extat, scripsimus 
énglvosc et ἐναντίως pro ἐναντέομε. Sic etiam Stephanus e libro vet. 
hano scripturam memorat. Verba ὧς ys ἀνθρώπυις φαίνουτ ἄν 16. 
feruntur ad praegressa &yw» τοὺς ἄλλους Jn antecedentt. Cod. 
Vose. λέγωμεν, quod, nifallor, in seqq. &vayxg λέγειν xo? λέγο- 
μεν reponendum est, Praeterea ante ἄνω κόσμον, Stephano sua- 
dente, articulum τόν interposuimus; 


|. p.514. Koovov cet. Etiam hic vulgatam scripturam esse 
depravatam Ficinus et Cod, Voss. ostendunt. Ille enim vertit: 
quarum una ceteris tardior est, quae Saturni nomine a quibus- 
dam cognominatur; quae post hanc situ et tarditate pónitur, Io- 
vis esse dicitur; deinde Martis, qui ceterorum maxime rubens 
est. Hinc pro Φαίνωνα scripsimus Koós ov; nam ut in praegres- 
sis nomen Στίλάων haud dubie e margine in Drationis contextum 
migravit, sic hoo etiam loco $aívova, Φαέθοιτα et JL ουύεες ex 
interpretatione fluxerunt. Pro ὄνομα Cod. Voss. habet £zrwv» ιέαν, 
quod Stephanus quoque memoravit, idque reotius. esse iudico; 
' φθέγγεσθαι est enim i, q. ovouattr (ut Theaet. p. 157. B : κατὰ qv- 
cw. φθέγγεσθαι γιγνύµενα καὶ ποιούµενα. Phileb. 25. C : θερµότε- 
eov ἐφθογγόμεθα. νῦν ὃδηπονυ τε καὶ Ψυχρότερον. δ4. A: ταύτην ὃ ai 
«ήν κίνησιν ὀνομαζων αἴσθῃσιν, ovk ἄπο τρὔπου φῦ έγγοιτ᾽ ἄν); dein- 
de dicitur ὄνομα ὀνομάζειν ἐπὶ τενέ, non τινα; v. Heindorf. ad Cra- 
tyl. p. 5. Etiam in praegressis legimus ἐπωνυμίας ediqaos Θεών. 
Mox post βραδυτητι e cod. Voss. interposuimus λέγειν yos) woe, 
expuncto Φαέθοντα; Ficinus enim: ,,lovis esse dicatur.** Ad 
4ιός int. εἶναι αστέρα, ut in praegressis ᾿4φροδίτης et ' Ερωοῦ εἰν 
vas Deinde "osos δὲ τὸν µ. v. posuimus pro ΠΠυρόδις δὲ ὁ p. τ.; 
Cod. Voss. "osos δὲ ὁ µ. t. Ceterum etiam in Timaeo Locr. 
Ῥ. 97. Mars, Iupiter et Saturnus componuntur: roi Ó' ἄλλοε τρεῖς 
4ρεός τε καὶ dioc καὶ Κρόνου ἔχοντε ἴδια τάχεα καὶ ἐνιαυτως ἀνίσως. 
Verba ἐρυῦρότατον ἔχει χρώμα illustrantur Ciceronis loco in Somn. 
Scipionis: », tum rutilus horribilisque terris, quem Martium di- 
citis. ** "Vid. JMacrob. in Somn. Scip. I. 19. p. 95. Bip. 


CAP. X. 


ἐν τοῖς σχεδὸν ἄρεστον: iniis, qui boni sunt, fere opti« 
mum, h. e., omnibus.fere aliis praeferendum. Vid. de hac lo- 
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quendi forma Hermann. ad Viger. p. 765. Matthiae "Gramm. 
graec. p..4o5 sq. et Scháfer. ad Lamb. Bos. Ellips. gr. p. 580 sq. 


ὕστερον a). Vulgo ὕστερον αὐτοῖς, quod locum habere ne- . 
quit, quum ἡμῖν praecedat , quo.zagaó£ówxs refertur. ^ Ficinus li- 
berius haec ita reddidit: ,,quoniam vero magis, quam barbari (τοῦ 
περὶ τὸν ἐκεῖ τόπον, quo Syria et Aegyptus significantur, vid. c.9. 
Ῥ. 987. Α.), ut diximus, ab aestiva serenitate distamus, horum 
Deorum ordinem tardius intelleximus. “ 


παραλάβωσιε. Vulgo παραλάβωμεν. Etiam Stephanus aut 
erapaAafousy in παραλάβωσι aut ἁἀπεργάζονται ín ἀπεργαζύμεθα 
mutandum esse monuit. Haud dubie παραλάβωμεν e praegresso 
Λάβωμεν natum est. Ficinus quoque: ,, verum quidquid Graeci a 
barbaris accepere, melius reddiderunt." De sententia ipsa, vid. ' 
Anonym. vit. Pythagor. p. 218. ed. Porphyr. Cantabr. p. 66. - 


παιδεέαερ. Ald. Lov. Bas, 1. et 2. παιδείας, quod, ut Ste- 
phanus bene observat , fortasse in παιδείᾳ mutari debet. 


περὶ τὰ θεἴῖα — πραγµατεύεσδαε. Cf. Legg. VII, 22. 
Ῥ. 821. Α. Mox Cod. Voss. τούτῳ. 


Ῥ. δι. ὥς c ἐγένοντο. Vulgo wee ἐγένοντου Fortasse 
. ante ἐγένοντο excidit ὅπως; retineri tunc debgret. ὅ Ócrs, referen- 
dum illud ad λέγεσθαι, et τότᾶ μέν cum praegressis arte cohaereret ; 
ad vórs μέν vero intelligi oporteret τοῦτο ysyovévas. — Móyov 
ἔχει πολὺν καὶ καλόν est: egregie convenit 8. consentaneum 
est,. primos eosqua rudes adhuc homines insipientia (μὴ κατὰ νοῦν 
τοῖς σώφροσι) et diis ipsis haud accepta (μηδὲ φίλως) de diis sta- 
tuisse, ut qui eos ne pro secundis quidem numinibus habuerint 
(450 ὧς o£ δεύτεροι). Prima enim numina, e sapientum sententia, 
sunt dii summi, ἄόρατοι et ἀκρότατοι; secunda sunt astra; illi 
vero pristinae aetatis homines naturae elementa pro divinis rerum 
principiis habuerunt. Ficinus et Cornarius verba uzà ὡς οἱ δεύ- 
τεροι ad ipsos retulerunt hamines ; et ille quidem vertit: ,, nec ut 
secundi iudicavisse; * hic vero: ,,neque velut secundi censue- 
runt.* Μος ἐν οἵς est apud quos, equorum sententia , ut prae- 
positio ἔν frequentatur. | | 


φορὰ -- σεµιεωτέρα. Separavimus haec a reliqua oratione, 

quia appositioni serviunt: quae quidem melior est et praestantior 

motio (int. motionem se ipsam moventem). Verbum, εἶληχο ad 
Animadv. in Platon. Leg. . Q4 
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homimím illorum opinionem vefertur. — Post αὐτό €s ἑαντό, ni 
fallor, excidit καὶ τήν vvy7» , ut e particula τέ iam patet. 


| νῦν ὃν, ὅτε tet. Oppositum est] hoc νῦν Ó' praegresso τότο 
μέν. Verba deinde ψυχή» μέν manca esse puto; excidit tale quid: 
φυχήν μὲν πάσης πονήσεως εἶναι αέτίαν. Deinde pro ἀπιστεῖ, quod 
sensul repugnat, scripsimus ἀπεστεῖται, quod Gtephanus quoque 
scriptum maluit. ' Ficinus : ,, dubium nobis nullum est, quin pon- 
dus ab ea circumferri possit." De negationibus ovó£ve — οὐδὲν 
post verbum negans vid. interpp. ad Gregor. Corinth. p. 10g sq. 


wv4379$ οὔσης αἰτίας. Genitivi absoluti pro accusativo cum 
infinitivo positi sunt, vid. Hoogev. ad Viger. p . 546. Sequentia 
ita capio: xal πάντων μὲν τῶν αγαθῶν αἰτίαν εἶναι (τὴν ψυχὴν τοῦ) 
τοἰαῦτα εἶναι (i. e., ὅτε τοιαῦτά ἐστι), τών δὲ αὖ φλαύρων ὄντων 
τοιοὐτω» ἄλλων {ὰ. €. , τοῦ τοιαύῦτα εἶναι ἄλλα, h. e. .; itidem prava). 
Mox pro τοῖς µέν e cod, Voss. τῆς μέν recepimus. Ad τῆς ἀρί- 
στης ψυχῆς int. φορᾶν καὶ κἴνησιν. Quod sequitur ἐναντίαν, etsi fa- 
cile ἐναντίας (ψυχῆς) corrigi possit, tamen recte hahet; φορα enim 
ἐναντία (int. τῇ τῆς αρίστης ψυχῆς φορᾷ) nulla alia esse potest nisi 
φορὰ τῆς φλαύῤας ψυχῆο. Denique ante δεῖ interseruinrus δέ, quod 
abesse nequit, lut bene Stephanus vidit. Etiam Ficinus vertit: 
mala autem a bonis victa esse vincique oportet. * τὰ PY ARIXM 
αοὗτα, h.e, "ey peti à ὄντα. 


CAP. XI. 


κατὰ τὴν τῶν ἀνοσίων — δίκην. Cod. Voss. xarà τῶν 
ὠνοσίων , τιμωρὸν δὲ δίκην. 


P. 516. ντινα τοῦ γιγνώσκειν ἐνδεεῖς ὄνταες, sim- 
"pliciter est: quam ignorantes s. si ignoraverimus. Mox ὄντως 
σοιοῦτον Scripsimus pro ὄντες τοιοῦτοις, quod praegressis anne- 
xum legitur. Ficinus: ,,Ita profecto mihi videtur, quare dicen- 
dum est.** Cod. Voss, δοκοῦμεν, et paulo post ὡς ἄν τες. — ση- 
µαένειν, ut ἂηλοῦν (velut αὐτὸ δηλοῖε es zeigt sich von selbst; 
ristot. Polit. IV, τι: δηλοῖ ὃ ἐκ τῆς ποιήσεως.  Isocrat. de perm. 
p.311. Coray: ἐδήλωσαν Ó' οὕτω διακεέµενοι. Cf, Xenoph. Cyro- 
paed. VII, 1. $. 530. Memor. I, 2. 52.) , δεικνύναι (v. ο. αὐτὸ δείξει; 
exempla vide ab Heindorfio ad Hipp. mai. p. 141. collecta; sed 
non recte explicat vir doctissimus hanc locutionem verbis: re; 
dpsa ostendet), αἰ., reciprocum est se ostendere, h. e., patere. 
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C£. Gatacker. ad M. Antonin. XI. $. 16. Marcland. ad Maxim. 
Tyr. dissert. XXIV, ο. et /'alcken. ad Eurip. Phoeniss. p. 197. 


μεῖζον μὲν γὰρ ἀρετῆς, nisi excidit σέ, ut sit μεῖζόν το 
µέρος αρετῆς, intelligi oportet. Etiam µέρος excidisse, e verbis 
infra positis τοῦτο δὴ οὖν τὸ µἐρος coniicere possis. 


δύναιτ ἂν φιλομαθῆς ὦρτ εἶναι. ' His verbis quid fa- 
ciendum sit, nescimus, turbant enim orationís nexum, quum 
χαίρειν 9 praegresso participio δυναµένη pendere debeat. Hauddu- 
bie verba δύναιτ᾽ ἄν e sequentibus huc irrepserunt , ut φιλομαθὴς 
Ger εἶναι sit: propterea quod discendi cupida sit. Sic were adhi- 
betur Xenophonti Cyropaed. IV, 3. 7: 0 δὲ δὴ μάλιστα δοκῶ — 
ζώων ἐζηλωκέναι ἵπποπενταύρους, ei ἐγένοντο, cere προβουλεύεσθαι 
μὲν ἐνθρώπουν φρονήσεε, ταῖς δὲ χερσὶ τὸ δἑον παλαμᾶσθαι cet. Si- 
militer Ficinus vertit: ,,et quod maximum est in his naturis, ad 
discendum promtus est ac memor, et huiusmodi rebus maxime 
delectatur, discendi studio deditus. Ceterum comma , quod in 
libris impressis post έγεστον comparet, voci φ᾿ σεσε subiecimus, 
In seqq. αὐτῶν ad χείρους referri sensus iubet ; igitur per hyperba- 
ton particulam καί antecedit. Deinde participia τεχνάζοντας et τι- 
μῶντας sensu, non grammatice ad ταῦτα praegressum referuntur, 
et ipsa haec verba περὶ θυσίας cet. explicationis causa anteceden- 
tibus subiecta sunt: ita ut in sacrificiis et expiationibus scelerum 
vel in deos vel in homines commissorum non specie utantur dolosa 
(in verbo enim veyratew frandis latet. notio, vid. ad Legg. XI, δ.), 
sed verum virtutis studium prae se ferant. 


τοῦτο 05 οὖν cet. Cod. Voss. τοῦτο 05 ov τὸ µέρος εἶναι 
φαµεν (sic) φύσει κάλλιστα. — Ficinus: ,,posseque quam maxime 
atque optime, si quis doceat, discere." Mox cod. Voss. eit' οὖν 
διδάσκου. 


P. δι]. μαθεῖν ταῦτα, καὶ ἐμὲ Ay eiv. Fortasse rectius 
comma Ῥοθδεξταῦτα tollitur, ut τὴν τοιαύτην ve καὶ ἀρίστην φύσιν 
cum μαθεῖν cohaereat. Tunc ἐμὲ Δέγδιν referenda essent ad ea, 
quae natnram illam optimam , quam in praegressis iam descripsit, 
addiscere oporteret. In seqq. τῷ τε λόγῳ pro vitioso habeo, quuni 
nihil sequatur, quod particulae τέ respondeat. Ni fallor, in se- 
quentibus plura exciderunt; offendimus enim in voce ΘΦεοσεβέίας, 
quae huc non pertinet, et in τίς τινα µαύγσδται (Ficinus: ,, quo 
pacto cultus divini nonnulla disoantur.* Quod satisfacere nemini 
poterit. Igitur hic quoque librorum benorum auxilium exspe- - 


Qqa2 
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ctari debet. "Ceterum κατὰ δύναιω» τὴν ἐωὴν τοῦ Λἐέγοντος Graecis 
fere propria est loquendi ratio, quam Latinir quoque imitati sunt, 
ut Horat. yr I, 4. 22 : 


Li 


cum mea nemo 
Scripta legat^vulgo recitare timentis. 


De orationis redundantia in (κατα) τὴν (0v va μεν) τῶν δυνα- 
p-év ev. &igaxovoas (À. q. simplex απο”σαι) vid. ad Legg. I, 14. 


λἐγ 0) 4 8 v. Vulgo λέγομεν, Ficinus vero: ,.nomen tamen 

yei dicamus, quod nullus propter huius rei imperitiam arbitrare- 

tur. * Cod. Voss. δόξεί ἐν διαπειρἰαν τοῦ zQdyuaroc dorgovoulay 

ἀγνοεῖ τε ὅτι, σοφώτατον/ j ἄνάγκη. Vulgo ita verba distincta legun- 

tur: πράγματος. ἀστρονομίαν ἀγνόεττε; ὃτι cet. Bene vidit Grow 
jus, ἀστρονομίαν praegressis esse iungendum, 


τῶν ὀκξὼ περιόδων τὰς ἑπτὰ περιόδους, Ficinus vi- 
detur aliter legisse, quum verterit: , sed eum potius, .qui circui- 
tus octo et quomodo septem sub prinio versentur , quove ordine 
circulos suos singuli peragant (consideret) * * Vocem περίοδος 
scriptorem nostrum duplici posuisse: significatione patet ,. . altera 
orbis (ccto enim, ut vidimus, orbes s. globos statuit, quorum 
supremus est coelestis, ὁ ἄνω »xoopoc, quo stellae continentur iner- 
xantes), altera circuitus s:ambitus (ratione habita se, tem stellarum, 
quae errantes dicuntur). Post φύσεως interrogationis signum po- 
suimus; ut ἀγνοεῖνε, ὅτι (Ficinus: ,, Nolite ignorare ** ) interro- 
gans sit oratio. Mox ὡς φαµεν obscure dictum est. Nisi .itium 
subest, ita capienda sunt verba: iam, id quod diximus et dicturi 
.$umus, exponendum nobis est, ut dicimus, quomodo haec discen- 
da sint ; ut Λεκτέον vel simile quid ante ὅπη — μαι δάνειν intelli- 
gas et ὥρ φαµεν ad. praegressa πειρώμεθα — OubtOsiv, ὡς δεῖ pay 
6άνειν, referas, quo illa repetantur, 


CAP. XIL 


uyayovra. Sic Cod. Voss. pro ἄγοντα, quod tamen nunc 
retentum mallem. Mox Cod. Voss. τούτων, male; vid. 


supr. €. 9. — . 


δὲ &c cet. Verba admodum corrupta sunt. Pro δι &c scri- 
bi quoque οἵας Stephanus refert, quod nihil auxilii praebet. Ni 
fallor, hoc vel simili modo verba scribere oportei : ἐπὶ δὲ ravra 
παρασκενάδορτα φύσδις, ὃν ἃ δυνατὸν ξυγεῖναι (intelligere, percipe- 


a 
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re, vid. ad Legg. III, 5.), χρεών πολλὰ προδιδάσκουτα x xai ἐθίζον- 
τα ἤδη διαπονεῖσθαι παϊδω ὄντα καὶ νδανίσκρν. Quae ita cohae- 
rerent: χρὲὼν διαπονεῖσθαν ἤδη παῖδα ὄντα καὶ νεανίσκον προδιδα- 
gxovra καὶ ἐθίζογτα πολλά, δι & δυνατὸν (ταῦταλ ξυνεῖναι, παρα” 
σκενάζυντα φύσει ἐπὶ tavta (1.,6., ἃ φύσει; παρασκευάζει): iam 
puerum et iuvenem oportet multa docere et assuefacere, quae'ipsius 
animum ad haec (discenda) praeparent et quorum ope illa perci- 
piat. Subiectum est pronomen indefinitum (man). | 


ἀθιθμῶν. Sic Cod. Voss., vulgo ἀριθωύν. Λὰ αριθμῶν 
αὐτῶν int. µάθηµα. Deinde pro σώματας scripsimus σώμά τι. 
Ficinus: ,,non 19, dico, numeris, qui corpus hobent." Stepha- 
nus σώματα scribi memorat. «αάθημα αριθμών αυτῶν est pura, 
quae dicitur, mathesis, contra µάθηµα tov σῶμά τι Égovrow (αρι- 
Quor) est mathesis, quae in numeris, qui dicuntur, concretis et 
corporeis versatur. Veteres epim inde a Pythagoreis distinguebant 
numerum purum s. abstractum a concreto, quasi unitatem (g7jv 
μονάδα) ab uno (τῷ ἐκδ, illumque ἀριθμόν eximie vocabant (hic 
est, quod Aristoteles dicit, ᾧ αρεθαυῦ μεν , h. e., ipsa numerandi 
forma, s. πριθμὸς µαηματικύς, vid. Physic. IV, 13. Metaphyt. 
X111. pluribus locis), hunc vero ἀριθαητὸν s. ἀριθμούμεγον (αρι- 
Quer &ügrixór , vid: Mristotel. Metaphys. 1. I. Incertus scriptor 
in Stob. Eclog. Physic. T. 1. p.20. ed. Heer. Τινὲς τῶν ἀριφκῶν 
ἀρχὴν ἀπεφήναντο τὴν μονάδα, τῶν. δὲ ἀριθμητὼν vo Sv" τοῦτο δὲ 
σώμα τεμνόμενον BG ἄπειρον, ὥρτα τὰ ἀριθωητὼ τών ἀριθμῶν ταύτη 
διαλλάττειν, ᾖ διαφέρει τὰ σώματα τῶν ἀσωμάτωνφ 


P. διδ. πρὸς τὴν τῶν ἐπιπέδων µοῖραν. Radices ine 
telligantur nuimmerorum imperfecte quadratorum s. irrationalium, 
qui dicuntur, qui per spatium, quod efficiunt (τῷ ἐπεπέδῳ, 0 δυ- 
νανταε, vid. Theaet. p. 149. B.) megsurari possunt. Vid. Hein- 
dorf. ad Theaet..|. |. Hinc γεωμετρία digitur ὁμοέωσες αριθμών 
φύσει OvX ὕγτων ἄλλήλοις ὁμοίων. — Ficinus: ,, Numerorum vero, 
inter se naturà dissimilium, similitudo ad planorum partam re- 
lata clarescit. ** 


ἑτέρᾳ τἐχνῃ ὁμοιφ. Cod. Voss. ἑτέρα τέχνη ὁμριοῖ ταύτῃ. 
Ficinus plura, quam libri editi exhibent, videtur legisse vertens: 
,8c rursu- dissimiles alia quadam arte, stereometria videlicet, 
huic simili considerandi sunt; sed hanc quoque, qui in ea versati 
sunt; geometriam nominaverunt.'* Haud dubie illg: stereome- 
tria videlicet , perspicuitatis causa interposuik Vegba τοὺς τρεῖν ^ 


κ» 
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7?£nbivovs cet. illustrantur sequentibus, ubi numeri 2, 4 et 8 po- 
Nuntur, et ὄύναμις sig τὸ στερεύν τὲ καὶ ἁπτὸν numerum Ooctona- 
rium dicitur producere. Mox Ficinus pro 0 δέ videtur cod: le- 
gite; vertit enim:  ,,Illud autem mirum* cet. Paulo post Cod. 
Voss. ὠρπερεί. 


LY 1 


de, περὶ τὸ διπλάσεο» cet. Ficinus videtur τὸ ἐναντίον 
legisse, quum verterit: ,, quod cum rerum virtus in duplo sem- 
per et in suo opposito revolvatur, in singulis proportionibus per 
genera: speciesque universa natura formatur. Prima igitur dupli 
virtus secundum numerum per unum àád duo proportione proce- 
dit, duplum potentia possidens.* Sensum puto hunc esse: quem- 
admodum numeri duplicantur, ex simplice in compositum 
transeuntes, sic etiam natura, ratione quadáàm in omnibus obser- 
vata, genus et species (simplicem formam variasque s. duplicatas 
eius imagines) efformat: ut eadem ratione, qua numerus in dupli- 
cationem procedit, natura universa species fingat. ὄνναμες, po- 
tentia, numerus dicitur respectu ad id, quod eíRicit (8 δυναται), 
h. e., numerus quadratus, qui vocatur. ΄ Ante ἐξ delevimus τῆς; 
ἐξ ἐναντίας (δυνάμεως) στρεφοµένης est: econtrario (h. ο., e sim- 
plice) progredientis, sicut ex uno progreditur dyas. 
. xac ἀριθμὸν ἕν. Pro £y» exspectabas eg. ἑνός, ut in seqq. 
et sic Ficinus vertit; sed £v est subiectum verborum 5j μεὲν σερώτη 
vov δεπλασίου (δύναμις): primus numerus ad binarium progreditur 
eiusque duplum est quaternio, binarii duplicatio s. productum 
(δύναμις), ut nos dicimus. 


} δὲ διπλασίου cet.: quod vero ad dupli potentiam attinet 
cire numerum medium, hic (medius s. quaternio) minorem 
numerum tanto superat, quanto ipse a maiore (8) supera- 
tur. Verba τὺ ὃ ἕτερον --- ὑπερεχόμενον, quae nihil aliud signif 
cant quam quod praegressis iam continetur, (sc. medium nume- 
rum ab extremo altero superari, alterum vero extremum ipsum 
superare) de glossa mihi suspecta sunt. 


£y µέσῳ δὲ τοῦ EE cet. Τὸ ἡμεόλιον (ratio sesquialte- 
ra, 5: 2, h. e., 1 1f2) est g (ut qui numerus totum, 6, et dimi- 
diam eius partem, 5, contineat), τὸ ἐπέτριτον vero (ratio 
sesquifertia, 4: 5 s. 1 1/2) est & (totum 6, et tertiam eius partem, 
2, complectens). Numerus novem in seqq. Musarum nomine 
significatur, Ad στρεφοµένη e praegressis repet. δύναμες, et refe- 
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runtur haec ad numerum nonarium, αμ] Tmgedjius est inter 6 e£ 14. 
Pro ῥυὸμοῦ Cod. Voss. ἀριθμοῦ. 


CAP. XIII. 


P. 519. /cdov, 00g v. Cod. Voss. sire ὅσην. Mox ad uj 
κατιδών e praegressis τῶν νῦν διειρηµένων repet. aórd. — Deinde 
ὁφστώνῃ scripsimus pro ῥᾳστώνη. ἐπεύξεταν est confidet, s. 
sperare debet. Sic Legg. X, 15. p. 905. A. Sophist. 255. C. Mox. - 
τὸ καθ ἕν est singula quaeque. In seqq. Stephanus legi quo- 
que memorat ἂν — γίγνηται: sed magis mihi arrideret οὕτως γί- 
γνεται: ita scilicet, ut singula quaeque ad species suas referas, 
h.e., methodo dialectica. | Mox Cod. Voss. πάντωο. Wn seqq. 
ἵνα esse debet: in guo (arbitrabitur) s. quod si perceperit; nam 
si esset ut , coniunctivus sequi deberet. 


πᾶν διάγραμμα. Memoriter, ut videtur, Nicomachus 
Arithmet. I. p.[6. haec excitavit, ubi ἅπαν — ἀναλογίαν µίαν 
ἀναφανῆναι — φανήσεται — εἴ τις ---πάντα µανθάνει legitur. 
Mox verba δεσμός cet. respexit Proclus in Euclid. I. p. 12. 
loco vitioso et a Bóckhio (in Min. p. 76.) emendato. Deinde Ni- 
comach. εἰ δέ τις ἄλλως µεταχ. φιλοσοφίαν — καλεῖν. ὡς συνεργὀν. 
Ante τροφή articulum ; interposuimus, ut ante µαθήµατα art. 
τά, quem Nicom. habet Mox Nicom. ἐτέον * ἀμελεῖν δὲ ᾿ 
ov δει. — | 
| P. 520. ἑύμπαντα ταῦτα. Nicom. ταῦτα πάντα οὕτω 
λαβόντα, ὡς ἐγὼ λέγω — παίζων τε καὶ ox. Mox Cod. Voss. ἐαν- 
περ ἐᾶται ἀποθανων. ' | | 

διαβιᾷ. Sic Stephanus. Ald. Lov. Bes. 1. et 2. διαβιῶ, 


Sed scribendum est διαβιοῖ. Deinde Cod. Voss. τὰ αὐτὰ καὶ ugav- 
τως. Mox τῆς ἄλλης τε. . 


τὰ τοῦ δαιµονίον, i. e., τὸ δαιµόνιον s. Ó δοίµων, genius 

vel fortuna (vid. ad V, 4.). Articulus τά cum genitivo nominis 

pro simplice nomine ponitur (vid. ad I, g.), et dativus τούτοισιε 

µόνοις genitivi partes agit, vid. ad I, 1. Adverbium /xavos et ad 
εἶληχε et ad ἔχει trahi oportet. 

- ἐδίᾳ --δηµοσέᾳ. Haec verba Ficinus male ad διαπονήσασιν 


ttaxit, de quo etiam Stephanus monuit. Bene Cornarius: ο ος 
privatim dicimus et publice pex leges sancimus. ** Í 


C. 
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πάντας cet. Cod. Voss. πάντων μάλιστα wácoac* xal. 


ἑκανῶς γνόντας cet.  Offendimus in pronbmine ἡμας, 
quod adversatur fere sequenti πάντας; neque Ficinus illud ex- 
pressit vertens: ,, ceteros vero sequi, et deos simul deasque lau- 
dare, at coetum nocturnum ad hanc sapientiam « omnes, diligenti 
examinatione peracta , quam rectissime adhortari. Ceterum plu- 
ralia γνόντας et δοκιµάσαντας ad'eingulare nomen ξυλλογον;, colle 
, eive positum, referuntur. 





ADDENDA zr CORRIGENDA. 


N 








T. II. p. 19. 1. 7. a fin. leg. 455. pro 458. 

— 96. l. a5. Correctio, quam Bóckhius pxoposnit , usu illo, 

uo imperativo i9: particula δή subiicitur, valde commendatur. 

dic Protag. 532. D: ἴθι δὴ — ἀναλογισώωεθα. 308. B: ἴθε δὴ — µη - 
ἀποκάμώμεν. D: ἶθι δὴ — ἐξ ἀρχῆς µοι ἀπόχριναι. ΟΙ. Phileb. 27. 
D. 29. Α. 66. D. Politic. 505. D. Politia IX. 69ο. B. Simile 
est illud Sophist. 259. B: εἶα δὴ νῦν ἐν 'σοὶ σκεψώµεθα., ubi à» vvv 
scribendum esse censeo, ut ip Apolog. 24. C. (cap. 12.), ubi vul- 
go legitur ἴθι δὴ vov ειπὲ τούτοις. E 

P. 45. 1. 14. a f. alia scr. pro alio. 


51. 1. 16. Sensum, quem orationis cohaerentia poscit, etiam 
vulgata scriptura praebet, si verba ita explicas: καὶ δὴ καὶ δοκεῖ 
φοῦτο τὸ ἐπιτήδευμα παλαιὸν (h. e., ix παλαιοῦ) νόµιµον cet., ut 
παλαιὸν νόµιµον, a pristinis inde temporibus consuetum , sit i. q. 
antiquum, Loco Xenophontis de vectig. IV. $. 2., quem citavi- 
mus, adde illum Histor. graec, V, 2. $ $2: & ὃ ἀγαθά (πεπρα- 
γὼς sip), ἀρχαῖον εἶναι νόμεμον (int. ἔλεγεν), destra: τὰ τοι- 
αὗὖτα αὐτοσχεοιαάξειν. 

P. 55. 1.8. Adde Politic. 295. A. 299. D. 299. C. 501. A. 

5b. l. 9. scr. se liberare. 

67. 1. 31. a f. scrib. τὸ δὲ ἡ κατὰ φύσιν. 

101. Ἱ. g. a f. leg. ipsi pro ipse. .- 

120. l. 10. scr. xa 9 ἠδονὴν. 

^ 127. l. a1. corr. sciret — haberet — posset. 


155. l. 131... ,, Ad haec, praeeunte Heusdio p. 149. b. , nótasti: 
», Cod. Voss. τᾶς τότε qvyac.* Haec libri Vossiani scriptura vide 
ne genuina sit. Xenophon Hist. Gr. V, 3. 9: κατάγειν ἐβούλοντο 
τὴν φυγην. Morus: τὴν φυγὴν, i. 6., τοὺς qgvydoac. Monuit 
Brodaeus.*  .4eschines 3, c. παραπρ. p. 210. Reisk. κάλει uot — 
τού απὀ (recte editor p. 1209. correxit ὑπὸ) τῆς τῶν Βοιωτῶν φυ- 
3c nomuévove. Paulo ante: οἱ φεύγοντες Βοιωτῶν ἠρύνταί uos 
συνηγόρουε. — Reiskius in Ind. Graecit. Aeschin.: ,,gvyg, to- 
ta multitudo exsulum , velut corpus. aliquid aut collegium 
exsulum.** Isocrates p.183. Cor. τὰς φυγᾶς — οὐ διὰ τοὺς ov- 
κοφάντας κατελθούσας,  Praestantissimus editor? », τὰς | qvyác. 
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Τοὺς φυγώδας * ἀφήρημένον ἀντὶ συγκεκριµένου.“΄ — Plutarchus Pa- 
rall. T. II. p. 545. Cor. κατάγων δὲ τὰς gvyac. | Idem vir exi- 
fnius: ,, Τὰ φυγῷς. Ἐουτέστι τοὺς φυγάδας' 0 καὶ αλλαχοῦ ἡμῖν , καὶ 
Πόρτῳ cs, osomusiorat. Itaque etiam p. 325. vellem dedisset, 
uod nonnulli libri habent, τὰς μὲν φυγὰς κατήγαγεν εἰς την πὀλιν. 
ulg. τοὺς μὲν φυγάδας x. 8. τ. π., plane ut in nostro Platonis loco 
variatur. Thomas Mag. p. 993. Φυγὴ καὶ οἱ φυγᾶδες. Θουκυδίδης 
ἐν τῇ ὀγδόῃ" καὶ γὰρ καὶ φυγὴ αὐτῶν ἔξω ἦν κ. τ. 4., quem Thucy- 
. didis usum tetigit Palckenarius ad Herodot. p. 273. 66. 
. | G. H. ScuAErER. 


P. 250. Ἱ. 4. scr. uiv pro δὲ. 
, 245. l. 7. neminem leg. pro nominem. 
257. 1. 131. a f. verterunt pro veterunt. 
288. |. 16. à f. πρὸς τὸ iO ezv. m 
δις. 1. 9ο. post XXIV, 22. adde: observavit. — 
— . B5. à Í. post θυγατέρα adde: Ceterum conferendus est 
eum hoclaco Politic. 310, C. ! 
545. l. 18. scr. annexuimus pro anneximus. 
566. 1. το. leg. Atheniensis pro Athenienses. 
576. 1. 6. a £. tenent corr. pro tenet. 
582. l. 14. a £. scr. ἐμμέλεια. 
597. 1. 16. Α f. leg. usurpantur pro usurpatur. ! 
4οο. Ἱ. 2. a ἔ ., Animadv. p. 400. extr. scripsisti: ,,/oxvoc et 
ῥώμης coniuncta offendunt. ^ ia v. Schneider. praefat. ad Xe- 
noph. Anab. p. XXXIIL sq. Pausanias 1, 19. 4: 9 Bírow ὑπὸ 
ῥώμῃς τεκαὶ ἰσχύος ταῦρον ἀράμενος ἤνεγκεν. Monui 1n Epi 
metro I. ad Aristoph. Plut. Hemsterhus. p. XXIX.* 
G. H. Scuaxrzn. 


408. l. ag. Verba τὸν δὲ vóuov ἡμῶν (sic)— δεῖ citat Schol. 
ad Aristoph. Plut. 55. p. 9. ed. Küster. Ceterum adverte paro- 
nomasiam in verbis vos; et νόµοο. Sic enim ΧΙ, g. p. 474: 3 
, µάτην vovvoua và προςῆκον κεκτῇτ ἂν ὁ Θεῖος ἡμῖν καὶ «}απμεαστος 
νόμος. Similiter VIII, 5. p. 508: σχεδὸν ουδείο, ἔχων ye ἐν vo. 
νῷ vópov ἀληθῆ. Lib. IV, 6. p. 142: τὴν τοῦ νοὺ διανοµή 
ἐπονομάζοντας νόµο. 007 

475. l. 2. scr. ἦν pro εἴη. 

485. 1. 9. scr. se ipsam pro se ipsa. 

506. |. 9. a f. ita ut pro ut ita. 

554. l. 1. αγωνίζεσθαι pro ἀγωννίζεσθαν. 

— 11. expung. equidem ante non video. 

568. Ἱ. 5. a f. leg. Salmas. Exercit. Plin. 

572. l, 24. delend. ubi. 








YNDEX GRAECUS. 





“4. 
ἃ δή, utpote, Animadv. p.526. 
Pluto 45ο. 
ἄβολ ος 404. 
ἆγα δα πάντα κεκτῆσθαι 25. 
ἀγάλλ 8^» 532. 
ἀγαπητὸν IV, 1. 
V, 7. T. II. p. 251. 
ἄγασθαι, τινός τε, 554. 
ἄγεεν, venire, 105. — in vin- 
cula ducere, 510. — εἰς φώς, 
252. --- ἄγεσθαι, uxorem du- 
cere, 215. 
ἀγέλη, classis, 125. 
ἀγενης 170. 251. 
ἀγένητον, τὸ γεγονός , 537. 
ἆγιστευ ειν 294. 
ἄγκυρα 574. 
ὤγνοια et'ávoco inter se per- 
mutata 14. 168. 
ἀγνός, γάμων, ái5. — ὧγνὰ 
θυματα 535. 
ἆγορᾶ, οἱ θεοὶ τὴν ἀγορὰν ἔχον- 
τες, ΧΙ, 5. Anim. P 514. 


ἀγαπητῶς 


ἀγορανόμιον, » δ. Απὶ- 
mady. p: 514- 
- ἀγορανόμος 905. 
ἀγρονόμου VI,g. p. 204. Cf. 
Aristotel, Polit. VI, 8. et Ti- I- 


maeus p. 14. ed. Ruhnk. 
ἀγχιστεῖς 524. 
y uy χρυσῆ 76. 
αγών, 0, 555. — περὀφασιν οὐ 


δέχεται 280. — ἀγώνὲς µουσι- 
xoi et γυμνικοέ 502. 
&ywvio 305. 


ἀγωνίζεσθαιν 554. 
ἀγώνιοι θεοί 356. 


ἀγωνιστεκή VI, 11. 
madv. p. 293. 

ἀδελφός 1060. 

& £i( cum δεῖ confus. 525. — cum 
, participio 80]. 
αξιφυγία ΙΧ, 11. 

ἀέναος 670. 

ἄθλητης 502. 

ἀἆθλοθέται ος. 

αθύρειν VI, 6. 

ἄαθυτος 414. . 

αἰδεῖσθαε, exorare et igno- 
scere , 449. 

αικία 35. 465. 

αἱμασιώδῃης 


Ani- 


et αἱμασιά 


150. 

αἵμυλος. ἔρως VII, 23. 
αἱρεῖν, assequi, 105. — con- 

vincere, 2909. — ὁ λόγος αἱρεῖ, 

217. 

αἴρεσες 151. 

αἴσδησεν é Hu 482. 
αἰσχροκέρ ea Vl, 5. 
αἰσχύνη I, 14. 

αἰτίαν Ίαμβανειν, ἔχειν, al. 5. 
αἰτιᾶσθαι αἴτιον 471. 
ἀκέφαλο ϱ 200. 
ἀπκήηνυκτος πόλεμος 14. 
ἄκοπος VII, 1. 
d*ov£&tV: ακούεις et dxovsca 9. 
ἀκρίβεια 418. 
ἀκροβυλισμύς 565. 

ἄκρος: κατ ἄκρας Ρο6. 
ἀκρόχολος 344. 

ἀκταένειεν 138. 


ἀλεξιφάρμακα XII 8. p. 
474. 
ἀλετηριώδης 432. 


- 
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αλλ ἤ 559. — αλλ ἢ 
Epinom.5. Ánimadv. 591. 
disaTrtofa 812. 
ἀλληλοφαγέα Epinom. 3. 
αλλυ δημ io. ΧΙΙ, 7. ; 
&AAóxoroc 276. 
ἄλλος, omnino et praeterea, 
121, ΟΙ. ad Polit. 415. 521. 
641. — reliquus , 4o1. — ab- 
undat 465. -. ἄλλο, praeter- 
δα, 05. -—- ἄλλο μηδὲν --- δέ 
114. ΟΕ. ad Polit. 
ovx ἄλλο 5. βλέπων 24 8q. 
ἅλλ.υ σ8 cum genitivo. 418. 


ἄλλοτε, praegresso rore, Epi 


nom. . 
ἄλλως, omnino, 932. 


, &Àuveos 200. 


ἄλφιτον 4.6 sq. 

ἁλῶώναιε ΙΧ, 14. 

ἁμαθαίνειν 169. 

ἅμας $a: ἐν tu a50A8 54. 

ἁμεινόνων δευτέρω» 235. 

ἁμεταστρεπτό 452. 

ἁμήχανον ύσον 554. 

ἁμύθ εν yé ποῦεν 3535. 

ἆμο LB ?) 92. sq. 

ἄμουσος 445 

ἀμύνδσδαυ cum genitivo 55. 
— passiv. propelli, 421. 

ἀμφιθαλής 698. 

ἀμφιεβητεῖν VI, 4. IX, 15. 

&uporsgov et ἀμφύτερα 
$05. 
ἁμωεγέπως 66. 

ἄν bis positum 64. — wohl, 
i40. 1460. — cum indicativo 
futuri 559. — num indicativo 
praesentis iungatur $o. — 
num optativo 112. 

ova λόγων 480. 

ἀναβυλἡ 511. 506. 

ἀναγκάξειν 208, 
&vàyx1, demonstratio, 208.— 
πᾶσα ἄναγκη ,299- — aváywiy 
ovÓs θεὺς βιάζεται 264. 

ὧναγφάφειν 820. 

ὧν αγ 0 y »y 512. 

&vat uuo 1978 160. 

&radaoros 416. 

ανάδικος,δήι. 


p.895. — 
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ἀφαιρεῖν 438- 

ἀναιρεῖσθαν 519- 

ἀναέρεσες 151. 424. — ὅπλων 
977. 

ἀναίσιος 276. 

ανακαθαέρεσθαυ λόγον 67. 


ἀνακενεῖν 231. 


άνακο avobv vut 508- 


ἀναλαμβάνειν λόγον 193. 

ανα ωφησιες definitur V, 4. 

ἀναπείθειν 472. 

αναπεμπάζεσθαυ 254. 

ἄναστατον ποιεῖν 154. | 

avarti 456. 

ἀνατ/θεσθαι 559. 

ἀνατρέπειν 503. 

ἀναφέρειν 596. 

ἀνάφυξες 215. 

ἀνέδην 5:6. 

ἀν επέπληκτος 180. 

ἀνηλεῶς 185. 

ἀνήνυτος 213. 

ἄνθρωπος: ἀνθρόπων cum 
superlativo 24. Hinc ἀνθρώ- 
πιναν extrema , 253- 

ἀνέατος 199. — ανέατα cri- 
mina 432. 

αντδιτέ 255. 

ἀνιέναι 55. — ἀνεειμένον, con- 
secratum , 297. 

& voca vid. ἄγνοια. 

ἀντάδιος 236. 

&v ti, prae, 161. 

ἀντικρούειν 450. 

ἀντίστρυφος 507. 

ἀντέτασιν ἀντεετείνειν σι, 
21. p. 253. 

ἄν ύτὲιν οἳ ἀνύτταιν 467. 

ἄνω, ὁ ἄνω τινός, 517. 

ἀξία, census, 269. praemium, 
225. 

et τος, conveniens, 597. 

ἀξιοΊρεως, locuples, 457. 

ἀξέωμα 170. 
ἀξύμφωνος VI, 19. 

ἀπάγειν, ad iudicem abducere, 
., 460. 

ἅπαις ἀνδρών 464. 

ἀπακριβοῦ oia 275. 

ἀπαᾖλάττειν, creditori $atis- 
facere , 567. 
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ἅπαντα τὰ ἆγαθδα 25. , 
ἀπαντῷν, OCcurrere, 

- Awdesse, 540. 
ἀπαραμύθητος Epinom. 5. 
ἁπάρλεσθαι 307. 
ἀπειπεῖν 520. 
ἀπεέργεσθαι IX, 16, 


ἀπενιαντίξειν 449. 

ἀπιεέναι Ill, 10. 

ἄὄπιστος VI, ιβ. 

ἄπλετος 156. 

ἀπληστία 120, ΟΕ. Polis. VIII, 
13. 562. B. 

ἄπληστος cum genitivo 217. 

ünvtvorio 129. 

«0 periohrasi servit 551. 

ἀπογράφειν XI, 1. — uro- 
γθαάφεσθαι 421. 

ἀπογραφή 429. 

ἀποδεικνύναι, statuere, 565. 
— αποδείκνυσθαν, | exhibere, 
556. 

ἀποδιδόναυι IT, 5. 

ἁποδιοπόμπηοις 432. 

ἄποινα 444- 

ἀποκηρύττειν 529. 

ἅἄποκυπαὶ χρεῶν 160. 

ἀπολαβεῖν οαφέο 67. 

ἀπολαύδιν 506. 

ἀπολείποιν τὸ μέτρον 417. 

ἅπολ'εσθαι cum dativo.55. 

ἀπολντρυῦν 510. 

ἀπολόλη, forma attica, 145. 

ἀποπεμπλάναι θυμόν 222. 

ἄπορος 1p6. 

ἀπορθῥηνθήῆναι 550. 

ἀπόρῤῥητος 429. —  vetitus, 
534. ) 


265. — 


ἄπυσβ ἐν νυσθαε, desinere, 


ἀποστέγειν 419. 
ἀποτετολμημένη ἐλευθερία 
192. 
αποτέθεσθαε, arcere, 475. 
ἄποτρύπαεος 432. 
ἀποτυγχάνειν X,g. 
ἀποτυποῦσθαι 151. 
ἀποφαίνὲέν, facere, 59.. — 
designare, XI], 5. Animadv. 
521. R 


021 
ἀποφραάδες ἡμέραι 557. 
ἀποχραένειν , decolorare, 
5og. - 
απυψηφίζεσθαδθὸ7. 


ἅπταιστος 129. 
&rouLorov 3578. 


&oa, wohl, 127. — ἄρ οὖν. 
102. 

ἄρα apodosi servit 86. — γὰρ 
ἄρα 187. — 0à dpa 553. 

i eios 559. 


αργία cum genitivo VI, 8. p. 
20. ^" 

ἀργός, incultus, 594. — ἐκ- 
pers, 455. 

ἄρδην, prorsus, 203. 

ἀαρέσγειν, probari, 
cum accusativo 196. 

aget? τοῦ meeyuaros I, 
Animadv. 

ἀριθμεῖν Unas 

ἀριθμός 126. — et ἀριθμητόν 
E»inom. 12. ' 

ἅρμα, equi , 403, 

ἁρμονία 9 

ἄρουρα 410. 

ἁρπαγαὶ Lacedaemoniorum I, 
7- Animadv. 71 

aópevomos VII, to. 

ἀρτᾶσθαι ἐκ τινος 32. 

ἀρτίχειρσθ 450. 

e yr τεσθαι 93. 

ἀρχαιύτης 100. 

ἀρχαιρεσία 281. 

ἄρχειν 452. 

ἀρχή, ,9eóc, VI, 18. — ἡμιον 
παντόρ 285. — τῇ αρχή, omni- 
7109 79 ' 

&oxyyos 425. 

ἀσεβιζν cum accusativo XII, 
1. Ánim. 545. - 

ἀσπασμός 151. 

dc tapis 4n. 

a0tvvoptov XI, 5. 

dorvvópos 292. 

ἄσυλος IX, ὃ. 

ἄσχυλος VIII, 5 

ἀταμιεύτως μάς. 

ἀτέκωαρτος 5]. 


151. — 


12. 


ἀτερμά μων " 451. 


«T6é4gvos ἐμποιρία 542. 
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ἄτεμος 34. 
éirtuoponros XII, ο. 
αὐτέκα 255 
αὐτόςα siis pronominibus, 
praecipue possessivis, additur 
42. — seorsum, per se, 27. — 
sponte , 79. — αυτος µονος 27. 
— «vto , apud ipsum , 205. — 
αὐτὸς ἕκαστος 74. — pro rela- 
tivo ponitur 449. — αὐτοῖς, 
i. e. r ἄλλήλοις E — abun- 
: dat 10. 
&UVÓQí« 418. 
αὐξάνοσθαι cum adiectivo 
proleptice posito 151. 
αὐδη i46. 
αὔος cum £zoóc coniunctum 
5 
ἀφαιρεῖσθαι εἰς ἐλευθερίαν 
910 Sq. — detrimento afficere 
567. 
ἀφασία 55. 
ἀφερμηνρύξιν 111. 
ἀφηγεῖσθαι 42a, 
"ἀφιέναι βέλη XII, αχ. 
αφιλάσασθαι IX, 11. 
ἀφοσιοῦσθαι α8ι. 
ἀχάλενος i05. 
ἀἰχάριστος 298, 


JB. 


βαθύς 551. 

βακχεία VII, 9. 1g. - 

βαν αυσία »65, 

βάσεις II, 12. 

B ασιλεὺς ὁ ulyae 161. 
βιοδότης XI, 5. Animadv. 


51g. 
8 £o $ &bundat fere X, ιο, Epin. 
5. — victus, alimentum 540. 
BAcor? 140. 
βλασφημέα VII, o. 
βοήθεια et Bon Qezy 477. 
βούλεσθαι periphrasi servit 


569. 
ῥουλεύεσθαι 3oo, 
ῥραχυλογία . Lacedaemonio- 


rum I, 11, Animady, p. 67. 
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γάρ, scilicet, Tf, 1. — dual 
vocibus subiectum, IL ο, - 
αρ ἄρα 187. — γὰρ δή aoa.- 
elliptice ponitur 494. 

7/8 µην, attamen, 93. CK. Pu 
men, 152. E. 155. A. — aff; 
mat 79. — saltem, 116. i 
rerum enumeratione adhib 
tur II, ri. — cum participi 
251. 205. .- im responsion 
138. 

γέμεεν VII, a5. 

}εέτων 198. . 

}ενέθλιοι θεού 95η. 

}ένεσες periphrastice positum 

. 4I, 5. 3 
ενήταε, gentiles, . 

^ y»vato ; Me fructibus 420, 

}αραέρεεν VII, 8. Epinom. 6, 

γέρων, o, δὶς mai; 78. — yl 

΄ροντος, senatores, YII, αι 
Anim. 175. 

}εύεενν activa significat., I, 7. 
Animadv. p. 44. 

γεωμµόροε 956, 

7ῆμαι, γήµασδανι 526, 

γήπεδον 264. 

yiyveadas é& τιν 47. — πρὸς 
vw: VII, 8. — venire, 79. — 
evenire, Epin. i. Anim. 596. 
— cum verbo εἶναι .19. — 
δια φύβων, al. 545. — cum par 
ticipio alius verbi 1530, .- Jj. 
cere, Epinom. 4. Anim. P 
,992- 

γλνκυθυμία 47. 

y"»« δε σαυτόν 521. 

γόνεμος VIII, 7. ] 

γράμμα: µηήτε γράµµατα us 
VE 170, — 1. 4. /θακκατεῖον 
226. 

γράφειν, 
— inscribere, 
gogo, V1H, 135. 

υμνασία 85, 

y"Mvixoi ἀγῶνὲς 502. 

γυμνοπαιθιαέ 45, 

γυμνός 402. 


i. q. ἀναγράφειν, 428, 
I, 2Z. — yee- 
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yvrainetos φῆμαι XI, 12. p. 


4. 


δαιμόνιον, co, Epinom. fin. 

Àaíuov 245. 

δέ apodosi servit 145. — repe- 
titur 469. XII, 4. — in oratione 
interrupta ponitur 189. — no- 
mini subiicitur IX, 2. — prae- 
gresso µῆτε 21. - post weav- 
τως, praegresso ὅμοιον ὡς.11. 
— post oy µόνον est i. q. ἆλ- 
Ad xai 125. — post μέντοι 145. 
— "post πρὠτον et πρότερον 
bro δἐγε 57. CE. Polit. 
III, 4. 5οι. A. VIII, 17. 668. 
C. — pronominibns ὅᾳ, ὑποῖος, 

: al. adhaeret 146. — est scili- 


cet go. — ὃ δὲ, ac si o μέν. 


praecesserit 13. 

δέδια, ἐδέδισα», αἱ. 161. 

δεδοικός, timidum, 555. 

δεῖ ingellig. VI, 11. — i.q. δεῖ- 
vat Epin. 5. — δέοντα, al. πο” 
minis praegressi casum se- 
η 257. — cum αλ cons 

nditur 325. — δέον 10g. 


δεῖγμα 539. 


δεῦρ aal 575. " 
d svregovpyol κινήσεις X, B. 
δή Ἱ. q. ἤδη IIT, g. — δή νυν 
9. — in apodosi :57. 
0nAóvv: δηλοῖ Epinom. 11. 
δημηγορεῖν 383. 
7 1,0 € 274. 
διά, post, 8. — cum genitivo 
nominis substantivi pro ad- 
lectivo 502. — διὼ βίου 74. 


299. 
διαβάλλδον διδ. 
δι αβὰς sb 28. 
ιἆγεσθαε, vivere, esse, 289. 
διαδέχεσθαι, succedere, 291. 
διαδικάζεσθαι báo, 
διαζεύγνυσθαι 25]. 
διάζευξες XI, χο, 
ιαῦρύπτειν, 
ὀρυμμένως 520, 
δια ερεῖν et διερεῖν inter so 
permutantur 3571. 


unde ὅνατεο 
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διαντητής S06. 565. 
διακοσµ εᾶν 579 seq. 


διακώλυμα εις ἀπόδοσιν 568. 


διάλυσες 101. 

διαµαστέγωσεςρ Lacedaemo- 
niorum 41. 

QiavoscoO«as cum ὡς et goni- 
tivo 16. — cum πρὀς et ac- 
cusat. I, 4. -— cum nomina- 
tivo participii 285. —  cogi- 
tatione fingere, 96. — im 
animo habere, 530. 

διαπειρᾶσθ aí τινος 519. 

διαποικέλλδιν 178. 


δεαπονοῖν 3552. 
διαπορεία Epinom. g. 
διάπυρος 11g. 
διαρ θροῦν X, 4. 
διαριθµεῖσθαι Epinom. 592, 
διατελεῖν, Sc. τὸν βίον, 5bg. 
διατιθέναε, recitare, 106. — 
διατέθεσθαε, vendere, 427. 
δίαυλος 401. 
διαφέρδεν ἑαυτοῦ 255. 
διαφέρον et διάφορον 228. 
διαφορά et διαφθορά inter 
se penmutata 471. 
δ,αφορεῖσθαι et. ἕξυμφορεῖ- 
σῦαι coniuncta 177. . 
δια{ειροτονδῖν 286, 
δεαφήφιεσες 455. 
διδασκαλεῖον 35oa. 
δεδάσκεεν 10í. 
διδόναι ὅρκον 554, 
διεξέρχεσθαι, tentare, exe 
periri, 599. — Epin. 5. 
δεέξεµον, futuri vim habet, 
99g. Sic One» Polit. IV, g. 
µέτεμεν VIL, 11. 520. Β. 
διέξοδος 577. --- circuitus, 
Épinom. 5. Animadv. 59o. 
δεηκριβωμένως XII, 12. p. 


δικάζεσθαε, med., 507. 
Μα στήριον, iudices, 198. 

δέκη IV, 7. — ultio IX, 5. — 
παρθἐἑνος αἱδοίη IX, 2. — i- . 
«726 λῆδις 422. 
επλᾶ 20. 


΄ 
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διπλασία, ζημία, 299. 
δὲς τὸ καλόν 283. 
δεώκεενς ἐπέίχων διώκεν 475. 
διωλύγεον 477. 
δοκεῖ sine εἶναι IIT, 10. —s post 
δοκώ, al. modus finitus Epi- 
nom. 4. — τὸ δοκοὺν 06. 
δοκεμαάζθεν οἳ [δοκιμασία 
286. 
δολιχόδροµος VII, 22. 
δόλεχος 4o1. 
δουλεία, significatione activa, 
523. 
ὃρᾶν 109. 
δρόµος 4ol. — εἰς τὸν αὐτοῦ 
δρύµον κατευθύνεσθαι 429. 
δυε τν, forma attica, 254. 
"δύναμες, numerus quadratus, 
Epinom. 11. 
δύνασθαε, efficere,  11;. 
Epinom. 12. — abundat 514. 
δυνατοί, divites, proceres, 
δοι. — cum accusativo 212. 
Φύςερις 445. 
δυσμαλὶ τοῦ βίον δι | 
δυετυχεῖσθαυι 464, 
δυεχεραένξεν 279. 
δυςωπεῖσθ αι 535 sq. 
| E 
ἐάν ---ἐάν rs, num — an XI, 
Ο. — ἐάν τε, δειιεὶ positum 
XII, 6. ] 
ἐᾷν, missum facere , 584. 
ἐγγράφειν VL, 23. 
ἐγγύη 31g. 
ἐγγυτατω et ἐγγύτατα Á48. 
ἐδεδίεεν et ἐδέδισαν 161. 
ἐθέλειν Epin. ο. .— libenter 
et sponte quid facere 28. 
ἔθνος, classis, 546. 
ἔθος et 20oc inter se confusa 
52. 
εἴ, 1. e., πότέρον, €8. — οὗ 
. nohl 268. — siquidem 111. — 
utinam II, 7. — εἰ — εἴτε 580. 
— £t γάρ Lpinom. 5. — εἴ ye 
II, 10. — & δέ 167. — εἰ µέλ- 
Asc VI, 5. 
εἶκειν, concedere (weichen) 
202. 
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Big vio 656. 

δζλησες 275. 

erAoceía 3522. MEE 

εἰμ ἑ cum participio alius v 

. bi 212- — cum verbis appel- 
landi 232. — ἐστέ omissum 

- 179. 210, post coniunct. 541. 
— ὂν omiss. III, 35. V, 1. 
VII, 22. X, 9. Cf. àd Polit. 

. 536. — ἐστιν 7 229. eur 
ὃς, οἵτινες, οὓς, al. 101. 191. 
ἔστιν ὅτε Χ. 6. --- εἶμεν A85. 

εἶἴπερ elliptice ponitur 124. 

θδίργεσθαι V, 4. IX, ει. 

&lc, propter, ut εἰς & 46. — i, 
4. περέ 178. — instar 191. — 
coram, apud 558. — — οοπεῖ» 
lum indicat 5723. 

εἷς δις 5o. — i. q. ríc 219. — 
ἓν οὐδέν 275. — ἓν πρὸς £y δι. 
— ἑνὶ λύγῳ IX, 5. XII, 2. 

&eccd y 84v 455. 

eigayoy 455. 

εἰςέρχεσθαι et eigedvas 155, 

εἰσποιξῖν, adoptare , 464. 

εὐρφέρδεν, proponere, διά. 

&ivs semel positum 59. — «iri 
— «irs, utrum — an, ' VII, 


' 19. 

Ex H α: ὑπό II, 8. — in, de iis, 
qui versantur in aliqua re, 
267. — propter, XII, 9. — e 


ἐκ — periphra&i inservit 267. 
09 ^ 
— ἐκ δικαίου, ut ἐκ τῶν tixo- 


των, al, 267. — ἓκ τῶν ὑπαρ. 
χόντων 282. — δνητὸς ἐκ Όνη- 
τῶν 476. — éx τῶν παίδων 68. 

ἐκβαίνειν, evadere , fieri, 

. Epinom. 6 

ἐκδιδόναι, nuptum dare, 
$15. — locare, 519. 

ἐνεῖνος post αὐτός infertur 

. 9225. 

ἐκθνήσκειν 570. 

ἐπλέγειν VII, 16. — 

ἐκλεέπειν;, — praetermittere, 
διά. 

ἐκμαγεῖον VII, 9. 

ἑκτένειν ΙΧ, 2. - 

ἑπτυποῦσθαι διι, 


, 
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ἔκφέρεεν sc τὸ qi 2923. — 
promulgare, 288. 

ἐκφεύγειν ΧΙ, τή. 

ἔκφορά 552. 

ἐκ υσες "VI, 19. 

ἐλλείπειν 262. 

ἐλπίς 75. 

ἐλπιοτός 452. 

&pBaivssy eus σκέφι» 111, 7. 

ἑμμανήῆς 121. 

ἐμμέλεια 382. 

ἐμμελής 295. 

ἐμπεδοῦν 159. 

ép πείρως ἔχειν 423. 

ἐμπεπλάναν τὴν μοῖραν 571. 

ἑμπολέμια 546. 

"ἐμπορεύεσθαι 5b5o. 

"ἔμπροσ9θεν τιθέναι 365. 

ἔμψιυχον vówg X, ia. 
την. 497. 

Bv, prope, iuxta, 11. — apud, 
Sà — coram, 285. — per, 
bo6. — instar, pro., 489. — 
1. 4. κατὰ, 459. -- abundat 
81. 54g. — omittitur 197. 206. 
— instrumentum significat Ἡ, 
5. -. causam indicat 149. — 
ἐν δίκη ,907. — ἐν καιρῷ 2 ΧΙΙ, 
10. — é» µοίρᾳ VI, 18. 
vóopw 452. ἓν τῷ von IX, M 
— ἐν τῷ τοιούτῳ 15. — ἐν 
τοῖς cum supexlativo Epin. 10. 

εναντίον, coram , 46. 

EvavAos 145. 

Bv δεῖν III, 12. 

AEvósvEsv ἐνδεικνύναε ΧΙΙ, 12. 

«νδύεσθαι I, 11. 
ἐνέδρα 398. 

-—By5xo: ἐμοῦ y ἕνεκα 69. 
ad Polit. p. 557. 

αενέχεσθαι 5435. 

«αἰνέχυρα VII, ax. XII, ᾖς 

-νεχυρασία XII, 4, 

αἆνιαύσιος X, 15. 

παν νεοστείειν XIL, 4. 

—EvoóÀíwvu 510. 

Wüvomito παίγνιο 553. 

ülvov4 nas 95. 

av conos 425. 

«ὐντός, .οἱ ἐντὸς | ἀνεψιότητος 
4952. 
4Inimadv. in Platon. Leg. 


Ani- 


Ct. 
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ἐξαγριοῦν XI, 15. 

ἐξαιρεῖν οἳ ἐξαέρειν inter 
se permutata 235. — ἐξαεραῶκ 
κατ ἄκρας δοῦ. ---ὀξαρεῖσθαμ ᾽ 
&25.. 

ἐξαέσεος 276. 

ἐξακεῖσθαι X, 1. 

ἐξάρχειν 47]. 

ἐξειλήσειες 552. 

ἐξεέργεειν, prohibere, 355. — 
avocare , 392. 


| ἐξέρχεσθαι I, 12. X, 19, 


iléraer σθαν, comperiri, 3o1. 


TE 76 ἑπόμενον "Xl, 1. ΟΙ. B. 

ἐξ,ᾶσθαςε, reparare, 465. φό-, 
βους XI, 12. 
ἕξις τῶν. ὅπλων, armorum trü- | 
ctatio, 12. — facultas, 297. 

ἐξοίκησις 199. 

ἐξομόργννσθαι 511. 

&o ικα, cum nomínativo parti» 
cipii, 554. — ἔουκδ cum dati- 
vo IX,.16. 879. 

ἐπαχγ Asa das 511. 

Ei: (056v 408, 

ἐπαινεῖν et ἐπαιν έτη, 59. 

ἐπαιτιᾶσθαι τὴν αἰτίαν ΧΙ, 


ἐπ ώρα τος IX, 14. 
ἐπανξη 38a. 


'ἐπεί, alioqui, 165. 


ἐπεξιέναυ 41Ο. — 

ἐπεργασία 417. 

ἐπέρχεσθαι 581. 

ἔπεσθαε; ἑπόμενα , eoniüncta, . 
similia, 381. — ἑπομένως 420, 

ἐπεύχεσθαι Epiuom. ag. 

ἐπήβολος 122. 

ἐπήκοος XL, 11. 

ἐπέ, de, 114. — ad, 390. — 
pro, 270. - quod attinet ad, 
176. — consi jum indicat L 
ιά. — ἐφ ἑαυτοῦ 544. 
k^ IX, 4 — ἐπὶ μᾶλλον 152. 

ἐπιβαίνεεν et επειεβαί- 
νδιν X, 6. 

ἐπιβάλλεσθας, suscipere τη. 


9 


626 
ἐπιβουλεύσεν IX, δ. 
ἐπιδεῖ IV, 4, 
ἐπεδεικνύναι II, 12. 
ἐπιδιδόναι 179. 
ἐπιδικάζεσθαι IX, 12. 
ἐπικαλεῖν VII, 14. 
ἐπικαρπέα XII, 7. 
ἐπέκληρος 32. 
ἐπύκλησες Epin. 1. 
ἐπικλώθειν : ἐπικεκλωσμένα 
567. 
ἀπιλαμβάνασθαν, vindicare, 
562. 
ἐπιμέλεσθαι 57. 
ἐπινέμειν 417. 
ἐπίπεδον Epin. 12. 
ἑσέπνοια 259. 
ἐπίπροσθον 
: 461. 
ἀπισκήπτεσθαι 456, 
ἔπεσκοποῖν, invisere, 221. —— 
speculari , 570. 
ἐπετελεέωσις VI, 93. - 
ét iv osos τόκοι VIII, 9. Anim. 
415. 
ἐπίτονος 550. 
ἐπιετρέπειν absolute positum 
109. — iubere, 357. — cum 
negat. recusare, propulsare, 
959- — 
Bareoomsdeiy 423. 
ἐπιετροπέίας δίκη 529. 
ἐπεφημίζειν VI, 15. 
ἐπιεχεῖσθαι 246. 
ἐπιχρᾶσθαιε XII, 6. 
ἐπονομάζεσθαι τῇ ἐπωνυμίᾳ 
et τῆς ἐπωνυμίας 17. — cum 
genitivo 211. — ἐπονομάζειν 
τινίέ 576. 
ἕπος 471. 
ἐπωβελέα 519. 
éco 110. 
ἐπωώνυμος cum dativo XII, 14. 
ἔρανορ δΙ11. ἔρανον εἰοφέρθιν 
512. — et ἐρανίζειν ib. 
ἐργασία, effectus, 5g. 
ἐργάσεμος, cultus, 61. 
£o" lao, orbitas, 527. 
ερείσματα VII, 4. 
ἕρμια V,g. 
ἕρμαιον ΧΙ; a1. 


ποιεισθαι — 84. 
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ἑστέα 68. — ara Vestae ά 

ἑστίαμμα 538. 

ἐσχατεά Á16. 

ἔσχατος 395. 

ἑταιερεία 457. 

ἕταῖρος et ye confus: 

ἕτερος pro ἄλλος 546. — 
dem, 559. — diversus, Y 

ἑτέρωθεν pro érégud: Il 

Ér oc: Prove ὥρᾳ 559. 

ευαγής XII, 6. 

svóaiuovia Epin. 5. 

ευδιδινός XI, 4. 

εὐήνεος 940. 

εὐδείφ et εὐθεῖαν 217. 

εὐθημονεῖσθαι 9291. 

εὐθύναι 467. : 

ἑεὔδθυνος δ49. 

εὐθύπορος VI, 1g. 

ev Jie cum participio 

εὐθυφερής VII, 18. 

ξυκολέα 544. 

ἔνκτατον 106. 

εὐπαγές VI, 1g. 

εὔὕρονα 237. 

εὐρυχωρία 265. 

εὔστοχος 556. 

εὔτονος 28ο. 

εὐφῃμία VII, 9. 

ευχέρεια XII, 2. 

εὐχή 255. 

εὔχρῃηστος, facilis, VI,: 

ἕυνχρως Ο7. 

ξὐύώνυμος 284. 

ἐφάπτεσθαε, vindicare. 

εφεδρεία 296. 

ἐφέλκεσθαι 549. 

ἐφεστηκέναε, subsistere, 

ἐφήμερουδοι, —— 

ἐφυφ 249. 

ἔχειν, tenere, Scire, 57 
laborare, 179, — ἔχε dy: 
ἔχειν καλῶς cum dativo 2 
cum participio z46. — o 
dives , am :54 ἔχων i 
407. — λύγος ἔχει χα, - 
σεείρως έσχοντες 495. — in 
ἐν ξυμφορᾷ X, 5. ἐν πι 

:97. — ἔχεσθαι cum gi 

vo 11, 6. — ἐχόμενα, co 

cta, proxima, 5660. simili 
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12. — cum genitivo nominis 
substantivi pro adiectivo 594. 
. -- ἐχόντως vovv 104. :' 
ἐχθοδοπόρ 575. 
€ m o^ 941. 
2: 
Ζεὺς ὅριος VIII, 9. ξένιος VIII, 
9. XII, 6. 
ζημιοῦν, 1. q. βλάπτειν, 422. 
ζωγρεῖν, vivum servare, 450. 
ἕῶον definitur Epinom, 5, — 
simulacrum, 127. 2090. 
£omvoov qo. 
H. 


i, alioqui, 151. — post inter- 
rogationem $4o. — post ge- 
nitvum in comparatione V, 

. . 93 κατά 261. 

$ γάρ 115. — 7 μήν XI, τή. . 

ἡγεῖσθαι, Sysuovixov | V, δ. 
-- ἠγοίμενον IX, 15. 

ηδη τότε 526. 
δυνἠ : ἐν ἡδονῆ Epinom. 5. 

ἤ Φος, ingenium, 1060. —' sedes, 
£a. — cum ἐθος confunditur 
52. — 101 νομικά 10. 

j^ £068 ἀ1δ. 

Ἴλιον OncsoDas. 557. 


252009, ἡμεροῦν et ἐξημε- 
Qov» 290. . 

ἥμισυς ἑαυτοῦ 85. — ἥμισυ, 
τὸ, πλέον τοῦ παντυς 179. 


ἦν cum praes. et futuro. VII, 


11. 
vv ἡδονῶν 452. 
e. 


Θ ἄλασσα 145. 

Φ αρσεῖν 69. 

$9 ἁτερα, alterutrum, 505. 

davua 75. 

.d'serooxgooaría III, 15. 

Φ εἴος, Lacedaemoniorum pro- 
prium, 15. — τὰ sia, res 
cpelestes et.naturales, 571. — 
astra, VII, 14. 

ΘΦεοπολεῖν X, 
905 

«Όεραοπευματα ξενικώ 925. 


15 Animadv. 


ixvoc XII, 5. 


' €27 


θεωρία 88. 
θήκη 5599. ——. 
θήρα et 92 oqv 591. 


95 05vsiv 97. — captare, 20. " 


9705070025 XI, 15 

4 όρυβος 107. 

ΦδΝρασυδοδνέα IX, 16. 

θρέμματα ὀρνίθων VII, 1. 
Anim. 540. 0j 

θρύπτειν 526. . 

θυσία et evi») coniuncta 4706. 


I. 


ἴαμβοι XI, 15. 

ἑάσθαι 537. . 

ἰατρεύεσθαν, corrigi, 417. 

ἐδεωτικῶς τὸ σῶμα ἔχειν 411. 

:δρυμα 527. 

έδρυσιες X, 15. 

ἑέναι διὼ δόξης 59. — cum fu- 
turo participii alius verbi 456. 
— itu 498. 

ἑερός: ιερά et ὅσια 458. — dg 
ἱεροῦ, in πεττείᾳ, 259. 

ἑερουργέα VI, 17. 


(ἑδρώσύναι TTE COQUE 0.205. 


ἕλεως, 

. 945. 

Lic s 596. 

ἕππαρχος VI, 4. Ànim. 285. 

ἑπποκόμος II, 10. Ànimady. 
190. 

ἐσαίτατα 269. 

ισότης, arithmetica et geome- 

trica , VI, 5. Animadv. 289. 


3 , 


£001 qos III, 11. 


de numine placato, 


ἑσχύς et ῥώμῃ coniuncta, vid. 


Gchüferi, viri praestantissi- 
mi, not. in Addend. ad p. 
400. 

ἴδως, profecto, 78. 181. 442. ^ 


ἐχνεύειν 9T. 


K. 


Καδμεία νίκη 65. 
παθαρεύδιν 904. 
καθαρός: ἐν καθαροῖς 506. 
καθευδδιεν ἐᾷν VI, 20. 
καθ izsw , sedere , 108. 


ποθιστάναο, colocara, 459.— - 


Rr 2 


"B 


1 


98 


N 


i. q. παρέχειν, 46]. 7 £e siste- 
ré, XI, 1. — aor. Il. restitui, 
354. ' 

«6, nempe, I, 8. — nam, 386. -— 
quanquam, 50b. — atque (als), 

v 156. — eum imperativo 12. 
cum participio 328. — es- 
baton facit dr omiitur 

OSt ov µόνὀν 195. — καὶ — δέ 

.— xa) δὴ καὶ, pyaegresso v4, 

111, $,.— sa); VI, 15. — «oi 

ἣν ουδὲ — y£ Épin. 2. Cf. Po- 

it. V, 12. 464. E. — καὶ τὼ 

μὲν — οὕτως, hactenus, ΙΧ, 13. 

δή, B. — καὶ ταῦτα cum sin- 

ri I, 6. — eum ὥς con- 
funditur 85T- 

παονοτομεῖν 906. 

παινοτοµέα XII, 5. 

«αέρος XII, 3. 10. — παιροῦ 
τυχεῖν III, 7. — καιροὶ κατὰ 
πύλιν V, 15. 

κα έτοε, quanquam , VII, τή. 

«6*7 255. 

*ox»yoola 558. 

xoxoóüóixía XI, τά. 

κακοτεχνιών Ox báo. 

καλλόνή XII, 6. 

παλ 06: ἓν τῶν καλῶν VI, 17.— 
παλῶν τε IV, 3. — ὃς καὶ τρὶς 
τοκαλόν 295. 

€ CY ειν cum participio XI, 5. 
T7 wexunxorse, defuncti, 225. 

καν, adeo, vel, 65. 

καπηλεέα VIII, i5. XI, 4. 
Anim. 42 

κάπἍλος 
427. 

Καρεκὴῇ uovoa 357. 

παρποῦσθαι κατῆσιν IX, 14^ 

φαρυατέζεεν 205. 

κατά, propter, 121. — καθ’ ἕνα 
205. καθ ἕνα ἕχαστον 255. — 
κατὰ Λόγον 250. --- κατὰ µόνας 
XIT, 3. — κατὰ vouov IX, 8. 
— κατὰ v) ὁκότας 339. — κατὰ 
σµικρυν 144. — κατὰ ταῦτα, 
propterea , 14. — κατὰ τρόπον 
48. — κατὰ φύσιν VII, x9. gr^. 
E. 816. B. 20. gig. E. al. 

xacafaivs os, Cf. p. 566. 


Wu I3. Animadv. 


d /, 
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πατφβάλλοιν, solvere, 055 
— fundamentum iacere, 57$. 
καταγν ῶν αἑ τινος ἄνοιαν I5. 
κατάδεσιες XI, 19- 
καταδικαζεσθαι 459. 
καταδραμεῖν, invehi i 


heaet. 533. 
ματαζεὐύγνυόθαε VI, 2. 
καταλαμβάνφεν ὅτά. 
καταλαδυπειν XI, 7. 
καταλνειν τὴν παλετείαν 456. 
κατάλυσις ΙΧ, ὁ- 
καταπιαένειµ 567. 
καταῤῥυπαίένειν XI, 4 
καταρτύειν 000. 
Μωτασημαένεσθα ἑ τι 288. 
Νατασκευή XI, 7. 925. D. 
Δατατίθεσθαι 420. 
φαταυλεῖν VII, 2. 
Xarayscv κατὰ τῶν ἑματίων 5. 
κΚαταψεύδεσθαιε τος. 
Νατεγγυᾷν τινά 457. 
κατευθύνειν XII, 2. 
*avríxsty 205- 

Ναφοικοῖν I9. 154. 

πατουχέζειν Hj τ6δ. 

Κατούέφκεσιςί 

κατορθοῦν Il, 1. 

φειμήλεος XI, 11. 

486906, πδένως, al. 23. 

κεῖσθᾳαι VII, 4. — iacere, de 
sepulüs, VI, 20. Animadv. 
527. — 4v xowq xal míos 
583. . 

κεραμὶς 8S. κέραμῖτες p) 
418. 1 

κεραάςβολος 4δι. 

Mee dlaror, b. sors, 966. 

xnósoczc Vl, 16. 

κηλεῖν 419. 

x7086 Dt. 

κήρινος 43. 

κενδυνξύὺειν X, & 

κενοῖν τὰ ἀκύνητα 159. — ez 
citare, 9^. --- in. quaestionem 
vocare , 585. 

κλαειν O44, 

κλαυθµονή 244, 

κλέπτειν 906. 

κλῆρος κατεσκευασμένος IX, 4. 


n ali- | 


quem, 566. Cf iHeindorf.ad | 
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,xÀneseseo Oaarqoíiw» 565. 

κλητζρες 422. 

«4od zo» XII, 19. 

Κλωθω XII, 10. 
573. 

κλωπεύεεν 392. 

Κνωσός 10. 

κοιµίζειν IX, 11. 

κοινόςὲ £y κοινῷ κεῖσθαι XII, 
14. — τὸ κοινὀν 215. — xow« 
vx φίλων V, 10. Ànim. 260. 

κορνοῦσθαι XI, 1. 

κοενωνεῖν Ἱν 14. 

Ἱφολάζειν, temperare , 516. 

κ«ρᾷλᾷν Ózi. 

πολούειν 2i2. 

Κολοφῶνα ἐπιτιθέναν 156. 

Κορη, Proserpina, 925. Miner- 
ΝΑ, ὄνδ. 

κορυβαντιᾷν 541. 

κοσωµεῖ 547. 

μάαμῆσαιες XII, 4. 

κόσμος, coelum , Epin. 9. 

X0Ug0c: κοῦὔφοε λόγοι 222. 

πρατεῖν διά. 

, *$0at70 316. 
sotizrova εἶναι ἑαυτοῦ 18. 19. 

φρηπέρ 300. 

κρέσερ; οι κρίσιν 'ἀφιννεῖσθαν 

I, 10. 11. 

Χρόνος IV, 6. Anim. 211. 

κρυπτεἰα Spartanorum 41. 

»ατᾶσθαιες ὁ κεκτηµένος, domi- 
nus s..possessor, 48. qui tene- 
tur aliqua re, 47. — κεκτῇτο et 

sénryTO inter se permutantur 

267. 

κυβος, unio, 585. — «gis ἓξ et 
τρεῖς βάλλειν 583. - 

xv 4o, 2635. 

κυπαρίττιενος uou 264. 

κύρεος 60..— verus, proprius, 
952. — κυρίως 429. 

45906 191. . 

*vQc706$ 595. 

αυτος, de corpore, 577." 


«4. 


À αβὴν ἀποδιδόναι TIE, δ. 
λἀγχάνειν τὴν δίκην 198. — 
. $9 λαχὸν µέρος 271. 


Animadv. 


529 

λαρμαργία X, 5. o. 

λαμβάνεσθαἑ τινος I, 0. ---- 
λαμβάνειν λόγῳ 58, λόγον 9o. - 

Δαμπαὲς λαμπάδα παραδιρύ- 
ναί 222. | 

1 ἐγειν, sentire, 17. — τὸ λεγό- 
pé»ov 169. Οἱ. ad Polit. p. 
398sq..' 

λεέπειν fo 564. 


Λλειποταδέου γραφή 546 sq. 
AevxOO: Ὥτοῖχο Λελευκωμένοξ 


VI, 23. Anim. 339. 
λῆμα 209, E 
λῆμμα καὶ ἄνάλωμα 518. 
λιθολόγος Àáo. 

A4 ὀγος, nolio, 484. — voci ἔργον 
opponitur III, g. — λόγος ἔχει 
Epin. g. — λογον ἔχειν 497. — 

, €« λόγος VIII, 7. — λόγος ἔτε- 
θᾳς 49. — ἀνὰ λόγον X, 6. — 
κατὰ Λλόγυν V, 2. — λόγοι ψι- : 
λοέ 123. — λόγος est κουφότα- 

τον 1V, 8. 
ἁφῦσθαε 544, 

À UELV VII, 16. 

λυπη 635. 

λύσιμος VII,21, 

λυτροῦ XI, 4. 

ἁρποδύτηο 46x. 


M. 
µαγγανοία X, 15. Animadv. 
' 5oa. N 


µανκραίων EÉpin. 5, 

μακράν III, 5. -- 

ῥάλα σφόδρα I, 12. — μᾶλλον 
cum comparativo 224. — τὰ 
μαλιστα 575. 

pn: ὑπὸ ῥόλης 540. 

μαντευεσῦθαι ΧΙ, ϱ. 

μάργοο Sá, 

µάχεσθαν πρὸς δύο 516. E 

μέγα τε 65, — uéya λέγειν 405. 
— *0 µέγιστον, maxima, 554. 

μεγαλόγότα XI, 15. 

µεύιέναι ΧΙΙ, 6. 

μεθύεεν et μέθη. Or. - 

µέλος; παρὰ μέλος III, 15, — 
μελῶν xoà μερών VII, 6. 

μµδλῳδία XI, 15. 

μέν» non sequente δέ, x15. 117, 
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— bis positum 25r. — prono- 
mini yraepositum 177. -— 
omissum, sequente δέ, XII, 
5. 951. B. — μέντοι post uév 
5356. .— 
peoeyyvaod as 51o. 
µέσος 551, — µέσο τέμνειν 
545. — ἐν µέσῳ κεῖσθαι XII, 
14. 
µετά ουπι genitivo adverbii 
partes agit 82. — instrumen- 
tum indicat 88. et auxilium 
95. - - μετὰ νόµου 88. µετα λό- 
yov VI, 15. — μετὰ τὴν δόξαν, 
postquam visum est, 275. Cf. 
947. . 
pstagdalilsessy 499. — µετα- 
βάλλεσθαι 427. . 
μεταβουλεύφσθαι Epin. 6. 
μετακυκλεῖσθαι Epin. 6. 
μεταλλεία 296. 
μµεταπίπτειν 4985. 
µετατιῦ évae 407. ᾿ 
µσδτρήτεκή et μετρική confusa 
584- 
μετριάζεεν 170. 
μµέτριον 172. - 
Μετρέως 192. 
µέτρον, carmen, VII, a5. 
Anim. 573. — µέτρον ἔχειν 
III, 44. XII, 9. Anim. 185. — 
τὸ µέτρον ἀπολείπειν 417. — — 
px Qu τοοούτου µέχρι τοῦ —151. 
pj cum imperativo praesentis, 
non aoristi coniungitur 4683.— 
cum aorist. I. act. coniuncti- 
vo 495. — cum substantivo 
componitur XII, i5. — μὴ 
ὅτι VII, 8. — pr ovs 1, 7. 
affirmet 565. . | 
μη δέν post negationem IV, 7. 
μήν, tamen , 148. 900, 
μηχανᾶσθαι V, 14. 
μιμεῖσθαι µίµημα 99. — cum 
dupl. accusativo 501. 
μιμήματα πληγών μιμεῖσθαι 
580. — µιµήωματα et uuu 
inter se permutata 128. 
μέμησις μδμιμημένη $79. 
ὧν ἅ 284. 


«νήμα 568. 


I, 
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µοῖρα abundanter ponitur 
— µοῖραν ἐμπεπλάναι 57i 
ἐν µοέρᾳ IT, 3.— Mosoes ΧΤ] 

povavála IV, xi. Anim. 

μµόνεππος VIII, 4. 

μµονύξυλος 564. 

p.90» ov omissum VI, 1. — s 
µόνας IX, 12. 

po » 9.0 6a 503. 504. 

Μοῦσαι νυμφικαί VI, 1g. 

p ovouxsy II, 5. III, 15. — | 
ewe ἄγων XII,3. — pov 
ἀγώνες VI, 11. 

p?» 9o €, σεσωσμένος 1, 13. 

μῶν οὖν 7: — μῶν οὖν τε X 


Ἅ. ΄ 


φέα, 9, τοῦ µηνός 496. 

φεῖν: µῆτε νεῖν µήτα yoga 
ἐπίστασθαε 170. 

νεύει XII, 5. 

vipur 0s0c VI, 136. Anima 
516. , 

νικηφὀρος 241. 

VOL ILOV 5r. 

νόμος a véutty et vovc deri 


.. tur IV, 6. Vid. Addend. ac 


4o8. — carmen et lex, 1g. 


νουθετητικὺς et νουθετι 


203. 

νὺν, paulo ante, supra , 930 
νῦν δή et δή νυν 25. — vis 
ov γάρ IX, 15. — νῦν δὲ ι 
--ψὺυν δέ TII, 5. 

νυν ἑ cum praeterito 195. 


t 
me 


ἑαένειν εις πὺρ 351. 

ξενηλ ασία 556. 

ξενεκὰ θεραπεύματα XV, 8. 
ξένεος Ζεύς 349. | 
ξενοῦσθαε΄’ο. 

ξενων 90ο. | 
$vyyév oic 555. 
ἔυγκαταγβρασες XI, 10. 
ἕυγχωρησις XII, 8. 
ἕυζευξες XI, το. 

ξυλλα μβάνεσθαις 907. 
ἑύλληψις VII, 21. 
ξυλλογίζεσθαι VII, g. 
ξυμβαίγδιν, . evenire, x 


i 
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268. — cum participio 3132. 
»or XI 
υμμίσγειν ; 9. 
Euh λεσθ αν, υεἰἑαγῖ, 558. 
Eum mv esr 905. 
ξυμφυσᾶᾷν 205. 
Evv αγυρτός VTIT, 11. 
$vvaxokovOsiv VII, δ. 
ἕυ νανλία 504. 
ξύνδυο 575. . 
'" ξδυνδυάζεσθαι VIII, 8. 
ξυνεῖναι, intelligere, 157. 
ξυνέριθος 476. 
ξυνεφέσπεσθαυ 192. 
ξυνηγορεῖν δᾷο. . 
ξυνθάπτειν X, 15. 
ἑύννομος 257. 595. Cf. Critias 
110. B.' 
ξυνορᾶν Epin. 4. 
ἕνσσιτεα 192. 
ἔνσσιτος 567. 
ξυντεένεεν ei τί 65. — refer- 
re, 598. — animo contento di- 
cere, 66. — ἕυντεταμένος et 
. Φυντεταγμέρος inter se permu- 
.tata 539. 
ξυντέλεια X, 12. 
ξύντροφα VIII, tr. 
Evvvg? 249. 
$vvov VII, 16. 


ο. 


ὁ δὲ τις XI, 7. — ὁ μέν omiss. 

19. XI, 6. — ὃ μὴ γένουτο 515. 
eo — 010L 11. 

o 90c λόγου III, 9. - 
οικεῖν, de urbe, 15. 
οἴκλσες 160. — locus, 327. 
οἰποδοωφματα 906. 
οικόπεδον 264. 
οερυφθορεῖν XII, 9. 
' οἷος cum infinitivo IX, 12. — 
οἷον repetitum XII, 11. 

963. C 


* 


ὀλέγου, propemodum, 221. 


€ , 


ὁλόκληρος 294. 
Ὀλυμπόέασε 259. 


ὁμόγνεοι dol 238. 


ὁμολογουμένως 554, 
ὄνειαρ ΠΠ, 19. 


ὀνδερώττειν IOI. 356. 


Ἀ 
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ὄνομα verbis appellandi appo- 
situm II, 1. — cum nominati- 
vo XII, 5. 

ὄνος: ax Ovov πίπτειν 194. 

ὅπη αἵ/ ὅπου «10. 

ύπός 504. 

ὀπώρα 407. . 

ὅπως elliptice positum ἀοὈ. — 
i. q. ὅτε 580. — cum futuri 
indicativo 280. 

ὀργιάζειν 221.7 

ὀρῦοπάλη 551. 

00006: κατ ὀρθοὸν πλεῖν 576. 

ορ ότης μουσική I, x1. 

οσα, i.q. ὕσον, 5690. — quod 
attinet ad, 557. —quatenus, XII, 

. Cf. Polit. V, 5. — cum in-- 
nitivo 569. — 000» adiecti- 

vis subiungitur 3234. — ὅσον 
μὴ ἀνάγκη 330. 

ὀσημέραι 427. 


067 (6, 1. q. 0crtcovv, 78. 
οτε, quod attinet ad id, quod — 
167. — cum infinitivo 479. 

ὕττα 5506. E 

ου Ógmrov 44. — οὐ uy 182. — 
ov 47v ἀλλά 55. — οὐ μὴν ov- 
δὲ — yé 589g. — ov μὴν — γἐ 


αγ 

οὐδὲ et οὗὖτε δή. — ουδ ὅτι 
VI, 1. — ovó £v Epin. ϐ. 

οὐδεὶς φθύνος 66. — οὐδέν * 
post negationem 216, — mini- 
7e, 508. — οὐδὲν ἄλλο 4; 29. -— 
οὐδὲν πρᾶγμα 548. 

οὐκέτε, sequente ἀλλά vel δέ, 
582. 

οὖν 187. 

ουρανός X, 1t. 

οὔτε μέγα ovre opaxoov 492. 

οὗτος avtoc 467. — i. q. ἐκεῖνος 
77. — abundat II, 4. 657. E.— 
οὕτως, statim, IV, 5. 

ὄφλειν 285. 

ὀχεῖσθαι ἐπ᾽ ἑλπίδος 189. 

ὀχεοταγογίέα 418. 

ὄχημα 489. 

JI. 


zt d y o c Epin. 8. 
παγκρώσιον 54g. 
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πάθημα Vl, ιο. |: 

«παᾶθος et πάαχειν 

παιδαγωγεῖν Χ, β. 

παέδδεος 71. 

παιδδραστία Lacedaemonio- 
rum et Cretensium 406. 

παιδεύὑέσθαι 120. 

πανδέαφ, infantia, 570. 

TL 616: παϊῖδες ζωγράφων 509. — 
παῖδες παίδων 528. — παίδων 
διαφέρειν 447. — ἐν τῶν παζ- 
dev: 63. Γ 

πολαινάνγ et τὸ za Aasóy Di. 

πόλη 21786. .— 

παλέμβαλος λοο. 

πάωπολυ VII, 33. 

πάντως 10. 

παρά, prae, 240. — ad, VII, 

ο ἀπ. — in, XI, τα, — i.q. 5 
559, — παρὰ µέλος 183. 

παραγἐγνεσθαι VII, 1. 

παθαλωγή 265. 

παραθεικνύναι VIII,2. 

παραθρανειν ago. 

παρακατάβασιεθ 566. 

παρακατο 1 7x7 508. 528. 

dtagaxevOvvsvsev XII, 12. 

παραλαμβάνειν IIT, 11. 

παραλλάττειν XII, g. 

παραομυθεῖσθαι et παρα” 
μὺθιον 470. 

«παθαπίπτεειν 164. — ἐν τῷ 
παραπεπτωνότε 459. 

παραποδέζειν 89. 

παραπρεεβεύειν 543. 

παραβῥεῖτν 233. 

παρασημµαίένεσθαι 561. 

παράστασες 494. 

παρασφαλλειν Epin. 2. 

παρατρέπειν X, 14. 

παραφἑέφεσθαι 479. 

παράφορος VI, 18. 

παρείκδε, licet, 247. 

παρέχδεν ες κρίσιν IX, 11. 
Anim. 457..— efficere, in cau- 
sa esse, XII, 9. — παρέχεσθαν 
IT, 2. 

παρίεσθαε 
53á. 

"παρολιγωρεῖν Epin. 15. 
παρόν» τό», cU τιθέναι 8. 


481. 


266. — frangi, 


S 


M 
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ποισῖν 571. —— v0 παρὸν λέγοιν 
III, 11. 3 

παροχετδύδεν 417. 

παρων ύρεα 290. 

πᾶς: πᾶσα ὀνάγνη 299. — Sav. 
τὸς μᾶλλον 20. 216. — «qo παν- 
τὶ καὶ ὅλῳ 249. 

πάσχδεν, facere, 556. 

παάτριος 147. — πάτρια θὲπα- 
τρῴα quomodo inter se diffe- 
rant 189. 

πατρονομεῖφθσφε 14g. 

πατρφῴος Ζεύς IX, 17. δάι, D. 


[d 


πεδιας 15. 
. πδῖσμα X, 6. 


πέρανται VIII, 5. 

7504, circa, 57. 299. — ad, 
erga, 265. — propter, 154. 
— absolute et eum co vel τό 
coniunctum nominis circum- 
locutionem facit 48. 1:58. — 
cum verbis intelligendi con- 
struitur 376, — bis cum dupl. 
casu in eadem oratione i- 
tur 578. — abundat jj IH, . 
XII, 6. -- omittitur I, a3. V, 
10. VII, 18. IX, 9. - 

περέβολοφ 11], 3. 

περιγραφή 208. 

περίδενου 525. 

περιηγεῖσθαι VI, 14. 

περικαθαρμὸς VIT, 18. 

αδρικαλύπτειν VII, 4. 

περικαλυφή XII, a. 

περιπέττειν 472. 

περιπεφυκέναν X, φ. 

περεσυνού IX, 2. 

TívtQa: se πέτρας οσπεέρειν 
40g. 

πεττεία 287. 

πεττευτής, ἆθ numine divi- 
no, X, 12. 

πιέζειν XII, τα. 

πεκρόὀςρ 111, 1ο. 

πίλησις 416. ' 

πῖλοι 949. 

πενάκιον et πἰναδ 282 

«c 50TOT7»€ 5o. 

πλάττεεν 210. | 

πλεῖν κατ ὀρθόν VII, 16. 

πλέον εἶναι 185. 279. 
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πλεονεκτεῖν 172. 
πληγὴ τοῦ τραυµατος IX, 14.. 
πλήν, attamen, 384. — πλὴν 
ὅσον 457. | 
πληρώσεες 565. - 
 e«Aovtvot épyvpovrc et wovoove 
357. — ευφλόε S4 sq. 
vcro δηλχεῖν 488. 
ποθεῖν X, 7. “ 
ἁοιεζν, dé poctie, rog. — ado- 
, ptare, 465. — ποιεῖσθαι cum 
πρός ro6. 
T0472 t €£, auctores, áào. 
T0072 106, adoptatus, 465. 
& ουνέλόοις 275. 
ποῖός tic 140. | 
«ύλερος: οὐ πόλερον ἐπαγγέλ» 
Aew 196. ' ' 
πολιοφκεῖν. 405. 
ολες, cives, 125. 
αολιτεκός et φοωοδέτης con- 
iunguntur 25, 66. .— πολιτικός 
οἱ "roÀsutwot inter se permu- 
tantur 25. 
zoÁÀsTOQO0Qoc IX, 1. 
πολλά, valde, 165. — frequen- 
ter, 106. -. τὸ πολὺ 172. — 
τα πολλα, plerumque, 62. 
πολλοστόν, τὸ, 485. 
| «94os, orbis, Epia. 9. 
πολυδικεῖν XI, τά. p. 450. 
*oÀvgxooc VII, 15. 
πολυπραγμυνεῖν 588. 
qT0v700c I, 10. ; 
*opoeca 145. ) 
(πόῤῥω mQofalvew IIT, g. 
ποτεαφυος 28. — alterater 156, 
— πότερον Omissum 159. — 
, πότερα 16. 
αρᾶγμα οὐδέν 548. 
πράδες, infortunium, 
executio 907. 
πρασεµος 494. . | 
πραττειν rovt αὐτό 368. — 
πράττειν et πράττοῦθαο, οκ» 
gere, 299. — passive 519. 
$ ost eiu 557. 
πρεςβοεύειν 465. 
πρέν sine 7 202, — πρὶν &y 
$58. 
προαγορεύδιενν 3interdiesro, 


46. — 
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.455. -— cum 
confus. 460. 
προαγών VII, 6. 
προαμείβεσθαν XL, ὃν 
£oofal4so as 206. . 
πρὀγονοι XI, 4. 
πρόθεσες 552. * 
προθδσρία 562, 
προΐεσθκε 428. 
προκαῦθησθαι 291. 
v ooxelsied as 575... 
προκυλινδεῖσθαι ánh, 
πρύξενος 68. | 
προοέπιον IV, 13. Ahimadv. | 
301. — 
προπολῶνν o, 561. 
πρόὀῤῥησες 455. 
πρὸς, Sub, 1, 15. — coram, 
VII, 13. — apud, 495. — 
praeteren, 274. — eum adie- 
ctivo pro adverbio ponitur 
I01. — οι. προς cum genitivo 
IX, 9. — abundat VI, 17. — 
eroéc ταῦτα, prépterea, 111,6. 
---- πρὸς τρόπου 100. 
προθάγεσθανς 181. 
προςαναγκάζειεν , 
208. 
πρόςαντες 197. 
προςΏκδιν πρὸς cl et cuj 190 
— cum geniivo 150. — τ 
προςήχοντα τὸδ πράχµατος 71. 
— τὸ προςῇπὸ» 550, — προνή 
κων cum genitivo 460. 


προρἀγορεύειν 


probare, 


Fischer. ad Apolog. 18r 
m. 19. 

προοκαλεῖσθαι et πρός- 
κλησες 52g. 


προ ὀπολλᾶσθαις a5. 
προςσκυνοῖν et προἐκύφη- 
σες 47^. ; 
προςλαρβάνδέν, opom ferre, 
487- - 
v odsodos $59 — proventus, 
-562. . 
moocmaéttus 95. — cum.da- 
tivo 525. . . 
προρφπέπτδον X, 15. 
προρτιθένδε, absolute posi- 
ους, II, a. — ΦΡΟΡΣ. 
φήφον II, 14. 0 
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προεφἑρεσῦαι, 
372. 

προτεένεσθαι X, 7. 

προτέλενα S19. 

rte cum comparativo 


accedere, 


προτεμᾷν VI, 19. 

προφέρεεν εἰς uécov 579. 

πρώτον, non sequente secuu- 
do s. deinde, 536. 

πρωτουργοὶ κινήσεις X, 9. 

πυγµή V, 5. 

πυκνότης 376. 

ZcU e ἐπὶ πὺρ ὀχετευειν' 130, 

πυῤῥίέχη 522. 

πῶς cum genitivo 200, 44r, .— 
"L6 γάρ; ; 11, τὸ. 


Ls 


5. D. 
depo dis vi αχ. Animady. 


ἦμα 555. 

dL odadai VIIT, 7. 
ῥυθμός 9. 

Z2 


σαγηνεύεεν 187. 

σαδρόὀς 254. 

'caAsovsev XI, 6. . 
σέβεσθαι, reformidare ; 577. 
σημα 568. 


σημµαίένεεν, reciproce Os1- 
tum, Epin. αχ. — indicare, 
X, 15. 

07 t τον IX, 2 


σίδηρος εις nio ἐντεδείς II, ο. 
Anim. 122. t 

σιγή XI, 14. 930- Α. 

σῖτος et σετέον 549, 

σχεπάσµατα ΧΙ, 3 — 

σκιαγραφεῖν 116. 

αχιαµαχεῖν 597. 

σκοτοδιενέα X, 6. 

σκότος» κατὰ τὶ σκότος VII, 1ο 

σμήρινθος 76.. 
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σµικρός: σμικροῦν , Uropemos 
dum, 4oo. —  xerd ὁμικρόν 
II, 2. — αµιχρά V,7. . 

σπάνεος VIIL 8. . , 

σπαργᾷν 174. 

σπεέρεειν εἰ; πέτρας 400. -- 
agrum conserere , 414. 

σταδιοδρόµος. áo1. 

στάσεις 21. 

στέγειν αι. Vid. ad Polit. 

. P: 604. " 

στενοχωρεῖν et otevoyo- 
eia iv. 5. Anim. 906. x 

accpénvioc Epin. 5. 

στόμα: ἐξ évoc στόματος I, 7. 
— κατὰ στόμα 4 

στοχαάζεσθαυε 178. --- τοξότου 
δίκην 202. 

στρατού δεν, stipendia! mero- 


re, 647. 

στρατόπεδα, VII, 
35. Ánim. 592. 

ov, de duabus personis , 575- 

Συρακόσιου 58. 

σύὐρεγξ 191. 

σφαίρα et c9aigopg χοῖν 


596. 
σφριγᾷν ant 


milites , 


σχεδόν fü 

σχῆμα III, 6. — ὃν σχήμασν 
ἀάα. 

σχολή: σχολαί, disputationef, 


« — σχολῇ 168. 
οώξεσθα, Η1, 6. 
σωτῇήρ» 0 τρίτος, 174. — σω- 
τεερα XI, 12. 
σωφρονιεστήριον X, 15. 


T, 


τ d πολἐμον. 25. — τὰ περί cum 
accusativo 40. — «€ μὲν — và 
δέ V, 7. 

καλασία 365. « 

ταξίαρχος 286. 

ταξις 285. 

τάττεσθαν δι. 

ταῦτα, sic, — idcirco, 
214. 

ταύτῃ, propterea, 68. 

τάχα et ἴσως coniuncta 25. 78— -— 
τόχα cum ἄν 64. 
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σὲ »— δὲ T, 9. — orationis co- 
haerentiae servit 570. 

τέγγεσθαι et τήκεσθαι in- 
ter se permutantur 4351. 

σεένειν sc, πρὸς yel ἐπὶ τἰ 
65. — τεταµένος et τεταγµέ- 
voc confusa VI, χο. Ánimadv. 
501. . 

ςδίχη χαλκᾶ καὶ σιδηρᾶ 599. 

φεκµαίρεσθαι 427. 

τεκωμήριον δέ VII, 29. Anim. 


AE et τέλος, de rebus di- 
, vinis et gravioribus, 558. — 
censeri, 5925. * 

* έλειος I, 12. 

«Aoc ἔχειν 2295. — ἐπιτνδέναι 
V 9. — τὸ τέλος, tandem, 
965. ) 

τελευτᾷνςε τελευτῶν, tandem, 
311. 

τεμενέζειν 259. 

v épevos 297. 

φέἐωνξιν μέσον 545. — gdQua- 
«ov 4o6. 

σδχναζεεν Big. 

"hoe Sic, I, 11 — τῇδέ m 


κημελεῖν 560. 
την άλλως 88. - 
πητασθαι 375. 
σεθ ἐν at eic X, 10. — τεθέναι 
et τίθεσθαι νόμους 50. — ci- 
θεσθαι ὅπλα 282. — putare, 
"Epin. 6. 
«iud» et τιμᾶσθαί τύι θα- 
φνάτου 55t. 
τμημα i06. 
τιμωρεῖσθαις VIII, 11. 
vie, man, II, g. Anim. 11g. — 
forte (etwa), 71. 478. — in 
numeri et temporis notatione 
ponitur 105. — cum ποῖος, 
πολλή, al 408. — omittitur 
67. 89. al. — abuxkat II, 5. 
΄ Ánim. 1ο. — 
σµήματα ῥυθμῶν 575. 
τὸ, ut in τὸ uéyiorov , id quod, 
962. — τὸ Λεγόµενον, τὸ παι» 
ζόντω», al. 531. — τὸ μέν pro 
τουτο μέν 18. — «à δέ δι. — 


τὸ μή, quominus, VI, o2. al. . 


— τὸ μετὰ τοῖτο et τὸ μετὰ 
ταῦτα Y, 11. 15. II, 1. 2. al.— 
τὸ πρώτο», τὸ δεύτερον IIT, 6. 
— tuv ὅσοι, al 242 sq. — οὔ-- 
τε τοῖς οὔτε vocc 111, μι 

τοῖχος Λελευκωμένος 558. 

τόκοι ἐπίτοκοι 416. 

το μᾷν, sustinere, 458. 

τόνος 549. | 

τοπαάζειν 575. 

τόπος et τρόπος confusa 549. 
— τόποι χώρας V, 14. 

τύτδ et τοτέ confusa 267. 

τοῦ cum infinitivo consilium 
indicat 56. 

τοῦτο, idcirco, 1653. — τοῦτο” 
η γάρ; 209. 

τρέφειν ἐν γάλακτι X, 3. Ani- 
madv. 474. 

σριακοντούτης 510. 

πρεετὲς 5/1. . 

τρὶς 8E βάλλειν 585. 

τροπή, ut τρέπεσθαε, de sole, 
157. 

voo7Ó.a et τρόπις 561. 

τρυχοῦσθαι 567. 

τυγχάνεεν Sine participio vere 
bi εἶναι 472. | 

τυραννουμένη yvy) IV, 4. 

TvQos 59. λ 

τῷ cum infinitivo est i. q. διὰ 
τὸ 496. 

T. 

ὕβρες, in amore, 555. 

ὑγεής 28. — ὑγιᾶ 159. 

νγρος 541. : 

ὑδατα ἐκ dic 296. Cf. Critias 
111. D. ng. E. Eustath. ad 
Il. πα’. p. 1085. | 

ὑδρεέα 297. 

υηνός VII, 21. 

7:76, forma &ttica, 19. 

ὑμνοῖν II, r. XII, 10. ^ 

v (voc III, 15. 

ὕπαρ 556. 

ὑπάρχειν, i. 4. ἄρχειν, 452. — 

, 95 των υΌπαρχυγτων 292. 

ὑπεξέρχεσθαςι IX, 8. 

υπερθεῖν 84. | 
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ὑπδρορέα 454. . 

écsQnngÓáv ιδ. 

ὑπέχειν λόγον VI, 7. 

ὑπηρεσίέα νόμων V, a. p. 164. 

ὕπη ρετεῖν 96. 

υπο, propter, 252. — auspi- 
cium et comitatum significat 
657. 

?m0ofaivsw VI, 18. 

ύπο άφειν 24 

πο όμτα, tabulata, 550. 

ὑπολαμβάνδιν 462. 

ὑπομένειν II, 12. — perseve- 
rare, x, 0. 

νπομνήματα Epinom. 5. 

ὑποτρέχειν 52r. 

ὑποφέρειν 421. 

9 πώβεια 180. 


ἑφηγέῖσθαι 155 5q. 


ó. 
φαγεῖν cum genitivo VIII, 10. 
φαίνεεν, indicare , 270. — 


,.;geivsoc0 a. cum participio 1, 8, 
Qávat, putare , X, g. Anim. 
487- 
φανερός 
XII, 7. 
φάρμάκον τέμνει» 406. 
φάσμα 259. , : 
gsíüsoda. 245. 
wéossv, accipere, , 133. φἐρε- 
σθάιν διά. — creare, 393. — 
spectare , 121. — τᾶς ἀρχὰς 
αφ ἑερῶν 555. — cum ἄγειν 
coni. 29835. 409. 
gsvyteev, accusatum esse, 285. 
p aii" 475. — ἀδιυγίὰν 
— φυγή Epin. 1. im. 
y. 505. — 78 x, 2. 
φήμη. responsum 8. oraculum, 
0. — narratio ; 259. — 
sententia " opinio » 450» -— 
convicium, xz 15. 
Q9 ἐγγεσθαι Epin. g. . 
φδέγµα VII, 16 us 
99605 XI, 2. 
φθόνο͵ ς, οὐδείς, 66. 
Θορα;, coloris mixtio, $09. 
φελαίύτιος 4906. 
φελομαντευτής VII, 16. 


cum participio 


pov 5s 


i 
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φιλοξδνέα ΧΙΙ, 6 

φέλος: φίλον Euot ; I, 11. θιοῦ 
X, 9. — cum genitivo 199. 
— ποινᾶ ta φίλων 950. — τὰ 

raza 88. 

φιλοφφὀνεῖσθαν XI, 15. 
φλεγμαἑνευν τῇδ. 

pof: ἴσθδαι cum genitivo VIL 


II. 
φοετᾷν VII, n. 
φοέτησερ XII, 4,6. 
φο e ades 125. 
φφατριά 274. 
φθ όν ησὶς 111. g. 


v i. e., qvyádes. — Vid. 
? & re ἕ not. 1h fn. Adendis ad 
OO δ. τά. 
φυλακή 455- 


Φυλακτήριον 955. 516. 

qvá ας χοβ E. 

φ υλετεκό 6 2. 

φυλή, tribus , 272. 274. — thr- 
ma equitum e tribulibus con- 
stans 295. 

φῦν a* cum genitivó 515. 

φύσιες, nativa virtus, 189. 
generatio, 545. — perip 
Servít 81r. — , quon, re veru, 
825. 4768. — φύσιν ἔχδιν ήτο. — 
κατὰ φύσιν I" Il. ri 4. 7. al 

φυτόν 505. 

φωγρασκεῖν I20. 

lingua, 524. — πᾶσαν 
φωνην ivan, 476. 

good» ὅδιτ, 

φώς, lux, 259.'— &ig φώς ἐκφέ- 
6s VII, 7. 


X. 


χαέρειν Epin. 2. — χαίρει — 
. ὀνομάξων 300. 

χαλινός v I, 14. 

χάριν et ἕνεκα coniuncta ta 19. 
&espeoevd, τὰ, 111,5 

d$ eovonstv 497- 
χειροτονία 106. 

X ἐς xal πρώην 145. 
a*vTovióxosc 50r. 

χορηγεῖν 

joQodiddexaloe 97. 

Z0006 95. — χορὸν διδόναι 555. 


. & 
| | INDEX GRAECUS. | 5 68; 
χραίνειν VI, 14. ὥρα 3357. — ἔτους ὥρᾳ 559. 


χρεία, negotium , 515. | 
εῶν ἀποκοπαί III, 6. Cf. Po- o6, nam, 105. — ne, 564. — 


lit. VIII, 15. 566. A. perquam , 158. — quia , 14. — 
40700 αν 309. . Scilicet, ubi verba alius pro- 
χρῶμα, in musica, 97. ' feruntur, 68. — cum genitivo 
χυδην 375. . nominis et participii pro ac- 
χωλαίνειν SÁág. cusativo c. infinitivo 7. 16. 18. 
χὤμα, sepulcrum, 553. 77. — cum accusativo partici- 
" pii pro infinitivo 218. — cum 

. ] accusativO post Λέγειν 73. — 

ej GÀ 0v 174. cum nominativo et infinitivo 
αλές 553. | 5660. — ut, tanquam , omitti- 
φψύγεεν 11, 10. tur, 4o5. — «c ὃ αὖ VII, 14. 
y 7 90 c omissum II, 14. --- ὡς ὃ αὕτως 258. — . we ὑμῖν 
φυχαγωγεῖν 505, Υ10. 479. — ὧς πρὸς ἡμᾶς VI, 


v47: ψυχῆς γνωμη τ24, — ψυ- 14. — ὡς ἔπος εἰπεῖν 11, 5. — 
Y χὴν he KI, 7. — m et ὡς λόγος VIII, 7. | 
τυχη inter 99 permutantur  ——— 
599. " «c5, propterea quod, Xpin, 
Q 11. — intelligi oportet 117. — 
. abundat 307. 


ha 


o λῶστοα 67. 


Muimadv. in Platon. Leg. ος 


INDEX LATINUS. 





E V 


abstractum pro concreto 158. 


accusativus | absolutus" 14. 
' quod attinet ad 45. --- partici- 
pii absolute positus 222. 550. 
"— cum gerundio Pro dativo 
ο. 569. Cf. sd Polit. p. 475. 
IO. — post lmperson. 104, — 
ost dativum 158. Cf. ad Po- 
fe p. 468. 
adiectivi usus cum articulo 51. 
— proleptice positum 150 seq. 
— ad personam refertur, non 
ad rem IX, 7  — neutrius ge- 
nerie adiectivum cum sub- 
stant. ma:cul. et femin, III, 5. 


adorare 475. uL 
adverbium pro adiectivo 49. Cf. 
ad Polit. p. 571. 589. 50r. 604. 
— absolute ponitur, ita ut 
"erbum e praegressis repeti 
oporteat, 124. 184. 
' MHegyptii: eorum leges de arti- 
. bus scriptae II, 5. Anim. 102. 
— illberales V, 1$. Anim. 
275. — eorum institutio VII, 
21. Ànim. 285. 
"ether Epin. 7. 
«Αἱοϊδίααες I. num genuinus sit 
Platonis dialogus, 179. 
amans) est caecus V, 4. Anim. 
' 245. | 
Amphion 111, rz. 
ZAmycus VII, 6. Anim. 551. 
Zmyntor XI, 11. Anim. 535. 
Jnaxagsoras xespicitur X, 4. 


| 

Anim. 479. notatur XII, 15. 
Anim. 580. 

anima corpore est prior et re- 
vera X, 5. Anim, 478. — du- 
plex 436. -. verus et immor- 
talis homo est XIT, 9. 

animantia: quinque eorum ge- 
nera Epin. 7. 

animus cum ferro comparatur 
122. 

annus novus ap. Átticos 506. 

"Intaeus VII, 6. Anim, 55:. 

aoristus certo vel subito aliquid 
fieri significat 175. - aor. 
'med. vim passivi habet 498. 
— aor. et praes, vi futuri po- 
nuntur 6. 

apodosis omissa IV, 7. 8. 

"pollo Delphicus 6. 

Zrcturus 111, ιο. 

Aristoteles corrigitur 245. 

ars: varia eius genera Lpin. 2. 
Anim. 588. 

articulus mascul. cum nomine 
femin. Τά. — noti vel consueti 
quid indicat 95. — pronomi- 
nis demonstrativi partes agit 
sequente relativo, ut τῶν ὅσαν 
242 sq. — a nomine suo di- 
vellitur 98. . . abundanter ad- 
lectivis apponi solet 51r. — 
id quod significat VIT, 10. — 
cum participio ponitur pro 
relativo pronomine et modo 
finito III, 15. -- τὸ et τά cum 
nom. sSubstantivis I, 8. — 
Omittitur post 7 127. ante in- 
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finitivum 542. 'et ante parti- 
civium ΠΠ, ;. ' 
Assyrii IIl, 6. 
astra sunt divina Epin. 7. 
A stylus VV, 7. Anim. 412. 
Athenae, ab 4δήνῃ dictae, 17. 
— urbs φιλολόγος et πολυλόγος 
I, τι. 


Athenienses laudantur I, 11. 
Anim. 68. — eorum civitas 
IH, 14. 

Athos διορυττύµενος IIT, a4. 


Anim. 188. 
Atropos XII, 10. Ánim. 572 84. 


auctor primus et secundus 561. 


avis: avium (gallornm) com- 
missio 540. ullos suos de- 
fendunt VII, 17. Animadv. 
:978. 


B. 


Bacchus 146. 

Doeoti Y, 8. Ánim. 50. 

bona enumerantur 54. 

Bo-eas II, 6. 

brevitas dicendi V, 4. 

Briareus VII, 5. Animadv. 349. 


C. 


Cadmus II, 9g. Anim. 118. — 

' Cadmea victoria I, 11. 

Caeneus ΧΙ, ο. Anim. 548. 

Cambyses 11, 12. 

Carica Musa VII, 9. 

Carthaginienses I, 9. Eorum lex 
de vini usu Il, 14. 

' Cei I, 9. Anim. 5g. 

Celti E, ο. 

Cercyon V1I,6. Anim.551. 

chiasmus I, 5. Anim. 450. 

Cinyras 11, 6. Anim. 112. 

civitas mixta et temperata IIT, 
11. Anim. 175. — tria eius 
genera V, 9. Anim. 290. — 
navi comperatur 290. 

Cnosus I, 2. Anim. 10. 

comparattvus abundanter poni- 
fur 44. — nimis denotat 55. — 
comparant Graeci hominem 
cum semet ipso 85. 
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concretum pro abstracto ponitur 
548. 432- . 

contunctivus , praeterito prae- . 
gresso. IJ, 1. 

Corybantes 542, 

Cretenses I, 2. Anim. 12. 15. — 
πολύνοιαν &oxovvrsc I, 11. — 
Eorum lex de annona VIII, 


12. 
Criso VIII, 7. Anim. á12. 
crusta 4^7», 
CuretesVII, 6. Anim. 3523, 
currus pro equis 405. 
Cyclopes I1, 5. 
Cyrus 11, 12. Anim. 179. 


D. 


Daedalus III, 1. Anim. rá2. 

daemones hominibus praefue- 
runt Saturni temporibus IV, 
6. — Epin. 8. 

Darius 111, r2. Anim. 18ο sq. 

Datis III, 14. Anim. 186. 

dativus pro genitivo 9. — du- 
plex 278. — e substantivo 
pendet 56. — irstrumentum 
indicat 34. — absolutus XI, 5. 
eus omnium rerum est ini- 
tium, medium ac finis IV, 7. 
Ánim. 217. --- omnium rerum 


mensura IV, 8. — ab impro- 
bis dona non accipit ibid. 
Anim. 219. — quaenam diis 


consecrare oporteat XII, ^. 


Anim. 562. -. quid sit omnti- 
no deus, αποιλ non debet 


VIE, 22. Anim. 585 sq. — 
omnia deorum plena sunt 
490. 
dextrum, sinistro melius est 
448. 


diluvia 139. ; 

Diopompus VHE. 7. Animadv. 
412. 

Dioscuri VIT, 6. Ánim. 5523sq. 

dithyrambus 111, τὸ. Animadv. 
190. 


'"Dores III, 4. 
E. 


educatio prima VI, 12. 
$59 


^ 


d | 
ellipsis: ἐἔργον ἑοτί νε] δεῖ 205. 


— εὖ ἔχει 433. — δύξα s. γνω- 
pn 91. — ἴδωμεν vel σκεπτέον 
98. τού. — θώμεν vel tale 

uid supplendum 216. — πο- 


ετεία 31. 
enallage generis 147. modorum 


peus VII, 6. Anim. 551. 

phori III, 10. Anim. 174 seq. 
IV, 5. 

JEpimenides Y, 11. Anim. 69. 
IIT, 1. Anim. 143. 

epizeuxis 5. 6. 

equus, praemii socius "VI, 11. 


G. 
Ganymedes 1, 8. Anim. 61. 


genitivus sensu obiectivo 72. et 
Ῥαδδ1νο $4. — in partitione 
usurpatur 49. 298. — relatio- 
nem indicat 72. — post adie- 
ctivum positus causam signi- 
ficat 84. — duplex 84. 171. — 
nominativum excipit 99. — 

' absolutus 99. 256. — pendet e 
particulis, velut ὡς, πώς, al. 
200. — cum verbis intelli- 
gendi ac percipiendi coniun- 
gitur III, g. — c. verbis timendi 
VII, 11. — c. verbo λέγειν in 
repetitione Vf, 1:. Cf. Polit. 
Vl, 17. 507. E. 1g. 509. D. 
VII, 12. 531. E. — ponitur 
ita, ut cogitatione suppleri 
.debeat δεῖ s. ἔργον ἐστέ V, 2. 
διά 42. περί 77. vig vel sie 
218. 284. 

genus masculinum in duali pro 
feminino 1, 13. lil, 11. 

geometrica aequalitas VI, 5. 

Geryones VM, 5. Animadv.549. 

Graeci: eorum regio Epinom. 
10. 


gymnasia, amoris  flagitiosi 
. causa , 1, g. Ánim. 51. 
H. 


Hector 11, 2. ] 
Heracleotae VI, 19. Animadv. 
$22 3q. - 


L 
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Heraclidae III, 4. Animadv. 
154 sq. 

Heraclitus respicitur 497. 

Hesiodus 111,51. 9. 10. IV, g. 
X, 10. Anim. 492 ὃᾳ. c. i5. 
Anim, 506. XII, ο. Anim. 


S" 
Hippolytus XI, αι. Animadv. 


533- .-— 

Homerus I, 1. YII, 5. 4. IV, 2. 
XII, 2. | 

homo imagunculae comparatur 
75. — deorum «aíyviov 76. et 
κτῆμα 494. — γένος ἐπέπονον 
II, 1. Anim. 92.585. — δύς- 
κολον θρέωμα Vl,19. Anim. 
226. — ἡμερωΐατον ζῶον VI, 
12. Ànim. 305. — hono ipse 
et corpus inter se opponun- 
tur 570. — ante mortem non 
praedicandus VII, 10. Anim. 
998- 

hyperbaton 127. 216. 336: 


. Jl. 


Iberi T, ο. | 

Iccus VIII, 7. Anim, 411. 

Jlium III, 4. Anim. 155. 

indicativus cum optativo II, 10. 
— confunditur cum coniun- 
ctivo in interrogatione 91. 

imperativi forma attüca 256. 

infinitivus gerundii partes agit 
et causam vel finem indicat, 
ita ut ors vel πρὸς «o sup- 
plere possis, 117. 288. CK 
295. 550. Vid. lensius Epist. 
ad I. G. Graevium, in Lectt, 
Lucian. p. 400. Similiter La- 
tini inhniüvum usurpant, 
vid. Leisner. ad L. Bos. El- 
lips. ling. graec. p. 694. ed. 
Scháfer. — pro imperativo 
ponitur 70. 544. — pro parti- 
cipio 162. — sine articulo pro 
substantivo 542. — cum ar- 
ticulo in casu secundo consi- 
lium indicat 56. 

iniustus nemo sponte V, 5. Ani- 
madv. 245. 


interrogatio 29. 
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imversio 220. 954. 295. —— — 
lonica yita III, 3. — ionicae 
formae 11. — 
Isis: eius carmina II, δ. 
Jupiter Cretensis 6. — eius an- 
tran in ——— 
L. 
JLacedaemonii: eorum vita IIT, 


. 8.— civitas condita III, 5. — - 


constitutio civilis llf, 11. 
AÁnim. 173. — civitas IV, 5. 
— βθαχυλογία 67. — mulie- 
rum Spartanarum libertas 55. 
Lachesis XII, 10. Animadv. 


572 SQ. . 
JILaius VHI, 5. Anim. 497. 
lapidatio 1X, 12. Anim. 459. 
lex: legum dandarum rationes 
IV, 1ο. 


JLocri Epizephyri I, 9. Anim. 
58 . 


Eycurgus 176 909. — argentum et 
aurum sustulit 265. 


M. 


JMMacareus ΙΙ, 6. 
409. 

JMagnetes 425. 

malus est nemo sua sponte 245. 

AMarathonia pugna i, 1j. Anl- 
madv. 187. rV, 2. 


Animadv, 


Mariandyni VI, ο. Animadv. 


322. 

Marsyas III, 1. Anim. 142. 

masculinum genus cum neutro 
comiunctum II, 4. — in duali 
cum íeminino nom. I, 15. 
III,.5. | 

matrimonii finis 
Anim. 517. 

medicorum sectae 459. 

medium est bonum VII, 5. Ani- 
madv. 545. — medius 551. 

mercenarii feroces I, 5. ΄ 

JMidas 11, 6. Anim. 1192. 

JMilesii: eorum seditio I, 8. 
Anim. 5o. | 

Minos I, 1. IV, 2, 

modestus 295. 

modicus 295. 


τι, 11. 17. 
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modus finitus post δοκῶ Epin. 

4. 5. 

TMOLUS: SeX eius genera 481. 

mulieres aditu ad spectacula 
scenicá num prohibitae fue- 
rint τοῦ sq. 

muri deiecti dormire dicuntur 


327. — murus 729. 
musica II, 5. III, 15. 
| Ν. 


naturá et casu omniríia facta esse, 
philosophorum sententia 475. 
, dintura et lex X, 4. Anim. 

negationes cumulatae 62. — post 
verba negandi 166. 

Nemesis IV, 8. 

Nestor IV, 4. 

neutra cum verbo in numero 
plurali coniunguntur 46. — 
ad nom. masc. vel fem. refe- 
runtur 80. 

Nilus XII, 6. 

Ninus III, 6. 

nomen relativo vel particulae 
praeponitur 185. — nom. sub- 
stantivum verbo praecedenti 
iungitur 19. Cf. Hüster. ad 
Aristophan. Plut. 
eruendum e praegres:is 447. — 

. futuri quid sigmificat 454. 

nominativus absolutus. 145. 220. 

numeralia: οἱ ἑπτά et ἕβδομος 
18ο. 

numerus par et impar 220. — 
quartus et duodenarius 270 


seq. 
Nyinphae fontium 3g1.. - 
Q. 


. Oedipus VIII, 6. Anim. 409. 


XI, 11. 

Olympus III, 1. Anim, 142. 

optativus et indicativus coni. 
130. — c. ἄν pro imperativo 

1. — pro futuro 261. — pro 

infinitivo 225. 294. — verus, 
sine ἄν, 441. 

Oratio variatur 160, — recta in 


v. 55 — . 
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obliquam transit 52. — rati 
. confertur 490. 
Orpheus Yl, 11. Anim. 128. IIT, 
1. — Ορφικοὶ βίοι VI, 
Anim. 555. ὅμνοι VIII, 1. 


P. 


paca*e 296. 

Palamedes 145. 

Parcae 572 sq. 

paronomasia 104. | 

participium ο. articulo substan- 
tivi partes agit 66. 290. — pro 
indicativo ponitur 211. 
pro infinitivo 66. 101. — c. 
articulo pro modo finito et 


pronomine relativo rgo. —- 


praedicati genus sequitur 257. 
— participia coniunguntur 
222, — absolute ponuntur 


164. 


particula explicationi serviens . 


omittitur 22. 47. al. 
passivum pro activo IX, 8. 
Patroclus X1l, 2. 

peccandi causae tres 440 sq. 

Penestae 522. 

perfectum pro praesente VIIT, 6. 

Persae luxuriosi I, 9. III, 1284. 
— Persis aspera 180. 

persona, quod fieri dicit, id 
ipsa facere dicitur 215. - per- 
son. l. pluralis pro secunda 
X1, 12. Anim. 578, 

Pindarus Ill, 10. Anim. 
IV, 6. Anim. 215. 

planetae septem Epin. 9. 

Plato illustratur vel émendatur 
7. 8. 44. 55. 6ο. 81. 98. 111. 
121. 127. 213. 216. 267. 326. 
550. al. 

pleonasmus 82. 191. 

plusquamperfectum 

ilg 2. . 

po?óis: varia eius genera III, 
15. ÀÁnim. 190. 

Ῥοδίας incitantur, in Musarum 
tripode insidentes, 226, — ve- 
rum assequuntur Ill, 4. — 
vituperantur II, 11. 

praepositio verbum respicit 7g. 


171. 


atticum 


22.. 


. Sauromatides VII, ir. 
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— a nomine suo disiungitur 
64. — omittitur 108. 

praesens post verba putandi 8o. 
— pro perfecto II, r. pro fu- 
turo IV, 5. — coniunctivus 
praesentis post praeteritum 
00. ; 

praeteritum aoristum 408. 

Procles et — Patrocles confusa 
158. 

pronomen infinitum (man) verbi 
subiectum est, quod dicitur, 
40. 72. Cf. ad Polit. p. 430. — 
personale pro possessivo 35.— 
possessivum pro personali 70. 
— verbo vel participio subii- 
citar 77. | masculinum cum 
subst. feminino coniungitur 
145, — neutra pluralis nume- 
ri iunguntur singulari 1:76 
sq. — relativum a particu 
καὶ supprimitur 62, — casum 
nominis praegressi sequitur 
220. — ad praedicatum , non 
ad subiectum refertur 257. 

Protagoras respicitur 219. 

providentia divina X, 12. Ani- 
madv. 496. 


puer ferox VII, 5. — 
R. 


redundantia verborum 24. 
repetitio (επίζευξες) 5. 6. 

rex pastori comparatur IV, 6. 
Ahadamanthus 1, 1. XII, 4. 


S. 


sacerdos ὑλύκληρος 2904. 
sacrificia incruenta VI, 24. . 
δαἰαπιϊπία pugna IV, a2. 
Satyri et Sileni 581. 


; 


Anim. 
564. 

Scythae I, 9. 

singularis de pluribus personis 
vel rebus VI, 2. 

sol curru vehens 489. 

solitudo 527. 

Solon ΠΠ, r4. . 

somnus nimius 569. 

superlativus pro comparativo 


/ 
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t 
20. 107. — cum genitivo sub- 
stantivi eodeni genere poni- 
tur 159. ! 


T. 


Tacitus emendatur 176. 

Tarentum , colonia Lacedaemo- 
nia, 54 sq. 

Thamyras 596. — 

Theognis I, 5. Ánim. 27. 

"Theseus YII, 7. X1, αχ. 

Thessalia campestris et pascua 
Y, 2. 

Thraces 56. 

Thurii 18. 

T hyestes 409. 

Titanica qv esc 195. 

tragica poésis 106. 

traiectio verborum 10. 21. 

Triptolemus 5355. 27 

Trivia Diana 510. 

. droia III, 4. — "Troianum bel- 
lum III, 4. 6. Anim. 161, 

T'yrtaeus I, 5. Anim. 24 sq. II, 
6. Anim. 112. 


V. 
velitari 558 sq. 
venatio ἀπ. 201. 
verbum singulare cam "nomine 


plurali 89 sq. — plurale cum 
nomine neutrius generis 46, — 


* 


, 
1 1 
ve 
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activum pro passivo VIII, 
II. — passivum, pro activo 
448, — verba intelligendi cum 
genitivo personae. 169. Cf. ad 
olit. 44g. ^ verba dividendi 

cum accusativo 181. — verba 
habitandi 3b incolis ad loca 
transferuntur 15. 154. - νετ 
bum cum nomine eiusdem et 
significationis et originiscon- 
iungitur iV, 1. — verba reci- 
proce usurpantur Epinom. 1r. 
—— verba dicendi repetuntur 
et cumulantur 152. 204. — 
verbalia cum accusativo po- 
nuntur 70. 569. 

veritas summum est bonum V, 
3. Anim. 241. 

vini usus Il, 9. laudes eius ce-, 
lebrantur 1, 15. Anim. 85. — 
est . animi fervoris imago 
5160. | 

vita mnavigationi comparatur 
561. — aequalis V, 5. — qua- 
tuor vitae genera V, 6. Anim. 
248. — humanae vitae mise- 
riae Epin. 1. Anim. 585. 

voluptas domina 45. 

votum 255. 


X. 


Xerxes III, x4, 


- 
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OCorrigenda 
ad Tomum primum. 


In Argumento libr. I. fol. tertio 1. 4. a f. ente naiversao 
inser. et. 

P.8 l 17 scrib. ἑυσσίτιά το. 

— 9 —5 οσἐτεῖν rovrov. . 

19 — 4 af. delendum ἄν post v. ἄττ. 

25 — 2 Af scr. ἀνδρίαν. 

26 — 17 scr. or &Q pro 0. 

27 — 9 af. ἐπαινέταις. 

52 — 1 af. δευτέρφ οὔσῃ πατρίδε. 

$5 — a παίδων εὐθύς, εἰ va x. v. 4. 

4ο — τι οὗ; 

41 — 11 Post v. ἀρετην punctum est ponendum, 

45 — 16 wogartoc. 

— — 7 af. Rectius, ni fallor, scribitur sc τὸ ἐγαντίονν 

55 .— 12 λἐγομεν. 

69 — 15 inser. ἐπὶ sve post v. moe, 

Y — 18 xoxws pro καλώς, 

8o — B αξ. κατὰ φύσιν, 

g& — 8 αἲ ydo mos quo. 

151 — 12 ναυτεκην παρασχ. 

166 — g af. post θεύτερον commate distinguendum est. 

166 — 14 scr. κακτῆτο. | 

16; — 6 post αὐτῷ comma delendum. 


174 — 6 ὡς ἡμῖν νῦν, θεός cet. 
181. — 5 κεκτῇτ. 
186 — 8 τενὰ τρύπον. 
198 — 5 "post ταξίαρχον commate distingue. 
205 — 3 περὶ τα θεῖα. | 
200 — 9 κἂν zwr. 
2 


208 — 3 Distingue ἐπά- --«ναγκερ. 

330 — 6 af. mai τοίνυν, φώμεν. 

229 — 7 post rovro comma delendum. 

— — 10 post αἴτιον comma ponendum. 
(3 ^ 

226 — 5. 007 gog. ; 

— —- 10 ante γένει interpon. ου ὃ ἐν. 

— -— 10 af. Μεοηνίών. 


228 — 6 Qoo», J 
235 — 8 af. comma post τὸ delendum, 
245 — 11 ἔστι που. 


248 — 15 αὐτος σου. . 

255 --- not. πασίν prO ?raou. 

255 — 5 post ocr& coruma ponendum. 
25g — 11 post μισθούμενοι comma delendum. 
-— — 14 4 Ε, οὖν, τίθει. 

9065 — 8 af. δεῖ. 

269 — 16 ἐστὶ χρεών. 

275 — 6 Λέγεις" wehsvemz, 

285 — 15 κακόν , αλλ cet. 

291 *— 10 ἧττον. 

297 — 15 τοῦτό ἐστιν. 

298 — 8$ af. τίνας. 
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. 15 4 f. comma post μεταλλειῶν del, 


1 comma póst τάξει delendum. 


b μµήῆτε.τες. ] : . 
2. comma post βουλόμεθα et LL, 5 post ἀναγκαιότατον 
expungendum, m 


9 370 ποῖον; . - 
16 comma post δειµαίνει delend, | 
2 af. περιε]ηλυδός, . 
κά af. post ὀποκτεῖναι corhma del. Deinde scrib. ὅδια- 
φΏεἰρωσέ τινα et paulo post γίέγνηταε ρτὸ γίνηταε, ut 
p.550]. 2a £. et p. 551. 1. ὃν "΄ ) 
7 0 vouos. 2n 
6 147«. - 
19 £vorxovvroc ἐστεν. Deinde:l. 22 post δυνᾶμιν, plene 
interpungendum. 
15 ὅρῳ, UU 
15 Α.Ε, comma post φόμοις delenduri. 
11 8 f, comma post ἀδεβεῖν ἀθὶ. 
17 ταύτην τὴν δόδαν. 
16 καλῶς ; . 
& Ὀεών, οἵους. “ 
16 Osvauic ἐστι. | 7 
6 pyvousvov. - 
19 éo rl) τοῖς προεφερέσε, 
1 af. Ῥοδί σωμάτων comma ponendüm, 
κἐπτήταν. 
pos ξυμβ. . 
a f. post γένηται dele comma. 
a f, post Δεσπότη comma ponendum. 
a f. post πύλει commate distinguendum. 
a f. post θεών plene interpunge. 
a f. τὸν κλῆρον. 
a f. κεκτῆτο. 
a f. post τανῦν comma ponend. 
κεκτ]ταυ. 
a f. χωρίς τι. | 
a f. post Μενοντίου interfogationis signum poni debet: 
αὐτῶν. 
XSXTÍT. 
a f. κατοικίσαυ c' ἐστίν. 


& πυρέ et l. 20 rveoda , ut p. 480 L, 11 Zyyuvopevos. 
ἀνδρίαν, εὸ δὲ φρύνησιν. | 

1 ante ἐάν comma ponendum. 

12 O0O0(0S6, OUXOUV. 

10 à Í. comma post γεγνώσκων del. 

16 ὡς. 
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— 52-9 postüorgov comma ponend, 


